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קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך ז 
נאָטיצן פון דער רעדאַקציע 


מיט די אַכציקער יאָרן פון איצטיקן יאָרהונדערט, ווערט אָפּגעצײכנט 
הונדערט יאָר פונעם אָנהייב פון גאָר וויכטיקע געשעענישן װאָס האָבן געפירט צו 
גרויסע ענדערונגען אין יידישן לעבן געאָגראפיש און סאָציאַל-קולטורעל. אַלטע 
איינגעזעסענע יידישע יישובים אין מזרח-אייראָפע מיט אַן איינגעפונדעוועטן 
שטייגער לעבן און שאַפן זיינען אָפּגעשװאַכט געװאָרן דורך רדיפות און 
עמיגראַציע און נייע יישובים זיינען אויפגעקומען אין כמעט אַלע טיילן פון דער 
גאָרער וועלט, דער עיקר אין די אַמעריקעס. איינער פון די נייע יישובים װאָס האָט 
זיך דאַן אָנגעהױבן פאַרגרעסערן און פאָרמירן איז געווען דער יידישער יישוב אין 
קאַנאַדע, װאָס כאָטש נאָך אַלץ גאַנץ קליין אין צאָל (זע וועגן דעם אין דער 
אַרבעט פון יוסף קיידזש אין דעם זאַמלבוך) אין פאַרגלייך מיטן יישוב פון די 
פאַראייניקטע שטאַטן, האָט גלייך ביים אָנהייב זיך פאַרנומען אָנצוהאַלטן אויף וי 
ווייט מעגלעך אַן אייגן רעכטלעך קהילה-לעבןװאָס זאָל מיט זיך אויסדריקן דעם 
סאָציאַלן און גייסטיק קולטורעלן דראַנג פונעם דורותדיקן פאָלקס-שאַפן. 


מיטן אַרײנשטראָם פון די נייע אימיגראנטן איז אויך מיטגעקומען זייער 
לשון יידיש, אין וועלכן די אינטעלעקטועלע געזעלשאַפּטלעכע טוער צווישן זי 
האָבן זיך באַמיט צו באַװירקן דאָס סאָציאַלע און קולטורעלע אויסלעבן-זיך פון די 
ניייגעקומענע אין דער פאַר זיי פרעמדער און נישט אַלעמאָל צו-פריינטלעכער 
סביבה. שוין אין דער צווייטער העלפט פון די אַכציקער יאָרן האָט דער 
שפּעטערדיקער באַװוּסטער שפּראַן-קענער, יידיש-פאָרשער און מחבר פון 
יידיש-העברעישן ווערטעו'-בוך אַלעקסאַנדער האַרקאַװי, װאָס איז דאַן געווען אַ 
לערער אין קאַנאַדע; אַרױסגעגעבן אַ צייטונג "די צייט" אין יידיש, װאָס ער האָט 
איינער אַלײן אַוָיסגעפילט, געשריבן מיט געכתיבהטע אותיות און אליין 
פאַרשפּרײט. ס'איז נאָך דאַן קיין יידישער דרוק-זאַץ דאָ נישט געווען. נאָך אים 
זיינען געקומען אַנדערע װאָס האָבן באַקאַנט געמאַכט דעם יידישן יישוב אין דער 
גאָרער וועלט און אויך געמאַכט פּרוּוון אַרױסצוגעבן פאַרשײידענע בולעטינען און 
פּאַמפלעטן. 


מיטן אָנהייב פון איצטיקן יאָרהונדערט און שפּעטער נאָך דער ערשטער 
וועלט-מלחמה, איז דער קליינער יישוב שוין געווען גענוג גרויס און קולטורעל 
רייף צו קענען אוסהאַלטן טאָג-צייטונגען (די ערשטע פון דעם מין זיינען געווען 
"דער קענעדער אָדלער" אין מאנטרעאָל (1907), "יידישער זשורנאַל", טאָראָנטאָ), 
אויך װאָכנבלעטער האָבן זיך באַװיזן װי "דאָס יידישע װאָרט", װניפּעג, "דער 
װידערקלאַנג", "צייטשריפט", "דאָס יידישע לעבן", "װואָכנבלאַט" און אַנדערע. עס 
הויבן אָן שאַפן פּאָעטן, דערציילער און זשורנאַליסטן, צו דערמאָנען בלויז 
אייניקע -- משה שמואלזאָן, ראובן בריינין, ד"ר יהודה קױפּמאַן, י.י. סיגאַל, 
אסתר סיגאַל, ח.מ. קייזערמאַן, ייל. פאַקס, ב.ג. זאַק, ה. װאָלאָפּסקי, ס.מ. זעלטשן, 
א.ש. שקאָלניקאָוו און איידע מאַזע ע"ה. זי אַלע האָבן אויסער זייער באַװוירקן 
דאָס אָרטיקע לעבן אויך אַװועקגעשטעלט דעם קאַנאַדער יידישן יישוב אויף דער 
געזעלשאַפּטלעכער און ליטעראַרישער מאַפּע אין דער גאָרער וועלט. 





דו קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


מיטן אויפקום פון די יידישע שולן מכל המינים, רעליגיעזע וי די תלמוד 
תורהס און ישיבות; וועלטלעכע שולן און אינסטיטוציעס וי די יידישע פרץ- 
שולן, יידישע פאָלקס-שולן און די יידישע פאָלקס-ביבליאָטעק א.א. איז דאָס 
קולטורעלע פּנים פון היגן יישוב געװאָרן פולער און רייפער. 


די יידישע שרייבער און לערער האָבן יעדער אויף זיין אופן געהאָלפן שאַפן 
יידיש לעבן מיט אַ העכערן נאַציאָנאַלן אינהאַלט. די שאַפונגען פון אַ טייל פון זיי, 
זיינען מערסטנס געווען געדרוקט אין פּאַרשידענע ליטעראַרישע זאַמלונגען. צו 
דערמאָנען בלויז אייניקע פון זי וי "רוי ערד", "מאָנטרעאל", "העפטן", "באַגינען", 
"יידישע וועלט" און אנדערע. דערנאָך זיינען שאַפונגען אַרױסגעגעבן געװאָרן אין 
ביכער װאָס זיינען איצט אַן אָנגעזעענער טייל פון דער מאָדערנער יידישע 
ליטעראַטור, 


א א אי 


מיט אַ געפיל פון דערהויבענער חשיבות מעגן מיר באַטראַכטן דאָס 
איבערדרוקן דאָ דעם "ווילנער ש'ס" אין גרויס פּאָרמאַט מיט די מפּרשים דורך 
דער איניציאַטיװו פון דעם אַרױסגעבער-רעדאַקטאָר פון "קענעדער אָדלער" 
הערשל װאָלאָפּסקי ע"ה. פון דער קלאַסישער ליטעראַטור איז איבערגעזעצט 
געװאָרן דער "זוהר" אויף יידיש פון הרב ראָזענבערג ע"ה; די ימשנה' אויף יידיש 
װאָס איז אויך אַ פּירוש פון הרב שמחה פּיעטרושקע ע"ה, און אין די לעצטע יאָרן, 
די מדרשים אויף די פינעף מגילות, מוסטערהאַפט איבעגעזעצט אויף יידיש מיט 
װיסנשאַפטלעכע אַריינפירן פון ר' שמשון דונסקי ע"ה. אויך די ווערק פון 
הײַנטצײַטיקן כאַראַקטער װאָס זיינען דערשינען אין משך פון די יאָרן האָבְן 
געקראָגן די אָנערקענונג פון דער קריטיק און לייענער. ס'מוז אָבער מיט באַדױערן 
אויך צוגעגעבן ווערן אַז דאָס אַלץ איז מערסטנס געטאָן געװאָרן אויפן חשבון פון 
שרייבער און מחבר. קיין פּאַרלעגער איז בכלל קײינמאָל נישט געווען דאָ און די 
באַציוּנג צום שרייבער און זיין שאַפן פון דער אָנגענומענער געזעלשאַפּטלעכער 
פירערשאַפט איז מיט זייער װייניק אױסנאַמען (װי דער קאַנאַדער יידישער 
קאָנגרעס פון צייט צו צייט) די גאַנצע צייט געווען אַ קאַלטע, אָפּטמאָל אפילו נאָך 
מער וי דאָס... 


ווען נישט די עטלעכע הונדערט יחידים װאָס קענען אָנגערופן ווערן "חובבי 
יידיש" (ליבהאָבער פון יידיש), וועלכע רופן זיך אָפּ מיט באַשטײערונגען, װאָלטן 
די מערסטע יידישע ביכער װאָס ווערן דאָ אַרױסגעגעבן נישט געזען די ליכטיקע 
שײַן. אָט די חובבים קומט די אָנערקענונג און לויב, ווייל אַ דאַנק זי איז אין אַ 
געוויסער מאָס געלינדערט געװאָרן דאָס געפיל פון עלנט און אַלײינקײט פון יידישן 
שרייבער, 


אויך די אויפטריטן פון דער בינע-קינסטלערין חיהלע גראָבער ע"ה, וואס 
האָט געװוינט אין מאָנטרעאל א צאָל יאָרן ביזן באזעצן זיך אין ישראל און דאָ 
אויפגעשטעלט אַ טעאַטער גרופע און סטודיע, וי אויך די אויפטריטן פון דעם 
באַגאַבטן אַרטיסט און רעזשיסאָר יעקב ראָטבױם און די פייערלעכע װאָרט- 
קאָנצערטן פון דעם מייסטער פאָרלײיענער פון דער יידישער ליטעראַטור הערץ 
גראָסבאַרד -- האָבן געהאַט אַ פּאָזיטיווע ווירקונג. נאָך דער צווייטער וועלט 
מלחמה האבן די דערפאָלגרײיכע אויפטריטן פון דער יידישער טעאַטער-גרופּע 
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אונטער דער לייטונג פון דער קינסטלערין דאָראַ װאַסערמאַן, (אין די סוף 
פוּפציקער יאָרן) און אוודאי די אינטענסיווע קולטור-טעטיקייט פון דער יידישער 
פּאָלקס-ביבליאָטעק װאָס איז כמעט איינע פון דעם פאַרנעם אויפן אַמעריקאנער 
קאָנטינענט, האָט געװירקט צו דער פאַראינטערעסירונג אין יידישן שאַפן פון 
ברייטערע קרייזן. 


אין די סוף זעכציקער יאָרן איז עטאַבלירט געװאָרן דער "חיה און פּנחס 
הובערמאַן פּאָנד פּאַר יידישער קולטור" אין װאַנקוּוער, װאָס טיילט אויס 
יערלעכע סובסידיעס צו יידישע שרײַבער צו העלפן אַרױסגעבן זייערע ביכער. אין 
דעם זעלבן יאָר איז לוט דער איניציאַטיווע פון דבורה און דר. הער 
ראָזענפעלד און אַ צאָל יחידים געשאַפן געװאָרן דער י.י. סיגאַל קולטור פאָנד אין 
מאָנטרעאל, װאָס טיילט אויס יערלעכע פּרעמיעס פּאַר שוין דערשינענע ביכער 
אין יידיש, העברעיש, ענגליש און פראַנצויזיש. דאָס האָט געהויבן די חשיבות פון 
יידישן ליטעראַטור-שאַפן. 


דאָ דאַרף מען צוגעבן אַז דאָס באַשטימען א ספּעציעלן "נאַציאָנאַלן 
קאָמיטעט פאַר יידיש ביים קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס", און דאָס װאָס די 
פּעדעראַלע רעגירונג פון קאַנאַדע האָט אָנגענומען א פּאָזיטיוון מולטי-קולטור 
פראָגראַם צו פאַרשטאַרקן די קולטורן און שפּראַכן פון די מינדערהייטן. (זע וועגן 
דעם אין דעם זאַמלבוך, יידיש אָפטייל, פראָפּ. אַרטור לערמערס אַרבעט וועגן 
קולטור-פּלוראַליזם און אין ענגלישן טייל די אַרבעט פון סאָל הייז ע"ה וועגן דער 
זעלבער טעמע) האָט געפירט צו אַ בעסערער באַציוּנג צום יידישן שאַפן אין די 
פירנדיקע קרייזן פון אונדזערע אינסטיטוציעס. א ספעציעלער קולטור-פאָנד איז 
אויסגעטיילט געװאָרן ביים פאַרבאַנד פון די קהילה באַדינוּנגען, "דזשואיש 
קאָמיוניטי פּאַונדיישן אָף גרייטער מאָנטרעאל" (1971) וואס סובסידירט אויך דאָס 
אַרוױסגעבן יידישע ביכער. עס פאַרשטייט זיך, אַז די פינאַנציעלע הילף פון יחידים 
איז נאָך אַלץ נויטיק, אָבער דער מאָראַלישער חיזוק װאָס די געזעלשאפטלעכע 
באַציונג גיט דעם שרייבער, איז פון גאָר אַ באַזונדערן ווערט, 


א א א 


דאָס אויבן פאַרצייכנטע ווערט נישט אַרוסגעברענגט כדי צו באַרימען זיך 
חלילה אָדער גאָר אָנשלאָגן אַן אָפּטימיסטישן טאָן וועגן דער מערכה פון יידישן 
קולטור שאַפן היינט צו טאָג. 


ס'איז דאָ ניט דאָס אָרט אריינלאָזן זיך אין צופיל פּרטים וועגן דעם, דער 
פאַקט איז, אַז צוליבן חורבן מזרח-אײיראָפּע און די אַסמילאַציע פּראָצעסן פון איין 
זייט, צוזאַמען מיטן באַװוּסטזיניק פאַרטרייבן יידיש פון פּריװאַטן און 
געזעלשאַפטלעכן באַנוץ דורך כלערליי אויסריידן פון דער צווייטער זייט, האָט 
דערפירט צו אַ מצב װאָס יידיש שפילט מער נישט די הױפּט-ראָלע אין יידישן 
לעבן און ראַנגלט זיך צו דערהאַלטן די קולטור-פּאָזיציעס װאָס זיינען נאָך על-פּי 
נס ממש געבליבן. אין דעם דאָזיקן געראַנגל שפּילט די הופּט און וויכטיקסטע 
ראָלע דער יידישער קינסטלער, יידישער לערער און די יידישע ליטעראַטור. דער 
יידישער שרייבער האָט נישט נאָר נישט אויפגעהערט צו שאַפן, נאָר דווקא אין 
דעם שווערן מצב דערהויבן זי צו אַ גרויס-קינסטלערישער הויך. די יידיש 
שרייבער אין קאַנאַדע פּאַרנעמען אין דעם אַ בכבודיק אָרט. 
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ס'איז אַן אַלטע טראַדיציע פון גייסטיק יידישן דערהאַלטן-זיך, אַז אין צייטן 
שווערע, צייטן פון איבערבראָך פון אַן אָנגענוימענעם שטייגער און "איבערבייט 
פון די װאַכן" ("חילוּפי משמורות" אין דער העברעישער מליצה), ווערט דער 
המשך פון א געוויסן שטייגער-לעבן פון שאַפן אָפּגעשװאַכט און איז אין דער 
סכנה פון פאַרשווינדן. אין אַזאַ צייט ווערט געמאַכט א מין "כינוס חשבון", א 
צונויפזאמלען און פאַרצייבענען דאָס װאָס ס'איז געשאַפן געװאָרן ביז דאַן, כדי 
מ'זאָל קלאָרער דערזען דעם גרויסן ווערט דערפון און פאַרהיטן עס וי אַ טייל פון 
פאָלקס-אוצר. אין אַ סך פאַלן האָט דאָס אויך געפירט צו אַ נייעם אויפבלי דווקא 
נאָך דעם וי דער אַזױ גערופענער "לעצטער דור פון אַ שטייגער" איז שוין ממש 
געזעסן שבעה נאָך דעם. 


מיר האַלטן דעריבער אַז דער קריטיקער, פּאָעט און דערציילער יצחק 
יאָנאַסאָװיטש איז גערעכט אין זיין דערמאָנען אין איינער פון זיינע קריטישע 
עסייען, אַז ס'איז דער חוב איצט פון יעדן יידישן קיבוץ און זיינע שרייבער צו 
פאַרצייכענען און צונויפזאַמלען אויף איין אָרט דאָס װאָס איז געטאָן און געשאַפן 
געװאָרן אין דעם באַרג-ארויף פון דער יידיש:'תקופה. מיר ווילן אויך צו דעם 
צוגעבן אַז כאָטש מיר האָבן זיך באַנוצט מיטן געדאַנק און אויסדרוק "כינוס", 
האַלטן מיר אָבער אז אודזער זאַמלבוך דאַרף נישט באַטראַכט וערן 
בוכשטעבלעך וי אַזאַ. ס'איז גיכער אַ פּרוּוו פון צונויפזאַמלען אין איין אָרט אַ 
גרויסן טייל פון די שעפערשע כוחות װאָס האָבן געשאַפן און שאַפן נאָך איצט און 
באַװירקן דאָס יידישע קולטור-לעבן אין קאַנאַדע (באַזונדערס, אין מאָנטרעאָל) 
אין דעם יאָרהונדערט. מיר האַלטן עס פאַר בלויז אַן ערשטן פּרוּוו און מיר האָפן 
אַז ווייטערדיקע באַמיוּנגען װעלן געמאַכט ווערן בכדי צו דערגאנצן דאָס 
אַדורבגעלאָזענע און פאַרשוויגענע (מחמת מאַנגל אין פּלאַץ אָדער אַנדערע 
סיבות). ס'איז דעריבער באַזונדערס רעכט צו דערמאָנען מיט לויב דעם פּאָעט און 
לעקסיקאָגראַף ח.ל. פוקס װאָס האָט אויף זיין אייגענער איניציאַטיוו און אחריות 
און גאָר קליינער הילף פון געציילטע יחידים צונויפגעשטעלט זיין לעקסיקאָן "ססו 
יאָר יידישע און העברעישע ליטעראַטור אין קאַנאַדע". עס קומט דעם מחבר אַ 
יישר כוח דערפאַר נישט קוקנדיק אויף דעם װאָס מיר ווייסן אַז דאָס בוך איז ווייט 
פון שלמות, וואס ס'איז מן הסתם נישט פאַרמיידלעך אין אַן אַרבעט פון דעם מין 
װאָס איז אַן ערשטע און די מאַטעריאַלן זיינען פון קיינעם פריער נישט 
אָפּגעשאַצט געװאָרן. עס איז אַ בוך פון גרויס נוצן פאַרן פאָרשער פון היגן יידישן 
לעבן. ס'איז גוט געשען װאָס ס'איז דערשינען טאַקע איצט, צום הונדערטסטן יאָר 
פונעם בראשית פון דעם יידיש:העברעישן שאַפן דאָ אין לאַנד. 


אי א א 


אויך דעם "נאַציאָנאַלן יידיש קאָמיטעט ביים קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס" 
קומט אָנערקענונג פּאַרן באַשליסן צו קריגן די מיטלען אויף צוצוגרייטן אונדזער 
זאַמלבוך. וי שוין דערמאנט איז דאס אַ מין זאַמלונג װאָס ציט אונטער אַ סך חכל 
פון די שאַפונגען אין יידיש פון אונדזער יישוב ביים שליסן זיך פון דער תקופה, 
ווען דער אַזױ גערופענער יידיש-סעקטאָר האָט דורכגעפירט זיין היסטאָרישע 
ראָלע אין דער פאָרמירונג פון דער אָרגאַניזאַציאָנעל- געזעלשאפטלעבער 





קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך וא 


סטרוקטור פון אונדזער קהילה-לעבן און אין אַ גרויסער מאָס דערהויבן זיין 
גייסטיקן ניוואָ. דער זאַמלבוך איז דעריבער נישט נאָר א ריין בעלעטריסטישער, 
נאָר נעמט אַריין אויף וי ווייט מעגלעך די ברייטסטע גאַמע פון שאַפן אויף יידיש 
פון פריער און איצט דורך די ווערק פון כמעט אַלע שרייבער װאָס זיינען אַקטיוו 
אויף דעם און יענעם אופן. דאָס בוך נעמט אויך אַריין אָפּשאַצונגען פון אַ צאָל 
פאָעטן, דערציילער און זשורנאַליסטן, פון פריער און איצט, און פון עסייען און 
אַרטיקלען פון היסטאָריש-געזעלשאַפּטלעכן כאַראַקטער װאָס דערגאַנצן דאָס 
בילד פונעם גאַנג און אַנטװיקלונג פונעם יישוב. 


+ ג: א 


למען היסטאָרישן אמת דאַרף צוגעגעבן ווערן אַז די שרייבער אין קאַנאַדע, 
אָנהײיבנדיק פון די ראשונים ביז היינט צו טאָג, האָבן מיט זיך נישט פאָרגעשטעלט 
קיין אײינהײַטלעכע גרופּע מיט אַ ספּעציעלער ליטעראַרישער אידעאָלאָגיע. 
אפילו די װאָס האָבן זיך אין די צװאַנציקער און דרײַסיקער יאָרן געהאַלטן נאָענט 
צו דער אַזױ גערופענער "פּראָגרעסיוער פּראָלעטאַרישער שיטה" (דער עיקר אין 
טאָראָנטאָ) און זיך באטײיליקט אין די זאַמלונגען "באַגינען", "אין געווירבל", "דער 
קאַמף" א.א., האָבן בלויז אַ וויילע געפלירטעוועט דערמיט און נישט געלאָזט קיין 
טיפע װאָרצלען און אויסגערייפטע פּירות. אגב, פון דער גרוּפע האָט זיך מיט דער 
צייט אַנטװיקלט אַ צאָל טאַלאַנטפולע פּאָעטן און דערציילער. צו דערמאָנען 
בלויז אייניקע װי ש. אַפּטער, ל, טרייסטער ע"ה און שלום שטערן (אגב, דער 
איינציקער וועמעס מערסטע װערק זיינען טעמאַטיש פון קאַנאַדער יידישן לעבן). 
יעדער איינער פון די היגע שרייבער איז אויף זיין אופן געגאַנגען זיין וועג פון 
צוטראָגן זיין חלק צום אוצר פון יידישן שאַפן. דאָס האָט זיך נישט געענדערט אויך 
ווען ס'האָבן זיך דאָ באַזעצט האַרט פאַר-און-נאָך דער צווייטער וועלט-מלחמהח 
די פּאָעטן און דערציילער מיט אַ נאָמען שוין אין דער ליטעראַטור וי מלך 
ראַװיטש, רחל קאָרן, חוה ראָזענפאַרב, מרדכי חסיד, יהודה עלבערג, פּויץ 
מיראַנסקי, יוסף ראָגעל א.א. אַ צאָל פון די פריער-געקומענע, וועלכע האָבן זיך 
ערשט דאָ אנטוויקלט, זיינען נאָך פאַר דעם אַרױסגעקומען מיט וויכטיקע ווערק, 
וי שיינדל פראַנצוזסקי-גאַרפינקל, נח יצחק גאָטליב ע"ה, יעקב זיפּער, משה 
שאַפיר, יחיאל שטערן ע"ה, און דר. ישראל שטערן (איש-יאיר). אונדזער 
זאַמלבוך טראָגט דעריבער נישט קיין שום ספּעציעלן גרופּן-כאַראַקטער. 


א * * 


מיר ווייסן אַז ס'זיינען געבליבן גאָר וויכטיקע בלויזן װאָס זיינען נישט אַריין 
אין דעם סך הכל, אויפן געביט פון יידישער דערציונג אין לאַנד װוי למשל די 
אַנטשטײונג און אנטוויקלונג פון פּרץישולן און די רעליגיעזע שולן, אױך 
נאַציאָנאַלע און אָרטיקע פאָלקס-הילף אָרגאַניזאַציעס װאָס דאַרפן זיין אַ טייל פון 
דעט חשבון, צו אונדזער גרויסן באַדױערן האָבן מיר די אַרבעטן וועגן זי נישט 
געקענט באַקומען און זיך געמוזט באַגנוגענען מיט דעם װאָס מיר האָבן געקענט 
קריגן, 


אי א א 


פאַרװאָס אַ דרלַי שפּראַכיקע אױסגאַבעל 
כאָטש עס איז קלאָר געווען, אַז אַ דרײַ-שפּראַכיקע אױסגאַבע אין 





יב קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


אויסגעשטעלט צו פאַרשידענע שװעריקייטן, פונדעסטוועגן האָט דער 
נאַציאָנאַלער קאָמיטעט פאַר יידיש ביים קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס געהאַלטן אַז 
צוליב דעם רעאַלן און געזעלשאַפּטלעכן צושטאַנד פון קאַנאַדע בכלל און אין 
דער קוויבעקער פּראָווינץ בפרט, זאָל דער זאַמלבוך זיין דריישפראַכיק. נאָכדעם 
וי דער לייענער װעט איבערלייענען אין דעם זאַמלבוך די אױיבנדערמאָנטע צוויי 
עסייען געווידמעט דעם פּראָבלעם פון "מולטי-קולטוראַליזם", וועט אים קלאָרער 
ווערן אונדזער באַשלוס, 


וי דער וויכטיקסטער אָפּטײל פאַרנעמט יידיש די גרעסטע טייל זייטלעך. 
צוליב דער גרויסער צאָל יידישע שרייבער אויף ענגליש, האָבן מיר זיך געמוזט 
אָפּזאָגן פון אָפּקלײבן געוויסע שאַפונגען אפילו פון די װאָס זיינען פון יידישן 
אינהאַלט און נאָר אַריינגענומען אַרבעטן װאָס זיינען דירעקט נוגע דער 
אַלגעמײנער אַנטװיקלונג פון יידישן קהילה לעבן. געוויסע אױסנאַמען זיינען 
אָבער געמאַכט געװאָרן. זייער װייניק יידן זיינען אונדז באַקאַנט צו זיין פאַרטראָטן 
אין דער פראַנצויזיש-קוויבעקער ליטעראַטור, און די װאָס האָבן אונדז צוגעזאָגט 
צו שרייבן וועגן דעם קהילה לעבן פון די פראַנצויזיש רעדנדיקע יידן, װאָס האָבן 
אין די לעצטע פּּאָר צענדליק יאָר זיך באַזעצט אין מאָנטרעאַל, האָבן זייערע 
אַרבעטן נישט באַוויזן צוצושטעלן אין צייט. 


אי א אי 


פאַר דעם יידישן לייענער װאָס לייענט נישט קיין איינע פון די צוויי אַנדערע 
שפּראַכן (ענגליש און פראַנצויזיש) ברענגען מיר דאָ א קורצן אינהאַלט פון די 
פאַרעפנטלעכטע אַרבעטן אין אונדזער זאַמלבוך. 


די ענגלישע: מערווין בוטאָווסקי, אַן אינטערוויוּ מיט אוירווינג לײיטאָן װאָס גיט 
אַן אינטערעסאַנטן פּראָפיל פון אָט דעם קאָנטראָװערסיאַלן יידיש-קאַנאַדער 
פּאָעט װאָס שאַפט אין ענגליש. 


סאָל הייז, דער לאַנגײאָריקער עקזעקוטיװוידירעקטאָר און ויצע- 
פּרעזידענט פון דעם קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס, האָט נאָך באַװויזן עטלעכע 
חדשים פאַר זיין פריצייטיקן טױט, צוצוגרייטן פאר אונדזער זאַמלבוך צוויי 
אינטערעסאַנטע אַרבעטן: 


ן. וועגן דעם קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס און זיין ראָלע אין יידישן לעבן. 


2. מולטי-קולטוראַליזם אין קאַנאַדע. סאָל הייז קלערט אױף דעם 
פּרינציפּ און דעם פּראָגראַם פון דער פעדעראַלער רעגירונג צו די מינדערהייטן 
און זייער קולטור, 


שולמית יעלין, איז פאַרטראָטן מיט אַ דערציילונג "וויני". עס ווערט 
געשילדערט אַ נישטייידיש דינסטמיידל אין אַ. הױז פון אַ ידישער 


אימיגראַנטישער פאַמיליע, 


יוסף קיידזש שרייבט וועגן זעכציק יאָר 'דזשייאַס" ( 188 ) . אין דער 
דאָזיקער אַרבעט שילדערט קיידזש די הילפס-אַרבעט פון דער געזעלשאַפט פאַר 
אימיגראנטן, 





קאַנאַדער יידישער זאַמלכוך רג 


מייקל ראָזענבערג -- באַשרײבט די סאָציאָלאָגיע פון דער מאָנטרעאַלער 
יידישער באַפעלקערונג. 


פּראַנצויזיש: די איינציקע אַריגינעלע אַרבעט אין פראַנצויזיש איז פון דעם 
באַקאַנטן יידיש-פראַנצויזישן שרייבער נעים קאַטאַן. אַ דראַמע מיט תנ"ך פיגורן 
"יעקב און עשו", װאָס שילדערט דעם היסטאָרישן געראַנגל צווישן די צוויי 
ברידער װאָס איז סימבאָליש אויך פאַר אונדזער צײַט. 


אויך אַ סעריע לידער איבערגעזעצט פון יידיש אויף פראַנצויזיש פון די 
פּאָעטן: י.י. סיגאַל, רחל קאָרן, מלך ראַװויטש און שלום שטערן. 


א * א 


דאס זעלביקע איז נוגע דעם לייענער װאָס לייענט נישט קיין יידיש. בכדי ער 
זאָל זיך קענען שאַפן אַ באגריף װאָס ס'איז פאַראַן אין דער יידישער אָפּטײלונג 
װאָס פאַרנעמט די גרעסטע טייל פון דעם זאַמבלוך, גיבן מיר א מער אויספירלעכן 
סינאָפּסיס אין ענגליש און פראַנצויזיש. 


א * א 


אגב, פאַרן אינהאַלט פון די אַרבעטן אינעם זאַמלבוך, זיינען די מחברים 
אַלײן פאַראַנטװאָרטלעך. די רעדאַקציע האָט בלויז געמאַכט דעם אָפּקלײב און 
זיך געפירט לױיטן פּרינציפּ פון פרייען אויסדרוק נעמענדיק זיך נאָר דאָס רעכט פון 
סטיליסטישע און אָרטאָגראַפישע ענדערונגען. 


* ג: א 


מיר דריקן אויס אונדזער האַרציקן דאַנק צו: 
פּראָפּ. מערווין בוטאָווסקי פאַר זיין הילף און עצות אינעם ענגלישן טייל און 
נעים קאַטאַן פאַר זיין העלפן צוזאַמענשטעלן דעם פּראַנצויזישן אָפּטײל. 
שרה ראָזנפעלד-זילבערבערג, דירעקטאָרין פון "נאַציאָנאַלן יידיש קאָמיטעט", 
פֿאַר איר איבערגעגעבענעם דורכפירן אַלע נויטיקע טעכנישע אַרבעטן פאַרן 
זאַמלבוך. 


א * 1 


מיר ווילן האָפן, אַז נישט קוקנדיק אויף די בלויזן װאָס מיר האָבן שוין 
דערמאָנט און דער לייענער וועט געפינען, איז אונדז פאָרט געלונגען צו געבן אַ 
מין סך-הכל פון דעם װאָס איז דאָ געשאַפן געװאָרן, דער עיקר אין יידיש אין משך 
פון די יאָרן, און דער לייענער װועט קענען קריגן אַ באַגריף וועגן דעם װוּקס און 
דערגרייכונגען פון אונדזער יישוב און דערמאָנען מיט אָנערקענונג אונדזערע 
ראשונים-פּיאָנערן און אחרונים װאָס ווירקן נאָך היינט צו טאָג דורך וועמעס 
מי און גייסטיקע דערהויבונג דאָס אַלץ איז מעגלעך געװאָרן. 


2 





עסייען 
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שמשון דונסקי ע"ה 
(198171899) 


צו דער געשטאַלט פונעם בעל שם טוב 


דער בעש"ט איז אָן שום צווייפל געווען איינע פון די אינטערעסאַנטסטע 
און אָריגינעלסטע פּערזענלעכקייטן אין די לעצט פּאָר הונדערט יאָר פון דער 
יידישער געשיכטע. די מתנגדים, וואס זייער הויפּט אָפּשאַצונג פונעם מענטשן איז 
געווען אַן אינטעלעקטואַליסטישע און די מאָס צו מעסטן די וויכטיקייט פון אַ 
באַשטימטער פּערזאָן איז געווען, וויפל ידיעות ער האָט אין דער תורה, וואס אין 
לעצטן סך הכל מיינט עס אין תלמוד און פּוסקים און זייערע מדרשים, - די 
מתנגדים האָבן אויף אים געקוקט וי אויף אַן עם הארץ, און האָבן אפילו אים 
כאַצײכנט וי אַ שיכורער און פאַרפירערישער נביא. און די משכילים, וואס אויך 
זייער צוגאנג צום מענטשן איז געווען ראַציאָנאַליסטיש, האָבן אים באַטראַכט וי 
אַ שווינדלער און פאַרפירער, װאָס איז געקומען פאַרבלענדן די אויגן און נאַרן 
מענטשן. 


אבער ביידע האָבן אים ניט ריכטיק אָפּגעשאַצט. דער בעש"ט, כאָטש ער 
איז ניט געווען קיין עם הארץ וי זיינע קעגנער האָבן אים געזען און איז געווען 
מער װוי סתם אַ יודע ספר, איז אבער זיכער נישט געווען איינער פון די גדולי 
התורה פון זיין צייט, און אוודאי איז ער געווען זייער ווייט פון דער למדנות פון 
זיין יינגערן בן-דור, דער ווילנער גאון. ער איז אָבער געווען אַן אָריגינעלע און 
טיפע פּערזענלעכקייט, אַ פּערזענלעכקייט מיט אַן אייגענעם וועלט-באַנעם, אַ 
פּערזענלעכקייט װאָס האָט אַרומגענומען וועלטן מיט אירע אָרעמס און געפילט אַ 
גװאַלטיקע אחריות פאַר אָט די ליידנדיקע וועלטן, און גלייך מיט דעם אַ 
פּערזענלעכקייט מיט אַ גוואלטיקן גלויבן, אַז ר'איז ככוח צו ברענגען אַ תיקון צו 
די פּראָכלעמען און ליידן פון אָט די וועלטן. 


װאָס זיינען געווען די גרונט מחשבות פונעם בעש"ט און װאָסער כוח האָט 
ער געהאַט צוצוציען צו זיך טויזנטער יידן און צו שאַפן אַזאַ באַוועגונג וי די 
חסידישע, װאָס ביז היינט, נאָך אַלע גילגולים װאָס זי האָט דורכגעמאַכט, לעבט 
נאָך אלץ אין איר דער גרויסער כוח פון איר גרינדער? װאָס איז דער שליסל צו זיין 
ווונדערלעכער פּערזענלעכקייט? 


מע קען ניט אין אַ קורצער עסיי זיך אָפּשטעלן אויף יעטוועדן פּרט פון אַזאַ 
רייכער פּערזענלעכקייט. -- רייך אין איר פּריוואַט לעבן, סיי אין איר באַזונדערער 
וועלט אויפפאסונג און סיי אין איר גוואלטיקן איינפלוס אויף איר דור און אויף די 
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קומענדיקע דורות. װעל איך דא מוזן זיך באַגרענעצן און זיך באַנוגענען מיט 
עטלעכע הױפּט שטריכן פונעם בעשט"ס תורה און פון זיין וועלט באַנעם. 


דער קװאַל און דער װועלט באַנעם פונעם כעש"ט איז געװוען זין 
פּאַנטעיסטישער קוק אויף דער גאָטהײט, אַ וועלט באַנעם װאָס זעט דעם גאַנצן 
באַשאַף, מיט אַלע זיינע פּרטים און איינצלהייטן, װוי לבושים און אויסדרוקן פאר 
דער התגלות פון דער גאָטהײט. מע קען אָבער דעם פּאַנטעיזם פונעם בעש"ט ניט 
פאַרגלייכן צום פּאַנטעיזם פון שפּינאָזאַן. דער פּאנטעיזם פון שפּינאָזאַן איז דורך 
און דורך פאַטאַליסטיש. ניט נאר האָט דער מענטש ניט קיין פרייען אױסװואַל אין 
זיינע מעשים, און אין גאנצן איז ער ניט מער וי אַ קליין שרייפל אין אַ מאשין פון 
סיבותדיקייט און פון פאָרוױיסבאַשטימטקײט, װאָס קיין שום בן-אדם קאָן ניט 
ברענגען אין איר אַ וועלכן ניט איז שינוי, -- נייערט אפילו דער באַשאַפער אַלײן 
האָט ניט כביכול (קעװואַיאָכל), די פרייהייט פון ווילן און אויסװואַל, און דער 
גאַנצער פּראָצעס פון באַשאַף און דער גאנצער פיר פון דער וועלט איז ניט די 
פרוכט פון זיין פרייען ווילן, נייערט אַן אומפאַרמיידלעכער רעזולטאַט פון דער 
נאַטור פון דער גאָטהײט, און די גאַנצע פרייהייט פון דער גאָטהײט דריקט זיך נאָר 
אויס אין דעם פאַקט, װאָס זי איז ניט אונטערגעװואָרפן עמיצנס ווילן פון דרויסן, 
נייערט זי איז איר אייגענע סיבה. גאָטס ווילן איז אַ נויטווענדיקער אַרױסװוּקס פון 
גאָטס נאַטור, און גאָטס נאטור קאָן זיך קיין מאָל ניט כייטן. אכער דער צוגאַנג 
פונעם בעש"ט איז פּונקט דער היפּוך דערפון. גאָטס ווילן איז ניט אַ 
נויטװענדיקער אַרױסװוּקס פון דער סיכותדיקייט. פּונקט פאַרקערט -- זײן 
ווילן ווירקט אויף אַ פרייען אופן, -- און פון דעם נעמט זיך דער פּראָצעס פון 
פּאַסירונגען און געשעענישן אויף דער וועלט. און צווייטנס, און דאָס איז זייער 
וויכטיק: די ענדערונגען אין פּראָצעס פון דער וועלט הַנהגה, (האַנהאָגע) צום גוטן 
אדער שלעכטן, הענגען אָן דעם מענטשנס מעשים, ווייל גװאַלטיק חשוכ איז דער 
מענטש, װאָס פון איין זייט איז ער די רער, װאָס איז מיט זיין הנהגה און מעשים 
און מחשבות משפּיע אויף דער גאָטהײט ביכול אליין, און פון דער צווייטער זייט 
ציט ער אַראָפּ די השפּעה פון אויבן אויפן מענטש און אויף דעם באַשאַף בכלל. 


ווייל אויב די גאַנצע וועלט און יעדער פּרט אין דעם באַשאַף, מאַטעריעל און 
גייסטיק, זיינען נאָר אַנטפּלעקונגען פון דער גאָטהײט, איז דער מענטש די 
העכסטע און חשובסטע אַנטפּלעקונג פון דער גאָטהײט. און דאָס ווערטל "דע מה 
למעלה ממך" (אכות ב.א.) דערקלערט ער אויף אַזאַ אופן: דער מה למעלה-ממך, 
דאָס װאָס איז העכער פון דיר קאָנסטו וויסן נאר ווען דו קוקסט אויף זיך אליין, 
ווייל דו ביסט נאָר אַן אַנטפּלעקונג פון דעם באַשאַפער אַלײן, און דעריבער אַז 
עמיצער קוקט אויף זיך אַלײן, קוקט ער אין דער זעלכער צייט אויפן בורא עולם, 
און אין דער זעלבער רגע קוקט דער כורא עולם אויף אים, -- וי ווייט ס'איז דער 
מרחק צווישן די צוויי וועלט באנעמען! 


פון דאַנען איז נאָר אַ שפּאַן צו אַ גרויסן עיקר אינעם בעש"טס תורה: 
וויבאלד אַז אַלץ אויף דער וועלט איז נאָר אַן אַנטפּלעקונג פון דער גאָטהײט, 
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מיינט עס, אַז זאַכן װאָס אין אונדזערע אויגן זיינען זי שלעכט, -- אויך אין זי 
זיינען פאַראַן ניצוצות פון דער גאָטהײט, ווייל דאָס װאָס איז אין אונדזערע אויגן 
שלעכט איז אויך די באַשאַפונג פון הקב"ה, און ממילא איז ניטאָ קיין אַכסאָלוטע 
שלעכט אויף דער וועלט. דאָס װואָס איז שלעכט איז נאָר אין שייכות מיט מענטשן. 
מיינט עס אַז די פאַרשײידענע דערשיינונגען אין לעבן קאָנען זיין סיי גוט, סיי 
שלעכט, אלץ לויט דער באַציונג פון מענטש צו זיי, לויטן אופן וי ער באציט זיך 
צו זײ. דאס סעקסועלע לעבן, למשל: אויכ אַ מענטש יאָגט זיך נאָך דער פרוי כדי 
צו דערפילן זיין סעקסועלן דראַנג, איז עס שלעכט. אויב אָכער א מענטש מיינט 
מיט זיין סעקסועלן דראַנג צו טאָן דעם ווילן פון גאָט ברוך הוא װאָס האָט אין אים 
אַרײנגעטאָן די שטרעבונג און דעם װוּנדערלעכן שאַפערישן כוח צו פאַרזיכערן 
די עקזיסטענץ פון דעם מין מענטש אויף דער װעלט, -- דאַן ווערט דאָס 
סעקסועלע לעבן דערהויבן צו דער הויכער מדרגה פון געטלעכער שאַפונג, און 
דער מענטש װוערט שותף צו הקב"ה אין זיין מעשה כראשית. 


און דאָ קומען מיר צו דעם גרויסן אונטערשיד צווישן דער תורה פונעם 
בעש"ט און צװוישן דער תורה פונעם אַר"י, װאָס האָט געלעבט מיט אַ צוויי 
הונדערט יאָר פריער. 


ביידע זעען אומעטום צעזייט און צעשפּרײט געטלעכע נשמות און ניצוצות 
פון קדושה, און ביידע זוכן צו ברענגען אַ תיקון און אַ גאולה פאַר די דאָזיקע 
ניצוצות. אבער דער אר"י זעט די גאָטהײט טראנסצעדענטאַל, אויסערלעך. לוט 
אים איז יעדער באַשאַף געקומען אויף דער וועלט דורך אַן אוױיסשטראַלונג װאָס די 
גאָטהײט האָט אױסגעשטראַלט פון אויבן אַראָפּ, און די דערשיינונגען פון דער 
מאַטעריעלער וועלט זעט ער נאָר וי תפיסות װאָס שליסן איין די ניצוצות פון 
הייליקייט אויף אונדזער ערדישער וועלט. די דאזיקע מאַטעריעלע תפיסות זיינען 
עס די "קליפּות", די שאָלעכצער, די כוחות פונעם שטן, וואס פירט אַ כסדרדיקן 
קאַמף מיט דער געטלעכקייט. און אַזױ איז אויך דעם מענטשנס קערפּער -- אַ 
תפיסה פאַר דער געטלעכער נשמה װאָס אין אים, װאָס לאָזט אים ניט זיך 
דערהייבן און באַהעפטן מיט איר באַשעפער. 


און כדי צו באַפרײען די הייליקע ניצוצות פון די קליפּות און ברענגען זי אַ 
תיקון און אַ גאולה איז ניטאָ קיין אַנדער וועג וי פירן מיט זיי אַ שטענדיקע 
מלחמה, כיז עס װעט אונדז געלונגען זיי צונישט מאַכן. און װאָס זיינען די 
מיטלען, דאס געווער אין דער דאזיקער מלחמה ? תעניתים און פּייניקונגען און זיך 
אָפשײדן פון די הנאות פון דער וועלט, כדי אָפּצעשװאַכן די מאַטעריעלע וועלט 
און דורך דעם צו שטאַרקן די וועלט פון גייסט. "תוקפא דגופא חוּלשא דנפשא", 
װאָס שטאַרקער דער קערפּער אַלץ שװאַכער איז די נשמה, -- דאָס איז אַ חשוכער 
עיקר אין דער תורה פונעם אר"י, אין דעם וועלט באַנעם פון מלחמה צווישן 
מאַטעריע און גייסט. דורך געבן דעם גייסט די פולע שטיצע אין קאַמף קעגן דער 
מאַטעריע, וועט דער גייסט באַזיגן די מאַטעריע. און דאן װעט קומען משיח. 


גאָר דער היפּוך דערפון איז די תורה פון בעש"ט. מיר האָכן געזען, אַז לויט 
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זיין וועלט באַנעם איז די מאַטעריע אַ באַקלײדונג פאַרן גייסט, און איינס 
דערגאַנצט און דערפילט דאָס צווייטע, איינס איז וי אַ שטול און אַ באַזע פאַרן 
צווייטן. אַ מענטש, זאָגט דער בעש"ט, איז "א לייטער װאָס שטייט אויף דער ערד 
און זיין שפּיץ גרייכט ביז צום הימל", ס'מיינט: דער מענטש פאַרײיניקט אין זיך 
סיי דאָס מאַטעריעלע, סיי דאָס גייסטיקע. און דער דאָזיקער לייטער קען בשום 
אופן נישט גרייכן דעם הימל, אויב ער שטייט ניט מיט ביידע פיס אויף דער ערד. 
און כדי דער חומר זאָל ניט באַהערשן דעם מענטשן צום שלעכטן, טאָר דער 
מענטש אים ניט מכניע זיין און צעברעכן, נייערט דערהויבן אים צו העכערע 
מדרגות, און דאַן װעט די מאַטעריע אַלײן פאַרװואַנדלט ווערן אין דער ריינער 
פאָרם, און װאָס עס האָט לכתחילה אויסגעקוקט וי טוּמאה ווערט דאַן פאַרביטן 
אין קדוּשה. 


אָבער וי ווערט אַזאַ זאַך געטאן? דאָ קומען מיר צו צו א גרויסן עיקר אין 
זיין תורה: די התלהבות פון תפילות. 


לויטן כעש"טס תורה איז תפילה העכער פון תלמוד תורה, ווייל תפילה 
כרענגט צו דביקות אין דעם בורא, און דורך דער דביקות פון געפיל און מחשבה 
גייט דער מענטש אַריבער פון דער וועלט פון מאַטעריע אין דער וועלט פון גייסט, 
פון דער אונטערשטער ערדישער וועלט צו די אויבערשטע וועלטן. 


אַ גװואַלטיקע חשיבות פאַרנעמט אין דעם בעש"טס תורה די מחשכה פונעם 
מענטשן. לוט זיין תורה איז די מחשבה דער אָנהױב פון אַלץ. די אַבסטראַקטע 
מחשבה איז ניט וייניקער ממשותדיק און רעאַל פון דער קערפּערלעכער 
מאַטעריע און "ווען אַ מענטש טראַכט וועגן די אייבערשטע וועלטן געפינט ער 
זיך דאָרט," און דער װאָס פאַרטיפט זיך מיט זיינע געפילן און געדאנקען אין דעם 
בורא עולם, איז ער באַהאָפטן אין אים. 


אָבער דער ערשטער תנאי איז, אַז תפילה טאָר ניט זיין אַ געוויינטלעכע 
אויסגעלערנטע זאַך. עס מוז זיין אַ תפילה מתוך התלהבות, אַ תפילה אין דער 
כחינה פון "כל עצמותַי תאמרנה", אלע אברים פונעם מענטשן דאַרפן זי דערפילן. 
נאָר דורך אַזאַ מין תפילה קאָן דער מענטש גרייכן צו "ביטול-היש" און צו אמתער 
דביקות אין די אייבערשטע וועלטן, װאָס דאָרטן ווערט בטל און פאַרשווינדט דער 
דואַליזם פון קערפּער און גײיסט, "אַ פּלאַץ וואו די קעגנזאַצן פאַרייניקן זיך אין 
זייער שורש", לוט ביאַליקס אַן אויסדרוק. 


און דאס איז אייגנטלעך געווען דער סאַמע תוך פון דער מחלוקת צווישן די 
חסידים און מתנגדים. די מתנגדים האָכן אַװעקגעשטעלט דאָס לערנען תורה אין 
דער ערשטער מדרגה, כעת די חסידים האָבן אָפּגעגעבן די בכורה דאָס דאַװענען. 


אינטערעסאַנט איז די אגדה וואס געפינט זיך אין דעם "שבחי הבעש"ט". 
איינער אַ פּרנס האָט אַמאָל געװאָלט אױספּרוּוון דעם בעש"ט אין לערנען. האָט ער 
אים געפרעגט, צי דאַרף איינער איבערשטיין שמונה עשרה, אוב ער האָנ 
פאַרגעסן זאָגן "יעלה ויכוא". האָט אים דער כעש"ט געענטפערט, אַז ביידע 
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דאַרפן ניט אָנקומען צו דעם דאָזיקן דין: דער פּרנס װעט פאַרגעסן אויך דאָס 
צַווייטע מאָל, ווייל פאַרן פּרנס דעם מתנגד, איז דער עיקר דער פּילפּול איבערן 
דין: בעת פאַרן בעש"ט איז דאָך דער עיקר די תפילה אַליין, היינט וי קאָן ער עס 
פאַרגעסן? 

אָבער דער בעש"ט האָט געלעבט ניט נאָר אין די עולמות עליונים. זיין זאָג, 
אַז דער מענטש איז "אָ לייטער װאָס שטייט אויף דער ערד און זיין שפּיץ גרייכט 
ביז צום הימל", פּאַסט ראשית כול אים אַליין. כאָטש זיין קאָפּ איז געווען אין הימל 
און זיין נשמה איז געווען באַהאָפּטן אין די עולמות עליונים, זיינען אָבער זיינע פיס 
געשטאַנען אויף דער ערד. ער האָט גוט געקענט דעם מענטשן און זיינע 
שװאַכקײטן און האָט גוט געװוּסט, אַז ניט יעדער איינער קען דערגרייכן די 
נויטיקע דביקות, סיידן געציילטע אנשי סגולה. טאָ װאָס זאָל טאָן דער פּשוטער 
מענטש, װאַס דאָרשט אויך נאָר דער נאָענטקײט פון גאָט, אבער ער האָט ניט קיין 
כוח צו גרייכן די מדרגה? 


דאָ קומען מיר צו צו אַ וויכטיקן עיקר אין דער תורה פון חסידות: דאָס 
גלויבן אַ צדיק. דער צדיק איז דער פונדאַמענט פון דער וועלט און גלייכצייטיק 
-- דער שפּיץ פונעם לייטער. דער צדיק איז די רער װאָס פאַרבינדט דעם מענטשן 
און די גאָטהײט ; דורך אים גייט דורך סיי די השפעה פון אונטן אַרױף און סיי די 
השפעה פון אויבן אַראָפּ. און דורך דער דביקות פונעם צדיק און זיין דערהייבונג 
צו די עולמות עליונים ווערט אויך דער פּשוטער מענטש דערהויבן צו העכערע 
מדרגות. אין דעם פּסוק "וצדיק באמונתו יחיה" -- דער גערעכטער לעבט מיט 
זיין אמונה, לייענט ער, װוי עס װאָלט געווען געשריבן מיט אַ פַּתָּח אונטער דער 
חִית: מיט זיין גרויסן גלויבן, וואס איר העכסטע מדרגה איז די פולשטענדיקע 
דביקות, באַלעבט ער אלצדינג, -- ער באַהערשט דעם מידת הדין און 
פאַרוואַנדלט זי אין מידת-הרחמים. 


דער דאָזיקער גלויבן אין צדיקים, װאָס האָט אין אַ צייט אַרום באקומען ביי 
אַ סך אַ גראָכע און המונישע פאָרם פון אַנטיײדעמאָקראַטישקײט, טראָגט ביים 
בעש"ט אַן אױסגעשפּראָכן און קלאָרן דעמאָקראַטישן כאַראַקטער. געװוּסט 
האָט דער כעש"ט, אַז יעדער מענטש איז אַ בעל זוכה, אַזױ וי יעדער 
דעמאָקראַטישער מענטש ווייסט, אז ס'איז ניטאָ קיין גלייכקייט אינעם גייסטיקן 
לעבן און אין די פעיקייטן פון מענטשן. נייערט אָנשטאָט אַרויסצונעמען דעם 
אויסגעוויילטן מענטשן פון דער מחיצה פגנעם המון און אויסבויען אַן אייזערנע, 
װאַנט צווישן אים און זיי, אַ שטייגער װוי דער רמב"ם טוט עס מיטן פילאָזאָף אין 
שייכות מיט דער מאַסע, -- אָנשטאָט דעם לערנט דער כעש"ט, אַז אַזױ ווי דער 
המון דאַרף אָנקומען צום רבין, אַזױ דאַורף דער צדיק אָנקומען צום המון. דער 
המון און דער צדיק זיינען אין דער בחינה פון מאַטעריע און פאָרם, קערפער און 
נשמה, װאָס איינער דערגאַנצט דעם צווייטן און גיט אים צו װאָס אים פעלט, זי 
זיינען װוי די טעג פון דער װאָך און דער טאָג פון שבת: שבתדיקער טאָג קאָן קיין 
קיום ניט האָכן, אויב פאַר אים זיינען ניטאָ קיין טעג װאָך, און די טעג פון װאָך 
קאָנען ניט האָכן קיין קיום אָן דער השפעה פון שבתדיקער קדושה. 
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אַמאָל פאַרגלייכט דער בעש"ט דעם צדיק צו אַ בוים פון פרוכט : אַזױ ווי 
דער כוים שיקט זיינע װאָרצלען צוערשט צונויפצוקלייבן די זאַפטן פון דער ערד 
װאָס אַרום אים, און ערשט דאַן גיט ער אַרױס זיינע װוּנדערלעכע פרוכטן, אַזױ 
אויך זאַמלט דער צדיק און קאָנצענטרירט אין זיך אַלע ניצוצות פון קדושה וואס 
אין די פּשוטע מענטשן, און ערשט דאַן האָט ער בכוח משפּיע צו זיין זיין 
וווּנדערלעכע השפּעה אין אייבערשטע און אונטערשטע וועלטן. 


און דעריבער טאָר מען זיך ניט פאַרלאָזן נאָר אויפן צדיק אַלײן. דער 
פּשוטער מענטש איז מחוייב צו טאָן אַלץ װאָס ער איז ככוח צו טאָן לויט זיין 
מדרגה, כדי דער צדיק זאָל האָבן די "ערד" וואס איז אים נייטיק צו באַקומען זיין 
יניקה. ממילא הענגט אָפּ די מדרגה פונעם צדיק אין דער מדרגה פון זיין דור, און 
אין אַ שפלן (שאָפעלן) דור איז דער צדיק אין דער כחינה פון יפתחן און ניט אין 
דער בחינה פון שמואלן. | 


דער דאָזיקער אָפּטימיסטישער וועלט-באַנעם פונעם כעש"ט, אַז אַלץ איז 
אַן אַנטפּלעקונג פון דעם באַשאַפער און ס'איז נישטאָ אויף דער וועלט עפּעס װאָס 
זאָל זיין אַכסאָלוט שלעכט, האָט אים געבראכט צום גרויסן עיקר פון חסידות, אַז 
גאָט דאַרף מען דינען מתוך שמחה. ווייל אויב אַ מענטש איז אומעטיק איז עס אַ 
סימן, אַז ער פּילט נישט די גוטסקייט פונעם באַשאַפער און ניט די גוטסקייט פון 
באַשאַף, און דער דאָזיקער אומעט איז גורם, אַז דער מענטש זאָל זיך דערווייטערן 
פון זיין באַשאַפער. פון דער אַנדערער זייט אָבער, ווען דער מענטש דערקענט דעם 
גרויסן אמת פון "וירא אלהים את כל אשר עשה, והנה טוב מאד" (און גאט האט 
געזען אלץ וואס ער האט געטאן, און עס איז זייער גוט), כרענגט עס אים צו 
שמחה, און די שמחה איז גורם צו התלהכות און צו דביקות אין דעם באַשאַף און 
אין דעם כאַשאַפער. און דערפון קומט אויך די תורה, אז ער קאָן דינען גאָט אויך 
מיט די טאָגיטעגלעכע מעשים און מיט די טאָגיטעגלעכע דיכורים, ווייל, 
װיבאַלד אַז יעדעס װאָרט װאָס דער מענטש רעדט אַרױס און יעדע זאַך װאָס ער 
טוט, אוב זיי ווערן נאָר געטאָן מיט אַ ריין האַרץ און מיט אַ גוטער כוונה, זיינען 
אַן אַנטפּלעקונג פונעם בורא, זיינען זיי דאָך אַזױ וי דער גאַנצער באַשאַף. 


און צום היפּוך פונעם אַר"י האָט דער בעש"ט געלערנט, אַז די שטאַרקײט 
פונעם קערפּער איז די שטאַרקײט פון דער נשמה, און כדי די נשמה זאָל זיך 
שטאַרקן און קרעפטיקן דאַרף מען אויך שטאַרקן און קרעפטיקן דעם גוף, ווייל 
דאָס געזונט פון דער נשמה הענגט אָפ אָן דעם געזונט פון גוף, און דער מענטש 
טאָר ניט אַ נדר טאָן קעגן קערפּערלעכע הנאות. | 


אָכער דאָ קאָן מען פרעגן אַ פראגע: אַלע עיקרים פון דעם בעש"ט חסידות 
װאָס זיינען דאָ אויסגערעכנט געװאָרן קאָן מען דאָך געפינען אין די 
יידישקייט-קװואַלן װאָס פאַר אים: דער פּאַנטעיסטישער יסוד פון זיין וועלט 
באַנעם געפינט זיך שוין אין זוהר און אין אַנדערע קבלה שריפטן: דאָרט געפינט 
זיך אויך די תורה וועגן דער קעגנזייטיקייט פון די אייבערשטע און אונטערשטע 
וועלטן, און אויך די אמונה אינעם צדיק, וואס אפילו אין תלמוד איז זי שוין געווען 





קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 9 


כאַקאַנט; און דאָס דערווייטערן זיך פון נזירות געפינט זיך שוין אויך אין אלטע 
ספרים, און אפילו אין תנ"ך אליין ("דיין פאָטער האט געגעסן און געטרונקען" 
א.א.וו -- ירמיה כב,טו); און דער עיקר פון דינען גאָט מתוך שמחה האט שוין 
באַקומען זיין אויסדרוק ביי אַ סך, אַ שטייגער ר' יהודה הלוי, למשל, און דערצו 
איז עס דאָך אַ כפירושער פּסוק אין תנ"ך: "עבדו את השם בשמחה" (דינט גאט 
מיט פרייד); וועט דער פרעגער פרעגן: וואס האט דאָ דער בעש"ט מחדש געווען 
און מיט װאָס האָט ער זוכה געווען אָנצוהייבן אַ נייע באַוועגונג און אַרײנברענגען אַ 
חידוש אין יידישקייט? 


דער ענטפער איז: ערשטנס האָט דער בעש"ט אויסגעקליבן, און לאָמיר זיך 
כאנוצן מיט זיין לשון, אלע פאַרשפּרײטע ניצוצות און האָט זי קאָנצענטרירט אין 
זיין גאונישער פּערזענלעכקייט אין איין גרויסן איינס, אין איין גרויסן און 
מעכטיקן פּלאַם; צווייטנס איז די דאָזיקע שאַפונג זיינע ניט געווען עפּעס אַ 
טעאָריע, נאָר אַ חלק פון זיין עצם וועזן, און מער פון דעם -- זיין וועזן ממש. ער 
האָט זיך אידענטיפיצירט אַלע הונדערט פּראָצענט מיט זיין תורה, ער איז נאָך 
בעסער, געװאָרן אַ לעבעדיקע תורה װאָס גייט אום צווישן מענטשן און איז 
משפּיע ליכט און חסד אויפן אַרום. און דריטנס, כאָטש זיין גייסט האָט זיך תמיד 
געפונען אין די עולמות עליונים, האָט ער אָכבער אויף קיין רגע ניט פאַרגעסן, אַז 
אין תוך לעבט ער אין דער נידער, אויף דער ערד, און ער האָט געהאָט די 
וואונדערלעכע פעיקייט און די גװאַלטיקע כוחות אַראָפּצוכרענגען די הויכע 
געדאַנקען זיינע פון די הימלען און אָנטאָן זי אין פּשוטע כגדים פון משל און 
ביישפּיל, װואָס זיינען גענומען פונעם לעבן פון פשוטן פאָלק, אַזױ אַז יעדער האָט 
זי ניט נאָר פאַרשטאנען, נייערט אָנגעהויבן טראַכטן און פילן, אַז זי זיינען ביין 
פון זיין ביין און פלייש פון זיין פלייש. 


באַזונדערס האָט ער באַװויזן צוציען זיינע צוהערערס מיט זיין גװאַלטיקן 
אָפּטימיזם. זיין עפאָכע איז געווען אַן עפאָכע פון יסורים און ליידן, רדיפות און 
גזירות. נאָך האָט אָפּגעקלונגען אין דער לופטן די גרויסע אַנטוישונג װאָס שבתי 
צבי האָט גורם געווען, און שוין איז דערשינען דער שווינדלער יעקב פראַנק, װאָס 
האָט אַרײנגעצויגן אין זיין נעץ טויזנטער יידן און האָט אַריינגעבראכט אַ 
צעמישעניש און אַ טומל אין אלע יידישע ישובים. און פון דרויסן זיינען נאָך ניט 
אויסגעהיילט געװאָרן די װוּנדן פון חורבן כמיעלניצקי און די אָנפאַלן פון די 
קאָזאַקן און די ווילדקייטן פון די פּריצים האָבן אָנגעהאַלטן ביז סאַמע יענע טעג. 
די מאַסן פון אונדזער פאָלק זיינען אומגעגאַנגען פאַרפינצטערטע און דערשלאָ- 
גענע און אומגעלערנטע, און סע האָט זי באַהערשט אַן אָפּהענטיקײט און אַ 
האָפנונגסלאזיקייט,דער סאַמע גלויבן אין משיחס קומען איז אָפּגעשװאַכט 
געװאָרן צוליכ די פאַלשע משיחים. און אָט איז געקומען דער בעש"ט, אַ מענטש 
אַ פילבאַרער, מיט אַ האַרץ פול מיט ליכשאַפּט און געטריײישאַפט צו זיינע 
דערשלאָגענע ברידער, צו אַלע ליידנדיקע מענטשן און צום גאַנצן באַשאַף, און 
צוגלייך מיט דעם באַזעסן פון אַ שטאַרקן גלויבן, אַז פון הימל האָט מען אויף אים 
אַרוױפגעלײגט אַ כאזונדערע שליחות צו באַלײכטן דעם חושך פון זיין פאָלקס 
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לעבן און אויסטרעטן דעם וועג פאַר משיחן (עס איז באַקאנט די אגדה, אַז משיח 
האָט אים אַמאָל, בעת עלית נשמה, אַ זאָג געטאָן, אז ער װעט קומען ווען דעם 
בעש"טס תורה וועט זיך פאַרשפּרײטן אויף דער וועלט), -- און אָט איז ער 
געקומען און האָט אויסגעשטרעקט אַ האַנט פאַר די װאָס טרינקען זיך אין אַ ים פון 
טרויער און יאוש, און האָט זיי באַװיזן אַ פריילעך פּנים, און האָט איינגעפלאַנצט 
אין זי אמונה, אַז די וועלט איז אין תוך גוט, און אַז יעדער איינער פון זיי, אפילו 
דער סאַמע לעצטער, האָט בכוח זיך צו דערהייבן איבער דעם זומפּ פון לעבן צו די 
העכסטע מענטשלעכע מדרגות, און אַז גאָט איז נאָענט צו אַלע װאָס רופן אים, 
אויב זיי רופן אים נאָר מיטן גאַנצן האַרצן, -- נאָך דעם אַלעמען איז ניט 
קיין װוּנדער, װאָס די מאַסע האָט זיך געקליבן אַרום אים און האָט געזען אין אים 
איר העלפער און אויסלייזער. 


און אַזױ איז דער בעש"ט געװאָרן א מין זון, װאָס אָן כאַזונדערער 
אָנשטרענגונג און אָן אַ באַזונדערער צוגרייטונג האָט יעדער פּשוטער ייד געקענט 
אויפנעמען זיין ליכט און הנאה האָבן פון אים און לעבן אין זיין גלאָריע און אין 
זיין פּראַכט. 
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מארווון הערשהארן 


יוסף ראָגעל, אַ געצייכנטער פון אוישוויץ 


יוסף ראָגעל איז אין 1941 געווען אידענטיפיצירט ווי נומער 18260. דעם 
נומער האָט ער געטראָגן אין משך פון פיר יאָר אין היטלערס טרויעריק-באַרימטן 
טויטן-לאַגער אוישוויץ. דרייסיק יאָר שפּעטער, אין יאָר 1971 צו זיינע זעכציק 
יאָר, האָט ראָגעל באַקומען אַ צווייטן נומער 7133939. אַ נומער וועלכער איז אים 
געווען ליב און טייער אין משך פון די צוויי יאָר װואָס האָבן אים אָנגעפילט מיט 
"האָפנונג און אמונה דאָס וויינענדיקע האַרץ", װוי ער דריקט זיך אויס אין איינע 
פון זיינע לידער. דאָס איז געווען דער נומער אויף זיין סטודענטן לעגיטימאַציע 
פון מאָנטרעאַלער דאָסאָן קאַלעדזש. 


יוסף און זיין פרוי קאָני זיינען געקומען קיין מאָנטרעאל אין יאָר 1948. 
פּרנסה האָכן זי געצויגן פון אַ קליינעם רעסטאָראַן, װאָס האָט זיך געפונען אין 
האַרץ פון פאַרהאַװועטן יידישן אימיגראַנטן-געטאָ אויף סט. לאָרענס כולװואַרד 
לעבן מאָנטראָיאַל. דער עול פון פירן ס'געשעפט איז געפאַלן דער עיקר אויף זיין 
פרוי, ווייל ער האָט זיין גאַנצע ענערגיע לײידנשאַפּטלעך געווידמעט זיין פּאָעזיע, 
וועלכע ער האָט געשריבן אין זיין מאַמע-לשון, יידיש. 


ראָגעל איז אַ טאַלאַנטפולער מענטש מיט אַ סך אויסדויער און קוראַזש. אין 
1 וערט ער באַװוּסט אויך אויסער די גרענעצן פון קאַנאַדע, ווען ס'ווערט אים 
אין מעקסיקא צוגעטיילט די צכי קעסעל פּרעמיע פאַר ליטעראַטור פאַר זיין כוך 
"אוישוויץ 18260" װוי א סטודענט אין דאָסאָן קאַלעדזש איז ראָגעלס ציל געווען 
אויסצולערנען זיך ענגליש כדי צו קענען אין דער שפּראַך אויסדריקן זיין 
פּאָעטישן נשמה ציטער. איין יאָר שפּעטער האָט טאַקע די "דאָסאָן פּרעס" 
אַרױסגעגעבן זיין ערשט ענגליש ביכל לידער אונטערן נאָמען "אַ ווידוי פון אַן 
אוישוויץ נומער 18260", אין וועלכן דער מחבר שילדערט זיין טרויעריקע 
פאַרגאַנגענהײט. 


פּאָול גאַלאַגער, געוועזענער דירעקטאָר פון דאָסאָן קאַלעדזש האָט וועגן 
ראָגעלס גרויסע דערגרייכונגען אין קאַלעדזש געשריבן: "ס'איז פאַר מיר אַ 
גרויסע פרייד אַרױסצוהױבן מיט לויב ראָגעלן און ס'איז אָן גוזמא ווען איך זאָג: 
אַז יעדעס מאָל ווען איך זע אים מוז איך קומען צום אויספיר אַז אונדזער 
קאָמפּליצירטע וועלט קען דאָך נישט זיין אַזױ שלעכט ווי מיר מיינען. ראָגעלס 
אייגנשאַפט פון אויסדויער, איניציאַטיוו, הומאָר, עניוות, דאַנקבאַרקײט צו זיינע 
קאָלעגן, און שוין אָפּגערעדט פון זיינע שאַפערישע פעיקײיטן, זיינען 
קװאַליטעטן, וועלכע װאָלטן אונדז אַלעמען צונוץ געקומען. זיין פּערזאָן דאַרף 
פאַר אונדז אַלעמען דינען וי אַ ביישפּיל " 
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דער ליטעראַרישער רעדאַקטאָר פון דעם מאָנטרעאָלער "סטאַר" האָט 
געשריבן אַז "ראָגעלס פּאָעמעס זיינען טיף-רירנד מיט זייער ממש פאַרפירערישער 
פּשטות". 
װאַטסאָן קירקאָנעל שרייכט אין דער אױסגאַכע פון טאָראָנטאָר 
אוניווערסיטעט, אַז ראָגעלס פאָעמעס "פלאַמען מיט אינטענסיווקייט". 


פּאַטרישאַ לאָװו פון מאָנטרעאַלער "סטאַר" האָט אים פאַרגליכן צו אַן 
אנדערן פּוױלישן שרייבער, וועלכער האָט זיך אויסגעלערנט ענגליש, דזשאָזעף 
קאָנראַד. 

ראָגעל האָט גראַדואירט דאָסאָן קאַלעדזש אין יאָר 1973 און באַקומען אַ 
דריי-יאָריקע סטיפּענדיע צו שטודין שרייבערישע קונסט אין קאָנקאָרדיאַ 
אוניווערסיטעט. צו 65 יאָר גראַדואירט ראָגעל "קום לאַודע" מיט אַ כאַקאַלאַװער 
פון קונסט אין ענגליש. 

בעתן שטודירן אין קאָנקאָרדיאַ האָט ער אָנגעשריבן "לידער פאַר מיין 
מאַמען" (אַרױסגעגעבן פון קאָנקאָרדיאַ אוניווערסיטעט אין 1975). וועגן דעם 
בוך האָט קעיט גאָרעביאַן, ליטעראַטור קריטיקער פון גאזעט געשריבן: "אין די 
לידער וועט דער לייענער געפינען דירעקטע אויסדרוקן פון פרייד און לייד, פון 
פאַרצווייפלונג און האָפנונג, וי אויך לידער וועלכע זיינען תפילות און דערוועקן 
אוניווערסאַלע געפילן". אין 1977 דערשיינט דאס כבוך אין פראנצויזישער 
איבערזעצונג, ארויסגעגעבן פון דער געזעלשאפט פאַר שיינער קונסט אין 
מאנטרעאל. דעם זעלבן יאָר דערשיינט זיין ענגליש בוך "א מאָנאָלאָג מיט א 
שאָטן". זיין כוך "טרערן אין דער זון" וועט דערשיינען אינגיכן. 

זינט זיין גראַדואירונג באַקומט ראָגעל פיל פאַרבעטונגען אויפצוטרעטן אין 
פארשיידענע קאַלעדזשעס און אוניווערסיטעטן אין קאַנאַדע און אין די 
פארייניקטע שטאַטן. 

ראָגעלס מיסיע אין לעבן איז צו דערציילן דער וועלט װאָס ס'איז פאַרלאָפן אין 

די נאַצישע טויטן-לאַגערן, כדי "די קומענדיקע דורות זאָלן דאָס קיינמאל נישט 
פאַרגעסן". 

נישט קוקנדיק אויף אַלע שווערע איבערלעבונגען, פילט דער דיכטער נישט 
קיין האַס און פאַרכיטערונג. "אין אַ געוויסן זין, האָט די דערפאַרונג מיר געהאָלפן 
לייטערן מיין נשמה", װוי ער דריקט זיך אויס. 

ראָגעלס שאַפונגען באַרײיכערן אונדז אַלעמען. זיין פּאָעזיע דערוועקט אין 
אונדז אַ געפיל פון עקזיסטענציעלן הומאניזם. מיט זייער װײיניק ווערטער און 


אמתער פּשטות, גיט ער אונדז אָפט א טיפן אַרײנבליק אין זיין "וויינענדיק 
האַרץ"... 


מיט אַלע זיינע דערפאָלגן און "קליינע דערגרייכונגען" קען ער נישט 
פאַרגעסן זיין אָפּשטאַם און זיין פריער, וי מיר זעען עס פון די ווייטערדיקע 
שורות: "איך געפין זיך איצט אין א פרעמדער פאַר מיר וועלט, אַ וועלט װאָס 
בליט מיט שפע און פרייד, אָבער איך פיל זיך וי א גייענדיקע מצבה מיט אַ נומער 
אויסגעקריצט אויף מיין אָרעם: 18260". 
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יעקב זיפּער 


אויפן שוועל פון ערב... 
(אַן אַרײנבליק אין די נאָװעלן פון שיינדל פּראַנצוזסקי-גאַרפינקל) 
(19577-1899) 
א 


ס'איז קיין ספק נישט אַז צווישן די שרייבערינס װאָס האָבן זיך דאָ באַוויזן 
אין די דרייסיקער און אָנהײכ פערציקער יאָרן, איז שיינדל פראַנצוזסקי-גאַרפינקל 
געווען איינע פון די באַגאַכסטע דערציילערינס, װאָס האָט פאַרמאָגט א שאַרף 
אויג און אַן אינדיווידועלן צוגאַנג בייס געשטאַלטיקן אירע טיפּן און שילדערן אַ 
תקופה װאָס איז געווען אָנגעלאָדן מיט סאָציאַלן אויפברויז און שווערן געראַנגל 
פון ערב דעם פולשטענדיקן פאַנאַנדערפאַל פון דעם אַלטן איינגעשטעלטן סדר 
פון פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה. 


דורך אַ נעענטערער באַקאַנטשאַפט מיט איר היים אין בערשאַד װווּ זי האָט 
פאַרבראַכט אירע קינדער און אָנהײיכ יוגנט יאָרן און דערנאך אין אָדעס ווו זי האָט 
געלעבט װי אַ סטודענטקע, פריער אין אַ מיטל-שולע און דערנאָך אין אַ 
מעדיצינישן פאַקולטעט, ווערט קלאָר אַז זי אַלײין איז אין דער אמתן אַ פּראָדוקט 
פון דער דאָזיקער ערב-תקופה פון דערהויבענע חלומות, בלויע האַפענונגען און 
גרויסע דערװואַרטונגען וועלכע זיינען גלייכצייטיק געווען באַגלײט פון שווערע 
איבערלעבונגען צוליבן טראַגישן איבערברוך פונעם אַלטן איינגעפונדעוועטן 
משפּחה לעבן און פאַטאַלן פונאַנדערפאַל פון גאַנצן סאָציאַלן סיסטעם אין לאַנד. 
ס'איז דעריכער אויך כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם דור, אַז אַ היפּשער טייל זיינער 
זאָל צוזאַמען מיטן רייסן זיך צו נייע האָריזאָנטן און באַװוּנדערן די גרייטקייט צו 
גרויס מסירת-נפש פון גאָר אַ סך, זאָל אויך כסדר זיך װאַקלען און נישט זיין זיכער 
ביי זיך וי צו האַנדלען פּנים אל פּנים מיט די גרוילן פון דער נייער ווירקלעכקייט 
װאָס קומט אויף אין שווערע געבורט-ווייען. 


אין דער ערשטער גרעסערער נאָװועלע "רחל", וו דער 
אױטאָביאָגראַפישער מאַטעריאַל איז אַזױ בולט, שילדערט זי אַ סוחרישע משפּחה 
װווּ די מאַמע, אַן אַלמנה פירט די געשעפטן מיט גרויס געניטשאַפט און הצלחה 
װאָס גאַנץ שטאָט איז מקנא און באַװוּנדערט, אָבער בלויז פון איין זון האָט זי נחת. 
פּונקט וי זי, איז ער אריינגעטאן אין װאָס מער צו פאַרזיכערן דעם מאַטעריעלן 
װווילשטאַנד פונעם הויז. די אַנדערע קינדער ציען גאָר צו אַן אַנדער לעבן. איינער 
באַפרייט זיך פון דער אַרײינגעטוענקייט און גייציקייט נאָך מאַטעריעלן דערפאָלג 
און דער שווערער האַנט פון דער מאַמען דורך פאַרשווינדן ערגעץ אין אַמעריקע 
פון װאַנען עס קומען פון צייט צו צייט גריסן פון וועלכע עס פלאַמען די פּנימער 
פון דער משפחה פאַר בושה. ער לעבט דאָרט וי אַ פרייער פויגל צווישן אַ סך 
אַזעלכע ווי ער אָן אַחריות פאַר זיך און פאַר וועמען ס'איז. דעם דריטן זוז האָט זיך 
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גאָר פאַרגלוסט צו פאַרלאָזן די היים און דאָס אייגענע ווייב מיט אַ קינד כדי צו 
לעבן צווישן די פּוערִים. ער לעבט דאָרט וי אַ נזיר, אַ װועגעטאַריער און לערנט די 
פּױערים לייענען און שרייכן. דעם לעצטן דורככרוך מאַכט די געראָטענע און 
חנעוודיקע רחל, וועמען אַלע באַלעבאַטישע חתן-כחורים װאָלטן זי געװאָלט 
געווינען, אָבער זי וויל דווקא פאָרן שטודירן קיין אָדעס. דער קאַמף אַרום דעם 
לאָזט איבער אַ טיפע פאַרביטערונג און אַנטוישונג אין דער מאַמעס געמיט און אַ 
געפיל געמישט מיט ווייטיקלעכן באַדױער און כמעט שנאה צו דער מאַמען און 
דעם גאנצן הוז כיי דער טאָכטער. אין ביידע נאָװעלן "רחל" און "ערב 
אָקטאָכער" װאָס זיינען פאַקטיש װוי איין װוערק אין צוויי טיילן, קומט דער 
דאָזיקער שטריך אַרױס אָפן און פאַרבאַהאַלטן. 


ס'איז נישט דאָ דאָס אָרט איבערצודערציילן רחלס פולע ביאָגראַפיע און וי 
שווער ס'איז איר אָנגעקומען דאָס איבעררייסן מיט דער משפּחה צו וועלכער זי 
קומט אגב כסדר צוריק, און נאָכמער וי ס'איז איר אָנגעקומען דאָס לערנען אין 
דער דאָזיקער אומרואיקער איבערגאַנג צייט. דאָס דערוויסט מען זיך ביים לייענען 
די צוויי אויבנדערמאָנטע ווערק אין וועלכע וי ס'איז שוין אויבן געזאָגט געװאָרן 
דאָס אױטאָביאָגראַפישע פון דער שרייבערין איז כסדר אַרינגעפלאָכטן. רחל 
ווערט געשילדערט פון איין זייט װוי אַ שטאַרקער כאַראַקטער װאָס שטעלט זיך 
נישט אָפּ פאַר קיין שום שוועריקייטן ווען עס קומט צום דורכפירן איר שטרעבן צו 
שטודירן און פון דער אַנדערער זייט וי אַ װאַקלדיקע און שװאַכלינג ווען עס 
קומט צום כנאַשטימען וועמען זי האָט כאמת ליב אָדער צו וועלכן 
געזעלשאַפּטלעכן קלאַס זי געהערט און וויל דינען. אין בערשאַד און אָדעס האָט זי 
באַװויזן צו דערווערבן אַ ברייטן יידישן און אַלגעמײנעם וויסן סיי דורך פאָרמעלע 
קורסן װאָס זי האָט אויפגענומען און דער עיקר דורך די "לייען און שטודיר 
קרייזלעך" צו וועלכע זי איז צוגעצויגן געװאָרן פון נאַציאָנאַל און סאָציאַליסטיש 
געשטימטע סטודענטן, װאָס האָבן אויסגעברייטערט און פאַרטיפט אירע 
גייסטיקע האָריזאָנטן אָכער אין דעם אינערלעכן געראַנגל מיט זיך און איר נישט 
זיכערקייט און װאַקלעניש צו וועלכן צד אין דעם סאָציאַלן ברויז זי דאַרף 
צוטרעטן, האָט עס איר נישט געהאָלפן. זי שרייכבט עס דעריכער צו וי אַ 
כאַראַקטעריסטישע אייגנשאַפט פון אירע וועגווייזער... זי זיינען טאַקע "וווילע 
כחורים װאָס האַלטן אין איין אַבסטראַקט דיסקוטירן און פילאָזאָפירן, נאָר פאַר 
דער מענטשהייט זיינען זי נולן, װאָס אַ חוץ פון אינזינען האָכן זייער קיילעכדיקן 
איך, קומט פון זיי גאָרנישט אַרױס..." די זעלביקע נוליקע שװואַכקײט שרייבט זי 
צו זיך אליין. זי קען זיך אויף קיין זאַך נישט כאַשליסן און זיין זיכער אין דעם. אַז 
זי באַטײליקט זיך שוין יאָ אין עפּעס נויטיקס און וויכטיקס, איז עס צופעליק צו 
דער האַנט געקומען. גאָר בולט קומט עס אַרױס אין אירע באַציונגען מיט די 
סטודענטן וועמען זי פאַרערט פאַר זייער וויסן אָבער אַז עס קומט צום דורכפירן די 
נייע באַציאונגען מיט איינעם פון זיי אין וועלכן זי איז טאַקע פארליבט, קען זי עס 
נישט דורכפירן און פאַרשטויסט אים און זי האַלט זיך שפּעטער אין איין פּייניקן 
און צושרייבן עס צו צו אַן איינגעבוירענער שװאַכקײט פון איר גאַנצן דור. 
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ב 


נאָכן דורכמאַכן די גרוילן פון בירגער-קריג און די פּאָגראמען אין אוקריינע, 
הייבט זיך אָן שיינדל פּראַנצוזסקי-גאַרפינקלס װאַנדערן ביזן אַריכערגאַנװענען 
זיך דעם דניעסטער קיין רומעניע פון װאַנען זי קומט סוף כל סוף מיט איר מאַן 
קיין מאָנטרעאַל אין 1922, וו זי האָט יאָרן לאַנג זיך פאַרנומען מיט געבן 
פּריוואַטע לעקציעס אין יידיש און העברעיש און געווען געזעלשאַפטלעך אַקטיו 
אין פאַרשײידענע לינק געשטימטע לייען-קרייזן. ערשט אין די דרייסיקער יאָרן 
האָבן זיך אין היגן "קאַנאַדער אָדלער" באַװיזן אירע ערשטע דערציילונגען און 
פארצייכענונגען, מערסטנס פון היגן יידישן אימיגראַנטן לעבן וועלכע האָבן גלייך 
געצויגן די אויפמערקזאַמקײט פון די ערנסטערע לייענער מיט דער ריינקייט און 
קלאָרקײט פון דער שפּראַך און זאַצבױ און פולקייט פון דער פאַבולע. אין היגן 
שרייבער קרייז האָט זי זיך נישט געוויזן. ערשט ווען ס'איז דערשינען איר ערשטע 
נאוועלע "רחל" אין 1942, האָט זי אין איר װאָרט ביים אָװונט לכבוד דעם בוך זיך 
אויסגעגעבן, אַז פון אירעסטודענטישע יאָרן אָן איז זי באַהערשט פון אַ געפיל פון 
װאַקלעניש און נישט זיכערקייט מיט זיך. זי האָט לאַנג נאָכן אָנשרײבן דאָס בוך 
נישט געגלייבט אַז ס'האָט עפּעס אַ ווערט, אָבער ווען זי האָט פאָרט איינמאָל זיך 
אָנגענומען מיט מוט און אָנגעקלאַפּט אין י.י. סיגאַלס טיר און ער האָט זיך דווקא 
שטאַרק פאַרינטערעסירט מיט איר שרייבן און געעצהט צו פאַרמעסטן זיך אויף אַ 
גרעסערע זאַך פון איר אייגענעם איכערלעבן, האָט זי געװאַגט צו געבן אים דעם 
מאַנוסקריפּט פון איר ערשטער נאָװועלע. דאָס זעלכע האָט זי אַן אנדערש מאָל 
דערציילט איז געווען מיט "ערב אָקטאָכער". זי האָט לאַנג געצווייפלט צי ס'האָט 
עפּעס אַ ווערט אין פאַרגלייך מיט אַנדערע ווערק פון זעלבן מין, כיז מלך ראַװיטש 
האָט אויף איר אָנגעשריגן אַז זי האָט נישט קיין רעכט צו פאַרמשפּטן זיך און איר 
שאַפן וי אַ ליטעראַרישן דורכפאַל. ערשט דאַן האָט זי געװאַגט אַרױסצוגעבן 
"ערב אָקטאָבער" אין 1947. זאָל עס ביידע אירע אונטערפירערס זיין צום זכות. 
אַגב, איז כדאי צו דערמאָנען, אַז נאָכדעם דערשיינען פון "רחל" און די מערסטע 
אָפּרופן זיינען געווען גאַנץ פּאָזיטיווע, כאטש סע זיינען אָנגעװיזן געװאָרן אַ צאָל 
בלויזן אין סטיל און צוגאַנג צו די געשילדערטע טיפּן, האָט זי פּלוצים 
אַרײנגעשיקט אַ רעזיגנאַציע בריוו צום שרייבער פאַריין מאָטיװוױירנדיק עס 
דערמיט אַז זי האַלט זיך נישט פאַר קיין שרייבערין און איז נישט ראוי צו געפינען 
זיך אין דער ליטעראַרישער סביבה. דער שרייבער פאריין האָט דאַן באַשטימט די 
מיטגלידער י.י. סיגאַל און מלך ראַװיטש און אים אויף צו לענגערע יאָרן שלום 
שטערן צו פּועלן ביי איר צוריקצוציען די רעזיגנאַציע. 


ג 


וי אויבן געזאָגט זיינען "רחל" און "ערב אָקטאָבער" לויט דער טעמע און 
באַהאַנדלטער צייט ווי איין בוך אין צוויי טיילן. די הױיפּט טיפּן זיינען די זעלבע, 
אפילו די נעמען נישט געביטן און די פאַבולע אַנטװיקלט זיך פונעם היים-'שטעטל 
קיין אָדעס און פון אָדעס צוריק צום היים-שטעטל. דאָס גיט די מעגלעכקייט צו 
שילדערן פאַרשיידענע סיטואַציעס אין וועלכע אירע טיפּן זיינען פאַרמישט סיי די 
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פון מיטלקלאַס וועלכע האָפן נאָך אַלץ אַז דאָס בייז פון דער רעװואָלוציע וועט סוף 
כל סוף פאַרשווינדן און זי גרייטן זיך אין דער שטיל צו געבן דער רעװואָלוציע 
דעם לעצטן קלאַפּ אין דער ריכטיקער מינוט, און סיי פון די װאָס פירן דורך די 
אַקציעס פון דער רעוואלוציע נישט רעכענענדיק זיך מיט קיין שום אָנגענומענע 
מיינונגען פון פריער. כיסלעכווייז ווערן די הינטערגעסלעך װוּ סע וווינט די 
אָרעמקײט אַרײנגעצױיגן אין דעם פּראָצעס און הייבן זיך אָן פילן װוי דער נייער 
אויפגעריכטער קלאַס וװעמען די רעװאָלוציע האָט באַפרײט פון דער 
מינדערווערטיקייט און דערשלאָגנקײט פון אַמאָל. זי נעמען עס אויף וי אַן 
אייגענע רחלען װאָס האָט זיך סוף כל סוף באַשלאָסן אויפן לעצטן שריט צו 
פאַרבינדן זיך מיט די שוסטער און שניידער נאָכדעם וי איר אייגענע משפּחה און 
די וווילגעבוירענע פון איר גאַס האָבן זי אויסגעשפּיגן וי אַ פאַררעטערין. זי 
מאָלט גלייכצייטיק זייער געלונגען די נויט און הונגער פון די מאַסן סיי אין 
שטעטל סיי אין דער גרויס-שטאָט אָדעס און לאָזט אויך נישט דורך די אייגענע 
פּערזענלעכע איבערלעבונגען וי אַ יוגנטלעכע װאָס גייט איבער צו די רייפקייט 
יאָרן און ליידט דערפון וואס זי איז נישט פעיק אָנצונעמען דעם נייעם פרייען 
געשלעכטלעכן אויפפירן זיך פון דער יוגנט. אַ שלל טיפּן און מאַסן סצענעס ווערן 
געמאָלן אין ביידע ביכער װאָס גיבן איבער די אַטמאָספערע פון דער דאָזיקער 
תקופה. אַ שאָד נאָר װאָס די סצענעס זיינען נישט אַלע געמאָלן נאָר 
איבערדערציילט. דאָס איז בכלל איינע פון די שװאַכקײטן פון איר סטיל און אופן 
פון שרייבן. זי דערציילט און העלפט זיך אַרױס מיט קורצע זאַצן פון דיאַלאָג 
וועלכע שאַפן טאַקע אָפט אַ בילד אָבער עס פעלט אָטעם אין דעם און סע 
פארלירט זיך נישט זעלטן אין אַן איבערפלוס פון רייד און נישט נױטיקן 
פּסיכאָלאָגירן. 

סע דאַרף אויך אָנגעװיזן ווערן אַז צוליב רחלס וידערווילן צו דער 
משפּחהס אַרײינגעטוענקייט אין מסחר און בארייכערן זיך אפילו אין די שווערסטע 
באַדינגונגען, טראָגט זי איכער אָט דעם ווידערווילן צו אלע פונעם רייכערן 
סוחרים-קלאַס. זיי זיינען אַלע נעגאַטיווע טיפּן װאָס האָבן נאָר זיך אינזינען, אפילו 
ווען זי טוען שוין יאָ עפּעס מענטשלעך-לייטישס דורך פילאַנטראָפּיע אָדער ביים 
פאַרשפּרײטן קולטור, פאַרפּעסטן זיי זייערע אינטעליגענטע מיטאַרבעטער מיט 
זייער פירן זיך. זיי שלעפּן זיי אַראָפּ אינעם זומפּ פון געלט גייציקייט און פּוסטן 
זוכן נאָכצוגעכן זיך די אייגענע גלוסטענישן. דאָס איז נאַטירלעך אין איינקלאַנג 
מיט דער פּאָליטישער ליניע פון יענער צייט ווען "רחל" און "ערב אָקטאָבער" 
זיינען געשריבן געװאָרן. די דאָזיקע טענדענץ האָט גורם געווען צו זען שװאַרץ- 
פאַרדאָרבנס אין יעדער איינעם וועמען דער רעװאָלוציע-ברויז האָט נישט 
פאַרכאַפּט אָדער איז מיט דער מיינונג אַז דער באָלשעװיזם איז נישט דער אמתער 
באַשײד און פאַרווירקלעכונג פון דעם גרויסן חלום פון אַ סאָציאַל גערעכטער 
אָרדענונג אויף וועלכער דורות האָבן געװאַרט. זי זשאַלעװעט נישט קיין געדיכטע 
פאַרבן אויף אויסצומאָלן דעם פאַרמעגלעכן קלאַס אַז ר'איז אויסגעליידיקט פון 
וועלכן עס איז גייסטיקן שטייגער-לעבן. אַלע זייערע מענער און פרויען זיינען 
גיריק נאָר צום פרעס, פּוצן זיך און כאַפּרידיקן זייערע תאווהס. באַזונדערס 
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פאַרפירט זי, זעט אויס, איר פאַרביטערונג צו איר אייגענער משפּחה װאָס האַלט 
איר אין איין פאַרשטעלן אַלע וועגן אין איר רייסן זיך צום נייעם לעבן. איר 
איינזייטיקייט דערגייט דערצו אָפּצולאַכן אפילו ווען זיי העלפן דעם אָרעמען 
שוסטער. זי שילדערט עס אויף אַזאַ אופן אַז סע קומט אויס אַז אויך זייער צדקה 
איז אַ מין איזדעקעווען זיך אויפן אָרעמען אַרבעטער און ווערט געגעבן מיט חוזק 
און געשפּאָט װאָס נישט נאָר סע העלפט נישט דעם אָרעמאַן נאָר סע דערנידעריקט 
אים נאָך. אָפּנערעדט שוין דערפון װאָס ווען זי האָט נאָר אַ געלעגנהייט באַצײכנט 
זי דעם לערער דעם ציוניסט און דעם סאָציאַליסט דעם בונדיסט וי די דינער פון די 
אינטערעסן פון דעם באַנקיר אין שטעטל וי בכלל אלע די וואס וווינען אין די 
העכערע גאַסן פון די װווילגעבוירענע... די שפּראַך װאָס זי באַנוצט, כאָטש אַ 
ריינע, אַן אָפּגעהיטע איז אָבער אָפט ווייט פון קלאָרקייט און בילדערישקייט. 
דערקעגן אָבער איז זי גאָר שטארק אין די מאַסן און פּאָגראָס סצענעס וועלכע 
זיינען אָנגעלאָדן מיט טיפער עמאָציאָנעלער איבערלעבונג און די סטיכיע פון דער 
גרוליקער רעאַליטעט ווערט פאַרוואַנדלט אין עפּעס װאָס איז מיסטיש באַהױכט 
פון אַ פאַרהוילן באַשערטן גורל אָן אַ באַשײד. אָבער אפילו דאַן קען זיך רחל נישט 
אָפּזאָגן פון אַרוױסברענגען איר ווידערווילן צו דער גײציקייט פון דער מאַמען 
װאָס האָט וי זי מיינט נאָר אינזינען צו ראַטעװען אירע אָנגעזאַמלטע אוצרות. די 
דאָזיקע סצענע פאַרואַנדלט דאָס בילד אין אַ גראָטעסקער געשפּענסט און 
פאַרבלאַסט דאס פריערדיקע אויסטערלישע איכערלעבן. 


דער לייענער ווערט פּשוט דערשטוינט דערפון. דאָס זעלבע געשעט ווען זי 
האָט פּלוצים חתונה מיט דעם גאַנץ בלאַסן אינטעליגענט פון הינטערגעסל, װאָס 
נישט נאָר דאָס שטעטל קען נישט פאַרשטיין און באַטראַכט עס וי אַ צו להכעיס 
קאַפּריז פון אַ צעפּיעשטשעטער באַלעבאַטישער טאָכטער, נאָר אַפילו רחל אַלײן 
ווייסט עס טיף אין זיך, אַז בלויז כדי אַרױסצערײסן זיך פון איר אייגענער 
װאַקלדיקײט איז זי געקומען דערצו אָנצונעמען זיך מיט מוט און איינמאָל פאַר 
אַלעמאָל איבעררייסן מיט דער אייגענער משפּחה און פאַרווישן די שפּורן פון איר 
ערשטער ליבע מיט יענעם צוזאָגנדיקן פּאָעט װאָס איז פאַר איר אַ לאנגע צייט 
געווען דער סימכאָל פון דער נייער צייט און איר אייגענע דערװואַכונג. דער 
לייענער נעמט עס אויף ווי איינע פון די נאַיִווקײטן פון דעם טיפּ רחל. צו דער 
קאַטעגאָריע פון נאַיָווקײטן קען מען, דאַכט זיך, אויך צורעכענען איר 
פאַרענטפערן דעם פּױער ביי וועמען זי באַהאַלט זיך אין צייט פון פּאָגראָם און 
דערזעט ביי אים זיידענע שאַלן װאָס ער האָט געבראַכט פון אַ יידישער 
ברענענדיקער קראָם און זאָגט אַז ער האָט פּשוט נישט געקענט פּועלן ביי זיך אַז 
אַזאַ גוטס זאָל סתם פאַרברענט ווערן... זי ציטערט טאַקע אויף ווען ער דערציילט 
עס, אָבער גלייכצייטיק פאַרענטפערט זי זיך עס אין זיך מיט דעם "אַז מיט אַ 
בעסערע דערציונג פון די מאַסן, װאָלט מען פאַרהיט פון אַזעלכע טרויעריקע 
געשעענישן..." 


אַלע די שװואַכקײטן אָבער פאַרמינערן נישט דעם ווערט פון די צוויי נאָוועלן 
וי קינסטלערישע דאָקומענטן פון אַן איבער-כרוך פּעריאָד װאָס קען געזען ווערן 
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פון פאַרשיידענע קוק-ווינקלען. איר קוק-ווינקל, כאָטש אַ גאנץ איינזייטיקער, איז 
פאָרט געהאַלטן אין די ראַמען פון קינסטלערישער געצאַמטקײט און זעלטן ווען 
פאַרכליניעט מיט אַ געמאַכטן פּאַטאָס און הויך-שטאַפּלערישער 
רעװואָלוציאָנערישקײט. דער קינסטלער אין איר האָט זי פארהיטן אין גאָר אַ סך 
פאַלן צו בלייבן געטריי דעם קינסטלערישן אמת פון דערשפּירן אויך די טראַגיק 
פון געוויסע טיפּן און זען דעם שווערן געראַנגל זייערן מיטן כיטערן גורל, וי 
למשל די אַלטע געוועזענע רעװואָלוציאנערקע ביי וועלכער רחל וווינט און צוליבן 
פּיינלעכן הונגער לאָזט זי זיך איבעררעדן פון איר רייכער שוועסטער צו באַהאַלטן 
איר צירונג ביי איר. כמעט אויף שטום-לשון און אין עטלעכע שטילע כבאַװעגונגען 
געלינגט עס איר אַרוסצוברענגען. אַזױ אויך די סצענע פונעם סדר ווען דאָס 
איינציקע מאכל איז אַ מאַמעליגע. (אגב, איז די סדר סצענע די איינציקע יידישע 
שטייגער שילדערונג אין כיידע ביכער) אין די דאָזיקע סצענעס פילאָזאָפירט נישט 
די שרייבערין און פּייניקט זיך נישט מיטן וועלן באַשטימען דעם "ווער בין איך ?" 
דאָ איז זי כלויז קינסטלערין װאָס זעט און מאָלט. דאָס זעלבע געשעט אין די 
סצענעס פון שפּיטאָל ווו זי באגעגנט זיך פּנים אל פּנים מיטן גרויל פון דער צייט 
און באַקענט זיך מיט גאָר אינטערעסאנטע טיפּן װאָס האָבן טאַקע באַװוירקט איר 
ווייטערדיק לעבן און באַאיינדרוקן שטאַרק דעם לייענער. 


זי 


פון גאָר אַן אַנדערער וועלט און צייט איז דאָס דריטע און לעצטע ווערק פון 
שיינדל פראַנצוזסקי-גאַרפינקל "עלילותיה של טובה", װאָס איז דערשינען בלויז 
אין דער איכערזעצונג אין עברית אין ישראל, אינעם יאר פון איר פריצייטיקן טויט 
(1957). דער כתב-יד אין יידיש איז צום באַדוױערן צוליב דער שווערער קראַנקייט 
אירער אין משך פון אַ לאַנגער צייט נישט פאַרהיטן געװאָרן אין גאַנצן. פון די 
קאַפּיטלעך װאָס זיינען פאַראַנען אין אָריגינאַל, שיינט אַרױס גאָר אַ נייער סטיל, א 
דערציילערישער ריטם מיט אַ באַרײכערט פאָלקסטימלעך לשון װאָס איז מיילן- 
ווייט פון איר פריערדיקער נייגונג צו באַפּוצן די שפּראַך מיט אינטעליגענטישע 
אויסדרוקן. דער עברית נוסח פון דעם איבערזעצער מ. רבינוביץ איז נישט גאָר קיין 
געלונגענער. כאָטש גאַנץ געטריי צו דער פאַכולע און שילדערונג פון די 
געשעענישן, איז אָבער דער עמאָציאָנעל אָנגעלאָדענער סטיל פון דער דערציילונג 
נישט געראָטן אין דער איבערזעצונג. אויפן אָרט פון קלאָרן כילד און פּרעציזן 
דיאַלאָג אינעם אָריגינאַל העלפט זיך דער איבערזעצער אַרױס אַ סך מאָל מיט 
גרייטע טראַפּאַרעטן װאָס פאַרדעקן דאָס בילד און שװאַכן אָפּ די ווירקונג פון 
בילד. פונעם אָריגינאַל קאָן מען דרינגען אַז זי האָט דאָס בוך געזאלט אָנרופן 
"גיטלס אויסטערלישע זעאונגען". געקומען צום שרייבן דאָס כוך איז זי, זצט 
אויס, נאָך אַ שווערן געראַנגל מיט זיך און דורכמאַכן אַ מין חשבון-הנפש װאָס 
האָט אין גאַנצן געביטן איר אויסבליק אויפן יידישן לעבן און צו די טיפּן װאָס זי 
האָט איצט געװואָלט געשטאַלטיקן. זי האָט זיך אָפּגעזאָגט פון איר פריערדיקן 
נעגאַטיוױיזם און וואַקלעניש און גענומען זען דאָס פּאָזיטיווע, און אירע העלדן 
זיינען זיכער אין דעם װאָס זיי דאַרפן טאָן צום גוטן און צום פארקערטן פון דעם. 





קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 19 


ווי זי דערציילט עס אין דעם אַרײנפיר, האָט זי זיך באַקענט מיטן חורבן פון 
די מזרח אײיראָפּעישע יידישע שטעטלעך נישט בלויז פון די צייטונגען, נאָר פונעם 
מויל פון די ערשטע ניצול געװאָרענע יוגנטלעכע וועלכע זיינען אין סוף פון די 
פערציקער יאָרן אַריכערגעבראַכט געװאָרן אַהער און זי האָט זיך אָפּגעגעבן מיט 
זיי אין משך פון יאָרן. זי איז אַזױ איבערגענומען געװאָרן פון דעם װאָס זיי האָבן 
דערציילט, אַז זי האָט זיך ממש דערשפּירט אין זייער הוט און אַנגסטיקע 
איבערלעבונגען. געטריי צו איר דרך אין אירע פריערדיקע ווערק צו דערציילן דאָס 
איבערגעלעכטע שוין און נישט װאַרטן ביז ס'וועט זיך אָפּקילן און דיסטיליזירן 
אין דער דיסטאַנץ, האָט זי געפילט אז זי מוז עס גלייך איבערדערציילן, אָבער 
נישט וי מ'גיט איכער אַ פאַקט, אַ רעאַלע געשעעניש נאָר אין אַן אויסטערלישער 
פאָרם פּונקט וי די געשעעניש איז אויסטערליש-רעאַל און איבער-רעאַל אין 
דער דערזעלבער צייט. ניצט זי דעריבער ביידע פאָרמען גלייכצייטיק. הייבט אָן 
מיט אַ רעאַליסטישע סצענע ווי פון א שיף װאָס האָט זיך דערשלאָגן צו אַ ברעג 
אין מדינת ישראל מיט געראַטעװעטע קינדער פון חורבן, טראָגט אַ מאַטראָס אַראָפּ 
אַ מיידעלע פון אַ יאָר צוועלף װאָס זעט אויס פון אַ יאָר זעקס, אָבער זי פרעגט וו 
אַ דערװואַקסענע שוין "צי מיינט עס טאַקע אַז זי איז ענדלעך געקומען צום 
אויסגעחלומטן לאַנד ווו מענטשן זיינען מענטשן און זי וועט מער נישט דאַרפן 
זוכן קיין שוץ ביי די חיות צו ראַטעװען זי פון די מענטשן װאָס זיינען מער קיין 
מענטשן נישט." קיין דירעקטן ענטפער קריגט זי נישט דאָס מיידעלע גיטל-טובה 
(דער נאמען זעט אויס אַ סימבאל פון דער אײיביק קינדערישער נאַיווער גוטסקייט) 
נאָר פאַלט אַרײן אין אַ טראַנס, אַ מין שלאָף פון סור-רעאַליסטישן דערזעען זיך 
אין אַ וואלד ווו לויט דער אָנװוייזונג פון צביקען, דעם פאַרטיזאַן דאַרף זי 
דורכפירן אַן אַקציע קעגן די נאַציס. דערביי באַקענט זי זיך נענטער מיט די װאַלד 
באַשעפענישן װאָס העלפן איר. זי לעכט אויך איבער די פרייד פון די בלומען און 
גראָזן װאָס נעמען זי אויף מיט גרויס שמחה -- זיי האבן שוין לאַנג קיין קינד 
נישט געזען דאָ. דאָס טיף מענטשלעכע מישט זיך כסדר מיטן גרויליקן; נישט 
מער, די יוצרות זיינען פאַרביטן: די חיות זיינען מענטשלעך דערהויבן פּונקט וי 
די ערד װאָס ס'איז איר שוין נמאס געװאָרן טרינקען בלוט און בעט בלויז אַביסל 
װואַסער, ווען דווקא די מענטשן אין געשטאַלט פון נאַציס זיינען אַזױ 
פאַרווילדעוועט אַז אפילו דער מלאך המוות וויל זיך נישט אידענטיפיצירן מיט 
זיי. דאָס אַלץ זעט דאָס מיידעלע-קינד און פירט דורך כלערליי אויסטערלישע 
שליחותן װאָס דער פאַרטיזאן צביקע, וועלכער איז לויט איר דערמאָנען זיך דער 
געוועזענער "חלוץ" וועמען זי האָט ערגעצווו באַגעגנט אין אַ פריערדיקן אַמאָל. 
דאַן האָט זי זיך דערווייטערט פון אים, זי האָט געמיינט אַז גיין מיט אים מיינט זיך 
דערווייטערן פונעם קאַמף פאַר אַ ניי לעבן... וי נאַיוו, כמעט נאַריש זי איז דאַן 
געווען. אויך דער אַלטער שלמה איז איר באַקאַנט פון אַמאָל. ער איז דאָך אַ צייט 
געווען איר לערער. זיינע פאַרכאַפּנדיקע מעשהלעך שטייען איר דאָך נאָך פאַר די 
אויגן. איצט זעט זי אים װוי דער אײיביקער ייד װאָס איז דאָ אין אַלע צייטן און 
ברענגט מיט זיך מוט און טרייסט. ער טרעפט זי טאַקע אין דער חרובער שיל אין 
וועלכער זי באַהאַלט זיך אויס אין איינער פון אירע שליחותן. ער הייסט איר טאַקע 
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אויפקלייבן די צעריסענע שטיקלעך יריעות און אַרומנעמען מיט א מענטעלע, 
ווייל דאָס איז דאָס פאַרבאָרגענע געווער װאָס זי מוז צושטעלן צו דער געטאָ ווו 
מ'גרייט זיך צום אויפשטאנד פון נקמה.. (אַן אָנװונק אױפן אײביק 
פאַרבאָרגענעם געווער פון ישראל סבא). 


ווען רבי שלמה פאַרשווינדט וי ר'האט זיך באוויזן, נעמט זיך אָפּשפּילן די 
פאַנטאַסטישע אויסטערלישקייט אין האַלב שאָטן פון דער רעאַליטעט און אי" 
רעאַליטעט, אַ מין פאַנטאַסמַאגאָניע װאָס הענגט איבערן פיזיש-ערדישן זיין און 
מעטאַפיזישער דאַכטעניש װאָס איז באַלױכטן פון אַ גרעלער פּחדימדיקער שײַן. 
דורך דעם האַלב פאַרלאָשענעם נר-תמיד איבערן חרובן ארון-קודש שפּאַרן זיך 
דורך בילדער פון שוידער פון וועלכער זי איז אַ טייל. זי איז אין אוישוויץ און אין 
טרעבלינקע אַן אויפקלייבערין פון קליידער פון די אומגעקומענע צווישן וועלכע 
זי געפינט איר מאַמעס שכת-יום טוב קלייד. זי איז אויך ביי די גריכער װוּ 
מ'צעשיסט גאַנצע עדהס יידן יונג און אַלט. זי הערט די ווילדע רייד פון די נאַציס 
און די יאָמערלעכע געוויננען פון די קרבנות. זי שפּירט אויך די פייער פלאַמען פון 
די כרען-גריבער פון וועלכע זי וייסט אַלײן נישט וי אַזױ זי האָט זיך 
געראַטעװעט און צוליב װאָס. 


און אָט וי זי ליגט אַזױ אַ צונויפגעקאָרטשעטע אין דער חרוכער שיל און 
איז אינגאַנצן אַלײן מיט איר פינצטערן שוידערלעכן וויסן, גלאָצט זי מיט גרויל- 
אויגן צו דער סטעליע און חרובע ווענט ווו די לייבן און טיגערן און דער לוויתן 
מיטן עק אין אָפּענעם פּיסק צעברומען זיך פּלוצים און די האָזן און גאַנצע מחנות 
פייגל הויערן איבער איר אין אַ גװואַלד-געשרײ אַז ס'איז זי נמאס געװאָרן צו זיין 
בלויז צוקוקער צו די מענטשלעכע פאַרדאַרבער און זי ווילן איר העלפן דורכפירן 
איר שליחות. אַ לייכ ברענגט זי טאַקע ביז צו די געטאָ-טױערן. אַ האָז ווייזט איר די 
אונטערערדישע דורכגאַנגען און די פייגעלעך העלפן איר צו ווערן די 
איבערפירערין פון די לעצטע װאָרנענדיקע ידיעות װאָס צביקע, דער פּאַרטיזאן 
שיקט איבער צו די לעצט געבליכענע אין דער געטאָ זי זאָלן זיך נישט לאָזן פירן 
צו דער שחיטה אָן אַ קאַמף... טובה װונדערט זיך אפילו וואס די פּאַרטיזאנען 
וועלכע ליגן פאַרגראָכן אין דער טיפעניש פון דער ערד, גלויבן אַלץ אז זיי וועלן 
קענען אָפּרײניקן די ערד פון די רוצחים װאָס פאַרגװואַלטיקן אַלץ, זי פירט אָבער 
אַלצאײינס דורך אירע שליחותן. 


ה 


אין היפּוך צו שיינדל פראַנצוזסקי-גאַרפינקלס דרך אין אירע פריערדיקע 
װערק, זיינען אַלע הױפּט-טיפּן און באַזונדערס טובה אין דעם װערק 
אַנטשלאָסענע װאָס האָבן בלויז איין ציל און מיט דעם באַװעגן זי זיך און טוען. 
אוודאי איז טובה און די מעשים אירע אַ מין אילוזאָרישע סובלימאַציע פון דעם 
אַרומיקן שוידער װאָס די פאַרהוילענע איכער-רעאַליטעט פאַרבאָרגט אין זיך און 
היט פאַר די װואָס וועלן איבערלעבן... זי איז אָכער אויך דאָס אויג און האַרץ פון 
דער קינסטלערין װאָס האָט זיך אין דעם װוערק דערהויכן צו אַ ספּעציעלער 
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קינסטלערישער מדריגה אין איר שאַפן. אויפן אָרט פון דער אַמאָליקער 
װואַקלדיקײט און ווידערווילן צו די אייגענע װאָס האָט כאַהערשט איר טאַלאַנט 
אין "רחל און "ערב אָקטאָבער", פילט מען אין דעם ווערק גרויס ליבשאַפט צו די 
װאָס ליידן און אויך גרויס כאַדױער און טרויער אויף די װאָס די רשעות האָט זי 
באַװעלטיקט און זיי געשטעלט אויסער דער ראַם פון מין מענטש. 


אין די פריערדיקע כיכער איז זעלטן צו געפינען אַ נאַטור שילדערונג און אַ 
דערמאָנונג אפילו אָן די אַזױ גערופענע שטומע באַשעפענישן און די נישט 
באַוועגלעכע פון דער שווייגנדיקער געוויקסן-וועלט. דורך טוכהס אויגן לעכט די 
גאַנצע נאַטור און די קינסטלערין איז געװאָרן סענסיטיוו צו אַלץ װאָס זי 
באַגעגנט. אַרײנקומענדיק אין אַ חרוב הויז אין דער געטאָ, דערשפּירט זי וי "אַ 
צעבראָכן פיסל קרעכצט וי אַ קראַנקער; פון אַ צעשפּאָלטן קינדעריש וויגל איז 
אויפגעגאַנגען אַ געזאַנג און פון דער סטעליע האָט זיך געטראָגן אַ פאַרשטיקט 
געוויין". אַזױ זיינען די אויגן אויך אָפן ווען טובה באַהאַלט זיך אין װאַלד. די 
ביימער און די געוויקסן רעדן צו איר און די רויטע יאַגדעס און קאָלירנדיקע װאַלד 
בלומען זיינען איינס מיט איר. 


אין דער הקדמה צום כוך דערציילט זי אַז ווען זי האָט געלייענט קאַפּיטלעך 
פון דעם ווערק פאַר די געראַטעװעטע קינדער, האָכן זיי ממש געשלונגען יעדע 
סצענע און איר געבעטן צו שרייבן נאָך. נאָכן אַלײן איבערלייענען דאָס בוך, 
דערשפּירסטו מיטאַמאָל אַז דו גלייבסט איר און באַנעמסט אויך די קינדערס 
אויפנעמען עס. 


מ'קען אוודאי אָפּפרעגן די קאָנצעפּציע פון דער דאזיקער סובלימאציע און 
דעם אופן פון שילדערן דעם גרויל פון יענע יאָרן וי אַן אויסער-רעאַלע 
אויסטערלישקייט װאָס קען פאַרפירן אין הוילער אַכסטראַקטער פאַנטאַסטיק ווו 
די רעאַליטעט איז מער נישט קיין װאָר און האָט בכלל נישט קיין עקזיסטענץ- 
אָנהאלט נישט אין היינט און נישט אינעם נעכטן און פאַרינעכטן. מ'מוז אָבער 
צוגעבן, אַז ביים לייענען װוערט מען ערטערווייז אַזױ אַרײינגעצױגן אין דער 
דאָזיקער אויסטערלישער פאַנטאַסמאַגאָניע, אַז ס'הייבט זיך אָן דאכטן אַז מ'איז 
אַלײין אויך אַ טייל פון דעם וואס שפּילט זיך אָפּ פאַר די אויגן און דו אליין ביסט 
וי טובה אַ מין רואה ואינו נראה (אַ זעער אָכער אַ נישט געזעענער) וואס 
אַנגסטיקט און צאַפּלט אין דער שוידערלעך ברוטאַלער רעאַליטעט און קלאַמערט 
זיך צו דערזעלבער צייט מיט די לעצטע כוחות אין דער אויסטערלישער װאָר פון 
דער פאַרהוילענער אַ-און איבער-רעאַליטעט. 


ס'איז כאמת אַ גרויסער וייטיק װאָס איר פריצייטיקער טויט, האָט 
איבערגעריסן דעם ווייטערדיקן גאַנג פון דער קינסטלערין װאָס האָט ערשט 


אָנגעהױבן צו דערקענען אירע שאַפּערישע כוחות. אויך מיט דעם איז זי געווען און 
געבליבן אַ סימכאָל פון אַ קינד פון דער "ערב תקופה". 


1 
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מ. חסיד 
טרויעריקע פרויד פון וידוישע דיכטער 


אפשר קלינגט עס וי אַן איכערטרייבונג, אָכבער מיר דאַכט זיך אַז יידן זיינען 
כטכע אַ פאָלק פון דיכטער. די העכסטע מדריגה האָבן זיי דערגרייכט מיט זייערע 
לויטערע מזמורים און חזיונות וי אויך מיט עזקאַלטירטע נכיאישע וויזיעס. אין די 
מאָמענטן ווען זייער גייסט האָט זיך געראַנגלט מיט אַ נאַטירלעכן צווייפל און אַ 
באַזונדערן ציטער פון באַשאַף -- האָט זייער װאָרט זיך דערהויבן צו געטלעכע 
ספערן. 

װאָס איז געווען דאָס וויכטיקסטע אין מענטשלעכן לעבן זייט די ווייטע 
אַמאָלן ? מיר ווילט זיך גלייבן, אַז די גאַרונג און דאָס ראַנגלען זיך פאַרן אמת -- 
און די שטענדיקע מורא טאָמער װעט אויסקומען, חלילה, אין גערויש פון 
הפקרדיקייט, אָט דעם אמת צו פאַרלירן לעולם ועד. 


די סכנה, לױט די נכיאים, האָט געלױערט אין דעם אָננעמען די 
רעלאַטיווקײט פון ווערטן. דער נביא, אין זיין פעסטן אָנלענען זיך אויף גאָט, אין 
זיין אָנשפּאַרן זיך אויף אַבסאָלוטער גערעכטיקייט, האָט ניט מורא געהאַט צו 
פאַרלירן זיך אַלײין, צו פאַרפּלאָנטערן זיך אין אומזיכערקייטן -- ער האָט אָכער 
יאָ מורא געהאַט אַז די אומזיכערקיט, דאָס צוייפלען באַדראָט דעם 
אַלמענטשלעכן מין און שטעלט אין סכּנה די עקסיסטענץ פון כּלל ישראל אין דער 
וועלט. 

ווער עס האָט, אין זיך און פאַר זיך, אַזאַ קלאָרן וועג -- דער קען זיך 
אַרײנלאָזן אין צווייפלען, װאַקלענישן, גליטשיקייטן פון אָדמס דרך און ער אַליין 
וועט זיין באַװאָרנט פון פּחד און ציטערניש. 


שווערער ווערט אָבער פאַר אַ היינטיקן דיכטער, פאַר אַ מאָדערנעם פּאָעט, 
װאָס אין פאַרלויף פון די גרויסע קאַטאַסטראָפעס, האָט ער, ניט ווילנדיק, 
פאַרלוירן די אָריענטאַציע און די געטלעכע באַװאָרענישן. 


דיכטונג איז דערפאַר, היינט צו טאָג, אַ פאַרצווייפלט ראַנגלען זיך פאַר א 
קלאָרן אמת אין אַ זייער צערודערטער סיטואַציע. 


"גם כי אלך בגיא צלמות" -- אויך ווען איך גי אין טונקלסטן טאָל -- האָב 
איך נישט קיין מורא פאַר קיין שלעכטס, האָט געקענט זאָגן דער אַמאָליקער 
משורר -- אָבער אַ היינטצייטיקער דיכטער איז מער ניט אַזױ זיכער אין זיך. און 
אין אַ ליד מיטן נאָמען, "פאַר וועמען", פּרוּוו איך עס אַרויסברענגען אויף דעם 
אופן : 
גם כי אלך בגיא צלמוות, אינעם טונקעלן טאָל 
לא אירא רע -- 
צִי איז עס בלויז אַ זאָג אַזאַ? 
עס פינצטערן די אויגן מיר פון לויטער אימה. 
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ליפּן ציטערן אין ניט דערזאָגעניש: 
פאַר וודעימיען -- ? 
געוויס זיינען אויך היינט צו טאָג דאָ דיכטער, װאָס וועלן אַװעקמאַכן אַלע 
מענטשלעכע פּחדים און װאַקלענישן, װאָס אַרט עס זי ? די פּאָעטן מיינען אַז מען 
דאַרף דעם לייענער זעטיקן מיט װאָס ער האָט ליב און צוטראָגן פריילעכע און 
באָמבאַסטישע אויסרופן -- אַלאַ סאָווּעט רוסלאַנד. װאָס מער פּויקן -- מער 
וועט מען פאַרוויגן דעם צוהערער מיט באַנאַליטעטן. 


איז עס ניט קיין באַזונדערע נייעס. אויך אין די צייטן פון די אױכן 
דערמאָנטע נכיאים איז געווען אַזאַ דערשיינונג. דעמאָלט האָט מען זי גערופן די 
נביאי-השקר, פאַלשע פּראָפּעטן, װאָס האָבן טרומייטערט דאָס װאָס דער 
כידנער עולם האָט, לױט זייער איבערצייגונג, געװאָלט הערן -- נו, װוער 
געדענקט זיי דען היינט? 


לייוויק האָט אַמאָל געזאָגט אויף זיין אימפּעראַטיוון אופן: -- װאָס איז 
טרויער? טרויער איז אחריות. 


און אויף וויפל עס דאַכט זיך מיר און אָפּט גראָד אין צייטן פון אַ שווערן 
ראַנגלען זיך מיטן װאָרט, אַז ס'איז פרייד -- און עס רעדט זיך דאָ באמת וועגן 
געמאַכטער דיכטערישער פרייד -- וואס איז פּונקט אַזױ שעדלעך וי ווען איינער 
עסט זיך אָן מיט אַ סך זיסקייטן און עס קען אים גורם זיין דיאַכעטישע צרות און 
אים אָפּשװאַכן זיין ליב און לעבן. דער אחריותפולער טרויער דערהייבט דעם 
מענטשן אין פירט אים צו אַ צונויפטרעף מיטן אײביקן און מיסטישן אַנען אין 
קאָסמאָס. ווייל אין יסוד פון מענטשלעכן קיום איז פאַראַן אַ מאַרקאַנטער שאָטן 
און פּחד פאַרן פאַרגיין. 

דאָס איז אָבער ניט קיין אָפּהאַלט פאַר אַן אַנדער מין פרייד : פרייד װאָס 
געפינט זיך אין סאַמע מהות פון טרױער, אַ שמחה צוליבן גרייכן נייע 
פּערעספּעקטיוון -- טאַקע גראָד ווען מ'פאַרמעסט זיך מיט די שטוינענדיקע 
זיגזאַגן פון זיין. עס איז דאָס געפיל אַז כאָטש מ'זעט די סכנות, קען מען דעם פּחד 
איינגלידערן אין װאָרט, געפינען פאַר אים עפּעס אַ פאָרעם, אַרײנליכטיקן אין 
מענטשלעכן פאַרשטאַנד און דאָס אַליין איז שוין אַ מדריגה פון שמחה -- אַ 
דערגרייך פון גייסטיקער סאַטיספאַקציע פון אַ נישקשהדיקער הייך. 


בעצם איז דאָס אויך דער סוד פון מענטשלעכער עקסיסטענץ בכלל. יעדע 
אומכאַקאַנטע דערשיינונג, יעדע מיסטישע אַנטפּלעקונג שרעקט דעם מענטשן 
-- עס איז, קען זיין, דער אוראַלטער פּחד װואָס איז פאַראַן אין אומבאַװוּסטזײין, 
נאָך אין דער מאַמעס טראַכט, אין יעדן דור -- אפשר וי אַ פאַרבלייב פון 
פּרעהיסטאָרישע קאַטאַסטראָפעס. אַ ירושה פון חורבנות -- און דער מענטש 
טראָגט עס, ווייזט אויס, אַרום אין זיין פאַרנעפּלטן זיכּרון, אין זיין אַנונג. דאָרט 
לויערט טאַקע דאָס דיכטערישע װאָרט און ברענגט אַלץ אַרױף אױיף דער 
אויבערפלאַך און איז דערמיט גורם אַן אָפּפרישונג פאַרן מענטשן. 


ווען די אַמאָליקע נביאים האָבן געהאַלטן אין סטראַשען מיט אַ טאָג ווען עס 
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וועלן זיך אומקערן אַלע כהלות פון דעם ווייטן עבר, האָבן זיי אויך געהאַט אַן 
עצה: זוכט דעם אמת, יושר, גערעכטיקייט. זייט גרייט אַוועקצופירן די שרעק אין 
אַ גןדעדנדיקן חלום אַרײן. אָכער ביז װאָס ווען זינגט פון אייך אַרױס דעם טרויער, 
אין אַ תפילה, אַ מזמור, אַ ליד. 


אָבער היינט מיינען אַ סך שרייבער, קריטיקער, פּאָעטן, (מער ביי די אומות 
העולם), אַז קונסט פּאַסט זיך ניט צונויפצופּאָרן מיט מאָראַל, מיט גוטע מידות. זי 
ווילן ניט אקצעפּטירן אַז קונסט האָט אַ שייכות מיט רייניקן די מענטשלעכע 
נשמה. 


ס'איז אָבכער אַ ביטערער טעות אַזױ צו מיינען. 


אמת, עס זיינען ניטאָ קיין אייזערנע כללים און שטייפע נאָרמעס אין שרייבן. 
אַלטע אופנים פון שרייבן זיינען ניט אָנגעמאָסטן פאַרן איצטיקן מאָדערנעם לעבן. 
דאָס לאָזט זיך ניט לייקענען. ס'איז אָבער פאָרט דאָ אַ וויכטיקער גרונט פּרינציפּ, 
ער האָט אַ שייכות צו לויטערער מאָראַל. װאָס איז דער קען-צייכן פון אָט דער 
מאָראַל? דאָס געפינען דעם ניט אָפּהענגיקן אמת. ניט חנפנען און ניט וועלן 
געפעלן, ניט פּראָװואָצירן מענטשלעכע שװאַכקײיטן און ניט אַרויסרופן צערייצטע 
און קרענקלעכע-נייגעריקייטן -- נאָר זוכן דעם באַלאַנס און דאָס קערנדיקע אין 
מענטשלעכן לעבן. קודם-כּל זיין גערעכט צו דעם כאַזונדערן ווערט פון מענטשן. 
דאָס וועט שוין זיין דער בעסטער דערגרייך פון עכטער, ניט געפעלשטער קונסט. 
דאָס װאָרט מוז אַרוױסברענגען װאָס עס פאַרמאָגט אין זיך און עס פאַרמאָגט אין 
זיך אַ סך מער ווי בלויז תאווה צו פלייש. 


אין פּראָצעס פון שאַפן קומט פאָר אַן אינטריגירנדיקע שפּיל: דער דיכטער 
שאַפט דאָס צוגעפּאַסטע װאָרט און דאָס װאָרט קומט דערנאָך אַרױס מיט אַ נייער 
ליכטיקייט װאָס באַלײכט דאָס לעבן און פאַרחידושט אַפילו דעם דיכטער אַלײן. 


עס מאַכט ניט אויס װאָס אין אָט דער סיטואַציע פאַרשטאַרקן זיך די טענות 
און קידערווידערן אַפילו מיטן רבונו של עולם און גאָט קומט אַרױס אין 
פאַרשיידענע װאַריאַציעס. גאָט אַ פאַרװואָרצלטער אין בלוט פון מענטשן, גאָט 
װאָס איז פאַראַן אין יעדן ריר פון גוף און אַפילו ווען מ'גלייכט אין אים ניט -- 
גלייבט מען אין אים דאָך ביז שגעון. און עס פעלן דערביי ניט קיין טענות: טענות 
צו דער ערד און אוניווערס, טענות צו דעם שכל און דעם האַרץ. אין גערעכטע 
טענות ליגט שוין ממילא אַן עכאָ פון אַן ענטפער. 


וי לאַנג האַלט אָן ביי אַ דיכטער אַזאַ טראָציקײט, אַזאַ ערלעכע 
אײינגעשפּאַרטקײט? שווער צו זאָגן. אַמאָל גייט זי איבער אין אַ היפּוכדיקער 
שטימונג. עס קען זיין אַז ער הייבט אַפּילו ניט אָן צו וויסן װאָס ער איז און ווער 
ער איז און וי קען ער דעמאָלט ווייסן װאָס וװועט ער איבערלאָזן פאַר די יורשים ? 


אפשר קען אים העלפן די טרייסט אַז אין זיינע אַלע דורכפאַלן און 
װאַקלענישן לאָזט ער איבער פאַר ווייטערדיקע דורות אַ סימן פון אַ מענטש, אַ 
צייכן פון אַן אמת זוכער. 
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מרדכו חלמיש (תל-אביב) 


א. דער ראָמאַנטישער רעאַליזם פון 
ועקב זופּער 


(אין יאָר פון זיינע גבורות -- עד מאה ועשרים) 


דריי זיינען די הויפּט-תחומים פון יעקב זיפּערס שרייכערישער יצירה אין 
ליד און אין פּראָזע : זיין אַדאָפּטירטע חיים אין קאַנאַדע, װווּ ער לעבט שוין אַ 
פינף און פופציק יאָר און וווּ ער האָט זיך איינגעשאַפן זיין דערהויבענעם מעמד וי 
א שרייבער, דערציער און געזעלשאַפטלעכער טוער: דאָס לאַנד ישראל, צו 
וועלכן ער האָט געשטרעכט און וועגן וועלכן ער האָט געחלומט פון זיין פריסטער 
יוגנט אָן, און װאָס ער האָט עס שוין עטלעכע מאָל באַזוכט, אָכער בלויז ווי אַן 
עולה-רגל -- איינער פון די מאָדנע פּאַראַדאָקסן אין זיין לעבן; און אחרון אחרון 
אָדער אפשר גאָר ראשון ראשון -- זיין אַלטע היים, דהיינו דאָס שטעטל אין 
קליין פּױלן, װוּ ער האָט געלעבט אין זיינע קינדהייט און יוגנט-יאָרן. * 


אויב מיר האָבן נישט קיין טעות, האָט ער דעם נאָמען פון דאָזיקן שטעטל 
קיינמאָל נישט דערמאָנט בפירוש אינעם טעקסט פון זיינע דריי ביכער פּראָזע און 
איין בוך פּאָעזיע -- די פּאָעמע "כ'בין ווידער אין מיין חרוכער היים געקומען" 
-- וועלכע ער האָט דעם שטעטל געווידמעט. אָבער דערפאַר האָט ער עס 
אויסגעמאָלט אַזױ גענוי, אַז אַ דאַנק זיין געבענטשטער פּען איז עס אַרין אין 
אײיביקן היכל פון אונדזער ליטעראַטור אין ביידע לשונות מיט האַק און פּאַק, מיט 
אַלע אירע גאַסן און ליקלעך, הייזעצ און מערק, מיט די טייכן און בריקן, מיטן בית 
המדרש און כאָד להבדיל והעיקר -- מיט זין פילגעשטאַלטיקער און 
פילפאַרביקער מענטשן- לאַנדשאפט, קליין און גרויס, אָרעם און רייך, פון די 
פּשוטסטע חי-וקיימס ביז צו די נגידים, פּנייהעיר און כלי-קודש. 


עס איז אַ דבר ידוע אַז דאָס שטעטל פאַרנעמט אין דער נייער יידישער 
ליטעראַטור אין ביידע לשונות אַ צענטראַלן פּלאַץ, וועלכן עס האָט כשר 
פאַרדינט. אַ סך הונדערטער יאָרן איז דאָך דאָס יידישע לעבן געווען קאָנצענטרירט 
בעיקר אינעם שטעטל. נאָך פון פריען מיטלאַלטער וייסן מיר וועגן די 


*צוליב דעם װאָס מיר מוזן מקצר זיין, רעכענען מיר אריין זיין ערשט בוך "געווען איז אַ מענטש" 
-- פינף מעשות פונעם לעבן פון בעש"ט ז"ל (מאָנטרעאל 1940) -- אין דער טעמע שטעטל: פּונקט וי 
מיר האַלטן אַז זיין בוך "כאהלי אברהם" און אויף יידיש "אין די געצעלטן פון אברהם", פון די חומש 
מעשות (מאנטרעאל 1973-74) געהערן צו די שאַפונגען אויף דער טעמע דאָס לאַנד ישראל: 
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פאַרשידנאַרטיקע יידישע קהילות אין דרום און מערב-אייראפּע, װאָס זיינען דאָרט 
געווען פאַרװואָרצלט דורות לאַנג. 

אַ ווונדערלעך בילד פון שפּעטערן מיטלאַלטער האָט אונדז געגעבן יוסף אָפּאַ- 
טאָשו אין זיין "טאָג אין רעגענסבורג". כמעט אַלע אונדזערע שרייבערס, האָבן 
געשילדערט דאָס יידישע שטעטל. אַ טייל האָבן עס געטאָן בייסיק, מיט 
סאַטירישער שאַרפקייט, אַנדערע מיט ראָמאַנטישער פאַרבענקטקייט אָדער מיט 
האַרבן רעאַליזם; א טייל אויך אָפּלאַכנדיק דערפון גוטמוטיק אָדער מיט 
שעלמישן שפּאָט, אָכער לרוב איז דאָס בילד פונעם שטעטל געווען געמאָלן מיט 
נישט ווײיניק נאָסטאַלגיע, זי האָבן דאָס שטעטל, װאָס אַן אמת פאַרלאָזן, ווער 
פריער און ווער שפּעטער, כעיקר ווייל זיי האָכבן דאָרט נישט געפונען קיין תכלית 
פאַר זייער לעבן. אָבער גראָד צוליב דעם איז, ווייזט אויס, אַזױ שטאַרק געווען 
זײיער נאָסטאַלגיע, װאָס באַפאַרבט נאַטירלעך מיט שענערע און העלערע פארבן 
דעם אָביעקט צו וועלכן מען בענקט, אָדער גאָר אין געוויסע אוסנאַמלעכע פאַלן 
- מאַכט טונקעלער און מיאוסער דאָס װאָס מ'האַסט. 


װאָס זשע איז דאָס באַזונדערע אין זיפּערס שילדערן דאָס שטעטל? כדי צו 
פּרוּוון געבן אַן ענטפער אויף דער דאָזיקער פראַגע, דאַרפן מיר פריער ברענגען 
עטלעכע קורצע שטריכן פון זיין ביאָגראַפיע, װאָס האָט זעלבסטפאַרשטענדלעך 
אַ דירעקטע שייכות מיט זיין שאַפן. יעקב זיפּער, דער אַדאָפּטירטער נאָמען פון 
יעקב שטערן, איז געבוירן געװאָרן אין אָקטאָבער 1900 אין שטעטל שעברעשין. 
אָבער פון זיין פריסטער יוגנט אָן האָט ער געלעבט אין טישיוויץ. זיין פאָטער ר' 
אברהם איז געווען שוחט און מורה - הוראה און אויך מחבר געווען עטלעכע 
ספרים אויף לשון-קודש, פּירושים צו ש"ס און פּוסקים. ביז 9 יאָר האָט זיפּער 
געלערנט אין חדר און דערנאָך געווען דער תלמיד פון זיין טאַטן אין לימודי קודש 
ש"ס און זיינע נושאי-כלים; לימודי-חול האָט ער געלערנט בי פּריוואַטע 
לערערס. אין 1919 פּאַרלאָזט ער טישיוויץ און לעבט אומלעגאַל אין װאָלין. אין 
דער באָלשעװויסטישער אינװואַזיע פון פּױלן אין יאָר 1920-1919 ווערט ער 
פאַרמשפּט דורך די פּאָליאַקן צום טויט, אָכער ווערט געראַטעװעט אַ דאַנק אַן 
ערבות פון הרוביעשאָװער יידן. ער אַרבעט מיט אין "החלוץ", "צעירי ציון" און 
דערנאָך אין די רעכטע פּועלי-ציון. זינט 1925 לעבט ער, וי געזאָגט, אין קאַנאַדע 
און פאַרנעמט זיך מיט דערציערישער און קולטור געזעלשאַפטלעכער ארבעט, אַ 
חוץ זיין שרייכבערישער טעטיקייט. 


עס איז נאָך כדאי צו באַמערקן אַז דאָס װאָס ס'איז מיר אויסגעקומען צו 
לייענען פון י. זיפּערט פאָטער, ד.ה. פון ר'יאכרהם שטערנס שאַפונגען איז מלא חן 
און מלא טעם, אויסער זיין ברייטער און טיפער לומדות, װאָס אויך זי לאָזט זיך 
מערקן אפילו אין זיין שרייבן אויף אַלגעמײנע טעמעס, װאָס האבן נישט קיין 
שייכות מיט די היײיליקע ספרים. הייסט עס, אַז דער שרייבערישער טאַלאַנט פון 
י. זיפּער האָט שוין װאָרצלען ביי זיינע אבות -- אַ פאַקט װאָס געפינט אויסדרוק 
אויך אין דעם װאָס נאָך דריי ברידער און צווי שוועסטער פון יעקב זיפּער-שטערן 
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זיינען באַקאנטע דיכטער און שרייבער. 


* * * 


איצט קומען מיר צוריק צו דער עיקרדיקער פראַגע וועלכע מיר'ץ פּרוּון 
פאַרענטפערן אין די ווייטערדיקע שורות: װאָס איז די ספּעציפישקייט פון יעקב 
זיפּערס שרייבערישן דרך? מיט װאָס איז ער אַנדערש און ניי לגבי אַנדערע יידישע 
שרייבער ? אייגנטלעך האָכן מיר עס שוין געפּרוּווט מרמז זיין. באַלד אינעם קעפּל 
פון דער דאָזיקער אַרבעט - דער ראָמאַנטישער רעאַליזם אין זיין שאַפן. 
אויבנאויפיק איז דאָ פאַראַן אַ סתירה, ווייל רעאַליזם און ראָמאַנטיזם זיינען דאָך 
צוויי קעגנזעצלעכע שטראָמען אין דער קונסט, װאָס זיינען צווישן זיך גאָרנישט 
שווה בשווה. אָבער אַן עכטער קינסטלער קאָן, ווייזט אויס, גובר זיין די דאָזיקע 
סתירה און מאַכן שלום צװישן דער רעאַליסטישער שילדערונג פון דער 
אויסערלעכער רעאַליטעט מיט דער אינערלעכער, שעפערישער באַפאַרבונג 
פונעם געזעענעם און איבערגעלעבטן. מען מעג זאָגן, אַז דער גאָט-געבענטשטער 
קינסטלער, מיט זיין ספּעציפישן אופן פון זען און איבערלעבן די אויסערלעכע 
רעאַלע ווירקלעכקייט, גיט צו א טיפערן באַטײט און דימענסיע צום אמתן 
געשטאַלט, װאָס איז אלע מאָל העכער און לאַנג-דױערנדיקער וי די רעאַליטעט, 
װאָס איז בלויז אײנמאָליק און פאַרגייענדיק. מיר װאָלטן עס נאָך מער 
צוגעשפּיצט און געזאָגט, אַז דאָס װאָס עס זעט דאָס אױג פון אַן אמתדיקן 
קינסטלער קאָן גאָרנישט זיין ריין-רעאַליסטיש און טרוקן -- גלייך צו אַ 
פאָטאָגראַפיש בילד; עס קאָן לכתחילה נישט זען בלויז דאָס אויסערלעכע און 
װאָכעדיקע , נישט דערבליקנדיק דערביי, וי מיר װאָלטן געזאָגט -- "די נשמה 
פון דעם רעאַלן", דאָס דערהויבענע און טײילמאָל אויך דאָס טראַגישע װאָס איז 
דערין פאַרבאָרגן. 


ווען מיר לייענען יעקב זיפּערס ערשט בוך וועגן שטעטל -- "אויף יענער 
זיט בוג", װאָס איז דערשינען אין יאר 1946 אין מאָנטרעאַל, ווערן מיר באַלד פון 
אָנהױב אָן באַװעלטיקט פון דער דראַמאַטישקײט פון די עצם פּאַסירונגען אינעם 
דאָרף און אין שטעטל וװווּ ער האָט געלעכט בעת און גלייך נאך דער ערשטער 
וועלט-מלחמה. ער באַצײיכנט דאָס בוך וי דעם ערשטן טייל 1919-1920. אָבער 
דעם המשך האָט ער פאַרעפנטלעכט ערשט מיט 15 יאָר שפּעטער, אין זיין בוך 
"צווישן טייכן און וואַסערן". וי געזאָגט זיינען די עצם געשילדערטע פּאַסירונגען 
אָנגעלאָדן מיט אַ שטאַרקער דראַמאַטישקײט, אָבער צוזאמען מיט זיי רייסט 
אונדז מיט אויך דער "אונטער-שטראָם" װאָס פליסט מיט אַ שטאַרקן כוח אין דער 
נשמה פונעם הויפּט-העלד יצחק שטערנבערג, װאָס איז באַשײנפּערלעך דער 
אַלטער עגאָ פון דעם מחבר אַלײן. נישט בלויז ווייל וי עס האָט געזאָגט ר' נחמן 
בראַצלאַװער "אין יעדן בוך איז איינגעקריצט די געשטאַלט פון זיין מחבר", נאָר 
מחמת מיר האָבן דאָ אַ גאַנץ בפירושדיקע אױטאָביאָגראַפישע שילדערונג. און 
דאָס איז טאַקע איינער פון די הױיפּט-שטריכן פון זיפּערס שאַפן -- דער קלאָרער 
אױטאָביאָגראַפישער יסוד. ווען ער דערציילט אונדז וועגן יענע שטורמישע יאָרן 
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פון דער ערשטער וועלט-מלחמה און כאַלד נאָך איר, ווען יידיש אומשולדיק 
בלוט האָט זיך געגאָסן וי װאַסער אין אוקראַינע און פּױלן און דאָס יידישע לעבן 
בפרט איז געווען הפקר, טוט עס דעם לייענער אויפטרייסלען אפילו נאָך היינט, 
שוין נאָך דער אימה פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 


זיפּער שילדערט אייגנטלעך דעם גורל פון יחידים, בעיקר פון דעם יונגן 
לערער יצחק שטערנבערג, װאָס באַהאַלט זיך אין אַ דאָרף אויף אַ פרעמדן נאָמען, 
אָבער אויך דאָרט פאַלט ער אַרײן אין די הענט פון צעווילדעוועטע פּױלישע 
סאָלדאַטן, ווערט באַשולדיקט אין שפּיאָנאַזש, מען פאַרקאַטעװעט אים כמעט ביז 
טויט און מ'פירט אים שוין צום דערשיסן, כלויז אין דער לעצטער מינוט געשעט 
אַ נס און ער מיט זיין שותף צום גורל, דער דאָרפס-ייד חיים, ווערן אויסגעלייזט 
פון זייערע הענקערס אַ דאַנק דער ערבות װאָס עס האבן געגעבן פאַר זיי יידן פון 
דערבייאיקן שטעטל. דער שרייבער דערציילט אייגנטלעך רעאַלע געשעענישן, 
װאָס װווי מיר ווייסן זיינען זי געשען מיט אים גופא, אָבער עס איז געשילדערט 
אויף אַזאַ אופן אַז דאָס רעאַלע דערהויבט זיך צו די הויכן פון מעטאַפיזישער 
גורלדיקייט, װאָס קעגן איר איז דער כן-אָדם מאַכטלאָז. די גרופּע הילפלאָזע 
דאָרפישע יידן װאָס זייער גורל איז איינגעוועכט אין דעם גורל פון זיייערע 
אוקראַינישע שכנים, האָבן גאָר נישט צו טון מיט דער סאָציאַלער און נאַציאָנאַלער 
דערװואַכונג פון די אוקראַינער, און זײער בונט קעגן דער פּוױלישער 
אונטערדריקונג. אָבער סיי ווי, צי זי ווילן צי נישט, ווערן די יידן אַרײנגעשטופּט 
אין דעם דאָזיקן בלוטיקן שפּיל און באַצאָלן דעם פולן פּרײז, סיי מיט זייער בלוט 
און סיי מיט זייער האָב און גוטס. און ווען עס קומט נאָך צו די באָלשעװיסטישע 
אינוואַזיע ווערט דער גורל פון ביסל שוצלאָזע יידן נאָך מער פאַרפּלאָנטערט 
צווישן די רוצחישע, אוקראַינישע באַלאַכאָווצעס, די פּױלישע אַנטיסעמיטישע 
לעגיאָנערן און די באָלשעװיסטישע "באַפרייערם". די יידן זיינען תמיד דער שעיר 
לעזאזל און אויב דאָס איז נישט גענוג, װאַרפן זיך אויף זיי אויך זייערע אייגענע 
שכנים, צווישן וועלכע די יידן האָבן געלעבט דורות לאַנג און איצט קומען זי מיט 
העק אױסצוראַכעװען די שוצלאָזע היימען, זיפּער באַמיט זיך אויסצומיידן 
פאַראַלגעמײנערונגען, ער באַמיט זיך תמיד צו האַלטן אין די ראַמען פון דער 
רעאַליסטישער שילדערונג, אָכער די דאָזיקע שילדערונג איז גאָר שטאַרק 
עקספּרעסיוו, זיינע בילדער רעדן פאַר זיך אַלײן. און ווען עס קומט אים אויס צו 
רעזאָנירן וועגן טיפערע ענינים פון לעבן און גורל, טוט ער עס נישט איינמאל 
דורך אַרײינלײיגן ווערטער אין מויל פון קראַנקן, ביז צו באַװוּסטלאָזיקײט 
צעקאַטעװעטן יצחק שטערנבערג. די פיבערדיקע רייד, װאָס ער ברענגט אַרױס 
אַזױ וי דורך אַ נעפּל, גיבן עס דעם לייענער דעם סאַמע תמצית פון דער לאַגע, פון 
דעם אומגליקלעכן יידישן גורל אין יענע פינצטערע טעג. אָבער גראָד אין אַזאַ 
טראַגישער לאַגע, אויפן סאַמע שװועל פון ייאוש און אונטערגאנג, געפינט 
שטערנכבערג-זיפּער דעם חיזוק און טרייסט אין די קולות פון זיין זיידן, דעם חזן, 
װאָס דערגייען צו אים פון אַ ווייטער פאַרהוילעניש אַרױס "הערסט, יצחקל, בֹּרֶן 
יחד כּוכבֿי בּוקר. זינג מיר נאָך, לאָז זיך ניט אָפּ. אוֹדָה לָאֵל שוֹכְן מְרומִים... " און 
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זיפּער דערציילט ווייטער: "ער האָט געזונגען און זיך איינגעהערט צום זיידנס 
קול, און זיין שווער געמיט האָט זיך אָפּגעטאָן פון אים. דער ניגון פון זיידנס 
ציטערדיק קול האָט אים געלייטערט און װאַרעמע טרערן האָבן גענומען װאַשן 
זיין פּנים צוזאַמען מיטן טוי װאָס האָט גענידערט אויף אַלץ אַנטקעגן די ערשטע 
ראָזע פּאַסן ליכט פון דער אויפגייענדיקער זון. איפגעשטאַנען איז ער אַ 
באַרואיקטער, מיט געזאַנג אין אַלע אברים. " 


נאָך אַלע פּיינען קומט דער פאַרבאָרגענער הייל-כוח אַ דאַנק דעם לאַנגן 
נאַציאָנאַלן זיכּרון פון דעם ייד, אַ דאַנק זיין דורותדיקער פאַרװואָרצלטקײט אין 
יידישער גייסטיקייט, װאָס טראַנסצענדירט און שטייגט אַריכער דעם רעאַלן, 
אַריבער דעם פאַרבײיגײענדיקן און פליסט אַרין אין דעם גרויסן אוקינוס פון דער 
אייביקייט, פון נְצַח ישראל... 


* * * 


כעת אין "אויף יענער זייט בוג" געפינט זיך דאָס שטעטל בלוז אין 
הינטערגרונט, איז דאָס בוך "צווישן טייכן און װואַסערן" אינגאַנצן געווידמעט 
דעם שטעטל. די מלחמה-שטורמען האָבן זיך איינגעשטילט און דעם דערציילערס 
אויג קאָן זיך פאַרהאַלטן לענגער אויף יעדן פּרט אין שטעטל, אויף יעדער בריק 
און בריקל, אויף גאַס און ליקל, אויף יעדן איינעם פון די שטעטלדיקע פּאַרשױנען. 
אויך דאָ זיינען די שילדערונגען שטאַרק רעאַליסטישע און ווען מיר כאַגעגענען די 
פּאַרשױנען אין לעבן װאָלטן מיר זיי כלי ספק גלייך דערקענט, פּונקט וי מיר 
װאָלטן געקאָנט אױסשפּאַצירן דאָס גאַנצע שטעטל בלױז לט זיפּערס 
כאַשרײכונג. אָכער ווען אין פריערדיקן בוך זיינען די קאָנפליקטן געווען בעיקר 
צווישן יידן און דער אויסערלעכער וועלט, דאָס הייסט צווישן זיי און די נישט- 
יידן, דרינגט דער מחכר אין דעם בוך וועגן שטעטל שוין טיפער אַרין אין דער 
אינערלעכער פּראָבלעמאַטיק פון דעם יידישן צבור און ווייזט אונדז טראָט נאָך 
טראָט די דראַמע און די קאָנפליקטן װאָס אַנטװיקלען זיך צווישן יידן אַלײן. דאָ 
איז יעקב זיפּערס שרייבערישע דערגרייכונג אַ קאָלאָסאַלע. קיינער פאַר אים האָט 
נישט באַװויזן אַזױ קלאָר צו דערזען די סאַמע װאָרצלען פון די שטרייטן װאָס 
ברעכן אויס צווישן יונגן און אַלטן דור, צווישן די וועלכע ווילן דורכויס 
אויפהאַלטן די דורותדיקע טראַדיציע און נישט ענדערן גאָרנישט אין יידישן לעבן, 
און צווישן די װאָס האָכן אַן אויג פאַר די גיכע ענדערונגען װאָס קומען פאָר אין 
אלגעמיינעם לעבן אַרום און זי ווייסן אַז די נייע ווינטן רייסן זיך אַרײן אויך אין 
יידישן לעכן װאָס איז שוין נישט מער הערמעטיש פאַרשלאָסן הינטער געטאָ- 
מויערן. אפילו דער רב און דער דיין ר' דור פאַרשטייען שוין, אַז די ווינטן זיינען 
צו שטאַרק כדי מען זאָל זיי קאָנען האַמעװען און אָפּהאַלטן לחלוטין. ווען עס 
געשעט די גרויסע "רעװאָלוציע" און משה אליה ליענער, דער פּיאָנער פון 
השכלה אין שטעטל, עפנט אויף אין "גאָרן שטיבל" אַ ביבליאָטעק פאַר דער 
יוגנט, זיינען שוין די פאָרשטײיערס פון אַלטן דור צעטיילט צווישן זיך אויף צוויי 
מחנות - די האַרכע קַנָאִים פון איין זייט און די מער פאַרשטענדיקע פון דער 
צווייטער זייט. 
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אין "צווישן טייכן און װאַסערן" איז י. זיפּער רייפער און מער 
אויסגעלייטערט אין זיין נוסח פון שילדערן און ער דערלויבט זיך אויך מער צו 
רעזאָנירן ביי זיין פאָרשטעלן די געשטאַלטן און געשעענישן. אויף דער ברייטער 
קאַנווע פון דער שטעטלדיקער פּאַנאָראַמע ווייזט ער אונדז זייער פרטימדיק נישט 
בלויז דאָס װאָס מען רופט היינט אין אַמעריקע "די שטעטל ציוויליזאַציע פון 
יידישן. לעבן אין מזרח איראָפע", נאָר ער פאַרטײלט דאָס שטעטל איף 
באַזונדערע טיילן און ער רופט זיי אָן לויט זייער טאָפּאָגראַפיע -- די זיבן בריקן 
באַזונדער און די זיבן גאַסן באַזונדער. אָכער אט-די טאָפּאָגראַפישע פאַרטיילונג 
באַטײט אויך אַ סאַציאַל-געזעלשאַפטלעכע ספּעציפישקייט פון יעדן טייל, פון 
יעטװעדער גאַס און ליקל. דער שרייבער פאַסציניזירט אונדז כיז גאָר ווען ער 
מאָלט פאַר אונדז די איינוווינער פון די דאָזיקע גאַסן און געסלעך אַזױ אַז 
יעדער פון זיי שטייט פאַר אונדז װוי לעבעדיק, מיט זיין מענטשלעכער און 
יידישער פיזיאָנאָמיע, מיט זיין באַזונדערן כאַראַקטער און וועלט-באַנעם, מיט 
זיינע מידות טובות אָדער שװואַכקײטן. און כבעיקר באַװײזט דער מחבר מיט דינע 
און ווייניקע שטריכן װוי ער דרינגט אַריין אין די מעמקים פון זייערע נשמות. עס 
איז אוממעגלעך צו ברענגען לענגערע ציטאַטן און מיר וועלן בלויז דערמאָנען 
עטלעכע מאַרקאַנטע געשטאַלטן װוי למשל דעם רייכן איידעם אין "הויף", ר' 
ברוך מגיד, וואס פאָרט יאָרן לאַנג אַרום האַלטן דרשות איבער דער וועלט און אַלע 
שלינגען זיינע רייד מיט דאָרשט, אָכער ער אַליין איז פול מיט ספקות, ער גריבלט 
זיך אין "כוזרי", אין "מורה נבוכים" און אַנדערע חקירה ספרים, און ביי דעם 
אַלעם האָט ער נישט װאָס צו ענטפערן אויף די האַרבע שאלות פון זיין קראַנקן 
קרוב, דעם יונגן ביינישל, וועלכער באַשולדיקט אים אַז ער פאַרשווייגט און 
פאַרהוילט מער װוי ער דעקט אויף. אין איינעם פון זיינע חלומות זעט ער זיין זיידן 
ר' משה דיין שטיין ביים ספרים-שאַנק און ער זאָגט אים: זעסט, ברוכל, מער וי זי 
דערציילן, פאַרהוילן זיי. און ס'איז גוט אַזױ און קלוג. "כִּי לא יִרְאַנִי הָאָדם וְחָי", 
שטייט. פאַראַן אַ זמן און פאַראַן אַן עת. מער וי אין דיין זמן זוך נישט". 


אין עטלעכע שורות גיט אונדז דער דערציילער אַ קאָנדענסירט בילד פון 
דעם גייסטיקן געראַנגל װאָס איז פאָרגעקומען אין יענע יאָרן אין די נשמות פון 
גאָר אַ סך אינטעלעקטואַלן אין יידישן שטעטל. בעיקר זיינען זיי געווען בית- 
מדרש בחורים, לומדים באַלאָדענע מיט גרויסער דורותדיקער גייסטיקער ירושה, 
װאָס אין זייערע צאַפּלדיקע נשמות האָבן זיי געפילט אַז דער אַלטער דרך אין 
יידישן לעבן האָט זיך געענדיקט, אַז זי זיינען דערגאַנגען צו אַ פּרשת-דרכים און 
מוזן זיך דעצידירן אין וועלכער ריכטונג זיי װעלן גיין ווייטער, קיין אַמעריקע 
כדי צו זוכן זייער ניי גליק דאָרט, קיין "לעמבערג" צו זוכן וועלטלעך וויסן, אָדער 
קיין ארץ ישראל. פּונקט וי דער מתמיד ביי ביאַליקן אָדער די ישיבה-בחורים ביי 
אַנדערע שׂרייבערס פון דער השכלה-צייט שטייען די בחורים פון יעקב זיפּערס 
שטעטל פאַר דער גורלדיקער פראַגע אין זייער יחידישן לעבן, װאָס איז אויך די 
אַנטשײדנדיקע פראַגע אין לעבן פון שטעטלדיקן כלל אין יענע יארן. יעקב זיפּער 
שילדערט דעם דאָזיקן געראַנגל אויף זיין אייגענעם אופן, מיט זיינע אייגענע 
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קינסטלערישע מיטלען: נישט מיט פאַראַלגעמײנערונגען און פילאָזאָפישע 
ויכוחים, נאָר ער לייגט אַרײין די קעגנזעצלעכע מחשבות אין די מיילער פון די 
קנאים חיים קװאַטש און פּעלטע דער גבאי, װאָס איז דער גראָבער נפש און 
קאַריעריסט: און קעגן זיי שטעלט ער אַװעק די מעסיקע יידן מיט דעם רב און דיין 
בראש. 


דער ענין פון "גאָרן שטיבל", װאָס ווערט גאַנץ גיך פאַרװואַנדלט אין אַ 
"התקווה פאַריין" און װאָס פאַרמעסט זיך אויפצופירן צום ערשטן מאָל אין 
שטעטל אַ טעאַטער-פאָרשטעלונג, ווערט דורך זיפּערן געשילדערט זייער דין, 
מיט אַ סאַך אינווענץ, וי אַ פּראָצעס פון גייסטיקער דערװואַכונג פון דער יוגנט. 
מיר זעען דערביי אַ גאַנצע רייע שטעטלדיקע יוגנטלעכע, פולע מיט פון דורות 
אָנגעזאַמלטער, נישט אויסגענוצטער ענערגיע און אונטערנעמערישקייט, מיט 
פּיאָנערישער איניציאַטיוו און דראַנג צו אויפטו און זיי זיינען עס טאַקע די װאָס 
פילן אויס די ראָל פון אַ קאַטאַלאַטאָר אין דעם דאָזיקן געשיכטלעך- 
געזעלשאַפטלעכן פּראָצעס. דערביי ווערט געשילדערט די דראַמע פון סאָציאַלער 
און גײיסטיקער דערװאַכונג נישט בלויז צווישן דער יוגנט פון "גוטע" היימען, נאר 
אויך צווישן די "נחות דרגא", דאס הייסט קינדער פון בעלי-מלאכות, אָרעמע 
האָרעפּאַשניקעס פון "נידעריקן שטאַנד" אין שטעטל. אָבער צוזאַמען מיטן 
איינברעכן זיך פון דער באַריערע װאָס האָט דורות לאנג צעטיילט די יידישע יוגנט 
פון די פאַרשידענע סאָציאַלע שיכטן, קומט אויף אַ נייער ריס צווישן זײ: די 
באַלעבאַטישע און רייכערע קינדער שליסן זיך אָן מייסטנס אין די באַוועגונגען 
פאַר נאַציאָנאַלער באַפּרייונג, בעת דער רוב יוגנט פון די אָרעמערע היימען ווערן 
באַגײסטערט און מיטגעריסן מיט די לאָזונגען פון אינטערנאַציאָנאַליזם, פון 
עקסטרעמען לינקיזם און סאָציאַלער רעבעלישקייט, װאָס פירט בדרך כלל צו 
פּאָליצײאישער פאַרפאָלגונג, יאָרן לאַנגער תפיסה א.א.וו. 


אָבער די אַלע אויפברויזן צווישְן דער יוגנט אין שטעטל איז נישט מער 
ווי"אַ שטורעם אין אַ גלאָז וואַסער". נישטאָ װאָס צו טון אין שטעטל און די מער 
רירעוודיקע צעפליען זיך וי די פייגל און לאָזן איבער נאָך זיך די פאַרבענקטע און 
פאַרצווייפלטע עלטערן. אַ טייל פאָרן אין די גרויסע שטעט פון פּױלן גופא, אַ 
טייל עמיגרירן מעבר לים און אַ טייל איז עולה קיין ארץ ישראל. בלויז ווייניקע 
זיינען מצליח צו שיקן מאַטעריעלע הילף פאַר די איבערגעבליכבענע משפּחות 
אָדער זיי אַרױסראַטעװען און אריבערברענגען צו זיך. דער גורל פון אַלע אַנדערע 
איז אַ געחתמעטער. זיי זיינען פאַרמשפּט צו ווערן פאַרברענט אין דער גרויסער 
שריפה װאָס דער ברוינער אַשמדאי האָט אונטערגעצונדן אונטער דעם בית ישראל 
אין אײיראָפּע. 


א * ,-. 


דאָס היים שטעטל לאָזט יעקב זיפּערן נישט רוען. עטלעכע יאר נאָכן 
דערשיינען פון "צווישן טייכן און װאַסערן" באַקומען מיר פון אים (אין יאר 
5) זיין גרויסע רירנדיקע פּאָעמע "כ'בין ווידער אין מיין חרוכער היים 





12 קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


געקומען", אין וועלכער זיפּער איז דער מקונן פון דעם גרויסן בראָך װאָס האָט 
געטראָפן אים און זיין פאלק. ער שרייבט אין מאָטא פונעם בוך: "מיין שטעטל 
טישיוויץ / איינס פון די תשע קהילות, / אנשים נשים וטף, / װאָס זיינען 
פאַרשניטן געװאָרן / אין די יאָרן פון גזר ת"ש-תש"ה / אין די שטעטלעך פון 
קליין-פּױלן / דער מדינה / אַ מצבה". דאָ האָבן מיר דאָס איינציקע מאָל ווען 
דער מחבר דערמאָנט כפירוש דעם נאָמען פון זיין היים-שטעטל, כאָטש אויך 
דאָ נישט אין דעם טעקסט גופא, נאָר כלויז אין דער ווידמונג. די דאָזיקע פּאָעמע 
איז ראוי צו אַ באזונדערער באַהאַנדלונג, װאָס מיר קאָנען זי דאָ ליידער נישט 
רעאַליזירן מחמת דעם מאַנגל אין פּלאַץ. כ'װויל נאָר זאָגן אַז דער ראָמאַנטישער 
רעאַליזם פון זיפּערן פייערט דאָ זיין גרויסע, אפשר העכסטע קינסטלערישע 
דערגרייכונג. 


עס גייען ווידער פאַרביי 13 יאָר און יעקכ זיפּער קומט צוריק צו זיין 
שטענדיקער טעמע, װאָס האַלט אים, ווייזט אויס, נאָך אַלץ אין קלעם. אויך אין 
זיין דערווייל לעצטן בוך -- אין דעם באַנד דערציילונגען ייפון נעכטן און היינט" 
(מאָנטרעאַל 347,1978 ז"ז) -- װאָס נעמט אַרין בעיקר דערציילונגען און 
רעפּאָרטאַזשן פון יידישן לעבן אין קאַנאַדע, וי אויך אָכסערװאַציעס און 
באַטראַכטונגען פון מחברס באַזוכן אין ישראל -- פאַרנעמט כמעט אַ העלפט 
דערפון די טעמאַטיק פון שטעטל, מיר געפינען דאָ אויך אַן "אלטע באַקאַנטע": 
די פּראַכטפולע דערציילונג "מגפה", װאָס איז פּרעמירט געװאָרן כעת זי איז 
דערשינען צום ערשטן מאָל אין דער "צוקונפט". עס װאָלט זיך וועלן אַרײנגײין 
מער כפרטיות אין דעם אינהאַלט פון דאזיקן חשובן כוך, וואס איז בכחינת אַ 
פאַרסכהכלונג נישט בלויז פון יעקב זיפּערס שרייבערישן גאַנג ביז איצט מצד דעם 
אינהאלט -- נאָר איז אויך אַ פילפאַרביקער מוסטער פון זיין רייכן סטיל און 
שפּראַך. זיפּער איז אַן אויסגעצייכנטער בעל דלשון אין ביידע אונדזערע לשונות. 
זיין שפּראַך איז רייך אין אידיאָמאַטיק, אין אַרכאַישע רעדנסאַרטן און 
לאָקאַליזמען. אָבער ווידער: דער צימצום אין פּלאַץ װאָס מיר מוזן אָפּהיטן דאָס 
מאָל צווינגט אונדז בלויז אָנצורירן מיטן שפּיץ פּעדעֶר דאָס װאָס עס פאַרלאַנגט אַ 
ברייטע באַהאַנדלונג. מיר וועלן בכן בלויז סומירן און זאָגן, אַז אויך אין דעם בוך 
איז זיפּער געבליבן אַ רעאַליסט וי אין זיינע פריערדיקע ביכער. ווען ער שרייבט 
דאָ וועגן שטעטל, איז עס נישט אַ שטעטל סתם נאָר אַ גאַנץ קאָנקרעטס: זיין אייגן 
שטעטל אין וועלכן ער איז אױסגעװואַקסן און צזאַמען דערמיט איז עס 
אַרײנגעװאַקסן אין אים, אין זיין נשמה און געמיט ביז עס האָט אויסגעפילט אַלע 
קעמערלעך פון זיין וועזן און עס באַגלײט אים זיין גאַנץ לעבן. 


אָבער אַ דאַנק זיין שילדערן דעם מיקראָקאָסם פון זיין אייגן שטעטל, האָבן 
מיר באַקומען דעם גאַנצן מיקראָקאָסמאָס פון יידישן שטעטל אין מזרח אייראפע 
בכלל, מיט זיין רייכן פאָלקלאָר און שטייגער-לעבן, מיט זיינע זאַפטיקע 
טראַדיציעס און גלויבנס, מיט דער מיטאָלאָגיע פון אַלטע לעגענדעס און מיט די 
באַװוּסטע מחלוקתן וועגן אַקטועלע ענינים, מיט קבלה, חסידות און װאַרטן 
אויף משיחן און מיטן סאָציאַלן און פּאָליטישן געראַנגל אויפן פאָן פון ביטערער 
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דאָליע און דער אונטערבאוװוסטער אַנונג פון שרעקלעכע סכנות װאָס לויערן און 
דראָען מיט אונטערגאנג. 


זיפּער גיט אונדז אזוי אַרום אין זיינע שילדערונגען סײי די רעאַלע 
ווירקלעכקייט און סיי דעם פאַרבאָרגענעם מיטאָס, די ממשותדיקע פאקטן און 
דעם אויסגעטרוימטן חלום, דעם ניכטערן קוק און די פארבענקטע נאָסטאלגיע 
ער אַלײן האָט ביי אַן אַנדערער געלעגנהייט זייער טרעפלעך אויסגעטיילט די 
דאָזיקע דערשיינונג דערמיט װאָס "דער זיכרון מיטן אויג כאפּן גלייכצייטיק אויף 
דעם צונויפמיש פון נגלה און נסתר און אַזױ ארום באַקומט זיך דאָס ריכטיקסטע 
בילד פון יידישן שטעטל בכלל, װאָס נאָך אָפּשפּילן אַזא וויכטיקע און לאנג- 
דורותדיקע ראָלע אין יידישן לעבן איז עס אַזױ קאַטאַסטראָפאַל און אַכזריותדיק 
פאַרשניטן געװאָרן. 


א א : 


מיר'ן פאַרענדיקן מיט דעם װאָס מיר האָבן אָנגעהױבן : די פּאַראַדאָקסאַל- 
קייט פון יעקב זיפּערס ביאָגראַפיע. ער איז בלי ספק איינער פון די לעצטע פון א דור 
יידישע שרייבערס װאָס שאַפן שוין כמעט זעכציק יאָר אין כיידע לשונות. ער 
פּערסאָניפיצירט אין זיך דעם געבענטשטן סינטעז פון יידישער לומדות און 
חריפות און דעם גאַנג פאָרויס צו יידישער וועלטלעכקייט. װאָס װאָרצלט אָכער 
אין דער דורותדיקער טראַדיציע פון נאַציאָנאַלער המשכדיקייט. זיין שרייבערישע 
יצירה שטעלט אים אַװעק אין דער סאַמע ערשטער רייע פון די יידישע שרייכערם 
אין אונדזער דור. 


7 זל 7 


ב. די שרייבערישע שליחות פון 
יהודה עלבערג 


ווען נאָר עס קומט אונדז אויס צו נעמען אין האַנט אַ ספר פון דער חורבן- 
ליטעראַטור, װאָס דערציילט וועגן די גרוילן פון יענע טעג, שטייען מיר אויפסניי 
פאַר אַ גרויס רעטעניש. בפרט נאָך, ווען דאָס ספר -- איך אַקצענטיר בפירוש 
דאָס װאָרט ספר, ווייל ביי יידן האָט עס אַ גאַנץ אַנדערן באַטײט וי דאָס װאָרט 
בוך איז געשריבן אין פערזן אָדער אין קינסטלערישער פּראָזע. 
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די גמרא* *דערציילט אַז אין דער שעה ווען די מצריים האָבן זיך 
געטראָנקען אין ים האָבן די מלאכי השרת גענומען וי אַלעמאָל אין דער שעה, 
זאָגן שירה, אָבער דער ריבונו-של עולם האָט זי אָפּנעשטעלט מיט אַ תרעומה: 
"מעשה ידי טובעין כים ואתם אומרים שירה לפני?" טייטש: "מיין באַשאַף 
טרענקט זיך אין ים און איר זאָגט גאָר שירה פּאַר מיר?" 


די דאָזיקע טענה קען מען פּאַראַפּראַזירן אַזױ: וי קאָן עס געמאָלט זיין, אַז 
ווען דער יידישער שרייכער װאָס אויך ער אליין, צי פיזיש צי אפילו בלויז אין דער 
קינסטלערישער פאַנטאַזיע, איז געווען אין די סאַמע תהומות פון גיא צלמות, ווי 
אַזױ קאָן ער געפינען אין זיך דעם כוח צו באַשרײבן און שילדערן די 
אַפּאָקאַליפּטישע אימה װאָס זיינע אויגן, זיינע אויערן און זיין האַרץ האָבן אין זיך 
איינגעזאַפּט? מיר קאָנען נאָך אפשר פאַרשטיין, ווען דער שרייבער באַניצט זיך 
בלויז מיט די סאַמע נויטווענדיקסטע מיטלען, מיט דעם סאַמע בצימצומדיקסטן 
לשון כדי צו פאַרצייכענען אין דער פאָרעם פון כראָניק אָדער גאָר פון קינות די 
אַלע קאָשמאַרן װאָס ער און אנדערע יידן האָבן איבערגעלעבט. 


אָכער וי אַזױ קאָן דער שרייבער באַװווייזן אַרױסצורופן אין זיך דעם דאָזיקן 
איבערנאַטירלעכן כוח װאָס איז נויטיק כדי אָנצוטון אַ קינסטלערישן לבוש 
אזעלכע פּיינען, אַזעלכע מוראדיקע אַכזריותן און מיתות-משונות װאָס די 
פאַרטיליקערס האָבן אַלץ צוגעטראכט אין זייערע כעסטיאַלישע מוחות קעגן 
אונדזערע קדושים? אָט די קשיא איז אונדז זייער שווער צו פאַרענטפערן. מיר 
האָכבן געמיינט -- און מיינען נאָך אפשר עד היום -- אַז די מענטשלעכע שפּראַך 
איז צו אָרעם, און אפילו דער שפּראַך-אױסדרוק פון די גרעסטע קינסטלער איז 
נישט ככוח צו שילדערן דאָס װאָס לאָזט זיך גאָרנישט שילדערן, דאָס װאָס כדי 
אפילו בלויז צו באַגרייפן עס מיט אונדזערע חושים און מיט אונדזער שכל איז 
ממש אוממעגלעך. 


ס'איז דעריכער אַ גרויסער ספק צי די קינסטלערישע כאַשרײבונג איז דער 
פּאַסיקער מעדיום פאַר דעם, צי איז זי בכלל ביכולת צו פאַרמעסטן זיך מיט אַזא 
מין גרוליק אויסטערלישן מאַטעריאַל. 


ווי געזאָגט, זיינען עס ספקות װאָס דערוועקן זיך בעת מיר נעמען אין האַנט 
יעדן ספר אויף דער דאָזיקער טראַומאַטישער טעמע. דאָס מאָל אָבער זיינען זי 
פאַרבונדן כפירוש מיט די צוויי ספרים פון יהודה עלבערג ואָס ליגן פאַר אונדז, 
דער ראָמאַן "אויפן שפּיץ פון אַ מאַסט" און די זאַמלונג "צעװואָרפענע זאַנגען", 
װאָס נעמט אַרײן פינף דערציילונגען וועגן יענע פינצטערע טעג (אויסער פיר 
דערציילונגען אויף אַנדערע טעמעס). לאָמיר אָבער דערווייל לאָזן די אַלע קשיות 
אָפן. 
א א אי 

וועגן יהודה עלבערגס קינסטלערישן טאַלאַנט און דערציילערישן כוח איז 
שוין אַ סך געשריבן געװאָרן, אַלע קריטיקערס, אָנהױבנדיק פון ש. ניגער און 
* *(אין סנהדרין דף ל"ט עמוד ב'.) 
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אַנדערע, װאָס האָבן געשריבן נאָך מיט קנאַפּע דרייסיק יאָר צוריק וועגן זיין ערשט 
בוך "אונטער קופּערנע הימלען" און ביז די סאמע לעצטע װאָס האָכן שוין 
געשריבן וועגן זיינע שפּעטערדיקע שאַפונגען, אַרײינגערעכנט די זשורי פון דער 
מאַנגער פּרעמיע אין ישראל פאַרן יאָר 1977, האָבן פאַר זיין פּראָזע בלויז ווערטער 
פון גרויס התפּעלות און גאָר געהויבענע שבחים. זאָל אונדז דערלויבט זיין זיך 
מצטרף צו זיין דאָ צו די אַלע פאַרדינטע שבחים און פּרווון באַהאַנדלען י. 
עלבערגס שאַפן אביסל פון אַן אנדערן קוק-ווינקל, פון אַן אספּעקט װאָס מיר 
האָבן אים שוין מרמז געווען אין קעפּל פון דער דאָזיקער אַרבעט, מיר מיינען. 


זיין שרייבערישע שליחות. 


ווען מיר האָכן אויבן געברענגט די אגדתא וועגן די מלאַכייהשרת װאָס 
זאָגן שירה און געשטעלט די עטלעכע האַרכע קשיות, איז אין דעם אַלײן שוין 
געווען א געוויסער רמז, אַז נישט איין מאָל, בשעת דער מצב פאַרלאַנגט צו זאָגן 
קינות און וויינען, געשעט גאָר אַז עס ברויזט אַרױס פון אונדזערע טיפסטע 
טיפענישן אַ מין מיסטיש געזאַנג. אַגב, האָבן דען די באַרימטע קלאָגערינס כעת אַן 
אומגליק אין די צייטן פון אַלטערטום (אַ מינהג װאָס האָט זיך ביי געוויסע 
פעלקער און אויך בי פּרימיטיווע שכטים אויפגעהיט ביז היינט) נישט 
לאַמענטירט זייערע וויי-אויסגעשרייען מיט אַ געזאַנג ? ווייזט אויס אַז ביז היינט 
האָכן מיר נאָך נישט די ריכטיקע חושים כדי זיך צו דערגרונטעווען צו די פּסיכישע 
מעמקים פון אַ פּשוטן בשר-ודם, כל שכן צו די נשמה-טיפענישן פון אַ קינסטלער 
מיט אַ געטלעכן ניצוץ, ביי וועלכן די יצירה-כוחות פליסן אַרױס פון אזעלכע 
קװאַלן, װאָס זיינען אַ סך מאָל פאַרהוילן אפילו פאַר אים אַלײן... מיר פון אונדזער 
זייט מוזן אויפנעמען די פרוכטן פון דעם דאָזיקן סודותדיק-מיסטעריעזן פּראָצעס 
פּונקט אַזױ וי מיר נעמען אױיף געוויסע אומפאַרשטענדלעכע נאַטור- 
דערשיינונגען... מיר קאָנען כלויז פּרוּוון וי ווייט מעגלעך זי תופס צו זיין מיט 
אונדזער באַגרענעצטן שכל און וועלן דערגיין וי אַזױ זיי ווירקן זיך אויס אויף 
אונדזער געמיט און װאָס פאַראַ רעזאָנאַנס זיי רופן אַרױס אין אונדזער גייסט. אָט 
דאָס טאַקע האָבן מיר דאָ כדעה צו טון און אַזױ אַרום פּרוּוון צו פארשטיין, װאָס 
איז די שליחות פון יהודה עלבערגס יצירה. 


װאָס אַן אמת, מוז נישט אַ קינסטלער האַלטן אַז ער טראָגט אויף זיך עפּעס 
אַ שליחות. אדרבא, די פּרעדיקער פון קונסט לשם קונסט, מיינען גאָר, אַז אַ 
קינסטלער טאָר בכלל נישט נעמען אויף זיך אַ וועלכע עס איז געזעלשאַפטלעכע 
אָדער אפילו עטישע שליחות אויסער דער שליחות פון דער קונסט אַלײן. אפילו 
שרייבער, וואס מיט זייער שאַפן פילן זי בפירוש אויס אַ גייסטיקע, עטישע, 
געזעלשאַפטלעכע אָדער גאָר נאַציאָנאַלע מיסיע -- ווייסן עס נישט אלעמאל און 
זי טוען עס אַ סך מאָל אונטערבאװוּסטזיניק. ערשט דער קריטיקער, דער 
קאָמענטאַטאָר און אַנאַליטיקער פּרוּוון צו געבן אַ באַשײד צו דעם מחברס כוונות, 
װאָס נישט איין מאָל ליגן זי טיף פאַרבאָרגן צווישן די שורות פון דער שאַפונג. 
יהודה עלבערג דאַקעגן איז אַ כולטער ביישפּיל פון אַ שרייבער, װאָס טראָץ דעם 
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שטאַרקן קינסטלערישן שטראָם װאָס טראָגט זיך אין זיין שאַפן, ווערט ער נישט 
אַװעקגעטראָגן פון דעם דאָזיקן סטיכישן שטראָם, נאָר ער היט אָפּ זיין 
דערהויבענע שליחות. ער שרייכט מיט אַן אױסגעשפּראָכענער כוונה, װאָס ער 
פּרוּווט זי גאָר ניט פאַרהוילן. מיר געפינען אפילו פאַלן, ווען ער איז בכיוון מוותר 
אין אַ געוויסער מאָס אויף זיין געוויינטלעך קינסטלערישן ניוואָ, אבי ער זאָל 
קאָנען אַרוױסברענגען זיין אידעאָלאָגישן "אני מאמין". 

איין בײישפּיל אַזעלכן קאָנען מיר געפינען אינעם לעצטן טייל פון "אויפן 
שפּיץ פון אַ מאַסט", סיי אין דער גאַנצער קאָנסטרוקציע פון סיפּור המעשה וועגן 
דער "בריחה" און דעם צוזאַמענשטױס פון די פּליטים פון די גאַזדקאמערן און 
דעם מאַכטיקן ענגלישן קריגס-פלאָט, כבעת די צעבראָכענע מעפּילים-שיפן רייסן 
זיך איבער די כװאַליעס פון מיטללענדישן ים צו די אויסגעבענקטע כרעגעס פון 
ארץישראל: און סיי אין אַזעלכע עפּיזאָדן וועגן דער באַגעגעניש און חתונה פון 
יונגן רבין ר'שלמה, אן אור-אור אייניקל פון קאָזשעניצער מגיד, מיט דער 
אומגליקלעכער באַשע, װאָס איז געווען "אַ פעלד-הור" ביי דייטשן. 


כדרך כלל איז דעם שרייבערס דרך אין שרייבן שווער צו באַנעמען אויב מען 
נעמט נישט אין כאַטראַכט די הױיפּט-שטריכן פון זיין פּערזענלעכקייט, פון זיין 
אָפּשטאַמונג, פון זיין ביאָגראַפיע. אין אונדזער פאַל איז קלאָר אַז יהודה עלבערג 
איז אַלײן געווען אַ קרכן פון די נאַציס און האָט די אימה פון יענע יאָרן 
איכערגעלעבט אויף דער אייגענער הויט. זיין נוסח איז אָכער נישט דער נוסח פון 
ירמיהו הנכיא "אני הגכר ראה עוני בשכט עברתו". ער דערציילט נישט אין דער 
ערשטער פּערזאָן נאר װוי עמעץ װאָס װאָלט געקאָנט זיין בלויז אַ זייטיקער עדות. 
ער ווייסט וי אַזױ צו באַװועלטיקן זיין צער און זיינע יסורים און זיך דערהייבן צו 
דער מדרגה פון אַן "אָביעקטיוון" שילדערער און מאָלער. אפשר איז דווקא דאָס 
איינע פון די סיבות װאָס מאַכן זיינע שילדערונגען אַזױ שטאַרק באַגלױביק און עס 
באַקומט זיך דער רושם, אַזױ װוי דער מחבר װאָלט לכתחילה באַשטימט געװאָרן 
פאַר דער דאָזיקער עבודה פון שילדערן און דערציילן. פאַר אַזאַ גװואַלדיקער 
כאַשטימונג זיינען נויטיק אַ שפּאָר כיסל אייגנשאַפּטן צו וועלכע לאו כל אדם 
זוכה. עס האָכבן געמוזט אַ סך פריערדיקע דורות אַרבעטן דערויף אַז יהודה עלבערג 
זאָל האָבן געירשנט פון זיי די דאָזיקע גרויסע אחריות פאַר זיין שטאַם און 
אָפּשטאַמונג, כדי צו קענען געשטאַלטיקן די דאָזיקע עטישע ווערטן און פּסיכישע 
תכונות וואס זיינען אַזױ טיף אײינגעװואָרצלט אין דער יידישער נשמה.מיר װאָלטן 
געזאָגט, אַז אָט-דאָס איז דאָס סאַמע עיקרדיקסטע אין יהודה עלבערגס שרייבן: 
דאָס אַרױסברענגען דעם מיסטעריעזן כוח אויסצוהאַלטן און בייצושטיין די 
שווערסטע נסיונות אַזױ ווי די גרויסע יידן אין אַלע דורות, װאָס האָבן מקדש 
השם געווען און נישט פאַרלוירן דעם צלם אלוקים. 


אויסער די דערמאָנטע אייגנשאַפטן פאַרמאָגט יהודה עלבערג פאַרשטייט 
זיך אויך דעם נויטיקן טאַלאַנט נישט בלויז צו שילדערן די מענטשן, די סביבה, 
יענע אויפטרייסלענדיקע באַדינגונגען פון געטאָ-לעבן און די פאַרשידענע 
פאָרמען פון אויסבאַהאַלטן זיך צווישן גויים, סיי פון יידישע קינדער און סיי פון 
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דערװואַקסענע, נאָר ער קען אויך איכערגעכן אינערלעכע ראַנגלענישן װאָס האָבן 
זיך אָפּנעשפּילט אין דער נשמה פון יעדן איינעם פון די צום טויט פאַרמשפּטע, 
ווען אַלץ אַרום האָט געשיפּעט מיט שנאה צום ייד און דער טויט האָט אויף אים 
געלויערט אויף יעדן טריט און שריט. אַ געבוירענער אין יאָר 1912 אין זגערזש ביי 
לאָדזש ביי זיין טאַטן דעם רב, װאָס איז אויך געווען אַ מחבר פון ספרים און ביי 
זיין מאַמען װאָס אויך זי װוי איר מאַן זיינען געווען קינדער און קינדס-קינדער פון 
באַװוּסטע רבנים און תלמידי-חכמים במשך לאנגע דורות, האָט אויך יהודה 
עלבערג אַליין געלערנט אין אַ ישיבה און גאַנץ יונג באַקומען סמיכה אויף רבנות. 
וי אַ גאַנץ יונגער בחור האָט ער אויך אָנגעהויבן זיך צו אינטערעסירן מיט 
ליטעראַטור און אײנגעזאַפּט אין זיך די כעסטע טראַדיציעס פון דער יידישער 
ליטעראַטור אין פּױלן, מיט איר גרויסער און רומפולער פּלעיאַדע שרייבער. דאָס 
װאָס ער האָט דאַמאָלט אויך אָנגעהויבן שרייבן און באַלד אַרױסגעװיזן אַ גוטע 
געניטקייט אין דער דאָזיקער עבודה -- דאָס אלץ האָט אים צוגעגרייט צו זיין 
שפּעטערדיקער טראַגישער שליחות -- צו זיין דער שילדערער פון דעם װאָס 
ס'איז געשען מיט זיין דור. 


יהודה עלבערג מאָלט נישט קיין העראָישע טיפּן. זיינע פּאַרשױנען זיינען 
נישט קיין אױסגעשפּראָכענע העלדן. ער שילדערט פּשוטע יידישע פאָלקס- 
מענטשן אין זייער טראַגישן גורל בעת דער גרויסער קאַטאַסטראָפּע, גאָלדע 
העשל, דעם פּינסקער רב'ס טאָכטער, איר יינגעלע יאָסל און וויצעק פון די 
צענטראַלע פּערסאָנאַזשן אין "אויפן שפּיץ פון אַ מאַסט" -- קאָנען געזען ווערן 
וי סימבאָלן פון יידישן דראַנג צו בלייבן לעבן, פון דעם אומאויפהערלעכן 
געראַנגל נישט צו פאַרלירן די האָפענונג נישט קוקנדיק אויף אַלע געפַארן. אָבער 
דאָס אַלץ מיט איין תנאי: נישט צו פאַרלירן דערביי דעם צלם אלוקים, אַגב, די 
רוצחים שילדערט יהודה עלבערג זייער װוײיניק, כמעט וי פאַרבייגייענדיק. ער 
דערציילט אונדז װוי די מערדערס האָכן באַװויזן אויסצוהרגענען מיט אַלע מיתות 
משונות אָן אַ שיעור הילפלאָזע יידן, מענער, פרויען און קינדער אָן יוצֵא מן הכלל, 
אָבער זיי האָבן נישט באַװיזן צו כרעכן דעם אומבאַזיגבאַרן ווילן ביי יידן צו 
פארבלייבן, איבערצולעבן. יהודה עלבערג מיידט אויך אויס צו שילדערן די 
גרויסע מאַסן יידן װאָס זיינען אומגעבראַכט געװאָרן. ער דערמאָנט זיי בלויז אין 
אַלגעמײן, אָבער ער שטעלט זי נישט אַװעק אויפן ערשטן פּלאַן פון זיין גרויל- 
בילד. אים גייען מער אָן די װוייניקע, װאָס מיט זייער פאַרצווייפלטן קאַמף, מיט 
זייער עקשנותדיקן געראַנגל באַווייזן זיי כייצוקומען דעם שונא'ס רוצחישע 
פּלענער און צו בלייבן לעבן. 


גאָלדע איז דער סאַמע שאַרפסטער ביישפּיל פון אַזאַ קאַמף פאַרן נאַקעטן 
לעבן. נאָך אירע שרעקלעכע איבערלעבונגען אין װאַרשעװער געטאָ, ווען זי 
ווערט פאַרשיקט אין טויטן-לאַגער טרעמבלינקע, װוּ איר מאַן און עלטסטע 
טאָכטער זיינען אומגעקומען, באַװײזט זי זיך אַרױסצוראַטעװען פון אַ קופּע 
טויטע קערפּערס און זי אַנטלויפט אַן אדם נאַקעטע. זי האָט זיך אויסבאַהאַלטן אין 
אַ װאַלד און ווערט דאָרט געראַטעװעט דורך אַ ייד אַ קצב, װאָס אויך זיין משפּחה 
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איז אומגעקומען. און ווען דער גורל פירט זי דורך אַ צופאַל צוזאַמען מיט איר זון 
יאָסל אין אַ וואַגאָן צוג װאָס פירט אַ גרופּע אָפּגעראַטעװעטע יידן אויף זייער וועג 
קיין ארץ ישראל מיט דער "בריחה" -- פילט זי אַ דראַנג זיך מתוודה צו זיין פאַר 
איר זון און זי פּרוּווט געפינען ווערטער וי אַזױ אים צו געבן צו פאַרשטיין דעט 
עצם פאַקט װאָס זי איז געבליבן לעבן. פון אירע גליענדיקע רייד פילט יאָסל אַרױס 
איר באַגער זיך פאַר אים צו פאַרענטפערן און ער פּרוּווט זי צו טרייסטן, זאָגנדיק: 
"אויסצוהאַלטן אַזעלכע צרות איז מער וי אַ נס. ס'איז גבורה, אויך דיין אַנטלופן 
פון טרעמבלינקע איז גבורה. איך קום אויך פון דעם טויטן-טאָל, איך ווייס, עס איז 
לייכטער אונטערצוגעבן זיך דעם טוט וי קוקן אים גלייך אין פּנים אַרײן און זיך 
אַנטקעגנשטעלן". 

נאָך דעם וי זי דערציילט אַן עפּיזאָד פון איר לאַנגן אויסבאַהאַלטן זיך אין אַ 
נאָרע אין װאַלד, ווען דער אינסטינקט האָט זי אַרױסגעטריבן פון דאָרט אויף 
עטלעכע טעג אין אַן אַנדער אָרט און צוריקקומענדיק האָט זי געפונען סימנים אַז 
כעת איר אָפּװעזנהײט זיינען דאָרט געווען דייטשע זעלנער און ווען זיי װאָלטן זי 
געפינען, װאָלט זי שוין מער נישט געלעבט -- פרעגט זִי יאָסל: 


"'אפשר האט זיך דיר נאָר געחלומט די גאַנצע געשיכטע?" און גאָלדע 
ענטפערט אים: "דער חלום האָט אַ נאָמען: -- איכערלעבן. דאָס װאָרט איז אַרײן 
אין מיר וי אַ דיכוק, ווען דאָס כאַפּן אין געטאָ האָט זיך פאַרשטאַרקט און מ'האָט 
גענומען לויפן פון אָרט צו אָרט. ס'איז געווען וי אַ היץ-קרענק. די היץ איז 
געפאַלן ווען עס איז געװאָרן אַ כביסל רואיקער און איז געשפּרונגען אַרױף ווען עס 
האָט זיך דערנענטערט אַ געפאָר. דער דיבוק האָט מיך געטראָגן אויף אַ שמאָל 
ברעט איבער א תהום ווען כ'בין אַנטלאָפן פון "אומשלאַג". אַפילו אין גיהנום 
גופא, אין טרעמבלינקע, האָט ער מיך אויפגעהויבן פון אַ קופּע נאַקעטע פרויען 
און מיר געטראָגן איבער צוימען און שטרויכלונגען. די מאַמע װאָס דו געדענקסט 
איז געבליבן אין טרעמבלינקע. גאָלדע העשל איז אַראָפּנעפאַלן פון מיר צוזאַמען 
מיט די קליידער, געבליבן איז נאָר דער דיבוק. "איבערלעבן", "איבערלעבן", האָט 
עס געקלאַפּט אין מיר וי אַ פּולס -- = -- 

און דאָ קומט אַ כאַראַקטעריסטישער דיאַלאָג צווישן דער מאַמען און איר 
זון, ווען זי פּרוּווט זיך באַשולדיקן און ער שלאָגט אָפּ אירע זעלכסט- 
כאַשולדיקונגען, הלמאַי זי איז נישט מיטגעלאָפן אויף לינקס צוזאַמען מיט איר 
מאַן און טאָכטער בעת דער סעלעקציע. יאָסל זאָגט צו איר: "דו האָסט געמוזט 
לויפן רעכטס, איך און חנהלע (זיין קליין שוועסטערל -- מ.ח.) זיינען געווען 
באַהאַלטן אויפן בוידעם ! װאָס פאַר אַ מאַמע װאָלסטו געווען אויב װאָלסט עס 
נישט געטאָן ? איצט פאַרביטערסטו זיך דאָס לעבן, דאָס איז ערגער וי אַ דיבוק." 

"'אפשר רעד איך אַזױ טאַקע ווייל איך וויל אַז דו זאָלסט מיך טרייסטן." 

"ניטע, מאַמעלי, װאָס דו װאַרפסט זיך פאָר האָבן אַלע מאָל די שונאים 
אונדז פאָרגעװאָרפן. נאך פאַר דער מלחמה האָט מען געװאָרנט מען זאָל אַװעק 
פון אײיראָפּע, מע זאָל אַנטלופן פון די פּאָגראמטשיקעס אין פּױלן. האָבן בייזע 
צינגער געזאָגט אַז ציוניסטן נוצן אויס יידישע צרות פאַר זייער פּראָפּאַגאַנדע. 
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אפילו געוויסע יידן האָבן געשריבן אַז יידיש כלוט איז אויל אויף די רעדער פון 
ציוניזם. און אפילו איצט טענהן זי : "די ציוניסטן טראָגן זיך אַרום מיט די יידישע 
קרבנות און בעטלען: אַ גראָשן פאַר אַ וווּנד, אַ סערטיפיקאַט פאַר אַ פאַרגאַזטן, אַ 
וויזע פאַר אַ קרעמירטן, אַן עליה פאַר אַ שטיקל מענטשן-זייף." אַזױ קלאָגט 
נעבעך אַ צייטונג געדרוקט מיט יידישע אותיות. ניטע, מאַמעשי, "איכערלעבן" 
איז נאָך אַלץ דאָס געבאָט פון דער שעה. איבערלעבן וי יחידים, איבערלעבן וי אַ 
פאָלק. י' און צום סוף גיט נאָך יאָסל צו זיין האַרבן פּסק דין קעגן דער טאַט פון זיין 
אייגענעם טאַטן. ער זאָגט: "אויב דער טאַטעליו האָט געװוּסט אַז נענאַן (די 
עלטסטע שוועסטער, מ.ח.) וועט ער נישט קאָנען ראַטעװען און איז אריכער אויף 
לינקס כדי אומצוקומען צוזאַמען מיט איר, האָט ער עס נישט געטאָרט טאָן." (ז'ז 
08)) 


א א א 


עס איז שוין אויבן באַמערקט געװאָרן, אַז דער לעצטער טייל פון "אויפן 
שפּיץ פון אַ מאַסט" צייכנט זיך גראָד נישט אויס מיט דעם געוויינטלעך הויכן 
קינסטלערישן ניווא פונעם גאַנצן ספר. אוב ס'זיינען דאָ געבראַכט געװאָרז די 
אַביסל לענגערע ציטאַטן גראָד פון דעם דאָזיקן טייל, איז עס ווייל מיר זעען אין 
זי דעם תמצית פון דעם מחברס אידעאָלאָגישע השקפה אין דער דאָזיקער 
פּרינציפּיעלער פראַגע, װאָס האָט געמאטערט די כיים לעבן-געבליבענע שרידים 
פון גרויסן אויסגעהרגעטן פאָלק, סיי לגבי זיך אַלײין וי יחזידים און סיי לגכי זייער 
גאַנצן פאָלק. וי אַ כלל. דער מחבר פּסקנט דאָ קלאָר און שאַרף, אַז קודם כל איז 
געווען די מצווה פון בלייבן לעבן. 

דאָס איז געווען לױט עלכערגן אַ מין הײליקער קאַטעגאָרישער 
אימפּעראַטיוו פון יעדן יידן װאָס האָט זיך נאָר געקאנט ראַטעװען. דאָס איז אויך 
געווען דער אײינציק מעגלעכער וועג צו באַקעמפן דעם אַשמדאיס פּלענער צו 
מאַכן חלילה אַ סוף צום עצם קיום פון יידישן פאָלק. עס זיינען געווען אויך 
אַנדערע וועגן צו קעמפן קעגן שונא, אפשר נאָך הייליקערע וועגן. אָבער יענע 
וועגן, וי למשל די אויפשטאַנד-באַװועגונגען אין די געטאָס און טויטן-לאַגערן, 
זיינען געווען געמיינט קודם כל צו ראַטעװען דעם יידישן נאַציאָנאַלן כבוד. 
צווייטנס, זײנען די דאָזיקע געווען צוגעפּאַסט בלױז פאַר יונגע און 
אויסדערוויילטע מענטשן. אונדזער געשיכטע וועט אָן שום ספק אַװעקשטעלן די 
דאָזיקע העלדן אַלס מוסטער פון מסירת נפש און קידוש-השם פאַר אַלע 
קומענדיקע דורות. אָכער פאַרן פּשוטן פאָלקס-מענטש, בפרט אויב ער איז געווען 
מטופּל מיט קינדער, איז דער דאָזיקער וועג געווען כמעט אוסגעשלאָסן. װאָס 
אזעלכע מענטשן האָכן געקענט פּרוּוון צו טון איז געווען בלויז-זוכן אַ וועג צו 
ראַטעװען דאָס נאַקעטע לעבן. צי דורך אױיסכאַהאַלטן זיך צווישן גויים. צי דורך 
אַנטלױפן אין װאַלד אַרײן. ביידע וועגן זיינען געווען שווער און געפערלעך און 
ביידע האָבן אונדז אָפּגעקאָסט אַ סך קרבנות, אָכער פונדעסטוועגן איז אַ טייל 
געראַטעװעט געװאָרן. 


און איצט קומען מיר צוריק צו דעם מיט װאָס מיר האָכן אָנגעהױבן און 
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דערמיט מיינען מיר אויך צו פאַרענדיקן. יהודה עלבערג קומט אַרױס, וי געזאָגט. 
פון אַ סך דורות רבנים און תלמידי חכמים און אויך ער אַליין האָט זיך אָנגעזאפּט 
מיט תורה און חכמה. אויך די סודות פון קבלה זיינען אים נישט פרעמד און לויט 
ווי עס איז אונדז באַקאַנט גריכבלט ער זיך עד היום אין די דאָזיקע ספרים, וי אויך 
אין דער תורה פון חסידות, דאָ מוזן מיר אייגנטלעך זוכן זיין גײיסטיקן שורש און 
אפשר אויך דעם סוד פון זיין דרך אַלס שרייכער. אָבער מיר מוזן פריער האָבן אַ 
קליינע היסטאָריאָזאָפישע דיגרעסיע, כדי קלאָר צו מאַכן װאָס מיר זיינען דערמיט 
אויסן. 


באַקאַנטע פאָרשערס פון געשיכטלעכן גאַנג פון אונדזער אומה האָבן 
באַװיזן, אַז די מיסטישע באַװועגונגען ביי יידן זיינען חמיד געקומען אַלס ענטפער 
אויף נאַציאָנאַלע קאַטאַסטראָפעס, אָנהױבנדיק פון די איסיים, ר'יוחנן כן זכאי, ר' 
שמעון בר-יוחאי אין אַלטערטום און כיז צו די פארפירערישע באַוועגונגען פון די 
פאַלשע משיחים, וי שבתי צבי, אדער יעקב פראַנק, און להבדיל, די חסידישע 
באַװועגונג אין דער ניער צייט. די אַלע באַוועגונגען האָבן געמײנט 
אָפּצוראַטעװען דאָס פאָלק פון גיײיסטיקן אונטערגאנג װאָס האָט אים געדראָט נאָך 
אַזעלכע קאַטאַסטראָפעס װוי דער צווייטער חורבן בית המקדש. די קרייץ-צוגן, 
דער גירוש-שפּאַניע, די גזירות ת"ח און ת"ט בימי כמיעלניצקי א.א.וו. דער 
פּסיכישער צוזאַמענכרוך װאָס איז געקומען אַלס פּועל יוצא פון די גרויסע 
אומגליקן, האָט גורם געווען אַז דאָס פאלק איז געווען גרייט זיך אָנצוכאַפּן אין 
יעדער מינדסטער האָפענונג פון גאולה און אויף דעם דאָזיקן באָדן זיינען נישט 
איין מאָל אויפגעקומען די פאַלשע משיחים, װאָס אָנשטאָט צו כרענגען דעם 
פאָלק רעטונג און אויסלייזונג האָכן זיי עס כמעט פאַרפירט אין דער שאול תחתיה. 
די חסידישע כאוועגונג פון כעש"ט און זיינע תלמידים איז געווען איינע פון די 
גרויסע ניסים װאָס איז אונדז געשען דערמיט, װאָס אין קעגנזאץ צו די פריערדיקע 
מיסטישע באַװעגונגען, וועלכע האָכן געשטעלט דעם טראָפּ אויפן גלויבן אין דער 
גאולה װאָס דאַרף קומען פון העכערע כוחות פריער אין דער געשטאַלט פון משיח 
בן יוסף און דערנאָך פון משיח בן דוד, האָבן די חסידישע מנהיגים 
אַװועקגעשטעלט אין צענטער דעם יידישן יחיד און זיי האָבן אים געפירט אויפן 
וועג פון זעלבסט-דערלייזונג. יעדער מענטש איז לױטן חסידות -- אַן 
איינמאָליק כאַשעפעניש מיט זיין אייגענער נשמה, װאָס צו איר שורש איז ער 
מחוייב זיך צו דערגרונטעווען. יעדער כן אדם טראָגט אויף זיך אַ געוויסע שליחות 
אויף דער וועלט און כדי נישט צו שטערן די קאָסמישע האַרמאָניע מוז ער 
אויסגעפינען װאָס די דאָזיקע שליחות איז און זי אויספילן. 


אָט דאָס דערהייבן דעם יידישן יחיד אין זיינע אייגענע אױגן און דאָס 
צוזאַמענבינדן די יחידים אין אַ חסידישער עדה װאָס לעבט אין האַרמאָנישער 
אַחדות אַרום דעם צדיק -- דאָס איז געווען דער גרעסטער אויפטו פון חסידות אין 
יענע שווערע צייטן פאַר יידן אין מזרח-אייראָפּע נאָך דעם גרויסן ייאוש פון דער 
פאַלשער משיחישער באַוועגונג. און ווייל די חסידישע מנהיגים אין יענער צייט 
זיינען אויך געװען מענטשן מיט הױכע מידות, גרויסע מאָראַלישע. 
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פּערזענלעכקייטן, איז זייער השפּעה געווען א סך ברייטער און טיפער ווי בלויז 
צווישן חסידות. ר'ישראל סאַלאַנטער, דער גרינדער פון דער מאָדערנער מוּסר- 
באַװועגונג ביי יידן און אַ כאַקאַנטער מתנגד, האָט זיך אויסגעדריקט אויף אַ 
שארפזיניקן, אַכיסל פּאַראַדאָקסאַלן אופן אין זיין באקאַנט ווערטל: "די צרה מיט 
חסידים און מתנגדים -- האָט ער געזאָגט -- איז, װאָס די ערשטע מיינען אַז זי 
האָכן אַ רבין, און די אַנדערע מיינען אַז זי דאַרפן נישט קיין רבין." געמיינט 
דערמיט, אַז אייגנטלעך װאָלט יעדער ייד באַדאַרפט האָבן אַ רבין װאָס זאָל אים 
ווייזן דעם דרך וי אַזױ זיך אַרױסצוהײבן פון דער נידעריקער מדרוָה און זיך 
מתעלה זיין צו אַ הויכער עטישער מדרגה צו וועלכער יעדער ייד איז מחויב צו 
שטרעבן. 


און אויכ אין נאָרמאלע צייטן אַזױ, לא כל שכן איז אַ צייט פון נסיון, ווען 
עס האָט געדראָט דעם פאָלק די סכנה פון פּשוטן ביאָלאָגישן אונטערגאַנג און פון 
פּסיכישן צוזאַמענברוך. אין אַזעלכע טעג הייסט דער חסידישער דרך יעדן יידן 
צוזאַמענצונעמען זיינע סאַמע לעצטע כוחות און זיך ניט אונטערגעבן דער סיטרא 
אַחרָא. מיר מיינען אַז טאַקע אַזױ האָט אויך יהודה עלבערג געזען די הייליקע 
שליחות פון יעדן יידישן יחיד אין יענע יאָרן פון חושך וצלמוות. אין אַזאַ צייט איז 
עס אויך דער איינציקער וועג צו דער גאולה. אַפילו ווען אַרום און אַרום 
שאַלטעװען די סאַמע דעמאָנישע טײיװואָלים און רוצחים מיטן אַשמדאי בראש, 
זוכט דער שרייבער אינעם אומגליקלעכן יידן תמיד בלויז דאָס דערהויבן 
מענטשלעכע, דאָס װאָס דערהייבט אים צו דער מדרגה פון קדושה אין סאַמע מיט 
פון דער שרעקלעכסטער טומאה. 

אויפן סמך פון געזאָגטן ביז איצט, האָבן מיר קיין ספק ניט, וי אַזױ יהודה 
עלבערג האָט אויפגעפּאַסט זיין שרייכערישן דרך נאָך דער שואה. ער זעט זיך וי אַ 
שליח-ציבור װאָס טראָגט אויף זיך א הייליקן חוב מקיים צו זיין די שליחות װאָס 
דער אכזריותדיקער גורל האָט אויף אים גוזר געווען. און ער טוט עס מיט זיינע 
נאַטירלעכע מיטלען, מיט די כלים מיט וועלכע ער איז באַשאָנקען. ער דערציילט 
און שילדערט און אַזױ אַרום "רעדט ער זיך אַראָפּ פון האַרץ" סיי אין זיין 
אייגענעם נאָמען און סיי אין נאָמען פון די װאָס זייער גורל איז געווען זיין 
אייגענער גורל -- און אויך אונדזער אַלעמענס גורל, װאָס בלויז אַ נס האָט אונדז 
פון אים אָפּגעראַטעװעט. 


איז דאָ פּאַראַן אַן ענטפער אויף די קשיות װאָס מיר האָבן געשטעלט ביים 
אָנהױב? גאַנץ מעגלעך. זאָל אויך באַמערקט ווערן צום סוף, אַז בעלי-סמכא אין 
חכמת הפּסיכאָלאָגיע זיינען בדעה אַז מיט זיין שאַפן פילט אַזאַ שרייבער אויך 
אויס אַ היילונג-מיסיע: ער העלפט אויפצוהאַלטן די קלאָרקײט פון געדאַנק סיי 
ביי דעם יידישן יחיד און סיי ביים יידישן כלל, אַז נאָך אַזאַ שרעקלעכן נאַציאָנאַלן 
קאַטאַקליזם זאָל מען נישט אַראָפּ פון זינען... 

על כל פנים איז אַזאַ שרייבערישע שליחות וי מיר געפינען זי ביי יהודה 
עלבערג ראוי בלי ספק, אַז מיר זאָלן זיך צו איר כאַציען מיטן העכסטן יראת- 
הכבוד. 
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ג. רחל קאָרן -- די פּאַעטעסע 
און דערציילערין 


שוין צענדליקער יאָרן גייט אָן אַ פּלונתּא צווישן די וויכטיקסטע 
קריטיקערס אין דער יידישער ליטעראַטור, צי רחל קאָרן איז קודם כל און בעיקר אַ 
דיכטערין (ש. ביקל, י. יאַנאַסאָװויטש) און די הויפּטיעלעמענטן אין איר שאַפן 
זיינען דאָס טיפע געפיל און די רייכע פּאָעטישע פאַנטאַזיע: אָדער זי איז מער פון 
אַלץ און דער עיקרשט אַ דערציילערין (װוי עס האָבן געהאַלטן ש. ניגער, י. 
גלאַטשטײן, מ. גואָסיצימערמאַן, אהרן צייטלין), װאָס באניצט זיך אין איר שאַפן 
דער עיקר מיט איר איר קלאָרן שכל און שטאַרקן אינטעלעקט. עס דערמאָנט 
אַביסל די פּלוגתא וועגן געוויסע געשטאַלטן פון אונדזערע פאַרצײַטישע חז"ל -- 
צִי דער אָדער יענער פון זייי איז געווען כעיקר אַ "סיני" אדער אן "עוקר הרים"... 
אָכער סיי װוי, האָט קיינער פון די קריטיקערס קיין שום ספק נישט, אַז רחל קאָרן 
געהערט צו די גרויסמייסטערס אין ביידע פאָרמען פון אונדזער װאָרט- שאַפונג. 


עס איז שוין געשריבן געװאָרן וועגן איר נישט ווײיניק, אָבער כמעט אַלע 
מאָל האָכן זיך די קריטיקערס אָפּגעשטעלט בלויז אויף דעם אָדער יענעם בוך פון 
אירע עלף ביז איצט דערשינענע כענד לידער אָדער דערציילונגען (אַ חוץ דעם 
העברעישן באַנד לידער "שירים ואדמה", איבערגעזעצט פון שמשון מעלצער). 
און עס איז צו שטוינען, אַז ביז איצט האָבן מיר נאָך נישט קיין אַלגעמײנע און 
גרינטלעכע מאָנאָגראַפיע וועגן דער דאָזיקער מאַרקאנטער און דורכויס 
אײיגנאַרטיקער װאָרט קינסטלערין, טראָץ דער אלגעמיינער אָנערקענונג פון איר 
גרויסן טאַלאַנט. אודאי װאָלט זיך זייער געװאָלט דאָס פּרוּוון טון ביי דער 
איצטיקער געלעגנהייט, אָבער די ראמען פון דער דאָזיקער אַרבעט וועלן ליידער 
עס נישט דערמעגלעכן און, מיר ועלן זיך מוזן באַנוגענען מיט אַרױסברענגען אין 
אונדזערע אימפּרעסיעס בלויז יענע שטריכן צום שעפערישן פּאָרטרעט פון רחל 
קאָרן, װאָס מיר זעען זיי וי די סאַמע וויכטיקסטע. און װוי אונדזער מינהג איז, 
וועלן מיר דאָ ברענגען קודם כל די עיקרדיקע פּרטים פון איר ביאָגראַפיע. 


א א * 


ר. קארן איז געבוירן וי דאָס ערשט קינד און די איינציקע טאָכטער אין איר 
עלטערנס ערדכאַזיץ אינעם דאָרף פּאָדליסקי לעבן מאָשטשיסק אין מזרח- 
גאַליציע. שוין אַלס צוועלף-יעריק מיידעלע, אַ יאָר נאָכן טוט פון איר פאָטער, 
הייכט רחל קאָרן אָן צו שרייבן לידער, אין דער פּױלישער שפּראַך. אין יאָר 1918 
-- צו אירע 20 יאָר -- דעביוטירט זי אין די יידישע צייטונגען אויף פּוליש 
"נאָוױי דזיעניק" און "גלאָס פּשעמישלסקי" מיט צוויי דערציילונגען -- ערשט 
מיט אַ יאָר שפּעטער קומט זי אין באַרירונג מיט דער יידישער ליטעראַטור און 
לערנט גאַנץ גיך די שפּראַך אויף אזוי פיל, אַז נאָך אין דעם זעלבן יאָר (1919) 
פאַרעפנטלעכט זי אירע ערשטע זאַכן אין די יידישע צייטונגען אין גאַליציע און 
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אין אַ גאַנץ קורצער צייט ווערט זי אַ מייסטערין אין דער יידישער װאָרט- שאַפונג. 
זי דרוקט אירע לידער אין לעמבערגער "טאָגבלאָט" און אַביסל שפּעטער אויך אין 
וואַרשעװער אױסגאַכעס, צווישן אַנדערע אין די באַרימטע "ליטעראַרישע 
בלעטער". 


ביז צום אױסבראָך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה האָט רחל קארן 
געלעבט פריער אין פּשעמישל, שפּעטער אין לעמכערג און אין יאר 1941 האט זי 
זיך געראַטעװעט מיט איר טעכטערל פון די דייטשן אַנטלױפנדיק קיין סאָוויעט- 
רוסלאַנד. איר מאַן, מאַמע, אירע צוויי ברידער מיט זייערע משפּחות װאָס זיינען 
פאַרבליבן אין גאַליציע, זיינען אומגעכראַכט געװאָרן דורך די נאַציס. נאָך דער 
מלחמה קומט זי צוריק קיין פּױלן אויף "קכר אבות" פון אירע אייגענע און 
נאָענטע און פון איר פאָלק, אָכער גאַנץ גיך קלייכט זי זיך אַריכער קיין שוועדן, 
פאַרבלייבט דאָרט עטלעכע יאָר, ביז זי קומט אין יאר 1948 קיין מאָנטרעאַל, 
קאנאדע, װוּ זי לעבט און שאַפט ביז היינט. 


צווישן די עטלעכע צענדליק יידישע שרייבער פון דער אַזױ גערופענער 
"יונג גאַליציע", האָט זיך רחל קאָרן באַלד אין אָנהײב פון איר שאַפן קונה שם 
געווען נישט בלויז וי איינע פון די ערשטע יידישע פּאָעטעסעס אין גאַליציע, נאָר 
אויך ווי איינע פון די אָריגינעלסטע פּען-קינסטלערס אין ביידע ליטעראַרישע 
קעניגרייכן -- אין דער דיכטונג וי אין פּראָזע. מ'האָט געפּרוּווט זוכן ביי איר 
השפּעות פון פּוילישע שרייבערס, וי באָלעסלאַוו פּרוס, סטעפאַן זשעראָמסקי 
(טעמעס און סטיל) א.א. אָדער פון דער שוועדישער סעלמא לאַגערלאָף (מחמת 
איר ביאָגראַפיע און קינסטלערישן גאַנג). אָבער דער אמת איז, אַז באַלד פון אירע 
ערשטע טריט וי אַ דיכטערין האָט זיך רחל קאָרן אַרױסגעװיזן וי אַ בפירוש 
זעלבשטענדיקע און אוױיסנאַמלעכע שעפערישע פּערזענלעכקייט מיט איר 
אייגענעם דרך אין אויסדריקן אירע נשמה-איבערלעבונגען וי אַ פרוי װאָס איז 
אויסגעוואקסן אין דאָרף, צווישן ביימער, פייקל און בלומען. אין יאר 1959 קומט 
רחל קאָרן אויף אַן ערשטן כאַזוך קיין ישראל און אין יאָר 1974 באַזוכט זי ישראל 
צו איר ווערן געקרוינט מיט דער ייחוסדיקער מאַנגער-פּרעמיע. 


* א א 


רחל קאָרן האָט אָנגעהויבן וי די דיכטערין פון דאָרפישן פּייזאַזש און פון 
דאָרפישן לעבן. און הגם מיר קאָנען געפינען ווונדערלעכע נאַטור-שילדערונגען 
אין דער יידישער ליטעראַטור אויך פאַר איר, וי למשל ביי די קלאַסיקער און 
שפּעטערע פון זיי, איז אָבער דאָך פאַראַן אַ גרויסער אונטערשייד. כעת די 
פריערדיקע נאַטור-כאַשרײבונגען זיינען געווען בדרך כלל אידילישע און 
אידעאַליזירנדיקע שילדערונגען, זיינען ביי רחל קאָרן דאָס דאָרף און די גאַנצע 
דאָרפישע פּאַנאָראַמע פאַרווארצלט טיף אין איר נשמה ; זֵיי לעבן אין איר געמיט 
מיט אַלע זייערע שיינקייטן, מיט זייערע ריחות און פאַרבן, און אויך מיט זייערע 
קאָנפליקטן און טראַגישקײטן. סײַי דער מענטשן-פּערסאָנאַזש און די בעלי חיים 
זיינען ביי איר נישט אידיליש, נאָר פארקערט -- זי זיינען פול מיט סתירות און 
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לרוב מיט א סך עצבות, אזוי וי דאָס לעבן אַלײן. זי איז כאַשאָנקען מיט רייפקייט 
פון געפיל, מיט אויפברויז פון דער נשמה און מיט עמאָציאָנעלן שטורעם, וועלכע 
די דריקט אויס מיט אַ צאַרטן ליריזם. אפילו אין אירע ליבע-לידער פלעכט זי 
אַדורך אין אירע שורות די שאַרפע אַנונג פון צער, װוי למשל אינעם ליד "כ'בין . 
דורכגעווייקט מיט דיר --- ", װאָס איז אפשר דאָס כאַראַקטעריסטישסטע לגבי 
איר גאַנצער לעבנס-אויפפאַסונג. צוליב דעם וועלן מיר עס דאָ ברענגען אינגאַנצן: 


כ'כין דורכגעווייקט מיט דיר, װוי ערד מיט פרילינגדיקן רעגן 
און ס'הענגט מיין כלאָנדסטער טאג 

בייס קלאַפּנדיקן דופק פון דיין שטילסטן װאָרט, 

וי די בין ביים צווייג פון בליענדיקע ליפּעס. 

און כ'בין איבער דיר, וי דער צוזאָג פון שפע 

אין דער צייט, 

ווען אין פעלד גלייכט זיך אויס דער ווייץ מיטן קאָרן. 

פון מיינע שפּיצפינגער טריפט געטריישאַפט אויף דיין מידן קאָפּ, 
און מיינע יאָרן, 

וי די בייטן אינעם פעלד. 

ווערן צייטיק-רייף און אָנגעקװאָלן 

פון צער 

דיך צו ליבן, געליכטער מאַן. 


("באַשערטקײט, זי 7) 


אין דעם דאָזיקן ליד -- און מיר ווילן נישט זאָגן אַז דאָס איז דאָס סאַמע 
בעסטע פון אירע לידער -- האָבן מיר אַ קלאָרן סימן אַז די נאַטור, ערד און רעגן, 
בוים און בין, פּונקט וי הימל און שטעהן, װאָלקנס און שטורעם אין אירע אנדערע 
לידער, זיינען ביי איר נישט קיין סתם פּאָעטישע רעקוויזיטן, נאָר זי זיינען אַנונגען 
און עמאָציאָנעלע אָנרעגונגען װאָס רידלען אין אירע בלוטן און זיינען אַן 
אָרגאַנישער טייל פון איר גאַנצן וועזן. אָבער מיר זעען אויך כאַשײנפּערלעך, וי 
אין איר סאַמע עקסטאַטישער איבערלעבונג שנײַדט זיך אַרײין דאָס געפיל פון 
צער, װאָס וועט זי שוין מן-הסתם באַגלײטן אויף אַלע אירע וועגן.... אפילו ווען 
די קלוגע רחל קאָרן זינגט וועגן איר פּאָעטישן װאָרט, וואס איז "געהיײיליקט דורך 
גרויסע ליידן" און האָט זי "פאַרקנסט צו מיין אייגן לעבן", וי זי שרייבט אין איר 
ליד "װואָרט מיינס" -- איז זי זיך מתוודה אַז עס מאַכט זי "היימלאָז אין אַ וועלט 
פון פרייד, מיך די בירגערין פון צער און וויי און פּיין' ("באַשערטקײט", ז' 64). 
עס װאָלט זיך זייער געװאָלט גלייבן, אַז די דיכטערין איז געװאָרן די כירגערין פון 
צער און וויי און פּיין ערשט אין דער צווייטער תקופה פון איר לעבן, ווען דער 
גורל האָט זי פאַרװאָרפן אין אַ ווייטן גלות און זי פאַראָבלט נאָך אירע טייערע און 
נאָענטע אין דער שרעקלעכער וועלט-קאַטאַסטראָפע. אָבער אין דער אמתן איז עס 
נישט אַזױ; דער אמת איז אַז דאָס געפיל פון טראַגיק, פון צער און פּיין באַגלײט די 
דיכטערין פון אירע ערשטע שריט אָן און געהערט צו די גרונט-געפילן װאָס האָבן 
פאָרמירט איר גייסטיקע פּערזענלעכקייט. זי איז אויך צו קלוג און ניכטער אַז זי 
זאָל זיך וועלן פאַרשפּילן מיט אילוזאָרישע טרייסטענישן און זי איז צו ערלעך אַז 
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זי זאָל וועלן מאַכן אַן אָנשטעל אָדער אָנטאָן אַ מאַסקע פון פריילעכקייט. אויב 
מיר האָכן דאָך אַזאַ גרוױיסע גייסטיקע הנאה פון איר ליד (װוי פון אירע 
דערציילונגען), איז עס טאַקע דערפאַר װאָס עס איז אַזױ אמתדיק, נישט- 
געפעלשט, עס טרעפט אַריין אין סאַמע פּינטל פון דעם לייענערס אייגענע אַנונגען 
און טראַכטונגען. אָט דאָס איז דער כוח פון אמתדיקער קונסט: דער טראַגיזם פון 
אונדזער לעבן ווערט פאַרװואַנדלט אין שינקייט, אין דערהױבנדיקער 
איבערלעבונג און ברענגט מיט זיך דאָס װאָס אַריסטאָ האָט אָנגערופן קאַטאַרזיס 
-- די אויסלייטערונג פון דער מענטשלעכער נשמה. וי דערהויבן עס קלינגט ביי 
רחל קאָרן ווען זי דערציילט אונדז מיט אַ דין דינער זעלבסט-איראָניע אינעם ליד 
"דער שמייכל טרויערט": 


"דער שמייכל טרויערט שטיל נאָך מיינע ליפּן -- 

זיי זיינען פרעמד געװאָרן איינס דעם צווייטן, 

וי צוויי כרוגזע געליכטע 

אין הוילן חלל פון פאַרטרערטע װװײַטן. 

פון מיין בליק, װאָס זוכט ערגעץ צו פאַראַנקערן 
ווערט מוטנע-טריב די אויבערפלאַך פון שפּיגל, 

וי ס'װואָלט דער שטרענגער פראָסט געשטעלט אויף אים 
זיין ווייסן, קאַלטן זיגל. 

און װוי דאָס ערשטע, ברוינע בלאַט 

אויף זומערדיק צעגרינטן בוים, 

באַהאַלט זיך אויס פאַרשעמט מיין ערשטע גראָע האר 
און קברט שטיל איכער מיין יונגן טרוים. " 


("כאַשערטקײט", ז' 48). 


און מערקווירדיק, אַז הגם זי דערציילט וועגן טרויער, איינזאַמקײט, פּיין 
און האָפּענונגסלאָזיקײט, קאָנען מיר בשום אופן נישט באַצײיכענען רחל קאָרן וי 
די דיכטערין פון פּעסימיזם און פאַרצווייפלונג. עס איז פאַראַן אין איר שאַפן 
עפּעס א װיטאַלער כוח װאָס מאַכט זי באַיאָען דאָס לעבן און גובר זיין דעם 
אימאַנענטן טרויער װאָס באַגלײט זי וי אַ שטענדיקער שאָטן. מיר קאָנען עס זען 
זייער קלאר אין איר ליד "דורות", אין וועלכן זי מאַכט אַ סך-הכל פון די גורלות 
פון איר כאָבען, איר מאַמע, פון איר אייגענעם גורל און פון איר זעכצן-יעריקער 
טאָכטערס גורל. די דיכטערין װאָלט זייער געװאָלט װאָרענען איר באַליכטע יונגע 
טאָכטער, אַז זי זאָל אויסמיידן די פּיינען און דעם טרויער פון איר גאַנצן מוטער- 
שטאַם "נאָר וי קענען באַנעמען אירע זעכצן יאר, פון פאַרגאַנגענע לעבנס דעם 
ציטער און טרויער?" 


אי * אי 


מיר קאָנען כפירוש אונטערשיידן לכל הפּחות צוויי פּעריאדן אין איר 
שאַפן : דער ערשטער -- ביז צום אױיסבראָך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, 
און דער צווייטער -- נאָך דער מלחמה. בשעת אין דער ערשטער תקופה דאָמינירן 
די לידער פון ליבע, ליבשאַפט, האָפענונג, פאַרשטאַרקן זיך אין צווייטן פּעריאָד 
נאך מער די טונקעלע טענער און פאַרבן פון צער, טרויער, כענקשאַפט צו דער 
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פאַרלוירענער היים, צו טאַטע, מאַמע און צו אַלץ װאָס איז איר געווען אַזױ הײליק 
און איז אַװעק מיטן רויך. איצט איז זי בעיקר אַ שטילע מקוננת, װאָס איר 
סובטעלע נשמה דערווייטערט זיך פון יעדן לאַמענטירן אויפן הויכן קול, נאָר זוכט 
אירע אייגענע טענער און ווערטער אויסצודריקן איר וויי און בראָך, װואָס איז אַזױ 
גרויס. דערביי היט אָפּ די דיכטערין איר גייסטיקע דערהויכנקייט און ווערט זיך 
מיט אלע כוחות קעגן דער סכנה פון פאַרזונקען ווערן לחלוטין אין די זעלישע 
אָפּגרונטן פון שינאה און נקמה-דאָרשט. איינע פון די עלעגיעס פון צווייטן 


פּעריאד איז איר ליד "היים": 


" וויפל יאָרן זיינען עס אַריכער 

זינט כ'האָב באַטרעטן 

צום לעצטן מאָל 

מיין אייגענע שוועל? 

אַ חופּה פון טונקעלן רויך 

האָט זיך אױסגעשפּאנט 

איבער מיין אַמאָליקער שטוב 

מיטן אייזן-געפלאָכטענעם גאַנעק -- 

די אונטערפירערס פאַר אַלץ, װאָס איז אייגן און ליב 
זיינען געװאָרן בעלזשעץ און מאַידאַנעק. 

און איך, די אַנטרינענע פון אונטער שװאַרצער חופּה 
ביז אַלץ נאָך הײימלאָז 

און אַלץ נע-ונד, 

און װאַנדער אַלײן, 

אָן געלייט, 

וי אַ מצורע 

געבראַנדמאַרקט דורך אומגליק און לייד. 

איך דאַרף נישט קיין סך -- 

כ'זוך אַ ווינקל, 


כ'זוך אַ דאַך 
פאַר מיין טרויער, 

װאָס פרירט 

אונטער דעם קאַלטן בליק 
פון פרעמדע אויגן. 

וויפל יאָרן זיינען עס אַריכער 
זינט כ'האָב באַטרעטן 

צום לעצטן מאָל 

די אייגענע שוועל? 

ס'פליסט די צייט איבער מיר, 
וי אַ טייך, 

װעל נאָך וועל. 


עס דעמערן די טעג און נעכט 
מיט אַנונג '-- 

מיין היים 

הענגט 

אויף דינעם שפּינוועבס 

פון דערמאָנונג." 


("אויף דער שאַרף פון אַ רגע" ז' 20). 


אפילו ווען זי רעבעלירט קעגן "מיין גרויסער גאָט", צו וועלכן זי איז טייל 


מאָל אַזױ נאָענט, 


" אַז כ'קען דיין יעדן סימן לייענען און פאַרשטיין, 


און כ'פיל דיין אָטעם אויף מיין מידן פּנים, 


װאָס איז נאָך נאַס פון נאַכטישן געוויין, 


בעת עס גיט אַ ריס מיך פונעם שווערן שלאָף 
דיין קול, אַז כ'זאָל אין איינזאַמקײט דערהערן 
דעם פּלאַטער פון אַ מלאָכס פליגל איכער מיר 


און מיין מאַמעס הענט דערשפּירן אויף מיין שטערן. 


נאָר אָפּטער נאָך בין איך אַזױ פאַרלאָזן, 


וי אַ פאַרכלאָנדזשעטע אין חלום אָן אַ סוף, 


און ס'כלייבט אין פּוסטן חלום אַ פאַרשעמטער 


צו דיר, אָ האַר, מיין רוף" 


(דאָרט, זי 14) -- 
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אפילו דעמאָלט, ווען 


"ווי אַ קינד אין וויקלשנורן, אין יאָרצײיטן פאַרװויקלט, 

װאָס שטעכן זיך אַרײן אין הימל מיט געצונדענע ליכט, 

שטיי איך פאַר דיר, מיין האַר, און שעפּטשע מיט צעברענטע ליפּן: 
-- דאָס איז דיין ווילן -- נאָר, צי ביסטו אויך גערעכט? -- " 


(דאָרט, זיא}). 


יאָ, אפילו איר רעבעלירן איז שטיל און דערהויבן אַזױ וי עס זיינען די 
עלעגישע פעסשטעלונגען פון פאַרצייטישן חכם קוהלת, װאָס אויך ער ווייזט 
אויס האָט געלעבט אין אַזאַ אַפּאָקאַליפּטישער צייט פון אַ "פאַרכיטענער 
װאָר",װוי עס הייסט רחל קאָרנס (דערווייל לעצט) כוך לידער. עס איז אַ צייט אין 
וועלכער 


"עס בייט זיך דער אויסמעסט 
פון שטח, 
פון צייט, 
וי אַלץ װאָלט געווען 
פון פאָרויס פאָרגעברייט 
פאַר דער פאַרביטענער װאָר 
אין אַן אָפּנעפרעמדטער וועלט, 
װאָס האָט מיך צווישן נעכטן און היינט 
וי אַ מחיצה געשטעלט." - -- = 
("פאַרכיטענע װאָר", זי 11). 


דאָס דאָזיקע בוך, װאָס איז נאָך מער עלעגיש וי די פריערדיקע און ברענגט 
צווישן אַנדערע אויך די עצבותדיקע דערמאָנונגען וועגן דער דיכטערינס 
דערמאָרדעטע קאָלעגן פּרץ מאַרקיש, דויד כערגעלסאָן און דעם ביז צום טויט 
פאַרמאַטערטן שמואל האַלקין, פאַרענדיקט רחל קאָרן מיט אַ מין פּרוּוו צו 
פאַרסך-הכלען אינעם ליד מיטן טיטל "אין דער ברוינער נאַכט פון לאַנגן מעסער" 
איר דיכטערישן גאַנג ביז איצט. מיר כרענגען דאָס ליד אינגאַנצן: 


" אין דער ברוינער נאַכט פון קאַלטן מעטער, 

װאָס האָט געברענט, געשענדט, פאַרטיליקט און פאַרשוועכט, 

זיינען מיינע ווערטער אויך געבלענדט געװאָרן, 

זיי זאָלן מער נישט קענֶען זען דעם פרילינג, 

נישט דאָס װוּנדער פון צעבליטן קאָרן. 

טאפן זיי איצט אין דער פינצטער 

פון מויער צו מויער 

און פון ברעט צו ברעט, 

וי שמשון געשמיסן פון דער זונהס געלעכטער, אויסגעליפערט צום שונאס 
געשפּעט. 

נאָך דער ברוינער נאַכט פון לאַנגן מעסער 

זיינען מיינע פינגער זעעוודיק געװאָרן 

מיט דער שײַן, װאָס טריפט אויף זי 

פון אָפּגעשײדטע טרוימען. 
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ציען זיי זיך אַרױף 
איבער תהומען, 
פאַרוויסטונג 


און טרויער, 
אַלץ העכער 

און העכער 

צום הימל געווענדט, 

אויף איינצורעמען אַ שמייכל 
פון ליפּן, 

װאָס זיינען פון לאַנג שוין 
פאַר'אַשט און פאַרברענט." 


("דאָרט, זי 92) 


מיט דעם איינעם ליד האָט די דיכטערין אייגנטלעך אין קורצע געבונדענע שורות 
כמעט אַרומגענומען אַלץ װאָס איז ביז איצט דאָ געפּרוּווט געװאָרן צו זאָגן וועגן 
איר לעבן און איר ליד. אָבער איידער מיר וועלן פאַרענדיקן זיינען מיר מחויב 
צוריקצוקומען צו דעם מיט װאָס מיר האָבן אָנגעהױבן אונדזערע בצימצומדיקע 
ווערטער וועגן רחל קאָרן -- דער דיכטערין און דערציילערין. 


* * * 


דאָס, װאָס מיר האָבן זיך פריער אָפּגעשטעלט אויף רחל קאָרנס ליד מיינט 
נישט, אַז מיר האָבן גאָרנישט װאָס צו זאָגן וי מיר שאַצן אָפּ איר פּראָזע. פּונקט וי 
דער פאַקט װאָס מיר האָבן אַרױסגעהױבן די יחזידישע מאָמענטן אין איר ליד איז 
נישט קיין באַװײז אַז די דיכטערין זינדיקט חלילה מיט עגאַצענטרישקייט. 
פאַרקערט, רחל קאָרן איז אין איר ליד סאָציאַל נישט װייניקער וי זי איז יזידיש 
און זי איז אוניווערסאַל פּונקט וי זי איז פאַראַנקערט אין דער נאַטור פון איר 
סביבה. געוויסע קריטיקערס האָבן אויך אונטערגעשטראָכן די בילדערישקייט פון 
איר ליד און דעם עפּישן נוסח װאָס מיר געפינען אין זייער אַ סך פון אירע לירישע 
לידער. די דאָזיקע עלעמענטן האָבן אָן שום ספק צוגעגעבן אַ װואָגיקן צושטייער 
צו דער קינסטלערישער ווערטיקייט פון רחל קאָרנס דערציילערישער פּראָזע. 
װאָס אַן אמת האָט זי אַ סך ווייניקער געדרוקט ') אין פּראָזע וי אין פערז -- בלויז 
ניין דערציילונגען זיינען אַרױס ביז איצט אין בוך-פאָרעם : פיר -- פון די ערשטע 
יאָרן, 1934-1928, פינעף -- פון די יאָרן 1957-1948. דאָס הייסט שוין נאָך דער 
שואה און זייער טעמאַטיק איז טאַקע אויסשליסלעך גענומען פון יענע 
שוידערלעכע יאָרן. מיר װועלן דאָ נישט קענען, צוליב פאַרשטענדלעכע סיבות, 
זיך אָפּשטעלן אויספירלעך אויף יעדער דערציילונג באַזונדער און ליידער מוזן 
זיך באַנוגענען בלויז מיט אן אלגעמיינער אָפּשאַצונג. 


זאָל זשע געזאָגט ווערן קודם כל, אַז זעלטן טרעפט זיך ביי אַ שרייבער אַזאַ 


)רחל קאָרנס אַ ראמאן מיטן נאָמען "מענטשן פון מאַקרין" איז 1941 געווען אין דרוק און איז , 
צוליבן אָנפאל פון די נאַציס אויפן סאָװעטן פאַרבאַנד פאַרניכטעט געװאָרן צוזאַמען מיט די כתב-ידן. 
(רעדאַקציע) 
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קאָלאָסאַלער אונטערשייד צווישן זיין ליד און זיין פּראָזע, וי מיר געפינען עס ביי 
רחל קאָרן. אָבער איידער מיר זאָגן עפּעס וועגן די אונטערשיידן, דאַרפן מיר 
פריער אַרױסהײבן דאָס געמיינזאַמע, דהיינו די אָרגאַנישע פאַרװאָרצלטקײט אין 
דער נאַטור, װואָס סיי אין איר ליד אוֹן סיי אין אירע דערציילונגען -- על כל פּנים 
פון דער ערשטער תקופה -- קומט זי ביי רחל קאָרן צום שטאַרקן אויסדרוק און 
מאַכט טאַקע אַזױ בולט איר אױיסנאַמלעכקײט אין אונדזער ליטעראטור. און אויב 
אין געבונדענעם פערז מוז זי עס טאָן זייער כצימצומדיק, זיינען אירע נאַטור- 
באַשרײבונגען, מיט וועלכע אַלע אירע דערציילונגען זיינען רייך דורכגעפלאָכטן, 
טיילמאל ממש אָטעם-פאַרכאַפּנדיק מיט זייער מעכטיקן כוח. און ווען מיר רעדן 
שוין וועגן כוח, רעדן מיר כפירוש וועגן איינעם פון די אייגנאַרטיקע קען-צייכנס 
פון רחל קאָרנס דערציילונגס-קונסט. עס איז צו שטוינען, וי אַזױ די דאָזיקע 
צאַרטע און שטילע ליריקערין, מיט אירע געדעמפטע און איינגעהאַלטענע 
טענער, אַזױ וי זי װאָלט איר ליד אױיסגעשפּילט "קין טאַרדינאָ", -- ווי אַזױ 
באַקומט זי פון זיך אַרױס אַזאַ אומגעהויערן כוח ביים דערציילן אַ מעשה. און 
דערצו, זיינען אירע דערציילונגען, להיפּוך צו אירע צאַרטע לידער, געװאַלדיק 
האַרב און האַרט-רעאַליסטיש; זי זיינען לרוב אָנגעלאָדן מיט אויפרייס-שטאָף 
פון רויע אינסטינקטן ביים גרעסטן טייל פון די באַשריכענע העלדן, מיט זייערע 
קאָנטראַסטן און ברוטאַלע און אפילו פאַטאַלע צוזאַמענשטױסן. 


אירע פּערסאַנאַזשן, װוי מרדכי אין "ערד", פראָים אין "אַ שד אין פעלד", 
אָדער שלמה נוזשדע האָבן טאַקע אַ שווער לעבן און ביטערע דאָליע; דאָס לעבן 
מאַכט זי האַרט און צווינגט אויף זי אַרױף אַן אומברחמנותדיקן געראַנגל פאַר 
זייער עצם בידנעם קיום. זייער אויפגעצווונגען צוזאַמענלעבן מיט די נישט- 
יידישע פּוערים מאַכט אויך נישט לייכטער זייער קלאָגעדיקן גורל, איז קיין חידוש 
נישט אַז ביים שילדערן זייער לעבן מוז זיך רחל קאָרן באַניצן בעיקר מיט טונקעלע 
פאַרבן. בפרט, ווען איר אויג איז, וי מיר האָכן שוין פריער באַמערקט, בטכע 
גענייגט צו דערזען קודם כל די עצבות, דעם קאָסמישן טראַגיזם פון דעם בן-אדמס 
עקזיסטענץ בכלל, 

א א 2 


אויב מיר האָבן אונטערגעשטראָכן אין די ערשטע פיר דערציילונגען דעם 
עלעמענט פון כוח, מוזן אין די לעצטע פינף דערמאָנט ווערן כבעיקר די עצכות און 
די טראַגישע מאַכטלאָזיקײט פון די הױיפּט-פּערסאָנאַזשן; װאָס איז דען דער 
חידוש? ווען די צייט איז די ערשטע פערציקער יאָרן, די יאָרן פון קאַטאַסטראָפע 
בעת דער דייטשער אָקופּאַציע ("דער לעצטער וועג", "בראָניע", "הענט"), אָדער 
פון גלות-רוסלאנד ("בלומע זעלינגער"), אָדער גאָר די יאָרן פון נעיונד באַלד נאָך 
דער מלחמה ("שאָטנס"). דאָ, פּונקט וי אין אירע לידער, באַװייזט רחל קאָרן איר 
קינסטלערישן כוח דוקא אין דער געדעמפטקײט פון טאָן, אין דער 
איינגעהאַלטנקײט בעת זי שילדערט די טרויעריקסטע געשעענישן. דאָס איז אַן 
אײינגעהאַלטנקײט און כמעט רואיקייט װאָס דערשיטערט אָן אַ שיעור מער וי 
הויכע געשרייען. דאָ, פּונקט וי אין איר ליד, באַװײיזט אונדז רחל קאָרן איר 
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אײיגנאַרטיקן טאַלאַנט, איר מענטשלעכע האַרציקײט, איר מיטלעבן די אַלע גרוילן 
װאָס עס האָבן איכערגעלעבט אירע מיטמענטשן, איר פאָלק. דאָס דערציילטע איז 
שוין היינט פאַרגאַנגענהײט, אָכער אין רחל קאָרנס יצירה ווערט עס איביקייט. 


זייענדיק אין אירע לידער בעיקר די דיכטערין פונעם יחיד, און אין אירע 
דערציילונגען בעיקר דער שליח-ציבור פון אַ רבים -- געהערט רחל קאָרן צו די 
וויכטיקסטע שעפער אין אונדזער ליטעראַטור און איז אַריין אינעם אײיביקן היכל 
פון דער יידישער יצירה שוין מיט דעם װאָס זי האָט אונדז געגעבן ביז איצט, אָבער 
מיר גלייבן אַז זי האָט נאָך נישט אױיסגעליידיקט איר שרייבערישן שייער פון אַלע 
אוצרות װאָס זיינען אין אים פאַראַן און װאָס װאַרטן נאָך אַרוסצוקומען אין 
רשות-הרבים. 


7" 7ל 


ד. די מיסטעריע פון חוה ראַזענפאַרבס 
"בוים פון לעבן" 


("נעמט דאָס לעבן אין געטאָ, װוי אַזױ װאָלט מען 

געדאַרפט שרייבן אַ ראָמאַן וועגן געטאָ? אפשר אַזױ. 

אַז דעױ לייענער זאָל אים מוזן אַװעקװאַרפן אין מיטן 
לייענען? אפשר אַזױ, אַז דער לייענער זאָל ניט מיד ווערן 

צו לייענען? -- -- -- װער זאָגט דאָס, אַז עס איז מעגלעך 
איבערהויפּט צו שרייבן אַ ראָמאַן ווצגן געטאָ ?" 

(דער בוים פון לעבן", 2טער טייל, זי 514) 


אין די אויבן געבראַכטע שורות ווייזט אונדז די מחברטע, אַז עס איז איר 
קלאָר דאָס פּראָבלעם -- צי איז בכלל מעגלעך צו שרייכן אויף דער טעמע װאָס 
ווערט כאַהאַנדלט אין איר מאָנומענטאַלן ראָמאַן און דאָך האָט עס זי נישט 
אָפּגעשראָקן און זי האָט אַװעקגעגעבן גאַנצע 13 יאָר פון איר לעבן כדי דעם 
דאָזיקן ראָמאַן, פון קרוכ צו 2000 גרויסע זייטן, אָנצושרײבן. ווילט זיך דעריבער 
זאָגן, שוין כיים אָנהייב פון דער דאָזיקער אָפּשאַצונג פון חוה ראזענפאַרב'ס 
'שאַפן, אַז די װאָס טענהן אַז די שרייכערין װאָלט אפשר געווען באַדאַרפט איר 
גרויס ווערק קירצן, האָבן לעניות דעתי אַ טעות. דאָס ווערק איז אַ שלימותדיקע 
גאַנצקײט און אַזױ דאַרף עס פאַרכלייבן פאַר אַלע קומענדיקע דורות, וי אַ 
היסטאָריש-קינסטלערישע מצבה פאַר אונדזער פאַרשניטענעם דור יידן אין די 
געטאָס פון פּױלן. איך האָב אַנומלט געהערט פון איינעם אַ גדול בכישראל, אַז אַן 
אמתדיקע יצירה ווערט געמאָסטן מיט דריי מאָסן : זי דאַרף כאַרירן קאַרדינאַלע 
פּראָבלעמען; זי דאַרף קאָנען אויסשטיין די פּראָכע פון צייט; און דריטנס, דאַרף 
זי קאָנען אריינדרינגען אין די מעמקים פון דער מענטשלעכער נשמה. "דער בוים 
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פון לעבן" פון חוה ראָזענפאַרב שטייט לכל הדעות אויס דעם דאָזיקן דרייפאַכיקן 
עקזאַמען. נאָך מער -- ווער עס הייבט אים אָן צו לייענען, װועט אים מן-הסתם 
שוין נישט אַרױסלאָזן פון זיין האַנט ביז ער וועט אים איבערלייענען כיז צום סוף. 
און נאָך דעם װוי ער וועט אים פאַרענדיקן, וועט ער שוין מן-הסתם נישט זיין דער 
זעלביקער מענטש וי ער איז געווען פריער... 


איך מוז זיך מודה זיין, אַז זייער אַ לאַנגע צייט האָכ איך געצווייפלט, צי מעג 
איך זיך דערלויבן צו פּרוּוון שרייבן וועגן דער דאָזיקער מיסטעריע װאָס וויקלט 
זיך אויף פאַר אונדז ווען מיר לייענען חוה ראָזענפאַרבס גרויס ווערק. און אויך 
איצט, ווען איר האָב שוין באַשלאָסן יאָ צו מאַכן דעם דאָזיקן פּרגּוו, טו איך עס 
בדחילו ורחימו. ווייל עס זיינען פאַראַן פאַלן, ווען מיר טרעפן זיך אָן פּנים אל פּנים 
מיט אַ קינסטלערישער שאַפונג -- אין דער מוזיק, אין דער פּלאַסטישער קונסט 
צי אין דער ליטעראַטור -- אַז מיר פילן וי עס מאַטערט אונדזער געוויסן אַ 
האַרכע שאלה, צי האָבן מיר בכלל די פּסיכישע און גייסטיקע יכולת זיך צו 
דערגרונטעווען צו דעם אמתדיקן מהות פון דער דאָזיקער שאַפונג. עס דערמאָנט 
זיך דעמאָלט די מסקנה פון אונדזערע קדמונים אין פּרקי אבות: "אַל תדין את 
חברך עד שתגיע למקומו", דאָס הייסט אַז דו זאָלסט נישט משפּטן דיין חכר ביז דו 
וועסט זיין אַלײן אויף זיין אָרט. איז כל זמן עס רעדט זיך וועגן שאַפונגען אין 
וועלכע דער קינסטלער האָט זיך באַנוצט מיט זיין פאַנטאַזיע כדי צו שילדערן 
געוויסע פאַרשטענדלעכע צושטאַנדן, איז דער לײענער נאָך מסוגל אים 
נאָכצופאָלגן. אָבער ווען עס קומט צו אַ שאַפונג אין וועלכער עס וערן 
געשילדערט צושטאַנדן װאָס שטייגן איכער יעדע מענטשלעכע פאַנטאַזיע, 
דערשיינונגען לגבי וועלכע די "געטלעכע קאָמעדיע" פון דאַנטע זעט אויס בלויז 
וי אַ כלאַסער שאָטן -- דעמאָלט בלייכט דער קריטיקער אינגאַנצן אָפּהענטיק. 
בפרט ווען עס האַנדלט זיך וועגן אַ קריטיקער װאָס איז "אין טרעבלינקע נישט 
געווען" און ער דאַרף באַהאַנדלען אַ ווערק פון אַ שרייכבער װאָס איז דאָרט יא 
געווען און בלויז על-פּי נס געבליבן לעבן. 


אין איר קלאַסישן עסיי "אַ ווידוי פון אַ מחבר..." (די גאָלדענע קייט, נומער 
1, 1973) גיט אונדז אייגנטלעך חוה ראָזענפאַרב אַלײן די גענעזע פון איר קרוין- 
ווערק און אַנטפּלעקט אונדז געוויסע אַספּעקטן פון איר גײסטיקער 
פּערזענלעכקייט. און אַזױ וי שרייכן אויספירלעך וועגן איר שאַפן בכלל און וועגן 
"דער בוים פון לעבן" בפרט, װאָלט פאַרלאַנגט אַ סך מער פּלאַץ וי די ראַמען פון 
דער דאָזיקער אַרכעט, זאָל מיר דערלויכט זיין דאָ בלויז אַרױסצוהײבן עטלעכע 
שטריכן, אַזעלכע װאָס פאַסצינירן אַמשטאַרקסטן אין דער דאָזיקער גייסטיק- 
קינסטלערישער דערשיינונג, װאָס איר נאָמען איז חוה ראָזענפאַרב. אויב עס וועט 
אָנרעגן בלויז עטלעכע לייענערס זיך צו פאַרטיפן אין איר שאַפן, וועט עס זיין פאַר 
מיר אַ גרויסער שכר. מיט דער מחברטע האָבן מיר זיך באַגעגנט צום ערשטן מאָל 
נאָך אין די זעכציקער יאָרן דאָ אין תל-אביב, אויף אַ פאָרשטעלונג אין "הבימה" 
פון איר דראַמע וועגן איציק וויטענכערג אין ווילנער געטאָ. אירע לידער פון דער 
זאַמלונג "ארויס פון גן-עדן" האָכן מיר געלײיענט מיט גרויס אינטערעס און 
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דערפילט אין זיי קודם כל אַ פאַרבענקטקייט צו װאַרעמקײט, צו ליבע ("אַ גלעט", 
"ליבע-ליד פון א פאַרמיטענער...", "לאַנדשאַפט" א.א.), אָבער נאָך מער -- אַ 
שווערן קנויל פון נישט-אויסגעלעבטער תשוקה צו יצירה, אַ שטאַרקן אומרו װאָס 
בעט זיך צו געפינען זיין אויסדרוק אין שאַפן, אין אַ שאַפונג פון גרויסן פאַרנעם. 
אַזאַ געפיל האָב איך געהאַט לייענענדיק למשל איר טרויעריק ליד (כמעט אַלע 
לידער אין דער דאָזיקער זאַמלונג זענען טרויעריקע) "איך װאָלט געגאַנגען אין אַ 
שולעכל...* און איך האָב שוין דעמאָלט געפילט בחוש, אַז פון דער דאָזיקער 
שרייבערין קאָנען מיר נאָך דערװואַרטן אַ סך איבערראַשונגען. אָכער ווען עס איז 
געקומען איר ריזיקע טרילאָגיע "דער כוים פון לעבן" האָט זי איבערגעשטיגן אַלע 
דערװואַרטונגען, נישט בלויז צוליב דעם עצם פאַרנעם פון דעם דאָזיקן קאָלאָסאַלן 
ווערק, אויך נישט בלויז מחמת דער אומגעהויערער קינסטלערישער דערגרייכונג, 
נאָר אויך צוליב דעם סטיכישן כוח װאָס פילט זיך ארויס פון יעדן זייטל, אפשר 
פון יעדער שורה אין דעם דאָזיקן ווערק. 


כדי אויסצומיידן מיספאַרשטײענישן, דאַרף כאַלד געזאָגט װערן, אַז די 
סטיכישקייט דריקט זיך נישט אויס חלילה אין דעם געבוי פון ראָמאַן. להיפּך, ער 
איז געבויט אַרכיטעקטאָניש אָן יעדן פּנם: די דריי בענד פון דער טרילאָגיע זיינען 
פאַרטײילט כראָנאָלאָגיש אין דריי תקופות און נאָך אַ קורצן אריינפיר מיט אַן 
אינװואָקאַציע פון דער מחברטע צו איר '' ברודער" אַז ער זאָל איר העלפן אויספירן 
איר שליחות -- קומט די שילדערונג פון סילוועסטער 1939, אין וועלכער מיר 
באַקומען אַ קווערשניט פון יידישן לאָדזש מיט זיינע טיפּן און סאָציאַלע שיכטן. 
דער גאַנצער ערשטער כאַנד איז אין אַלע זיינע 617 זייטן געווידמעט דעם 
איינציקן יאָר 1939, ווען דאָס יידישע לעבן איז נאָך געווען נאָרמאַל במשך די 
ערשטע אַכט חדשים און האָט זיך פּלוצים, מיטן אױסבראָך פון דער צווייטער 
וועלט-מלחמה, פאַרװואַנדלט אין א תוהו-וכוהו, אין אַ מין קאָשמאַר פון טויט- 
שרעק, אױסװאָרצלונג, גירושים, הונגער, רציחות, דאַכלאָזיקײט, און אַלע 
אומגלויבלעכע פּיינען. דער דאָזיקער טייל פאַרענדיקט זיך מיט דער 
סילוועסטער-נאַכט 1940 -- ווען דאָס יידישע לאָדזש איז שוין איינגעשפּאַרט 
צווישן די שטעכעדיקע דראָטן-צוימען אין געטאָ װוי אין אַ טויט-פּאַסטקע און 
קוקט אויס הילפלאָז װאָס דער מאָרגן װעט כרענגען. 

דער צווייטער באַנד נעמט ארום אין זיינע 683 זייטן די יאָרן 1942-1940, 
ווען נישט בלויז די געזעלשאַפטלעכע סטרוקטור פון דער יידישער עדה צעפאַלט 
זיך אין שטיקער, נאָר אויך יעדער יידישער איינצלנער מענטש ווערט צעפרעסן 
און צעקרישלט דורך דעם מאוימדיקן גורל און בלויז געוויסע יחידים שטייען אויס 
דעם נסיון און פאַרהיטן זייער צלם אלוהים. דער דריטער באַנד מיט זיינע 624 
זייטן נעמט ארום די יארן 1944-1943, ביז צו דער לעצטער ליקװוידאַציע פון 
לאָדזשער געטאָ, ווען דער "עלטסטער דער יודען" מרדכי חייס רומקאָווסקי שטייט 
מיט זיין פרוי ביים אָפענעם װאַגאָן און כעט זיך כיים הער האַנס ביבאָוו -- דעם 
הענקער פון לאָדזשער געטאָ, מיט וועמען רומקאָווסקי האָט מיטגעאַרבעט, 
במשך פון לאַנגע פינף יאָר -- אַז ער זאָל נישט ארויספירן קיין אוישוויץ זיין, 
רומקאָווסקי'ס, ברודער יוסף מיט זיין פרוי. דער צינישער ענטפער פון ביבאָוון 
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איז, אַז אויב ער וויל, קאָן ער זיך אָנשליסן אין דעם דאָזיקן לעצטן טראַנספּאָרט 
פון די לאָדזשער יידן קיין אוישוויץ. און דער "פּרעזעם" רומקאָווסקי טוט טאַקע 
אַזױ: ער שליסט זיך פרייוויליק אָן און פאָרט צוזאַמען מיט "זיינע" יידן קיין 
אוישוויץ. דאָ טוט חוה ראָזענפאַרב אַ זאך, װאָס איז אפשר די איינציקע װאָס איז 
מעגלעך: אָנשטאָט צו פּרוּװון שילדערן דאָס װאָס ס'איז געשען אין אוישוויצער 
גיהנום לאָזט די איבער אַ רייע ליידיקע זייטן איבער וועלכע זי שרייבט בלויז אָן 
עטלעכע שורות:... "אוישוויץ. ווערטער בלייבן שטיין נאַקעט, אױיסגעטאָן 
פון יעדן מיין, אָפּגעגאָלט פון יעדן זין. אותיות גייען אויס אינעם רויך פון 
קרעמאַטאָריע-קוימען =+ = -" 


אָנהײבנדיק פון ערשטן סילוועסטער, 1939, כיז צום לעצטן קאַפּיטל פון 
דער טרילאָגיע, באַגעגענען מיר צענדליקער -- און אפשר הונדערטער -- 
געשטאַלטן װאָס ווערן געשילדערט סיי וי יחידים און סיי אין זייערע 
קעגנזייטיקע באַציונגען, װאָס פלעכטן זיך אריין אין דער קינסטלערישער 
גאַנצקײיט פון דער גרויליקער עפּאָפּייע װאָס הייסט דאָס יידישע געטאָ אין לאָדזש 
אין די יאָרן פון שווערסטן נסיון. 


עס איז שוין דערמאָנט געװאָרן דער אריינפיר אין דער דאָזיקער טרילאָגיע, 
װאָס איז פאַרענדיקט מיט אַ מין אינװואָקאַציע פון דער שרייבערין צו איר מוזע אין 
דער פאָרעם פון איר "ברודער", אַ דיכטער פון לאָדזש װאָס האָט ווייזט אויס 
געהאַט אַ גרויסע השפּעה אױיף חוה ראַזענפאַרב און איר דיכטערישע 
געשטאַלטיקונג. אָבער עס איז נישט בלויז דאָס. עס איז אויך אַ טראַגישער 
דיאַלאָג צווישן דער שרייבערין און איר עבר, צווישן דעם לעבן-געליבענעם 
מענטש חוה ראָזענפאַרב, װאָס וויל זיך באַפרײען פון יענע קאָשמאַר-יאָרן, און 
לעבן איר פּשוט בשר-ודמיקן לעבן און געניסן פון אַ כיסעלע פרייד נאָך איר 
ניסימדיק ניצול ווערן פון גיהנום. די מחברטע, װאָס פאַרשטעלט זיך אונטערן 
נאָמען רחל, בעט זיך רחמים ביים גייסט פון פאַרשניטענעם דיכטער, אַז ער זאָל זי 
לאָזן צורו, אַז ער זאָל נישט דערשטיקן איר היינט מיט די זכרונות פון נעכטן, 
כפרט ווען זי האַלט ביי ווערן אַ מאַמע און אָנהײבן א גאַנץ ניי און גליקלעך לעבן. 
אָבער ער לאָזט זי ניט אָפּ, ער דערמאָנט איר אין איר טאַטן, װאָס האָט ברעקלעך 
פון זיין לעבן, אין דער פאָרעם פון קרישקעלעך ברויט פון זיין אייגענער פּאָרציע, 
איר צוגעטיילט אַז זי זאָל בלייבן לעבן און קאָנען אָפּצאָלן איר מאָראַלישן חוב 
פאַר די װאָס זיינען אַװעק מיטן רויך פון די אוישוויצער קוימענס. און זי ווֶערט 
באַצוגנגען פון דעם דאָזיקן אימאַגינירטן שמועס מיט דעם גייסט, װאָס איז 
אייגענטלעך נישט קיין אַנדערער ווי איר אייגן געוויסן. "זי האָט גענומען אַ ווייסן 
בויגן פּאפּיר" -- דאָס איז דער סוף פון דעם דאָזיקן דיאלאָג און דער אָנהייב פון אַ 
האָרעװאַניע, װאָס האָט געדויערט, וי געזאָגט, לאַנגע דרייצן יאָר. 


און מיט װאָס פאַרענדיקט חוה ראָזענפאַרב איר מאָנומענטאַלע עפּאָפּײע ? 
נאך דעם וי זי האָט פאַרענדיקט איר גרויסע און שווערע נסיעה צוריק צו די 
פאַרגאַנגענע גיהנום-יאָרן -- "דער בלייער איז ארויסגעפאַלן פון רחלס האַנט. זי 
איז געבליבן זיצן אױסגעליידיקט, װאָגלאָז -- וי ניט נאָר דער זכרון װאָלט 
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פאַרלאָזט איר מוח, נאָר וי דער מוח גופא װאָלט, צוזאַמען מיט דער שוועריקייט 
פון אירע גלידער, זי פאַרלאָזט. זי האָט זיך געפילט לייכט, וי אַן אָטעם, װאָס איז 
נאָך ניט דאָ געווען און מער ניט דאָרט געווען. צוריקגעקומען און נאָך נישט 
אָנגעקומען. זי װאָלט אפשר אָט אַזױ אַ שוועב געטאָן אין דער לופטן, ווען ניט 
דאָס האַרץ, װאָס האָט, אַ באַפרײטס פון דער לאַסט, נאָך אַלץ געלאַסטיקט און 
געקלעמט". 


נאָך דעם וי רחל דערהערט דאָס געוויין פון איר קליינעם זונעלע אין וויגל, 
הויבט זי פריער אויף פון נעבן דער טיר אַ קאָנװערט מיט אַ בריוו, װאָס איז 
אָנגעקומען פון איר חברטע, אויך זי אַן אָפּגעראַטעװטע פון געטאָ, דזשוניע 
צוקערמאַן, וועלכע שרייבט איר פון ישראל, צווישן אַנדערן: "עס ווערט צען יאָר, 
זייט איך בין אין ישראל. די שענסטע צען יאָר פון מיין לעבן. -- -- -- איך בין 
געװאָרן א חברה אין אַ קיבוץ ביים כינרת, וי איר זעט פון מיין נייעם אַדרעס. דאָס 
איז דער צווייטער טייל פון אַן אַלטן חלום, װאָס איך רעאליזיר אַצינדער. -- -- 
-- דאָס שטרעבן צו שלמות, צו האַרמאָניע איז אַי אײיביק שטרעבן און איך 
אַרכעט אין דער ריכטונג אויף מיין פּיצעלע שטח = = -- " 


רחל אַליין, דאַקעגן, גרייט זיך צו פאָרן מיט איר מאַן דוד, זייער טעכטערל 
כלימעלע און זייער זונעלע שלום, קיין אַמעריקע. אַגב, ביידע קינדערס נעמען 
זיינען זיי געגעבן געװאָרן נאָך די קינדער פון רחל און דודס פריינד, װאָס זיינען 
אַלע אומגעקומען אין געטאָ לאָדזש. אָט אַזױ פאַרענדיקט זיך די טרילאָגיע -- סײ 
מיט יידיש מלוכהשער ווידער-געכורט אין דער מדינת ישראל און סיי מיט יידישן 
המשך אין דער "נייער וועלט". און מיר וועלן נאָך, ביים סוף פון אונדזער דאָזיקער 
אָפּהאַנדלונג, צוריקקומען צו דעם דאָזיקן סימבאָלישן מאָמענט. | 


* א אי 


שוין אין קעפּל פון דער דאָזיקער אַרבעט, וי אויך אין די פריערדיקע 
שורות, זיינען פאַראַן רמזים וועגן דעם מיסטעריעזן כוח װאָס מיר געפינען אין 
חוה ראָזענפאַרבס שאַפן. עס וועט נישט זיין לייכט, אָבער דאָך ווילן מיר פּרװוון 
מפרש צו זיין אונדזער כוונה. חוה ראָזענפאַרב גיט נישט אָן אין ערגעץ דאָס יאָר 
פון איר געבוירן און עס פירט זיך נישט צו פרעגן ביי אַ פרוי וי אַלט זי איז. אָכער 
לויט אַלע סימנים איז זי אין אירע געטאָ-יאָרן נאָך געווען אַ זייער יונג מיידל, אין 
דעם עלטער פון אַ גימנאַזיע-שילערין. ווען מיר לייענען איר ריזיקן עפּאָס, קאָנען 
מיר בכן מיט אונדזער געוויינטלעכן פאַרשטאַנד בשום אופן נישט תופס זיין, וי 
אַזױ האָט אַזאַ יונג מיידל באַװויזן אַרומצונעמען מיט אירע חושים און איינצוקריצן 
אין איר זכרון דעם דאָזיקן ריזיקן װאַלד פון געשטאַלטן -- גרייז-גראָע מענער 
און פרויען, יונגע מענטשן אין זייער בעסטן עלטער, יינגלעך און מיידלעך ביז צו 
קינדער אין די וויגן ; פּשוטע האָרעפּאַשניקעס און מענטשן מיט אַקאַדעמישער 
בילדונג, פּאָליטיש-געזעלשאַפטלעכע מנחיגים און אונטערוועלט-פּאַרשױנען, 
דיכטערס, מוזיקערס און מאָלערס, אַדװאָקאַטן און דאָקטױרים, לערערס, 
זשורנאַליסטן און פאַכריק-דירעקטאָרן, מאַגנאַטן און קבצנים, אָפּיקורסים און 
אָרטאָדאָקסישע יידן -- אַ גאַנצער קאַלײדאָסקאָפּ פון יידישע מענטשן, אויסער 
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עטלעכע געציילטע נישט-יידן, װאָס באַפּעלקערן די דאָזיקע טרילאָגיע און זיינען 
געשילדערט מיט אַזאַ פאַרטיפטער קינסטלערישער אינווענץ, װוי דער שרייכבער 
װאָלט שוין געווען אַליין אַ מענטש מיט אַ לאַנגיעריקער לעכנס-דערפאַרונג, 
אפשר גאָר אין זיין טיפן עלטער. װעט עמיץ זאָגן, אַז דאָס דערקלערט זיך מיט 
חוה ראָזענפאַרבס גאָט-געבענטשטן קינסטלערישן טאַלאַנט, אָדער וי זי אַלײן 
רופט עס אָן אין איר אויבנדערמאָנטן "ווידוי": "דער קאָסמישער חוש", אַזױ וי 
דאָס אַלײין װאָלט נישט געווען אַ שטיק מיסטעריע... 


אָכער נישט בלויז דאָס. די מיסטעריע באַשטײט אויך אין דעם, װאָס איר 
"קאָסמישער חוש" האָט דער שרייבערין איינגערוימט דעם װוּנדערלעכן סוד, וי 
אַזױ זי זאָל זיך באַניצן מיט אַזױ פיל ליטעראַרישע זשאַנערן כדי ארויסצוברענגען 
די אַלע איינצלהייטן פון יענע קאָשמאַרנע צייטן מיט די דין-דינסטע שטריכן. זי 
ווענדט אָן בעיקר די קונסט פון נאַראַציע, פון דערציילן און שילדערן מיט אַלע 
מעגלעכע פאַרבן די מענטשן און זייערע דירות, זייער האַלטונג און קעגנזייטיקע 
באַציונגען, די סביבה פון לאָדזשער געטאָ און די אַרומיקע נאַטור אין אירע 
װאַנדלונגען; אָבער אויסער דער הױיפּט-פאַבולע גייט כסדר אָן אַן "אונטער- 
שטראָם" פון רעזאָנירונגען אין דער פאָרעם פון עפּיסטאָלאַרער קונסט אדער 
מעמואַריסטיק, וי מיר געפינען זי אין די קיין מאָל נישט ארויסגעשיקטע "בריוו" 
פון דר. מיכאַל לעווין צו זיין געליכטער מיראַ אין פּאַריז, אָדער אינעם טאָגכוך פון 
דודן; מיר האָבן כסדרדיקע אינטערמעצאָס פון פּסיכאָלאָגיש-אַנאַליטישע אָדער 
פילאָזאָפּיש-עטישע באַטראַכטונגען; די כעיקר רעאַליסטישע שילדערונגען 
זיינען נישט איין מאָל דורכגעפלאָכטן מיט סוררעאַליסטישע דיגרעסיעס און -- 
אומגלויכבלעך ממש! -- אפילו מיט פעדים פון הומאָר. 


מיט אונדזער גאַנצן ווילן זיך אויסצוהיטן פון יעטוועדער נטיה מגזם 
(מעגאַזעם) צו זיין, שטייען מיר דאָ פאַר אַ גרויסן און אומפאַרשטענדלעכן 
װווַּנדער שוין בלויז מחמת דעם אױבנדערמאָנטן. אָכער דערצו קומט נאָך צו די 
האַרבע קשיאָ, װאָס טויכט אויף כדרך כלל ווען מיר טרעפן זיך אָן מיט אַ 
קינסטלערישער שאַפונג אויף דער טעמע פון אונדזער נאַציאָנאַלן אומגליק. עס 
פרעגט זיך קודם כל, וי אַזױ האָט דער קינסטלער געהאַט די דאָזיקע גבורה 
אויפצוהיטן אין זיך די אָלימפּישע רואיקייט בעת ער איז געזעסן, צוזאַמען מיט 
זיין פאָלק, אויפן װוּלקאַן פון אונטערגאַנג? פון װאַנעט האָט זיך כיי אים גענומען 
דער כוח אַזױ סטאָיש צו אָבסערװירן די ערדציטערניש, דעם קאַטאַקליזם װאָס 
איז פאָרגעקומען אַרום אים און מיט אים? ווען דאָס גאנצע געזעלשאַפטלעכע 
געוועב פון דער יידישער עדה איז געװאָרן צעריסן און צעשליסן דורך די כאַרבאַרן 
פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט, ווען אַלע פון אייביק געהײליקטע מענטשלעכע 
און יידישע ווערטן זיינען געװאָרן געשענדעט, גרויזאם צעטראָטן און 
פאַרטרונקען אין טייכן אומשולדיק בלוט; ווען אַלע פון דורות פאַרװואָרצלטע 
באַגריפן וועגן מענטשלעכער מאָראַל זיינען אוועק מיטן רויך פון די מענטשן- 
אויוונס -- וי אַזױ האָט דער יידישער קינסטלער באַװויזן אויפצוהאַלטן אין זיך 
דעם לעצטן ניצוץ פון מענטשלעכקייט, דאָס טיפע געפיל פון אַחריות פאַרן צלם 
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אלוקים פון דעם מענטש, דעם קאַטעגאָרישן אימפּעראַטיוו װאָס האָט אים 
געהייסן ווייטער לעבן און אויספילן זיין מאָראַלישע שליחות אלס קינסטלער און 
אַלס ייד ? וי אַזױ האָט ער כאַװויזן צו זאָרגן דערפאַר אַז "דאָס ליכט פון מענטש צו 
מענטש זאָל נישט אויסגיין", וי עס דריקט זיך אויס חוה ראָזענפאַרב אין איר שוין 
עטלעכע מאָל דערמאָנטן "ווידוי"? 


די אַלע אױיבנדערמאָנטע קשיות צוזאַמען געהערן צו דער מיסטעריע פון 
חוה ראָזענפאַרבס שאַפן און מיר געפינען נישט אויף זיי קיין שום ראַציאָנעלן 
יענטפער. פּונקט ווי מיר קאָנען נישט געפינען קיין פּתרון פאַר דער פאַרקערטער 
מיסטעריע פון אַזאַ סאַטאַנישער געשטאַלט וי חיים מרדכי רומקאָווסקי, דער 
טראַגי-קאָמישער "מלך" פון לאָדזשער געטאָ, אָדער להכדיל פון דעם "טאָפי- 
יידעלע", װאָס ענלעך צו זיין בן-זוג דעם הײיליקן שניידערל ביי שלום אַשן, גייט 
אַרום אין געטאָ און "פאַרקויפט" אמונה און כטחון. אָדער פאַר אַזאַ פּליאָהדיקער 
דערשיינונג, אַז אין סאַמע פייער פון דער קאַטאַסטראָפע, זאַמלען זיך צונויף יונגע 
מענטשן אין די אָװונטן אין געטאָ כדי צו הערן מוזיק, זיך צוהערן צו די פיבערדיקע 
האַלוצינאַציעס פון קראַנקן מאָלער ווינטער אָדער צו פראַגמענטן פון דיכטער 
בונים כערקאָוויטשס פּאָעמע וועגן דעם אונטערגאַנג פון געטאָ, און אַלײן צו 
פילאָזאָפּירן דערביי וועגן קונסט, ליבע, א.א.וו. 


זינט די שומערן האָבן מיט איבער פינף טויזנט יאָר צוריק אַנטפּלעקט דעם 
באַגריף פון א מאַטעמאַטיש געאָרדנטן קאָסמאָס און דערמיט געענדערט לחלוטין 
דעם פריערדיקן מענטשנס אויפפאַסונג פונעם װעלטאַל אַרום אים, האָבן זיך 
פאַרשידענע פעלקער געשאַפן זייערע מיטאָלאָגיעס און זייערע מיטאָלאָגישע 
העלדן, װאָס האָבן געשטאַלטיקט דעם פאָלקס-גייסט און פאָלקס-פילאָזאָפיע. די 
מיטאָלאָגיע פון די אַלטע גריכן און רוימער איז געווען געבויט אויף העלדן וי 
למשל פּראָמעטעאוס, װאָס האָט ארויסגעגנבעט דאָס פייער ביי די געטער און עם 
איבערגעגעבן די מענטשן, זייער מיטאָס איז געווען געבויט כעיקר אויף אײביקן 
קאַמף מיט די געטער, אויף בלוט-פאַרגיסונג, אַכזריות, העלדישע מעשים און 
גרויזאַמע פאַרמעסטן צווישן די געטער אַלײן. די יידישע מיטאָלאָגיע דאַקעגן איז 
געבויט אויף דער עניוותדיקער הכנעה פון מענטש צו די העכערע כוחות, איבער 
וועלכע דער כן-אדם האָט קיין שליטה נישט. אברהם גייט אויספירן אָן שום 
צווייפל גאָטס באַפעל צו ברענגען זיין איינציקן אויסגעכענקטן זון יצחק צו דער 
עקידה. איוב, אין זיינע שרעקלעכע נסיונות פּרוּווט זיך אויסצוטענהן מיטן ריבונו 
של-עולם, אָבער ער בונטעוועט זיך נישט אַנטקעגן אים. און זעט: די אַלע 
פעלקער מיט בונטאַר-קעמפערישע מיטאָלאָגיעס זיינען מיט דער צייט 
פֿאַרשװננדען פון דער געשיכטלעכער אַרענע, און דווקא דאָס איינציקע פאָלק 
מיט דער מיטאָלאָגיע פון עניוות, מאָראַל און אמונה אין די העכערע כוחות, לעבט 
ביז היינט און שפּינט ווייטער דעם פאָדעם פון זיין אַלטער, גרויסער געשיכטע. 


אין די פינצטערע יאָרן פון יידן-געטאָס אין אײיראָפּע האָט זיך אין אַ סך 
ערטער אױסגעשפּונען א יידישער מיטאָס פון "שמשון הגיבור", פון נקמה אינעם 
שונא, פון "תמות נפשי עס פּלשתים". די קעמפערס אין װאַרשעװער געטאָ, וי 
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אויך אין די געטאָס פון ווילנע, ביאליסטאָק, בענדין א.א.וו. האָכן געשטרעכט צו 
ראַטעווען מיט זייערע יונגע לעבנס כאָטש דעם יידישן כבוד, נישט האָבנדיק קיין 
שום האָפענונג דעם שונא גובר צו זיין. אין לאָדזשער געטאָ איז אַפילו אַזא פּרווו 
נישט געמאַכט געװאָרן, מחמת דער הערמעטישער איזאָלאַציע פון גאַנצן אַרום. 
איז געקומען חוה ראָזענפארב און מיט איר מאָנומענטאַלן ווערק באוויזן אַז דער 
שונא האָט דאָך נישט באַזיגט דאָס יידישע געטא. ער האָט טאַקע באַװויזן מיט 
זיינע טײיוולאָנישע מיטלען ארױיסצונאַרן כסדר װאָס א מאָל מער יידן פון געטאָ 
און זיי געשיקט צום טױט -- פריער די קראַנקע און שװאַכע, דערנאָך די 
אונטערוועלט-מענטשן, די איינזאַמע, די קינדער און דערנאָך די גאַנצע 
אויסגעמוטשעטע עדה. 


אבער דעם יידישן גייסט האָט דער פּאַגאַנישער שונא נישט אײנגעבראָכן. 
דאָס באַװוײיזט אויך חוה ראָענפאַרב מיט איר ווערק און דאָס זאָגט זי אין די לעצטע 
ווערטער פונעם עפּילאָג. וי מיר האָבן עס אויבן כאַצײכנט. "דער בוים פון לעבן" 
איז פול מיט מיסטעריע און אויב וויל מען זי סומירן אין עטלעכע ווערטער, װאָלט 
מען באַדאַרפט עס זאָגן מיט די ווערטער פון שמואל הנביא: "נצח ישראל לא 
ישקר". דעם דאָזיקן גלויבן האָט אין אונדז ווידער באַנייט די שרייבערין חוה 
ראָזענפארב, װאָס איר ווערק רופט כיי אונדז ארויס טיפע באַװגודערונג און יראת- 
הכבוד. | 
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ל. טענצער 


ה. לייוויק -- דער דיכטער װאָס איז 
געװאָרן לעגענדע 


ווען מיר פּרוּוון זיך אָפּשטעלן אויף אייניקע געדאַנקען װאָס קומען אויף 
היינט, 92 יאָר נאָך לייוויקס געכוירן ווערן און 18 יאָר נאָך זיין פּטירה (1962), 
קומט דאָס ערשטע אויפן זינען, אַז ער איז געבוירן געװאָרן אינעם אומגליקלעכן 
יאָרצענטלינג (1888), ווֹעְן עס האָבן זיך אָנגעהויבן די גרויסע פּאָגראָמען אויף 
יידן אין רוסלאנד, וועללע האָבן זיך נאָך נישט אָפּגעשטעלט אַפילו נאָך דעם 
דריטן חורבן, און נאָך היינט צאַפּלט זיך דער יידישער קרכן אין די נעגל פון דער 
רויטער און שװאַרצער רשעות. עס זעט אויס וי סימבאָליש פאַר דער דאָזיקער 
לעגענדאַריש דיכטערישער דערשיינונג פון אונדזער דור. 


עס דאַכט זיך פון אויבן אויף, אַז עס איז גאָר פּשוט צו דעפינירן ה.. לייוויקס 
גאַנג אין דער יידישער ליטעראַטור און אין דער יידישער מחשבה וי דער 
װויזיאָנער פון דער יידישער'גאולה און במילא פון דער גאולה פון דער וועלט. 
אָבער אין דער אמתן איז דער דאָזיקער געדאַנק אָנגעפילט געװואָרן פון אים מיט 
אַזױ פיל דראַמאַטישע קאָנפליקטן, יחידישע, יידישע און מענטשלעכע 
געראנגלענישן, אַז יעדעס ליד, יעדע דראַמע דעקט אויף אַלץ נייע און נייע 
דימענסיעס פון דער דאָזיקער גאולה וויזיע, װאָס איז אין אונדזער דור געווארן 
נאך ווייטער און נישט דערגרייכבאַר און גלייכצייטיק גאָר נאָענט, אַז מיר קאָנען 
עס פילן און אָפּט מאָל גלייבן אַז מיר האַלטן שוין אָט ביים דערגרייכן דעם ציל. די 
האָפענונג אויף ביאת המשיח איז נישט קיין נייע. זי באַגלײט דעם יידישן מענטשן 
שוין טוַזנטער יאָרן. אָבער דער דור פון לייוויקן האָט נישט געװאָלט בלויז האָפן 
און װאַרטן. ער האָט אַליין געװאָלט און איז נאָך אַלץ אינעם פּראָצעס פון כרענגען 
משיחן טאַקע אין אונדזערע טעג. לייוויק האָט דעם דאָזיקן באַגער אויסגעדריקט 
אין פּאָעטיש נביאישע פערזן מיט אַ קלאָר באַװוּסטן דראַנג צו פאַרריכטן דאָס 
אומרעכט דורך ענדערן דעם נישט יושרדיקן סדר העולם. 
אין זיין ליד "יינגלווייז" זאָגט לייוויק: 

"נאָך יינגלווייז ווען אַלע קינדער האַלטן זיך אין שפּילן 

האָב איך מיך פאַר אַ גרויסן שוין געהאַלטן, 

איך האָב שוין דאַן געזען װוי מענטשן ליידן, שווייגן -- 

האָב איך דעם שווייגן זייערן אין זיך פֿאַרנומען, 
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און עפּעס פאָרגעשטעלט זיך ווייט אין ווייטער עלטער, 
עפּעס װוּנדערלעכס וועט פון ליידן קומען". 


זיין פּאָעטישער אויסגעשריי קעגן מענטשלעכע און באַזונדערס יידישע 
ליידן, איז צו דערזעלבער צייט זיין פאַרטיפטער אויסדרוק און באַגער נאָך פולער, 
גאַנצער גאולה. דער חלום נישט צו זען מער קיין בלוט פאַרגיסן און ספּעציעל קיין 
יידיש בלוט. 


און דאָ קומט דער טראַגיזם, דער אינערלעכער קאָנפליקט אין לייוויקס 
שאַפן: "כרענגען די גאולה, אָבער אָן בלוט-פאַרגיסונג. גיבן דעם גולם די האַק 
אָפּצוהיטן יידן פון צרות, אָכער ער טאָר נישט האָבן דאָס פאַרגעניגן, די תאוה צו 
מאָרד?" איז עס מעגלעך? קען מען דאָס דערגרייכן און דער עיקר קען לייוויק 
געפינען אַן אויסוועג? 


לייוויק קומט פון דער טיפעניש פון דער יידישער טראַדיציע, פון דער טראַדיציע 
פון ליידן, פון עקידה-איינשטעל און קרבנות גרייטיקייט. 


אַהאַספער זאָגט אין מהר"ם פון רוטענבערג אַז: 
"אַ ייד װאָס איז אין דאַכאַו, איז אויך אין מאַינץ, 
אַ ייד װאָס איז אין מאַינץ איז אויך אין דאַכאַו, 
אין איינער און דערזעלבער רגע -- דאָרט און דאָ". 


דאָס איז אייגנטלעך דער יידישער גורל. אָבער לייוויקס דור האָט דאָס נישט 
געקענט אַקצעפּטירן און לייוויק אַלײן מוז אויך מיטן גאַנג פון די גרויל 
געשעענישן אויסדריקן גאָר אַן אַנדערן צוגאַנג ווי דאָס טראַדיציאָנעלע שלום 
מאַכן מיטן גורל און אַפילו נישט קאָנען זיין אין כעס אויפן אכזר, וי ער דריקט עס 
אויס אין זיין ליד "גייט מען זיך לאַנג" 


"איז װוער געשמידט 

קאָן ניט צעקלאַפּן די קייט אין אַ שטיין -- 

װאָס זאָל מען טאָן? 

טראָגט מען די קייטן, נאָך גיין דאַרף מען גיין -- 

גיט מען אונדז רו, 

איינגעשמידט ווערט אויך די האַנט, וועלכע שטראָפּט -" 


ווייל אין אַ צווייטן ליד געשריכן שוין נאָכן חורבן, אין ליד "גװאַלד, 
יידן, זייט זיך נישט מייאש" זאָגט ער: 


" -- און זאָל זיין געבענטשט 

-- יעדע יידישע קויל, 

װאָס האָט דורכגעלעכערט 

דאָס האַרץ פון אַ נאַצַי: 

נאָר דאָפּלט געבענטשט זאָל זיין, 

אויף אײיביק געבענטשט זאָל זיין, 

די אויפשריפט פון זעקס קליינע װוערטער -- 
צו די צען געבאָט אַן עלפטער געבאָט: 

-- גוואַלד, יידן זייט זיך נישט מייאש!" 
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אַ גרויסע ענדערונג אין פּאָעעטס איינשטעל: דער רוסישער מוזשיק וועמען 
דער צאַר האָט אָנגעטאָן אַ מונדיר און געהייסן פּייניקן אַרעסטאַנטן איז, לוט 
לייוויקן, אַלײן אַ קרבן. דער פּאָעט זעט אים וי אַ מענטש, וועמעס האַנט ווערט 
אויך מיד און איז אַלײן אַ געפאַנגענער פון רשעות און הערשנדיקער אַכזריות. 
אָבער די אַכזריות פון דעם נאַצי, דעם ס.ס. מאַן איז אַזױ אימהדיק און די יידישע 
ליידן װאָס דער אַנטמענטשטער נאַצי האָט אַרױסגעויזן, זיינען פון אַזא גרייס און 
פאַרנעם, אַז די מענטשלעכע שפּראַך איז צו אָרעם עס צו באַשרײבן און ה. לייוויק 
קען נישט אַנדערש וי בענטשן די קויל װאָס האָט דורכגעלעכערט דאָס האַרץ פון 
אַ נאַצי. אין דעם פאַל גילט נישט דער טראַדיציע-איינשטעל. 


די צוויי גרעסטע געשעענישן אין די לעצטע צוויי טויזנט יאָר פון דער 
יידישער געשיכטע, דער דריטער חורבן מיט דעם נישט פאַרגלייכלעכן פאַרנעם 
פון דער טראַגיק און דאָס אויפקומען פון מדינת ישראל, האָכן געענדערט יעדן 
יידישן יחיד, געענדערט דאָס פּנים פון יידישן פאָלק; איז בלויז נאַטירלעך אַז אַזאַ 
דיכטער פון דעם פאַרנעם וי ה. לייוויק זאָל קינסטלעריש געשטאַלטיקן די 
דאָזיקע ענדערונג און אויך אַלײן איבערקוקן זיין וועג סיי צו געפינען אַ המשך פון 
זיין פריערדיקן טראַכטן און פילן, סיי וי אַ צוגרייטונג אויפצונעמען די נייע 
רעאַליטעט אין יידישן לעכן. ער האָט מיט זיין דיכטערישער סענסיוויטעט 
קינסטלעריש געשטאַלטיקט סיי די טיפע טראַגעדיע און סיי די גרויסע העראָיק 
װאָס איז געקומען צום אויסדרוק אין איין יאָרצענטליק. 


אויב עס זיינען דאָ מדרגות אין גוטס רחמים און צדק זיינען אויך דאָ מדרגות 
אין שלעכטס. אונדזער דור, קומט אויס צו לעבן נאָך דעם וי מען האָט געזען די 
שוידערלעכסטע פאָרם פון אכזריות. קען דעריבער אַזאַ רשעות נישט געפינען קיין 
אָרט אין דעם געמיט פון אַ ייד און קען נישט אַפילו ביי לייוויקן אַרײנגעפּאַסט 
ווערן אין דער ראַם פון דער אָנגענומענער טראַדיציע און זען דעם דייטש אין אַ 
מענטשלעך געשטאַלט. 


קומט דאָ דעריבער דער קאָנפליקט אין דער יידישער מחשבה אויך ביי 
לייוויקן, װאָס קומט אַזױ כולט צום אויסדרוק אין "מהר"ם פון רוטנבערג". 


פון איין זייט זאָגט דער מהר"מס כאַרימטער תלמיד ר' אָשר: 


"צי קאָנען מיר דען זיין אַזױ ווי זיי, 
צי ווילן מיר דען זיין וי זיי? 
דער מהר"ם גייט שוין אַביסל ווייטער און ער זאָגט צו זיין תלמיד: 


"צא ולמד רבותי, 

אויב זיי מאַכן פון אונדז הפקר 

דורך זייער רשעות, האָבן מיר קיין מורא ניט פאַר זי 
זי זעצן אונדז אין תפיסה -- זיצן מיר: 

מיר זיינען זי מכטל -- זיי און זייער תפיסה 

און זײער מאַכט בביטול גמור; 

נאך ווען חלילה מיר אַלין דערלויבן זיך 
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אין אונדזער שרעק צו מאַכן פון זיך הפקר, 
און זיך אַלײין מבטל זיין 

און גיבן נאָך אַלײן דערצו אונדזער הסכמה -- 
איז דעמאָלט זיינען מיר פאַרלוירן, רבותי. 


דער מהר"ם אַליין, כאָטש ער לעבט אין 13טן יאָרהונדערט הייסט אַקטיוו 
זיך קעגנשטעלן רשעות. און אויב אין אונדזער צייט האָט שאַראַנסקידעם מוט זיך 
קעגנצושטעלן דעם רוסישן רויטן אכזר, איז דאָס דער ניצוץ פון מהר"ם, װאָס איז 
געשטאַרקט געװאָרן דורך די נסיונות פון אונדזער צייט. 


דער דריטער חורבן האָט אונדז צעטרייסלט און געבראַכט צו אַ קולמינאַציע 
אונדזערע ליידן פון צוויי טויזנט יאָר גלות. מדינת ישראל האָט געגעבן אַ נייעם 
וװוענדפּונקט, אַז די גאולה איז אַ רעאַליטעט אין אונדזער דור. מען דאַרף נאָר 
קאָנען פאַרבינדן דעם אַלטן יידישן קידוש השם מיט אַ נייער דימענסיע פון קאָנען 
זען כלוט, אויב עס איז אַ חיוב, אויב מען מוז, וי שווער דאָס זאָל נישט אָנקומען. 
און אין זעלבן װערק "מהר"ם פון רוטענבערג" ווינקט אויף דעם אָן דער פאָעט 
ווען דער מהר"ם זאָגט: | 


"...און איצטער, שמשון, צא ולמד: 

צי קאָן גאָר ווען עס איז געמאָלט זיין, 

אַז עמעצנס אַ קידוש השם זאָל ניט פאַררעכנט זיין 
זאָל ניט אַרײין אין סדר פון גאָטס חשבון" 


דער פּאָעט פירט דורך אַ היסטאָרישע ליניע פון יידישן קידוש השם און 
ברענגט עס ביז צו אונדזער צייט, ווען יידישע קרבנות- גרייטקייט איז נישט בלויז 
קיין קידוש השם פון זיך נישט אונטערגעבן דעם שונא און אָפּהיטן די יידישע 
אַמונה און די אָנגעהעריקײט צום יידישן פאָלק, נאָר אַן אַקטיווער אַקט פון נישט 
דערלאָזן מער צו קיין מיידאַנעק. 


עס זאָגט דאָרט דניאל: 


"פאַרוואס נישט טראַכטן, רבי הײיליקער, 

אַז צווישן די עשרה הרוגי מלכות 

איז אויך געווען אַ יוסף חיים ברענער, 

אַ ווילנער שוסטער יונג -- הירש לעקערט 

צי גאָר אַ פּראָסטער איטשע מאַיר פון מײידאַנעק?" 


און דניאל װאָס זיצט אין א דייטשן קאָנצענטראַציע לאַגער זאָגט ווייטער: 


"אין ארץ ישראל ברענען היינט א סך עקידות, 
און ליכטיק פלאַטערן דאָרט הונדערטער מזבחות, 
אין עין חרוד, אין תל-יוסף, אין גכעת ברענעף" 


"מהר"ם פון רוטענבערג" איז אָנגעשריבן געװאָרן פאַר דעם אָפיצִיעלן 
אויפקום פון מדינת ישראל, אין 1945, אָבער יידיש בלוט האָט זיך שוין געגאָסן, 
נאָר שוין אין גאָר אן אַנדער סיטואַציע, אין אַ פאַרמעסט פאַר יידישן קיום. יידישע 
יחידים זיינען אין אונדזער דור געווען אויף באַריקאַדן און פאַרגאָסן בלוט און 
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אַרױסגעװיזן גרויס העלדישקייט, דאָס איז געווען אַ מין צוגרייטונג, אַז דער 
יידישער כלל זאָל קאָנען ברענגען קרבנות וי אַ יידישער כלל, פאַר אַ ריין יידישן 
צוועק, כאָטש דאָס קומט אָן זייער שווער סיי צוליב די לעבעדיקע קרבנות סיי 
צוליב דעם גייסטיקן זיך איבערשטעלן. אויף דעם האָט דאָך די יידישע מלומדת 
גאָלדע מאַיר געזאָגט, אַז "דאָס ערגסטע װאָס מיר קאָנען אייך נישט שענקען, איז 
װאָס אונדזערע בחורים האָבן געמוזט הרגענען".. 


אַ צווייטער גרויסער יידישער גייסט-מענטש, אַלײן א קרבן פון דייטשישער 
רשעות עליע וויזעל דריקט אויס די ענדערונג אין יידישן געמיט אין זיין בוך 
(באַגינען). זיין העלד אַלישע זאָגט דאָרט: (אין פרייער איבערזעצונג) 


"אָן האַס קאָנען מיר זיך נישט ריכטן אויף קיין נצחון. ווייל מיין פאָלק האָט 
קיינמאָל נישט געװוּסט וי אַזױ צו האַסן. זייער טראַגעדיע דורך יאָרהונדערטער 
איז געווען ווייל זיי האָבן נישט געקענט האַסן די װאָס האָבן זי דערנידעריקט און 
אָפּטמאָל אומגעבראַכט. איצט איז אונדזער איינציקע מעגלעכקייט אין האַסן דיך, 
אין אויסלערנען זיך די קונסט פון האַסן, אויב נישט וועט אונדזער עתיד זיין אַ 
פאַרלענגערונג פון עבר און משיח װועט אײיביק װאַרטן ער זאָל קאָנען קומען". 


דער ייד פון אונדזער דור האָט געדאַרפט זיך אויסלערנען האַסן און זען 

בלוט, נישט אונטער די פענער פון אַנדערע באַוועגונגען און פאַרפירערישע 
אידעאָלאָגיעס, נאָר אונטער זיין אייגענער פאָן. לייוויק דער װיזיאָנער האָט אויך 
די מעגלעכקייט פאָרויסצוזען שוין אין זיין "דער גולם" װוּ דער מהר"ל זאָגט: 

"מיר ווילן -- גייען מיר אַנטקעגן מיטן פּנים צו דער וועלט. 

מיר ווילן -- ווייזן מיר דעם נאַקן צו דער וועלט 

די וועלט איז נאָר אַ דורכגאַנג, נאָר דער פּרוזדור 

צו אונדז אַלײן," 


"אַז מיט די העק װעט מוזן ווערן אָפּגעראַמט 

אויך אונדזער אָנריר, אונדזער רויטער טראָט ?" 

"מיר קאָנען, נאָר מיר ווילן ניט. 

אָט דאָס איז דאָך, װאָס זיי װאָלטן געװאָלט, 

ווייל אויסלייזן די וועלט לוט זייער ווילן -- 

מיינט אויסלייזן די וועלט פון אונדז. " 

לייוויק אַנט שוין דאָ אַז אויסלייזן די וועלט און ברענגען די גאולה קען מען 

נישט אָן דער האַק, אָבער אוב אַזױ איז ער גרייט זיך אָפּצוזאגן פון דער גאולה, 
אַבי נישט צו ניצן די האַק. 


דער דור פון גאולה, װאָס אַ גרויסער-טייל פון אים און אין געוויסע צייטן 
לייוויק אַלײן, האָבן געגלייבט, אַז װערנדיק אַ טייל פון די נישט יידישע 
באַוועגונגען און מיט זייער הילף װועט מען קאָנען ברענגען די גאולה, האָט זיך 
גאָר גיך ביטער אַנטושט און די ערלעכע האָבן זיך צוריק געצויגן. מיט ווייטיק 
גיט איכער לייוויק וועגן זיין באַזור איְן מאָסקװע אין 1925 אויף אַן אויפנאַמע 
לכבוד אים. דאָס איז געווען דאָס לעצטע יאָר פון "הבימהס" זיין אין רוסלאנד און 
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נאָכן אויפפירן די דראַמאַטישע פּאָעמע "דער גולם" האָט די קריטיק אין "עמעס" 
געהאַט גרויסע טענות צו די נאַציאָנאַלע מאָטיוון, צו די יידישע גאולה 
בענקשאַפטן, דעם משיח-טאָן, דאָס ניט אַקצעפּטירן אַ גאולה דורך אַ האַק. "זיי, 
זאָגט לייוויק, "האָבן אויפגעפאַסט, אַז אין דער פיגור פון גולם האָב איך געמיינט 
ניט אַנדערש און דורכויס נאָר דעם רעװאָלוציאָנערן פּראָלעטאַריאַט. קיין 
טיפערע, קינסטלערישע השגה, קיין אַנדערע טראַגיש יידישע אַנונגען האָבן זי 
נישט געהאַט, אָדער יאָ געהאָט, נאָר ניט געװאָלט, צי מורא געהאָט פאַר זיך אַלין, 
צו האָבן זיי". 


און לייוויק פאַרענדיקט, אַז "אים (ליטװאַקאָוון) האָט זיך געוויס ניט 
געחלומט, אַז מיט דער ברכה װאָס ער האָט געגעבן דעם גולם אויף דער האַק, אַז 
מיט דער האַק-ברכה האָט ער אונטערגעשריבן זיין אייגענעם טויט אורטייל". 


צו טיף, צו פאַרװאָרצלט איז לייוויק געווען אין יידישער אַחריות און 
יידישער גורלדיקייט, ער זאָל אויף איין מינוט איבערגעבן די האַק אַ רוצח װאָס 
כלוט פאַרגיסן ווערט כיי אים אַ פאַרגעניגן. 


דעריכער איז לייוויקס גאולה וויזיע נישט באַפלעקט געװאָרן. ער אליין 
האָט נישט געקאָנט מסכים זיין אַז זיינע העלדן זאָלן ברענגען די גאולה דורך בלוט 
און נאָך מער האָט ער נישט געקאָנט צולאָזן אויף איין מינוט דעם געדאַנק, אַז 
זיינע העלדן זאָלן גיין אין שותפות מיט א פאַרפירערישער אידייע װװוּ פאַרגיסן 
כלוט איז נישט בלויז נישט קיין טראַגעדיע, נאָר ווערט נאָך אַ טוגנט. דעריכער 
האָט די לייוויק געשטאלט אַרױסגערופן און וועט אַרוסרופן אין אַלע דורות דעם 
יראת הכבוד װאָס יידן האָכן פאַר אַ ריינער גרויסער פּערזענלעכקייט. 


לייוויק האָט פּייינלעך טיף איבערגעלעבט דאָס נישט קאָנען קומען נאָענט 
צו דער גאולה וועגן וועלכער ער האָט געטרוימט מיט זיינע ערשטע טריט אין דער 
יידישער ליטעראַטור, כאָטש ער ווייסט גלייך ביים אָנהײב דאָס װאָס ער זאָגט אין 
דער "גאולה קאָמעדיע", ווו דער אלטינקער (אליהו הנביא) זאָגט חנינהן (משיח בן 
דוד): 


"די וועלט איז אַלץ ניט,ראוי פאַר גאולה נאָך, 

די איינציקע װאָס װאַרטן אויף דיין קומען, 

די קליינע קינדער, זיי נאָר װועלן טראָגן 

אַ ריינעם שמייכל דיר אַנטקעגן; אָבער 

דער שמייכל װועט דערטרונקען ווערן אין דעם סם 
פון שנאה, װאָס װועט דיך אַרומנעמען פון אַלע זייטן, 
און מיט דער שנאה קומט דער הפקף," 


ווייל דעם תליונס האַק דינט שטענדיק די װאָס זיגן, און פאַר דעם האָט 
לייוויק מורא. און דער אַלטינקער זאָגט צו חנינהן: 


"קלייב אויס: גאולה -- אָדער ריינע הענט" 
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לייוויקס העלדן קאָנען פיזיש נישט פאַרטראָגן קיין רשעות און זייער 
טראַגעדיע און לייוויקס און אונדזער טראַגעדיע איז װאָס רשעות לאָזט זיך נישט 
מיט גוטסקייט באַזייטיקן. איז דאָס גענוג שווער פאַר לייוויקן ביז דעם חורבן, 
אָבער נאָך דער גרויסער יידישער טראַגעדיע װעט די דאָזיקע טראַגישקײט פון 
פּאָעט דערפירט ביז צו פאַרצווייפלונג. אין ליד "יעדער טאָג דערלאַנגט אונדז" 
זאָגט ער: 
"יעדער טאָג דערלאַנגט אונדז בעכער סם -- 
וועגן טוט און חורבן גרוילנדיקע בשורות -- 


ווערט צונישט מיין חלום וועגן זיין וי אַ לאַם, 
וועגן לידער מיט באַרואיקטע, פאַרשטילטע שורות. 


צי מעג איך אָכער מוחל זיין? -- 

אין טעג פון היטלערס סם; 

ווערט שמייכל אויף מיין ליפּ א צייכן פון שיגעון; 

איך קען ניט קומען צו דער בחינה פון א שטילער לאַם, 

איך קען שוין אָבער וי אַ װאָלף אויך מער ניט רוען." 

ער פילט זיך שולדיק פאַר דעם יינגעלע, "װאָס ליגט אויף אַש פאַרברענט" 

(און אַ יינגעלע וועט זיי פירן") און אין זיין פאַרצווייפלונג כעט ער רחמים און ער 
זאָגט: 

"אָ נביא, נביא, ברענג דעם אחרית הימים, 

מאַך לעבעדיק דאָס יינגעלע װאָס ליגט פאַרברענט". 


לייוויק דריקט דאָ אויס דאָס גרויסע פּיינלעכע געפיל פון שולדיקייט װאָס 
עס טראָגן אין זיך די, װאָס זיינען לעבן געבליבן, -- סיי די װאָס זיינען אין 
טרעמבלינקע געווען און באַזונדערס די װאָס זיינען דאָרט נישט געווען -- אָבער 
זיין אמונה פאַרלירט ער נישט, ער גלייבט נאָך אַלץ, אַז דער נביא וועט קומען, 
װעט לעבעדיק מאַכן דאָס יינגעלע װאָס ליגט פאַרברענט און ברענגען דעם 
כאחרית הימים. 


לייוויק איז דער גרויסער צעװייטיקטער, מיט פּיין איכערגענומענער 
מאמין, אין דער יידישער ליטעראַטור. נישט צופעליק הייסן די לידער פון די 
לעצטע יאָרן "לידער צום אייביקן". כאָטש וי אַ קינד פון זיין דור האָט ער געהאַט 
אַפּװײכונגען און אָפּט געקריגט אויפן רבונו של עולם, אָבער איז פון אים קיין 
מאָל נישט אַװעקגעגאנגען און דאָ קומט ער און גיט זיך איבער אין גאַנצן צו גאָט : 
"אָ ברענג מיך צום אָרט פון מיין וויגל, 
אַרומקרײזנדיק די ערד, -- 
צו אָפּשליסן ענדלעך מיין עיגוּל. ‏ * 
װאָס איז מיר געווען גאָט באַשערט" (אין אָפּשלוס פון קרייז) 
אָדער: 
"פאַרהיט מיך פון אַלע, פון אַלע בזיונות. 


דערבאַרעמדיקער, ווער דערבאַרעמדיק נאָך מער 
און שטעל מיך אין גאַנצן ניט מער פאַר נסיונות" (תהילימדיק) 


אָדער: 
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"וווּ נעמט מען כוחות, זאָג, צו האָכן כוח 
אויף אַלע ראַנגלענישן, גאָט, 
צו פאַלן און צו אויפשטיין און אויף ס'ניי צו האָפן" 
(א תפילה אַ פּשוטע אַזאַ") 


דאָ ווערט בולט אַן אַנדער דימענסיע אין לייוויקס דיכטונג -- דער 
עלעמענט פון תפילה. לייוויקס פּאָעזיע איז דורכגענומען מיט צער, יאוש און 
אומגליק פון געפּײניקטן, מיט אַחריות פאַר יעדן יחיד, מיט ציטער פאַר כלל 
ישראל. זיין שטאַרקײט איז די אמונה, אַז די וועלט האָט אָנשפּאַר אין אייכערשטן 
און וי פּרץ, וועלכן ער האַלט פאַר זיין רבין, האָט געזאָגט, אַז די וועלט איז נישט 
הפקר און אַז עס איז נישט לית דין ולית דיין. דווקא דערפאַר װאָס ער זעט ווי אַזױ 
דער מענטש וועט כרענגען די אויסלייזונג גלייכבט ער נאָך שטאַרקער, אַז דער 
באַשעפער וועט נישט פאַרלאָזן דעם מענטש און נישט פאָרלאָזן זיין פאָלק. ער 
האָט אין זיין שמועס מיטן דיכטער אַ. טאַכאַטשניק געזאָגט אַז: "עס קומט מיר 
דעריבער אויס, אַז יידישע דיכטונג איז אָן ספק אויך היינט אַן אויסשטראַלונג פון 
דער גאַנצער טױזנטיאָריקער יידישער מענטאַליטעט און איז אין תוך אַ 
רעליגיעזע איבערלעכונג". "איך פיל זיך אַ סך מאָל ביים שרייבן אַ ליד וי איך 
װאָלט תפילה געטאָן". און לייוויק פאַרשטייט זיין פאָרגײיער פּרצן און זיין 
פאָרמולירונג פון שבת יום-טובדיקייט אַזױ: "אַז דער מהות ייד, אפילו אין 
װואָכעדיקײט, אַפילו אין ירידה-מאָמענטן, מוז געגעבן ווערן אין דערהייבונג. 
ווייל דער מהות ייד איז פון גאָט און ניט פון שטן -- אפילו אויף וועגן װאָס האָבן 
אויף אַ צייט אָפּגעװײכט פון גאָט". 


דער קרייז פון לייוויקס שאַפן איז דער ברייטער קרייז פון יידישער אמונה, 
פון יידישן בטחון און פון יידישער באַהעפטונג מיטן בורא עולם, אין וועלכע 
פאָרמען דאָס זאָל זיך נישט אויסדריקן און דער װאָרצלדיקער ייד קאָן פון דעם 
קרייז נישט אַרױס. דערפאַר איז לייוויק אפשר דער גרויסער גלות ייד, ווייל דאָס 
האָט אויפגעהאַלטן דעם ייד אין זיין צוויי טויזנט יאָריקן גלות. 


לייוויק האָט אין זיין שאַפן אַרױסגעבראַכט דאָס שענסטע, דאָס 
דערהויבנסטע װאָס דער גלות האָט געקענט אַרױסגעבן. דאָס מיסטישע און נישט 
פאַרשטענדלעכע װאָס האָט דעם יידן, װאָס איז געווען איינגעזונקען אין צרות און 
מורא פאַר פּאָגראָמען און גזירות, דערנידעריקט און באַשפּיגן אָבער גלײיכצייטיק 
געקאָנט זיין אַ בן מלך, געקאָנט זיך דערהויבן און אין זיין יידישן יום-טוב זיין 
שטאַרקער סיי פון זיינע צרות, סיי פון זיינע שונאים. איז דעריבער אַזױ שטאַרק 
לייוויקס רוף אויפן אידעאָלאָגישן כינוס אין ירושלים אַז: 


"דאָ אויף דער ערד פון ירושלים זאָג איך -- צום וויפלטן מאָל; גלות איז 
שלעכט, מיאוס און מיר דאַרפן פון אים אויסגעלייזט ווערן. אָכער דער ייד אין 
גלות איז געווען אַ װווּנדער, אַ שיינקייט און ס'איז אַ שטאָלץ צו שטאַמען פון אָט 
דער שיינקייט. אָרעמקייט איז טונקל פינצטער, אָכער דער אָרעמאַן איז 
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לויטערקייט. תפיסה איז כולו חושך, אָבער דער אַרעסטאַנט אױב אַן 

אומשולדיקער, איז כולו דערהייכונג. אינקוויזיציע איז רציחה, מאַרדונג או 
| | : 

שענדונג, אָכער דער ייד אין די קאַמערן פון דער אינקוויזיציע איז געווען הייליק". 


לייוויק האָט אונדזער דור געהאָלפן דערקענען זיך אַלײן. ער האָט אין זיין 
פּאָעזיע, אין זיינע דראַמעס און אין זיינע עסייען געהאָלפן זיין דור צו זען זיינע 
װאָרצלען װאָס ציען זיך דורך יאָרטױזנטער איבער ימען און קאָנטינענטן און 
גלײיכצייטיק זיין מיטן בליק צו דעם באחרית הימים װאָס איז תמיד געווען אין 
באַװוּסטזײין פון יעדן ייד און אים געהאָלפן בייקומען און איבערקומען די 
שווערסטע מכשולים. 


אויף די פאַרשיידענע אומוועגן װאָס אונדזער דור איז אויסגעקומען צו גיין 
האָט ער אונדז געלערנט, אַז מיט דעם אייביקן יידישן חלום וועגן צדק און יושר 
טאָר מען קיין פּשרות נישט מאַכן אויכ מען וויל נישט ווערן אויס ייד און במילא 
פאַרלירן דעם צלם אלקים. לייוויק דער באַזינגער פון אָרעמאַן, פון באַעװלטן און 
פאַרפּײיניקטן, דער גייער אין דער נכיאישער טראַדיציע פון זוכן יושר און 
גערעכטיקײט איז מיט דעם דעריבער אַרױס פון גבול פון זיין דער פּאָעט בלויז פון 
זיין דור. זיינע שאַפונגען זיינען איצט פּונקט אַזױ אַקטועל און גרויס ווי זיי זיינען 
געווען מיט יאָרצענטליקער צוריק און ווֹעלן אויך זיין פאַר די קומענדיקע דורות. 


אויב זיין גאולה וויזיע ווערט נאָך נישט מקויים אַזױ וי ער װאָלט געװאָלט, 
אַזױ ווי דאָס יידישע פאָלק האָט געהאָפט, מאַכן אָבער זיינע ווערק דעם ייד װאָס 
פאַרטיפט זיך אין זיי מער מסוגל אויפצונעמען די טריט פון גואל אויב דער נייער 
דור סיי אין ישראל, סיי אין גלות פאַרשטייט אין רוב נישט דאָס לשון, די כלי אין 
וועלכער דער פּאָעט האָט געשאַפן, זיינען די יחזידים װאָס פאַרשטײען יאָ דאָס 
לשון, אין פּאָטענץ די שליחים פון דער קולטור-ירושה, װאָס לייוויק איז געווען 
איר װוירדיקסטער פאָרשטייער, און זיי דאַרפן עס איבערגעבן די נייע דורות אין די 
נייע כלים און לויט די מעגלעכקייטן װאָס זיינען אונדז געבליבן. 


פ. 
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יצחק יאַנאַסאָװויטש 


דער דיכטער חיים לייב פוקס 


די רייד אין די ווייטערדיקע שורות װעלן זיין בעיקר וועגן חיים לייב פוקס 
דעם פּאָעט, כאָטש פוקס האָט, וי מיר אַלע וויסן, אויך געשריבן און 
פאַרעפנטלעכט אַ היסטאָרישן ראָמאַן וועגן חורבן בית שני, וי אויך אַ כוך וועגן 
לאָדזש און אירע אנשי שם. חוץ לזה האָט ער איך מחכר געווען אַ סך 
ביאָגראַפיעס פון יידישע פּען-מענטשן אין דעם "לעקסיקאָן פון דער נייער 
יידישער ליטעראַטור און פּרעסע" און אַ לעקסיקאָן "100 יאָר יידיש און 
העברעישע ליטעראַטור אין קאַנאדע" און געשריבן אַ גרויסע צאָל מאַמרים וועגן 
שרייבער און כיכער. 


לוט דעם דערמאָנטן לעקסיקאן האָט חיים לייב פוקס אָנגעהויבן שרייבן 
לידער אין יאָר 1913 און דאָס הייסט: אַ יאָר פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה; 
(דעביוטירט מיט אַ ליד אין "לאָדזשער פאָלקסבלאַט" האָט ער אין יאָר 
5) אַבער באַקאַנט געװאָרן וי אַ דיכטער איז ער נאָך דער מלחמה ווען ער האָט 
אָנגעהויבן פאַרעפנטלעכן זיינע פּאָעטישע שאַפונגען אין משה בראָדערזאָנס 
זשורנאַלן "יונג יידיש" וועלכע זיינען דערשינען צווישן די יאָרן 1919 און 1922. 
פאַרן אָנהייב פון פוקסעס שאַפן איז דעריבער כאַראַקטעריסטיש, אי דער 
אײינהאָרנישער אומעט פון "לעצטן בעל תפילה", אי די סימבאָליק פון מנחמס 
"תפילות" און אי דער גרויל און ווייטיק-צעשריגענער פּראָטעסט װאָס עס האָבן 
געבראַכט אין אונדזער דיכטונג אַרײן, צום ערשט -- משה בראָדערזאָן און 
דערנאך -- די דיכטער פון דער "כאַליאַסטבע". 


משה בראָדערזאָן האָט זיך תמיד געגרויסט דערמיט װאָס לאָדזש און נישט 
װאַרשע איז געווען דער אָנהײבער פון אַ ניי קאַפּיטל אין דער יידישער פּאָעזיע פון 
פּױלן נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה. דער אמת איז אַז אויב ס'האַנדלט זיך 
וועגן די ערשטע צװאָנציקער יאָרן פון אונדזער יאָרהונדערט האָט טאַקע דער 
יידיש-ליטעראַרישער קרייז אין לאָדזש אַרױסגעװיזן פיל מער באַנייערישע 
אַקטיװוקײט וי דאָס גרעסערע און מיוחסדיקערע װאַרשע. אין יענע יאָרן האָט זיך 
אין לאָדזש געשאַפן אַ גענוג ענערגישע ליטעראַרישע גרופּע פון יונגע שרייבער 
װאָס האָכן אַרוױסגעגעבן פאַרשידענע ליטעראַרישע זשורנאַלן און זאַמלהעפטן 
אין וועלכע זיי האָבן געדרוקט זייערע שאַפונגען װאָס האָבן שוין געאָטעמט מיט 
דער ספּעציפיק פון דעם צייט-גייסט. חיים לייב פוקס איז געווען איינער פון די 
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װאָס האָבן אַרױסגעגעבן די דאָזיקע אױיסגאַכעס, לרוב -- צוזאַמען מיט ישראל 
רובין, דעם שפּעטערדיקן ישראל ראַבאָן. 


כדאי צו כאַמערקן אַז פון די דאָזיקע ליטעראַרישע העפטן זיינען געבליבן 
אין דער יידישער ליטעראַטור דער אָקאָרשט-דערמאָנטער ישראל ראַבאָן, חיים 
קרול, דוד זיסמאן, ישעיהו שפּיגל, יצחק בערלינער, י.ח. ראַדאָשיצקי, חיים לייב 
פוקס און נאָך אַנדערע. 


חיים לייב פוקס איז אויך געווען דער ערשטער פון דער דאָזיקער גרופּע 
װאָס האָט שוין אין יענע יאָרן אַרױסגעגעבן אַ בוך לידער, בעת ביי די אַנדערע 
דערמאָנטע און נישט דערמאָנטע דיכטער האָט עס נאָך גענומען יאָרן און יאָרן ביז 
זי האָבן ביי זיך געפּועלט איינצוזאַמלען זייערע שאַפונגען צווישן די טאָוולען פון 
אַ כוך. 


"דורשטיקע לעמער" איז געווען דער נאָמען פון פוקסעס ערשטן כוך 
לידער, דערשינען אין װאַרשע אין יאָר 1926. דאָס בוך האָט, אי געמאכט אַ רושם 
און אי ס'האָט אַרוסגערופן טענות צום מחבר. אין דעם בוך זיינען אַרײין לידער 
װאָס האָבן געוויזן אַז מען האָט דאָ צו טאָן מיט אַ דיכטער װאָס פאַרמאָגט אַן 
אייגן קול און עס זיינען אויך אַרײן לידער װאָס האָבן אפשר עפּעס געזאָגט דעם 
לייענער פון זייער צייט, אָבער זיינען געבליבן שטאַמלדיק און אַפילו שטום ווען 
די סימבאָליק פון דער צייט איז פאַרשווונדן. 


אָט איז אַ ליד פון דעם דאָזיקן בוך װאָס ווייזט, אי דאָס ערשטע, אי דאָס 
צווייטע. דאָס ליד הייסט "אומעט" 


"דער מלאָך פון אומעט, 

אויף אַ הויכן שװואַרצן פערד, 

אין דער האַנט -- אַ שווערד, 

איז אַרײינגעריטן אין מיין גאַס פון האַרץ. 


האָבן שווער די פערדן-טריט געקלאפּט. 
זיינען די טלאָען שאַרף און שפּיציק, 
האָבן זי דעם כרוק צעאַקערט -- 

איז אַ שטויכ פון ברוק געװאָרן, 

פון האַרץ. 


דערנאָך, ווען ער איז מיין גאַס דורכגעריטן, 

אַװעק -- 

פון מיין וועג, 

האָב איך די שאַרבן-אויגן אויפגעעפנט, 

זיינען אַלע טרערן אין מיין גאַס אַרומגעשװימען -- 
האָט פאַרפלייצט די וועלט אַן אומעט, 

פון מיין האַרץ... " 


ליריק און רעטאָריק -- די דאָזיקע צוויי עלעמענטן אין פוקסעס שאַפן 
זיינען געווען ניכר אין די ערשטע יאָרן פון זיין פּאָעטישער אַנטװיקלונג. דערביי 
האָט די ליריק אין זיין ליד געשטאַמט פון אַ פריערדיקן פּאָעטישן סיגנון און די 
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רעטאָריק -- פון אַ שפּעטערדיקן. אין פוקסעס לידער פון יענער צייט זיינען 
דעריבער דאַן געקומען צווישן זיך אין קאָליזיע, אי דער פאַר-מלחמהדיקער 
אימפּרעסיאָניזם און סימבאָליזם און אי דער נאָך--מלחמהדיקער 
עקספּרעסיאָניזם אין זיינע פאַרשידנסטע פאָרמען. זיי האָבן זיך אָפט אַפילו 
צונויפגעשטויסן אין איין ליד און טאַקע אין דעם דאָזיקן צונויפשטויס האָט מען 
תמיד געקענט זען װוי דער ליריקער אין פוקסן איז שטאַרקער, אויטענטישער וי 
דער רעטאָריקער, וי דאָס באווייזט אונדז, וי אַ ביישפּייל, דאָס ווייטערדיקע ליד: 

"צום קװאַל דעם ריינעם, צום קװאַל דעם קלאָרן גיי, 

שעפּ אָן דעם עמער -- 

הערסט ווי ס'הויבט זיך אויף און פאַלט אַראָפּ ס'געשריי 

פון דורשטנדיקע לעמער, 

װאָס ציען אויס די העלדזער, ציען אויס צום טרונק 

און שלעפּן זי צוריק -- נישט געשטילטע. 

אין ווילדן װוערטער-װואַלד, אין טיפע טיפענישן 

עס װאַרט דער קװאַל -- 

אויף דיר, דעם מאַן װאָס הײליקט זיינע נישן 

מיט פריידן- שאַל. 

עס װאַרטן לעמער, װאַרטן אויפן טרונק 

מים חיים. 
און ווייטער: 

"אָ פּאסטוכל, דו קליינס, מיטן פייפעלע פון האָלץ 

אין האַרץ ביי מיר -- 

שפּיל-אויף, שפּיל-איין 

דאָס האַרץ פון וועלט 

װאָס אויסגעצויגן האָט דעם האַלדז, צום טרונק 

מיט דורשטנדיקע לעמער -- 

צום קװואַל דעם ריינעם, צום קװאַל דעם קלאָרן, גיי, 

שעפּ אָן דעם עמער." 


אין דעם דאָזיקן ליד (װאָס איז אַגב איינס פון די געראָטנסטע אינעם בוך) 
דערזעט מען תיכף די צוויי "איכן" װאָס הויזן אין חיים לייב פוקסעס פּאָעטישן 
שאַפן פון יענער צייט. פון איין זייט -- דער לירישער און סימבאָלישער 
פּאָעטישער "איך" פון דער צוייטער זייט -- דער רעטאָרישער, דער 
פּאַטעטישער. מ'דאַרף אָבער למען האמת אונטערשטרייכן אַז נישט אַלעמאל 
ברענגט דער ויתרוצצו צווישן די צוויי שעפערישע עלעמענטן שאָדן פוקסעס ליד. 
פאַרקערט, אָפט מאַכן זי עס אינטערעסאַנטער און אמתדיקער. 


צווישן די געראָטענע לידער אין דעם דערמאָנטן בוך "דורשטיקע לעמער" 
געפינט זיך אויך דאָס ליד װאָס הייבט זיך אָן מיט די װוערטער: "איך גנכע דאָס ליד 
פון אייערע הערצער און מאַך עס פאַר מיינס". אין אַ געוויסן זין איז עס מער וי אַ 
ליד. ס'איז געווען שיער נישט אַ מין דיכטערישער מאַניפעסט װאָס האָט 
אויסגערופן אַז אין דעם פּאָעטישן איך, דאַרף דער לייענער געפינען זיך, וי עס 
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האַלט (אין אַן אַנדער פאָרמולירונג) דער פראַנצויזישער דיכטער לאַמאַרטען. אין 
יענע צייטן פון צעשריגענעם פוטוריזם, די צייטן פון "אַ װאָלקן אין די הויזן" און 
פון "אַ שטיוול אויפן קאָפּ" איז דאָס געווען זייער אַ סך, פּונקט וי עס איז געווען 
זייער אַ סך דאָס דערפילן דעם שטומען צער פון "אַ קעלבל אויף אַ װואָגן גאָרן" 
װאָס געהערט צו די געראָטענע לידער פונעם בוך "דורשטיקע לעמער". אַזעלכע 
גוטע און געראָטענע לידער זיינען געווען אין כוך נישט װײיניק און ס'איז נאָר אַ 
שאָד װאָס עס קומט אויס וועגן זי צו שרייבן לויטן איינדרוק װאָס איז געבליבן 
אין זיכרון מער וי אַ האַלבן יאָרהונדערט, ווייל דאָס בוך גופא איז מער נישט 
בנימצא. 


איך האָב שוין אַמאָל געשריבן אַז דאָס כוך "דורשטיקע לעמער" איז דאָס 
לאָדזשעריסטע בוך פון אַלע פּאָעזיע-ביכער פון די לאָדזשער פּאָעטן און דאָס 
נישט דערפאַר ווייל אין דעם בוך ווערט געזונגען וועגן דער לאָדזשער 
אורבאַניסטישער לאַנדשאַפט און אַנדערע מאָמענטן װאָס זיינען 
כאַראקטעריסטיש פאַר דער דאָזיקער שטאָט װאָס מען האָט זי גערופן "דער 
פּױלישער מאַנטשעסטער", נאָר דערפאַר ווייל אין דעם בוך זעט מען וי אַזױ חיים 
לייב פוקס איז מושפּע געװאָרן פון אַ ריי אייגנשאַפטן און אַפילו קאָנטראַסטן 
װואָס האָכבן געווירקט אין דער דאָזיקער שטאָט און האָבן געשטאַלטיקט איר פּנים 
און כאַראַקטער. לאָדזש, דאַרף מען דאָ זאָגן, איז געווען אַן אייגנאַרטיקע שטאָט 
און האָט פאַרמאָגט איר אייגענעם געזעלשאַפטלעכן קלימאַט און מענטאַליטעט. 
דאָס דאָזיקע האָט נאָך פאַר שלום אַשן און פאַר ייי. זינגערן געזען דוד פרישמאַן 
וועלכער האָט געשריבן וועגן דעם "לאָדזער מענש" וי וועגן אַ באַזונדערן טיפּ 
ייד װאָס זיין סימן"היכּר איז דער קאָנטראַסט אין אים. אָדער דער 
צוזאַמענשטױס אין אים פון צוויי צייטן און צוויי קולטורן -- די שטעטלדיקע 
און די אורבאַניסטישע. לאָדזש איז געווען אַ גרויסע פאַררויכערטע שטאָט, אָרעם 
אין גרינס און אין פּיטאַרעסקען פּייזאזש און דאָך האָט לאָדזש אַרױסגעגעבן אַ 
גרויסע צאָל אָנגעזעענע יידישע מאָלער מיט אַ שאַרף אויג פאַר דער נאַטור און 
אירע פאַרבן. לאָדזש איז אויך געווען אַ פּראַקטיש-תכליתדיקע שטאָט פון 
אַרבעט, פון מקח וממכר, אַ שטאָט װאָס מ'האָט זי גערופן "קליין אַמעריקע" ווייל 
יעדער האָט דאָרט געלעבט מיט דער האָפענונג "זיך אַרױפּצואַרבעטן", און 
דאָך האָט לאָדזש, אַרױסגעגעבן אַ גרויסע צאָל דיכטער און טאַקע ליריקער װאָס 
האָבן אין זייערע לידער געמאַכט עקסקורסיעס אין דער וועלט פון חלום, כדי צו 
זיין װאָס ווייטער פון דער װאָר. חיים לייב פוקס האָט מער װוי יעדער אַנדערער 
דיכטער פון דער דאָזיקער שטאָט מאַניפעסטירט דעם אימפּעט פון לאָדזש און 
דעם טעמפּעראַמענט פון לאָדזשער ייד. וי דער לאָדזשער ייד האָט ער אויך נישט 
מַקפּיד געווען אויף זיין לשון, אויף דער פאָרם פון אויסדריקן זיך און דאָס איז ביי 
אים געבליבן ביזן היינטיקן טאָג. דאָס זיינען, פאַרשטייט זיך זיינע דיכטערישע 
מינוסן, אָבער זיינע דיכטערישע מעלות זיינען גענוג גרויס אַז זי זאָלן פאַרשטעלן 
זיינע חסרונות. חיים לייב פוקס איז אַ דיכטער מיט אייגענע מעלות, אָבער ער 
פאַרמאָגט אויך אייגענע חסרונות, אדער פאַרקערט. 
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פון די צוויי עלעמענטן, ליריק און רעטאָריק, װאָס האָבן, װוי געזאָגט, 
געפירט צווישן זיך אַן אָנזעעוודיקן װױידעראַנאַנד אין חיים לייב פוקסעס ליד, האָט 
דער לירישער עלעמענט סוף כל סוף גובר געווען און ווען ער האָט צען יאר נאָכן 
דערשיינען פון זיין ערשטן לידער-בוך, אַרױסגעגעבן אין יאָר 1936, זיין 
לידער-זאַמלונג "זינגט מיר די וועלט", איז דאָס רעטאָרישע מיט זיינע 
כאַראַקטעריסטישע ווענדונגען שוין נישט אַזױ נִיכּר געווען אין זיין דיכטונג. אַ 
חוץ װאָס חיים לייב פוקס איז אין זיין יצירה געװואַקסן און איז רייפער געװאָרן, 
האָט אויך זיין װאָרט צוגעקראָגן אַ נייעם אױסקלאַנג און זיין אימאַזש -- אַ נייע 
דימענסיע. זיין התפּעלות פאַר דער נאַטור װאָס מיר פילן זי אויך אין די 
"דורשטיקע לעמער" איז איצט אָנגעזאַפּט געװאָרן מיט אַ מין רעליגיעזן ציטער 
און די געפילן און שטימונגען װאָס ער האָט איצט אַרױסגעבראַכט אין זיינע 
געזאַנגען זיינען געװאָרן עכטער און אויטענטישער. זי באַװירקן דעם לייענער 
מיט אַ מין אור-קרעפטיקייט װאָס שפּאַנט אַריכער די פּראָזאָדישע ראַמען און 
רייסן מיט וי אַ הייסער שטורעם-ווינט. אין זיינע לידער האָט אויך אָנגעהויבן 
ווירקן די שטילקייט, הגם דעם "שאַ" װאָס ער באַנוצט אָפט אין זיינע פערזן 
דערמאָנט צומאָל דאָס שרייען "עס זאָל זיין שטיל !'" אין דעם פאָלקס-ליד וועגן 
דעם וי אַזױ דער קיסר שלאָפט... 


פון דעמאָלט אָן איז אין חיים לייב פוקסעס ליד ביז גאָר קענטיק די תפילה, 
דאָס געבעט מיט זיינע כאַראַקטעריסטישע גאָט-ווענדונגען אין וועלכע מיר 
דערפילן דעם שטילן ציטער און די דבָקות פונעם דיכטער. 


"גאָט מאַך, דאָס די כוימער אויף מיינע פראָסטיקע שויבן זאָלן כליען, 
וי ס'בליט ביי מיר אין האַרץ דער טרויער. 

די קליינע פייגעלעך װאָס פליען מיט געפרוירענע פליגל -- 

זאָלן געפינען װאַרעמקײט אויף שנייאיקע דעכער 

און די קערנער שניי זאָלן ווערן קערנער שפּייז" 


דאָ קענט איר נאָך אפשר פרעגן געוויסע קשיות וועגן דעם וי אַזױ זיי קענען 
געפינען װאַרעמקײט אויף שנייאיקע דעכער. אָבער אַ סטראָף ווייטער דערגרייכט 
דער דיכטער צו אַזאַ אמתדיקייט, צו אַזאַ דירעקטקייט אַז איר ווילט שוין ניט און 
דאַרפט שוין נישט פרעגן קיין שום שאלות. 


"גאָט, מאַך, דאָס די קליינע קינדער פון אָרעמע לייט, 

װאָס זיצן גאַנצע טעג אין בעטגעװאַנט, אין נישט פאַרבעטע בעטן, 
ווייל ס'גייט די קעלט אַרום וי דער טוט אין נישט געהייצטע שטובן, 
פון אַרכעטסלאָזע טאַטעס -- און הונגערן מיט גליאיקע אויגן -- 
זאָלן געזעטיקט ווערן פוז די פּירות װאָס צייטיקן אין זייער חלום " 


און ווייטער: 


"גאָט! גיב מיר די רו, ווייל ס'איז שוין באַלד קיין כוחות מער נִישטָא, 
איידער ס'האָט דער טרויער אויפגעפרעסן מיין נשמה, 

וי ס'פרעסט אַ װאָרעם אויף דעם זאַפט פון אַ בלאַט, 

און ס'האָט דער שװאַרצער שפּאַרבער -- פּין 
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אויסגעטרונקען מיר דעם ברוינעם וויין פון מיינע אויגן". 


אײיגנאַרטיק און אמתדיק איז אויך דער דיכטער ווען ער זינגט: 


"דאָס געוויין פון ליידיקע שטובן פאַרלאָזטע 

איז היינט אַריין צו מיר. 

אָװונט האָט געטונקלט זיך אויף בלויער רעם 

פון פענצטער-ראַם 

און כ'בין אַליין געווען. 

דאָס געוויין פון ליידיקע שטובן פאַרלאָזטע, 

איז אַדורך דורך מיר 

און כ'כבין געשטאַנען -- איך אַלין אַקעגן מיר 

און כ'האָכ געװאַרט, געװאַרט ס'זאָל עפענען זיך 

די טיר 

אין וועלכער כ'זאָל אַרײן, 

אַרײן צו זיך. 

און דערווייל האָבן צווישן זיך די ווענט גערעדט -- 
איך האָב זיי נישט פאַרשטאַנען, 

וי כ'האָב נישט פאַרשטאַנען מיין אייגן האַרץיגעבעט -- 
די שטומע ווייסע לאַמען, 

וואס האָבן אויסגעצויגן ווייכע, ווייסע העלדזער 

צו מיינע הענט -- 

שעכט... * 


ס'איז אויך שווער איינצוהאַלטן זיך פון ציטירן אַזאַ עכט-ליריש ליד ווי 
עס איז דאָס ווייטערדיקע: 


"ווען דו װוערסט טרויעריק, מיין קינד, 

פון אומעט די אויגן פאַרטרערט, 

ווער איך ווי אַ רעגנדיקער טאָג. 

און דאָס איינציקע שטענגעלע פרייד װאָס הענגט 
אויף מיין איינציקן כוים װאָס כ'פאַױמאָג -- 
ווערט צעפליקט פונעם ווינט. 

ווען דו װוערסט טרויעריק. מיין קינד 

און ס'שווייגן דיינע ליפּן פאַרשטיינט -- 
ווער איך וי אַ טאָן פון אַ פידל אַרױס, 
װאָס באַװויינט זיך אַלײן -- 

און גייט אויס, 

וי אַ כלייכער װאָלקן אין ווינט." 


פון "זינגט מיר די וועלט" ביז צום נייעם בוך "שעה פון ליד" האָט 
געדויערט 15 יאר. דאָס זיינען געווען אויפטרייסלענדיקע יאָרן וועלכע האָבן 
געענדערט דאָס פּנים פון דער וועלט און אויך דאָס פּנים פון דער יידישער אומה 
וועלכע איז פאַרקלענערט געװאָרן מיט אַ דריטל פון איר כאַשטאַנד אין די 
מאָרד-פאַכריקן פון דייטשן נאַצי. וי כמעט אַלע יידישע דיכטער איז אויך חיים 
לייב פוקסעס פּאָעטישע שאַפונג נאָך דער דאָזיקער וועלטימלחמה פול מיט 
פּיין'געשריי און ווייטיקלעכן צאָרן פון דעם װאָס עס איז געשען אונדזער 
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פאָלק. אין צענדליקער לידער און אין פּאָעמעס חזרט זיך איבער דער דאָזיקער 
מאָטיוו און די אידענטיפיקאַציע מיט די אומגעקומענע קרבנות. אין איינעם פון 
זיינע לידער רופט ער אויס: 


אין 


אין 


"מיין פאָלק, מאַך פייכט די ליפּן מיינע מיט דיין וויין 

מיט וועלכן מען האָט אַמאָל ביים יידישן מיך פייכט געמאכט די ליפּן, 
א א ן 

איך וויל אין מיינע לעצטע טעג פון כעכער דיינעם זופּן -- 

פּיין." 


אַן אַנדער ליד פון די חורבן-מאָטיון זינגט דער פּאָעט: 


"אָ גאָט מיין גאָט ! 

דו וואס קיין שום זאָך פאַרגעסט נישט. 
פאַרלעש נישט 

די לעצטע טרער פון מיין מאַמען אין יענע טעג, 
ווען זי איז אַרױס צום לעצטן, לעצטן וועג, 
און ס'איז צו דיר געווען געווענדט 

איר לעצטער טרוים. 

ביי מיר אין האַרץ איר ליכט עס ברענט 
און כ'כעט ביי דיר מיין גאָט -- 

מיט ציטערדיקע וויינענדיקע הענט. 

דאָס כלוט פון אונדזער פאָלק -- 

זכור!.." 


"שעה פון ליד" טרעפן מיר שוין פוקסעס ארץ-ישראל מאָטיוון װאָס 


פאַרנעמען אַ כאזונדערע פּאָזיציע אין זיין שאַפן. אמת, דאָס ליד וועגן ארץ ישראל 
און צו ארץ ישראל האָבן מיר שוין אין זיין בוך "זינגט מיר די וועלט", אָכער אין 
"שעה פון ליד" פאַרנעמט דאָס דאָזיקע געזאַנג נישט בלויז אַן אָפּטײל אין-בוך, 
נאָר עס ווערט אַ לייט-מאָטיוו אין זיין דיכטונג. פון דעם בוך אָן און ווייטער 
האָכן מיר דעם דאָזיקן מאָטיוו אין אַלע זיינע שפּעטערדיקע ביכער, אַ סך מאָל 
האָבן מיר אַפּילו די זעלביקע לידער אין די שפּעטער-דערשינענע ביכער זיינע. 


און 


און 


"איך ווייס נישט אוב אמת: ירושלים איז ס'האַרץ פון דער וועלט, 
פון מיינער איז עס אויף זיכעף," 


ווייטער: 


"און איצט כ'בין ביי דיר, און טרעט אויף דיין ערד, 
ירושלים, דאָס האַרץ פון די וועלטן..." 


אין אַן אַנדער ליד פון דער זעלביקער סעריע: 
"ירושלים ! אויף דיינע געסעלעך, איך גיי אַצינד, 

וי אין גוטע חדר-יאָרן, איך בין אַ קינד. 

דער רבי זינגט דעם ניגון אויס פון "ואַני" 

צוויי טויזנט טריט פון דאַנען, נישט ווייט פון הי, 

ליגט די מאַמע רחל אַ טויטע אויפן וועג. 

און עס וויינט אין מיר דער ניגון פון יענע אַלטע טעג." 
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נאָך דעם װוי חיים לייב פוקס האָט אַרױסגעגעבן דאָס בוך "שעה פון ליד" 
אין פּאַריז, האָט ער אויסגעוואַנדערט אין די פאַראייניקטע שטאַטן און דאָרט איז 
ער אין דער ערשטער צייט געווען זייער װיײיניק שעפעריש. זיין אומשעפערישקייט 
האָט ער געפּרוּווט פאַרענטפערן אין אַ ליד "די נעמען פון די יידישע פּאָעטן זיינען 
איצט מיינע לידער". דאָס הייסט: אַז ער גיט אָפּ זיין גאַנצע צייט און זיין גאַנצע מי 
צו דער אַרבעט פון שרייבן די ביאָגראַפיעס פון יידישע פּאָעטן פאַרן "לעקסיקאן 
פון דער נייער יידישער ליטעראַטור און פּרעסע". ערשט אין יאָר 1969 דערשיינט 
זיין ערשט כיכל לידער אויפן אַמעריקאנער כאָדן און פון דעמאָלט אָן ווייזט פוקס 
אַרױס אַ שעפערישקייט װאָס זאָגט עדות אַז דער לידער -קװואַל איז אין אים 
נישט פאַרטרוקנט געװאָרן. 


אין די ביכער "די טעג נייגן די קעפּ" (1969) "זונפאַרגאַנג" (1972) און 

"דער אַכטער הימל" (1975) דערשיינט פוקס ווייטער וי אַ ליריקער מיט אַלע 
זיינע פריערדיקע מעלות און חסרונות. קיין סך נייע מאָטיוון קומען נישט צו אין 
זיין דיכטונג, אָכער מען דאַרף מודה זיין אַז אַפילו ווען ער שפּילט איבער אַלטע 
מאטיוון, טוט ער עס מיט אַ רייפקייט װאָס ווירקט און זאָגט עדות וועגן זיין 
אַנטויקלונג. ניי, אין אַ געוויסער מאָס, זיינען די לידער װאָס כאזינגען די 
אַמעריקאַנער נאַטור-שײנקײיטן, הגם פוקס װאָס איז פון פּאַך אַ 
שילדן-מאָלער ווייזט אַרױס וייניק נייגונג צו מאָלערישקייט אין די דאָזיקע 
לידער זיינע און ער בלייבט אין זיי ווייטער דער ליריקער װאָס ווירקט מיט דער 
אויפריכטיקייט און אָנגעגליעטקייט פונעם װאָרט. פוקס זינגט דערביי אַ סך 
לידער וועגן דעם סוד פון לידדשעפערישקייט און ער דערגרייכט אין די דאָזיקע 
שאַפונגען די מדרגה פון חשבון הנפש און השתפּכות הנפש. 

"לאז מיך אויסגיין אין מיין ליד, 

די שענסטע מתנה צו מיר, 

מיין גאָט ! 

וי אַ פאַרנאַכטיקע תפילה װואָס ברומט זיך אליין 

זאָל אויסגיין מיין לעבן. 

ווייל װאָס בין איך אָן דיר, 

אָן דיין חסד און חן? 

אַ טרער װאָס האָט נישט צו וועמען, 

צו וויינען איר געוויין -- 

מיין גאָט". 


אין די דאָזיקע לידער-ביכער גייט דער פּאָעט חיים לייב פוקס אויף די 
שפּורן פון זיינע שורשים אַ שטיק צייט איידער די מאָדע צו זוכן די אייגענע 
װואָרצלען איז געװאָרן אַזױ אָנגענומען אין אונדזער וועלט. ער שרייבט לידעו 
וועגן זיין טאַטן, וועגן זיין מאַמען, וועגן זיינע זיידעס, פעטערס און אַזױ ווייטער 
און דערגייט אַזש ביז צום "בית יוסף" און אפשר נאָך ווייטער. 


אין די לעצטע יאָרן וווינט חיים לייב פוקס אין מאָנטרעאַל, קאַנאַדע, װווּ עו 
האָט צוגעגרייט דאָס בוך וועגן דער יידישער און העברעישער ליטעראַטור אין 
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קאַנאַדישן לאַנד. זיין בוך "דער אַכטער הימל" איז געווען זיין אַכטער כוך װאָס ער 
האָט אַרױסגעגעבן און װאָס דריי פון זי זיינען פּראָזע. לאָמיר האָפן אַז פוקס וועט 
זוכה זיין אויך צום ניינטן, צענטן און עלפטן הימל און דאָס הייסט : צום ניינטן, 
צענטן און עלפטן בוך, סיי אין ליד, סיי אין פּראָזע. דער שרייבער פון די שורוח 
ווינטשט עס אים פון גאַנצן האַרצן. 
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מירל ערדבערג-שאַטאַן 


אסתר סיגאַל-שקאָלניקאָוו ע"ה 


)1974-1895( 


-- אַ קורצער בואָגראפישער איבערבלוק 


די דיכטערין אסתר סיגאַל שקאָלניקאָוו איז פּלוצעם אַװעק פון דער וועלט 
אין מאַי, 1974 אין רמת גן. זי איז געשטאָרבן מיט אַ רואיקן טויט אין שלאָף. 
איבער 70 יאָר איז זי געווען אַ תושב אין מאָנטרעאַל. זי איז געבוירן געװאָרן אין אַ 
שטעטל לאַסקאַװיטש, פּאָדאָליער גובערניע. די משפּחה איז באַשטאנען פון צען 
קינדער. דריי זיינען געשטאָרבן יונגערהייט, זיינען געבליבן זיבן און טאַטע- 
מאַמע. 


געשטאַמט האָט אסתר פון אַ גאָר יחוסדיקער משפּחה. דער פאָטער איז 
געווען אַ סופר און אַ חזן, אַ שטילער, תמימותדיקער מענטש. ער האָט אַלץ מקבל 
געווען כבאהבה. ער איז זייער יונג געשטארבן. נאָך זיין טוט האָבן זיי זיך 
איכערגעצויגן קיין קאָרעץ. אסתר איז דעמאָלט אַלט געווען ניין יאר. איר 
יינגערער ברודער, דער דיכטער י.י. סיגאל איז אינגאַנצן אַלט געווען זצקס חדשים. 


מ'קען זיך פאָרשטעלן אַז עס איז געווען אַ געמאַטערט לעבן -- פול מיט 
דחקות און נויט. ווען דער עלטסטער ברודער נחמיה האָט געדאַרפט שטיין צום 
פּריזיוו איז אים ניט געווען צום האַרצן צו דינען פאָניען, האָט ער דער ערשטער 
אַריכערגעשפּאנט פון דער אַלטער וועלט צו דער נייער און איבערגעלאָזט דאָרט אַ 
ווייב מיט קינדער. 


ווען ער האָט אַריכערגעבראכט זיין ווייב מיטן קינד קיין מאָנטרעאַל האָט 
מען צוגעשריבן אסתרן פאַר זיין קינד. זי האָט טאַקע צוליכ דעם שפּעטער געהאַט 
שוועריקייטן צו ווערן אַ בירגער. נחמיה האָט געהאַט אַ קליין פאַבריקל פון הויזן 
ביים עק פון שטאָט, ביים סט. לאָרענס טייך וו ס'איז דאַן געווען די יידישע געגנט 
און אויך דער צענטער פון שטאָט. דאָס פאַכריקל האָט זיך געפונען אין אַ קעלער 
און די דרייצן יאָריקע אסתר האָט דאָרט געאַרבעט אַכצן שעה אַ טאָג. אגב, נחמיה 
האָט אויך געשריבן לידער, אָבער גאָר וװוייניק געדרוקט. אויף די עלטערע יאָרן איז 
ער אַ צייט געווען דער נאַכט-קאָרעקטאָר פון "קאַנאַדער אָדלעה" 
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איר כרודער י.י.סיגאל איז אַלט געווען זעכצן יאָר ווען ער איז געקומען קיין 
מאָנטרעאַל מיט דער הילף פון אסתר'ס און נחמיה'ס געלט. ער איז שוין געקומען 
מיט אַ הינטערגרונט פון חדרים און ישיבות, און אויך שוין מיט אַ ליטעראַריש 
וויסן. ער האט אויך גענייט הויזן. און שפּעטער געווען לערער אין די פּרץ שולן. 


נאָך דעם װוי אסתר האָט געאַרבעט אַ שטיקל צייט ביים כרודער, האָט זי 
געפונען אַרכעט ביי קליידער. זי האָט געאַרבעט עטלעכע יאָר אין דער פאַבריק און 
האָט ניט געזען קיין תכלית. זי האָט געטראַכט פון עפּעס העכערס וי בלייבן אַ. 
שאַפּ-אַרבעטאָרין. האָט זי איבערגעלאָזן מאָנטרעאל און געפאָרן זוכן דאָס גליק 
אין ניו-יאָרק. אין ניו-יאָרק האָט זי געאַרבעט אין אַ סוועט-שאַפּ און גלייכצייטיק 
אין די אָװונטן געגאַנגען נאָך אַ טאָג שווערער אַרבעט אין לערער-סעמינאַר און 
אויך געשריבן לידער. זי האָט געטראַכט צו ווערן אַ יידישע לערערין, אָבער זי האָט 
זיך אַרומגעזען אַז עס װעט בעסער זיין צו נייען קליידער וי ווערן אַ לערערין. 


נאָכן אָפּזײן אַ שטיקל צייט אין ניוזיארק, האָט זי זיך צוריקקגעקערט קיין 
מאָנטרעאַל. איר מוטער און די אַנדערע קינדער זיינען שוין געווען אין מאָנטרעאַל. 
איר ברודער י.י. סיגאַל האָט שוין אויך חתונה געהאַט. כיים ברודער אין הויז האָט . 
זי באַגעגנט א.ש. שקאָלניקאָוון, מיט וועמען זי האָט חתונה געהאַט. שקאָלניקאָוו 
האָט אויך געשריבן לידער און אַרױסגעגעבן אַ בוך. אַ שטיקל צייט האָט ער אויך 
צוזאַמען מיט דעם דיכטער נ.י. גאָטליב אַרױסגעגעבן אַ פּעריאָדישן זשורנאַל 
"מאָנטרעאַל" וג אויך אסתר האָט געדרוקט אירע לידער, וועלכע האָבן זײיער - 
שטאַרק אויסגענומען. 


אין 1935 האָבן די פּועלי-ציון אין טאָראָנטאָ אַרױסגעגעבן אירס אַ כוך 
לידער "מיין מאַן, דער בעקער", אין אַלע אירע לידער דערקענט מען אַז זי איז אַ 
'ראַפינירטע דיכטערין. צוליב דעם װאָס זייער איינציקע טאָכטער מאַשע האָט זיך 
באַזעצט אין ישראל, איז זי עטלעכע מאָל געפאָרן מיט איר מאַן שקאָלניקאָוו קיין 
ישראל. זיי האָבן געהאַט כדעה זיך דאָרט צו באַזעצן. אָבער עס האָט זיך עפּעס ניט 
איינגעגעבן. ווען שקאָלניקאָוו איז געשטאָרבן, איז אסתר געפאָרן קיין ישראל 
שוין אויף אײיביק. נאָך פינעף יאָר אָפּזײין אין ישראל איז זי פּלוצעם געשטאָרבן. 


צוליכ אירע שווערע לעכנס-באַדינגונגען, האָט זי לעצטנס װייניק געשריבן. 
פון צייט צו צייט האָט זי אָפּגעדריקט אין זשורנאַלן לידער. איין ליד "מיין 
טאָכטער שטייט אויף שמירה"האָט גאָר אויסגענומען. ביי דער געלעגנהייט איז 
ווערט צו ציטירן אירע צוויי קליינע לידער. 


א געבעט 


שענק ליבע מיין האַרץ, 
באַשענק מיך מיט גלויבן, 

און לאָז מיך פאַרגעסן דאָס בייז 
װאָס אונדז איז געשען... 

מאַך װאַרעם מיינע הענט 
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וי די פליגלען פון טויבן, 
כאַשטראַל מיין געזיכט 

מיט דיין הײליק געלייטערטן ליכט, 
באַשענק מיך מיט ליבע און גלויבן. 


מיין שטוב 


מיין גאָט און מיין שטוב, 
מיין קינד און מיין מאַן 
מיין גאַנצער פאַרמעג 
איז נאָר עטלעכע שפֿאַן. 


פון מיין הויז, צו דער וועלט, 
קוקט אַ פענצטער פון ווייט 
צו מיין אָפּענער טיר 

קומען אָרעמע לייט. 


גריט איך דעם טיש 
מיט ברויט און מיט וויין 
איך צינד אָן אַ לאָמפּ 
און רוף יעדן אַרײן. 


8 
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ש. קאַנץ (תל-אביב) 


א. איש יאיר -- ד"ר ישראל שטערן 


ויהי בימי... 


אין צענטער פון ישראל שטערנס פּאָעטישער וועלט שטייט דער גלויבן אין 
דיכטערישן אויסדרוק. דאָס װאָרט, דער שם המפורש, דער זאָג, דער דיבור -- 
פֿאַרװאַנדלען דעם אֵין אין אַ יָשׁ. די וועלט איז באַשאַפן געװאָרן מיטן זאָג און דער 
מענטש האַלט זיך אין איין איבערשאַפן מיטן דיבור. דאס געטלעכע אַנטפּלעקט 
זיך אין "ויאמר" און דאָס מענטשלעכע אין "אָז ישיר". די שפּאַנונג, װאָס 
באַװועגט זיין וועלט, איז די שפּאַנונג צווישן דער תאווה צו אויסדרוק און צווישן 
רעזיגנירן פון אים. די לײידנשאַפט צו זעלכספאַרווירקלעכונג איז די הייסע 
שטרעבונג צו דער קולמינאַציע פון אויסדרוק. דער פּחד פאַרן טויט איז די אימה 
פון שטומקייט. 

פון דאַנען נעמען זיך ביי איש יאיר-שטערן אַזױ פיל חידושים אין 
ווערטער, טייל אָפּגעריכענע, צעקנייטשטע און נייאיבערגעטוענע, אָבער תמיד 
זיינע אייגענע, זאָל מען נישט מאַכן קיין טעות, אפילו ווען זיי חזרן זיך איבער, 
אַזש זיי ווייזן זיך אויס וי קאָפּירטע, אָבער אין דער אמתן פאַנגען זי דאָס אויג 
מיט זייער איבעראַשנדיקן גלאַנץ און געװאַגטן אַנטפּלעקן דעם פּאָעטישן 
אױיסקלאַנג פון איינפאַכן װאָרט. עפּעס אַװאַנטוריסטישעס איז דאָ אין דער 
עקשנותדיקער געטרייקייט צו זיך אַלײן, צו זיין קאָמבינירן פּאָעטישע מיט 
פּראָסטע ווערטער, װאָס זאָלן "אַנטהױלן דעם אֵין װאָס מַמֶשט אין יצירה" אָדער 
גאָר הילכן מיט "הוראַ, װיוואַט און כה-לחי '" מיט "שהחיינו, אדוני !". 


דאָס איז איינער פון די גרונטיקע שטריכן אין איש יאירס פּאָעזיע, אַ שטריך, 
װאָס לאָזט זיך אויסטייטשן נעגאַטיוו און פּאָזיטיוו. נעגאַטיוו: נישט זוכן אין 
זיינע לידער די אָדער אַנדערע מאָדערנע פּאָעטישע שטרעמונג. דאָס ליד, װאָס ער 
האָט געשריבן אין 1975 האָט געקענט געשריבן ווערן מיט פערציק יאָר צוריק. 
פּאָזיטיוו: דאָס װעלן דערגראָבן זיך אינעם װאָרט כיז צום פֿאַרכאָרגנסטן 
קעמערל. נישט דער ווילן צו שאַפן עפעקטן, שטימונג, נאָר דאָס וואָרט זאָל, אַלײן 
און אין צונויפבונד מיט אַנדערע דערזאָגן אַלץ װאָס עס האָט אין זיך, כאָטש נישט 
פאַר יעדן גלייך, ווייל נישט צו יעדן װועט עס דערגײן אין יאירס פולער 
כאַװעלטיקטקיייט. ככלל געהער איש יאיר צו דער קאַטעגאָריע פּאָעטן װאָס 
לויפן נישט נאָך דעם לייענער מיט זייער װאָרט, נאָר ווילן, אַז דער לייענער זאָל 
קומען צו זיי און ווען מען קומט צו נעענטער, זעט מען באַשײמפּערלעך וי ער 
היט זיך שטאַרק פאַר צופיל פּאַטאָס, פאַר סענטימענטאַלקײט און אפילו פאָר 
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555יין 


עפענען צופיל זיין האַרץ. ער איז גרייט אפילו אויפצוהייבן דאָס קול, אָבער נאָר 
דעמאָלט ווען ער פילט די מעגלעכקייט צו באַהאַלטן זיך אונטערן פאָרהאַנג פון 
איראָניע, פּשוט אַרױסצושטעקן דעם קאָפּ פון אונטערן פאָרהאַנג, זאָגן אַן 
עַזותדיק אָדער צאָרנדיק װאָרט און תיכף ווידער פאַרשווינדן אונטער יענעם 
פאָרהאַנג פון איראָניע אָדער שלייער פון סאַטירע. 


די עשירות אין איש יאירס לשון קומט פון אַ רייך אינטעלעקטועל פאַרמעגן, 
פון תורה און חכמה און פון וועלטלעך וויסן, פון היימישער באַהאַװנטקײט אין 
אײיראָפּעישע ליטעראַטורן, אין קבלה און אין אַקאַדעמישע וויסנשאַפטן, אָכער 
וי אינטים-נאָענט ער איז מיט די ווערטער פון יידישן נגלה און נסתר, אַזױ 
איראָניש אין סאַרקאַסטיש באַציט ער זיך צו די ווערטער און טערמינען פון דער 
מאָדערנער וויסנשאַפט. "אינעם קליינעם עוקצל, שטעקן די היימעלעך פון 
אונדזערע טאַטעלעך, מאַמעלעך; לעבן די נעכטנדלעך, מאָרגנדלעך - - 
ראשית און קץ". דאַקעגן װאָרנט ער: "אחריות, רעזולטאט, געוויסן, -- קער זיך 
נישט צום ריינעם וויסן". 


אליין קומט ער פון די װיסנשאַפטלעכע לאַבאָראַטאָריעס און זעט וי דער 
גיהנום "האָט אױפגעפּראַלט זיין מויל / מיט מיסילס-שרעק, ראַקעטן-גרויל... 
װאָסער זין האָט פאָרשונג איצט? / ווער-זשע דאַרף, וועמען נוצט / די 
קליקע-קלוג, די חברה ווייסער, / די ערד-אויף-פּינטשיקעס-אויפרייסער?" און 
זיין תפילה איז אַ ניכטערע: "מי יתן, אַז פון זייערע קעפּ / זאָל דאָס גאַנצע 
קענטעניש זיין אויסגעװועפּט". 


דער דיכטער האָט מורא פאַר זײי, פאַר די הערן פּראָפּעסאָרן. זיין 
ייפראָפּעסאָר גרין טרייבט בייזן חלום, -- דעם קאָשמאַר פון עולם-גולם" און ער 
איז אַ געװאַלד-געשרײי אויף די, װאָס ווילן "פון מענטש-ליים אויסקנעטן אַ 
פּראַכטיקן פעניקס אויף טורעם פון וויסן טעכניק, עלעקטראָניק", ער שפּאָט פון 
זי מיט קריצנדיקע ציין. ער טוט עס נישט פון פאַרגעניגן וועגן, און וי ער היט זיך 
אויס פון סענטימענטאלע אויסגוסן אין זיינע וויזועלע אימאזשן, אַזױ היט ער זיך 
אויך פון אויסגעשריי ביי אויפגעשוידערטע תהומען, וואס "פאַרקייכן זיך, הוסטן 
מיט לאַװוע און שוועבל, מיט לונג און מיט בראַנד". איינע נאָך דער אַנדערער ציט 
ער אַרױס פון זיך די זעאונגען וי עס "פּרעגלט דער קיילעך. מענטש גוססט ביים 
ראַנד / פון קראַטער-צעשלוקערצט. געבליבן אין שטויכ ברענבלאָזיק לאַנד, 
אַטאָמישע וװואָלקנס, אַשיק און טויב..." 


די כילדער, װאָס איש יאיר װאַרפט אָן אין זיינע לידער, זיינען נישט 
אָפּגעריסן פונעם געפיל און זיינען אויך נאַטירלעכע אויסדרוקן פונעם געדאַנק; 
"דיין דור שכולו חייב, דאַרף כולו שבת נייטיק". ער דערלאָזט נישט, אַז דאָס 
לירישע געפיל זאָל בלייבן שוועבן אין דער לופטן, נאָר ער וויל עס אַרײינקנעטן אין 
דער פּלאַסטישער כילדלעכקייט און דערמיט מאָנען, פּראָטעסטירן, טענהן, נישט 
לאָזן זיך איינשטילן מיט געוויין, ווייל דאָס איז גאָר "דער קאַפּריז פונעם האַר: 
ביים דערשטיקן באַגערט ער געוויין". 
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אין אַ וועלט פון שפּרײזן צו אַטאַמישער צעשטערונג, אין א וועלט פון 
אומרו, פּחד און געכפלטן אַכסורד וויל ער אין אָפּגעהאַקטע אויסגעשרייען זאָגן אַ 
סך מער וי ער איז עס ככוח. ס'רוב בלייכט ער שטיין אינמיטן, מיט נישט 
פאַרענדיקטע טענות, אָבער הינטער די נישט פאַרענדיקטע שטיקער, װוי שברי" 
כלים, רייסט זיך אַ פאַרטאַיעטע װועלט פול מיט שרעק פאַרן גורל און דער 
דיכטער זוכט אויפצוּוויקלען די מיסטעריעזע מגילה פון צייט און אַנטפּלעקן 
אייביקייטן. 


איש יאיר זוכט אין זיין ליד אַרויסצוברענגען סיי דעם אומרו און די 
הילפלאָזיקייט און סיי דעם בטחון. ער ווייסט דעם סוד, אַז אימה קען געפינען איר 
אויסלייז אין שעפּן פון חסידישן קװואַל האָפענונג און שמחה, מען דאַרף נאָר 
צולייגן אַן אינעװיײיניקס אוער צום חסידישן ניגון און " זינג דעם ניגון אָבער- 
ווידער, / ר'איז אַ היילונג פאַר די גלידער / "כל עצמותי", גוטער ברודער, אַ 
סגולה איז פאַר שמחה" און אין דער שפּראַך פון ציטער און געפיל, װאָס 
פאַרבינדט מענטשן און וועלטן, איז יאיר-שטערן צוגעגרייט צו טוכלען זיך "אין 
שטיל פון שבתדיקן שחרית. / שלייערלעך פון שלווה גלעטן אויס די גלידער. 
/ די גנאָד פון דיין מנוחה / אַ היילונג פאַר מיין װוייטיק. / מיר דאַרפן, זיסער 
טאַטע, דיין כולו שבת נייטיק". 


אויך אין די פאַלן בויערט איש יאיר אין דער טיפקייט פון װאָרט, דאָרט ווו 
עס האָט דעם מאַגנעטישן כוח און די ווערט פון סימבאָלן, וועלכע רעדן צום 
מענטש סיי פון דער אַלטער און סיי פון דער היינטצייטיקער וועלט. פון איין זייט 
באַאומרואיקט אים דער טראַגישער גורל פון מענטש און װעלט: פון דער 
אַנדערער זייט וויל ער נישט רעזיגנירן פון אייביקע בענקשאַפטן און אין געזאַנג 
צום שטאַם און װאָרצלען וויל ער אױסשעפּן דאָס מענטשלעך-ליכטיקע נישט 
דווקא אין פיזישער הינזיכט, נאָר מער אין קינסטלערישער חושימפולער 
רעאַליטעט. 


די ווערטער, וואס קלינגען אָפּט וי פּראָזאַיש-בלאַסע רייד און גיבן איכער 
מאַטעמאַטישע טערמינען, באַקומען ביי אים פּאָעטישן אָטעם, כאָטש נישט 
אַלעמאָל האָבן זי דעם כוח אונדז איינצוהילן אין שטימונג. ס'איז פאַראַן אַן 
אָרגאַנישע אחדות צווישן געדאַנק, בילד און יידישע און העברעישע ווערטער. עס 
שיינט אפילו, אַז איש יאיר-שטערן האָט עס כסדר אין זין ביים שרייבן און אויך 
ביים אָנװאַרפן כילדער אויף בילדער, אזש איין בילד פאַרשטעלט דאָס צווייטע, 
ווערן זי פאראייניקט און פארגלידערט אין אַ מאָזאַישער גאַנצקײט. 


עס פעלן, אמת, נישט קיין פאַלן, ווען די בילדער-געדיכטקייט פאַרטונקלט 
און מאַכט אביסל מטושטש דאָס גאַנצע ליד און עס בלייבט איבער װײיניק אָרט 
פאַר לירישן ציטער, איז אָבער די וויזיע אַזאַ צאָרנדיקע, אַז זי װאַקסט אַריבער די 
ענגשאַפּט און געשטאַלטיקט זיך פאַר אונדזער בליק. אין דער עסענץ פון פּאָעזיע, 
אָנגעלאָדן מיט מיסטיק און פלאַמיקער פאַנטאַזיע. 
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גאָר אָפּט זיינען די לידער דורכגענומען מיט אַ רעליגיעזן ציטער, רירן אָן 
שייכותן פון גאָט צו מענטש און פון מענטש צו גאָט און אויך צום מלאך סמאל 
"געשלייערט אין ליבשאַפט, / בלאַנקט קלאָרער פון ציכטיקסטן שניי; / 
מרחקים אוועק פון די װאָרצלען, / אַנטפּלעקט ער די פּעך-שװואַרצע ציין". 


די געענדערטע מאָטיוון אין דער סעריע "װואָרצלען" זיינען אַן איכערגאַנג 
פון דער וועלט אין די פריערדיקע סעריעס "ויהי בימי...", װאָס פון חדר געדענקען 
מיר נאָך דעם כלל, אַז אומעטום װז עס שטייט "ויהי" וויקלט זיך אויף א מגילה פון 
צרות, צער און געקלאָג. אויך דאָ קלינגען אָפּ די נאָכװײענישן פון מלחמה און 
חורבן און איטלעכער מאָטיוו איז דאָ דערשיטערנדיקער געשריי פון אייטערדיקע 
װוּנדן. דער יידישער דיכטער קאָן אָבער נישט שלום מאַכן מיטן יאוש און פילט, 
אַז נישט געקוקט אויף דער אומפאַרמײדלעכקיט פון יידישן גורל זיינען אָכער 
דאָך פאַראַן ספערן, װוּ דער ייד דערשיינט אין ליכט פון גייסטיקער הויכקייט און 
שטאַרקײט, מיטן כוח פון שטאַם און װאָרצלען. 


ווידער זיינען עס לידער פון יידישן גורל, אָבער שוין דורכגענומען אויך 
מיט יידישן באַװוסטזײן, אַז "פארקנסט צו די גלאָריעס פון נעכטנס -- מיר לעבן 
אין בלוטן פון היינט" און מיטן אור-סוד פון קענען איבערלעבן און "באַשטײן אין 
געראַנגל -- פאַר אונדז טוט זיך שפּאַלטן דער ים -- -- מיר זיינען די װאָרצלען, 
דער שטאַם". 


25 


ב. מרדכי חסיד -- פאָרמען אין ברען 


דער וועג פון מרדכי חסיד אין לעבן און אין שאַפן איז אין אַ סך הינזיכטן 
געווען אַנדערש פון ס'רוב יידישע דיכטער. באַקומענדיק זיין עלעמענטאַרע 
בילדונג אין אַ פּריוואַטער העברעיש-רומענישער שולע און דערנאך שטודירט אין 
ווינער אוניווערסיטעט און אין העברעישן לערער-סעמינאַר אונטער דער אָנפירונג 
פון פּראָפּעסאָר און רב צבי פּרץ חיות, איז דאָס כאַראַקטעריסטישע פאַר זיין 
שרייבן געווען דאָס נישט-בלאָנדזשען, נישט זוכן איף געדרײטע און 
פאַרפּלאָנטערטע וועגן, נאָר באַלד וי ער איז געקומען מיט זיין ערשטן בוך דער- 
ציילונגען, האָט ער גלייך אָנגעיאָגט דעם שווונג פון דער אײיראָפּעישער פּראָזע. 
זיין בוך דערציילונגען "פאָרמען אין ברען", װאָס איז דערשינען אין קלעצקין- 
פאַרלאג אין יאָר 1937, איז דורך דער קריטיק געװאָרן אויפגענומען וי אַ 
געשעעניש אין אונדזער ליטעראַטור, אַ זאַפטיקע פּראָזע, װאָס פון איר 


דערציילערישער קװאַליקײט קען מען נאָך היינט טרינקען. אין יענעם בינטל 
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דערציילונגען זיינען באַרירט געװאָרן פאַרשידענע טעמעס, און דער שרייבער 
לאָזט זיך דאָך דערקענען אויך לוט זיינע טעמעס. 


נישט געקוקט דערויף װאָס חסיד האָט זיינע דערציילונגען געשריבן אין 
דער פרעמד, אין ווייטן פינלאַנד, װו ער האָט ביזן יאר 1944 געוווינט אין 
העלסינקפאָרס און געווען דאָרט אַ לערער, זיינען סירוב דערציילונגען זיינע פון 
זיין היימישן שטעטל אין בעסאַראַביע. די מענטשן זיינען מערקווירדיקע, מיט אַ 
געוויסער נייגונג צו גראָטעסק, װאָס גיבן צו זייער רעאַליטעט אַ שאָטן פון 
געשפּענסט. די אָביעקטיווע וועלט אין יענע דערציילונגען נעמט אָן די געשטאַלט 
פון שרייבערס װויזיאָנערישן געמיט און דאָס שאַפט אַ פּנימיותדיקע פאַרבינדונג 
צווישן די באַזונדערע דערציילונגען מיט גאַנץ פאַרשידענע טעמעס און גיסט זי 
צונויף אין איין ווערק. 


דאָס איז א בוך װאָס אימפּאנירט מיט זיין אייגענער פאָרם: אַ יידיש בוך, 
באַהױכט פון אַ מין אַריסטאָקראַטישער באַשײדנקײט, װאָס דריקט זיך אויס אין 
היטן זיך פאַר אַ װאָרט, וואס איז נישט פון האַרצן. 


שוין דער נאָמען פון מ. חסידס ערשט בוך "פּאָרמען אין ברען" זאָגט אָן 
דעם קומענדיקן פּאָעט און דעם פּאָעטישן פאַרלאנג צו אַנטפּלעקן די וועלט אַ 
נייע, -- אין נייע התגלותן, אין דראַנג צו נייע פאָרמען, געשאַפן אין ברען פון 
גרויסע געשעענישן און אין געשען פון דער אייגענער נשמה: 


די נייגונג צו אויסטערלישע טעמעס און פאַנטאַסטישע געמעלן איז ביי מ. 
חסיד געקומען נישט פון דרויסן, נאָר פון אינעװיײיניקסטער איכערצייגונג. זיין 
פּערפעקט געהער האָט אים געהאָלפן אין דער פּראָזע דערהערן די שווייגענישן פון 
זיינע טראַגישע און קאָמישע העלדן, אַזױ פון ר'עקיבאן אין "װאָס די ערד נעמט 
צו" און אַזױ פון דעם ווינער בעטלער, וועלכער װוערט אין טאג פון פאָלקס- 
קאַרנאַװאַל פאַרװואַנדלט אין "הער דירעקטאָר", "הער דאָקטאָר" און "הער 
קאַפּעלמײסטער". -- עס ווייזט, וי טיף חסיד האָט פאַרשטאַנען זיינע מענטשן 
און אויך דעם דראַמאַטישן יסוד אין זיין פאַרהאַלטן זיך צו פאַרשידענע 
דערשיינונגען און געשעענישן. 


מ. חסידס אַריגינעלע און עמאַציאנעלע פאַרגלייכונגען, װאַקסן אַרױס 
פונעם זעלבן קװאַל, פון וועלכן ער שעפּט זיינע לידער, די זעלכע אינערלעכע 
קװאַליטעט, די זעלכע באַהאַלטענע ענערגיע און שאַרפקייט פון אויסדרוק און 
גליײיכצייטיק צימצום און דראַמאַטישער בוי פון זיין נאָוועלע. 


דורות שרייען מיך אַריבער 


מיר ווייסן נישט װאָס עס איז פאָרגעקומען מיטן דאָזיקן פיינעם דערציילער 
װאָס האָט אים נאָך יאָרן שווייגן דערפירט צום פולשטענדיקן איבעררייסן מיט 
דער פּראָזע. עס איז אָבער נישט קיין איבכערראַשונג זיין אַרײנקומען אין דער 
פּאָעזיע וי אַן אייגענער, װאָרום דעם פּאעט האָט מען געפילט אויך אין זיין 
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פּראָזע, אין דעם זעלטענעם אינערלעכן ריטם פון זיין דערציילן און אַרײנשניידן 
זיך אין די לאַכירינטן פון דער מענטשלעכער נשמה. 


ס'איז דערפאַר נישט קיין װוּנדער מ. חסידס קומען זאָגן זיין װאָרט אין ליד 
און אַרײנטראָגן זיין אייגן געמיט און אייגענע פּאָעטישע אַטמאָספער דורך 
אָנװענדן אין ליד דעם שעפערישן כוח פון זיין פּראָזע, אָנצוהויפן בילד נאָך בילד 
און דאָס פאַנטאַסטישע, זען די בילדער: "אַ שאָטן האָט די פיס אונטערגעהאַקט. 
די װאַך האַלב-פאַלנדיק אין אַ תהום. / גלאָצט אַרום זיך פאַרשלאָפן, שטאַר. / 
אין אַ צעשניטן רעקל פון אַ קינד וויקלט איין זיך פרירנדיק דער צער. / הימל 
לאָזט נאָך זיך קוים, קוים, / אַ דינעם דימיונדיקן שטריך, בלויז פּערספּעקטיו 
/ קאָנטורן שלעפּט שווער אַרױס אַ קוימען, דוכט זיך פון א זינקענדיקער שיף". 
דאָס בילד בליצט אויף אינעם איינצלנעם װאָרט װוי אין גאַנצן געמעל. 


מ. חסידס לידער אין זיין בוך "דורות שרייען מיך אַריכער" זיינען נישט קיין 
בעכער מיט סתם רוישנדיקע געטראַנקען, נאָר עס שפּיגלט זיך אָפּ אין זי דער 
צייט-גייסט, די טיפסטע איבערלעכונגען פונעם דיכטער פון אַ פאַרשניטענעם 
דור, מיט די פלאַטערן און שוידערן פון אַלע שרייענדיקע יידישע דורות אין 
אָנבליק פון אַלערלײ פינצטערע כוחות. דאָ עפנט זיך אַ ברייט פעלד אויף 
אונטערזוכן און אויספאָרשן די סיכות, ואָס האָבן דערפירט די יידישע. 
ליטעראַטור צום איבערגאַנג פון פּראָזע צו דיכטונג. וי אין דער ליטעראַטור בכלל 
איז עס אויך ביי חסידן נישט קיין ענין פון ירידה, נאָר דער טיפער תוך פון זיין 
יידישקייט; דער יידישער גורל, װאָס ער טראָגט אין זיך װוי אַ געשפּענסט זינט 
דעם שטיין פון די שישים ריבוא צופוסנס פון באַרג סיני ווען דורך פייערדיקע 
שטורעמװווינטן און בלוטיקע פּחדים איז געקומען די שטים פון "אהיה אשר 
אהיה", װאָס האָט באַפױלן: לא תרצח! און פאָרויסגעזען דעם אומקום און 
פאַרניכטונג און די אַדאָלפס, יאַנעקס און װאַנקעס, װאָס האָבן שוין דעמאָלט 
אויסגעחלומט אוישוויץ און מײידאַנעקס. פאר דער דערציילונג עקזיסטירן איצט 
אַנדערע מאָסן, געזעצן און פאָדערונגען. דער פּראָזאַיקער קען היינט נישט שרייבן 
אַזױ װי ער האָט געשריבן פריער איידער עס זיינען געווען די גאַזקאַמערן. 
אנדערש איז דער מצב פון דיכטער. עס איז די צייט פון קינות, אָכער אויך דער 
דיכטער דאַרף געפינען די אָביעקטיוו-קינסטלערישע אױיסדרוק-פאָרם, כדי אויפן 
דינסטן אופן ארויסצוברענגען די גאַנצע סקאַלע פון חורבן-איבערלעבונגען. פון 
מ. חסידס לידער קוקט אַרױס די שרעק און דער שוידער, פון וועלכע ער קען זיך 
נישט באַפרייען אַפילו ווען דער טאָג רוקט אים מוטערלעך צו "אַ שיסעלע פון זון: 
/ נעם, פאַרזוך נאָר פונעם גרייטן". די שרעק איז כיי אים אָרגאַניש, אַ טייל פון 
זיין גאַנצן וועזן: "עס פאָלגט מיר נאָך אַ מאָנענדיקע, אויסגעשטרעקטע האַנט: 
/ גאָט, װאָס זאָל איך דיר געבן? / עס בלוטיקט אויס מיין פאָלק איצט / 
אויף דיין װאָג / און פינצטער איז מיין גלייכן". די דאָזיקע מורא, איז אַ 
פּראָדוקט פון זיין יסורימדיקער וויזיע און דערפאר איז זי שטאַרק, שניידיק און 
כסדרדיק, יאָגט נאָך, פאַרפאָלגט און גיט קיין רו נישט. די טעג באַקומען אים 
נישט, עס רוקן זיך אָן אויף זיי צערייצטע וועלף: די נעכט באַקומען אים נישט, 
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ווייל זיי זיינען "פאַרשטעלט מיט שווערע צלמים אויף פּאַראַדנע ווענט". דאָס 
לעבן הענגט איבער אים ווי אַ שווערער װאָלקן און ער קען זיך דערמיט קיין עצה 
נישט געבן. שווער און ביטער קומט אים אָן צו באַהערשן זיינע טענות צו גאָט : 


"ווי שרעקעוודיקע שטשורעס קאָרטשען זיך אין ליד די גראַמען, 
אסור צי זיי קענען מיר דעס אומעט מער פאַרסמען. 


איך טשעפּע מיך צו גאָט, ער הערט מיך אויס געדולדיק. 
סיי-ווי זיינען ביידע מיר איינס דעם צווייטן עפּעס שולדיק. 


טאָפּטשען זיך אין מיינע בלוטן נאָך די דייטשן מיט שטיװואַליעס. 
דוד ווערט כסדר קלענער -- גרעסער װאַקסט פון אים אַלץ גלית, 


כ'האָב אויף פעלדער אויסגעבעט מיר אַ צוקאָפּנס פול מיט שטיינער, 
פּרוּוו איך עשון צו טרעפן -- טרעף איך אים אין מיינע ביינער. 


ביי די שוועלן פונעם גלות האָב איך אויפגעשטעלט מיין לייטער, 
איז אויף אים דען דאָ אַ הימל? װוּיזשע הין, װוּהין דערגײט ער? 


אל שוכן מעונה, 
ווער איז דאָרטן מיר אַ שונא ?" 


די דאָזיקע טענה צו גאָט פילט מען אויך אין זיינע ווייטערדיקע לידער און 
אומעטום קומט זי פון אַרומיקן פּחד און אומרו אין אונדזער תקופה. זי האָט די 
דימענסיעס און נסיונות פון אונדזער צייט, אַ פאַרבונדענע מיט דער עקידה פונעם 
נעכטן און מיט די ווייטקייטן, אין וועלכע עס לויערן די בלוט-שפּורן בעקבתא- 
דמשיחא. 

בלויז איין ליד טראָגט דאָ דעם נאָמען פון בוך "דורות שרייען מיך 
אַריכער", אָבער דאָס געשריי איז פאַראַן כמעט אין אלע לידער: אַ געשריי, מיט 
וועלכן ער וויל פאַרהילכן דאָס װאָס שרייט אין אים: "כ'שריי און קאָן זיך קוים 
דערהערן". דאָס איז שוין נישט די געוויינטלעכע ליריק, װאָס פליסט איבער די 
פעלדער פון זיין פאַרמלחמהדיקער פּראָזע און האָט צו טאָן מיט געפילן פון 
שטילערע טענער, װאָס קענען זיך פאַרבינדן מיט אַ קאָנקרעטן געמעל פון 
געשטאַלטן און סיטואַציעס. דאָס געהער צו אַ העכערער קאַטעגאָריע ליריק, װאָס 
וויל אָביעקטיוו אויסדריקן נישט נאָר דעם סוביעקטיוון ווייטיק, נאָר די יסורים פון 
גאַצן פאָלק. עס צאַפלט אין אים אַן אומרואיק צעבלוטיקט האַרץ, װאָס וויינט 
דווקא במסתרים, אָבער דורכגענומען מיט דעם אומרו פרעגט ער זיך אַלײן: "צַי 
שרייט מיין האַרץ סתם, ווי פון קאַלעך-גריבער?" וויל ער דאָך, אַז עס זאָל זיין 
אָנגעלאָדן נישט נאָר מיט אַלע גרוילן און מיט דער אומדערטרעגלעכקייט צו 
עקזיסטירן נאָכן מוראדיקן חורבן, נאָר אויך מיט דער פילבאַדייטיקייט פון װאָרט 
און מיט די דינסטע טענער פון דער טראַגיק. דער דיכטער, װאָס האָט שוין אין דער 
פּראָזע באַװויזן דעם כוח אױסצופּרוון יעדעס װאָרט זיינס און שלייפן עס ביז 
געאָמעטרישער קלאָרקײיט און עסטעטישקייט, איז אין ליד נאָך מער געװאָרגט 
פאַר אַ צו הויכן טאָן און האָט כסדר דאָס געפיל, אַז דורות שרייען אים אַריבער 
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װאַקסן אים אַריבער. 


פילט מען אין אַלע זיינע לידער, אַז דאָס גיסט זיך נאָך אַרױס אַ קליינער 
שטראָם פונעם גרויסן געפילן-קװואַל אין זיין שטורעמדיקער נשמה און וויפל די 
דורות זאָלן אים נישט אַריבערשרײען און אַריכערװאַקסן מיט די גרוילן, פילט מען 
זיין אייגענעם הויך-געשפּאַנטן אויסקלאָגן, װאָס איז אַ פּאָעטישער צושטייער צו 
דער נאָך נישט פאַרענדיקטער מגילה פון חורבן. 


וי אָרגאַניש, װוי סטיכיש פון זיין געמיט קומט דער פֹּחַד פאַר ווערטער, 
װאָס קענען דעם חורבן אויסוויינען. 


כ'שרעק מיך, גאָט, אַזױ פאַר ווערטער אפשר אָנרייצן זיי היינט 

פון נשמות ערטילאין, -- אויף אומות, 

אָפּגעריסן פון די ערטער װאָס טוען יעקבן אויפפרעסן -- 
זוכן זיי אין מיר צו וואָיען. צִי אויף זיך, אֶל פון נקמות, 


ווייל כ'האָכ דיך 
כמעט פאַרגעסן? 

צי גאָר איינשפּינען 

מיט זיי זיך 

אין בלויז בלאָע-אומעט לידער? 

טאָג וי נאַכט, ווען גאָט. 

דו שרעקסט מיך 

װאָיען זיי מיט מיינע גלידער". 


די ווערטער זיינען אָנגעלאָדן און דורכגענומען מיט דעם פּחד, װאָס איז 
אויך די עיקר-טעמע פון זיינע לידער און ער שפּילט אויס אויף דער שרעק 
אַלערלײ מאָטיוון, גיט איבער די סובטעלסטע טענער פון די גרויזאַמע שוידערן 
און װייטיקן, וועלכע ווילדעווען אין זיין כלוט און לסוף פאַרװאַנדלען זי דעם 
דיכטער אין אַ פעלז און פאַרפּאַנצערן זיין שוין ווייט נישט-צעפּיעשטשעט ליד, 
עס זאָל קענען דערהערן אויך דאָס װאָס עס "האָבן נישט דערשעפּטשעט אונדז די 
שטערן". 
אַ שאָטן טראָגט מיין קרוין 
עס זיינען פארביי עטלעכע יאָר ביז מ. חסיד האָט אַרױסגעגעבן זיין צווייט 
בוך לידער "אַ שאָטן טראָגט מיין קרוין", װאָס ער הייבט אָן מיט 
לערן אויס זיך שטיל זיין 
וי עס איז אַ שטילע טויב. 


האָבן דען די דורות אויפגעהערט אים איבערצושרייען? האָט דען גאָט 
אויפגעהערט צו זיין אין אים אַ מענטשלעך געשריי, דאָס געשריי פון די 
פאַרפּײיניקטע און פאַרגאַזטע? 


דאָס געשריי פון דורות טראָגט זיך איכער דער וועלט און זיין אָפהילך, די 
דיכטונג, לאָזט אים ווייטער נישט זיין אַ פּורק-עול. דער אָפּהילך איז נישט בלויז 





קאַנאַדער יידישער זאַמלכוך 87 


בת-קול, נאָר אַן אייגן קול, װואָס וועט שוין תמיד בלייבן מאָנענדיק. עס איז דאָס 
קול פון אַ גאָטיגעבענטשטן דיכטער, װאָס באַגנוגנט זיך נישט מיט קלאָגן סתם 
אין דער וועלט אַרײן, נאָר קומט מיט זיין וויזיע און כלייבט מיט זיין אייגענעם 
נוסח װאָס איז אַן עיקרדיקער טייל פון זיין פּאָעטיק. די אייגנקייט פון חסידס 
דיכטערישער פּערזענלעכקייט איז אויך אין זיין צווייטן בוך לידער וי אַן עיקר 
אינעם פּראָצעס פון שאַפן. 


פּונקט וי אין די פריערדיקע לידער טרעטן אויך אין די איצטיקע אַרױס די 
חורבן-מיסטעריעס, אָבער דער אָפּהילך איז שוין מרמז אויף דעם גלויבן װאָס 
לאָזט זיך נישט אַרױסרײסן פון האַרצן און גיט דעם היתר צו זינגען שירה אויך. 
דעמאָלט ווען די פינצטערע נאַכט פון חורבן שרייט נאָך אלץ אין אים און דער 
גרויזאַמער אַמאָל איז נישט אָפּגעטראָטן פון געמיט. ווייט-ווייט, אָבער דאָך 
דערגרייכלעך שימערט פאַרן אויג דער גלבוע און "כ'גיי אַרױף אַ חלמיש, אַ 
פעלדז, זוך אַרום דאָרט מיין נעכטיקן שטויב". דאָס איז די גרויסע צורעדעניש 
איבערצובעטן זיך מיט זיך אַלין. נאָר דעם גרויזאַמען חורבן מוז די בענקשאפט 
פון דורות דערזעגלען צו אַ ברעג און דער וועג מוז זיין צו אַ נייעם בראשית און 
דאָרטן "האַלט אין אין מיין האַנט / גאָר לאַנג / דעם לעצטן בעכער / ער איז נאָך 
אַלץ נישט אָנגעגאָסן. / װאָס ציטערן אַזופיל דורות אין אים ?" 

דאָס איז דער וועג, וואס זיין דיכטונג מאַכט דורך פון דער חרוב -- 
געװאָרענער וועלט ביזן דעראַנען די נייע אינעווייניקסטע וועלט. אמת, אויפן וועג 
זיינען פאַראַן אַ סך צווישן-סטאַנציעס, אָכער איינע פון די וויכטיקסטע איז די, ווו 


עס טרעפן זיך צונויף די אַכסטראַקטע באַגריפן מיטן קאָנקרעטן אַדיעקטיו. אין 
דעם מאָמענט ווען דער דיכטער באַהערשט די אַבסטראַקציע כאַקומט ער די 
מעגלעכקייט צו גיין זיין וועג מיטן וועלט-געפיל פון זיין דור און שטייגן אויפן 
אייגענעם פּאָעטישן לייטער העכער פון דער שווערער װאָר, איכער די חורבות פון 
דער אומגעבראַכטער וועלט, איבער זיך אַלײן, און ער זינגט דאַן אין זיין "כי 
טוב": "הייב אויף דיך איבער זיך, דו בחיר היצורים איינער, איידער מ'האָט דיך 
אומגעבראַכט". 


איז דאס אבער בלויז איינע פון די סטאנציעס אדער מיילשטיינער פונעם 
דיכטערס וועג. מ. חסיד איז אויף קיין פאַל נישט מסוגל אַראָפּצולאָזן לגמרי דעם 
פאָרהאַנג איבער דער וועלט מיט פּנימער "װאָס קוקט לעבעדיק אַרױס צו מיר פון 
יעדן קבר". זיכער איז דאָס דער קענצייכן פון אַן ערלעכער פּאָעטישער 
אינדיווידואַליטעט. אפשר איז יידישע פּאָעזיע שוין פאַרמשפט צום שטענדיקן 
אומקער און צוריקבליק צו יענער וועלט, ווו "אויף וויסטע פעלדער ליגן קינדער, 
קעפ געעפנטע. -- דער טרויער פון אין-סוף פאַלט-צו צו זייער בלוט וי צו אַ 
פאַרסמטן האָניק". אפילו אין " אַ גוטע װאָך" איז דער מדבר "אין סאַמע מיטװאָך 
ווידער ווילד צו אונדז אַרײן, מיט ברענענדיקע זאַמדן און אַ רויך פון פּלאַצנדיקע 
טאַנקן". מ. חסיד טיילט זיך דאָ אויס פון אַ סך יידישע דיכטער, װאָס לאזן זיך 
מיטרייסן מיט דער פרייד פון באַפרײיאונג און זינגען אָדעס צו אונדזערע 
העראָישע קעמפער. מען פילט ווי ער האַמעװעט די באַגײסטערונג פאַר דער באַפ- 
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רייטער ערד. ער זעט: "העט-ווייט, העט אויבן, גייען יידן ווידער איבער אַלטע 
וועגן צווישן סיני און זייער היים", אָבער ער לעשט אין זיך די אורבענקשאַפט און 
האַמעװעט דעם שטראָם פון ענטוזיאַזם: "עס פאַלט דער נעכטן אַ פאַרשעמטער 
גלייך אַריין אין רויען היינט און פיס פארזינקען אין דעם זעלבן ליים". דאָס האָט 
נישט צו טון מיט אינטואיציע, נישט מיט געדאַנק און אוודאי נישט מיט 
לעבעדיקער זעאונג. עס זיינען די פאַרזייטע קערנער פון חורבן, װאָס שפּראָצן אין 
זיין ליד און געבליבן זיין גרונט-שטימונג. "אין די רקיעים ווייט איז בלויז אַ 
טיפער לאָך. / װאָס פאַראַ מוטער וועבט דאָרט אַלץ אַרײן איר דורותדיקע 
טרייסט: אַ גוטע װאָך !" 


אַנטפּלעקעריש שיין זיינען מ. חסידס אינווענצן אויף די שטחים פון פרייעם 
פערז, װאָס אויך זיי ווייזן זיין באַזונדערן זינגענדיקן דיקדוק, װאָס גיט אַ סך 
פרייקייט דער פּאָעטישער מחשבה, אײינגעשפּאַנט אין אַ געדעמפטער אַטמאָספער 
און דער ריטם איז אין ניגון וי אין אינהאַלט פונעם ליד. ער שפּאַנט אין די לידער 
מיט אַ פּאָעטישן זען װאָס פליסט פון זיין באַזונדעדער פּסיכישער באַרג-טאָליקײט 
און מיידט נישט אויס אויך די חסידישע וועלט, כאָטש ער האָט צו איר קײינמאָל 
נישט געהערט און דאָך זעט ער איצט: 


"אַ מנין דורות מיט חסידים אויס 

קוקן אין די אויגן אַ שליאַך אַ נייעם -- 
מיר נאָר קענען קען ער 
אריין. עפּעס 

משיח שפּרײט זיך, גאָרנישט אָנרירן 
אָקאָרשט, די ערד. 


אַ סך אַזעלכע פרעג-ווענדונגען זיינען פאַראַן אין זיינע לידער. ער קומט 
נישט וי א טרייסטער, נישט וי א מכשר פון גאולה. דער לעצטער אַקאָרד פון זיין 
לעבנס-ניגון איז דער געשריי פון דורות, װאָס יאגט זיך וי אַ פאַרהוילענער קלאַנג 
פון אים אין דער וייטקייט, אינדערהויך, צו גאָט, צו דער וועלט, צו אַ 
גענעראַליזירטן אָכיעקט, פון וועלכן דער איך איז נישט בלויז אַ טייל, נאָר 
אָרגאַניש אָפּהענגיק אין יעדן פּרט, און דאָס ליגט אין די אָפטע ווענדונגען: 
"וויפל שרעקן קען נאָך אױסמאָלן דאָס אויג מיינס? וויפל גרויל ?" "װאָס אַרן 
דיך, נאַרעניו, גאָר די שווארץ-פאָרהאָנגענע מרחקים אין דעם שווינדל-שפיל?" 
א.ד.ג. עס זעט אויס וי ס'װואָלט פון דער אייכיקער פאַראַנקערטקײט אינעם חורכן 
געװאָרן אַ לעבנס-זין. ער הערט נישט אויף צו לעבן מיט אַלע גרוילן און אַלץ װאָס 
געשעט אין דער געגנווארט איז ווייטער איין כרענענדיקער וויי. אַלע זעאונגען 
זיינען געצילט יסורימדיק צו די שאָטנס פון גרױיליקן נעכטן. זיי שוועבן נישט אין 
דער לופטן, שאַרן זִיך נישט ביי די ווענט. זי זיינען אומעטום און פּרעסן זיך אַרײן 
אין אים, אין אַלעס װאָס איז גאָר נאָענט צו אים און זיינען אַרײנגעװאַקסן אין דער 
סטרוקטור פון זיין ליד: 
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"די לייכטער שטרעקן זייערע פלעמלעך אויס צו מיר -- 
מ'האָט פּאַרגעסן זיי צו בענטשן. 

שאָטנס װאַקסן פון זייער שיין אַרױס 

און ווערן מענטשעלעך פון מענטשן. 


דערלאַנגען זי אַ טלית מיר 
געשטיקעוועט פון בלוטיקע טליתים -- 
איך נעם אין טלית מיך אַריין 

און נעם אַרײן אַן עדה מתים. 


עפנט זיך אין מחזור אויף אַ בלאט 

און רינט פון דאָרט אַרױס אַ טרער, 

זי כלאָנדזשעט אין די אויגן רונד-ארום 
און קומט צוריק די זעלבע טרער. 


די לייכטער בייגן זייערע פלעמלעך טיפער איין -- 
מ'האָט פאַרגעסן זיי צו בענטשן. 


שאָטנס װאַקסן אין די פלעמלעך אויס, 
װואַקסן אין זיי מענטשן". 
פון די שאָטנס ציט דער דיכטער זיינע פּאָעטישע זאַפטן, פאַרבן און 
קלאַנגען און זי טוט ער אויך אָן די קרוין פון זיין פּאָעזיע, װאָס איז אַ חשוכער 
צושטייער צו דער מאָדערנער יידישער ליטעראַטור. 


1 


ג. פרץ מיראַנסקי -- שורות שירה 


א 


פּרץ מיראַנסקי איז אַ פּאָעט פון אַ שטילן טאָן, אָבער װאַך פאַר יעדער 
גרעסטער און קלענסטער איבערלעכונג מיטן ציטער, אויך אַזאַ שטילער, כמעט 
רעליגיעזער, איבער אַ מענטשנס צער און מיטן כוח איינצושליסן אין ליד אַלערלײ 
יבענקשאַפטן און טרויעריקע דערפאַרונגען. דאָס הייסט אָבער נישט, אַז זיין 
וועלט באַשטײט בלויז פון אַנגסטן און קאָשמארע זעאונגען. מיראַנסקי וויל זי 
דווקא אויסלייטערן אין ליד און איז פאַרליבט אין שיינקייט, אַלצאײנס אין װאָס 
די שיינקייט זאָל זיך נישט אויסדריקן, פון װאַנען זי זאָל נישט קומען און װוּהין זי 
זאָל נישט צילן. די דאָזיקע פאַרליכטקייט אין שיינקייט איז פאַראַן שוין אינעם 
מאָטאָ פון זיין בוך "שורות שירה" 


ווערטער קלייב פון זיך, וי פּערל, 
מיט אַ זין און מיט אַ מאָס. 
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ציל אָן אויף זיי -- אַ שנירל, 
און פאַרשלייף זיי מיט אַ שלאָס. 


אין די עטלעכע שורות איז אויך דאָ דער אָנזאָג אויף זיינע ווייטערדיקע 
געזאַנגען צו יידיש לשון, צו "יצירה" און "גרינע ווערטער" ביזן "ניגון-חתן פון 
מיין ליד" און אַ סך אַנדערע לידער, אין וועלכע עס איז פאַראַן אויך דער גלויבן 
אין ליכטיקייטן, װאָס זיינען אײביק; אַ גלויבן, װאָס לאָזט זיך נישט אַרױסרײסן 
פון האַרצן און װאָס גיט דעם דיכטער כוח צו שורות שירה אויך דעמאָלט ווען 
דאָס אויער פון דער צייט זעט אויס צו זיין אָפּנעטעמפּט פאַר פּאָעזיע. דורך די 
בערג רואינען, חורבן און צעשטערונג, און שווארצע נעכט, װאָס "קומט באַלד 
מיט הונדערט טויזנט שאָטנס רויך" און זעען אויס צו פאַרשטעלן יעדן אױיסגאַנג, 
הייבט זיך אַרױס דאָס ליד וי "אַ ווגּנדערלעכער שליסל פאַר אַלץ, װאָס בלענדט, 
און בלומט און בליט". 


האַנט-אין-האַנט מיט זיין עשירותדיקן יידיש גייט זיין סובטעל אױיער, 
װאָס װואַכט איבער זיין ליד און העלפט אים שאַפן די פּאָעטישע צונויפגיסונג פון 
די מאָטיוון מיט פּאַסיקער ריטמיק. יידישע דיכטער האָבן אַ סך געזונגען צו יידיש 
אָכער זעלטן ווער האָט אַזױ-פיל געזאַנגען פאַר יידיש און אזעלכע שיינע, 
שפּראַכיק און פּאָעטיש קערנדיקע הימנען פאַר יידיש לשון, און דאָס אָן שום 
מליצה, נאָר עכטע לויטערע דיכטונג און טיף יידיש געזאַנג, אַזױ עכט און 
נאַטירלעך, וי "די בליענדיקע טרער פון אויג". 

ביי דער גאַנצער פאַרליכטקייט אין יידיש לשון לאָזט אָבער מיראַנסקי 
קײינמאָל נישט באַװעלטיקן זיך פון דער שפּראַך. ער געהערט נישט צו די פּאָעטן, 
װאָס שפּילן זיך צופיל מיטן װאָרט. אמת, ער גיט אַכטונג און ציטערט איבערן 
װאָרט און איבערן פערז, אַמאָל וי אַ מוטער װאָס ציטערט און צערטלט אירע 
קינדער, אָבער מער וי אַ פאָטער װאָס אין זיין ליבשאַפט צום קינד, איז ער 
שטרענג. ער געדענקט אַז ער דאַרף עס אָפּהיטן פון ווילד-געוויקסן װאָס האָבן אַ 
נטייה צו פאַרריסנקייט און פאַרפּלאָנטערטקײט. ביי מיראַנסקין בלענדט ממש אין 
די לידער מיט אָפּגעהיטענער ציכטיקייט. אַזאַ איז זיין דיכטערישע נאַטור װאָס 
שטעלט זיך הויכע צילן, אָבער מיט עניוות װאָס איז האַרמאָניש צונויפגעװאַקסן 
מיט זיין לירישן געמיט, גיט אַמאָל אַ בליץ ביי אים אַ נייער װאָרטבײיג, איז עס 
אויך דורכגענומען מיט לירישן ציטער און פּאָעטישן קלאַנג. 


ערשט נאָכן דורכלייענען אַלע מיראַנסקיס לידער און משלים, זעט מען, אַז 
אַלץ װאָס ער טראָגט אין זיך באַקומט זיין פּאָעטישן אויסדרוק און דערצו מיט אַן 
אויפריכטיקער שיינקייט, מיט פאַרטראַכטער רואיקייט אינעם װאָרט און אינעם 
ניגון. 

מיראַנסקי איז אַ טיף-דענקנדיקער פּאָעט, פול מיט שטימונגען וי אַ 
מילגרוים און אומעטום איז ער קודם-כל אַ ליריקער, װאָס זינגט אויס די 
גרויסקייט פון אַ רגע ריינער פּאָעטישער שטימונג. דאָס איז די רגע, װאָס האָט 
פאַרן דיכטער אַלע אַטריבוטן פון דויער און פון דערגרייכן הויך און ווייט. 
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מיראַנסקי שטרעבט בפירוש צו פּשטות, װאָס איז באַזונדערס בולט אין די 
משלים, כאָטש אויך דאָ פילט מען דאָס טיפע דורכלעבן און דורכטראַכטן די 
פּאָעטיש-פאַרשטעלטע שטימונגען, הינטער וועלכע עס באַהאַלט זיך די ווענדונג 
צו אַ באַשטימטן אָביעקט, צו אַ באַשטימטן טיפ מענטש אָדער געשעעניש. 


דערמיט מיין איך צו זאָגן, אַז מיראַנסקיס פּאָעזיע, די לירישע לידער און די 
משלים זיינען פריי פון יעדער ליטעראַרישער פּאָזע. זי האָכן אין זיך אַ קאָנקרעטע 
אַטמאָספער פון מתוודה זיין זיך און אַרױסברענגען אויטענטישן אומרו. 


אין ליד פילט ער דעם מאַגישן כוח אויפצובויען דאָס פאָטערלאַנד פון 
אייגענע איבערלעבענישן, כדי צו שיצן זיך אין אים קעגן דער געפאַר פון 
אונטערגיין. דאס ליד איז עלעגיש און װיזיאָנעריש, מיט פּרעציזן מעטאַפאָר. 
נישטא קיין מחיצה צווישן מענטש און נאַטור. ס'איז דאָ בלויז דער פלי פון דער 
פאָרשטעלונג פון אַלץ װאָס באַפעלקערט די וועלט און הייסט לעבן. 


"מען זאָגט, אַז אַלע מענטשן שטאַמען 
פון פיש אַזױנע אין די ימען, 

װאָס האָבן אין דעם װאַסערמיל 
געחלומט פון דעם בלויען הימל. 


אויך זאָגט מען אַז די מענטשן שטאַמען 
פון פייגל, בושלען און באָטשאַנען, 
װאָס האָכן צוליב פרעש און גראָזן 

אין זומפּן זיך אַראָפּגעלאָזן. 


איך גלויב אין ביידע היפּאָטעזעס 
און איך דערקען אין מענטש די גזעס = -= --" 


אין זיינע לידער געשעען, וי אין די משלים, ווונדער, נישט קײן 
אויסגעטראכטע, נאר געזעענע. זי עקזיסטירן אין אים און ער שפּירט זיי מיט 
אייגענער דערקענטעניש און כאַדערפעניש צו דערציילן זיי דאָס איז זיין באַרוף, 
זיין כוח און ער רופט זיי אַרױס מיטן ריטם פון אינעװייניקסטן פּאָעטישן ציטער. 


כמעט יעדעס ליד מיראַנסקיס איז אַ בילד פון אַ סיטואַצ;ע, טייל זיינען וי 
קליינע נאָװועלעס, פּאָרטרעטן אָדער אַ דראַמאַטישע סצענקע. 


"אַ נאַכט איז היינט מיין דרדקי-מלמד, 
װאָס לערנט מיך דעם אלף-בית פון וועלט. 
דער הימל איז אַ דף פון בלויען סאַמעט, 
די שטערן זיינען אותיותז צעהעלט. 


דער בוים כיים פענצטער איז אַ שװאַרצער טײַטל, 
דער סאָד אַנטקעגן איז א טינטערטינט; 

לבנה איז אַ זילבער-גראָע קרייטל, 

און איך? -- איך בין נאָך אַלץ אַ פּיצל קינד. 
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דאָס אײיגנאַרטיקע געוועב פון מאָטיון און פּאָעטישן אויסדרוק העלפט 
דעם בילד שטיין אויפן פעסטן פּאָעטישן באָדן און דערצו האָט עס אויך אַ יידישן 
באָדן אונטער די פיס. די בילדלעכקייט איז אַן אָרגאַנישע און פאַראַן אין איר אַן 
אינעווייניקסטע זיכערקייט, װאָס שטערט נישט צום נאַטירלעכן וויסן, "אַז איך 
קאָן נישט מערער פון אַ קינד" און באַנעמען דאָס לערנען פון דער נאַכט וי "דעם 
אלף-בית פון דער וועלט". 


אַ באַזונדער געפיל פון גענוס און פרייד האָט מען ווען מען קומט צו צו די 
לידער אין דער סעריע "מיר און זיי". מיט װאָס פאַראַ פריש געמיט מיראַנסקי 
הייבט אָן זינגען צום ישראלדיקן פּייזאַזש. אין דעס ליד "ירושלים", װאָס מיט אים 
עפנט זיך די סעריע, פילט מען בחוש דאָס אויפגיין פון "שטערנשריט ליכטיק 
צע'אותיותדיק". פאַראַן אין דעם ריטם פון ליד דאָס פאַרגאַפטע קלעטערן צו 
הויכקייטן, פון װאַנען עס נידערן פאַרהוילנקייטן און זיי לייכטן פאַר די װאָס 
האָבן אויגן צו זען און לייענען אין ירושלים איר תנ"כיקייט און דעראַנען דעם 
"תיקון אין לעבן פאַרטרויערטן". 


אין די ווייטערדיקטע לידער "חיפה", "עין גב", "װאָר און חלום", ביז די 
"שלום פאָנען" איז מיראַנסקי מאָלער און באַזינגער. זיין קול האָט װאַרעמקײט 
און עס רעדט מיט רייפער דערפאַרונג און פּאָעטישער פרישקייט -- 


...יס'קומען דא אויף אין מיר נייע ניגונים, 

אַזאַ מין צעקלונגענער ליכטיקער זמר. 

איך שעפּ פון זיך ווערטער, וי ס'שעפּן פון כרונעם 
קריסטאָלענע טראָפּנס אָן הילצערנע עמערס 


פּשוטע ווערטער און אַזא פולקייט פון אויסדרוק, אַזאַ האַרמאָניע פון די 
בילדער, װאָס שטייען פאַר די אויגן צוזאַמען מיט די װאָס קומען אויף על פּי 
אַסאָציאַציעס, די חומש-לאַנדשאַפטן פון חדר און די "פּאַלמעס-צעעפנטע 
שירעמס" און אַלע נייע ערטער, "ווו ס'האָט אַ קיבוצניק מנשה -- אַװועקגעפירט 
מיין האַרץ אויף פּאַשע -- אין נייע לאָנקעס פון תנ"ך". די נישט טאָגיטעגלעכע 
מעטאַפּאָרן פאַרמאָגן אַזאַ פּשטות, אַז זיי שליסן אויס יעדעס קאָמפּליצירט געפיל. 
ס'איז אַ פּשטות, װאָס אָרגאַניזירט די אטמאָספער אין די לידער און דערלויבט 
אונדז נאָכשפּירן וי ס'שאַפט זיך זיין פּאָעטישע וועלט אין דינאַמישער באַװועגונג. 


אין אַ ריי לידער חזרט זיך איכער דער מאָטיוו פון חלום, אָבער דאָס איז 
נישט דער טיפּיש-פּאָעטישער נישט-רעאלער חלום, װאָס דערלויבט פאַרלעצן די 
פאָרמעלע דיסציפּלין און אָפּרײסן זיך פון דער ערד. ביי מיראַנסקי בלייבן דער 
שטאָף און די פאָרם נישט געענדערט, די זעלבע לירישע מוזיק און די חושימדיקע 
אויפגעװואַכטקײט פון װאָר איז אויך אין חלום -- 


"אין בלויען ים, װאָס קושט פון לאַנד דעם זוים 
און קילט מיט ווינטלעך אָפּ די זומערדיקע חמימה, 
איך האָב געזען מיט אויגן אָפּענע א טרוים, 

און אין דעם ים זיין בלוטיקע חחימה". 
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זיין פּאָעטיש זעאונג איז קלאָר און דער געדאַנק נישט פאַרנעפּלט, בלויז אַ 
טאָן פון ראָמאַנטישער וויזיאָנערישקייט: 


*יפון אילת און נאָך כבאר-שכע גרינט דער זאַמד. 
װאָס ביסטו, אַ חלום צי אַ לאַנד?" 


מיראַנסקי פאַרמעסט זיך דווקא צו קאָנקרעטיזירן דאָס אַלץ װאָס זעט אויס 
װוי אַ חלום -- 


"און צום װאָר, אַרױס פון חלום 
שטרעק איך דיר מיין האַנט אויס, שלום, 
ארץ ישראל". 


ב 


וי אַ משלים-דיכטער קען מיראַנסקי מענטשן און חיות, גראָזן, ביימער און 
אינזעקטן,אָכער איכער אַלעם איז זיין באַהערשן די פיינע קונסט פון די העכערע 
חושים און זיין פאַרמאָגן דעם כוח און דעם טאַלאַנט דאָס אַלץ צו פאַרווענדן מיט 
חכמה און אינטואיציע, מיט דורכגעטראַכטן אויסטיילן די פּערסאָנאַזשן,אַ שלל 
פון טיפּן און כאַראַקטערן, מידות און פּראָפּעסיעס, דיפערענצירט כיז גאָר. 


זיין פאַכולאַרע וועלט איז זייער אַ רייכע. דער גאַנצער היימישער געצייג, 
װאָס איז שוין געניצט געװאָרן דורך די פריערדיקע פאַכולאַריסטן, אָנהױבנדיק 
פון עזאָפּ, לאַפּאָנטען ביז קרילאָוו און שטיינבארג, אָבער ביי מיראַנסקי קומען זי 
אַרױס אַזױ ניי און ערשטמאָליק, גלייך וי זי װאָלטן ערשט אַנטפּלעקט געװאָרן. . 
אָט פירן פּען און בלייער אַ שמועס מיטן מעקער, און צוזאַמען מיטן באַלערנדיקן 
מוסר השכל פאַר יעדן, װאָס האַלט אַ פּען אין האַנט, קומט אויך אַרױס אַ וועלט 
מיט שיינקייט און אמת. 


"יפליסטערן גרינע כלעטער אָט אַזױנע מאמרים" -- דערציילט זיך אין 
מיראַנסקיס "אַ מעשהלע מיט אַן עפּל", װאָס איז גרעסער און פאַרביקער פון אַלע 
אַנדערע אויפן בוים -- ס'איז דער עפּל שיין און גרויס, נאָר אין האַרצן זיינס װוינט 
אַ װאָרעם און זיין פּנים זאָגט נישט אויס" לויטן דאָזיקן גאַנג פירן זיך ביי אים אַלע 
משלים. אין צונויפגעפּרעסטן מעשהלע איז פאַראַן אַ ווונדערלעכע וועלט. וי 
שאַרזשירט, וי צעקרימט אָדעךְ גוזמהדיק דאָס מעשהלע זאָל נישט זיין, שטעלט 
זיך דאָס בילד גוט פאַרן אויג, לייגט זיך אויפן געמיט און אויפן שכל. מ'גלייבט 
דער מוראַזשקע, װאָס האָט פאַרבלאָנדזשעט צו די גרילן און געװאָרן ביי זיי אַ 
מיניסטער, כיז זי האָט זיך פאַרבענקט און פאַרלאָזט דאָס לאַנד פון די גרילן. 


גאָר גיך אידענטיפיצירן זיך משל מיט נמשל: 


"איידער זיין אין פרעמד אין װיסטער, 
אַ גביר און אַ מיניסטער -- 

בעסער זיין אַ האָרעפּאַשניק 
אין דעם אייגענעם מוראַשניק". 
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אַזױ גייט אויך אַ שאַרפער משלדיקער שמועס צווישן דער בין און דעם 
װאָרעם און קומט צום אויספיר, אַז "ווו אַ בין איז נישט דערפלויגן, איז דער 
װאָרעם שוין דערקראָכן". 


אַ סך קען מען לערנען פון די איבער הונדערט און צװאָנציק משלים אין פּרץ 
מיראַנסקיס ניי'דערשינענעם באַנד "צווישן שמייכל און טרער". מיט אָן אַ שיעור 
אָריגינאַליטעט איז דאָ פאַרייניקט אַ גרויסע שפע פון משלים, מיט דעם גאַנצן 
געצייג, װאָס יעדער פאַבולאַריסט נעמט איבער בירושה פון די פריערדיקע. אָבער 
אויך דאָ שטייט מיראַנסקי מיט דער זעלבער פּאָעטישער עניוות פאַר דער 
שיינקייט. אפילו ווען ער דערלויבט זיך אַביסל איראָניע און שטעכיקן הומאָר 
אויפן אַדרעס פון שלעכטע מידות, פון כעל גאווה און די װאָס אַ סך רעדן שיין און 
גלאַנציק און זאָגן גאָרנישט; די װאָס חנפנען מיט כלערליי חנדעלעך און 
קױיינדעלעך, איז דאָך יעדער משל געהאַלטן אין שטילן טאָן און ווייכן ליריזם. 


פּרץ מיראַנסקי געהערט צו די געציילטע בעלי משלים, װאָס זיינען בעיקר 
ליריקער און מיטן כוח פון לירישן װאָרט מאַכט ער פון משל אַ ליד. זיין משל 
פאַרמאָגט אַן אָריגינעלע דיכטערישע ויזיע און אייגן דיכטעריש לשון, איז 
אָנגעפּיקעװעט מיט מעטאַפּאָרן און זעאונגען און דאָס אַלץ מיט אַזאַ געשמאַקער 
פּאָעטישער קלאָרקײיט, װאָס ער שעפּט פון זיין באַהעפטקײט מיט די אַלע 
קלייניקייטן, װאָס לערנען די חכמה פון לעבן. דאָס בילד, דער משל, װאָס שטעלט 
זיך אים פאַרן אויג, רופט באַלד ארויס דעם נמשל, דעם אָביעקט, צו וועלכן ער 
וויל דאָס כילד פאַרגלייכן און זיי לויפן צוזאַמען אײינגעשפּאַנט אין דעם 
רײיטװאָגן פון זיין דיכטערישער קונסט, וי זיי װאָלטן פון אײיביק אָן געװאַרט 
אויף מיראַנסקיס פּען צו באַקומען זייער תיקון. 


עעע 


ד. משה מרדכו שאַפיר 


משה מרדכי שאַפיו האָט ביז איצט אַרױיסגעגעבן 12 בענד ביכער, 
דערשינענע פון 1940 ביז 1980 און אַרכעט איצט שין אוױיף אַ 13:טער 


זאַמלונג לידער, װאָס װעט מסתמא אין גיכן דערשיינען. די אָ לידער-ביכער. 


אַנטפּלעקן די באַזונדערע פּאָעטישע אייגנשאַפטן פון דאָזיקן געפילפולן ליריקער, 
וועלכער טײלט זיך אויס פון דער גרופּע דיכטער אין קאַנאַדע סיי מיט זיין 
פאָלקסטימלעכקייט און סיי מיט דעם אופן פּון כרענגען צום אויסדרוק זיין 
פּאָעטישן געדאַנק. ער מאַכט דורך זיין וועג אין דער יידישער פּאָעזיע ביחידות, 
פּאַרדייעט גייסטיקע השפּעות פון יידישע און רומענישע פּאָעטן אױף זיין 
אייגענעם שטייגער. 
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אַ צװאָנציק-יאָריקער בחור איז ער געקומען קיין קאַנאַדע. פון זיין אַלטער 
היים, פון דאָרף, װווּ ער איז געבוירן און פון שטעטל. װווּ ער איז דערצויגן 
געװאָרן, האָט ער מיטגעבראַכט, אַ באַגאַזש פון יידיש און וועלטלעך וויסן און 
געפילן פון טיפער ליבשאַפט צו פּאָעזיע ככלל און יידישער פּאָעזיע בפרט. שוין 
אין זיין ערשטן באַנד לידער "אַ סטעזשקע", דערשינען אין מאָנטרעאל אין יאָר 
0 איז בולט אַן ענגער צוזאַמענהאַנג צווישן זיין ביאָגראַפיע און זיין דיכטונג. 
די דאָזיקע שייכות האָט אַ גאָר פּשוטן און דאָך סימבאָלישן נאָמען: "דעם טאַטנס 
ניגון". דער טאַטע איז געווען אַ שוחט און אַ חזן און האָט מיט זיין זון, דאָס 
זיבעטע קינד אין דער משפּחה, געלערנט תנ"ך, גמרא, מדרש, געלערנט מיט אַ 
ניגון און געזונגען מיט אים די תפילות. ער האָט פאַרטיפט אין אים דעם יידישן 
קוק אויפן לעבן, װאָס איז שפּעטער געװאָרן דער קוואַל פון זיין וועלט-באַנעם. 
דעם "טאַטנס ניגונס-צויכער-וויינען" האָבן צעוויגט אין אים אי עצבות, אי 
באַגערן צו פרייד, און וי זיין פאָטער האָט ער אויך דורכגעמאַכט נסיונות און 
געבליבן פעסט ביי זיין צעשטראַלטער גלױביקייט, אַז "ערגעץ װאַרט אַ שכר 
פאַר מיינע טרוימען". 


נאָך אין דער היים, פריער אין אוקראינישן דאָרף טשודין, דערנאָך אינעם 
שטעטל שאַץ, דעמאָלט עסטרייך און דערנאָך רומעניע, האָט ער זיך געפילט וי אַ 
יונגער װאַנדערער אויף אַלטע שליאַכן פון דורות. דאָס געפיל פון אַרומגײן 
איינגעהילט אין טרויער האָט אים נישט געשטערט אויסצוזינגען זיינע מאָטיון 
אין גייסט פון צעזונגענער גלוביקייט. עס האָט אים אויך נישט געשטערט צו לאָזן 
זיך צערטלען פון אַ דוינעלע און חלומען פון צייטן "ווען קיין פּריץ וועט נישט 
זיין, / און קיין הונגער און קיין פּיין. / זעט וועט זיין אין יעדן הויז / און די 
פרייד / אַ וועלט די גרויס". 


פאַראַן אין שאַפירן אַ אויסערגעוויינטלעכע װאַכקײט פאַר די פּשוטסטע 
דערשיינונגען אין זיין אַמאַָליקן לעבן און אַ כאַגער צו טראָגן זיי אין זיך מיט 
שטאַרקער עמאָציאָנעלער איבערלעבונג. דערפאַר איז דאָ אַזא טיפע 
אינעווייניקסטע גאַנצקײט סיי אין די לידער פון געראַנגל און חשבון הנפש און סיי 
אין די פאָלקסטימלעכע מעשות פון אַ פרימאָרגן אין שטעטל, פון אַ פּױערל אין 
דאָרף אדער דריי ווייבער אין מאַרק צי גאָר בלינדע בעטלער אין א װאַלפּורגיס- 
נאַכט. אין אַלע איז דאָ דער זעלבספּאָרטרעט פונעם באַשיידן-צעיומטוכטן און 
יפריילעך-באַטריכטן" דיכטער, װאָס קאָן אינספּירירט ווערן פון דער "בענטשונג 
פון מיין מאַמעס שפּראַך אויף דער לידער-לאָנקע, װאָס איז אין מיר געשפּרײט..." 
אין פּרט פון מאָטיוון, לעבן האַרמאָניש אין זיינע לידער דעם טאַטנס ניגון מיטן 
פּאַסטוכס פייפעלע, דער מאַמעס ליד מיט רילקעס ליד-קרישטאָלן, איובס רייד 
מיט צוויטשערן פון פייגל, די כענקשאַפט נאָך די קאַרפּאַטן-בערג און נאָך כידנע 
געקאַלעכטע שטיבעלעך אין היימישן שטעטל. 

אין זיינע נאַטור-בילדער שפּיגלען זיך אָפּ די היימישע בעסאַראַבישע 
לאַנדשאַפטן און צווישן די לעבנסלוסטיקע קלאַנגען אין פלאַטערנדיקן "טאַנץ 
אויף פרישע פּאַשע-פּלאַכטעס" ציען זיך טרויעריק-פאַרחלומטע נאָטן װאָס 
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דערמאָנען די חלומות און באַגערן פון דער היים, די בענקשאַפטן צו די שטערן, 
װאָס דער הונגער און נויט, די שווערע אַרבעט האָבן נישט באַװיזן אָפּצעשװאַכן. 
אפילו שוין נאָכן אָנקומען קיין קאַנאַדע אין 1929, האָבן די פאַרבן פון דער אַלטער 
היים זיך נישט אױסגעװעפּט און דער טרויער האָט זיך נישט אָפּגעטון פון אים 
אויך נאָכדעם וי ער האָט זיך שוין געפילט אײינגעװואָרצלט אין נייעם לאַנד און 
באַהאָפטן מיט איר ערד און נאַטור. ער זעט נאָך אַלץ "הונגער-קאַראַװאַנען / 
ציען זיך אויף אלע וועגן, / שניידן דורך די פּלײנען / פון דער הויך פאַלט אַ 
רעגן / דאָכט זיך, אַז די הימלען ווייגען". די אָרעמקײט און נויט װאָס האָבן נאָך 
מסתמא אין רומעניע פאַרכאַפט זיין גייסטיק-שאַפערישע וועלט, האָבן ווייטער 
אַרוױסגערופן דאָס שטומע און שטאָלצע מאָנען, די בונטאַרישקײט, װאָס נעמט 
שלאָגן אין זיין ליד מיט אינטענסיווער דראַמאַטישקײט: 


"ווי שיין דו ביסט, קאַנאַדע, וי באַגערנסווערט ! 
נאָר אויף דיין ערד, 

אויף דיינע פּלײינען, 

די באַזונטע, וויינען 

וווּנדן... 


ער באַזינגט דאַן א דעמאָנסטראַציע, אויף וועלכער "די רויטע פאָן גייט 
אויף פון אונדזער בלוט אַרױס", אָבער ביים גאַנצן בונטאַרישן אומרו איז שאַפיר 
אָפּגעהיטן פון יענעם מיטינגיש-שרייאיקן טאָן, מיט וועלכן עס זיינען אין יענער 
צייט געווען דורכגענומען אַ סך לידער פון יידישע דיכטער, וועלכע האָבן זיך 
געווידמעט דער סאָציאַלער טעמאַטיק. שאַפירס ליד איז ווייט פון סאָציאַליסטיש- 
פּראָפּאַנאַנדיסטישן שאַבלאָן. אין זיין שאַפן דאָמינירט דער 
אינדיווידואַליסטישער, עסטעטישער עלעמענט און ער מאַכט נישט פון זיין 
אומרו קיין פּראָגראַמאַטישע פאָן, ביילט נישט קיין פויסטן, דעקלאַמירט נישט, 
ווערט נישט פאַרשיכורט פון פראַזן און לאָזונגען, נאָר פאַרקערפּערט געפילן, 
געבוירענע "אין אַ וועלטישן מאַשינען-װאַלד" און מען מעג זיין זיכער, אַז זיין 
"געוויין איז אַ שטילער -- קיינער זאָל אים נישט הערן". און ווען דער טרויער 
וועט זיך אין אים צעוויגן, וועט ער נישט דערלאָזן, אַז ער זאָל אַרױס פון די ברעגן 
און פאַרדעקן די אויגן און פאַרשטעלן פאַר אים "אַ וועלט מיט ליפּן-רויזן און מיט 
גלידער-לילן" און "אַ וועלט מיט שאַפעס ספרים דורות-אַלטע". גראָד די וועלטן 
פילן אוים די מערסטע פון זיינע אינטים-לירישע לידער און זיינען די שטאַרקסטע 
און איבערצייגנדיקסטע. 


אין זיין לענגערן ליד: "אַ פלייט מיט א פּויק" זאָגט ער בפירוש: " 
ס'לויערן נאָך מיר נעצן, נאָר פאַנגען לאָז.איך מיך נישט" און אוב עס איז נישט 
קלאָר וועלכע עס זיינען די לויערנדיקע נעצן, ווערט עס קלאָרער אין די פערזן, 
װאָס קלינגען װוי א צוואה: 


טאָמער װועט דער טויט מיך 
דעריאָגן אין זיין שניט, 
און מיט זיין קאָסע איבערשניידן 
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מיינע יאָרן אין דער מיט - -- 
זאָל מען נאָך מיר נאָכזאָגן 
נישט מער וי ווערטער צװויי: 
"ר'איז מיט אונדז מיטגעגאַנגען, 
נאָר קיינמאָל נישט אין ריי". 


אין יענער צייט, ביים סוף פון די דרייסיקער יאָרן, איז אין שאַפירס שאַפן 
פאַראַן אַ מאָטיוו װוּ עס קומט צום אויסדרוק אַ געראַנגל צווישן אידעאָלאָגישן 
טראַכטן און זיין אינטים-דיכטערישן אויסדרוק. נאַטירלעך זיגט דאָס אינטים- 
דיכטערישע: "כ'רעד שטיל, אַזױ וי אַלע גערעכטע, / כאָטש ס'יאָמערן אין מיר 
אַזופיל פּיינען. / פון ערגעץ שטראַלט אין מיר אַ גלױבן / מיט די 
וװווּנדערלעכסטע שיינען". אַזױ אַדאָפּטירט ער זיך דעם אופן פון בונטאַרישן 
אויסזינגען דאָס ליד פאַר זיך אַלײן, אָן די פּרעטענציעזע טרומייטן-שאַלונגען, אָן 
רעש פון גאַסן"-פּױקן. נאָך איבער צװאָנציק יאָר דערשיינט אין מאָנטרעאַל 
שאַפירס ווייטערדיקע לידער-זאַמלונג "איך קום אַהיים" און דאָ איז דער מאָטיוו 
פון חורבן און אומקום געװאָרן, אויף אַזאַ אָדער אַנדערן אופן, א צענטראַלער 
מאָטיוו. עס האָט אַנדערש נישט געקענט זיין, כאטש ער גיט זיך אָפ אַ חשבון, אַז 
דאָס געוויין פליסט אַריכער די כרעגן, רעדט ער אָכער צו זיך אַלײן: 


"זאָג מיר דיכטער, קען מען מאָלן 
מיט אַ שפּראַך-טינט. דאָס געכאָרכל 
פון דערװאָרגן יידיש קליינוואַרג? 
קען מען, זאָג, די פּיינען-שריפות 
פון געשענדעטע בנות ישראל 
איבערגיסן אין געשריפטן 

און דערמיט זיי נישט פאַרשוועכן? 


אָבער ווי אַן עכט יידישער דיכטער, כאָטש געשוינט געװאָרן פון אַשמדאַיס 
נעגל, קען שאַפיר נישט אויסמיידן אַרױסצעװײינען פון זיך די אייביקע אבלות, 
אָבער אויך דאָס געוויין איז שטיל און געדעמפט, דורכגענומען מיט "שטומע, 
מיט דערװאָרגענע יללות. / ס'האָט אין מיר אויסגעטריקנט וויסט דער טרערן- 


ברונעם. / איז דאָ אַ הימל, וועמען מען זאל קענען קללהן ?" דער דיכטער איז 
דורכגעדרונגען מיט דער אַנגסט װאָס פילט אויס אַלע זיינע שטימונגען און 
געפילן: 


די זינד, װאָס די זון האָט געזען, 

איז אַזאַ , װאָס זי האָט גאָר קיין שטראָף נישט: 

כאָטש אומקערן גאָר דעם באַשאַף צו די תהומען פון תהו ובוהו -- 
און איבער די אייביקע תקופות זאָל גליווערן ווידער דער אַין, 

און װווּ במסתרים זאָל אָבלען די שכינה און ואָיען... 


געוויס האָט דער חורבן געהאָט אַ ווירקונג צו פאַרשטאַרקן זיין דיכטערישע 
גרונט-טראגיק, אָבער דער עצם מהות פון זיין ליד איז געבליבן וי געווען. 
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אין זיינע חורבן-לידער פילט מען, אַז ער האָט אין משך פון די לאַנגע 
צװאָנציק יאָר אויסגעשוויגן די מוראדיקע וויזיעס. ער האָט געװוּסט, אַז זיין ליד 
"אויף די חורבות, װווּ חצות-צייט לאַכן שדים פון דיין נאָמען", וועט קיינעם קיין 
היילונג נישט ברענגען. אים גייט אָכער בעיקר, אַז עס "זאָל עמיצער כאָטש 
קענען צוויי פון מיינע שורות נעמען / און זיך אין זיי צעוויגן מיט אַ קלאָגעניש 
פון איכה. / דאָס װאָלט מיך אויסגעלייזט פון אַלע לידער-קלעמען, / װאָס 
כ'האָב צו זיי קיין פתרון נישט געקענט דערגרייכן." 


אַזױ דריקט שאַפיר אויס די אבלות אין לירישן טרויער און װיזיאָנערער 
בילדערישקייט, פריי פון פּאָעטישע פּאָזעס. עס קלינגען אין זיינע לידער קרעפטי- 
קע נאַציאָנאַלע טענער, דורכגעוועבט מיט איידעלע לויב-געזאַנגען צום פאַרטילי- 
קטן שטעטל, די פאָלקסטימלעכע מאָטיוון טראָגן אין זיך דורותדיקע געוויינען 
און טרייסטן. אָט סימבאָליזירט ער דעם חורבן מיטן טוט פון קלאָר-ווייסן 
ציגעלע, וועמענס פעלעכל דער דייטש האָט צו זיין אילזע אַהײמגעבראַכט, אַבער 
"דאָס ציגעלע אײיביקט און ציטערט דין / אינעם ליד, װאָס אַ יידיש מאַמע 
שפּינט / צוקאָפּנס דעם וויגעלע פון איר קינד". 

ער אַלײן קען זיך נישט כאַפרייען פון דעם "קאָשמאַר פון בלוט און פון פּיין 
/ און פון גאָט, װאָס לאָזט נישט צו זיך אַרײן / דאָס געשריי פון געשאָכטענע 
יידן". די יסורים זענען אייטערדיקע װוּנדן, װאָס װעלן זיך קיינמאָל נישט 
פאַרהיילן. די מאָטיון פון חורבן, די קאשמאַר-וויזיעס קומען צוריק אויך אין די 
ווייטערדיקע לידער, װאָס זינגען אין אים "אין שיין פון שקיעות, -- װאָס 
פלאַקערן אין זיינע היכלען און זיי פלאַטערן-אַרױס וי אימהדיקע פאָנען". דאָך 
בלייכט דער עצם מהות פון זיין ליד אַ שטיל-עלעגישער און אַ לירישער. 


צו די הויפּט-שטריכן, װאָס זיינען פאַראַן אין זיינע ערשטע לידער, איז 
אין די שפּעטערדיקע צוגעקומען אַן ענגער אידענטיפיצירן זיך מיט דוממים, מיט 
שטומע זאַכן אין דער נאַטור און אין שטאָט, מיט ביימער און הייזער. אַלץ, 
אַריינגערעכנט זיך אַלײן איז "אַ ברעקל אות אין פּאַרמעטן -- אֵין-סופן", און 
דאָס נעמט אַרײן הינט און הענער אין אָנגעפּראָפּטע שטייגן, אַ גאַס-לאַמטערן, אַ 
צעוויגטן ווינט װאָס טראָגט אָן אַ נאַסן שניי אויפן מיידל, װאָס װאַרט אומזיסט אַ 
גאַנצע נאַכט". די נאָענטקײט צום בוים איז אויך אין דעם װאָס "ישטילע תהילים- 
ווינטן שפּילן אויף די צווייגן זיינע, װוי אויף סטרונעם און די לידער ציען זיך צו 
אַלע וועלטן". אזוי אידענטיפיצירט ער זיך אויך מיט די שטערן, װאָס איבערן סוד 
פון זייער פינקלען אין הימל "ס'האָבן טויזנט חכמים געטראַכט דורך די נעכט -- 
נאָר דעם ענטפער געפונען האָט קיינער". אַזױ פילט ער זיך איינס נישט נאָר מיטן 
שטילן ספרל, נאר אויך מיטן סוד פון אַ ליכטיקן הימל. עס איז אים צום האַרצן 
דער געמיש פון בענקענישן און זינדיקע מחשבות, פון תפילות און לעסטערונגען, 
כאָטש ער אַלײין בלייבט תפילהדיק און גוט. 


אין י. 1966 דערשיינט מ.מ. שאפירס דריטע לידער-זאָמלונג "אויף מיין 
פידעלע ליד". ס'איז דאָס זעלבע פידעלע װאָס חלשט אויף ווערבעס ביי טייכן און 
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שאַפיר וויל אויף אים "פאַרציען אַ ניגון, װאָס איך פאַרגעדענק אים פון 
לאַנגסטיקע צייטן, / און טונקען אין קרוג פון מיין בענקשאפט, ער זאל מיר די 
פרעמדן באַלײכטן". עס איז דעם טאַטנס ניגון, װאָס "ציט דורך דאָס לשון דער 
מאַמעס, װאָס איך האָב געירשנט". דאָס מעדיטאַטיווע גייט האַנט אין האַנט מיטן 
עמאָציאָנעל-לירישן. דער ניגון קומט "ווי אַ ליכטיקער װאָלקן און גיט מיר צוויי 
פליגל פאַרטראַכטקײט". די אַלטע היים, די היימישע סביבה און די אַרומרינגלונג 
פון דורות לאָזן אים נישט אָפּ אויך אין די ווייטן, ביז די שפּעטסטע יאָרן. מאָטיון 
פון ביטערער יחידישער טראַגיק פלעכטן זיך דורך מיט גלויביקייט, מיט טרייסט 
און אַמאָל אויך מיט צעשטראַלטער וויזיאָנערישקייט." ...די וועלט איז שיין, / 
און ליבשאפט איז דאָ, מיר אַקעגנצוגין / און זיך צו אַנטפּלעקן איידל-ריין / 
אין די שעהן פון מיין פאַרשעמט געוויין". 


אין דאָזיגן כיכעלע לידער, וי אין די שפּעטערדיקע "דער שטערן-װאָגן",אַ 
רגע דאַכטעניש", "בורא מיני חלומות", "מיט דער לידער טאָרבע", "אין מיין 
געפאַלנקייט", טרעפט מען שאַפירס כמעט גאַנצן דיכטערישן רעקוויזיט: דעם 
טאַטנס ניגון, די מאַמע אין חלום, װאָלד, טייך, אַ הימל מיט שטערן און מיט 
שקיעהס, שטאָטישע און דאָרפישע לאַנדשאַפט; מאָטיוון פון עלנט און פּיין. ער 
לעבט אין זי ווידער אויף דערינערונגען און עפּיזאָדן פון זיין קינדהייט און ער 
נעמט זיי דורך מיט אַ שיין פון דערהויבנקייט אין אַ ראָמאַנטיש-שטימונגספולער 
אַטמאָספער. כאָטש די קאָנטורן פון די דערמאָנונגען זיינען אַביסל צעשווומען, 
זיינען אָבער די אימאַזשן גענוג עקזאַקט און רעאַליסטיש-קאָנקרעט: 


איך שרייב אַ סך וועגן פייגעלעך? 

ווייל וועגן װאָס דען זאָל איך שרייבן ? 

וועגן ריטערס מיט פּאַנצערס אויף גבורהשע פערד, 
און זייערע גראָכע ווייבער? 

איך קנם אַרױס פון אַן אָרעמער שטוב, 

נאָר דער דלות איז פרידלעך און ציכטיק. 

אַז די מאַמע דערציילט א מעשהלע, 

ווערט אין אַלע ווינקעלעך ליכטיק. 


...איך קום אַרױס פון אַ שטילער שטוב, 
װוּ מע הערט נאָר דעם זשום פון פליגן. 
נאָר אויך די פליגן בלייבן שטיל, 
אַז דער טאַטע פאַרציט אַ ניגון. 


דאָס פאַרהערלעכן טאַטע-מאַמע, דעם טאַטנס ניגון און דער מאַמעס רייד,, 
ציט זיך דורך אַלע תקופות פון זיין שאַפן, און ביי זיין גאַנצן אידעאַליזירן זיי, 
זיינען עס עכטע לעבעדיקע געשטאַלטן. בכלל זעט מ.מ. שאַפיר אַלדאָס ווייט- 
פאַרגאַנגענע מיט לעכעדיקע אויגן, קלאָר און שטאַרק און פאַרביק. 


"איך קום אַרױס פון אַ יידישער שטוב, / מיט יידישע טישן און שאַפעס, 
/ דעם טאַטנס ניגון, דער מאַמעס רייד / האָט, דאַכט זיך, גאָט באַשאַפן". דאָס 
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פאַרגעסט נישט שאַפיר קיין איין רגע און תמיד ווערט עס אַרױסגעברענגט דורך 
אים אין קלאָרער קאָנקרעטקייט. 


שאַפיר געהער נישט צו די דיכטער װאָס שעמען זיך דערמיט װאָס מען 
פאַרשטייט זיי. אדרבא, ער וויל זיין קלאָר, און עס טרעפט אַפילו, אַז דאָס געזאַנג 
ווערט פאַרשלונגען אין דערציילערישער מעשה, אָבער תמיד איז פאַראַן דער 
גרויסער צער װאָס וויל דערהערט ווערן. אונטער יעדן געוויין װאַלגערט זיך אין 
ווייטיקן אַ כענקשאַפט נאָך ליבע, נאָך שטילקייט און פריער אָדער שפּעטער מוז 
די שטילקייט אויפשיינען. ווען מען לייענט זיינע אַלע 12 לידער-זאַמלונגען, ליד 
נאָך ליד, פון אָנהױב ביזן סוף, זעט מען װאָס פאַר אַן איינהייטלעכקייט און 
גאַנצקײט זיין שאַפן האָט, װאָס פאַר אַ טיפן חשבון הנפש ער פירט מיט זיך. זיין 
ליד איז קיינמאָל נישט איבערגעלאָדן, נאָר װירקט מיט דער האַרמאָניע פון 
שטימונג און עקזאַקטקײט פון װאָרט, פאַר יעדער קלענסטער איבערלעבעניש 
און ליבשאַפט צום מענטש און באַשאַף. 


זל "לכ 


ה. שלום שטערן 


גאַנץ אָפּט טרעפט, אַז אין גאַנג פון זייער שאַפן ברענגען דיכטער אַרױס 
גאַנצע קאַפּיטלעך פון זייער אייגענער לעבנס-געשיכטע און אַמאָל, אַלין נישט 
פילנדיק רעצענזירן זי און דערווייטערן זיך פון זייער פריערדיקן שאַפן. ווען מען 
לייענט שלום שטערנס פּאָעמע "די משפּחה אין קאַנאַדע" איז נישט שווער זיך 
אָנצושטױסן, אַז זיין הויפּט-העלד, דער דיכטער דוד, איז אַ גילגול פונעם דיכטער 
שלום שטערן אַלײן, וועלכער באַהאַלט זיך און ווערט נתגלה אין דודס גילגולים 
און גלוסטענישן, אין זיין עלנט און אין זיין גרויסער ליכע, אין זיינע רעיונות, 
ספיקות און חלומות. 


אפשר האָט דער דיכטער אַלײן געװאָלט מער נתגלה-ווערן וי באַהאַלטן 
זיך הינטערן נאַראַטאָר פון זיין פּאָעמע. דאָך וועט זיין נאַיוו צו אידענטיפיצירן 
דעם דיכטער מיט אַלעם װאָס עס געשעט און עס מאַכט דורך זיין הֶעלד. זיכער 
האָט ער נישט געמיינט צו שרייבן דאָ זיין אייגענע פולע לעבנס-געשיכטע, און 
דערפאַר דאַרף מען טאַקע נישט פון די שטיקלעך פאַקטן און לעבנס-פּאַסירונגען 
צונויפשטעלן די פאַקטאָגראַפישע ביאָגראַפיע פונעם דיכטער. נישט אין די 
אויסערלעכע פּאַסירונגען גייט עס אין דער דאָזיקער פּאָעמע. דאָס איז אַ דורכאויס 
פּאָעטישע שאַפונג און איר מאַטעריע שטעלט מיט זיך פאָר מער אינערלעכן וי 
אויסערלעכן אינהאַלט -- די ריין-גייסטיקע ביאָגראַפיע פון אַ יידישן בחור, װאָס 
איז אַװעק פון זיין געבוירןשטעטל אין פּױלן און איז אַן עלנטער אָנגעקומען אין 
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דער צערוישטער קאַנאַדער מעטראָפּאָליע. דערביי מעג מען דאָס אַלץ, די אַלע 
געפילן, רעיונות און חלומות צושרייכן דעם דיכטער און מען ריזיקירט נישט 
דערביי מיט אַרויפציען אויף זיך דעם חשד פון איינפאַכן עלעמענטאַרן צוגאַנג. 
דוד פילט, פילאָזאָפּירט און אַנט אויפן חשבון פון שלום שטערנס געפילן און 
אַנונגען, פון זיין אייגענעם דיאַלאָג מיטן גורל. צווישן זי עקזיסטירט כמעט נישט 
קיין מחיצה פון געפיל און נישט קיין אינטעלעקטועלער דיסטאַנץ, פונקט וי עס 
עקזיסטירט נישט, מסתמא, קיין דיסטאַנץ צווישן אים און דבורהן, שטערנס 
באַשערטע. מיר זעען דאָ זייערע נשמה-צושטאַנדן אין ברייטסטן זין, אין חלום 
און אין װאָר. -- זייערע קלאָר פאַרשטענדלעכע און אויך נישט באַגרייפלעכע 
געפילן. 


צו די דאָזיקע נשמה-צושטאַנדן כאַציט זיך שלום שטערן וי צו אַן 
אינערלעכער ווירקלעכקייט װאָס איז וויכטיקער און פיל מער פון די אויסערלעכע 
פּאַסירונגען. די נשמה-צושטאַנדן זיינען נישט אָפּהענגיק פון קיין דאַטעס. זי 
זיינען דעם דיכטערס אַמאָל און היינט. זיין כאַװוסטזײן און אונטערבאַװוּסטזײן. 


פאַרן דיכטער שלום שטערן איז די פאַרגאַנגענהײט דאָס שטעטל, זיינע 
עלטערן, דאָס בית המדרש און די מתפללים. זיי זיינען היינט, נאָר זייער אומקום, אַ 
סך רעאַלער וי ביים-לעבן, אַזױ ווייט, אַז דאָס דעמאָלטיקע נישט פאַרשטיין און 
נישט כאַנעמען זייער לעבן אין דער גאַנצער גרויסקייט לאָזט זיך איצט נישט 
אויסדריקן אין װאָרט, אין בילד. דאָס געזאַנג װאָס גייט אויף פונעם ליד שטייגט 
איבער דאָס װאָרט. דער מהות פון דער דאָזיקער דערשיינונג פאָדערט אַ נייעם 
אופן פון זען, אַ נייע לאָגיק פון טראַכטן ? אין דער פּאָעמע -- אַ נאַראַטיוו פול מיט 
קלאָרע אָקטאַװון, דורכגעציטערט פון אַ ווייטן ניגון, אַ ניגון פון אָנװער און 
אומקער, איז פאַראַן דאָס באַפרײיען דאָס גרויסע געפיל און די פאַנטאַזיע, װאָס 
זיינען ביז דאַן געווען באַגרענעצט דורך אַ געוויסן אידעישן כאַנעמען דאָס 
אייגענע לעבן, מיט אַ לאָגיק, װאָס האָט זיך אַרױסגעװיזן אַזױ אומלאָגיש און 
פאַלש. 


| שלום שטערנס דיכטונג האָט זיך אָנגעהױבן אין די יאָרן ווען די השפּעה פון 
דער רעװאָלוציאנערער פּאָעזיע איז געווען גאָר אַ שטאַרקע. געדאַנקען און 
לאָזונגען, דראַנג נאָך כוח און קאַמף פאַר וועלט-דערלייזונג האָט פערמענטירט די 
יונגע יידישע דיכטונג. נויט און רעװאָלט האָט זיך געזונגען אין איין גאַנצקײט 
װאָס האָט נישט איבערגעלאָזט קיין אָרט פאַר שטיל ליריש געזאַנג און 
תהילימדיקער השתפּכות הנפש פאַר די פרייטיק צונאַכטסן און שבת, פאַר דער 
פרומער װאַרעמקײט פון טאַטע-מאַמעס שטוב און פאָלקסשטייגער. עס איז 
דערפאַר געווען אַ גוטער סימן פאַר שלום שטערן זיין אויסמיידן די 
באַגרענעצטקייט. ער איז פון אָנהױב אָן געווען אַן אָריגינעלער ליריקער און אַ 
טיף-זוכנדיקער דיכטער, װאָס האָט דורך זיינע לידער געשטרעבט צו אַ כאַזינונג 
פון לעבן, האָט אָכער נישט אויסגעמיטן דעם דירעקטן און אָפּענעם אָפּרוף אויף 
אידעישע פּראָבלעמען. 
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עפּעס איז דאָך דורך דער צייט געשען. עס האָבן זיך אויסגעברענט גרויסע 
געפילן, אין חורבות זיינען פאַרוואַנדלט געװאָרן שטעס, ממשלות און אידייען: די 
גלויכנס און וויזיעס, וועלכע האָבן יאָרן לאנג פאַרנומען די מוחות און הערצער 
און אויסגעזען צו געבן דעם לעבן זין און פולקייט, זיינען אָפּגעדעקט געװאַרן אין 
זייער גאַנצער נישטיקייט. דאַן איז מיט דער גאַנצער קראַפט און שיינקייט צוריק 
אויפגעקומען דער פריער אַמאָל, דאָס שטעטל און טאַטע-מאַמעס שטוב וי אַ 
יסודותדיק מענטשלעכע וירקלעכקייט און האָט געפירט צו ווייטגייענדיקע 
אומװאַנדלונגען, אָבער קודם-כל צו: "וויין, מענטש, וויין. דאָ ליגט פון דיין 
שטעטל דאָס היײליקע יידישע געביין". 


ערטערווייז דוכט זיך, אַז שלום שטערן װויל שטעלן אַן אויסגלייך-צייכן 
צווישן דער דערפאַרונג מיט "יאָרן געטראָגן דורך שרעקן און פּיינען, -- שווימען 
אין גלױיביקן ברויז וי פאַרשיכורנדיקע וויינען". דאָס זיינען דאָך די מאָטיוון, 
וועלכע האָבן אַמאָל אויסגעזען צו זיין זיין דיכטערישע באַשערטקײט און זיינען 
געווען אייגן גאַנצע פּלעיאַדעס יידישע דיכטער אין אַמעריקע און אין פּױלן, 
אָבער זיינען איצט רעדוצירט אויף רעמיניסצענצן בלויז פון דעם אַמאָל און, ווייזט 
אויס, אַז זיי האָבן אין זיין פּאָעטישן געמיט נישט געפונען קיין גענוג טיפע שיכטן 
צו לאָזן װאָרצלען. דער שעפערישער אור-אָנרעג זיינער איז װאַרשײנלעך תמיד 
געווען די ליבע און די בענקשאפט און זיי זיינען געבליבן דויערהאַפטיקער פון 
אַלעם װאָס האָט אין אים אַמאָל געזונגען, שטאַרקער פונעם "פלאַם פון 
שלאַכט", פון די הימנען פאַר רויטע קריגער און מאָרגנדיקע זיגער. 


די פּאָעמע "די משפּחה אין קאַנאַדע" איז זייער גוט אויפגעבויט, יעדעס 
קאַפּיטל לייענט זיך וי אַ באַזונדערע גאַנצקײט, כאָטש עס איז גוט 
אַרײינגעפלאָכטן אין גאַנג פון דער כטדרדיקער אַנטװיקלונג און שטייגערונג פון 
די געשעענישן. זי האָט איר באַשטימטן עמאָציאָנעלן און געדאַנקלעכן פּראָפיל: 
דאָס איז די געשפּאַנטע עמפינדלעכקיט אין זיין פּאָעטיק און דער 
אינעווייניקסטער דיכטערישער אויפרייס, װאָס געפינט זיין אױיסלאָדונג אין די 
היים-בילדער, דורך וועלכע ער כאַהעפט זיך מיטן אַמאָל און מיט דער 
מאַרטיראָלאָגיע פון פאָלק. אפילו אָפּגעריסן פונעם אינהאַלט געהערן די פערזן צו 
אַ הויכן קלאַס פּאָעזיע, און דער שטאַרקער דרוק אויפן געמיט און געדאַנק פון 
לייענער קומט דווקא פון דער מילדער און סובטעלער לירישער קאָנטעמפּלאַציע 
און פון די כילדער װאָס זיינען דורכגעזאַפּט מיט שטימונג און ווי די מעטאַפּאָרן 
און ריטמען פליסן זיי וי אַ שטראָם צו פאָרויסבאַשטימטע ברעגן און פּרוּוון נישט 
ארויסרייסן זיך פון זיי. 


אין קרייז פון דער דאָזיקער פּאָעטיק הויכט שלום שטערן אויף דעם 
פאָרהאַנג איבער די לירישע איכערלעבענישן, װאָס זיינען אין גרעסטן טייל 
אויטענטיש. אין אַ געוויסן זין איז עס אַ ווידוי װאָס מיידט אויס איינהילונגען און 
פאַרשלייערונגען, נאָר זוכט שעפערישע אױסלאָדונג פאַר די פאַרשידענע 
קאָמפּלעקסן, אָבער נִישטאָ דערביי קיין עקסהיביציאָניזם, װאָרום דאָס מתוודה- 
זיין זיך איז אונטערגעװואָרפן דער פּאָעטישער וויזיע. דער קינסטלערישער 
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געשמאַק היט אָפּ דעם ריײין-מענטשלעכן אױסקלאַנג פון זיין איצטיקן 
אידענטיפיצירן זיך מיט די ווערטער אין "בריוו פון טאַטן": "סיי פרייד, סיי פּיין 
איז אַ סוד, װאָס / מיר בני אדם קענען נישט פאַרשטיין. / אין אַלע פרעמדן קען 
דער נייער סדר און אויפפיר, / דעם שטייגער פון יידישן לעבן נישט פאַרלענדן 
/ און פאַרהאַקן צו אונדזער עבר די טיר". 


דער טאַטע, וי די מאַמע, געשטאַלטן מיט נשמות פון אַלט-פּאַטי 
ריאַרכאַלישן שורש, זיינען געפורעמט מיט אַלט-ײידישער תמימות, כטחון און 
רחמים, מיטן באַרדיטשעװערס תפילהדיקן לשון און מיט למד-װאָוועשער 
װאַרעמקײט און אָן מינדעסטער איינרעדעניש פון אויסדערוויילטקייט. די אָ 
מעלות פון טאַטע-מאַמע האָט איבערגענומען דער יונגער עלעגיש-באַטריכטער 
דוד, װאָס כאָטש ווייט פון פרומקייט שטייט ער מיט דבורהן אונטער דער חופה 
און איז איבערגענומען מיטן "רבס פרום-האַרציק געזאַנג פון שבע כרכות, אין 
דער שטילקייט קלינגט". קיין שפּור פון אפּיקורסישן געמיט, פאַרקערט, ער לאָזט 
זיך באַװעלטיקן פונעם מיסטישן און איראַציאָנעלן ווען ער זעט וי "דבורה 
שטראַלט באַרוישט פון פרייד, / און הערט זיך איין צום רכס ווינטשנדיקע רייד: 
/ גאָט איז גנאָדיק און גוט -- צו אַ פּאָרפאָלק. װוּ ליבשאַפט / און שלום רוט. 
-- געדענקט, דער אייבערשטער בענטשט / און הײליקט, און היט דעם בונד / 
פון מאַן און ווייב, װאָס ווערן / מיט אַ ריין האַרץ, וי איין לייב". עס איז אַ 
דערנענטערן זיך צום װאָרצל פון הייליקייטן און באַשיצן אים קעגן אייגענער 
אַפּיקורסות, פון דעם װאָס אפילו דער פרומער טאַטע האָט וועגן אים געזאָגט: 
"דו, מיין זון, -- ביזט פון די אָרעמע און אַרבעטער דער זינגער". 


די שאַרפע עמאַציאָנעלקײט און אויך די מאָראַלישע שפּירעװדיקײיט, שאַפן 
די אַטמאָספער אין דער פּאָעמע. מ'זעט וי דער דיכטערישער פּראָצעס גייט דורך 
זיין לעבנס-באַנעם, דער באַנעם פון אַ דיכטער װאָס די וועלט איז ביי אים נישט 
סתם אַ װווּנדערלעכער ספעקטאַקל. שטערן איז אַ דיכטער וועמען עס אַרט די 
וועלט און איז פול מיט ציטער און ליכשאַפט צום מענטש אין דער וועלט. 
ליכטבילדער בייטן זיך קאַלײידאָסקאָפּיש מיט אימהדיקע זעאונגען, אָבער אין אַ 
דיסציפלינירטער אָרדענונג. נישט שווער איז אויסצוגעפינען וי אַזױ עס האָט זיך 
איינגעשטעלט שטערנס פריערדיקע לידער-וועלט דורך אָט די באַציוּנגען 
צווישן ליד און װועלטבאַנעם. עס איז אַ גאַנצער קאָמפּלעקס פון באַציוּנגען װאָס 
האָט באַשטימט דעם קענצייכן, וועלכער זעט זיך אַזױ שטאַרק אָן אין אַלע לידער 
און אויך אין אַ סך שפּעטערדיקע: דאָס קלאַמערן זיך אין דער װאָר, און אויך די 
פּאָעטישע װאָר איז נישט אױיסגעשלאָסן פון דער טאָגיטעגלעכקײט. אמת, די 
דאָזיקע װאָר מאַכט דורך מעטאַמאָרפאָזעס, אירע שטאָפֿן בייטן זיך, דאָס לייכטע 
ווערט שווער, דאס פעסטע -- פּליסיק און בילדער קומען אויף וי פון אונטער 
טיפע װאַסערן, אָבער קײינמאָל איז די װאָר נישט אָפּגעריסן פון אירע טאָג- 
טעגלעכע פאַרבינדונגען. 
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דוד שרייבט לידער װאָס זיינען: 


"אַ געזאַנג צו דער בענקשאַפט 
אין דער האַרבסטיק-װאַלדיקער נידער". 


אָבער די בענקשאַפט, װאָס "פליסט אין אומעט פון דודס ליכטיק- 

טרוימערישן ליד" ווערט קאָנקרעטיזירט מיטן באַטאָנען:. 

דוד טראַכט פון דבורהן, פון איר אַמאָל 

פון איר מאַטער ערגעץ, אין אַ דאָרפישן טאָל. 

שבת איז געווען איר איינציקער טאָג דער זאַטער. 

אַן איבערבלייב פון דער נעכטיקער נויט, 

איז כיי איר דער געשמאַקסטער מאכל, 

אַ שטיקל הערינג, אַ רעפטל שװאַרץ כרויט 

און אַ טעלערל באָרשט פון קרויט. 


די רעאַלע לעכנס-פּייזאַשן זיינען אינטעגראַלע טיילן פון זיין פּאָעטיק און 
דערפאַר האָט דאָס לשון, אין וועלכן זיי ווערן כאַשריבן אַ ממשותדיקע שותפות 
מיטן גערעדטן װאָרט. די סטיליזירטע לייכטקייט, װאָס איז אַזױ אָנזעעװדיק אין 
דעם דיכטערס באַניצן זיך מיט איר ווייזט אויך אויף דעם עמפינדלעכן געמיט 
זיינעם אין וועלכן עס ראַנגלען זיך דער זינגער פון די אָרעמע און אַרבעטער מיט 
קאָנקרעטיזירטע דערקענטענישן פון גליק װאָס גליט פון גלוסטן און פרייד, די 
חושימדיקע פרייד װאָס פלייצט פון גאַרונג. 


די קאַפּיטלעך פון לעבנספרייד און באַהעפט זיין מיט דער וועלט נעמען 
אויף זיך הכנעהדיק דעם איכערגאַנג צו "די זומערדיקע טעג כרענען אין טרויער. 
/ דוד אויפן זאַמדיקן וועג, זעט דעם מערדער אויף לויער". ביידע גײיען דורך די 
דיכטערישע טראַנספאָרמאציע, װאָס האָט זיך אָנגעקלײדט אין שלייער פון שפּיל 
און קלאַנג און זי פליסן היימיש און לויטער "פון אַמאָליקער ווייסער װאָר, / 
וויין פון היימישן יידיש פליסט ליכטיק און קלאָר". 


די אַמאָליקע ווייטע װאָר איז נישט געפּענטעט אין דער ספּעציפישער 
אַטמאָספער פונעם דיכטערס שטעלונג כלפּי דער וועלט. די געשפּאַנטקײט, װאָס 
וויברירט אין דודס שמועס מיט איציק פעפער, דערציילט וועגן איינגעשטעלטער 
נייער באַציאונג צווישן אים און די שליחים פון מאָסקװע: 


דוד פרעגט פעפערן שטילערהייט: 
פאַרװואָס האָט זיך אױיסגעגאָסן 
אַזאַ װויסטער צאָרן אויף צינבערג, 
מאַקס עריק און משה קולבאַק? 
און פאַרװאָס האָט מען 

איזי כאַריקן דערשאָסן? 

איציק פעפער מורמלט: 

די זון האָט אויך אַ פלעק. 

אוי, װוי עס איז דאָ הייס ! 

און זיין שטערן באַדעקט זיך 

מיט דינע טראָפּנס שווייס. 
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יעדעס װאָרט אויך אין די ווייטערדיקע רייד פון פעפערן, וי ער בעט זיך ביי 
אים: "האָט רחמנות און פרעגט מיך דאָ גאָרנישט מער", איז וי אַרױסגעריסן 
בגוואַלט און װואַרשײנלעך שטעלט עס פאָר מיט זיך אַן אומצעשײידבאַרן חלק פון 
זיין פּאָעטישן אױיסגאַנגפּונקט און פליסט דירעקט און קלאָר פון די װידעראַנאַנדן 
אינעם שטראָם פון די דורכגעמאַכטע דערפאַרונגען צו דער שטעלונג לגבי די 
אידעישע אמתן. | 


די דאָזיקע שטעלונג צייכנט זיך, אייגנטלעך, פון אָנהױב אָן אויס מיט אַ 
שטאַרקער געשפּאַנטקײט צווישן אונטערגעבן זיך דער אילוזיע פון גליק אין לאַנד 
פון די ראַטן און דעם גלויבן, אַז "אײביק איז אונדזער שורש, / יעדער ייד דאַרף 
היינט ווערן / אַ גייסטיקער יורש. / יידן גלײיביקע-אײינגעשפּאַרט, / מיר מוזן 
אויפהאַלטן און היטן / די יידישע אייגנאַרט". 

ס'וואָלט געווען גאָר אינטערעסאַנט צו באַהאַנדלען, אפילו אין אַלגעמײנע 


שטריכן דעם פאַרלויף פון דער דאָזיקער שפּאַנונג כיי שלום שטערן, וי ביי טייל 
אַנדערע יידישע דיכטער פון זעלכן חדר, און די מעטאַמאָרפאָזע װאָס איז 
פאָרגעקומען אין זייער שאַפן. אָבער עס איז נישט שווער צו זען אין שלום 
שטערנס דיכטונג וי עס קומען פאָר די גרויסע שינויים אין ברויזיקן געפיל, אין 
דער טעמאַטיק, אין די קאָנסטרוקציעס און אין לשון ; שינויים װאָס האָבן נישט 
געבראָכן די אייניקייט אין שטערנס לידער, אָבער האָבן געשטאַרקט דעם דראַנג 
װאָס פולער אויסצולאָדן דעם אינעװייניקסטן ענערגיע-קערן; האָבן פאַרשאַרפט 
דאָס אַנען אין אַזאַ מאָס, אַז יעדער אַרױסזאָג, אין וועלכן עס ליגט אַן אויפברויז 
פון פּאָעטישן געמיט, פאַרגרעסערט די צוגעבונדנקיט צו דער נאַציאָנאַל- 
היסטאָרישער צייט און דעם פאַרלאַנג אַרײינצוזינגען אינעם דור זיינעם דאָס סאַמע 
טיפסטע און אינטימסטע פון זיין געמיט. 


עס דאַרף אויך כאַזונדער באַהאַנדלט ווערן דאָס פעלן פון שטעלן צום 
משפּט פון אייגענער דערקענטעניש יענע ענינים און אָביעקטן װאָס האָבן אַזױ 
ביטער אַנטױשט און פאַרראַטן. די הױיכמאָנענדיקע אימפּרעסיעס פון דער 
באַגעגעניש מיט איציק פעפער רופן אַרױס די דערװאַרטונג אויף אַ טיפערן חשכון 
הנפש, כפרט אַז מיר זיינען איבערצייגט, אַז ס'פעלט אים חלילה נישט אויס קיין 
פּאָעטישער אָטעם און אויך נישט קיין שעפערישע מחשכה אויף אַראָפּצונידערן 
'טיפער אפילו װוי עס װואַגט דער ווילן, ביז דערגיין צו אַפּאָדיקטיש-זיכערער 
דערקענטעניש. דאָס איז אַ בלויז אויך אין דער צייכענונג פון די ליניעס צו זיין 
פּאָעטישער געשטאַלט. 


שלום שטערן איז אין זיין פּאָעמע אויך מעשהדיק, מיט אַ סך לעבעדיקע 
בילדער, לידער-שטימונגען אויף אַלערלײ מאָטיוון: עלנט אינעם גערויש פון 
װועלט-שטאָט, בענקשאַפט צום שבת קודש אין דער היים, מאַן-און פרוי אין פייער 
פון גלוסט, משפּחה-פּאָרטרעטן, דאָרף, יידישע סביכה און לעבנשטייגער, חומש- 
ימעשה וועגן לוט און זיינע טעכטער ווען סדום ווערט אָפּנעמעקט, פאַרגאָסן מיט 
-פייער און שוועבל. באַלד יאָגט ער זיך אַװעק פון דער.אַלט-יידישער וועלט צו 
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דעם פראַנצויז מאַרסעלס פרייד-און בענקשאַפט-לידער, און באַלד ווידער צוריק 
אין שטאָטישער טאָגיטעגלעכקייט. עס טרעפט, אַז דער תוכן האָט נישט קיין 
געלעגנהייט זיך אָנצעװאַרעמען, איינצובירגערן זיך װוי עס פאָדערט זיך אין אַזאַ 
ברייטלייוונטיקער פּאָעמע, אַ ראָמאַן אַ גאַנצער. שלום שטערן רעכנט זיך נישט 
מיט די דאָזיקע געזעצן. עס פיכערט אין אים דער פּאָעטישער פולס פון זיין העלד, 
דוד, פול מיטן אומרו פון אַ צערודערטער וועלט, װווּ אַלץ ווערט איבערגעריסן און 
ווידער צונויפגעבונדן, אַפּאָקאַליפּטישע נכיאותן ווערן מקויים און די 
עלעקטריזירטע לופט איז פול מיט די קאָנװוּלסיעס פון אויסגעהרגעטן פאָלק, 
מיט די קאָשמאַרן װאָס מאַטערן דעם אָפּגעראַטעװעטן יידישן דיכטער. 


דעמאָלט מאַכט ער דורך זיין רייזע קיין פּױלן "צו זען דעם גרויסן בראָך, וווּ 
מיליאָנען יידן זיינען געװאָרן פאַרטיליקט" און אָט קומט ער אָן אויפן אָרט פונעם 
מוראדיקסטן אומגליק פון אַלע דורות, אין מײידאַנעק, אין געפיל-אויפנעם פון 
יידישן חורכן מישט זיך נאָך אַרײן אַן "אידעאָלאָגישער" טאָן; "אָפּמעקן פון 
פּױלישער ערד -- ידן און פּאָליאַקן -- דאָס איז געווען היטלערס ציל". 
שטייענדיק אין יענעם לאַגער, וואס איז געווען באַשטימט צו פאַרפּײיניקן און 
פאַרטיליקן יידן און האָבנדיק פאַר די אויגן דאָס פאַרװאַנדלען זי אין קנוילן רויך, 
איז זיכער אוועק מיטן רויך אויך יענע אידעאָלאָגיע װאָס איז געווען געשטיצט 
אויף דער דיאַלעקטיק פון היסטאָרישן מאַטעריאַליזם. װאָס האָט דיקטירט די 
יידישע קאָמוניסטן אין פוילן צו פאַרוואַסערן דעם חורבן מיט אָט די פראַזן, און 
יענע טרוקענע שורות זעען דערפאַר אויס וי מיט אויסרעכענונג אַרײינגעשטעלט 
אין די אינערלעכע נשמה-פאָרקומענישן. 


די אינערלעכע פאָרקומענישן זיינען אַרוסגעברענגט אין די יללה-ווערטער 
פון פייוול פריד: "אוי, יידן, די טירן האָט מען פאַרהאַמערט. / מיין פרוי און 
טאָכטער זיינען געװאָרן פאַרברענט / צװוישן די אָנגעגליטע ווענט / פון אָט 
דעם שטייניקן קאַמער" נאָך יללהדיקער קלינגען די רייד פונעם ייד, װאָס טראָגט 
טלית-און-תפילין אין אַ קיישעלע פון שטרוי און כליפּעט: 


וויי איז מיר און ווינד, 

אויפן דאָזיקן אָרט האָט דאָס פייער 
אויפגעגעסן מיין ווייב און קינד. 

יידן, גרויס איז אונדזער בראָך 
פאַרשטערט איז אונדזער שבת און וואָך. 
יונג און אַלט, זין און טעכטער, 
אַלעמען האָט אויסגעקוילעט 

דער נאַצי, דער שעכטער. 


אין פלוג איז דער דאָזיקער ייד, פּונקט וי פייוול פריד און די אַנדערע, 
איינער פון די אויטענטישע באַגעגענישן, פאַרצייכנט מיט אַ פּאָעטישער פעדער, 
אָבער הינטער די פאַקטן איז דאָ דער דיכטער, װאָס אין זיין זכרון זיינען 
פאַרקריצט פּרטים, וועלכע טראָגן אין זייער ספּעציפישקייט דאָס װאָס די דיכטונג 
זוכט אין אַלע צייטן, פאַרגעסט נישט און קאָן נישט פאַרגעסן. דער דיכטער קען 
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נישט בלייבן פאַרגליווערט אין געקלאָג איבער די פאַרטיליקטע. ער ווייסט אז זי 
ווילן עס נישט. זי ווילן דורך אים לאָזן הערן דאָס װאָס מ'רופט: די צוואה פון די 
פארשניטענע. מיט דער צוואה דרינגען זיי אַרײן אין אים און דורך אים ווילן זיי 
דורכפירן עפּעס אין דער וועלט פון די געבליבענע, װאָס איז פאַר זי וויכטיקער וי 
דאָס לעבן. אפשר איז עס דער גלויבן, אַז "גאָט מיט זיין דערבאַרעמדיקער האַנט 
/ װעט אויפבויען אונדזער חורכן / אין אונדזער הײליק לאַנד", נאָך 
קאָנקרעטער איז דער דורכברוך צו דעם װאָס דאַרף אַרײננעמען אין זיך דעם 
חורבן, די מאָנונג, װאָס זאָל מרמז-זיין אויף אַן אַנדערער וועלט, אויף דער 
האָפענונג-שירה פון דער וועלט, פון וועלכער עס גייט אויף אַ הייסער שטראָם: 
"יידן, לאָמיר זיך שטאַרקן, -- לאָמיר דעם ייאוש פאַריאָגן! -- לאָמיר נישט 
דערלאָזן, אַז / דאָס רעשט ביסל יידן / זאָל פון צער זיך אַלײן דערשלאָגן". 


ווען מיר באַהאַנדלען שלום שטערנס "די משפּחה אין קאַנאַדע", געדענקען 
מיר אויך אַז ביז צו דער פּאָעמע האָט ער שוין אָפּגעטון אַ וועלט מיט פּאָעטישער 
אַרבעט. זינט "נאָענטקייט" אין יאָר 1929, זיינען שוין דערשינען "עס ליכטיקט", 
"אינדערפרי", צוויי כענדער "אין קאַנאַדע" און א נאָװועלע אין פערזן "דאָס 
ווייסע הויז", װאָס איז איבערזעצט אויך אין עברית, ענגליש און פראַנצויזיש 
אָכער מיר שיינט, אַז מער וי אין די אַלע ביכער אַנטפּלעקט ער זיך אַלײין אין דער 
פּאָעמע "די משפּחה אין קאַנאַדע". פאַראַן דאָ אָן אַ שיעור פּאָעטישע אָפנקייט, 
אָבער אין דער זעלכער, צייט זיינען געבליבן אין אים פאַרהוילענישן, װאָס אָט 
וויל ער זיך צו זיי דערגראָבן און געשטאַלטיקן אין ליד און אָט זוכט ער צו 
באַגרייפן דאָס אומפאַרשטענדלעכע װאָס זעט אים אויס צו זיין דאָס וויכטיקסטע 
אין זיך און זיי ציען די יניקה פון אַנדערע היסטאָרישע ספערעס, אנדערע לערעס 
און אַן אַנדערע רעאַלע סביבה 


דאָס איז אָבער נישט קיין פּלוצימדיקער קער אויף זיין פּאָעטישן וועג. שוין 
אין זיין כוך "ס'ליכטיקט" גייט שלום שטערן אויפן וועג װאָס ווייזט זיך אים אויס 
צו פירן צום קאָסמישן לעבנסגעפיל און אין קאָסמאָס איז אַלץ ליבט. דער פּאָעט 
פון פּיין, "צוגעבונדן צו שאַרפע פלעקער", אַנטלויפט פון געפענגעניש און אין 
זיין ערשטן געבעט זינגט ער: 


האָט דאָס האַרץ פון ווייטיק זיך געשפּאָלטן, 
נאָך איך האָב קיינעם פון אייך נישט געשאָלטן. 
דער טאָג האָט צעהעלט גענומען שוועבן, 
ליכטיק צעבליט דאס אייגן לעבן. 

און וואס עס איז חרוב אין מיר געווען, 

האט ווידער אַזאַ שיינענדיק ליכט דערזען. 
געבליכן בין איך פאָעט, 

אין טרערן װאַרעמט זיך ס'שטילסטע געבעט. 


לאַנג בלייבט מען מיטן דאָזיקן געבעט, מיטן נאָכקלאַנג זיינעם, מיט דער 
שיינענדיקער פּאָעטישער ליכטיקייט, װאָס איז פאַראַן אויך אין זיינע ווייטערדיקע 
| ביכער און האָט נישט צו טון מיט "קאַמף און גבורה אין האַנט פון פּױער. / אין 
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זיין קראַפּט דער רויער / רויטער פּיין", נאָר געהערט צו דער ספערע פון ריינער 
פּאָעזיע, װאָס איז פאַר זיך אַלײין ליכטיק און אויסלייזעריש, און אַ יידיש אוער 
דערהערט אין איר דעם קלאַנג פון אײיביק ידישער פאַרגעבונג און האָפּענונג, 
יידישער בענקשאַפט און יידישער תפילה. 


"די משפּחה אין קאַנאַדע" איז אַ צענטער, אין וועלכן עס קניפּן זיך צונויף 
באַזונדערע פעדעם פון שלום שטערנס שאַפן. פאַראַן דאָ דער טיפער עלנט, װאָגל 
און וויי, גליענדיקע באַגערן פון יוגנט און ליכע אויף דער גרענעץ פון חלום- 
וועלטן און דאָס ליד פון חורבן און פינצטערן גייסט פון פאַרניכטונג, מיט 
געלייטערטן גלויבן און געראַנגל נישט צו זינקען אין תהום, אָפּצעראַטעווען דעם 
לעצטן חלום פון לעבן, די פרייד פון ליבע און אָנשליסן זיך אינעם גאַנג אַרױף צום 
מענטש און ליד. אָט אַזױ רעדט דוד צו סעלמאַן, צום קומענדיקן דור: 


אויף דער גאַנצער וועלט דער רונדער, 

איז די ליכע דער ליכטיקסטער װוּנדער. 

די ליבע האָט איר טויאיקן אינדערפרי 

זאָג מִיר צו, אַז אין האַרץ פון דיינע קינדער 

וועט שיינען פון יידישע טרוימען דער גלי. 

פאַר אונדזער לויכטנדיקן מאָרגן 

שטייט דער טויער אָפן. 

דאָס יידישע פאָלק אײביקט 

מיט דער קראַפט פון זיין האָפן... 

דער עלעגישער טאָן דערגוייכט דאָ אַ הויכע מדרגה פון פּאָעטישער 

לויטערקייט און ריינקייט -- וי אַ תפילה. די שורות זיינען דורכגעווייקט אין 
בלוט אין געוויין און מיר ווערן דורכגעדרונגען סיי מיטן פּאָעטס פּערזענלעכן 
צער, וואס איז אין ברייטערן זין, אויך דער צער פון אַ דור און סיי מיט דער 
פייערדיקער פאַרגלייבטקייט: 

אין דודן ליכטיקט דער טרוים. 

אַז אויך סעלמאַ װעט בלייכן 

אַ צווייג אויפן יידישן בוים... 


אין דער דאָזיקער פּאָעמע איז אַלץ צונויפגעוואַקסן: דודס יונגער אַמאָל, די 
היים אין טישעוויץ, דעס טאַטנס שטום געוויין, די פייערן פון פּיין און "דאָס 
בעטנדיקע ליד / אין גלי פון דודס געמיט, / איז וי זיין טאטנס תהילים זאָגן". 
דוד, אַ דורכגענומענער פון חורבן-קאָשמאַרן פילט צו דער אייגענער צייט אַן 
אויסלייז, געשטאַרקט פון סעלמאַס הײימיש-נאָענטע רייד. אויפן ליידיקן 
פאַרלאָזטן שליאַך "וויל ער אין חלום פון זיינע יאָרן / געפינען די שפּורן / 
צום געגאַרטן מאָרגן דעם קלאָרן". אין דאָזיקן ווילן איז דאָ דאָס לעבן, װאָס 
לייטערט דעם קאָשמאַר. נאָכן גרויזאַמעך חורבן מוז קומען דאָס איבערבעטן זיך 
מיטן לעבן, און דער וועג מוז זיין פון בראשית ביז אַן אַנדערן בראשית, פון דער ! 
חרוב געװאָרענער אַלטער וועלט ביזן וידעראויפבוי פון אַ באַנייטער 
אינעװוייניקסטער וועלט, אין וועלכער עס שפּראָצט די שירה, װאָס באַזינגט און 
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בענטשט דעם מענטש אין זיין כסדרדיקן אומבייט: "דעריבער, אָ, מענטש, זינג 
איך צו דיר מיינע לידער". נאָענטקײטן מישן זיך צונויף מיט ווייטקייטן און עס 
אַנטפּלעקן זיך פאַר די אויגן זעאונגען, װאָרענענדיקע און גלעטנדיקע. אָט האָט 
ערשט געכושעוועט אין דודן, וי אַ פייער-שפּײענדיקער באַרג און ער איז זיך 
פארגאַנגען אין פּיין. באַלד הערן מיר אין זיין ליד דעם טאַטנס רוף צו סליחות 
"מיט א האַרץ דערבאַרעמדיק און ריין" און דער מאַמעס אומעט-האַרציקער 
צאינה-וראינה-ניגון ביים אויסטענהן זיך מיט גאָט, און נישטאָ קיין סתירה צווישן 
די עקסטרעמקייטן, נישט קיין קאָנטער-רעװואָלט קעגן זיך אַלײן. זי זיי בינדן זיך 
ביי אים אַרױס פון זעלבן אַלט-ײידישן וועלט-געפיל אין גורל, װאָס איז אי 
טראַגישער געראַנגל און אי באַגינענדיקער אָנקום פון טאָג און האָט אין זיך דעם 
אָנזאָג אַריכערצושפּאַנען די וועלט פון תוהו אַרױס. 


מיט די אַלע מאָטיוון האָט דער דיכטער נישט קיין פּרעטענזיעס אויף 
המצאהדיקער נייקייט. עס איז דער אמת פונעם לעבן פון אַ יידישן דיכטער, װאָס 
האָט אין אַלע זיינע גילגולים נישט אויפגעהערט צו בענקען צום טאַטנס שטאַם. 
װאָס איז אויך דער אמת פון אַ גאַנצן דור, און דער פּאָעטישער כוח כאַשטײט אין 
עם, װאָס דער פּשוטער אמת ווערט באַנײט, וי ערשט איצט אַנטפּלעקט און 
ירקט, אַז מיײ זאָלן אים אויפנעמען מיט דערפרישטע חושים. 


אַ רייך פּאָעטיש-שרייבעריש לעבן האָט שלום שטערן הינטער זיך און האָט 
דערמיט פאַרדינט זיין אָרט אין דער יידישער פּאָעזיע. ער שטייט אין איר מיט זיין 
אייגן קול און ניגון מיט אַן אייגענעם פּאָעטישן כוח. און דערצו אויך אַ 
פרוכטבאַרער עסעיסט, מיט פּאָעטישן אומרו. זיינע קריטישע עסייען װאָס זײַנען 
צעװואָרפן איבער די ליטעראַרישע צייטשריפטן לאָזן זיך אויך איינגראַװוירן אין 
זיין רייכער דיכטונג. זיי האָבן דעם שאַרפן, גליענדיקן טאָן און טעם פון לירישער 
פּראָזע. ער פּאַלמעסט נישט דאָס ליד אָדער די דערציילונג, שפּילט זיך נישט אין 
מבינות נאָר גייט צו צו זיי וי אַ גערטנער צו בלומען; מיט אינטימער װאַרעמקײט 
און דערפּאַר איז אויך דאָס אַנאַליזירן געטון מיט אַ געזאַנגיקײט. אפילו אַז ער 
וואַרפט עפּעס פאָר, איז ער אויך נישט וי אַ דרויסנדיקער, נאָר מיט דער זעלבער 
נאָענטקײט, ביט וועלכער ער לויבט, מיט אַ געפיל פאַר מאָס, פאַר עסטעטישע און 
מאָראַלישע מידות. 


4 
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(לאָנדאָנער אוניווערסיטעט און אָקספאָרדער צענטער פאַר העכערע 
העברעישע שטודיעס) 


דער סעמיטישער חלק אין יידיש: אַ ירושה פון 
קדמונים* 


(אויסצוגן) 


*דאָס אַרטיקל נעמט אַריין בלויז אויסצוגן פון דער לינגוויסטישער אַרבעט אונטערן זעלביקן טיטל װאָס 
איז געווען אַ מיטגעווינער פון דער "מהרשק-פּרעמיע" איינגעשטעלט פון דער משפּחה ליבע און דוד 
אויגנפעלד ביים "נאַציאָנאַלן יידיש קאמיטעט" פון קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס אין 1979. היות וי דאָס / 
איצטיקע אַרטיקל איז געצילט פאַרן אַלגעמײנעם לייענער ווערן דאָ אין גאַנצן אױסגעלאָזן די טעכניש- 
לינגוויסטישע טיילן װאָס פאַרנעמען דעם גרעסטן טייל פון דער פולער אַרבעט. פון פּשטות וועגן זיינען 
דאָ אויך באַזײטיקט געװאָרן די ביכבליאָגראפישע הערות צו דער אַרבעט. 


טעקסטן צי ירושה? 


דאָס לשון פון אַ ציכור איז אינעם רוב באַקאַנטע פאַלן דערגאַנגען דורך 
שפּראַכיקער ירושה פון די פריערדיקע דורות. אָבער ניט איטלעכע שפּראַך איז אַ 
לינגוויסטיש געירשנטע דורך כסדרדיקער איבערגעבונג פון איין דור צום אַנדערן. 
פאַר דער מאָדערנער לינגװויסטיק איז עס אַ קיימא לן אַז שכנותיקע 
! כאַפעלקערונגען זיינען עלול צו האָבן איינע אויף דער אַנדערער די סאַמע טיפסטע 
השפּעות און קעגנהשפּעות. אַחוץ ירושה און איבערנעם פון שכנים איז פאַראַן אַ 
דריטער פּראָצעס וועלכער איז בכוח אַרײנצוֹפירן ביי אַ ציבור שפּראַכיקן חומר. 
מען קען אַרײננעמען עלעמעגטן פון קלאַסישע לשונות װאָס װוערן שוין ניט 
באַנוצט אויף אַדורכצושמועסן זיך נייערט מען לייענט זיי, מען שטודירט זיי, מען 
נוצט זיי אויף תפילה טאָן. 


די ערשטע צוויי פּראָצעסן, ירושה און איבערנעם פון שכנים, מעג מען אין 
איינעם באַטראַכטן וי דוגמאות פון רייד-מקורות פון שפּראַך. בעת דער דריטער 
פּראָצעס, אַרײננעם פון טעקסטן איז אַ דוגמֵא פון שרייב-מקורות פון שפּראַך. 
דער צד השווה ביי די ביידע פּראָצעסן איז דער פאַקט פון אַרײנקום. דער חילוק 
איז אָבער אַ בולטער, סיי סאָציאָלאָגיש סיי לינגוויסטיש. עלעמענטן װאָס זיינען 
אַרײן פון רייד-מקורות בפרט געירשנטע, זיינען לינגוויסטיש איבערגעגעבענע. 
ביי זיי קומען װייניקער אין באַטראַכט באַװוסטזיניקע כאַמיאונגען אָפּצוקלײבן 
און אַרײינצונעמען. דער אַקטיווער כוח איז דאָ די גענעטיק פון שפּראַך, ניט די 
סאָציאָלאָגיע פון שפּראַך. ביי דעם אַרײננעם פון עלעמענטן פון שרייב-מקורות 
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האַנדלט זיך אָבער אין אַ באַוווסטזיניקן פּראָצעס לכל הפּחות אינעם ערשטן דור. 
מען נייטיקט זיך אין ספּעציעלע קולטורעלע באַגריפן און טעכנישע טערמינען 
אָדער מען פירט אַריין שרײיבשפּראַכיקע עלעמענטן מחמת דעם פּרעסטיזש װאָס 
זי טראָגן. 


וי באַקאַנט איז אין יידיש פאַראַן אַ סעמיטישער חלק. דעם טערמין חלק 
נוצן מיר אינעם זין פון מאַקס וויינרייכס קאָמפּאָנענט, ד"ה אויף צו באַצײכנען 
יענעם טייל פון יידיש װאָס איז גענעאַלאָגיש קרוביש מיטן דאָקומענטירטן לשון 
קודש און אַראַמיש. סינכראָניש גערעדט איז דער סעמיטישער חלק דורך און דורך 
יידיש. דער ערשטער וועלכער האָט פאָרמולירט דעם סינכראָנישן מעמד פונעם 
סעמיטישן חלק איז דער גאון און בויער פון דער נייער יידישער פילאָלאָגיע בער 
באָראָכאָוו. "דייטשע,העברעישע, סלאַװישע עלעמענטן", שרייכט באָראָכאָװו 
(1913), "באַלד וו זיי זיינען אַרײן אין דער פאָלקסשפּראַך, הערן אויף צו זיין 
דייטש, העברעיש, סלאַװיש, -- זיי ווערן אָן זייער פריערדיקן פּרצוף און נעמען 
אָן אַ נייעם: ווערן "יידיש". 


פון װואַנעט קומט צו יידיש, אַ לשון װאָס איז אויפגעקומען און װאָס האָט 
זיך אַנטװיקלט אין די טיפענישן פון אײיראָפּע, אַ סעמיטישער חלק? אָפּגעטײַלט 
דורך ווייטע מרחקים פון דער סעמיטישער שפּראַך-טעריטאָריע האָט יידיש ניט 
דורכגעמאַכט קיין תקופה פון שטחדיקער קאָעקסיסטענץ מיט וועלכן ניט איז 
סעמיטיש לשון. שפּראַך-קאָנטאַקט, הייסט דאָס, ווערט מעיקרא אױיסגעשלאָסן 
פון דער באַטראַכטונג. בלייבן אונדז צויי עיקרדיקע מעגלעכקײיטן: 
אינקאָרפּאָרירונג פון טעקסטן איז די ערשטע, לינגוויסטישע ירושה פון דער 
מזרח-תקופה איז די צווייטע. אַ טעאָריע װאָס האַלט אַז יידיש האָט לכתחילה. ניט 
געהאַט אָדער קוים װאָס געהאַט אַ סעמיטישן חלק, אַז די סעמיטיזמען זיינען 
אַריין פון די טעקסטן קען מען אָנרופן די טעקסטן-טעאָריע. אַ טעאָריע װאָס 
האַלט להיפּוך אַז לפי ערך װייניק איז אַרײין פון טעקסטן, אַז יידיש האָט לכתחילה 
געהאַט אין זיך דעם סעמיטישן חלק װאָס איז איבערגעגעבן געװאָרן פון דור צו 
דור ניט-איבערגעריסנערהייט קען מען אָנרופן די ירושה -טעאָריע. מיר סטאַרען 
זיך אַרײנצופירן די ירושה-טעאָריע אין דער יידישער פילאָלאָגיע. 


דו סטאַנדאַרדיטעאָריע 


די טעקסטן-טעאָריע געװועלטיקט אין דער יידישער שפּראַך-פאָרשונג, זי 
איז די סטאַנדאַרד-טעאָריע װאָס ווערט אָנגענומען ביי מאַקס וויינרייכן ז"ל און 
ביי אַנדערע גרויסע יידישע שפּראַך-פאָרשער פון אונדזער יאָרהונדערט. די 
סטאַנדאַרד-טעאָריע איז ניט געבוירן געװאָרן נעכטן און ניט אייערנעכטן. זי איז 
ניט קיין אויפטו פון דער נייער יידישער פילאָלאָגיע נייערט אַ פּראָדוקט פון דער 
קריסטלעכער יידיש-פאָרשונג פונעם זעכצנטן יאָרהונדערט. די יסודותדיקע הנחה 
איז געווען אַז די סעמיטיזמען זיינען צו דער שפּראַך פון די יידן דערגאַנגען אויפן 
זעלביקן אופן וי לאַטײנישע ווערטער זיינען אַרײן אין דער דייטשער 
קאַנצעלאַריע-שפּראַך, 
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דער מיסיאָנער שאַדע שרייבט אין זיין בוך מיסטעריום (שטראָסבורג 
2) אַז די סעמיטיזמען זיינען בנמצא אויף יידיש "אזוי וי ס'טרעפט זיך מיט 
לאַטײנישע אָדער פראַנצייזישע ווערטער אין די דייטשע קאַנצעלאַריעס..." 
בוקסטאָרף, דער טאַלאַנטירטער אָריענטאַליסט, אין זיין סינאַגאָגאַ יודאַאיקא 
(באַזל 1603) גיט אָן די סיכה אַז די יידן ווילן ניט מען זאָל זי פאַרשטײין. אינעם 
טעזוירוס (באַזל 1609) איז בוקסטאָרף מוסיף נאָך אַ סיבה, די סעמיטיזמען זיינען 
אַ מיטל דורך וועלכן די יידן לערנען מיט זייערע קינדער לשון קודש. געגליכענע 
פאָרמולירונגען געפינט מען אין די ווערק פון זענערטן (וויטנבערג 1666) און 
האַזעלבאַוערן (241:1742). ס'קען גריילעך זיין אַז דעם עצם באַגריף אַז דער 
סעמיטישער חלק איז אריין פון די טעקסטן האָט דער ערשטער אַריינגעפירט 
שודט אין דער יידישער שפּראַך-פאָרשונג. ער שרייבט אין זיין יודאָפּאָביש ווערק 
(פראַנקפורט 1714) אַז די יידן מישן אַריין העברעישע ווערטער װאָס זי האָבן זיך 
יונגערהייט געלערנט פון "אַ פּסוק אָדער טעקסט פונעם חומש". 


עווידענץ פון כתבים 


על פּי שכל דאַרף מען די חקירה איבער דער התחלה פונעם סעמיטישן חלק 
אָנהײבן מיט דער אױיספאָרשונג פונעם לשון װאָס אַנטפּלעקס זיך אין אַמאָליקע 
כתבים וועלכע האָבן זיך דערהיט. אַזױ אַרום װאָלט מען געקענט כאַשטעטיקן 
איינע פון די טעאָריעס, די טעקסטן-טעאָריע אָדער די ירושה-טעאָריע. די מעשה 
איז אָבער װאָס די נייע יידישע פילאַלאָגיע האָט דערוויזן אַז די אַלטײידישע 
ליטעראַרישע שפּראַך איז אַן עקסטרעם סטיליזירטע. זי איז בפירוש אַ געקינצלטע 
שפּראַך װואַס מאַכט נאָך דעם דעמאָלטיקן ליטעראַרישן דייטש, זיי הייבט ניט אָן 
אָפּצושפיגלען דאָס לעכעדיקע יידיש פון ווייטערן עבר. 


מען דאַרף זיך קלאָר מאַכן אַז אין דער אַלטײידישער ליטעראַטור איז די 
כוונה ניט געווען דווקא צו פאַרשטאַרקן דעם גערמאַנישן חלק אין יידיש אויפן 
חשבון פונעם סעמיטישן. בדרך כלל איז די שפּראַך פון דער אַלטײדישער 
ליטעראַטור ביז גאָר ווייט אַפילו פונעם גערמאַנישן חלק פונעם קאָטעמפּאָראַלן 
יידיש. די ריכטונג פון דער סטיליזאַציע פונעם עלטערן ליטעראַרישן יידיש לאָזט 
זיך סומירן מיט איין װאָרט: דייטשמעריש. בוקסטאָרף האָט באַמערקט אין 1609 
אַז די יידן מיט אַ ביסל מער דערציאונג באַמיען זיך צוצופּאסן זיך צו דייטש. 
װואַגענזײל דערמאָנט אין 1699 אז דער יידישער פּרעפיקס דער -- ווערט אין 
"וייערע ביכער" פאַרביטן דורך ער". 


די הקעכסטע מדרגה פון געטרײישאַפט דער לעבעדיקער שפּראַך האָט דאָס 
קייפעלע ניט-ליטעראַרישע טעקסטן וועלכע האָבן זיך דערהיט. דער עיקר זיינען 
דאָס גבית-עדותן ביי דין-'תורהס װאָס זיינען אַרײנגענומען געװאָרן אין זאַמלונגען 
שאלות ותשובות און דאָס סאַמע װיכטיקסטע -- די עפּיסטאָלאַרישע מאָנומענטן 
װגּ די סטיליזאַציע איז אָפט אַ מינימאַלע. טאָ לאָמיר אַ גיכן קוק טאָן אויף 
דוגמאות אַרוסגענומענע פון יידישע בריוו פון פאַר 1600. אליעזר בן משה 
שרייבט פון טימכערג צו זיין זון אין פּראָג אין 1588, פאַרזיכערנדיק דעם זון אַז ער 
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וועט דעם טאַטן ניט דאַרפן אויסהאַלטן: "אי"ה אדרבה ראטין (ראָטן) העלפין 
אונ' ווערין קינן אפי' (װועל קענען אפילו) מיין רחל אויך מיט דער צייט הין נעמן" 
די ירושלימער אלמנה רחל כת ר' אברהם פון פּראָג שרייבט איר זון אין מצרים אין 
6 אין אַ בריוו װאָס האָט זיך דערהיט אין דער גניזה: "מיין ליבר זון זייא דיך 
ניט מצער". װיאָלע פון סאָפּיע (בולגאַריע) שרייכט איר שוועסטער און שװאָגער 
אין 1532 :"...גינומן בון דען חוכ איין חיליק (אַ חלק). אין אַ כריוו געשריבן אין 
8 אין רעגנסבורג צו אַ יידישער פרוי אין תפיסה שרייבט זיך: "אוב דו ניט 
כתבן קנשט און (דו קענסט ניט שרייבן צוליב) די עינוים". דער פראַנקפורטער ייד 
נפתלי בן משה שרייבט זיין שװאָגער אין 1454 :"... דו וועלשט (וועסט) אונז כ"ד 
(כל דבר) באריכות מודיע זיין". אָט אַזאַ מין לשון, אַן אמתדיק יידיש, וועט מען 
בדרך כלל אומזיסט זוכן אין דער אַלטער יידישער ליטעראַטור. איינער פון די 
בולטע סימנים װאָס כאַראַקטעריזירן די סאַמע עלטסטע לינגװיסטיש 
פאַרלאָזלעכע מאָנומענטן װאָס האָבן זיך דערהיט איז דער קיום פונעם סעמיטישן 
חלק. 


סאָציאָלאָגיע צי גענעטיק? 


ווען דער סעמיטישער חלק אין יידיש װאָלט כולל געווען נאָר אַזעלכע 
איינסן װאָס האָבן אַ דירעקטע שייכות מיטן יידישן גלויבן, כאַגריפן װאָס מען 
װאָלט אפשר ניט געקענט אויסדריקן מיטן ווערטער-אוצר פונעם גערמאַנישן 
חלק צוליב רעליגיעז-סאַציאָלאָגישע אָדער שפּראַך-פּסיכאָלאָגישע סיבות װאָלט 
געווען אַראָפּ פון מאַרק. ס'וואָלט געווען אַן איכערצייגעוודיקער דערווייז אַז דער 
סעמיטישער חלק איז סעקונדער אינקאָרפּאָרירט געװאָרן אויף אויסצופילן בלויזן 
װאָס דער גערמֿאַנישער חלק איז ניט פעיק געווען אויספילן. אויף דער װאָר איז 
אָבער פאַראַן אַ ים מיט סעמיטיזמען וועלכע לאָזן זיך ניט סעמאַנטיש 
קלאַסיפיצירן ווי "באַגריפן פונעם יידישן גלויבן", װווי למשל 
אוודאי, אלמנה,אפשר, גביר, גזלן, דאגה, דווקא, דלות, חיה, 
חלש ן), טעות, כלבטע, כעס, מסתמא, עצה, פּנים, צרות, שוטה, שכנטע, שעה 
וכדומה. די סעמאַנטישע עשירות פונעם סעמיטישן חלק איז אַ נאַטירלעכע זאַך 
פאַר דער ירושה-טעאָריע. פאַר דער טעקסטן-טעאָריע איז זי אָבער אַ האַרבע 
קשיא. לעאָפּאָלד צונץ האָט נאָך אין 1832געפּרוווט איינטיילן דעם סעמיטישן 
חלק אין יידיש אויף סעמאַנטישע קאַטעגאָריעס. אַחוץ די קאַטעגאָריעס װאָס 
האָבן אַ שייכות מיט ספּעציפישקייטן פונעם יידישן פאָלק האָט צונץ בלית ברירה 
געמוזט צוגעבן די קאַטעגאָריע "פאַרשיידענע אויסדרוקן פון דער שפּראַך פונעם 
טאָגטעגלעכן לעבן". אָט דאָ ליגט דער הונט נאַגראָבן. איטלעכע 
װיסנשאַפטלעכע קלאַסיפיקאַציע װוערט אויס קלאַסיפיקאַציע באַלד וי מ'איז 
געצווונגען אויסטיילן אַ רובריק מיטן קעפּל "פאַרשײדנס" אב די 
"פאַרשיידענע" זיינען ניט וויניקער ויכטיק איידער די כלומרשט 
"קלאַסיפיצירטע". 


די אַלע קלאַסיפיקאַציעס פונעם סעמיטישן חלק אין יידיש זיינען 
סוביעקטיווע, זי זיינען געווענדט אין דער ריכטונג פונעם פאָרשער וועלכער 
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קלאַסיפיצירט. פאַרװאָס אַשטײגער ווערן די באַגריפן דרום, מזרח, מערב, צפון 
אויסגעדריקט מיט סעמיטיזמען? פאַר דער טעקסטן-טעאָריע איז דאָס אַ ריכטיקע 
אָנשיקעניש. טביוב האָט אין 1903 געשריבן אַז זי געהערן דעם סעמיטישן חלק 
ווייל זי דערמאָנען אין דער איינטיילונג פון ארץ ישראל און דריקן אויס דאָס 
געפיל פון נאַציאָנאַליזם ביי אַשכנזישע יידן. מתתיהו מיזעס האָט געגלייבט 
(1908) אַז די סיבה איז װאָס זיי זיינען אַבסטראַקציעס און אַזױ אָרום געהערן זי 
דעם תחום פונעם סעמיטישן חלק. רוכבשטיין האָט אָבער געהאַלטן (1922) אַז מיר 
זעען דאָ די ראָלע פונעם אינטערנאַציאָנאַלן מסחר. ווער ס'וועט נאָר וועלן וועט 
דאָ קענען אַרײנטײטשן די השפעה פונעם בית מדרש מיט זיין מזרח-װאַנט און 
ווער ס'וויל נאָר קען אויסזוכן אַ רעליגיעזן פּגם ביי די מיטלהויכדייטשע 
טערמינען װאָס װאָלטן געווען קאַנדידאַטן אויף אַרײנגענומען צו ווערן אינעם 
גערמאַנישן חלק. 


סאָציאָלאָגיע אויף איר אָרט און גענעטיק אויף איר אָרט. אַז מען וויל 
אַשטײגער אויספאָרשן די געזעלשאַפטלעכע כאַציאונגען פון אַ מענטשן צו 
עטנישע מינאָריטעטן באַנוצט מען זיך מיט די מיטלען פון דער סאָציאָלאָגיע. וויל 
מען זיך אָבער דערגרונטעווען פאַרװאָס אַ מענטש האָט טונקעלע אויגן פאַלט דאָ 
אַריין די סאָציאָלאָגיע ווי אַ יוון אין אַ סוכה ווייל די פּראָבלעם געהערט דער 
גענעטיק. 


דער סעמיטישער חלק אין יידיש איז אַ שפּראַכגענעאַלאָגיש געירשנטער 
פון די פריערדיקע לשונות פונעם זעלביקן קיבוץ װאָס רעדט יידיש. מחמת דעם 
זיינען אומזיסט די אַלע זוכענישען נאָך סיבות װאָס זאָלן זיין בכוח אויפצוקלערן 
די עקסיסטענץ פון דעם אָדער יענעם סעמיטיזם אין יידיש. גענעטיק קען 
פאַרװאַנדלט ווערן אין סאָציאָלאָגיע, טונקעלע אויגן זיינען מסוגל צו ווערן אַ 
סאָציאָלאָגיש וויכטיקער פאַקטאָר אין אַ געוויסער געזעלשאַפט. מיטן אָפּשטאַם 
פון אָט די טונקעלע אויגן האָט די סאָציאָלאָגיע קיין שום שייכות ניט. די 
היסטאָרישע לינגוויסטיק, װאָס אָפּערירט מיט דער השגה פון גענעטישער 
קרובישאַפט צווישן לשונות מוז פאַרנעמען דעם אױבאָן אין דער אױיספאָרשונג 
פונעם שפּראַכהיסטאָרישן מקור פונעם סעמיטישן חלק. די סאָציאָלאָגיע, 
פאַרקערט, דאַרף שפּילן איר ראָלע ביי דער אױספאָרשונג פון די סאָציאַלע 
פונקציעס װאָס דער סעמיטישער חלק האָט אָנגענומען. 


די רעקאָנסטרוקציע 


דאָס אויפבויען די געשיכטע פון אַ לשון לויט די כתבים װואָס האָבן זיך 
דערהיט האָט פערדינאַנד דע סאָסיר, דער גרונטלייגער פון דער מאָדערנער 
אַלגעמײנער לינגוויסטיק, אָנגערופן: דער פּראָספּעקטיווער מעטאָד. דע סאָסיר 
פאָרמולירט די באַגרענעצונגען פונעם פּראָספּעקטיוון מעטאָד וי אַ יסוד אין דער 
טעאָריע פון היסטאָרישער לינגוויסטיק. אַ סך פּראָבלעמען פון דער שפּראַך- 
געשיכטע קען מען קיין מאָל ניט באַאַרכעטן אויפן סמך פון דאָקומענטן און ס'איז 
לחלוטין אומבאַקאַנט אין דער שפּראַך-װיסנשאַפט אַ פאַל וווּ די מאָנומענטן זאָלן 
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קלעקן אויף צו שרייבן די געשיכטע פון אַ לשון. דער לינגוויסט מוז דעם 
פּראָספּעקטיוון מעטאָד אָפּלאָזן און אַרבעטן אין דער פאַרקערטער ריכטונג. ער 
מוז רעקאָנסטרואירן דעם עבר. אַזױ אַרום באַקומט דער היסטאָרישער לינגוויסט 
די מעגלעכקייט אויפצודעקן די שפּראַך פון אַ תקופה אַ סך עלטער איידער די 
עלטסטע באַקאַנטע מאָנומענטן. 


טאָ לאָמיר אַ קוק טאָן זען דורך דער לאָגיק פון דער היסטאָרישער 
לינגוויסטיק וי די זאַך שטייט אַפּריאָרי און אויף וועמען ס'ליגט דער עול פון 
ברענגען ראיות. דער קירצסטער מהלך צווישן צוויי פּונקטן אין שטח איז אַ גלייכע 
ליניע. דער קירצסטער מהלך צווישן צוויי פּונקטן אין צייט איז אויך אַ גלייכע 
ליניע סיידן ס'ווערט צעשטערט די נאַטור. אַז אַ געוויסער בנין איז געשטאַנען אין 
אַזאַ און אַזאַ יאָר אין דער געשיכטע און דער זעלביקער בנין איז געשטאַנען אין אַ 
שפּעטערדיקן יאָר איז דער בנין געבליבן סיידן מען ווייס אַז מען האָט אים 
צעשטערט און ווידער אויפגעבויט. דער נאַטירלעכער מהלך צווישן צווי פּונקטן 
אין צייט ביי איין שפּראַך-פאָרמע איז פונעם ערשטן פּונקט ביזן צווייטן. אַז די 
ווערטער אוודאי, דווקא און מסתמא זיינען געווען בנמצא ביים יידישן פאָלק 
ריידניק אַ סעמיטישע שפּראַך און מען געפינט די זעלביקע איינסן ביים זעלביקן 
פאָלק ריידנדיק די יידישע שפּראַך, איז אַ סימן אַז אָט די איינסן, וי פיל אַנדערע, 
האָבן געהאַט אַ געוויסן לינגוויסטישן אריכת ימים. ווער ס'האלט אָבער אַז דער 
סעמיטישער שפּראַך-חומר איז נעלם געװאָרן און איז צוריק אויפגעקומען אין 
דער גערעדטער שפּראַך דורך טעקסטן איז אַ מאמין אין תחיית המתים. כאָטש די 
ביידע פּראָצעסן זיינען באַקאַנט אין דער שפּראַך-געשיכטע, איז אַריכת ימים דער 
נאַטירלעכער פּראָצעס, תחיית המתים איז דער יוצא-דופנדיקער. ווער ס'וויל אין אַ 
ספק-פאַל דערווייזן תחיית המתים איז עליו הראיה. 


א װאָרט צום סוף 


סיי די יידישע פילאָלאָגיע סיי די אַלגעמײנע לינגוויסטיק קענען געניסן פון 
אַ נייער אױספאָרשונג פונעם מקור פונעם סעמיטישן חלק אין יידיש. װאָס איז 
שייך דער געשיכטע פון יידיש ברענגען די מעטאָדן פון דער אינעווייניקסטער און 
קאָמפּאַראַטיווער רעקאָנסטרוקציע אַ קאָנטראָלירלעכע מעגלעכקייט אויף צו 
דערגיין ווען בערך דער סעמיטישער חלק איז אַרײין אינעם לשון פון די יידן אין 
אַשכנז. דער צונויפװווּקס פונעם סעמיטישן חלק מיטן גערמאַנישן איז איינער פון 
די יסודותדיקסטע סימנים פונעם לינגוויסטישן מהות פון יידיש. אַזױ אַרום וועט אַ 
נייע פאָרשערישע עקספּעדיציע מיט אַ פרישן קוק זיין ככוח זיך צו 
דערגרונטעווען צו די סאַמע אָנהײבן פון יידיש. 


צווייטנס האָט די פּראָבלעם אַ חשיבות פאַר דער היסטאָרישער לינגוויסטיק 
בכלל. מען האָט שוין אַ סך מאָל דערמאָנט אַז אַ צאָל עיקרדיקע טעאָריעס פון דער 
היסטאָרישער לינגוויסטיק לאָזן זיך איבערפּרוּוון דורך פאָרשונגען איבער דער 
געשיכטע פון יידיש מער איידער איבער דער געשיכטע פון אַנדערע לשונות. איינע 
פון די סיבות דערפאַר איז דער גװואַלדיקער סכום פילאָלאָגישער מאַטעריאַל װאָס 
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איז פאַראַן וועגן די שפּראַכן פון וועלכע יידיש האָט אַרײנבאַקומען די חלקים 
זיינע. נאָך מער אַ יחיד במינו איז דער סעמיטישער חלק אין יידיש מחמת דעם 
װאָס קיין קאָיטעריטאָריאַלע סעמיטישע לשונות זיינען אין אײיראָפּע ניט געווען 
בנמצא אַזױ אַרום אַז כװאַליעס השפּעה פון שכנותדיקע שפּראַכן קומען ניט אין 
באַטראַכט. די קאָנפראָנטירונג צווישן דער טעקסטן-טעאָריע און דער ירושה- 
טעאָריע איז טעאָרעטיש גערעדט אַן אידעאַלע. 


דאָס וויכטיקסטע איז אַז די נייע יידישע פילאָלאָגיע מוז זיין גרייט זיך צו 
כאַפרייען פון פאַרגליווערטע און איבערגעקייעטע טעאָריעס װאָס האָבן אין משך 
פון די דורות באַקומען אַ קדושה פון אמתן. קיין אמתן זיינען אין דער װיסנשאַפט 
ניטאָ נייערט פּאַראַדיגמעס װאָס לאָזן זיך נאָכגײן אָדער אָפּפרעגן. ביים 
באַהאַנדלען די פּראָכלעמען און ספקות אין דער געשיכטע פון יידיש מוז די 
יידישע פילאָלאָגיע אַלעמאָל מוכן ומזומן זיין אָנצוהייבן אויף ס'ניי מיט אַ תּיקו. 


8 
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מרים קראַנט 


די דיכטערין אוודע מאַזע ע"ה 


(צו איר זיבעצנטן יאָרצײט) 


מיט דעם אַראָמאַט פון װאַלד און פעלד איז אָנגעהױכט די דיכטונג פון 
איידע מאַזע. קומענדיק פון אַ דאָרף אין ווייס-רוסלאַנד, האָט זי געפילט אַ 
נאָענטקײט צו דער נאַטור. דאָס שפּיגלט זיך אָפּ אין איר ליד, און גיט צו דעם צו אַ 
באַזונדערן קאָלאָריט. 


איידע מאַזע איז אויך געווען אַן אינסטיטוציע פאַר זיך. אַ חוץ דעם װאָס זי 
איז געווען פאַרנומען מיט קולטורעלער טעטיקייט, איז זי תמיד געווען גרייט צו 
העלפן אַנדערע. איר טיר איז געווען אָפן פאַר אַלע נויט-באַדערפטיקע און 
פאַר יעדן שרייכער צו קומען און לייענען זיינע שאַפונגען. דער פּאָעט מ.מ. 
שאַפיר שרייכט אין זיין קורצער הקדמה צו איר אױטאָכיאַגראַפישן ראמאן 
"דינה", װאָס ער האָט, אגב, אַזױ חבריש און געטריי צוגעגרייט צום דרוק, אַז 
דערפאר װאָס זי איז געווען אַזױ פאַרטאָן צוליב אַנדערע, איז איר ניט געבליבן 
קיין צייט פאַר זיך אַלײן. 
אַזױ װוי ביי בערטע קלינג, אין ניו-יאָרק איז אויך ביי איידע מאַזען געווען אַ 
ליטעראַרישער סאַלאָן. די אַטמאָספערע איז דאָרט געווען אַ יום-טוכדיקע. זי האָט 
געלעבט באַשײדן און ניט געהאַט קיין אינטערעס אין מאַטעריעלע ווערטן. 
די דיכטערין פלעגט פאַרברענגען אירע זומערן אין די לאָרענשן בערג. 
דאָרט האָט זי געפונען רו און באַרואיקונג. די פּראַכט פון די הייכן און טאָלן האָט 
אָנגעפילט מיט דערהויבנקייט איר פּאָעטיש געמיט 
"אין מיר רוט אַזאַ גוטסקייט און ליכשאַפט צו אַלעם, 
איך צי צו זיך גאָלד פון דער האַרבסטיקער זון". 
..."עס פאַלן פון ביימער עפּל און כאַרן 
אין שיכּרות פון פאַרבן פאַרגייט זיך דער קליאָן". 


אָכער אַנדערש האָט געווירקט אויף איר געמיט דאָס פאַלן פון די 
בלעטער. עס האָט איר דערמאנט אין איר אייגענעם טרויער. 


"מיין אייגן געוויין איז דער האַרבסטיקער ווינט, 
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און איך כין טרויעריקער פון אַלע האַרבסטן". 


ווען איידע מאַזע איז נאָך גאַנץ יונג געווען, איז איר עלטסטער זון, איר בן 
ציון, אַ יינגעלע פון אַ יאָר ניין, פּלוצעם קראַנק געװאָרן און אַװעק פון דער וועלט. 
אין איר ביכל מיט די שװאַרצע טאָוולען " אַ מאַמע", באַװיינט זי איר פאַרלאָרן 
קינד. דאָ רעדט דער טרויער אליין. דאָ געפינען זיך אירע אינטימסטע, אירע 
צאַרטסטע לידער. 


עס פאַרגעסט נישט דאָס גראָז 


"ווי זאָל איך פאַרגעסן, 
אַז עס פאַרגעסט ניט דאָס גראָז 
און קומט צוריק יעדעס יאָר 


און שפּרייט זיך אויס איבער דיר, 
אַזױ נאָענט, געטריי, 
אַזױ סאַמעטיק ווייך... 


קומט צוריק יעדן יאָר 

אין גרינט איבער דיר, 

און וויינט איכער דיר". 

מיט אַ תפילה פאַר די קראַנקע און מידע, הייבט די דיכטערין אָן איר ציקל 

טרויער לידער. צו זי רעדט זי אָפט. זי זוכט זי צו טרייסטן און צו בענטשן, און זי 
טראַכט אַז דערפאַר װאָס זי אַלײין איז פול מיט וויי, קען זי אַזױ אויפריכטיק 
מיטפילן מיט זיי. 

"נידערט, נידערט, מיינע לידער, 

אין דער נידער, אין דער נידער 


צו. די שטילע, צו די שטומע, 
זייט װוי תפילות -- שטילע, פרומע. 


,. ווג אַ קראנקער, ווגּ אַ מידער, 
נידערט, נידערט, מיינע לידער". 
מיט פארכיטערטקייט רעדט זי וועגן דער נויט. זי שרייבט אין אַזאַ סטיל, אַז 
עס דאַכט זיך אויס אַז זי רעדט זיך דורך מיטן לייענער. זי דערציילט וועגן דעם 
לעבן פון אירע אָרעמע שכנים, װאָס איז פול מיט שוועריקייטן און סכנה, און זי 
צאָרנט קעגן דער גלייכגילטיקער וועלט װאָס ווייס נאָר פון האַס און פון קריג. 
אויף אַן אײיגנאַרטיקן אופן שילדערט זי דעם יונגן סאָלדאַט. זי פארגלייכט 
אים צו אַ בוים װאָס מען האָט פּלוצעם אַרױסגעריסן פון פעלד. מ'האָט אים 
געגעבן אַ שונא און געמאַכט פאַר אַ העלד. קעגן די װאָס פירן מלחמה שרייט זי 
מיט פּאַטאָס אויס : 
"ווער האָט דיך פאַרשאָלטן, מענטש, 
מיט אַזאַ בלינדקייט אויף אייגענער שאַנד" 


דאָך מיט איר גאַנצן טרויער און עול װאָס זי האט געטראָגן אויף אירע 
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נידעריקע פּלייצעס, האָט איידע מאַזע ניט פאַרלאָרן איר שפּילעװדיקייט. דער 
גרעסטער טייל פון אירע לידער באַשטײט אין דער אמתן פון קינדער-לידער און 
מאַמע לידער, פון וועלכע זי האָט אַרױסגעגעבן גאַנצע דריי ביכער, אין דער צייט 
װאָס פון אירע אַנדערע לידער פאַר דערװואַקסנע, האָט זי אַרױסגעגעבן נאָר איין 
בוך. "נייע לידער" (1941), און אויך דאָ געפינען זיך אַ צאָל מאַמע און קינדער 
לידער. 


אין 1954 האָט די דיכטערין אַרױסגעגעבן אַ גרעסערע זאַמלונג פון קינדער 
לידער מיטן נאָמען "וואַקסן מיינע קינדערלעך". עס איז אַ פיינע אויסגאַבע פון אַ 
גרעסערן פאָרמאַט, און עס איז פאַרזען מיט אילוסטראַציעס פון דריי אַרטיסטן : ב. 
מלחי, ה. דאַניעלס, און י. שיינבלום. 


אין דער הקדמה דערציילט די דיכטערין אַז דאָס קינד איז געווען די סיבה 
פון איר שרייבן. אַז מען דערמאָנט זיך אַז איר ערשט ביכל "אַ מאַמע" איז 
באַשטאַנען דאָס רוב פון טרויער לידער נאָך איר עלטסטן קינד, ווערט קלאָר וי 
אַזױ זי האָט אָנגעהױבן שרייבן. ערגעץ זאָגט זי אַז דורך לידער האָט זי איר קינד 
צוריקגעפונען, און אַז אין איר יעדן ליד האָט זי זיין נאָמען פאַרשריבן ווי אַ טרער. 


זי איז געווען גוט כאַקאַנט מיט די שרייבערס פון דער אַמעריקאנער- 
ענגלישער ליטעראַטור, און מיט הנאה געפילט זייער השפּעה אויף זיך. דאָ, אין 
אירע קינדער לידער, ווייזט זיך אויס אַז מען זעט איר אַרומגערינגלט פון אַלע 
אירע קינדער וועמען זי האָט אַזױ שטאַרק באַװוּנדערט, און איר פּנים לייכט פון 
פרייד. 


זי ציט צו באקענען זיך מיט דעם קינדס .כּישוף-וועלט, צו פאַרשפּילן זיך 
מיט אים, און צוזאַמען מיט אים וועבן זיינע חלומות. איר אינטערעסירט זיין 
געדאַנקען-גאַנג, און זיינע פּיקאַנטע איינפאלן. דערפאַר ווייל ער איז אַלײן, 
קלאַפּט ער אָן אין טיר און זאָגט אַז געסט זיינען געקומען. דאַן נעמט ער זיך 
אַמוזירן די געסט, און ווייזט קונצן. 


באַזנט ביז גאָר איז דאָס ליד "דער שרייבער". דאָס יינגעלע וויל שרייבן אַ 
בריוו, אָבער מ'לאָזט אים ניט. װאָס טוט ער ? פאַרגאַנװעט ער זיך מיט דער טינט 
אונטערן טיש, דאָרט נעמט ער זיך שרייבן זיינע כריוו מיטן פינגער, ווייל אַזױ איז 
גרינגער, און ער קען ניט פאַרשטיין פאַרװאָס מ'איז אין כעס אויף אים. ער זיצט 
דאָך אַזױ שטיל. 


מיט תמימות און ליבשאפט זיינען אָנגעפילט די לידער. אָכער ניט נאָר וועגן 
יונגע קינדער שרייבט זי, נאָר אויך וועגן גאָר, גאָר קליינינקע, װאָס דאָס איז אַ 
זעלטנקייט. איז דעריכער ניט קיין וואונדער װאָס דאס בוך הייסט "וואַקסן מיינע 
קינדערלעך". ס'איז אויך דאָ א סעריע וויגלידער, און יעדעס באַזונדער דערציילט 
אַן אַנדער מעשהלע. לויטער איז דער אימאַזש װאָס װוערט געמאָלן אינעם 
פּאַסטעכלס ליד. דא ווערט געגעבן נאר אַ טייל דערפון. 
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וויגליד 


"פון בארג קומט דעם פּאַסטעכלס ניגון, 
ער טרייבט איצט אַהײם זיינע שאַף; 
און איך טו מיין יינגעלע וויגן 

צו זיסע חלומות פון שלאָף. 


און װאָס װועט מיין קינד זען אין חלום? 
אַז איך װעל אים וויגן שטיל, 

ער וועט זען אַלע שעפעלעך ווייסע 
אַרום גרינינקן באַרג אַרום מיל. 


ער װועט זען וי עס וויגן די פליגל, 
וויגן אויף נאַכט איין די מיל, 

ווי איך טו זיין וויג אַלץ וויגן, 
שטילער, שטילער און שטיל. 
איבערן באַרג די לבנה 

שפּרײט אירע נעצן קיל; 

זי וועט פאַרוועבן אין זילבער 

דעם באַרג מיט די פליגל פון מיל". 


ס'איז פאַראַן אין בוך אַ באַזונדער אָפּטײל מיט יום-טוב לידער. צווישן זי 
געפינען זיך אויך קרעפטיקע טרויער לידער נאָכן חורבן. 


אין אַ מעלאָדיש, פיל-זאָגעװדיק ליד האָט די דיכטערין אַ שליחות צו די 
קינדער פון ישראל. 


מיין גאָלדן פייפל 


איך קום צו אייך פון די ווייטן, 
מיט זאַק אויף פּלײצעס און מיד; 
אין זאַק ליגט מיין גאָלדן פייפל, 
און מיין אומעטיק יידיש ליד. 


איך װעל שפּילן פאַר אייך אויף מיין פייפל 
פון גלות און װאַנדער און מיד, 

און װעל טאַנצן פאַר אייך צו דעם ניגון 
פון מיין אַלט יידיש ליד. 


ווער האָט ניט געשפּילט אויף דעם פייפל? 

ווו נאָר אַ קדוש, אַ ייד; 

און איך וויל אַז איר זאָלט עס געדענקען, 

מיין אומעטיק, יידיש ליד. 

דאָס בוך איז געהײיליקט דעם זיכרון פון אירע עלטערן און זייער שטייגער 

לעבן. די לידער וועגן איר טאַטן זיינען פול מיט כבענקשאַפט צו זיין שווערער מי 
אין פעלד פון וועלכער ער האָט געצויגן זיין חיונה און צו זיין שטילקייט, 
קלוגשאַפט און'ביטחון. זי טוט אים אין אַ געוויסער מאָס נאָך. ס'געדענקט זיך וי 
איידע פלעגט זיצן יום כיפור אַ גאַנצן טאָג מיטן מחזור אין האַנט נישט 
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פאַרפעלנדיק קיין תפילה. אין דעם זעלבן כוך װוערט געגעבן אַ כילד פון איידע 
מאַזעס מאַמען צו איר הונדערטסטן געבוירן-טאָג. ביי דער זייט איז דאָ אַ 
װוּנדערלעך ליד "די כישוף-בריק", װוּ די דיכטערין דערציילט אַז ביים נייען און 
שטריקן פלעגט איר מאַמע כישוף-בריקן פאַרפלעכטן, אויף וועלכע זי האָט 
געפירט אירע קינדער צו ווייטע לענדער... 


אַן אַנדערש מאָל זאָגט זי אַז אויס כענקשאפט נאָך אַ קינד. נעמט זי 
צערטלען און קעמען איר מאַמעס האָר. זי וויל איר רופן "קינד", נאָר זי שעמט 
זיך... 
| דורכגעדרונגען מיט אַ צאַרטן מאַמע-געפיל זענען איידע מאַזעס 
פאַרטראכטע שורות. מען פילט דאָס ניט נאָר אין אירע קינדער לידער, נאָר אויך 
אין אירע אַנדערע לידער וווּ זי ווענדט זיך צום פאַרלוירנסטן, און זי זאָגט אז זי 
וועט "באַשפּינען מיט פרייד זיינע אויגן." 


איידע מאַזע איז די מאַמע אין אונדזער דיכטונג. 


6 





2 קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


דוד ראָם 


ושראל ראַבינאָװיטש 


)1964 -- 1894( 


צווישן די יידישע שרייבער און געזעלשאַפטלעכע טוער װאָס האָבן אין 
משך פון יאָרן געװירקט אין היגן יידישן לעבן און האָבן גאָר אַ גרויסן חלק אין 
דעם אויפשטעלן און אַנטװיקלען די היגע וויכטיקסטע קולטור אַנשטאלטן און 
געזעלשאַפטלעכע אינסטיטוציעס מיט וועלכע דער יישוב גרויסט זיך איצט, איז 
די ראָלע פון ישראל ראַבינאװויטש פון גאָר אַ באַזונדערער באַדײטונג. 


דער יידיש רעדנדיקער קרייז, װאָס איז אין ערשטן פערטל פון היינטיקן 
יאָרהונדערט געווען דער רוב פון יידישן יישוב, האָט פון זיך אַרוױסגעגעבן אַ צאָל 
פּערזענלעכקייטן, װאָס כאָטש זי האָבן נישט געהאַט קיין שום ספּעציעלע 
צוגרייטונג צו זייער פירער-ראָלע און אין "קיין שום קלאַסן נישט געגאַנגען" וי 
מ'פלעגט עס פאָלקסטימלעך זאָגן, האָבן זי אָבער מיטגעבראַכט פון יענער זייט 
ים אַן אוצר פון נאַציאָנאַלער אחריות און וויזיע אויפצושטעלן אין דער "נייער- 
פרעמד" אַ קולטורעל יידיש-קהילה לעבן װאָס זאָל זיי פאַרבינדן מיט דער 
דורותדיקער יידישער טראַדיציע פון "װואָס מיר זיינען, זיינען מיר, אָבער יידן 
בלייבן מיר... " 

ס'איז באמת איינע פון די װוּנדער, מ'מעג אפילו זאָגן נסים, װאָס ס'וואָלט 
כדאי געווען אויסצופאָרשן אין דער טיף כדי צו קענען עס וי געהעריק אָפּשאַצן 
און אין רעטראָספּעקט עס אַװועקשטעלן אויפן געהעריקן געשיכטלעכן אָרט, ווי 
אַזױ אָט דער דור האָט עס באַװיזן צו טאָן און אין פאַרהעלטניסמעסיק גאָר אַ 
קורצן צייט-אָפּשניט. 

ישראל ראַבינאָוויטש, האָט צוליב זיינע אײיגנאַרטיקע פעיקייטן וי אַ 
זשורנאַליסט, אַן עכטער קולטור-מענטש און אחריותדיקער געזעלשאַפטלעכער 
טוער, וי אויך אַ געװיסנהאַפטער פאָרשער פון מוזיק און פאָלקס שאַפונגען און 
זייער ווירקונג אויפן קולטור-לעבן, האָט זיך אין משך יאָרן דערװואָרבן דעם 
נאָמען וי דער אויסדריקער פון דעת-הקהל. אַ סך מאָל איז זיין אויסדרוק געווען 
נישט נאָר דער ווילן, נאָר טאַקע דאָס געוויסן פון דער "יידישער גאַס", וי 
מ'פלעגט עס דאַן אָנרופן. גלייכצייטיק האט ער געלערנט זיינע לייענער וי אַזױ 
הנאה צו האָבן פון יידיש טעאַטער, פון אַן אמת שטיקל חזנות און אַן עכט פאָלקס- 
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ליד און יידישע נגינה. ס'איז דעריבער נישט קיין וווּנדער װאָס גאָר גאָר אַ סך האָבן 
זיך נישט נאָר צוגעהערט צו אים נאָר טאַקע פּשוט פֿאַרערט און ליב געהאַט. 


וועגן זיינע גאָר יונגע יאָרן ווייסן מיר זייער װײיניק. מיר ווייסן נאָר אַז ער 
איז געבאָרן געװאָרן אין 1894 אינעם שטעטל כיטען (בויטען), גראָדנער 
גובערניע, אין אַן אָרעמער משפּחה פון אַ יידישן בדחן. צוליב זיין פאָטערס 
כסדרדיקן קרענקען, האָט ער גאָר יונג געמוזט איבערנעמען דעם עול פון פּרנסה 
פאַר דער משפּחה און פאַרנעמען דעם טאַטנס אָרט וי אַ כדחן און זינגער אויף 
חתונות. ער האָט אימפּראָוויזירט גראַמען און געשאַפן ספּעציעלע מעלאָדיעס 
באַגלײטנדיק זיך אויף דער פידל. דאָס איז אין קורצן זיין לעבנס-וועג ביז צו זיינע 
7 יאָר, אַ לעבנס וועג װאָס איז געווען גאַנץ ווייט פון וועלט עניינים, זשורנאַליזם, 
אידעאָלאָגיעס און פאָרמעלער מוזיק כילדונג. קוים באַװויזן צו קריגן אַביסל 
עלעמענטאַרן יידישן און אַלגעמײנעם וויסן דורך אַליין-לערנען און מיט דער 
הילף פון חכרים. ער קומט קיין מאָנטרעאל אַ זיבעצן יאָריקער בחור און שוויצט 
עטלעכע יאָר אין די סוועט-שעפּער בײיטאָג און אין די אָװונטן לערנט ער װווּ נאָר 
עס לאָזט זיך. דאָס איז אייגנטלעך געווען דער אָנהײב און שטייגער פון דעם 
גרעסטן טייל יידישע אימיגראַנטן, וועלכע האָכן צו יענער צייט געשטראָמט צו די 
ברעגעס פון צפון אַמעריקע און פון וועלכע ס'האָבן זיך אויסגעטײילט די 
פּערזענלעכקייטן וועלכע האָבן געענדערט דעם גאַנג פון היגן לעבן.ווען מיר קוקן 
צוריק צו יענע יאָרן אין רעטראָספּעקט זעען מיר ערשט װאָס פאַר אַ נס ס'האָט זיך 
דאָ אָפּגעשפּילט, ווייל דער פענאָמען ישראל ראַבינאָװיטש איז דאָך נישט חל 
כלויז אויף איין פּערזאָן. עס שטעלט זיך די פראַגע : וי אַזױ האָט אַן אימיגראַנטן- 
גרופּע וועלכע איז געקומען אָן מיטלען, אָן דעם וויסן פון דער לאַנד-שפּראַך און 
אָן דער מינדסטער צוגרייטונג צו די אָנגענומענע באַגריפן און פירונגען פון דעם 
קאָנטינענט, געקענט ווערן אין אַ קורצער צייט (געשיכטלעך גענומען) נישט נאָר 
געשעפטסלייט, נאָר אויך אָרגאַניזאַטאָרן, זשורנאַליסטן, אַדװאָקאַטן און אַקטיוו 
אויך אין אַנדערע פרייע פּראפעסיעס, און אפילו מאָדערנע פּאליטיקער. וי אויבן 
געזאָגט װאַרט דאָס נאָך אויף אַ גרינטלעכער אױספאָרשונג. 


ב 


ווען ראַכינאָװויטש האָט זיך אין יאָר 1911 באַזעצט אין מאָנטרעאַל האָט 
שוין דאָ עקזיסטירט אַ גוט-עטאַכלירטע יידישע טאָג-צייטונג, דער "קאַנאַדער 
אָדלער". ס'האָט אים אָבער גענומען זיבן יאָר כיז ער האָט זיך כאַװיזן אויף די 
שפּאַלטן פון דער צייטונג מיט אַן עסיי וועגן מענדעלע מוכר ספרים און שפּעטער 
מיט אַ קריטישן אַרטיקל וועגן דראַמע און מוזיק, וועלכע האָכן באַלד צוגעצויגן 
צו זיך די אויפמערזאַמקײט פון די לייענער. דער "קאַנאַדער אָדלער", די ערשטע 
יידישע טאָג-צייטונג אין קאַנאַדע, (געגרינדעט אין 1907), האָט שוין דאַן געהאַט 
דורכגעמאַכט וויכטיקע עטאַפּן אין דער קולטור געשיכטע פון יידישן מאָנטרעאַל 
, שוין ביי איר גרינדונג אין 1907 זיינען אירע מיטאַרכעטער געווען מענטשן פון 
קאליבער. (כאָטש פיל פון זי זיינען צום כאַדױערן אינגאַנצן פאַרגעסן געװאָרן). 
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פּונקט דאַן טרעט דער "קאַנאַדער אָדלער" אַרײן אין דער בריינין פּעריאָדע און 
מאַכט דורך דעם אינערלעכן קריזיס נאָך זיין אַװעקגײן. דאָס איז אַ דראַמאַטישע 
צֵייט, װאָס איז פון פאַרשיידענע אַספּעקטן פון העכסטן אינטערעס פארן 
היסטאָריקער װאָס פאָרשט די פּערזענלעכקייט בריינין. מיט בריינינס פאַרלאָזן 
דעם "קאַנאַדער אָדלער", איז דער אַרױסגעבער פון דער צייטונג הערשל 
װאָלאָפּסקי, אַ היפּשלעך קאמפּליצירטע פיגור, געבליבן דער הױיפּט-װאָרטזאָגער 
פון דער דער צייטונג. דאַן האָכן אויך אָנגעהױבן אַרויפשװימען די נעמען פון ח.מ. 
קייזערמאַן, י.י. סיגאַל און ב.ג. זאַק װאָס איז געווען מיט דער צייטונג פון איר 
גרינדונג אָן, וועלכער הייבט אָן באַטראַכט צו ווערן וי דער וויכטיקסטער זייל פון 
דער צייטונג. ראַכינאָוויטש האָט זיך דאַן באַמיט צו פאַרלאָזן דעם שאַפּ, אָכער די 
זשורנאַליסטישע משפּחה פון "קאַנאַדער אָדלער" איז שוין געווען אַ גאַנץ גרויסע, 
איז פאַר אים געווען גרינגער צו געפינען אָרט אויף די שפּאַלטן פון צייטונגען און 
זשורנאַלן אין טאָראנטע, דעטראָיט און ניו-יאָרק וי אין דעם מאָנטרעאַלער 
"קאַנאַדער אָדלער". 


די יאָרן ביז ראבינאוויטש האט ענדלעך דערגרייכט די פּאָזיציע פון 
רעדאַקטאָר פון "קאַנאַדער אָדלער" (1924), זיינען פאַר אים געווען יאָרן פון 
לערנען און פון באַװוּסטזיניקער ראַפינירונג פון זיין סטיל. ער איז אויך אין מש 
| 
פון יענע יאָרן געװאָרן דער וויכטיקסטער קריטיקער אין שטאָט פון יידישן 
טעאַטער און מוזיק. ס'איז נישט קיין צופאַל װאָס זיין איינציקער זון האָט 
שפּעטער אויסגעקליבן צו ווערן אַ יידישער אַקטיאָר (דוד עלין). 


ראַבינאָוויטשעס אַרטיקלען וועגן מוזיק זיינען געדרוקט געװאָרן אין 
צענטליקער ערנסטע זשורנאַלן אין מאָנטרעאַל, שיקאַגע, ניו-יאָרק. די אַרטיקלען 
האָט ער שפּעטער באַאַרבעט און זיינען דערשינען אין אַ בוך. דער באַרימטער 
ענגליש יידישער פּאָעט א.מ. קליין װאָס איז דאַן געווען רעדאַקטאָר פון 
"קענעדיען דזשואיש קראָניקל" האָט דאָס בוך באַטראַכט פאַר אַזױ וויכטיק אַז ער 
האָט עס איבערגעזעצט אוֹיף ענגליש און געדרוקט אין המשכים אין זיין צייטונג. 
צו יענער צייט האָט ראַכינאָװויטש שוין געהאַט אויסגעברייטערט זיין מוזיקאַלישן 
האָריזאָנט, װאָס האָט איינגעשלאָסן סיי קלאַסישע מוזיק, סיי דזשעז וי אויך אַ 
שטודיע וועגן פראַנצויזיש קאַנאַדער פאָלקס-מוזיק און איר פאַרבינדונג מיט 
יידישער פאָלקס-מוזיק. ווען מיר שאַצן אָפּ ראַבינאָוויטשעס אָרט אינעם פאָרשן 
און שטודירן די פראַנצויזיש קאַנאַדער און יידישע פאָלקס-מוזיק, דאַרף מען 
נעמען אין אַכט אַז ער איז דאַן געווען כמעט אַלײן אויף דעם געביט. אין 
מאָנטרעאַל זיינען דאַן געווען זייער ווייניק מוזיק-לערער, קאָמפּאָזיטאָרן און 
קאָנסערװאַטאָריעס. זיין דערפאַרונג אין דער וועלט פון בדחנות, וואס איז אגב 
איינע פון די װײיניק אפגעשאַצטע אויסדרוקן פון יידישער פאָלקס-קולטור, האָט 
פאַר אים אויסגעפלאַסטערט אַן אייגנאַרטיקן וועג. 


די צייט ווען ראַכינאָװויטש האָט דורך זיין זשורנאַליסטישער טעטיקייט 
געפונען זיין אָרט אין דעם יידישן קהילה-לעבן, איז געווען אַ צייט פון געראַנגל 
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צווישן דעם אַזױ גערופענעם "דאַון טאָון" (די יידישע גאָס) און דעם "גבירישן 
אָפּ-טאַון" איבערן פראבלעם פון יידישער דערציאונג. דער אױיסגאַנג פון יענעם 
סכסוך, װאָס האָט זיך געצויגן לאַנגע יאָרן און דערגרייכט ביזן סופּרים-קאָורט אין 
לאָנדאָן, האָט געהאַט אַ שטאַרקן איינפלוס אויף דער אַנטװויקלונג פון יידישן 
שול-וועזן אין מאָנטרעאַל און משפּיע געווען אויפן גרויסן װוּקס פון די טאָג- 
שולן, וי אויך געפירט צו דער אָנערקענונג און שטיצע װאָס דאָס שול-וועזן 
באַקומט היינט צו טאָג פון דער פּראָווינציעלער רעגירונג. ס'איז דערביי כדאי צו 
דערמאָנען דעם פאַקט װאָס אילוסטרירט ראַבינאָוויטשעס ספּעציעלע פעיקייט 
אויפצונעמען אַן עניין צו וועלכן ס'איז נויטיק ספּעציעלער וױסן. אין 
צוזאַמענהאַנג מיט דער שול-פראַגע, האָט ראַבינאָוויטש אָנגעשריבן אַן אַרכעט 
צוזאַמען מיטן אַדװאָקאַט לעאָן קריסטאָל, וועלכער איז שפּעטער געװאָרן אַ 
מיטגליד פון קאַנאַדער פּאַרלאַמענט. 


אַ יאָר צענטליק נאָך דעם וי דער יונגער אימיגראַנט ראַבינאָוויטש איז 
געקומען קיין מאָנטרעאַל מיט זיין פידל, האָט ער זיך פאַרמאָסטן מיט די גדולים 
פון די "אַפּ-טאַונער" יידישע אַדװאָקאַטן איבער די קאָנסטיטוציאָנעלע זייטן פון 
דער קאָמפּליצירטער שול-פראַגע אין מאַנטרעאַל. זיין צושטייער איז נישט געווען 
קלענער וי פון אַדװאָקאַט קרעסטאָל. פון יענער צייט הייבט זיך אָן די 
אָנערקענונג און די צענטראַלע געזעלשאַפטלעכע פּאָזיציע וועלכע ראַכינאָוויטש 
האָט פאַרנומען אין יידישן מאָנטרעאַל. ער איז געװאָרן דער בעל-עצה מיט 
וועמען מ'האָט זיך באַראַטן אין שייכות מיט פאַרשיידענע דערשיינונוגען אין היגן 
קהילה לעבן. ספּעציעל איז דאָס חַל געווען אויף דעם וועלטלעכן סעקטאָר. די 
מער טראַדיצאָנעלע עלעמענטן האָבן אָנגענומען וי זייער וועגווייזער דעם 
באַלעבאָס פון "קאַנאַדער אָדלער", אויך אַ פעיקער זשורנאַליסט, הערש? 
װאָלאָפּסקי. עס האָט דאַן געהייסן, אַז קיין שום געזעלשאַפטלעכע אַקציע האָט 
נישט געקענט וי געהעריק דורכגעפירט ווערן צו מזרח פון "וװועסטמאָונט" אַז די 
צוויי װאַרטזאָגער פון "קאַנאַדער אָדלער" זאָלן וועגן דעם נישט וויסן פון פריער 
אָדער האָבן נישט געגעבן זייער הסכמה. 


ראַכינאָװויטשעס טעגלעכער קאָלום "גוט מאָרגן" איז געװאָרן זיין אָפּרוף 
אויף יעדער לאָקאַלער און נאַציאָנאַלער געשעעניש, און איז געװאָרן שטאַרק 
פּאָפּולער. דער לייענער האָט אָפּנעשאַצט דעם קאָלום, װאָס איז געשריכן געװאָרן 
אין אַ פּשוט עסטעטיש-ליטעראַרישן סטיל און איז צו דער זעלבער צייט געווען 
שטרענג קריטיש און אין געהעריקן טאָן און מאָס. דער קאָלום האָט געװואַלדיק 
געהויבן דעם פּרעסטיזש פונעם יידיש רעדנדיקן סעקטאָר. ס'איז אינטערעסאַנט 
צו באַמערקן אַז טאָראָנטע האָט קיינמאָל נישט געהאַט אַזאַ שטימע. (װױיניפּעג איז 
געווען מער מזלדיק מיט איר מאַרק זעלטשען). כאָטש ראַבינאָװויטש, האָט 
פאַרטראָטן און גערעדט בלויז וי דער פאָרשטייער פון יידיש וועלטלעכן 
סעקטאָר, האָכן אַלע אָנערקענט זיין רעספּעקטפולע באַציונג און באַהאַנדלונג פון 
די וועלכע האָבן פאַרטראַטן אַן אַנדערן קוק אויפן יידישן לעבן. ער איז אַזױ אַרום 
גאָר אָפּט געווען דער אויסדרוק פון אַן אמתן דעת-הקהל. 
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כל זמן די טעכנאָלאָגיע פון היגן געזעלשאַפטלעכן לעבן האָט עס 
דערלויבט, איז דאָס געווען א קריטיק פון דער יידישער געזעלשאַפטלעכער 
מאַשין אין דער כעסטער זשורנאַליסטישער טראַדיציע אין משך פון די גורלדיקע 
דרייסיק-פערציק און פופציקער יאָרן זיינען זיינע קאָלומס געווען אַ מער 
עקזאַקטער שפּיגל און שטימע פון קאַנאַדער יידנטום װוי די אפיציעלע 
"סטייטמענטס" פון פּרעזידענטן פון אינסטיטוציעס. ס'איז בלי שום ספק, אַז ווען 
די מיקראָ-פילמס פון "קאַנאַדער אָדלער" וועלכע זיינען פּרעזערווירט געװאָרן 
פון דער ניו-יאָרקער פאָבליק לייברערי, וועלן אַנאַליזירט ווערן פון פאָרשער, 
וועלן זיי באַטראַכטן די קאָלומס וי דעם װיכטיקסטן מאַטעריאַל פאַר דער 
געשיכטע פון היגן יידישן קהילה לעבן. ס'איז דערביי כדאי צו באַמערקן, אַז 
ראַכינאָוויטש איז געווען פון די ערשטע און געציילטע צו רופן צו אַנטװיקלען אַן 
אייגענעם צוגאַנג צום ספּעציעלן כאַראַקטער פון דער פראַנצויזיש-קאַנאַדער 
סביבה. פּונקט וי ב.ג. זאַק, דער אויסגעצייכנטער פּובליציכסט און היסטאָריקער 
פאַר אים, האָט ער געפּרװט אויפקלערן די קאָמפּליצירטע לאַגע פון דער 
קוויבעקער פּראָווינץ אין דער קאָנפעדעראַציע. אין זיינע קאָלומס האָט ער אויך 
דעבאַטירט מיט די פראַנצויזיש קאַנאַדער פון וועלכע אַ געוויסע צאָל האָבן אים 
געלייענט און אָפט צוגעגעבן אַז ראַבינאָװויטש פאַרשטײט דעם פראַנצויזישן 
פאַקטאָר, און כאָטש זיי האָבן נישט אַלעמאָל מסכים געווען מיט אים, האָבן זי 
אָפּגעשאַצט זיין באַמיען זיך אַז אַנדערע זאָלן עס באַנעמען. בטבע אַ שטילער, אַ 
געלאַסענער אין רעדן וי אין שרייבן האָט ער אָבער אויך געקענט שאַרף און 
פייערדיק פאַרטײידיקן אַ פּרינציפּ און אַנטקעגנשטעלן זיך קעגן די אָנגעזעענסטע 
פּערזענלעכקייטן װאָס האָבן לוט זיין מיינונג נישט ריכטיק געהאַנדלט. 
באַזונדערס האָט זיך עס אין די לעצטע יאָרן אָנגעזען אין דער באַציאונג צום 
יידישן שול-וועזן, װאָס האָט כסדר געליטן פון פינאַנציעלע שווערקייטן. די אַזױ- 
גערופענע קהילה פירער האָבן נישט געפונען פאַר נויטיק אַנטקעגנצוקומען מיט 
געהעריקער הילף אפילו נאך דער מלחמה ווען מיטן אָנקומען פון די קינדער פון 
דער שארית הפליטה האָט זיך געשאַפן אַן ערנסטע לאַגע. אייניקע יידישע 
שולן (באַזונדערס די פּרץ שולן) זיינען פאַקטיש אויסגעשטעלט געווארן צו דער 
סכנה פון פאַרמאַכן זיך, ווייל זיי האָבן אַרײנגענומען דעם גרעסטן טייל פון די 
קינדער און געעפנט ספּעציעלע קלאַסן פאַר זיי. ראַכינאָוויטש צוזאַמען מיט 
הערשל װאָלאָפּסקי האָבן ממש טאָג איין טאָג אויס אויפגעוועקט דעם דעת הקהל 
קעגן דער דאָזיקער פירונג און געעפנט די ציטונג פאַר אַלע װאָס האָכן 
פאַרטיידיקט דעם שטאַנדפּונקט פון קהילה-פאַראַנטװאָרטלעכקײט פאַר יידישער 
דערציונג. 


גאָר אַ וויכטיק קאַפּיטל אין ראַבינאָװיטשעס טעטיקייט האָט זיך אָנגעהויבן 
מיטן אויסכרוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. ס'זיינען פּלוצים פאַרשטומט 
געװאָרן די שטימען פון אײיראָפּעישן יידנטום און אין די יידישע געמיינדעס אויף 
דעם קאָנטינענט, דער עיקר אין די פאַראייניקטע שטאַטן, איז פאָרגעקומען אַן 
איבעראָריענטאַציע מיט וועלכער מ'האָט זיך געדאַרפט ראַנגלען. די היגע 
געבוירענע און דערצויגענע האָבן מיט אַמאָל אָנגעהויבן אויף זייער אופן 
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באַנעמען דאָס אחריות פאַרן קיום פון יידישן פאָלק, אָבער דער עיקר דורך דער 
פּריזמע פון פילאַנטראָפּיע. זייערע צייטונגען און זשורנאַלן זיינען אין ענגליש 
אַרױסגעקומען מיט נייע טענער און פּראָגראַמען פאַרן דערהאַלטן דעם יידישן 
קיום. די יידישע צייטונגען האָבן מער נישט געשפּילט די הױפּט ראלע אינעם 
פאָרמולירן דעם פּראָגראַם פאַר יידישקייט. דער דאָזיקער פּראָצעס איז אין 
קאַנאַדע צוגעגאַנגען אַ היפּש ביסל אַנדערש אַ דאַנק אַזעלכע וי ראַבינאָוויטש און 
אַנדערע מיט אים. דער קאַנאַדער יידישער קאָנגרעס (געגרינדעט אין 1918 און 
פאַרשטאַרקט אין די דרייסיקער יאָרן מיטן קומען צו דער פירערשאפט פון דעם 
פילאַנטראָפּ שמואל בראָנפמאַן (סעם) ע"ה.) איז דאַן געװאָרן די דאַך: 
אָרגאַניזאַציע פון אַלע יידן אין קאַנאַדע. די אַמביציע פון דעם פּרעזידענט סעם 
בראָנפמאַן איז געווען צו רעדן אין נאָמען פון אַלע יידן אין קאַנאַדע, 
אַרײינגערעכנט אויך די וועלכע האָכן גערעדט זיין טאַטנס יידיש. װוי אייכי בענעט 
און מייקל גאַרבעך װאָס זיינען צוגעשטאַנען צו אים. אויך די שטימע פון ישראל 
ראַבינאָוויטש צוזאַמען מיט די װאָרט-זאָגער פון דער יידישער גאַס, וועלכע 
האָבן גערעדט אין נאָמען פון די אַלטע שילן, פון די לאַנדסמאַנשאַפטן און שאַפּ- 
ארבעטער האָבן אין דער איכערגאַנגס-צײיט פון פירערשאַפט פון קאַנאַדער 
יידנטום דורכגעפירט זייער מיסיע, יידיש איז געהערט געװאָרן ביים באַהאַנדלען 
גאָר נייע טעמעס און פּראָיעקטן פון יידישן געזעלשאַפטלעכן אינטערעס. אַ דאנק 
דער פּראַקטישער חכמה און פּרינציפּעלע עקשנות פון אַ משה דיקשטין, 
לאָגישע אַרגומענטירונג און באַרעכנטע שטאַטסמאַנשאַפט פון אַ לייזער צוקער 
(ביידע פאָרשטײער פון דער ציוניסטישער אַרכעטער באַװעגונג) איז מעגלעך 
געװאָרן אַז דער "יידישער פּיפּלס רעליעף" קאָמיטעט זאָל קענען אַריינטרעטן אין 
דעם נייעם "יונייטעד דזשואיש רעפיודזשי ענד װאָר-רעליף אידזשענסיס" וי אַ 
גלייכער שותף פון דער "דזשוינט דיסטריביושן קאָמיטי" ביים באַשטימען די 
הילפס פּאָליטיק פון דער דאָזיקער קערפּערשאַפט. אין דעם דאָזיקן נייעם 
צונויפשטעל פון דער קאָנגרעס פירערשאַפּט, האָט ראַבינאָװיטשעס 
זשורנאַליסטישע שטימע געהאַט אַן אױיבנאָן אָרט: אַ צאָל פון די נייע פירער האָבן 
צום ערשטן מאָל אין זייער געזעלשאַפטלעכער טעטיקייט געהערט יידיש בי 
מיטינגען און אפילו אין נישט פאָרמעלע געשפּרעכן נאָך די מיטינגען. דאָס איז 
נישט געווען קיין סתם דעמאָנסטראַטיווער שמועס, נאָר אַ נאַטירלעך צונויפרעדן 
זיך און אַ װעלן זיך כעסער פאַרשטיין. אין אָנבליק פון דער גרויסער יידישער 
טראַגעדיע אין אײיראָפּע, האָט דער סנאָביזם פון אַ סך פון די נייע פירער צו דער 
שפּראַך "פון די פּעדלער און מלמדים" אָנגעהויבן אויסזען קינדעריש און אָן טעם. 


אָט די נייע באַציאונג מצד די היגע געבוירענע האָט זיך אויך באַשטעטיקט 
ביי אַזעלכע אָנגעזעענע פּאָעטן אין דער ענגלישער ליטעראַטור אין קאַנאַדע וי 
א.מ. קליין און שפּעטער אוירווינג לײיטאָן, וועלכע זיינען געווען היימיש סיי מיט 
ראַבינאָװויטשן און מיט אַנדערע יידישע פּאָעטן און פּראָזאַיקער. די קאַטאַסטראַפע 
אין אײיראָפּע האָט געבראכט קיין מאָנטרעאל אַ צאָל יידישע קינסטלער פון דער 
העכסטער מדריגה און מיט זייער אָנקום איז קאַנאַדע געװאָרן אַן אָנגעזעענער 
צענטער פון יידישן קולטור שאַפן. ראַבינאָוויטש האָט זי אַלעמען מקרב געווען 





128 קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


און געעפנט די צייטונג אפילו פאַר אזעלכע מיט וועמען ער האָט געהאַט 
פֿרינציפּיעלע חלוקי-דעות. צװוישן דער גרופּע האָכן זיך געפונען הערץ 
גראָסבאַרד, יצחק גאָלדקאָרן, מרדכי חסיד, הערשל מעטאַלאָװיטש, פרץ 
מיראַנסקי, רחל קאָרן און מלך ראַװיטש, װאָס האָבן צוזאַמען מיט די פריערדיקע 
מאָנטרעאַלער תושבים לערער און שרייבער וי שמשון דונסקי, שלמה ווייייסמאן, 
יעקב זיפּער, י.י. סיגאַל, יהודה עלבערג, שמחה פּיעטרושקע, שלום שטערן, דר. 
ישראל שטערן און יחזיאל שטערן, דערהויבן דאָס יידישע מאָנטרעאַל צו דער 
מדריגה פון אַן עיר ואם בישראל. זייערע ליטערארישע שאַפונגען האָבן געקראָגן 
די העכסטע ליטעראַטור פּריזן װאָס זיינען פאַראַן. 


צו דעם דאַרף מען אויך צוגעבן אַז ראַכינאָװיטש איז געווען נישט נאָר אַ 
נאה דורש און אָנערקענטער װאָרטזאגער, נאָר אויך אַ פּראַקטישער טוער. ער האט 
געשפּילט אַ צענטראַלע ראָלע אין דער יידישער פאָלקס ביבליאָטעק, יידישע 
שולן, קאָנגרעס און יידישן שרייבער פאַריין. פאַקטיש האָט ער אינספּירירט און 
געהאָלפן אין יעדן פּרט אַלץ װאָס איז ווערטיק און וויכטיק אינעם יידישן לעבן. 
מ'קען אויך גאַנץ דרייסט זאָגן, אַז דער רעזולטאַט פון די אַלע אינטענסיווע 
אַקטיװױטעטן איז געווען די אָנערקענונג װאָס די פּראָװוינציעלע רעגירונג אונטער 
דער אָנפירונג פון לעסאַזש האָט געגעבן צו דער יידישער פאָלקס ביבליאָטעק 
דורך שטיצן זי מיט באַדײטנדיקע סומען געלט. שפּעטער האָט די זעלבע רעגירונג 
אַרױסגעװיזן איר באַציונג צו די יידישע שרייבער אין מאָנטרעאל דורך דער 
ספּעציעלער אױפּנאַמע װאָס דאס קולטור-מיניסטעריום האָט אין 1967 
אײינגעאָרדנט אין קוויבעקער עקספּאָ-פּאַװיליאָן פאַר מלך ראַװויטשן ע"ה און דורך 
שיקן איר קולטור מיניסטער צו דער ערשטער קאָנפערענץ פאַר יידיש אין 1969. 


אין משך פון די יאָרן נאָך זיין פריצייטיקע פּטירה, איז דאָס קאַנאַדער 
יידנטום אַרײנגעטראַטן אין אַ נייער פאַזע סיי לינגוויסטיש, געאָגראפיש. 
אינסטיטוציאָנעל און עקאָנאָמיש. די געאָגראַפיע און דער כאַראַקטער פון יידישן 
מאָנטרעאַל האָט זיך אַ סך געענדערט. "דער קאַנאַדער אָדלער" איז פון אַ טאָג- 
צייטונג פאַרוואַנדלט געװאָרן אין אַ װאָכנבלאַט, װאָס ווערט אַרוױסגעגעבן מיט 
גרויסע שוועריקייטן פון אַ געזעלשאַפטלעכן קאָמיטעט אונטער דער אָנפירונג 
פונעם "קאָמיטעט פאַר יידיש". אַ גרויסער טייל פון די אַקטיװוױיסטן זיינען אוועק 
אין דער אייביקייט אַרײן און אַנדערע זיינען עלטער געװאָרן. די אַזױ גערופענע 
וועלטלעכקייט ביי יידן האָט פאַרלאָרן איר מיליטאַנטישקײט און דעם אַמאָליקן 
כמעט מאָנאָפּאָל פון זאָרגן פאַר יידישער קולטור. 


דער פּשוטער יושר און אָכיעקטיוו-געשיכטלעך באַנעמען פאַרלאַנגען 
אָבער, נישט צו האָבן קיין טענות פאַר דער אָדער יענער האַנדלונג און אויך נישט 
צו מאַכן קיין סתם פאַרגלייכן צווישן איין צייט און דער אַנדערער. װאָס סע 
פאָדערט זיך אָבער יאָ, איז אַז די נייע דורות און פירער זאָלן גוט פאַרשטיין און וי 
געהעריק אָפּשאַצן די אויפטוען פון די פיאָנערן און פריערדיקע דורות, און טאַקע 
מִיטן פולן מויל זאָגן זי: אַ דאנק און אַ יישר כוח ! 
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מ.מ. שאפיר 


שבתי פּערל 


האָט זיך צווישן אונדז אַרומגעדרײט עטלעכע צענדליק יאָר אַ מענטש, װאָס 
מ'האָט אים ווינציק װאָס אָנגעזען -- "און קיינער האָט אים נישט געזוכט" (די 
לעצטע שורה פון זיין ליד "איינער... "). די השגחה פּרטית האָט אים געהאַט דווקא 
באַשאַנקען מיט אַ מתנה-טובה -- מיט טאַלענט; אַלאָ װאָס דען ? זי האָט אים ניט 
מיטגעגעבן אין וועג אַרײן קיין פיזישן כוח און קיין עקשנות, זיך צו קענען 
אַקעגנשטעלן דעם גלייכגילט און דעם גליווער אינעם אַרום, ווגּ ס'וועט אים 
אויסקומען צו לעבן -- כדי ער זאָל קענען שעפּן פון זיך אָט די מתנה און זי 
דערברענגען צו אַ שטיקל טאָלק כאָטש. אין איינעם מיט דער מתנה -- טאַלענט 
-- גיט אַ מאָל די השגחה דעם שרייבער -- אויכ ער איז אַ כבעל-זוכה -- אויך 
סביבה און מנוחת-הנפש, אַז זי זאָל קענען פריי אָטעמען, װאַקסן, אַזױ אַז זי זאָל 
ווערן אַ מזל-ברכה און אַ תפארת-לעושיה. 


פּערל האָט ניט געוווּסט פון אַזױנע לוקסוסן. צום ביטול, װאָס די גאַס האָט 
אים אַקעגנגעטראָגן, איז כיי אים נאָך צוגעקומען די געפאַלנקייט ביי זיך אַלײן, 
װאָס אַז זי איז שוין דאָ, איז זעלטן פאַראַן קעגן איר אַ רפואה, און מע לעבט מיט 
איר אַזױ לאַנג, וויפל גאָט גיט יאָרן. 


פּערל -- "אַ קינד פון פּאָדאָליע", װוי ער רופט זיך אַלײן -- איז 
פאַרשליידערט געװאָרן אַזש קין מאָנטרעאל, אָבער פּאָדאָליע איז אים 
נאָכגעפלויגן אַזױ וי אַ ליכטיקער פאָדעם און סע גיט זייער אָפּט אַ בליץ דערמיט 
אין זיינע לידער, אפילו אין די לידער פון די אָנהײב דרייסיקער יאָרן, ווען ס'איז 
אין איינעם מיט דער עקאָנאָמישער דעפּרעסיע אויך געהאַט געװאַקסן די 
פאַרביטערטקייט, און אין איינעם דערמיט אויך דער אימפּולס עפּעס צו טאָן, אַז 
מע זאָל נישט דאַרפן פּשוט אויסגיין פון. פּיין. און דעמאָלט איז שטאַרק 
פאַרשפּרײט געווען דער גלויבן צווישן סתם יידן און יידישער אינטעליגענץ -- 
אַז דער ענטפער צו אַלע סאָציאַלע קלעמען קען קומען נאָר פון "מיזרח-זייט". 
אגב, אַזױ אַן ערך זיינען מאַסן יידן מיט קאַרגע דריי הונדערט יאָר נאָך פריער, אין 
מיטן פונעם 17טן י"ה, אין אַ פאַרייאושטער עפּאָכע אין דער יידישער געשיכטע 
-- געהאַט פאַרכאַפּט געװאָרן פון אַ האָפענונג אויף אַ גיכער ישועה אין דער 
דעמאָלטיקער נאַציאָנאַלער באַקלעמעניש. ביז... כיז דער "משיח", (שכתי צבי) 
װאָס מ'האָט געהאַט געגלייבט אין אים באמונה שלמה, האָט אָפּגענאַרט, און די 
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האָפּענונג האָט געפּלאַצט. אין דער מענטשלעכער געשיכטע, אַזױ גוט וי אין דער 
יידישער, האָט זיך נישט איין גלויבן אַזױ אױסגעלאָזט. 


דאָס קומט אויפן זינען בשעת מע רעדט וועגן שבתי פּערלען און וועגן זיין 
איינציק ביכל לידער, װאָס איז אַרױס ערב צווייטער וועלט-מלחמה, אין די 
צרהדיקע אָנהייב דרייסיקער יאָרן. דאָס ביכל הייסט, כאַראַקטעריסטיש -- "פון 
כאַװער צו כאַווער". 37 לידער אויף 46 זייטן, ערלעכע צייטלידער, לידער שהזמן 
גרמם. אָכער שוין דער מאָטאָ צום ביכל איז אַ פּערלישער: "אינעם הויט-און- 
ביינער"זעקעלע / טראָגט יעדערער פון אונדז אַ האַרץ / װי שוועבעלעך אַ 
פּעקעלע. " 


װאָס איז דאס פאַר אַ השגה ? אַ הארץ דאַרף דאָך זיין אַ צעפלאקערטער 
פאַקל. אַזױ האָבן געטענהט "געוויסע מבינים" און האָבן געדרייט מיט דער נאָז 
און דאָס גאַנצע ביכל מכטל געווען. דאָס איז געווען אַ קלאַפּ, אָבער פּערל האָט 
אָנגעבויגן דעם קאָפּ און צוגענומען קלעפּ. פון אַזאַ זאַך, װוי זיך אַקעגנשטעלן, 
האָט ער נישט געװוּסט. ער פלעג עס סיידנס טאָן מיט אַ האלב װאָרט, און גענוג. 
נישט אויפגעהויבן, חלילה, קיין קול צו קיינעם, סײַדנס אפשר געמאַכט אַ פויסט 
אונטער דער פּאָלע, מער נישט. 


"אומאָרטאָדאָקסישע" פּערלישע, און פּערלדיקע, שורות שפּאַרן זיך 
אַדורך, ווי גרעזעלעך צווישן די שטיינער אויף אַ שטאָטישן כרוק, אין אַלע זיינע 
אורבאַניסטישע און הונגער-לידער. דאָס איז דאָס פּאָדאָלישע אין אים, װאָס ער 
קען עס נישט און וויל עס נישט אָפּמעקן. אָט זיינען, לדוגמא, עטלעכע שורות פון 
זיין "ליד פונעם אומבאַקאַנטן סאָלדאַט", אַ ליד, װווּדי בילדער אליין רעדן און מע 
דאַרף נישט האָבן קיין רייד, קיין אַגיטאַציע: 


"אויף צעבויגענע טרוכעס, צעלעכערטע פּוקן / פוילט די טויטע אַרמײ. /.. 
מיסטיקן זיך פעלדער, / פעטער ווערט די ערד, / פון סאָלדאַטסקע-פלײשן, / 
שינעלן און טויטע פערד " 


אָט די בילדער האָבן זייער שורש אינעם כירגער-קריג, אין פּאָדאָליע, וווּ 
פּערל האָט "פאַרברענגט" זיינען קינדער-יאָרן. פון דאָרט און פון דעמאָלט קומען 
אויך די זכרונות וועגן פּאָגראָמען, װאָס האָבן געבושעוועט באַלד נאָך דער 
רעװואָלוציע. פאַראַן דערפאַר ביי פּערלען אַ סעריע פּאָגראָםס-לידער, װאָס 
שוידערן אויף נאָך היינט. אָט זיינען עטלעכע פערזן פון אַזאַ ליד: 


איבער הונדערטער מיילן / געריטן האָט דער טויט, / און שטעטעלעך 
געשניטן / וי ווייצענע ברויט. / אין פאַרסמאַליעטע שטיבער, / אין חרובע הויפן, 
/ געלעגן זיינען הערצער / וי פארזשאווערטע שרויפן / קעלערס און בוידעמער, 
/ פענצטער און טירן / האָבן זיך געפארבט / מיט בלוט און געהירן / אויף 
צעגרוילטע פּנימער / געהאָנגען זיינען בערד, / וי פאַרגליווערטע עקן / פון 
געפּגרטע פערך, " 
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און אין די הונגער-לידער פון יענער געדריקטער צייט אין קאַנאַדע, ווען 
ס'איז אים אויסגעקומען צו עסן אין "סופּ-קיכן"און שלאָפן אונטערן פרייען הימל, 
שרייבט פּערל צ"א: "שווייגנדיק ביים שטױביקן טיש / שאַר איך דעם לעפל 
צווישן די ציין, / און איך קיי וי אַ שטיינדל / אַ שטיקל אױסגעקאָכטן ביין. / 
ברעך איך אָפּ אַ שטיקל ברויט / און באַקוק עס פון אַלע זייטן, / טוט אויך אַזױ 
מיין חבר, / װאָס זיצט אומעטיק פון ווייטן. /..., אויסגעקנאַקט די ביינער / אויף 
אַ באַנק אין פּאַרק, / אויף אייזערנע פּאַרענטשעס / איינגעקאַרבט דעם קאַרק. / 
איינגעדעקט דאָס לייב / מיט צייטונגען, וי װאָל, / אין מיין דרימל איינגעפרוירן, 
/ װוי טוי אויף קאַלטן שטאָל. /.../ טריקענען די מוסקולן, / רעוועט דאָס האַרץ 
אין מיר, / פּינעט אַ ווייטיק אין קאָפּ, / װי שוים אין אַ גלאָז ביר." 


ער איז אָבער אפילו דעמאָלט, אין יענע ביטערע יאָרן, געווען טיף ליריש 
און פאַרבענקט: "אָט שטיי איך אַרומגענומען פון ווינט, / איך לעק מיט די ליפּן 
דאָס בלויקייט פון די שטערן, / איך קאָסע אָפּ שטראַלן פון דער לבנה, / ווי גרין, 
שמעקעדיק היי. / מיין האַרץ רייסט זיך איכער וי אַ בענדל פון אַ שוך". 


שיינע עטלעכע יאָר פאַר זיין טויט איז פּערל פרום געװאָרן. איך ווייס נישט 
אויף ווי ווייט ער האָט אָפּגעהיט מיצוות-מעשיות. אָבער כ'האָב איין מאָל, געדענק 
איך, געװאָלט עפּעס פאַרשרייבן אום שבת, האָט ער מיך אָנגעכאַפּט ביי דער האַנט 
און מיך געבעטן : "צו װאָס זאָלסטו שרייבן אום שבת?" און איין מאָל האָט ער מיך 
געבעטן, אז װוּ כ'וועל ערגעץ זען זיין ביכל, זאָל איר אויפמישן זייטל 52 און 
אויסמעקן דאָס װאָרט "אַ כאַזערל" און אויפשרייבן "עפּעס": נישט "אַ כאַזערל, 
א פריילעכס", נאָר "עפּעס אַ פריילעכס / טאַנצט אין מיין האַרץ, / ווילט זיך מיר 
באַגילדן אַלץ װאָס ס'איז שװאַרץ". 


זיין אידעאַל איז געווען דער דיכטער אֲשר שװאַרצמאַן, װאָס האָט געלייגט 
זיין יונגן קאָפּ אין די שלאַכטן קעגן די "ווייסע", באַלד אין אָנהײב פון דער 
רעװואָלוציע. שװואַרצמאַנס ערלעכע האַרציקײט האָט ער פאַרמאָגט, אָבער נישט 
זיין עקשנות. 


פּערל האָט זיך אַרומגעדרײט אויפן עולם-השקר אונדזערן אַ 
פאַרבלאָדזשעטער, אַ פאַרלוירענער -- איין גאָט ווייסט, צוליב װאָסערע סיבות 
-- און זיך נישט געקענט געפינען. צענדליקער יאָרן האָבן לידער געװואַרט אין 
אים, ער זאָל זיי אַרױסשעפּן פון זיך. אָכער ער איז קיין מאָל נישט געקומען 
דערצו. אַז ער האָט יאָ אַ מאָל גענומען אַרױסציען אַ ליד פון זיך, האָט ער מער ווי 
עטלעכע שורות נישט פאַרצייכנט. פאַר װאָס? דעם ענטפער -- אוב ער אַלײן 
האָט אים געװװוּסט -- האָט ער מיטגענומען מיט זיך אין קבר אַריין. ער בעט זיך 
ערגעץ: "אין קליינעם לעמפּעלע, אָ, גאָט, / גיס אריין נאָך אַ ביסל ליכט, / און 
אויפלייכטן װועט צו דיר / אַ שמייכל פון מיין געזיכט." אָבער... 


ער האָט אפילו פאַר מיר, זיין בעסטן חבר, קיין מאָל נישט געלייענט קיין 
ליד פונעם מאַנוסקריפּט, סיידנס אַ מאָל אַ שורה, צוויי -- און צוריק 
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אַרײנגעלײגט אין קעשענע. אַ מאָל פלעג ער אויך פון אױסנװוייניק נעמען 
"לייענען" אַ ניי ליד, געלייענט צוויי שורות, א פערז, און געגעבן אַ מאַך מיט דער 
האַנט, ווי איינער רעדט : צו װאָס דאַרף מען עס? -- און אַנטשװיגן געװאָרן. ער 
האָט נישט געהאַט קיין שום גלויבן אין זיך. -- איין מאָל נישטערט ער אַרױס פון 
דער טיף פון אַ קעשענע אַ פּאַפּירל און נעמט לייענען: 'ס'איז אַזױ גוט -- גוט צו 
זיין" -- און שוין. פרעג איך אים : "מער גאָרנישט ?" זאָגט ער: "מע דאַרף נישט 
מער". 


(כ'האָב געמוזט מסכים זיין, אָכער כ'האָכ אַ זיפץ געטאָן: "דעם רשע איז 
אָכבער גוט -- שלעכט צו זיין.") 


אַזעלכע לידער, רעדוצירטע ביז צו אַ מינימום, און אָנהײב לידער, 
פארצייכנטע שטייענדיקערהייט, צי גייענדיקערהייט, האָט ער איבערגעלאָזט אַ פול 
זעקל, פאַרשריבענע מיט אַ שרעקלעכן כתב און מיט אַ שלעכט פאַרשניצטן 
בלייער און דערצו האָבן זי זיך נאָך געריבן אין די קעשענעס חדשים און יאָרן, 
אַזױ אַז מע קען זיי היינט צו מיינסט נישט איבערלייענען. און די "געטראַכטע" 
לידער האָכן צום מצב פון פאַרצייכנטקייט אין גאַנצן נישט דערגרייכט. 


סוף-דבר: ער האָט זיך אינטים איכערגעוײנקען מיט דער מוזע, איר 
געשריבן טרויעריקע, פאַרבענקטע ליבע-בריוולעך, שורה-גריזלעך, אַ מאָל אויך 
גאַנצע בריוו. דאָ רעדט זיך וועגן די פיר צענדליק יאָר פון נאָך זיין איינציקן ביכל- 
לידער. ניט שייך צו רעדן וועגן דעם, װאָס אַ שרייבער װאָלט געווען געקענט 
ווערן, ווען ער לעכט אין אַ בעסערער קולטור-באַלעבאַטישקײט. אָבער מע מעג 
זאָגן,. מיט דער האַנט אויפן האַרץ, אז שכתי פּערל האָט פאַרמאָגט אַן ערלעכן 
טאַלענט, נאָר ער איז ביי אים געבליבן לאַטענט, פאַרבאָרגן, נישט קין 
אַרױסגעברענגטער. אפשר האָט ער געװאָלט לייטערן דאָס ליד און עס דערפירן צו 
יענער שלימות, װאָס זי איז אין דער אמתן נאָר אַן אילוזיע. אפשר האָט ער טאַקע 
געװויסט אָט דעם טרויעריקן אמת. האָט ער אָנגעהױבן "טראַכטן" אַ ליד, אפשר 
אָנגעהױבן צו פאַרשרייבן, און -- אַװעקגעלײגט. אָנגעהױבן, און -- 
אַװעקגעלײגט. דאָס איז געווען די סיבה, אָדער דער פּועל:יוצא, פון זיין 
פאטאַלער אָפּהענטיקײט. און דאָס זעקל פון זיין ליטעראַרישער ירושה איז דערפון 
געװאַקסן, צי מע וװועט עפּעס קענען פון דאָרט אַרױסראַטעװען -- ווייסט נאָר איין 
גאָט. 
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שלום שטערן 


א. אין דער לידער-וועלט פונעם דיכטער 
נח יצחק גאָטליב 


)1967-1903( 


אין זיין בוך "בלויע גנאָד" און אין זיינע צוויי נאַראַטיווע פּאָעמעכ 
"מאָנטרעאַל" און "חלוצים" אַנטפלעקט נח יצחק גאָטליב זיין געפילס-וועלט און 
עכטן עמאָציאָנעל-לירישן טאַלאַנט. אין ברייט פאָרמיקע פערזן, זינגט ער פון 
זומער און אָסיען בעת ער גייט אַרום אין דער גרין שאָטנדיקער שטילקייט אין די 
"לאָרענשן" בערג. ער איז דאָרטן אַלײן, אָכער נישט קיין עלנט פאַריינזאַמטער. 
ער איז אַרומגענומען מיט אַזא שטום פאַרסודעטער רוּ װאָס שטילט איין זיין 
געמיט. ער שוועבט אין א ליכטיקן טרוים ; אַ פאַרגאַפּטער ציטערט אויף אין אים 
אַ געזאַנג פון שטוינונג און לויב. אַזױ איז ער אויך אין אַ צאָל פון זיינע עראָטישע 
ליבע-לידער. אין אַלע זיינע לידער רוישט דאָס כלוט פון אַ לירישן פּאָעט. דאָך, 
נישט אומעטום, נישט שטענדיק פירט ער אונדז אַרײין אין דער שטימונג פון זיין 
געמיט, ווייל טיילמאָל ווערן זיינע איבערלעבענישן פאַרבלאַסט אינעם פלוס פון 
די ווערטער, װאָס ער קען נישט פאַרהאַמעװען. 


אין זיין פּרוּוו צו שילדערן דאָס געשטאַלט פון דער דאָרפישער לאַנדשאַפט, 
וועמעס שאַרף-לויטערע לופט ער אָטעמעט אין, איז ער מערסטנס 
באַשרײבעריש. כאָטש ער קען זיך מיט איר שיינקייט נישט אָנזעטיקן, איז נאָר 
דאָרטן, װוּ ער פאַרהאַלט דעם װוערטער-שטראָם און ווערט אַ מאָלער מיט דער 
פּען און איילט זיך נישט צו באַשרײבן יעדן דעטאַל, צעליכטיקט זיך די שיינקייט 
פונעם באַרגיקן ארום אין שיינע נאַטור-לידער, װאָס זיינען רייך אין בילדער און 
אין העל-קלאָרע פאַרבן. 


אין כמעט אַלע זיינע לידער-זאַמלונגען (עלעף אין צאל) אָנהײבנדיק מיט 
"בלויע גנאָד" (דערשינען נאָך אין קאָװונע, אין 1927) און ענדיקנדיק מיטן לעצטן 
בוך (אין 1968) וועבט זיך איין מאָטיו. אַן אויסנאַם זיינען בלויז די צַוויי 
דערציילערישע ווערק "חלוצים" און "מאָנטרעאל". ער וויל דערקענען בלויז זיך. 
עס איז איין לאַנג ליד וועגן זיין געפילס-וועלט. ער דערציילט פון די קליינע 
טראָפּנס פרייד, װאָס ווערן אָפּט פאַרגאָסן מיטן גלי פון טרויער. ווייזט אויס, עס 
איז שוין אַזױ דער שטייגער פון פּאָעטן, װאָס זייער געמיט איז באַטריבט מיט 
טרויער. װי האט דער מייסטער משלים-דיכטער אליעזר שטיינבאַרג געזונגען: 
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"אומעטיק אויף דער וועלט דער געראַמער". אכער צוליבן שפּילן אויף איין 
סטרונע, דערפירט דאָס אָפּט צום אימיטירן זיך אַלײן. נ.י. גאטליב איז אין דעם 
אַרט דיכטן, נישט קיין יוצא מן הכלל. זעלטן, אז לירישע פערזן-שאַפער, זאָלן 
אויסמיידן איבערחזרונגען און דאָס איבערזינגען זיך אַלײן. 


גאָר אַנדערש איז זיין פּאָעטישער גאַנג אין די נאַראַטיווע פּאָעמען: אין 
"חלוצים" דערגרייכט ער אַ העכערע קינסטלערישקייט וי אין "מאָנטרעאַל". מיין 
איינדרוק איז, אַז אין "מאָנטרעאַל" איז ער געווען א תושב בלויז אַ יידישער 
פּאָעט, װואָס האָט געװווינט אין מאָנטרעאַל, אבער מיט די צוועלף "קבוצות" אין 
ליטע, וועלכע מען האָט גערופן "גליל" האָט ער געלעבט אין גייסט פון ליכטיקן 
טרוים צו פאָרן אין "ארץ" און זיין אַ בויער אין לאַנד פון די אָכות. אָט די פריידיקע 
איבערלעבענישן האָט ער מיטגענומען מיט זיך. מיט טיפן געפיל זינגען זי ארויס 
פון זיינע ציטערדיקע דערציילעריש-מאָלערישע פערזן. 


אין "מאָנטרעאל" דערציילט ער, אַז ער איז זייער פאַרליבט אין דער שטאָט. 
ער לאזט וויסן אז: 


"מיט שרייכער מער פאַרקניפּט זיך: 
ראַכינאװויטש, מדרש, זאַק; 

און אינדרויסן מער פאַרליבט זיך, 
אין אַיעדן היגן פּאַרק. 

אין אַיעדן סקווערל, 

אין אַיעדער היגער גאַס --, 


און צומאָל, ווען ס'יפלעגט מיר ווערן 
ענג דאָ, אונטן, אינעם רעש." 


איז װאָס געשעט? ער אַנטרינט צו דער שטיל אין די לאָרענשן-בערג. ער 
כאַשרײכט ווי דער מאָלער מאַניעװיטש באַזוכט אים אין אַ ווינטער-טאָג. אין אַ 
ברענענדיקן פראָסט מאָלט ער אַ בילד, און ווען ער ברענגט דאָס געמעל אַרײן אין 
הויז, גייט אָפּ דער פראָסט. דאָס אייז צעטאָפּיעט זיך און די פאַרב מאכט נאַס דעם 
דיל. ער דערציילט פון שניי-און-אייז פון בלעטערדיקן גרין, אָבער קיין װואָרט- 
פאַרב פאַר אַ כילדלעכע פּאַנאָראַמע געפינט ער נישט. אין װאָס באשטייט דער 
אויפטו פון "מאנטרעאל"? שוין דאס װאָס עס איז אים געלונגען אָנצושרײיבן אַ 
כראָניק וועגן זיין לעבן פון די קינדערישע און יוגנט-יאָרן. ער עפנט דאָס טירל צו 
זיין פאַרומערט געמיט. אין דעם ערשטן טייל באַקענט ער אונדז מיט זין 
געמוטשעט לעבן: אַ גאַנצער זאַק מיט יסורים אין פּיין און דער שימער פון דער 
קליינער פרייד ווערט דערטרונקען אין תהום פון לייד, קראַנקהײיט און נויט. ער 
האט תמיד געדענקט און מיר געדאַנקט פאַרן אַריכערנעמען אים קיין קאַנאַדע. 
אין צווייטן טייל פון זיין "מאָנטרעאַל" דערמאָנט ער, װוי געשטאַרקט ער איז 
געװאָרן פון מיין לאָזן אים וויסן, אַז איך קען אים שיקן "פּאַפּירן" צו קומען 
אַהער. אָט דעם פריידיקן מאָמענט, באַשרײיבט ער אין אַ צאָל אויפגעהייטערטע 
סטראָפן : 
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"קומט מיר אָן אַ כריוול פּלוצים 
פון אַ ווייטן, קאַלטן לאַנד: 

אויכ איך, גאָטליב, בין מרוצה, -- 
שרייבט צו מיר אַ יונגערמאַן, -- 
קען ער מיר "פּאַפּירן" שיקן -- 
קיין קאַנאדע כ'זאָל; 

ס'װואַרטן אפשר נישט קיין גליקן 
דאָרט אויף מיר, אין מאַנטרעאַל; 
אָכער ברויט װעט מיר ניט פעלן 
און איך קען נאָך ווערן רייך: 
ס'איז קאנאדע יונג און קוועליק, 
ס'איז קאנאדע גרויס און רייך. 
און ער איז ער, אָט-דער גוטער, 
אָט-דער ליכער יונגערמאַן 

(מיר צו ווייזן אַזא גוטסקייט, 
אויסצושטרעקן אַזאַ האנט)? 

איז זיין נאָמען שלום שטערן -- 
אַ משורר -- יונג צעבליט. 

טוט ער דאָרטן לעצטנס הערן 
פון מיין נאָמען און מיין ליך," 


יאָ, איך האב אים אָפּגעראַטעװעט פון היטלערס גאַזיאױוונס, אָכער 
מילדערן זיין דחקות און אַרױסציען פון אים דעם וויי, דעם טרויער, האָב איך נישט 
געקענט. איך האָב זיך דעמאלט אליין געראנגלט מיט דער אָרעמקײט, מיט דער 
שאַרפער נויט. 


אין מאָנטרעאַל האָט ער פאַרזוכט (נאָך אַלע זיינע גליקן װוי אַ לידער- 
שאַפער) דעם ביטערן טעם פון אַלײניקײט און פּיין. ער עסט קעסט ביים 
מעצענאט-געשעפטמאן שאַפּראַן. ער פילט זיך היימיש אין הויז פון דער 
דיכטערין איידע מאַזע. וועגן דעם דערצײלט ער אופריכטיק אין 
בוך "מאנטרעאל", ווען עס קומט אָכער צום שילדערן די שטאָט רופט ער אָן 
נעמען פון גאסן וי עספּלענעיד, װואַן-האָרן וכדומה, אָבער דורך אָנרופן נעמען 
פון גאַסן, ווערט נישט געבוירן דאָס געשטאַלט פון דער שטאָט. אין דעם ערשטן 
טייל פּראַלט ער אויף דעם לאַנגן פּײַנען-וועג, װאָס ער איז דורכגעגאַנגען אין זיין 
קינדהייט און יוגנט. אים האט געצויגן דער שיינער דרויסן, אָבער דער טאַטע, דער 
ראש-הישיבה האט אים געמוסרט און געהייסן בויגן זיך און ניגונען איבער דער 
גמרא. ער װאַלגערט זיך אין ישיבות, און וי האָט אברהם רייזען געזונגען: "עסן. 
טעג און שלינגען טרערן". ער האָט דורכגעגרוילט אַלע אומגליקן פון ערשטן 
וועלט-קריג. ער ווערט קראַנק אויף טיפוס. אין זעלבן שפּיטאָל, וווּ ער איז געלעגן 
און געפיבערט, זיינען געשטאָרבן זיינע צוויי כברידער. ער האָט קיין איין גוטע שעה 
נישט געהאַט. ער איז אויפגעטרייסלט געװאָרן פון די װײיסגװואַרדעישע שחיטות 
אויף יידן. אָט די שוידערן האָכבן איינגענעסטיקט אַ טיפן טרויער אין זיין געמיט. 
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ווען עס שטילט זיך איין, באַקענט ער זיך מיט אייניקע שרייבער וועלכע ער 
דערמאָנט מיט גרויס ליבשאַפּט. אויך טראָגט ער אין זיך אַ נאָגנדיקע בענקשאַפט 
נאָך רוסלאנד און נאָך אירע גוטע מענטשן, וועלכע ער באזינגט אין אַ 
פאַרבענקטער שטימונג בעת זיין צוריקפאָר קיין ליטע, זיין הײימלאַנד: 


"רוסלאַנד ! מיט וויפל טויטן 
האָסט שוין באַצאָלט ביז היינט 
פאַר דיין נייער װאָר -- צעפּײַנט? 


רוסלאַנד ! אין ערד אין דיינער 

ליגט שוין אויך מיין טאַטע טויט, 
ברידער צוויי -- געראָטן -- מיינע 
(ערשט צעכליט זיך און שוין טויט). 


רוסלאַנד ! איך האָב אַ חלק -- 
היפּשלעך גרויס -- אַצינד אין דיר. 
כאָטש כיטער איז דער חלק -- 
ביסטו אַלץ נאָך נאָענט מיר. 
ס'זיינען נאָענט מיר דיינע מענטשן 
(אויך אַצינדערט ביי דיר קנעכט); 
כ'טו זיך, רוסלאַנד, אויכעט בענטשן 
מיט די שרייבער דיינע-עכט". 


אין אַלע זיינע לידער איז קאָנטיק די השפּעה פון די יידיש-סאָוועטישע 
פּאָעטן, װוי עזרא פינינבערג, איזי כאַריק און איציק פעפער. 


נח יצחק גאָטליכ פאַרמינערט טיילווייז דעם פּאָעטישן ווערט פון זיינע 
לידער, מיטן צו הויכן רויש פון זיינע גראַמען. נישט קיין שטילן מוזיקאַלישן 
קלאַנג פאַרנעמען מיר, נאָר אַ טומל פון צו פיל און צו אָפט איבערחזרנדיקע 
גראַמען. 


"מאָנטרעאל" פאַרענדיקט זיך מיט אַ לאנג, ברייט-שורהדיק ליד "קיבוץ 
גלויות" און הויכט זיך אן מיט אַזעלכע קלאַפּנדיקע גראַמען: 


"אויף ערדן, אויף ימען, מיט הימלישע שליאַכן 
פון לענדער, ישובים און כרכץ 

עס טראָגן זיך מחנות, המונים זיך ציען 

צו זוניקע ראַנדן פון הײיליקן ציון." 


די איבעריקע פערזן דערמאָנען צו שטאַרק אין דעם פערזן-געבוי פון איציק 
פעפערס טעמאַטישע לידער. "מאָנטרעאַל" איז כראָניק פון דעם ליידנס-וועג 
פונעם דיכטער. פאַראַן אין דער פּאָעמע שטעלן וועלכע פאַרמאָגן אַ פּאָעטישן און 
אויך אַ קולטור-היסטאָרישן ווערט. אין דעם, מיין איך, ליגט דער אויפטו פון אָט 
דער פּאעמע, װאָס איז דורכגעווייקט מיט טרערן פון טרויער. 
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פּאָעטיש געשטיגן איז ער אין דער פּאָעמע "חלוצים". די גראַמען 
צעשטערן נישט דעם ריטם. ער ניצט זיי אין אַ קינסטלערישן געוועב מיט אַ ריי 
מוזיקאַלישע אַסאָנאַנסן. דאָס שאַפט אַ האַרמאָנישע גאַנצקייט אין די באַזונדערע 
לידער, אין וועלכע ער שילדערט די צוועלף קבוצות מיט די חלוצים און חלוצות. 
דערצו ווערט ביי אים די לאַנדשאַפט באַלעבט מיט אַ מאָלערישער בילדלעכקייט, 
װאָס ווייעט אָן אַ ליכטיק-פריידיקע שטימונג. 


אין זיין שילדערן די כחורים און מיידלעך זיינען זי אַלע געראָטן, שיין אין 
אויסזען, און כמעט אַלע האָבן שװואַרצע, אָדער בלויע אויגן און פאַרצויבערן מיט 
זייער געשטאַלט. די כחורים זיינען שטאַרק, יונג און פלייסיק אין דער אַרבעט. 
דאָס זעלבע איז חַל אויף די מיידלעך. אַלע האָרעװען שװער, אָבער חמיד 
פאַרגרינגערן זיי זיך די האָרעװאַניע מיט טענץ-און-געזאַנג. װוּ נאָר אַ פרייע 
מינוט דרייט מען זיך אין אַ הױראַ. 


נח יצחק גאָטליב איז אין די קבוצות אַ לערער-דערציער. אויך ער גרייט זיך 
צו "עליה". אויך ער איז מיט זיי אויף "הכשרה". אין די קבוצות ליידט מען זיך אָן 
גענוג-און-גענאָך פון די פּריצים, ס'רוב דייטשישע גוט-כאַזיצער. אָבער עס 
האַלט זיי אויף דער טרוים, װאָס גיכער עולה צו זיין קיין "ארץ". דאָס פאַרזיסט זי 
די שווערסטע מאָמענטן. נח יצחק גאָטליב איז מיט זיי אין לייד, אין פרייד און ער 
באַזינגט זייער הויכן אידעאליזם און פאַרהערלעכט אָט דעם טרוימעריש און 
דערהויבענעם דור פון חלוציזם. זיין געזאַנג זינגט זיך אויך אַרײן אין אונדזער 
געמיט. מיר אָטעמען די דופטיקע לופט פון דער פיל-פאַרביקער, דאָרפישער 
לאַנדשאַפט. אין אָט דער פּאָעמע איז פאַראַן אַטמאָספערע, װאָס באַװוירקט מיט 
דער װאָר פון דער סביבה-רעאַליטעט. וי דער פּאָעט, ווערן מיר אויך דערהויבן, 
װאָס נענטער מיר כאַקענען זיך מיט אָט די הערלעכע געשטאַלטן אין די קבוצות. 
יענע חלוצים געבענטש מיט הויכן אידעאַליזם, זיינען געוויס טיף דורכגענומען 
געװאָרן מיטן שאַל-געזאַנג פונעם העברעישן פּאָעט יעקב כהן וואס האט 
געקרוינט דעם חלוצים דור װוי דער דור פון "תחייה" און "גאולה" ("אויפלעבונג" 
און "אויסלייזונג"). 


די בחורים און מיידלעך, װאָס זיינען געקומען אויף "הכשרה", האָבן אין 
רוב געהאַט די דערפאַרונגען פון היימען אָנגעלאָדן מיט פּיין און דחקות. כלויז 
געציילטע זיינען צוגעצויגן געװאָרן צו די גלילער-קבוצות, נישט צוליב נויט, נאָר 
גראָד, ווייל זיי זיינען געווען אומצופרידן מיט אַ רייכן, צעבאַלעװעטן, אָכער 
פּוסטן לעבן. זיי האָבן געזוכט אינהאַלט, אין וועלכן זיך אָנצוהאַלטן. וי עס איז 
געווען מיט עדינה. װאָס איר פאָטער איז געווען אַ גוט-באַזיצער. דער חלוצישער 
גייסט האָט אויך אָנגערעגט די זינגערין מינעלע, װאָס האָט שוין געזונגען אין דער 
אָפּערע, געווען אַ "שטערן" אין דער קרוינשטאט. אַזױ אויך האָט אָט דער טרוים 
און חלוציזם געבראכט די טענצערין תחינה, געווען שוין אַן אַנערקענטע 
כאַלערינע, וועלכע גאָטליכ פּרוּװוט אויסשניצן איר שיין געשטאַלט: 
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"געווען איז תחינה אַ הויכע, 
אַ שלאַנקע --אַ סאָסנע אַ יונגע; 
בלוי-אויגיק, מיט רײיציקן שמײיכל; 
רויט-האָריק, מיט פיס צוויי-פול װווּנדער. 
אין שיכלעך אויף קנאַפל הויכע, 

מיט צעפּ צוויי מיט גראָכע און לאַנגע; 
באַדופטעט מיט איידעלע ריחות; 

מיט טייערע צירוּנג באַהאָנגען." 


נח יצחק גאָטליב איז געווען נישט בלויז אַ לערער א געשיקטער פונעם 
"מרכז", ער האט מיטגעלעבט מיט די קבוצות. ער איז פאַרליבט אין דער שיינער 
חביכה. עס זיינען צוויי יונגע הערצער אין יונג-פריידיקן אויפציטער פון דער 
ליבע. ער רופט זי "ילדה". אכער די ילדה איז "עולה" און ער קען נישט מיטפאָרן. 
נעסטיקט אין אים די כענקשאַפט נאָך דער צאַרטער חביבה. און אויך יאָרן 
שפּעטער, שוין אויך דאָ הי שטראַלט צו אים איר געשטאַלט. אין דער בענקשאפט 
צויבערט די איכערלעבעניש פון יענעם געלייטערטן אַמאָל: 


"לופטיק, װוי פייגלשע קלאַנגען, 

דופטיק, װוי פייגלשע קלאַנגען, 

דופטיק, וי ביימערשער צוויט, 

גייט אין מיין זעל אַ געזאַנג אויף, 

בליט אין מיין האַרץ אויף אַ ליד," 

בעת ער שפּרײזט צו אַ קבוצה, איז ער נישט בלויז אַ דורכגייער, װואָס 

באַקוקט דעם שימער פון דער שנייאיקער ווייסקייט. ער ווערט ווי באַהאָפּטן מיט 
דער ווייס- שטאַרנדיקער שטומקייט; כאָטש עס פראָסטיקט, און די וועלט איז 
פאַרטוליעט אין אומעט, ליכטיקן די כילדערישע פערזן: 


...יאון אָט קום איך אָנעט-עס איז שוין פאַרנאַכט צו און שפּאַן דאָ אַװעקעט 
מיטן וועג דעם פארטראכטן, דורך רייען בעריאָזעס און אַנדערע בוימער, װאָס 
שטייען אַצינדערט מיט נאַקעטע קרוינען : נאר שניי אויף די קעפּ זי די הוילע עס 
לויכט זיך, און אַ ווינטל א שטעכיק מיט קאַלטקײט באהויכט זיי. זי שטייען און 
שטאַרן, זי שטייען און שטומען, און שפּרײטן ארום זיך אַ צעווינטערטן 
אומעט..." 


אַזצלכע איידעלע געמעלן וועגן דער שיינקייט פון דער נאַטור, זיינען 
צעװאָרפן איבערן גאַנצן כוך. די פּאָעמע װאָלט געוויס אַרױסגעקומען גאַנצער 
און פולער, ווען ער רעדט נישט אַזױ פיל וועגן זיך. װאָרום.דאָס רייסט איבער די 
פעדים פונעם נאַראַטיוו, װאָס איז געבויט אויף אייניקע טרעפלעך-אָפּגעקליכענע 
סביבה-שילדערונגען. אמת, אין אַ דערציילערישער פּאָעמע פון אַזאַ לירישן 
פאַרנעם, איז נישט תמיד מעגלעך אויסצומיידן איבערחזרונגען. אָבער דאָס 
איבערזינגען און נאָכזינגען זיך אַליין, האט ער זיך געקענט פאַרהיטן, ווען ער 
וואלט זיך געהאלטן ביים כלל פון שפּאָרעװדיקײט פון װאָרט. סיי װווי "חלוצים 
איז געווען זיין געפונענער זשאַנער. נח יצחק גאָטליב באַװײיזט זיך אין אָט דער 
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פּאָעמע, וי אַ דיכטער אין אויפשטייג. "חלוצים" איז אַ פּאָעטישער דאָקומענט 
פון שיינעם בויערישן דור. פאַר אָט דעם צושטייער, אַליין פאַרדינט נח יצחק 
גאָטליב גרויס שעצונג און אָנערקענונג. 


,חס 


ב. דער דיכטער ייי. סיגאַל 


(19547-1896) 
(כאַראַקטעריסטיק) 


ייי.סיגאַל איז געווען איינער פון די טאַלאַנטפולסטע פאָרשטייער פון דעם 
דור פּאָעטן פון נאָך "די יונגע". אין געמיט און אין געפיל, געהערט ער צום 
שעפערישן אויפשטייג פון די נאָכקומער פון די "יונגע". מיט זיין הויכן טאַלאַנט, 
האָט י.י. סיגאל געבראַכט אַ װאָגיק, פּאָעטיש פאַרמעג װאָס דער שטויב פון דער 
צייט וועט נישט קענען פאַרדעקן. ער זינגט אין טיפן געבעט. ער אַנטפּלעקט דעם 
טרויער פון זיין צעכראָכן געמיט. עס איז אַ געבעט און אַ ווייטיק פון דעם 
שטענדיקן געראַנגל מיט זיך. 


אין אַ צאָל לידער אַנטפּלעקט ער זיך ווי אַ ליריש סענסיטיווער פּאָעט פון אַ 
הויכן ראַנג. אָט דאָס פּאָעטיש פאַרמעג איז דויערהאַפט און מיט דעם װאָגיקן 
צושטייער וועט ער בלייבן וי אַ פּאָעט װאָס האָט מיט זיין פּאָעטיש װאָרט זיך 
אַריינגעזונגען אין האַרץ פון דעם ערנסטן לייענער. 


ייי. סיגאַל איז געווען זייער אַ פּראָדוקטיווער פּאָעט. ער האָט זיך 
אויפגעהויבן אין דער פרי מיטן ליד אין האַרצן און געגאַנגען שלאָפן מיטן ליד 
אויף די ליפּן. ער זאָגט טאַקע אָפּט אין זיינע לידער אַז ער וויל זיך ראַטעװען פון 
דעם אַלײן זיין, פון דער פאַרלוירנקייט און טרויער װאָס איז דער הױיפּט-טאָן פון 
זיין פּאָעזיע. ער זוכט זיך אויך צו ראַטעװען פון דער אָפּגעזונדערטקײט פון זיין 
אייגענער און פאַר אים ענגער סביבה. 


אַ האַרץ אָנגעזױגן מיט פּיין פון טרויער, האָט ער געבענקט נאָכן יונגן 
אַמאָל, נאָך זיין געבוירנשטעטל. אים דאַכט זיך אויס, אַז דאָרט, אין דער היים פון 
זיין נעכטיקייט, איז געווען אַ גאַנץ, היימיש, יידיש, פרום און ריין לעבן, אין 
וועלכן ער װאָלט זיך געפילט היימיש עד היום. ער פאַרהערלעכט ר' פּנחס 
קאָרעצער -- דעם איש תם וטהור פון צווישן די חסידישע רָביס. 


ער לויפט אין זיין בענקשאַפט אַלץ צוריק צום נעכטן און אַלע זיינע 
דערמאָנונגען זיינען וועגן דעם. ער פילט אַז ער איז פון דאָרטן אַרױסגעריסן 
געװאָרן, און דאָ הי קען ער זיך נישט איינהיימישן. ער איז אַךאוױיסגעװאָרצלטער. 
ער איז אַ פרעמדער, װאָס האָט נישט און זוכט נישט קיין נייען באָדן, אין וועלכן 
זיך אויפסניי אײינצוװואָרצלען. 
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ווער זיינען זיינע געשטאַלטן, װאָס צו זייִער ליכט ציט ער זיך ? דאָס זיינען 
דער בעש"ט און ר' פּנחס קאָרעצער. 


אין דער זאַמלונג "לידער פון י.י. סיגאַל" (ניו יאָרק 1926) דערציילט ער פון 
זיין טרויעריק געמיט. ער -- װאָס איז דאַן נאָך קיין דרייסיק יאָר נישט אַלט 
געווען, פילט, אַז ער איז שוין אַרײנגעטראָטן אין אָפּבלי פון זיינע טעג. דער 
טרויער האָט אים אפשר געלייטערט, אָבער די פּיין האָט גלייכצייטיק אױסגענאָגט 
זיין יונג געביין. ערגעץ איז ער פאַרבלאָנדזשעט געװאָרן און ער קען דעם וועג צו 
דער אָפנקייט פון מענטשן-װואַלד נישט געפינען. דעריבער קלאָגט ער אויפן 
וועלקן פון זיינע טעג: 


"נאָך קיין פולע דרייסיק יאָר 

טרעט איך אויף מיין ערד נישט 

און שוין געלט אויף מִיר די וועלט אין 

קראַנקער רייפקייט 

-- מיך ציט אין שאָטן פון אַלע, קרומע פּאַרקנס 
און דער ריח פון וועלק, װועקט אין מיר זיסע טרערן. 
-- איך פאַרקוק זיך אין דער הויך 

קוק זיך אַרום 

און ווייס קלאָר דעם וועג, די וועלט, 

און ווייס קלאָר װוּ צו גיין, 

נאָר איך וויל דערהערן אַ קול װאָס רופט מיך 
רופט מיך פון פאַרבלאָנדזשעטקײיט"... 


ייי. סיגאַל מיט זיין מעכטיקן טאַלאנט, װאָלט געקענט זיך אויפהויבן און 
דערהויבן זיך אין גרויסע פּאָעטישע שאַפונגען, אין וועלכע מען װאָלט געהערט 
דעם גאַנג פון מענטשן אין דעם ליכטיקן רויש פון לעבן. 


דאָס טראָגן אין זיך דאָס שווערע געפיל, אַז פרי װועט דער טױט 
אונטערשניידן זיין לעבן, האָט פאַר אים אַלע וועגן פאַרשאָטנט. אָט די אַנונג האָט 
פאַרװיסטיקט דאָס געמיט. זיין ליד "שטיינערדיק" (געשענקט מאַני לייבן) איז אַ 
געוויין דורך פאַרשטשעמעטע צַיין: 
"א שאָטן פון מיין אייליקן סוף 
גרויט אויף אין ליכט פון יעדן אין דער פרי. 
איך לעב אין אָנהײיב פון מיין לעצטער שטראָף, 
ביים אויפװואַכן צום שאָטן פון מיין סוף. 
איך גיי פאַרשולדיקט פון מיין שטוב אַרױס." 
"אויב מען האָט איבערגעלייענט איין ליד זיינס, קען זיך שאַפן דער 
איינדרוק אַז מען האָט שוין איבערגעלייענט אַלע זיינע לידער פון אַלע זיינע 
לידער-זאַמלונגען", האָבן אייניקע רעצענזענטן אים פאָרגעװאָרפן. דאָס מיינט 
אבער זייער אויבנאויפיק אויפנעמען די צאַרט ציטערדיקע ליריק פון י.י. סיגאַל, 
װאָס איז געגליכן צו אַ היימיש-האַרציקן בעל-תפילה, װאָס זיין געבעט צו גאָט 
קװאַלט פון דער סאַמע טיף פון טרויעריקן געמיט אַרױס. 
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אמת, יי. סיגאל װאַריאירט די זעלבע מאָטיון, אָבער אין יעדער 
װאַריאַזאַציע איז פאַראַן דער פּאָעטישער קאָליר פון אַ נייעם ניואַנס. דורך אָט די 
ניואַנסן מיידט ער אויס מאָנאָטאָניע. 


ייי. סיגאַל װאָס איז געשטאַנען אונטער דער השפּעה פון די "יונגע" האָט וי 
זיינע פאָרגײיער און גרויסע פאָרשטייער פון קונסט-לשם-קונסט-שיטה, געטריבן 
פון זיך יעדן אָנטײט אויף טעמע. טעמאַטיק האָט געמיינט אַרײנגײן צווישן 
מענטשן, זינגען פון -- און ממילא שוין פאַר -- אַן אייגענער פּעריפעריע. פון 
דעם האָבן זיך "די יונגע" אין באַגין פון זייער אויפקום שטאַרק געהיט. י.י. סיגאַל, 
װאָס די העכסטע דערגרייכונג אין דער יידישער פּאָעזיע, איז ביי אים געווען מאַני 
לייב, האָט גראָד אָפּגעװײכט פון מאַני לייבס נוסח, און בלויז, דאַכט זיך מיר, 
אויפגענומען זיין װוּנדערלעכע, דיכטערישע מוזיקאַלישקײיט. פונדעסטוועגן, 
זיינען פאַראַן כיי אים לידער װוּ מען דערפילט מאַני לייבס איינפלוס אין דער 
פאָרם. אין הכנעהדיקייט און אין שטילן געבעט (אַ סאָרט תפילה בלחש) איז ער 
נאָענט צו יוסף ראָלניק. אין זין פון פאָרם און פערזן-בוי איז דער דאזיקער 
איינפלוס געווען אַ ברכה פאַר סיגאַלן. פון דער צווייטער זייט, האָט ער, דורך זיין 
איינשטעל, גאַנץ אָפּט פאַרלוירן יעדן חוש פאַר דער װואָר פון דער אַרומיקער 
ווירקלעכקייט. ער איז געבליבן הענגען כמעט וי אין דער לופטן, און זיך 
געראַנגלט מיטן באַגער צו שאַפן אַן עפּיש-פּאָעטיש ווערק, װאָס זאָל ארויסהייבן 
זיינע פאַרהערלעכטע געשטאַלטן. אַזױ האָט ער געטרוימט אָנצושרייבן אַ 
דראַמאַטישע פּאָעמע "דער בעל שם טוב". 


שוין אין לעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראַטור פון זלמן רייזען, 
דערשינען אין ווילנע, 1927, ווערט דערמאנט אין דער ביאָגראַפיע פון י.י. סיגאַל: 
"ער אַרבעט די לעצטע יאָרן אויף אַ גרויסער דראַמאַטישער פּאָעמע "דער בעל שם 
טוב". אין די פערציקער יאָרן, בעת זיינעם אַ כאזוך אין ניו-יאָרק, האָט ער, אין זיין 
אינטערוויו אין "טאָג" איכערגעגעבן, אַז ער אַרכעט לעצטנס אױף אַ 
דראַמאַטישער פּאָעמע "דער בעל שם". ער האָט זיך בלויז פאַרמאָסטן און זי נישט 
פאַרענדיקט -- מסתמא געווען ביי אים די אַמכיציע צו שאַפן אין אַ פּאָעטישער 
ראַס אַ גרויס עפּיש װערק. עס דערמאָנט אין דעם װאָס דער גרויסער 
אירלענדישער דראַמאַטורג שאָן אָ'קייסי האָט געשריבן אין זיינע מעמואַרן וועגן 
שעליס אַ דראַמע: " אַלע פרעגן די זעלבע פראַגע: פאַרװאָס האָט שעלי נישט 
אָנגעשריבן מער ווי איין אַקט פון זיין דראַמע" -- דערויף ענטפערט ער מער" 
ווייניקער אַזױ: "איך האָב געלייענט שעליס נישט-פאַרענדיקטע דראַמע. שעלי 
איז געווען אַ גרויסער פּאָעט און נישט קיין דראַמאַטורג. ער האָט די דראַמע נישט 
פאַרענדיקט, פּשוט, ווייל ער האָט נישט געקענט"... י.י. סיגאל האט אפשר אויך 
נישט געקענט. אויף אַן עפּיש װערק דאַרף מען זיך קאָנצענטרירן, אַרוספירן 

ימענטשן און שאַפן אַקציע. און דאָס איז נישט געווען אין דער קראַפט פון זיין 
!טאַלאַנט. י.י. סיגאַלן איז געווען גרינגער אויסצוזינגען לידער צו און וועגן בעל 
ישם טוב. דאָ האָט די פאַנטאַזיע פריי געאַרבעט, אָבער אויפשטעלן אַ 
קאָנסטרוקציע פון אַ דראַמאַטישער פּאָעמע, דאָס האט דער לויטערער, שטילער 
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זינגער י.י.סיגאַל, נישט געקענט באַװייזן. בלויז מיט ווערטער, אפילו מיט די 
סאַמע אָפּגעקליכנסטע, און סאַמע אויסגעאיידלסטע װוערטער, װאָלט דער 
קינסטלער נישט געקענט אויפבויען זיינע אָנגופיקע געשטאַלטן. דערצו איז י.י. 
סיגאַל געווען ווייט פון דעם חסידישן לעבן און שטייגער-פירונג אין די אַמאָליקע 
יידישע שטעט און שטעטלעך. אין רוב פון זיינע בעש"ט-לידער נעמט ער דעם 
בעש"ט אַרױס פון דער ראַם פון זיין דאָרף-און-שטעטל-סביבה. 


ער שטעלט זיך אים פאָר, וי ער איז פון אים װיזיאָנעריש אויסגעטרוימט 
געװאָרן אין דער פארהייליקטער גייסטיקייט. דער בעש"ט איז ביי אים אַ מענטש 
לוט זיין שטימונג, אָבער ער איז נישט קיין מענטש אין געשטאַלט פון בלוט-און- 
פלייש, נאָר ער שוועבט כסדר, אין די עולמות העליונים. 


ייי.סיגאַל האט זיך געפילט פריי אין פרייען פערז (ווייסן פערז) אפשר שוין 
אַ ביסל צו פריי... אָן שום צוים. דער רעזולטאט איז געווען, אַז אין די ווייסע 
פערזן איז ער מער זאָגער, וי זינגער. דאָס גינגאָלד פון פּאָעטישן פערז ווערט 
אָפּט צעשמאָלצן אין די נישט-געהאַמעװעטע שורות. 


ייי. סיגאַל האָט געהאט זעענדיקע אויגן פאר דער נאַטור. אויפצוכאַפן 
פּייסאַזשן און זי אַרײנליכטיקן אין זיינע לידער. דאָך צייכענען זי זיך נישט אויס 
מיט קיין איבערראַשנדיקער בילדלעכקייט. ער פינקלט אויף דאָ און דאָרט מיט אַ 
מעטאַפּאָר. מען באַװוּנדערט זיין שפּראך-עשירות, אָבער יעדער גוטער לייענער 
דערפילט, אז ווען ער זאל געווען וויסן דעם סוד פון זיין קאַרג אויפן ווארט, 
װאָלט זיין ליד דערגרייכט דעם װוּנדער פון פּאָעטישער גאַנצקײט. 


ייי.סיגאַל איז אַ מאַריך. און אין לירישע לידער דאַרף מען זיך כסדר צוימען. 
װאָס אין עפּישער פּאָעזיע איז אָפט אַ מעלה, איז אין לירישן ליד, די 
באריידעוודיקייט דער גרעסטער חיסרון. דעריבער, איז מיין איינדרוק, אַז גראָד 
אין זיינע לידער אין וועלכע ער נעמט צו הילף דעם גראַם צו דערגרייכן 
ריטמישקייט, קריגט דאָס ליד די פאָרם פון איין גוס. דער שטילער און איידעלער 
גראַם שאַפט אַ פולקלאַנגיקע מוזיקאַלישקײט, און מיר דערפילן דאָס געמיט פון 
דעם פּאָעט אין-אומעט אין דעם דורכגעציטערטן ליד: 


"אויף דיין ערד על איך זיך לייגן, 
און ווידוי זאָגן שטילערהייט. 
און אויף דיין ערד װועלן מיינע אויגן 
איינדרימלען אין קלאָרן טויט 
און אויף דיין ערד װועלן ליגן צווייגן, 
אַ כינטל צווייגן אָנגעגרײט. 
און אויף די צווייגן -- ליכטיק שווייגן. 
דערמאָן זיך װי אין חומש שטייט: 
אָט איז דאָס האָלץ, אָט איז דאָס מעסער, 
און װווּ איז, פאָטער, די קרבן-שאָף ? 
שטילע גייען זון און פאָטער 
צום באַרג אַרױף, " 

(פון בוך "ליריק" מאנטרעאל 1930) 
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ייי. סיגאַל האָט כסדר געװאָלט אויפעפענען פאַרן פרעמדן דרויסן זיינע 
טאָג-און-נאַכט עמאָציעס, אויסדערציילן, װי ער פילט און וי ער פירט זיך 
אויף "אין זיין טונקעלן באַװוין": 


איך צינד ניט אָן קיין ליכט אין מיין טונקעלן באַװױן, 
איך צי אַראָפּ פון זיך די קליידער בלינד, 
איך לייג זיך אויף מיין געלעגער: 

אויפן וועג װוּ איך גיי איינזאַם אַרום, 
ניט ווייט פון מיין באַװין, 

טרעף איך קיינעם ניט. 

איך ליג אויף מיין געלעגער 

אַלט, שטום, אַלײן. 

קליין איז די שעה 

מיט געשענקטן שלאָף, 

װאָס רוט אויף מיר. 

און לאַנג און הויל 

וי וויסטער וועג, 

מיין װואַרטן 

אויפן בלויען שנירל פון פרימאָרגן, 

אין די גרויסע פענצטער 

פון מיין באַװוין." 


ייי.סיגאל האָט אין זיינע לידער געזען בלויז זיך. דאָס ליד איז געװאָרן דער 
שפּיגל פון זיין געמיט. נישט קיין שפּיגל אין ליכטיקן בלענד, ווען די שיין פון 
דער זון פאַלט אויף אים -- נאָר אויך דאָס שפּיגל-גלאָז האָט געטונקלט. 
דעריבער, ווען ער שרייבט וועגן ניו-יאָרק, וועגן ברוקלין, וועגן מאָנטרעאַל, איז 
עס נישט בכדי צו שילדערן ניו-יאָרק, נאָר וי ער פילט אין מענטשן-װאַלד פון אָט 
דער גרויסער װעלט-שטאָט. אַזױ אַרום, כלייבט בלויז דער נאָמען ניו-ײיאָרק, 
ברוקלין וכדומה. מען קען אָבער בשום אופן נישט אַרוסקריגן דאָס אויסזען און 
דאס געשטַאלט פון אָט די שטעט. דער סאַמע עיקר -- די כילדלעכע שילדערונג 
פעלט. 


אַ ליד איז, לפי דעתי, קודם כל בילד. אַ פּאָעט דאַרף זיין אַן אימאַזשיסט. 
מען קען זיך נישט אָנלענען בלויז אויפן געפילפולן װאָרט. אָן אימאַזשן איז אַ ליד 
-- אַ בנין אָן פענצטער, בלינד. די אויגן פון אַ שטוב זיינען די שויבן, און אַ ליריש 
ליד פאַרמאָגט, אויסער די שטימונג פון געמיט, אויך זעענדיקע אויגן, אין וועלכע 
דער דרויסן ווערט פארבילדערט. אָן דעם בלייבט װינציק פון דעם לעבעדיקן 
אַרום. 


עס דאַרף אָבער אונטערגעשטראָכן ווערן, אַז ס'איז כאַראַקטעריסטיש פאַר 
ייי. סיגאַלס ליד, װאָס אומעטום לויכט אַרױס די געבענטשטקייט פון זיין גרויסן 
פּאָעטישן טאַלאנט, סיי אין זיין זאָגן, אין נוסח פון פּאָעטישן פּיוט, סיי אין דער 
פולקלאַנגיקייט פון זיין מוזיקאַלישן פערז, װאָס פאַרמאָגט דעם איידעלן קלאַנג 
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פון ווייכן, ריטמישן גראַם. מיין איינדרוק איז, אַז בכדי זיין ליד זאָל נישט פאַרלירן 
דעם פּאָעטישן רייץ, האָט ער זיך געפלייסט, אַז זיינע פערזן זאָלן אין דער 
שאַרפער געשליפנקייט האָבן אין זיך דעם דין-ציטערדיקן קלאַנג פון ליריק. 


עס פאַרקלעמט ממש דאָס הארץ פון צער צו הערן זיין געבעט, אַז ער זאָל 
זיך נישט אויסברענען אין אייגענעם פייער פון לעבן, אַ פרעמדער צוישן 
אייגענע... 


"פאַרבינד מיך מיט וועלטן און מיט מענטשן, 
איך שטיי אין מיין פרעמדקייט צעכראָכן 
פאַרהאַקט אונטער בייזע טירן. 

עס װועט דאָך אַ מדבר פון װיסטקייט, 

אַלע וועגן פאַרווילדן ביז איבער די פּלױטן. 
וי װועל איך זיך לאָזן לויפן 

אין דער געדיכטער פאַרווילדקייט, 

וי וועסטו מיין רופן דערהערן 

פון מיין פאַרשטיקטקײט. 

כ'וועל ווערן אַלײין איכער זיך 

אַ פאַרטריקנדיק װאַסער. 

כ'וועל װוערן אַלײן איכער זיך 

אַ פאַרצערנדיק פייער. 

כ'וועל ווערן אַליין איכער זיך 

אַ טויטלעכע בלינדקייט." 


קיינער האָט נישט פאַרנומען, אַז דער פּיין צינדט דעם טרויער אין זיין ליד. 
דעריבער, ווייזט זיך מיר אויס, אַז סיגאַלס האַלטן זיך אין באַזונדערקײט, זיין "זיין 
פאַרווינקלט", װוי ער אליין זאָגט עדות אויף זיך, שטאַמט פון זיין מורא-האָבן 
אַרױסצוגײן, און נאָך מער אַרוױסצוטרעטן קעגן די פּני העיר, די כלומרשטע שיינע 
יידן. (סיגאַל האָט זיי ביטולדיק גערופן די "קולטורניקעס"). ער האט אכער נישט 
געהאט קיין מוט מורָד צו זיין, כאָטש אַ קליין ביסל אין זיין סביבה, ווו ער האט זיך 
געפילט וי אַן אַרױסגעשטױסענער..אַנדערשדיק, פולער, ברייטער, 
פילזייטיקער װאָלט זיין דיכטונג געווען, ווען ער זאָל זיך גראָד געווען מישן אין 
די ענינים פון דער וועלט און אַרױסגעטרעטן קעגן די עוולות און אויך קעגן דער 
סביכה וועלכע איז אים, אין תוך, דערווידער געווען. ער װאָלט אפשר אַזױ אַרום, 
אויסגעכרייטערט דאָס געווערק פון זיינע מאָטיוון, און די שטילע, בענקענדיקע 
און וויינענדיקע טענער, אין זיינע לידער, װאָלטן אָפּטער און מערער דערהערט 
געװאָרן. ער װאָלט דעמאָלט אפשר אין אַן עפּישער פאָרם געשטאַלטיקט דעם 
שטייגער פון זיין סביבה, מיט אַלע חסרונות און מעלות, און געגעבן פליגל צו זיין 
בייסיקער איראָניע. עס װאָלט געבליבן א יָש,גראָד נישט מְאֵין, נאָר פון אַן 
אַקטיווער, װאָרער ווירקלעכקייט. װאָרום, אָט האָט י.י. סיגאַל אַ צאָל פּרעכטיקע 
לידער וועגן יידיש. מיט טיפער ליבשאַפט צו מאַמע יידיש, האָט ער באַװיזן, אַז 
מען באַלײידיקט דאָס יידישע לשון -- די מאַמע יידיש, װאָס פון איר פליסן זיינע 
געלייטערטע ווערטער. דורכן מויל פון זיין פּען, קען ער אין שטאַרקער איראָניע אַ 
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בײַטש טאָן די אדונים אין ארץ ישראל, װאָס דערנידעריקן יידיש, און ווילן יידיש 
נישט אַרױפלאָזן אויף דער שוועל פון זייערע שטיבער. 


"מאַמע יידיש, 

וועסט נעמען אונדזער פּאַק מיט ספרימלעך 

אויף דיינע געטרייע אַקסל -- איבער דער וועלט. 
אפשר װועסטו קאָנען ערגעץ אָפּשטעקן 

אַביסעלע פון אונדזער נייעם אַלטװאַרג. 

אפשר װועט דער גוטער האַר פון אָקספאָרד, 
קעניגסבערג, קאָלאָמביע, מק'גיל 

אָפּקוױפן ביי דיר אַ פּאָר שפּאָגל נייע שמות. 
אפשר וועט דער גוטער, פיינער אדון 

פון דער אוניברסיטה ד"רושלים 

ברעכן די האַרטנעקיקײט, 

און דיך אַרױפלאָזן אויפן ערשטן מאַרמאָר-טרעפּל. 
אָפּקלײבן ביי דיר אַ בלעטל אַש, 

א דַפל מענדעלע, 

אַ קונטרס שלום עליכם. 

רעד אים איין דעם אדון,. 

בייג זיך פאַר זיין שטאָלץ, 

ראַטעװע פאַר אונדז אַ חלק אייביקייט 

זאָל זיין אין שטויב, 

אין פינצטערן בײנאַכטיקן שאָרך 

פון די וווילגעלערנטע אַרכיװו-עַכְבָּרִים, 

אָבער עפּעס, עפּעס. 

פאָרװאָס זאָלן מיר מער וי איטלעכער פאַרשעמט זיין 
שטעל זיך איין פאַר אונדזער גרויסער קריוודע. 
פאַרזיכער דעם אָדון, 

אַז ס'איז שוין דאָס לעצטע מאָל. 

און זאָג אים צו נאָך אַ מתנה -- 

אונדזערע טינטערלעך און פעדערס, 

אפשר וועט ער זיך לאַקאָמענען אויף אַזאַ אַנטיק. 
און דו אליין וועסט זיך נאָך איינבעטן ביי אים 
אין דינסט -- 

אָפּקערן די טרעפּ פאַר די איידעלע טריט 

פון די געבענטשטע קינדער פון דער האַרנטע -- 
װאָס דאַרפן אָנצינדן דעם נייעם, העלן פאַקל 
איכער די שפּיצן פון די אַלטע, גרויע. בערג." 


דאָס זיינען די זעלטענע, געוואַגטע טענער פון דעם געזעלשאַפטלעכן אין 
זיין דיכטונג. אים האָט אָבער געצויגן קיין קאָרעץ, צוריק צו אַן אויסגעחלומטן 
עבר, װאָס פאַר אים איז דאָס געװאָרן אַן אייביקע לעבנס-װאָר. אין אים האָט 
גענאָגט פון בענקשאַפּט דער טרויער, אַז ער האָט פאַרשפּעטיקט אַ גאנצן דור. זיין 
געמיט האָט געבענקט צום שטייגער פון נעכטן: 





146 קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


"כאַװיליק נאָך איינמאָל דעם װוּנדער פון אָנהײב 
אַ יום-טוב אין אויגן, 

א יום-טוב אין פענצטער, 

אַ יום-טוב קומט אָן אין אַ שטילן פאַרנאַכט 
אַזױ וי אַ מאָל, 

אָט, מיר זיינען געבליבן נאָך עטלעכע יידן אַזעלכע, 
װאָס זיינען געבליבן אַן אָנדענק פון נעכטן, 

אַזױ וי די ליכט אין די לייכטער, 

װאָס צאַנקען ביים גרוי פון פענצטער פאַרטאָג. 
עס צינדן זיך העל 

אין אונדז די נשמות, 

און מיר -- מיר האָבן פאַרשפּעטיקט. 

מיר האָכן פאַרשפּעטיקט 

און זיינען געקומען 

געקלאַפּט אין די טירן, 

מ'האָט געעפנט די טירן -- 

אַ ליידיקער חלל. 

-- װוּ איז דער בעל שם טוב? 

-- שוין נסתלק געװאָרן. 

-- דער כראַצלעװער? 

-- שוין אויך נסתלק געװאָרן. 

-- און דער כאַרדיטשעווער? 

-- ער האָט אַן ענטפער באַקומען פון אויבן, 

-- אַזאַ פינצטערן ענטפער באַקומען פון אויבן, 
װאָס האָט אים פאַרשטומט אין זיין חדר פאַרװאָרפן 
און ער קומט נישט אַרױס מער, 

און לאָזט נישט אַריין צו זיך קיינעם, 

אַ ליידיקער חלל." 


בעתן לייענען זיינע לידער-זאַמלונגען, האָט מיך כסדר געמאַטערט די 
פראַגע: װאָס איז טאַקע געווען די סיבה, װאָס י.י. סיגאַל האָט אַזױ באַגערט צו אַ 
לעבנס-שטייגער, װאָס אויפשטעלן אים אויף ס'ניי האָט מען אין דער נייער צייט, 
אין די נייע לעבנס-באַדינגונגען שוין נישט געקענט. פונװואַנען איז געקומען צו 
אים די פאַרהערלעכונג, אַז אַלץ אין די ווייטע, אַמאָליקע טעג איז געווען יום- 
טובדיק און ער האָט דעם דאָזיקן יום-טוב פאַרשפּעטיקט? 


איז ייי. סיגאל דער ליריקער געווען אַ ראָמאַנטיקער? איך ווייס נישט. איין 
זאַך איז קלאָר: ער האָט זיך ממש געבראָכן פון טרויער אין דעם איינזאַם-זיין, אין 
וועלכן ער האָט זיך אַליין פאַרטריבן. פון אָט דעם וויסטן עול פון עלנט, האָט י.י. 
סיגאַל אויסגעצויבערט אַ היפּשע צאָל הויך-פאָעטישע לידער. עס איז וי ער 
װאָלט אין דער טונקלקייט געוועכט דעם שאָטן מיטן ליכט פון זיין ליד. אָט די 
ליכטיקייט שיינט אויף פאַר די אויגן פון אַלע זיינע לידער-ביכער. אַ היפּשע צאָל 
וווּנדערלעכע לידער -- טאַקע אין װאָרט-און-געמיט-װואַריאציע, האָט י.י. סיגאַל 
איבערגעלאָזט. 
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"זינג מיר די געזאַנגען און איך האָב גענומען 
פון אַן אלטער וועלט -- מיין חלק אָרעמברױיט. 
זון-רויש צווישן זאַנגען איך בין זיכער געגאַנגען 
אויף אַ רייפן פעלד. צו מיין שטיל געצעלט 
אַזאַ טאָג אַ גרויסער מיט מיין ביסל זאַנגען 
שפּאנט איבער דער וועלט. פונעם ברעג פון פעלד, 
שניידט און לאָזט מעשר זינג איך די געזאַנגען 
ביי דער ברעג פון פעלד. פון אַן אלטער וועלט, 
איך כין אויך געקומען זון-רויש צװוישן זאַנגען 
מיט די אָרעמעלײט אויף אַ רייפן פעלך. " 


ייי. סיגאַל איז יונג אַרױסגעריסן געװאָרן פון לעבן און ער האָט דאָך כאַװויזן 
איבערצולאָזן אַ פּאָעטיש פאַרמעג -- אַ שיינע ירושה לדור דורות. י.י. סיגאַל איז 
געווען און געבליבן אַ לירישער פּאָעט פון הויכן ראַנג, און ממילא אַ וויכטיקע 
פיגור אין דעם אויפבלי פון דער יידישער ליטעראַטור. געכענטשט זאָל זיין, זיין 
אָנדענק ! 


םס 


ג. דער דיכטער א.ש. שקאָלניקאָװו 
(1962-1896) 


דער דיכטער א.ש. שקאָלניקאָוו האָט געבראַכט קיין מאָנטרעאַל דעם גלי 
פון טאַלאַנט און צוויי מיענדיקע הענט. פון 1919, פון דעם יאָר, װאָס ער האָט 
באַטראָטן דעם כאָדן פון מאָנטרעאַל, האָט ער זיך איכבערגעגעכן צו שרייבן לידער 
און פאַרדינען אויף ברויט אין אַ בעקעריי. 


אין אַ צאָל שיינע לידער האָט ער געזונגען וועגן זיין גיין צו דער אַרבעט נאָך 
פאַרן אויפכלוי אויף טאָג און זיין גליען זיך כיים באַק-אויוון שעהן לאַנג. אָט די 
לידער זיינען פון זיינע געראָטנסטע שאַפונגען: 


"ס'האָט די מי 

מיך אויסגעלערנט אויפשטיין פרי 

און מיט דער פרישקייט פון טאָג 

זיך דערפרישן, 

אײינאָטעמען די שיין פון זון, 

װאָס לייגט זיך רוען אויף מיין קישן". 
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אויסער דער האָרעװאַניע אין דער בעקעריי, האָט ער אויך גענומען אויף זיך 
דעם עול פון אויפשטעלן אַ טריבונע פאַר די יידישע שרייבער (דערהױיפּט פאר 
פּאָעטן) אין קאַנאדע, כאמיענדיק זיך ארויסצוגעבן ליטעראַרישע זשורנאַלן 
אונטער פאַרשיידענע נעמען. ער איז אויך געווען אַ מיטרעדאַקטאָר אין "עפּאכע" 
(יי. סיגאל, א. אַלמי און א.ש. שקאָלניקאָוו) אין "רויערד" "ניואַנסן".ער האט אין 
זיי אַרײנגעבראָקט א היפּשן טייל פון זיין שווער-פאַרהאָרעװעטן פאַרדינסט. אויף 
דעם געביט איז ער געווען אַ פּיאָנער. אזוי אַרום האָט שקאָלניקאָוו געהאָלפן 
שאַפן אַ געוויסע אַטמאָספערע פון אַ ליטעראַרישער סביבה אין מאָנטרעאַל. 


עס איז דעריכער זייער פּיינלעך צו דערמאָנען אַז אָפּט, שוין צו אָפט, האָט 
א.ש. שקאָלניקאָוו ביים לעבן נישט געקראָגן די אָנערקענונג, װואָס ער האָט כשר 
פאַדינט וי אַ באַגאַכטער דיכטער. די פּאָר געציילטע אַרױסגעהױכענע שרייבער 
האָבן נישט צו גינסטיק אויפגענומען זיינע לידער. אַ גרויסן חלק האָט אין דעם 
געהאַט זיין שװאָגער י.י. סיגאַל, װאָס האָט שטענדיק געאייפערט, טאָמער חלילה 
רוקט זיך עמעצער אַרױס אַביסל העכער פון אים. (דאָס איז געווען אַן אומזיסטע 
נישט-פאַרגינערישקייט, מחמת עס זיינען אין אונדזער סביבה דעמאָלט נישט 
געווען קיין מער באַנאַכטע פּאָעטן פון יי. סיגאַל). שוין אין "עפּאַכע" 
(מאַנטרעאַל 1922) שטעלט זיך יי. סיגאַל אָפּ אויף א.ש. שקאָלניקאָװס 
ערשטלינג לידער-בוך "פאַר אַ כברענענדיקער זון" און לאזט וויסן, אַז אין דעם בוך 
זיינען דאָ מער שלעכטע לידער וי גוטע. "די מערסטע לידער זיינען 
פאַרדאָרנט"... נישט אין קיין מילדן, דערמוטיקנדיקן טאָן, האט סיגאל גערעדט 
וועגן שקאלניקאוון. הגם, ער זאָגט פאָרויס (נביאות), אַז גראָד די "ווילדקייטן" 
מיט וועלכע די לידער זיינען אַרומגעװאַקסן, וועלן אים העלפן זיך אַנטװיקלען... 


איך דערמאָן יענע רעצענזיע, ווייל איך מיין, אַז דאָס האָט גלייך אין אָנהײב 
געשאַפן אַ נישט-גינסטיקע באַציאונג צו שקאָלניקאָווס פּאָעטיש שאַפן. אַזױ 
אַרום האָט מען פאַרזען די עכטקייט פון זיין טאַלאַנט, װאָס האָט אַרױסגעשימערט 
פון פיל פון זיין טיף-איבערגעלעבטער און ערלעכער קינסטלערישער מי. 
מ'האָט געדאַרפט פאָרמאגן שקאָלניקאווס עקשנות און טיפן גלויבן אין זיין 
אייגענעם טאַלאַנט, צו האָבן דעם מוט כסדר צו אַרבעטן איבער זיך און ממש 
הובלעווען זיינע פערזן. ער האָט געמילדערט דעם פּיין פון זיין טרויער, אין די 
שטימונגען פון טרוים, צו אויפבויען זיך אַ געצעלט, ערגעץ ווייט פון דער 
טומלדיקער שטאָט. דאָרט װועט ער אין רו, אין דער גלוסט צו דער ליבסטער, 
וווינען און געניסן די פרייד פון דער ליבע. טעג וועלן זומערן און די זון מיט איר 
פרימארגן ליכט װועט אױסבאָדן דעם גרינעם אַרום. די שטילקייט, װאָס זשומעט 
דאָרט וועט אים פירן ביי די וועגן פון פעלד און װאַלד און די צאַרטע גלוסט צו 
דער ליבסטער וועט דאָרטן אויפגיין אין פרייד: 
"כיי די פיס דאָס פעלד 
אַזױ ווייך און גרין, 
און דו ביסט אַזױ גרינג און רייף, 
פול מיט רייץ אין ווייסן דורכזיכטיקן קלייד; 
זיי מיין פרייך !" 
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ער זוכט פרייד אין דער רו, װאָס איז ערגעץ. ער וויל זיך אַרױסטרײסלען פון 
דער פּיין פון זיין קינדערישן אַ מאָל, װאָרום אים האָט אויסגעהאָדעװעט די נויט. 
ער זוכט אַנטרינונג פון יענע האַרבע, הונגעריקע קינדערישע יונגט-יאָרן, ווען דער 
טאַטע האָט אים גאָר יונג געטריבן צו דער אַרבעט: ער שילדערט אָט דעם 
פּיינלעכן גאַנג אין רואיקע אָכער טיף רירנדיקע פערזן: 


" האָט ער מיך אויפגעוועקט 
גאָר גאָר פרי 

פאַר דער האַנט מיך גענומען 

און געפירט צו דער אַרבעט. 

אויף דער וועלט, 

און אין מיין האַרץ איז ערשט טאָג געװאָרן, 
אַ יונגער זומער האָט געשפּראָצט אַרום הויז, 
און -- ווייט אַרױס 

איז דער וועג אין גראָז, אין טוי געלעגן; 
איך האָב געװאָלט אים עפּעס פרעגן, 

האָט ער מיין האַנט געהאַלטן שטײַף 

און שטײַפער נאָך געשוויגן." 


די דערפאַרונג פונעם שווערן לעבן, האָט אים אויך פאַרהאַרטעװעט. דאָס 
ליד איז געװואָרן דאָס לעבעדיקע כלוט װאָס האָט גענערט זיין גייסט און גוף. ער 
האָט תמיד געפונען אינהאַלט און אָנהאלט אינעם װאָרט-אויסדרוק. דורכן װאָרט 
האָט ער געקראָגן זיין לוין און דערפילט דעם וװאַרעמען אָטעם פון 
שעפערישקייט. 


אין אַ צאָל פאַרטיפערטע לידער, האָט זיך באַװיזן דער װוּנדער פון 
פּאָעטישן טאַלאַנט: 


ווייט, װוי דורך זילבערנע זיפּן 
שווימט אויף גאָלדענע נעצן 
פון ערגעץ דער אָװנט צו -- 
טראָגט אויף זיינע לבנה-ליפּן 
דעם קילן אָטעם פון מידקייט 
צום בלויען קוש פון רו....." 


פיל פון זיינע סטראָפן זיינען ביאָגראַפישע פּרטים פון זיין געמוטשעטער 
טאָגיטעגלעכקײט. אַ מוסטער איז דאָס ליד "דאָס ווייסע קלייד" װאָס איז 
געשריבן אין דער שטימונג פון אַ פאָלקס-געזאַנג. די שורות זינען 
דורכגעוואַרעמט מיט שטילער, אויפגעהייטערטער תמימות, װאָס זיין ליכסטע 
האָט אין ליבשאַפט אויפגענייט זיין ווייס אַרבעטער-העמד: 


* מעסט איך אָן דאָס ווייסע קלייד, 
דאָס לייוונט קלייד -- ניט פון טױט -- 
דאָס האָט מיין ליבסטע מיר אויפגענייט 
אַ קלייד צו דער אַרבעט ביי ברויט. 
טו איך אָן אינמיטן פון דער נאַכט 
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דעם ווייסן יאָך אויף מיין לײַב 

ביים שטילן שלאָף פון קינד און װײַב, 

ביים ווייסן שטויב פון געמאָלענעם ווייץ, 
ביים פריילעכן קנאַל פון האָלץ-געהייץ -- 
און דאָס האַרץ וי אַ מיל 

טוט אין נויט אַ לויף אונטערן ווייסן קלייד, 
װאָס מיין ליכסטע האָט מיר אויפגענייט." 


איז װאָס איז פאָרט די סיכה פון דעם נישט װאַרעמען אָפּרוף אויף זיין 
שאַפן ? מיין איינדרוק איז, אַז עס נעמט זיך ערשטנס, פון דער שפּראַך-אָרעמקײט 
זיינער. ער האָט זיך באַנוצט מיט אַ קאַרגע צאָל ווערטער. ער איז נישט געווען קיין 
שפּראַך-עושר. ער האָט טאַקע נישט געדאַרפט זיך היטן פון ווערן צו 
ווערטערדיק. ער האָט נישט פאַרמאָגט דעם קינסטלערישן חוש צו קענען 
אויסקלייבן און אָפּקלײבן דאָס פּאַסיקע װאָרט, מיט וועלכן זיין ליד זאָל געבוירן 
ווערן. עס איז טײילמאָל פּײַנלעך צו פילן, װוי ער מאַטערט זיך צו געפינען דאָס 
װאָרט אויף אַרוסצוברענגען די אָנגעזאַמלטע געפילן. ער ניצעוועט איבער די 
זעלבע ווערטער צו באַצײיכענען זיינע איבערלעבונגען. פון צו אָפטן באַנוץ ווערן 
די ווערטער אָפּגעריבן, און דאָס שװאַכט אָפּ דעס איינדרוק פון דער פּאָעטישער 
שטימונג. די אויסגעבלאַסטע שורות פעלט דאָס װאַרעמע בלוט פון דער ליריק, 
און ממילא פאַרלירן זיי דעם צויבער פון עכטער דיכטונג. 


אָט די נישט געראָטענע לידער ווערן פאַרצויגן מיט אַ שאָטן, װוי ער זאָל 
בלאָנדזשען אין דער פינצטער, גראָד אין העלן טאג. גאָר אָפּט לאָדט ער איבער די 
פערזן מיט "ליכטיק", "ליכטיקייט", און פון אַלע באַצײכענונגען ווערט אויף קיין 
טראָפּעלע נישט-ליכטיקער... 


אָט די טיילווייזע אומבאַהאָלפנקײט, האָט גורם געווען ער זאָל אַ לאַנגע 
צייט נישט קענען זיך אַרױסהײבן מיט זיין ליד. 


װאָס איז געווען א.ש. שקאלניקאווס זשאַנער? עס איז נישט גרינג צו 
באַשטימען. עס איז ביי אים אַן אָנװאַרף פון באַגערן און טרוימען, װאָס הייבן 
נישט אַרױס קיין באַזונדערע טעמאַטיק, וועלכע זאָל זיין דער קען-צייכן פון זיין 
שאַפן. מען פילט אָבער אין דעם זיין צאַפּלען זיך אין דער שרעק פאַרן טויט, זיין 
גלי אין גלוסט פון דער ליבע, און זיין געזאַנג צו דער אַרבעט. די לידער ביים הייסן 
שיין פון אויוון זיינען, דאַכט מיר, די שענסטע און פּאָעטיש-שטאַרקסטע אין די 
צוויי שפּעטערדיקע לידער זאַמלונגען: "לידער", מאנטרעאל 1926, "אין ליכט 
פון טאָג" מאָנטרעאל 1939. דער באַגער צו ווערן אַ פּראָלעטאַרישער דיכטער און 
צוטראָגן אַ צושטייער צום גייסט פונעם רעװאָלוציאנערן ברויז, אין זיין צייט. פון 
זי זיינען געבליבן אַ בינטל שװאַכע, טענדענציעזע סטראָפן. בכלל, האָט דער 
פּראָלעטארישער פּעריאָד נישט איבערגעלאָזט קיין װאָגיקע שאַפונגען, נישט אין 
דער פּאָעזיע, נישט אין דער פּראָזע. עס איז געווען די באָמבאַסטיק פון 
הויכרעדעריי. אין דעם איז שקאָלניקאוו נישט געווען קיין אויסנאַם. ער האָט 
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אָבער אַ צאָל לידער װאָס זיינען לויטן שטייגער פון זיין שאַפן, שטילע, סאָציאלע 
לידער, װאָס זיינען עכט און רעדן צו אונדזער געמיט: 


" דאָס ליד פון דער פרוי דאָס ליד פון דער פרוי, 

װאָס װאַשט פרעמדע דילן װאָס וואַשט פרעמדע דילן. 
קאָן זיך מיט פרייד נישט שפּילן פּױזעט אויף די הוילע קני 

עס איז װוי דאָס װאַסער גרוי וי אַ קינד װאָס וויל זיך שפּילן 
און צאַנקט נאָכאַנאַנד מיטן מיסט אין שטוב 

אויף איר מידער האַנט, און פאַלט איבערן שוועל 
קאַלט און רוי. װוי איכער אַ גרוב." 


די קליינע צאָל סאָציאַלע לידער שילדערן דאָס האַרבע לעבן פון די װאָס 
האָרעווען שווער און מוטשען זיך אין דער נויט. זיי דערוועקן מיטגעפיל און 
מאָנען צו קעמפן פאַר די רעכט פון דעם אָרעמען. ווען ער דערציילט וועגן זיין מי, 
דערקענט ער זיך דורך זיין ליד. עס ווערט ליכטיק. (אָן דער מאַטערניש פון די 
אַדיעקטיוון "העל, ליכטיק, ליכטיקייט"). זיין שטימונג גיט זיך איבער אין אַ 
מילדער, שטילער בילדלעכקייט: 


" אונדזער אַרבעט -- גייט אויף ווייסער רויך, 

אַ פריש, זאַפּטיק כרויט: זאַפטיק, ווייך 

באַקן מיר ברויט און שיכורט די אויגן 

טאָג און נאַכט װאָס ברעכן זיך פון שלאָף. 

אין הייסן שלאַכט און די נאַכט מיט רו פאַרצויגן 
מיט דער נויט. כלאָנדזשעט שטיל צום סוף; 
עס טוט אַ ברי ראָזער מאָרגן אויף צווייגן 
הייסע, ברוינע ברויטן; וועקט די כלעטער פון שלאָף;" 


וי פון קנויטן 


א.ש. שקאָלניקאָוו איז אידעיש געווען באַװירקט פון דער שיטה פון די 
עסטעטיקער, פון קונסט לשם קונסט, אָכער דוקא אין זיינע טעמאַטישע לידער 
האָט זיך אַרױסגעװיזן די עכטקייט פון זיין שאַפן. דאָס זיינען לידער, װאָס 
אָטעמען מיטן אמת פון דיכטונג. מחמת, אין זי האָט ער אַרײנגעכלאָזן דעם אָטעם 
פון לעבן, דעם אײיביקן רוח-חיים פון יעדער לעבעדיק-געבוירענער קונסט. 


אוודאי פילט מען אָפט די ווירקונג פון יי. סיגאַלן אינעם טאָן פון 
שקאָלניקאָווס שאַפן. עס איז אָכבער אַ שעפערישע השפּעה, װאָס איז געווען צום 
גוטן. מען דאַרף אָכער נישט צושרייבן די גינסטיקע באַװווירקונג בלויז צו י.י. 
סיגאַלן; מחמת סיי יי. סיגאַל און סיי אסתר סיגאַל, איידע מאַזע און א.ש. 
שקאָלניקאָוו האָבן געשאַפן אין טאָן פון "די יונגע" (מאני לייב און ראָלניק) 
ממילא, איז אין דער שטימונג דאס געווארן דער תוך פון זייערע לידער. אַזױ אַרום 
זיינען אַלע פיר דערמאָנטע פּאָעטן (איטלעך איינער לוט דער קראַפט פון 
טאַלאַנט) געווען פון די טאַלאַנטירסטע נאָכקומער פון "די יונגע". 


עס דױערט יאָרן לאַנג ביז דער טאַלאנט פון יעדער שעפערישער 
פּערזענלעכקייט פאָרמירט זיך אויס און געפינט די פאָרם פּאַסיק צום אינהאַלט 
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פון זיין שאַפן. דאָס נעמלעכע איז חל אויף שקאָלניקאָוון. אין די לעצטע יאָרן, 
פאַר זיין פריען אַװעקגײן אין לאַנד פון אײיביקן נישט-זיין, האָט ער זיך װוי 
געפונען. ער האָט אָנגעהױבן זען זיך דורך יענעם. װאָרום פאַראַן פּאָעטן און 
בעלעטריסטן װאָס שילדערן די מיליע און די מענטשן, װאָס ראַנגלען זיך אין איר, 
און דורך דעם דערקענען זי זייער אייגענע געדאַנק-און געפילס-וועלט. 


אין די לעצטע נומערן "מאָנטרעאל" און אין "קענעדער אָדלער" יובִילֵיי 
נומער האָט ער אָפּגעדרוקט אַן אָנהײיב פון אַ פּאָעמע וועגן "מאָנטרעאַל -- זיין 
הײימשטאָט". אין אָט די פערזן דערגרייכט ער אַ גאַנצקײט. (װאָס דאָס איז געווען 
זעלטן צו געפינען אין זיינע פריערדיקע לידער). די שורות בינדן זיך. אפילו די 
עטלעכע פּראָזאַישע שורות באַשטעטיקן די עכטקייט פון דער שילדערונג. עס איז 
די רעאַלע װאָר פון דער יידישער סביבה, אין די יאָרן פון רוישיקן אימיגראַנטן 
פּעריאָד, װאָס אין דער פאָרמלאָזיקײט, האָט זי געשימערט מיט דער פאַרב פון אַ 
יידישער אײגנאַרט. 


א.ש. שקאָלניקאוו האָט קינסטלעריש כאַװויזן צו פאַרוועבן אין אַ שטילן 
טאָן די כבענקשאַפט נאַך יענעם יידישן לעבן דאַ הי װוי ער האָט עס געקענט, או 
א ןׂ א א א וׂ 
שפּעטער דערקענט זיך אַלײן, אין זיין שטילן געמיטלעכן רויש: 


* װוי דער פאַלנדיקער שטויב פון זון, 
שפּרייטסטו זיך אויס 

אויף "מעין" סטריט 

און װוערסט ליכטיק אין באַגינען, 
לאָזסט זיך פילן מיטן ריח 

פון פלייש, פיש און ברויט 

און ס'הערן זיך די שווערע טריט 

פון עלטערע יידן װאָס גייען 

צו דער נאָענטער שיל דאַװענען". 


דאָ, זיינען טאָן און טעמע קינסטלעריש באַהאָפּטן. אָט דער געראָטענער 
אַנהײב האָט זיכער געקענט זיין אַן אָנרעג צו שילדערן אין אַן עפּישער, 
פּאָעטישער פאָרם דעם לעבעדיקן שטייגער פון אונדזער נעכטיקער ווירקלעכקייט 
דא הי. 


א.ש. שקאָלניקאוו האָט כאַטראָטן דעם קאַנאַדער באָדן נישט מיטן באַגער 
צו ווערן רייך, נאָר מיטן טרוים, אַז דער גלי פון זיין טאַלאַנט זאָל דאָ גאָלדיק 
אויפבליען. האָט ער אַלע זיינע יאָרן געהאָרעװעט אויף ברויט און זיך געראַנגלט 
מיט די ווערטער אויף צו געבן פולן אויסדרוק צו זיין געמיט. 


ווען ער האָט שוין דורך מיפולער דערפאַרונג אָנגעהױבן דערגרייכן די 
שטופע פון אויסרייפן זיינע לידער אין דער אײדעלער שיינקייט פון דער 
שעפערישער קונסט, װאָס האט זיך אַנטפּלעקט אין די טרױעריקע און 
דורכגעטרערטע לידער ווי "לזכר י.י. סיגאַל" און אין זיין אָפּשײיד-ליד, װאָס איז 
אין נוסח פון אַ צוואה (געדרוקט אין "מאָנטרעאַל" יוני 1940) 
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" נעמט מיך, חברים זאָל קיינער ניט קלאָגן 
און טראָגט מיך אוועק, כיי דעם שװואַרצן װאָגן, 
װוּ די ערד איז גרייט ביים קאַסטן מיט רו... 
און האָט ניט קיין וועג איך אַלײין בין געגאַנגען, 
צו אייך, צוריק. אין טרויער געפאַנגען".... 


האָט דער טויט אַרױסגעשלאָגן די פּען פון זיין האַנט. 


א.ש. שקאָלניקאוו, דער אַקטיווער, טאַלאַנטירטער פּאָעט, האָט זיך כשר 
פאַרדינט, אַז מען זאָל מאַכן אַן אָפּקלײב פון זיינע סאַמע צייטיקסטע לידער, װאָס 
זיינען אַ כבוד פאַר אים און אַ כבוד פאַר דער יידישער פּאָעזיע אין קאַנאַדע. 
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דר ישראל שטערן 


מחשבות אחרי מות מלך ראַװיטש 
(נאָוועמבער 1893,27 -- אויגוסט 20, 1976) 


מרגלא בפומיה דמלך ראַװיטש -- מלך ראַװויטש איז געוווינט געווען צו 
ואָגן: "אַ בוך אָן אַן הקדמה איז ווי אַ גוף אָן אַ נשמה." שרייב איך דאָ נישט קיין 
כוך.און בין קיינעם נישט מחויב צוצושטעלן קיין הקדמות. איך קען זיך אָבער 
נישט מאַכן כלא ידע, אַז ראַװיטשעס פּטירה איז באַגלײט געװאָרן מיט אַ קאָפּ אין 
אַ װאָכנכבלאַט: "דער פאַרברענטער מלך ראַװיטש": און אַז אַ צאָל שרייבער, 
לייענער, אויפריכטיקע פריינד און פאַרערער פון נפטר, טראָגן זיך אַרום מיט אַ 
טינא בלב. 


עס אין נישט שווער זיך פאָרצושטעלן װאָס איך פיל און טראַכט וועגן דעם 
ענין. דער נפטר האָט ממש געאָטעמט מיט פּרינציפּן. " עס איז מיין טבע צו 
פּרעדיקן װאַסער און צו טרינקען װאַסער, צו זוכן אײביק אַ קאָנסעקװענץ צווישן 
מיין װאָרט -- אומשטיינסגעזאָגט -- און מיין טאַט." האָט ער געזאָגט (יידישע 
מחשבות, ז. 103). װעט זיין ליכטיקע נשמה אויך מיר מוחל זיין מ י י נ ע 
לאָיאַליטעטן. קיין רב בין איך נישט. קיין דיין און שופט נעם איך זיך נישט 
אונטער צו זיין. איך װעל כלויז באַמערקן, אַז כאָטש מען מעג און מען דאַרף 
פאַרטיידיקן דעם טראַדיציאָנעלן יידישן דרך און אויסדריקן דעם פאַרדרוס אויפן 
געשעענעם, טאָר מען אָבער נישט דערביי אויסנוצן די געלעגנהייט -- 
אָפּצורעכענען זיך איינצייטיק מיט דער גאַנצער יידיש-ליטעראַטור, װוי יענער 
שרייבער האָט עס געטאָן. מען דאַרף אויך געדענקען,אַז װער סע וװוינט אין 
גלעזערנע הייזער זאָל כעסער קיין שטיינער נישט װאַרפן, און אַז קיינער -- 
קיינער נישט! -- האַלט נישט דעם פּאַטענט און פאַרמאָגט נישט דעם מאָנאָפאָל 
אויף יידישקייט. 


פאַר ראַװויטשעס פריינט און לייענער, דאַקעגן, האָט דאָס געשעענע נישט 
געדאַרפט זיין אַזאַ גרויסע איבערראַשונג. װאָרן, דער נפטר האָט וועגן דעם פיל 
מאָל געשריבן אין זיינע ווערק. עטלעכע דוגמאות בלויז: אין "מיין לעקסיקאָן", 
ב.!.ז. 245, געפינט זיך דער אויסצוג -- געשריבן אין 1944 -- "זינט זיין 
דרייסיקסטן לעבנסיאָר האָט ער אַלעמאָל אַ צוואה צווישן זיינע פּאַפּירן. ער וויל 
קיין שום לוויה נישט האָבן, זיין קערפּער וועט פאַרברענט ווערן, זיין אַשׁ צעשאָטן 
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איכער די קברים פון זיינע קאָלעגן. טעכנישע פּרטים וועגן דעם זיינען דאָ אין דער 
צוואה." אין "מיין לעקסיקאָן", ב.3,ז. 388, איז ער מוסיף -- אין 1958 -- "די 
אינסטרוקציע וועגן מיין אַש, איז אין מיין צוואה זינט דעם יאָר 1944 (ווען יענער 
אױטאָפּאָרטרעט איז געשריבן געוועזן) נאָך דעם יאָר 1956 אַ ביסל געענדערט 
געװאָרן." אין "דאָס מעשה-בוך פון מיין לעבן", באַנד 2 (אַרױס אין 
4), ז+.317, לייענען מיר ווי דער קאַנאָניר זיגמונט בערגנער טאַטשקעט 
אויף זיך אַן עקסטרע לאַסט, איכער דער דערלויבטער משא פון 30 קילאָגראַם, 
כאשר ככן ער קען זיך נישט שיידן מיט דעם "בוך אין קליינעם פאָרמאַט" װאָס 
"אַנטהאַלט די פינף 'רעקלאַם'-- כענד פון אַלע ווערק פון בענעדיקט ספּינאָזאָ " 
און ראַװויטש איז ממשיך: "דאָס בוך האָב איך נאָך היינט מיט זיך, עס איז דאַ 
שטענדיק... אויף מיין טיש, און אויך איצט -- כשעת איך שרייב די ווערטער -- 
ריר איך עס אָן. דאָס בוך װועט מיט מיר צוזאַמען פאַרברענט ווערן נאָך מיין 
אַרײנלעבן און אויסלעכן דאָס לעצטע בלאַט אינעם "מעשה-כוך פון מין 
לעבן'." און, אין 1961, דערזאָגט ער עס פּאָעטיש: 


אָ גוטע שוועסטער, אַז איך װועל שטאַרבן, 
שטום-האָרכנדיק דעם לעצטן רוף -- 

אין מילדער, גרינער לייוונט היל-איין 

און גיב די פלאַמען אַװעק מיין גוף. 

אַזױ אָ וויל איך איכערגעבן 

מיט חשבון מיינע רמ"ח און שס"ה, 

דורך טונקעלע רויכן צו בלויע הויכן -- 
און ווערן אַליין וי דער הימל בלאָ. 


(ציקר שכחתי, ז. 115) 


דאָך קען געמאָלט זיין, אַז אויב די ביי וועמען מען האָט זייך שואל עצה 
געווען וועגן אויספירן די צוואה, װאָלטן טאַקע גאָר קיין ספקות נישט געהאַט 
וועגן דער פּרינציפּיעלער פּאַסיקײט פון טראַדיציאָנעלן קבר-ישראל (אין 
דעם פאַל), װאָלטן זיי געווען בכח אָפּצודינגען פון דער פּרינציפּיעלער עקשנות 
פון ראַװויטשעס צוואות. װאָרן, אָט לייענען מיר "מחשבות וועגן קבר ישראל": 


אַ פריינט האָט אַנומלט אַ נישטער געטון 
אין די פּאַפּירן פון מיין אַרכיו, 

ער נישטערט, און פּלוצלונג געפינט ער 
דריי װוערטער: מיין לעצטער בריוו -- 


עס האָכן אַזש אַ ציטער געטון 
פון אויפרעגונג זיינע הענט: 


-- גיב מיר צו לעזן דיין לעצטן בריוו! 
-- עפן און לעז, עס איז מיין טעסטאַמענט. 


נאָר בייס ערשטן זאַץ האָט באַלד מיין פריינט 
פּאַטעטיש געהויבן די הענט: 





16 קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


אט דאָס איז נישט יירדיש, מיין פריינט, אזא זאך 
"מיין גוף דאַרף תיכף ווערן פאַרברענט !" 


און איך האָב געענטפערט: -- וייזט אויס, דו לעבסט 
נאָך אין אַ וועלט פון אמאָל, אַמאָל, 

ווייל פון איצט און אויף אײיביק דאַרף טײיער זיין 
הײליקער קבר-ישראל. 


ווי קענען מיר אפילו אונדזער טויטן גוף 
אויף אײיכיק פאַרטרויען אָט אָ דער ערד, 
װאָס האָט נישט געעפנט איר מויל וי אַ תהום, 
און נישט אין איר פייער-בויך פאַרצערט 


דעם שונא, װאָס רכוא רבבות פון ייד 
האָט געקאָסעט אין זונליכט, װי מען קאָסעט היי?! 
וי קען מען איר ס'טיפסטע שווייגן געטרויען, 

ווען זי האָט נישט געהערט דאָס העכסטע געשריי?! 


דעריבער זאָל דאָס פייער, װאָס געברענט האָט אין 
טרעבלינקע, כעלזשעץ, און אָשפּיצין, 

פון איצט און אויף אײיביק אַזױ שוין זיין 

קבר ישראל פון לעצטן מין. 

און דאָ הויבט ערשט אויף זיינע הענט מיין פריינט: 
-- און וי קען מען געטרויען דעם רויך פון גוף 
דעם הימל? איז דען דער הימל נישט געבליבן טויב, 
פּונקט וי די ערד צו אונדזער לעצטן רוף? 


און אַן אימה איז באַפאַלן אונדז ביידע ביי די רייד 
ביי דעם תהום פון אָט אָ דער רעטעניש. 

צוויי יידישע פּנימער קוקן אָן זיך און עס קוקט 
אויף זיי ביידע אַ לעצטער בריוו אויף אַ טיש. 

און ס'האָבן צוויי יידן ביז אין טיפער נאַכט גערעדט 
מחשכות אָן אַ זין, שעהן אָן אַ צאָל, 

וועגן אַ נייעם, גאָר נייעם מין 

פון קבר ישראל. 


(1946, די לידער פון מיינע לידער, ז.ז. 420-419) 

פון דער שקלא-וטריא צווישן ראַװיטשן און זיין פריינט קען מען ציען די 

מסקנא, אַז אפילו אויב דער פריינט האָט ראַװיטשן נישט מנצח געווען, איז אים 

מינדסטנס געלונגען אַרײנצוװואַרפן אַ שמץ ספק אין דער צילזיניקייט פון דער 
לכתחילהדיק-פעסטער החלטה. 


ראַװיטשעס פּרינציפּיעלע עקשנות איז באַזירט געווען אויף טיף 
דורכגעטראַכטע, אפילו דורכגעווייטיקטע, קרעדאָס: "אויב מיר פאַרמאָגן גענוג 
באַװוּסטזײן, קענעז מיר זייער לייכט ליב האָבן אי דאָס לעבן און אי דעם טויט, 
ווייל מיר ווייסן דאָך דעמאָלט, אַז דורך דעם טוט הערן מיר נישט אויף צו 
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עקזיסטירן. פון זיין איז דאָך שוין אָפּגערעדט. נישט אונדזער גוף -- קרייז -- 
הערט אויף צו עקזיסטירן, און נישט אונדזער ליניע -- נשמה." (יידישע מחשבות, 
ז. 19) 


כדי זיך מיט אים צו ראַנגלען, אָפּגערעדט שוין פון מנצח זיין, מוז מען זיין 
אָנגעגורט מיט גוט דורכגעטראַכטע און באַגרינדעטע אַרגומענטן. די אַרעמקײט 
אין װאַגנדיקער, אױסשעפּיקער מחשבה, אין אונדזערע געצעלטן, מאכט אונדז 
שטום קעגן ראַװויטשעס דורכדרינגנדיקע, אַרוסרופנדיקע אַרײנבליקן. 


ס'איז כדאי צו דערמאַנען, אַז איך כין שולדיק אַן ענטפער אַ צאָל 
געשוווירענע לײענער, וועלכע האָבן זיך אָנגעפרעגט, וי אַזױ פון זכריה חנה 
(דווקא מיט אַ הא -- האָט מקפיד געווען אפרים בערגנער, ראַװויטשעס פאָטער) 
המכונה זיגמונט בערגנער איז געװאָרן מלך ראוויטש. 


אויך דאָס האָט ראַװיטש עטלעכע מאל דערציילט און כאשריבן, און 
בכפרטיות, אין "דאָס מעשה-כוך פון מיין לעבן", ב.ז,22. 70 -- 81. דער, װאָס 
וויל געניסן דעם אמתן טעם פון דער מעשה, מוז אָנקומען צום אָריגינאַל. איך קען 
נאָר איבערגעבן דעם ענטפער צו דער רעטעניש אויף מיין לשון. דהיינו, אַז 
זכריה -- חנהן, המכונה זיגמונט, האָבן אימפּאָנירט סלאַװישע נעמען. מער פון 
אַלץ האָט אים שטאַרק געלאָקט דער נאָמען פונעם פּאָעט מלך כמעלניצקי. ער 
איז אויך גאָר נתפּעל געװאָרן "פון אַ טראַגישן העלד אין לאַמעד שאַפּיראָס 
דערציילונג 'אויפן ים', אַ סערב מיט דעם נאָמען יאַנקאָ ראַויטש". האָט מען -- 
זיגמונט בערגנער און זיין יוגנט-חבר, נאַטאַן דיק -- אויסגעקאָמבינירט צוויי 
פּסעװודאָנימען, יאַנקאָ כמעלניצקי' און 'מלך ראָװויטש!; געחתמעס מיט זיי דעם 
אָנהײכער זכריהס לידער, און געשיקט אין רעדאַקציעס. האָט דער גורל אַזױ 
צוגעשפּילט, אַז אַ ליד געחתמעט 'מלך ראַוויטש' איז געדרוקט געװאָרן, אוט 
זומער 1910, אין סאַנאָקער "פאָלקס-פריינד". די יאַנקאָדכמעלניצקי לידער 
זיינען, צום גליק, צוריקגעשיקט געװאָרן פון די רעדאַקציעס. אַזױ אַרום איז 
געבוירן געװאָרן דער איין-און-איינציקער -- מלך ראַװויטש. 


* אי * 


ביי דעם שלשים-הספּד, אין מאנטרעאַל, האָט רחל ה. קאָרן טרעפלעך 
אָנגעװיזן, אַז די גאַנצע ליריק -- פון וועלכער ראוויטש האָט זיך אַבסטינירט, גאָר 
פרי אין זיין פּאָעטישן שאַפן -- האָט ער אַרײינגעהױכט אין זיין דריי-בענדיקן 
מעשה-בוך פון זיין לעבן. דער דריטער באַנד פון מעשה-כוך איז דאָס לעצטע, 
אויף יידיש געדרוקטע, בוך זיינס. צום באַדױערן -- וי עם האָט געטראָפן מיט די 
אױטאָביאגראַפיעס פון אַנדערע גרונטפעסטיקער פון דער יידישער ליטעראטור 
-- איז די מעשה פון ראַװיטשעס לעבן נישט דערציילט געװאָרן כיזן סוף. און 
דאָס איז אַ שאָד. װאָרן, אין דעם װוערק, באַװײיזט ראַװויטש נאָך אַן אַנדערן שליף 
פון זיין פילפלאַכיקן טאַלאַנט. ער אַנטפּלעקט זיך װוי דער פאַרכאַפּנדיקער 
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מעשה-דערציילער -- עלעגאַנט, אָן צופיל פליטערלעך און פאַרוויקלונגען: 
דאָ סענטימענטאלער צימבלער אויף די סטרונעס פון האַרץ, דאָרט הומאָריסטיש; 
טײילמאָל ביטערלעך-פארעקשנט אַרונטעררײסעריש, אַ מאָל קאַשמאַריש- 
אַפּאָקאַליפּטיש. דאַכט זיך, אַ מסיח לפי תומו -- שמועסט לייכט װאָס לייכטער 
קען נישט זיין: קיין שום קינסטלערישע אָנשטעלן און באַפּוצונגען. אָבער, 
פּרובירסטו אַקאָרשט באַפרייען זיך אויף אַ רגע פון כישוף פון תוכן און 
כאַפּן אַ בליק אויפן װאָרט, בילד, זאַץ, פאָרם, דערהערסטו דעם מייסטער- 
דערציילער, דערזעסטו דעם פּראָזאַיקער-קינסטלער אין דער כלומרשט-פּשוטער 
פּעלערינע פון אומגעקינצלטקייט. 


עס איז אָנגעוויזן געװאָרן -- סיי דורכן מחבר, אין דער הקדמה, און סיי 
דורך קריטיקער -- אויף פּגימות פון דופּליקאַציע און נישט-אָנהאַלטיקער 
שפּאַנונג. די דאָזיקע חסרונות -- וועלכע מען געפּינט, אגב, אפילו ביי די 
קלאַסיקער -- זענען אַן אומפאַרמײידלעכער פּועלייוצא פון דעם אופן פון 
"צושניידן" אַ דערציילונג מיטן ציל צו פאַרעפנטלעכן, אין המשכים, אין 
פּעריאָדישע אױסגאַבן, און באַמיען זיך איינצייטיק צו האַלטן יעדע מעשה אין די 
ראַמען פון אַן אומאָפּהענגיקער גאַנצקײט. לייענט זיך טאַקע יעדע מעשה, פאַר 
זיך, לייכט און אָנציעװדיק. אָכער, דאָס גאַנצע ווערק מוז ערגעצווו פאַרלירן פון 
דער שלמות. 


דאָס גאַנצע ווערק שטעלט מיט זיך פאָר -- אַחוץ אַלע אַנדערע מעלות -- 
סיי אַ שליסל, סיי אַן אָנרעגונג צום וועלן פאַרענטפערן די רעטעניש פון דער 
פּערזענלעכקייט "מלך ראַוויטש". עס בלייבט נישט פאַרענטפערט דאָס לאָזן זיך 
דאָמינירן און דיקטירן פון שרייבער וועלכע דער מחבר בלאָזט-אויף צו העראָיִשע 
דימענסיעס, אפשר טאַקע כדי צו באַרעכטיקן זיין האַנדלונג. עס בלייבט הענגען אַ 
פרעגצייכן איבער דער טראַגישסטער געשעעניש פון זיין לעבן װאָס לאָזט אים 
קיינמאָל נישט צו רו, און קומט אים אַנטקעגן אויף אַלע זיינע װאַנדלונגען ביז צום 
סוף פון זיינע טעג. מען געפינט דאָ, כנגדו, אַז אָנװוּנק אויף טעמים פאַר דעם 
מחברס עיקרים און התנהגות. 


כאָטש ראַװויטש שרייבט ("יידישע מחשבות", ז.141): "איך קום פון אַ 
משפּחה פון גליענדיקע, האַרציקע, שיר נישט פאַנאַטישע נאַציאָנאַליסטן 
יידישע"., דאָך איז דאָס װוערק -- טיילווייז -- לאַנגער פּירוש און צעוויקלונג 
פון פּרצס דערציילונג "פיר דורות -- פיר צוואות". עס אַנטפּלעקט -- דער עיקר, 
אין ערשטן און צווייטן באַנד און אין "זעקס שנירלעך אָרלעאַנקעס" פון דריטן 
באָנד -- אַ נישט-געוויינטלעך ווינקל פון יידישן לעבן אין מזרח-אײיראָפּע, אַ 
ווינקל װאָס איז שוין, טיילווייז, גיכער אויפן ראַנד, איידער אין דער געדיכטעניש, 
פון יידישן לעבן. איבער אַלץ הענגט אַ נעפּלדיקע כענקשאַפט, געשלייערט אין 
נישט-געטרייסטן טרויער. דער דריטער בּאנד איז -- מיט קליינע אויסנאמען -- 
גיכער אין גייסט פון אַן אויסגעברייטערטער ווערסיע פון "מיין לעקסיקאָן". אין 
סך-הכל, קען "דאָס מעשה-כוך פון מיין לעבן" דינען אי פאַר מקור-מאַטעריאַל 





קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 19 


פאַר וויסנשאפטלעך ליטעראַרישער פאָרשונג, אי פאַר אינספּיראַציע פאַר אַ 
בעלעטריסטיש װוערק, אויף אַ ברייטער קאַנװע, מיט דער קאָמפּליצירט: 
ראַפינירט-אינטערעסאַנטער געשטאַלט פון ראַװיטשן אַלס הױיפּט-העלד. 


,. א ** 


"מיין לעקסיקאָן" איז אי אַ ריזיקע און אי אַ ריזיקאַלישע אונטערנעמונג. עס 
איז ראַװויטשעס "אַנעקדאָטאַריום פון דער יידישער ליטעראַטור" פון זיין דור. 
כאָטש עס פרעטענדירט נישט צו זיין קיין ליטעראַטור-װיסנשאַפטלעך ווערק, 
לאָזט עס איכער דעם עכאָ פון אַ פאַרשװווּנדן לעבן און אַ פאַרשניטענעם דור. קיין 
פאָרשער פון אונדזער יידיש-וועלטלעך וועלטעלע וועט עס נישט קענען 
פאַרבייגיין. דערצו, גיט עס אונדז אַ צוגאָכ-מעגלעכקײט צו פאַרשטיין דעם 
מחכרם פּערזענלעכקייט. דער לעקסיקאָן לייענט זיך אַזױ לייכט און שפּאַנענדיק 
וי דאָס מעשה-בוך. 


די "פּעןפּראָפּילן" זענען מערסטנם סקיצירט מיט חסד און 
פאַרשטענדעניש. אַן אױסנאַס איז די באַציאונג צו י.מ. ווייסנכערג, וועמענם 
כאַראַקטעריזאַציע פאַרבלייבט באַשטענדיק האַרב. און דאָס איז אַ שטיקל חידוש. 
װאָרן, אָט ווערט דאָך די כמעט-אַנטאַגאָניסטישע שטעלונג צו אַשן, אין ערשטן 
באנד "לעקסיקאָן" און אין דריטן באַנד "מעשה-בוך", געענדערט אויף "שבחי 
שלום אַש", אין דריטן באַנד "מיין לעקסיקאָן". זאָל עס זיין, אַז אַשן איז 
בייגעשטאַנען דער זכות פון "אותו האיש" (זע, "יידישע מחשבות", ז.64)? אין 
פּערזענלעכע פּניות קען מען דאָ ראוויטשן נישט חושד זיין. אַש האָט ראַװויטשן 
-- לויט ראַװויטשעס אייגענער גכיית עדות אין די דערמאָנטע "שבחי שלום אַש" 
-- ווידער נישט געלייענט. אַש -- אגב, איינער פון מיינע בּאַליכטסטע שרייבער 
-- האָט, וי אַלעמאָל, געזען נאָר זיך אַלײן. 


צום כאַדױערן, איז אויך דער לעקסיקאָן געבליבן נישט פאַרענדיקט. 


* א אי 


ראַװויטשעס פילאָזאָפיר-פעליעטאָנען, מחשבה-עקסקורסיעס, און 
מעדיטאַציעס, זיינען ברייט פאַרשפרייט און גוט באַקאַנט. אין די לעצטע יאָרן, 
זענען זי מערסטנם געווען יאושדיק-קהלתדיק, סמוטנע-באַזאַכט. 


אין 1949 איז אַרױס אַ זאמלונג פון מעדיטאַציעס און עסייען, "איינעמם 
יידישע מחשכות אין צװאַנציקסטן יאָרהונדערט" דאָס איז אַ "סמבטיון" פון 
ראַנגלענישן מיט זיך, מיט גאָט, מענטש, און יידישן פאָלק, ווג איין מחשבה 
שוימט-אויף אויף דער צווייטער, איין עמאַציע יאָגט-נאָך די צווייטע. עס איז 
נישט דער שטילער, ביטער-קלוג שמייכלענדיקער, ראַװיטש, צו וועלכן מיר האַבן 
זיך לעצטנס צוגעוווינט. דאָס איז אַ צעווייטיקטער כלוט-טריפנדיקער דענקער, 
וועמעס יעדע שורה איז יסורימדיק שאַרף. לעסטערונג, בענטשונג, טיפע מחשבה 
און סתירה, אַרומגעגאַרטלט מיט אַ פייער-שלאַנג פון אַרן און גאַרן. 
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דאַכט זיך -- אַ זאַמלונג מעדיטאַציעס. אָבער, זי דערציילט -- ניין, שרייט 
אַרױס! -- מער וועגן דער נשמה פון מחבר וי זיינע אױטאָביאָגראַפישע ווערק. 
װאָרן, צוזאַמען מיט זיינע קילע הירהורים, באַװײזט דאָ ראַװויטש אויך זיין 
עמאָציאָנעל-צעשטורעמטן דענקענדיקן איך. 


וי אויבן געזאָגט, קיינער האָט נישט דעם פּאַטענט -- מאָנאָפּאָל -- אויף 
יידישקייט. דאָך, פילט אפילו דער מחבר וי נאָענט ער קומט צום שטעלן אונטער 
אַ פראַגע-צייכן דאָס װאָרט יידישע' אינעם טיטל פון בוך. אפילו ער אַנט אַז 
"זיין אַ ספּינאָזיסט און גלייכצייטיק אױסגעשפּראָכן יידיש איז אַ סתירה." (ז. 
5); און ער באַמיט זיך צו באַרעכטיקן דאָס זיין אי אַ ספּינאָזיסט און אי 
נאַציאָנאַל-ײידיש אין אונדזער יאָרהונדערט. דאָס איז פאָלג-מיך אַ-גאַנג פון אַן 
עובדא װאָרן, אַז די סוגיא, 'מי הוא יהודי ?', איז אַ האַרבע ווייסט דאָך היינט קינד- 
און קייט. על אחת כמה וכמה, דער באַהעפט יייד-ספּינאָזיסט. 


ספּינאָזען האָט מען אָדער פאַרדאַמט, אָדער פאַרגעטערט, וי אַן אַטעיסט, 
פּאַנטעיסט, מאָנאָטעיסט, דעטערמיניסט. מאַטעריאַליסט, מיסטיקער, און אַלץ 
אין דער קאָרט פון דער פילאָזאָפּיע. פאַרשטײין אים, און ווער שמועסט 
אויסגלייבן אַלע סתירות אין זיין סיסטעם, איז אויך נישט פון די גרינגסטע זאַכן. 
דעריבער, איז נישט זעלטן, מען זאָל הערן פון אַ ספּינאָזיסט בפירושע "ניט- 
סִפּינאָזיסטישע" רייד. לדוגמא: "דער איצטיקער (תנ"ך) דאַרף באַװייזן, אַז יעדער 
מענטש באַזונדער איז אַ וועלט און יעדע וועלט איז גאָט און יעדער מענטש איז 
איינציק און הייליק. "(ז. 76). און אין דער פּאָעמע "והיה באחרית הימים" (יידישע 
מחשבות, ז.12): "און דאָס ערשטע װאָרט אין אָט די נייע לוחות -- לעצטע 
לוחות, -- אין כלוט אין יידישן געװואַשן און געלייטערט, -- װועט אויך אָנכי 
זיין. נאָר -- נישט יהודה ---/ אָדם -- וועט דאָרט זיין דאָס װאָרט, דאָס צווייטע". 
דאָס זיינען רייד פון אַ הומאַניסט װאָס הילכןאָפּ גאַליק-איראָניש אין 
3--1944, ווען דער מין 'מענטש' איז שוין פון לאַנג געהאַט געפאַלן 
נידעריקער פון דער כּעסטיע. 


צוליב די שוידערן פון די צייטן, טראָגט ראַװיטש אַ בייזיהארץ אויפן 
רבש"ע, וויל ער אים פאַרבייטן מיט 'מענטש', װואָרן "די סובסטאַנץ, וי ספּינאָזאַ 
רופט זי, און גאָט, וי די גלױביקע רופן אים, איז לויט זיין נאַטור אָן שום געפיל, 
ממילא אָן שום רחמנות." (ז.110). ער איז מוסיף אויף ספּינאָזאַן : "ספּינאָזאַ האָט 
זיך דערטראכט צו צוויי געטלעכע אַטריבוטן פון די אומצאָליקע, װאָס גאָט 
פאַרמאָגט. דענקען און אױיסשפּרײטונג. אין פּשוטן לשון: גייסט און מאַטעריע. 
צו קיין דריטן אַטריבוט פון גאָט, אָדער דער סובסטאַנץ, האָט ער זיך נישט 
דערטראַכט. איך מין, אַז דער נאָענטסטער, דריטער, אַטריבוט איז: 
געפיללאָזיקייט." (ז.111). אַ לאָגישער, און אפשר אומפאַרמיידלעכער, אויספיר 
פון ספּינאָזיסטישע פעסטשטעלונגען. 


אָבער, על פי ספּינאָזאַ, איז נישט שייך צו טראָגן אַ טינא בלב אויפן רבש"ע. 
צו פרעגן "השופט כל-הארץ לא יעשה משפּט?" (בראשית י"ח:כ"ה), איז אי 
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נישט-ש;יכדיק, אי נאַיוו. ספּינאָזיזם און פּערזענלעכער גאָט זינען 
תרתי-דסתרי. באַגרענעצן (מיט מענטשלעכע וװערטן) דאָס אומבאַגרענעצטע 
-- וי קען דאָס גאָר דערלאָזן אַ ספּינאָזיסטישער געדאַנק? און לגבי דעם ענין 
ימענטש-גאט', שרייבט ספּינאָזאַ (אין אַ כריוו צו אָלדענבורגן): "די דאָקטרינען 
.. אַז גאָט האָט גענומען אויף זיך אַ מענטשלעכע נאַטור ... קוקן מיר אויס נישט 
ווינציקער אַבסורד וי אַ פעסטשטעלונג, אַז אַ קרייז האָט אויף זיך גענומען זי 
נאַטור פון אַ קװאַדראַט. " און דאָס, האָט ער געשריבן, נישט געקוקט אויף זיין 
גרויסער ליבע צום אותו האיש, זיינע אַפּאָסטאָלן, מיט שאול פון טאַרסוס אין דער 
שפּיץ. 


זיין פּאַטעטיש שטרעכן צו מענטשן-ליכע, דערפירט ראַװיטשן ביז צום 
פרעגן קשיות (אפשר, ביז צום פּראָטעסטירן ?) אויף זיין רבין. ער שרייבט : "גאָט 
איז פאַראינטערעסירט אין דעם האַס צווישן מענטשן און נישט אין ליבע צווישן 
זיי. דערפון איז קלאָר, אַז נישט ליבע, נאָר האַס איז דער נאַטירלעכער צושטאַנד 
פון באַציונגען צווישן מענטשן. און -- -- -- נישט נאָרמאַל זיינען די, װאָס 
האָבן ליב, חוץ מיט אַ סעקסועלער ליבע, מענטשן, באַשעפענישן און אפילו גאָט, 
האָט ספּינאָזאַ געטראַכט וועגן דעם ווען ער האָט געשאַפן דעם געדאַנק פון 
"אַמאָר דעי אינטעלעקטואַליס'?" (זז.108 -- 109). 


ראַװיטש רופט-אויס, מיט פּאַטאָס: "איך גלויב --/ איך גלויב אין גאָט 
-- וי קען איך דען אנדערש, איך בין דאָך אַ ייד" און באַלד, דערשרעקט ער זיך 
(אָדער ר'האָט חרטה ?) און דערקלערט: "איך גלויב קריטיש -- וי קען איך דען 
אַנדערש, איך בין אַ ייד. '" דערנאָך שטעלט ער אויס אַ צעטל אין וועמען ער גלויבט 
דאָס אַלץ (אָבער -- נאָר קריטיש...): פון די נכיאים, ביז... פּרצן. די רשימה קען 
שאָקירן אַ היימישן ייד. אָכער דער מחבר לאזט-אַראָפּ פון מקח: שטאָטס "איך 
גלויב" -- שעפּטשעט ער -- "איך בין פארגלויבט אין..."(ז.116) -- -- -- לפי 
עניות דעתי, װאַלטן אויך טייל אויסגערעכנטע אויף ראוויטשעס ליסטע געווען 
שטארק שאָקירט צו וויסן, אַז זי זענען געװאָרן אָביעקטן פון גלויבן. דער 
הומאַניסטישער אָפּנײג פון ספּינאָזיזם און דער גאָט-קעגן-מענטש געפעכט 
פארוואַנדלען זיך אין אַ כמעט-אנטי-ספּינאָזאַ פּראָטעסט באַגלײט פון אַ בלאַסער 
"פאַרגלייכטקייט". דער יידיש-וועלטלעכער אינטעלעקטואַל בלייבט הענגען אין 
זיין נעבעכדיקער אױיסגעװאָרצלטקײט. 


ראַװיטשעס גלויבן אין שפּינאָזען, וי אין פּרצן -- זיינע צוויי מייסטערס, 
וועמענס נעמען ער לאָזט קיינמאָל נישט אַראָפּ פון די ליפּן -- איז טאַקע נאָר אַ 
קריטישער גלויבן, אַ כמו-גלויבן, נישט קיין אמונה שלמה. ביי פּרצן נעמט ער 
קיינמאָל נישט מער װוי דעם גאַנג "צום מענטש אויף דעם יידישן וועג." דאָס איז 
צו װוײיניק נאָך אוישוויץ. און, פַּרץ האָט פאַרמאָגט מער, פיל מער, וי דאָס. 
ספּינאָזאַ, ווידער, איז קאַלט פייער; פול מיט הכנעה פאַר קריסטלעכע גדולים, און 
ביטול-באציונג צו זיין אייגן "פּרושים"-פאָלק -- נאָענט צו שמד; זיינס איז דער 
פילאָזאָפישער סם פון די ערשטע טריט פון דער מאָדערנער װיסנשאַפט, וועלכע 
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האָט זיך נאָך געמוזט מאַסקירן אין שלייערן פון אמונה; עס איז לייכט צו 
דערקענען אין זיינע מושגים די שפּורן פון קבלהשער מחשבה, אָבער ער טוט דאָס 
נישט אָנערקענען. 


אין די לעצטע יאָרן האָט ראַװיטש זיך אַנטוישט אין 'מענטש', און זיכער 
מער נישט געטראַכט וועגן קרוינען אים אלס "גאָט". אין 1961, שרייבט ער (עיקר 
שכחתי, ז.115): "אָ גוטער גאָט, אַז איך װועל שטארבן, / כאַשװער איך דיך, איך 
שעלט, איך כענטש: / קער אום אין טױיזנט מיך גלגולים, / נאָר נישט אין 
גלגול מענטש." / "דו פרעגסט: פאַרװאָס? דו מיינסט -- באַהאַלטן / וויל 
איך דאָ פאַר דיר אַ סוד? / ס'איז פּשוט -- גאָט, מענטש איז דיין גרעסטער / 
טעות -- אָ דו אָן-טעותדיקער גאָט." דאָס איז אַ ראַדיקאַלער קער אין זיין 
טראַכטן און פילן, און מיר פאַרשטייען אים, און פאַרשטייען אויך פאַרװאָס. 


אין "יידישע מחשבות" זעען מיר ווי ראַװיטש ראַנגלט זיך מיט זיין 
אמביוואַלענטן געפיל צום יידישן פאָלק. ער שרייכט: "דאָס איינציקע פאָלק אין 
דער וועלט, װאָס האָט נישט גענוג די ווערט צו זיין יידן -- זיינען די יידן אַלײן, " 
(ז.121). "וויי איז מיר, וויי, װוי גערן װאָלט איך אַנטלאָפן פון דיין טוכלע הויז 
ישראל. זיינען אָבער אַלע אַרױסגענג, אַלע טירן און פענצטער פארשטעלט מיט 
גוים. אין דרויסן פּרעסט די גוישע שווערד. אין דרינען זשאַװוערט דער יידישער 
זשאַווער." (ז.142). און רייד וואס דערמאָנען אונדז די ווערטער פון עריק האָפּער: 
"ווען עס װאָלט חלילה װאָר געװאָרן היטלערס חלום, דאָס יידנטום אינגאַנצן 
אויסגעקוילעט און נאָר איין באַװוסטזיניקער ייד װאָלט ערגעץ געבליבן, װאָלט 
אָט דער ייד אָבסערװירט אַזאַ מין מענטשהייטס-קאַטאַקליזם, אַזא צוזאמענברעכן 
פון יעדער שפּור פון מענטשלעכער קולטור, אַזאַ מין אַרײנפאַלן אין אײביקן תהום 
אַרײן, אַז אָט דער איינער ייד װאָלט בפּועל ממש געזען דעם פיזישן אמת פון דעם 
מכלומרשט צו אַבסטראַקטן אַקסיאָם, אַז פּונקט וי ייד אָן וועלט, אַזױ קען אויך 
וועלט אָז ייד נישט לעבן." (ז.145). 


צעזייט איבער "יידישע מחשבות" זיינען בייסיקע באַמערקונגען וועגן 
שחיטה, מילה, שמד, וועלכע פאַרשאַפן יסורים אַ ייד פון אַ גאַנץ יאָר. דאָס זעלבע 
צו הערן פון אַזאַ מין זאָג: "און פּונקט איצט, ערב דער וועלט-אויסלייזונג גיבן 
מיר אויס אַזופיל נאַציאָנאַלע ענערגיע צו שאַפן נאָך איין קליין נאַציאָנאַל 
מלוכהלע." נישט אומזיסט איז די זאמלונג אַפאָריזמען באַטיטלט: 
"דערנערװאַרג"... 


ראַװויטש האָט זייער ליב דעם אַלטן תנ"ך, און רופט צו שאַפן אַ נייעם ספר 
הספרים פאַר דער יידישער מחשבה פון די לעצטע 2,000 יאר. "און נייע דאָגמעס, 
רופט עס נייע צען געבאָט, אָדער נייע דרייצן עיקרים, וועלן אויך מוזן זיין אין 
צווייטן תנ"ך." (ז.77). אָט דער תנכיזם שטופּט אים צו זאָגן: "איך האָב ליב די 
יידישע דאָגמע פון אַמאָל, איך האָב פיינט דעם יידישן שלשלת פון די 
שפּעטערדיקע יאָר-טױזנטער און יאָרהונדערטער." (ז.41). די רייד קלינגען 
באַקאַנט. מיר האָכן זיי געהערט פון אַן עקסטרעס-קעגנזעצלעכן צד. ווייזט 
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אויס, אַ מחלה אַזאַ {מיט אַ קריסטלעכן ריח) פון איבערהיפּען און פאַרמיאוסן 
עפּאָכעס, מיט וועלכער אונדזער דור (אומאָפּהענגיק פון לאַגער) איז געשלאָגן 
געװאָרן. וועגן דעם ענין -- נייער תנ"ך -- האָט מען זיך, בשעתו גענוג 
לײידנשאַפטלעך מתווכח געווען. איצט, איז שוין נישטאָ װוער, מיט וועמען, איבער 
װאָס... 


אין "יידישע מחשבות", קען מען אָנװײזן, דאָ און דאָרט, אויף אַ לויזקייט 
אין פּרעציזן דענקען, דעפינירן בּאַגריפן, און אַ לייכטקייט פון דיספּאָנירן מיט 
עיקרים מאַסקירטע וי "זעלבסטפארשטענדלעכקייטן". דערויף איז מען דאָך 
פאָרט מער פּאָעט וי פילאָזאָף. מאידך גיסא, ווערט מען פאַרבליפט פון טיפע 
פאָרמולירונגען און סימבאָלישע רעפּרעזענטאַציעס פון זעלטענער שאַרפקייט און 
קלאָרקייט. למשל: די כאַגריפן -- "עטישע גרויס-קולטור", "עטנישע קליין- 
קולטור", "קװאַנטיטעט" כנגד "קװאַליטעט-יידן", ליניע כנגד קרייז. דאָ, 
װואַרפט ראַװיטש אַראָפ פון זיך די שלייערן פון המונישן צייטגייסט (וועלכער איז 
כלומרשט סינכראָניזירט מיט "דעמאָקראַטיע" און "פּראָגרעס"), און דערשיינט 
פאַר אונדז אין אַ טאָגאַ פון דער געקליבענער עליטע... 


היות, ראַװויטש איז דאָך, קודם-כל און איבער אַלץ, געווען אַ פּאָעט, ועלן 
מיר זיך מתיחד-זיין מיט זיין פּאָעזיע בכלל, און מיט זיין לעצט-געדרוקטן בוך 
לידער -- "עיקר שכחתי" -- בפרט. כאָטש ראַװיטש האָט דאָס בוך באַנאָמענט 
-- "עיקר שכחתי" -- האָט ער אָבער דעם עיקר נישט פאַרגעסן. דהיינו: צו 
דערלאַנגען אונדז אַ כעכער מיט פינקלדיקן פאָעטישן וויין פון ריינסטן סאָרט, און 
בעסטן בוקעט. 

אין בוך "לידער און באַלאַדן", אין ליד "מינימום-פראָגראַם", שפּאַסט 
ראַװיטש ביטערלעך-איראָניש, עניוותדיק-סאַרקאַסטיש, וועגן זיין מקום אויף 
יענער-וועלט אין דער יידיש-שרייבערישער חברותא : 


"אַז גאָט האָט מיר אַ היים נישט באַשערט ביים לעבן, 
וויל איך דאָרטן מיר מאַכן מיין לעצטע שטוב, 

און נישט נאָר פאַר מיר, נאָר איך װעל דאָרט אויך גרינדן 
אַ יענעוועלטיקן שרייבער-קלוב. 


דאָרט װעט נישט זיין מער קיין קנאה-שנאה, 
יעדער װועט פאַרטיק זיין וי ער איז, 

קיין פּרנסה-זאָרגן, קיין זאָרג פאַר נאָטיצן, 
און קיין שום קריטיקערס בייזער ביס. 


דאָרט װעלן מיר זיך צוזאַמענקומען רואיק, 
אויסשאָקלען פון האַרצן די ווערעם פון צער, 
און װוי ביים לעבן װעלן מיך זי דאָרטן 
מסתמא באַשטימען פאַר אַ סעקרעטאַר." 
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אין יעדן שפּאַס ליגט אַ שטיק אמת... װי אַ גוטער סעקרעטאַר, לאָזט 
ראַװיטש נישט איבער זיין כוך אויף גאָטס-באַראָט, און אויפן קריטיקערס גענאָד. 
איינער רעדט: זאָל דער קריטיקער דאָרט געבן זיין אָנצײניקן ביס, זאָל דער 
רעדנער האַקן אַ טשײַניק. כל-זמן די הקדמה איז באַזאָרגט, אויפגעמישט, אַרט עס 
מיך ווייניקער פון ווייניק... 


די מײיסטערהאַפטע הקדמות, וועלכע שטיען ביים אַרײנגאַנג צו 
ראַװיטשעס ווערק ווי געטרייע, אָבער אויך װאָרנענדיקע, וועכטער, זיינען אַלײן 
וװוערט אַן אױסצײיכענונג. די הקדמות, די הקדמה צו 'עיקר שכחתי" 
אַרײנגערעכנט, גיבן אַלײן אַ קאָנדענסירטע באַלײיכטונג פון ווערק, אין צוגאָב צו 
אַן אַרײנבליק אין דעם מחברס אַלײנכליק אויף זיין גאַנג אין דער וועלט, און אין 
דער וועלט פון זיין שאַפונג. זיי לאָזן, נעבעך, דעם רעדנער און / אָדער 
קריטיקער אָן אַ שטאָך אַרבעט... 


* אי אל 


אייגנטלעך, איז נישט שייך זיך אָפּצושטעלן אויף אַ נאָמען פון אַ ווערק. 
װאָס ליגט דען אין תוך פון אַ נאָמען, האָט שוין געפרעגט אַ גרויסער מייסטער. 
און, מאַלע װאָס אַ שרייבער קען איינפאַלן ? אָבער קענענדיק ראַװיטשן, ווייסן מיר 
אַז ביי אים איז אַלץ אויסגערעכנט, באַטראַכט, און נישט צופעליק. האָט זיך 
געשטעלט די פראַגע: עיקר-שכחתי, למה, פאַרװאָס, מאי קא משמע לן? 


זאָל עס הייסן אַ כלאחר-ידיקער נכתב-כצדו, אָדער אַ נאָכקלײב נאָך אַ 
װאָגיקן לעבנס-ווערק ? לייענט מען איבער דאָס ווערק, זעט מען אַז ניין; עס איז אַ 
גאָר וויכטיק װוערק פאַר זיך, נישט עפּעס אַ צושרייב אויפן מאַרגינעס. 


זאָל עס הײסן: עיקר שכחתי? כלומר, אַזױ-צױזאָגן: געשריבן, 
געשריבן, און דאָס וויכטיקסטע אױיסגעלאָזט. גוט, װאָס מיר איז נאָך כאַשערט צו 
פאַרריכטן. זעט מען אָבער, אַז אמת, דאָס ווערק איז טאַקע פריש און ניי, אָבער 
דאָך אַ קאָנסעקװענטע (אויף וויפל אַ שרייכער מעג זיך דערלױבן צו זיין 


קאָנסעקװענט) פאָרזעצונג פון דעם ראַװיטש קול אין דער יידישער פּאעזיע. עס 
איז נישט קיין רעוויזיע, נישט קיין חרטה, און נישט קיין על-חטא. 


איך קען אויך נישט אננעמען, אַז "עיקר" איז דאָ איינער פון די 
שמות-נרדפים פון דער גאָטהײט, אָדער דער זין פון זיין. ווייל, ראַװויטשעס 
פריערדיקע לידער, און ער אַלײן, זאָגן עדות אַז ער האָט דאָס "גאַנצע לעבן (זיינס) 
געזוכט גאָט". און נישט נאָר געזוכט, נאָר געראַנגלט זיך מיט אים, און... אפילו 
זיך איבערגעבעטן מיט אים. (זע די פּאָעמע: "פּראָסטע רייד מיט גאָט אין ניוייארק 
-- וועגן לעבן, טוט און יידישקייט", 1939.) 


אין דער הקדמה צו "עיקר שכחתי", אין דעם פּאַראַגראף געווידמעט דעם 
ענין-נאָמען, פרעגט ראַװיטש: "איז װאָזשע פּלאָנטערט זיך דאָ אונטער די פיס 
די פּאָעזיע, און מיט װאָס איז זי דער עיקר ?" קען דעריבער אויסקומען, אַז "עיקר" 
איז אַ סינאָנים פאַר פּאָעזיע. דערצו הייסט דער פינפטער חלק פון בוך -- "אַ זקן 
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פאַרשפּילט זיך מיט זיינע לידער". קען מען דאָס אַלץ טייטשן אַזױ, און טייטשן 
קאַפּױער. ראַװויטשעס אייגענע טייטשן רעגן אָן צו טראַכטן, אָבער פאַרענטפערן, 
פאַרענטפערן זיי נישט. נאָר, אַזױ װוי ראַוויטשעס גורלדיקע שאלות 
"כלייבן...פאַרשריבן... אין אַ קיינמאָל נישט פאַרענדיקטן ליד", זאָל "עיקר 
שכחתי" בלייבן אַ נישט-פאַרענטפערטער נאָמען אויף אַ לעבנס-ווערק... 


צוויי פאָקוסן,וועלכע שטרעבן צו ווערן איינס, פון ראַװיטשעס פּאָעטישן 
אינטערעס זיינען : דער מענטש און גאָט. אין 1911 זינגט ער: "איך האָב אייך אַלע 
ליב, אייך אַלע, אַלע מענטשן קינדער". אין 1912 איז ער מתפּלל: 


"גיב מיר דאָס ווונדערלעכע גרויסע ליכט, 

װאָס זאָל מיר שיינען פון דיין שכינה אויבן, 
װאָס זאָל מיר מאַכן העל מיינע שװואַרצע נעכט, 
גיב מיר דעם גלויבן. 


ווייל גלויבן איז די זון. -- און מיט דער הילף פון שטראלן האָט 
דאָס גאַנצע לעבן פון דער-טיפעניש זיך אויפגעהויבן. 

גיב מיר דאָס העלסטע פון דיינע ליכט -- גאָט: 

גלויבן." 


אין 1913, צו 20 יאָר, דערהייבט ער זיך נאָך העכער, איבער גלויבן -- צו 
ליבע: 
נישט איך גלויב אין דיר און נישט איך האָף צו דיר, 
ווייל גלויבן איז ווילד און האָפן איז בלינד -- 
נישט אַזױ -- שווייגנדיק ליכט דו, 
גאָט? 


אָכער מיין ליבע צו דיר, אָ גאָט, 

װאַכט אויף אין די נעכט, 

און איך הויכ אויף וי א שאָל מיינע הענט 

צו דיר -- און אַ זיסער ריח נעמט מיך אַרום, 
וי בשמים װאָלטן צו דיר אין דער שאָל 

פון מיינע הענט געברענט. 


און עס ווילט זיך מיר אויפשטיין און צוגיין צום אַלמער, 

װאָס װוי דער הימל מיט שטערן -- איז פול 

מיט דעם ליכט פון דיין אות, 

און עס ווילט זיך וויינען מיט ליכע און מיט בענקשאפט צו דיר, 
אַזױ װוי מיינע זיידעס האָבן געוויינט צו חצות. 


נישט איך גלויב אין דיר און נישט איך האָף צו דיר, 
ווייל גלויבן איז ווילד און האָפן איז בלינד -- 

נאָר איך האָב דיך ליב, 

ווייל אין דיינע מלבושים שמעק איך אביקע ליבע, 
וי אין אַ מאַמעס מלבושים 

אַ קינד. 


(די לידער פון מיינע לידער, ז.26) 
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אין "עיקר שכחתי", אין "פּיוטים וועגן גאָט און מענטש", ווערן די צַוויי 
פאָקוסן אַ שפּינאָזישער, בובעריש-דיאַלאָגישער, אָדער מיסטיש-קבלהישער, 
טאָפּלטער-אײנם : 


"אין גרויסן פאַראַנען ווייל אַן איינזאַמקײט 
זענען צוויי פאַראַנען, איז נאָר איינע 
ער -- גאָט איז פאַראַנען, דאָ. 
איך -- מענטש איז פאַראַנען. 
און דאָך, 
אין זייער איינזאמען אַנדערש איינזאָם איך 
זיין אויף מיין שטויבעלע פערז, 
זענען זיי אליין אַנדערש איינזאַמט ער 
און זענען צוזאַמען, אין אוניווערס." 


אין 1916, צו 23 יאָר, אין ליד "די עטיק -- ערשטער טייל", ווער רעדט עס 
פון איינזאַמקײט, און אנדערש איינזאַמען? עס איז כולו פּאַנטעיָסטישער ייַחוד. 
פּירוד קען מען גאָר אויף די ליפּן נישט ברענגען: 


אומענדלעכע אױסשפּרײטונג, אייביקער געדאַנק, 
איין װאָרט: סובסטאַנץ -- 

אין אַלע טיילן -- אומענדלעך גאַנץ, 

גאָט. 

אין אַלע שטערן לייכט ער אָן שיעור, 

אין אַלע אויגן לייכט זיך זיין שיין, 

מיט אַלע זאַכן רירט ער דיך אָן, 

אין אַלע אָדערן פּולסירט ער אין דיר, 

דיין יעדן אָטעם אָטעמט ער איין, 

און יעדעס װאָרט דיינס אָטעמט ער אויס, 

ער פילט אין דיר דיין יעדן ריד, 

וװווינט אין אַלע ווינקלען פון דיין הויז. 

אין יעדער פרייד זינגט ער חויך מיט דיר, 

און ער וויינט מיט דיר אין דיין יעדן צער. 

און נישט נאָר מיט דיר -- 

ער װאַקסט מיט יעדן גראָז אין דער הייך, 

ער װיאַנעט מיט יעדן כלאַט אויף דער ערד. 
אין אַלע טייכן זינגט זיין געזאַנג, 

אין אַלע כװואַליעס פון ים 

שטורעמט זיין שטורעם, 

און אין מדבר אפילו, 

אין גאַנצן מדבר צוזאַמען 

און אין יעדן איינציקן קערנדל פון זאַמד -- 
און ער פלאַמט 

אין יעדן דינעם צינגל פון אַלע וועלטנס פלאַמען, 
און צישען די פלאַמען -- צישעט דורך זיי גאָט וי אַ שלאַנג. 
ער הוזשעט בײטאָג דורך די מאַרקן אין שטעט, 
און ציטערט אין יעדן שטילסטן געבעט, 

צו גאָט -- -- 
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גאָט צו גאָט -- -- 

אין נאכט-פאַרטראָנקענע דערפער. 

זיינס איז דאָס ערשטע געשריי פון יעדן געכוירענעם קינד, 
זיינער איז דער קרעכץ פון דער פרוי, װאָס געווינט, 
זיינער איז דער זיפץ פון דעם גוסס, 

און דער גוסס איז אויך ער אַלײן -- און דאָס טויטן-בעט. 
ער וועט 

אַלײן גיין אין דיר פון דער וועלט, 

וי ער איז אַליין געקומען אין דיר. 


(די לידער פון מיינע לידער, ז.ז. 66 -- 67) 


ראַװויטש האָט, אין זיין באָהעמיש-רעכעלירנדיקן פּעריאָד, פּראָקלאַמירט 
מיט שטאָלץ: "איך כין דער דיכטער פון דעם עם-הארץ". אמת, דאָס דאַרף 
באַטראַכט ווערן דורך דער פּריזמע פון יענער צייט, און פון דעם בריוו-אויסטויש 
צווישן אים און זיין "כאַליאַסטרע"-חבר פּרץ מארקיש הי"ד. כ'מיין, אָבער, אַז 
מער וי אַ צייט-חנדל און אַ רעאַקציע אויפן הייסן געמיט, איז עס קיינמאָל נישט 
געווען. פאַרקערט, ראַװיטש איז דער אינטעלעקטועלסטער, פילאָזאָפּישסטער, 
פון אַלע יידיש-דיכטער פון זיין דור. יאָ, ראַװיטש איז מעיד: "מער ווי וועלכע 
נישט איז פאָעטן פון אַלע וועלטס לשונות פון דעם מין מענטש -- זוכן די יידישע 
פאָעטן גאָט" מען קען אָנװוייזן אויף דעם און אויף יענעם גרויסן יידיש-פּאָעט, 
וועלכער האָט זיך געראַנגלט מיט די יסודותדיקע פּראָבלעמען פון יידישן און 
מענטשלעכן זיין. אָבער, ראַװיטש איז דער אינטעלעקטועלנאָנקאָנפאָר- 
מיסטישער צווישן זיי. וי ס'איז אויבן אנגעוויזן געווארן װאַגט ער צו שוועבן 
איבער יידיש-געפערלעכע, אַכסטראַקטע, תהומען. זיין שפּינאָזיזם האָט זיך אים 
קינסטלעריש אָפּגעצאָלט. אָבער, איך בין זיכער, אַז ער האָט באַצאָלט דערפאַר אַ 
בכבודיקן פּרײז... אין די מאַרקסיזירטע 20-ער און 30-ער, אין די אהבת-ישראל 
קאָנפאָרמיסטישע נאָך-מלחמה יאָרן איז דער יידיש-ליטעראַרישער דעת-הקהל 
זיכער נישט צו גינסטיק געווען פאַר אַ שפּינאָזיסט. דער "עם-הארץ" האָט אים 
אַוודאי און אַוודאי נישט געזוכט, און פאַרזוכט. איצט זיינען די עטלעכע ציטריקע 
יידיש-רעדאַקטאָרן, וועלכע זיינען אונדז על פי נס געבליבן, גורס אָדער בדחנות 
פון איידער-פרוג פּעריאָד, אָדער שירי-מזמור ליידישקייט האָניק. "איר ווייסט 
דאָך, אונדזערע אַלטע לייענער פאַרשטייען נישט..." איז דער נודנער רעפריין. 

אַנדערע טענהן ווידער, אַז פילאָזאָפּיע, עטיק, און גאָט, וועלן זיי בעסער 
זוכן ביי די פילאָזאָפפן און טעאָלאָגן. װי האָט געזאָגט איינער: 
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דער אמת איז אָבער, אַז דאָס פילאָזאָפּישע ליד איז איינגעבירגערט אין 
דער װועלט-פּאָעזיע, און אַװודאי און אַוודאי אין דער יידיש-העברעישער. עס מוז 
אָבער קודם-כל זיין פּאָעזיע, און נישט בלויז ווערסיפיקאַציע. ראַװיטשעס 
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פילאָזאָפישע פּאָעזיע איז פון ריינסטן טאָן -- אַ טאָן װאָס עכאָט קלאָר אין די 
בלויע הייכן, און לעזט זיך אויף אין די שטילקייטן און איינזאַמקײטן פון אין-סוף. 
איר מוזט נישט דווקא מסכים זיין מיט דער פילאָזאָפּיע, כדי דורכצולעבן אַ 
קינסטלערישע באַגעגעניש, אַן עמאָציאָנעלע געשעעניש. פון דער אַנדערער זייט, 
בלייבט איר נישט בלויז מיטן טעם פון אַ לידל, נאָר מיט אַן אינטעלעקטועלער 
איבערלעכונג, אַן אָנרעגונג צום טראַכטן און רעפלעקטירן. אַזאַ פּאָעזיע איז פון 
די נכסי-צאן-ברזל, דער אייזערנער קרן, פון אַ ליטעראַטור. 


ערשט נישט לאַנג, צווישן ביידע וועלט-מלחמות, האָט די יידיש-קולטור 
און איר ליטעראַטור געאָטעמט מיט פולע לונגען, און מיט אַלע קעמערלעך. אַ 
ליטעראַטור, אַ לעבעדיקע אַ נאָרמאַלע, מוז זיין פאַרשידנארטיק, פילקאָליריק, 
פילקולותדיק -- נישט בלויז "סולם-יעקבדיק", כפי אהרן צייטלין ז"ל. אָבער 
איצט, אין דער לשון-קדושימדיקער עפּאָכע, ציט זיך די יידיש-ליטעראַטור אַרײן 
אין אַ הײיליקער געטאָ, אין אַן ארון-קודש אַרײן. אפילו ראַװיטשעס פּראָיעקט פון 
אַ ספר-הספרים צילט אַהין, צי ער מיינט עס יאָ, צי ער מיינט דווקא פאַרקערט. 
אָבער, אויב און ווען אַזאַ אָפּקלײב וועט געמאַכט ווערן -- איך האָף, אַז ערשט 
אין דורות אַרום -- װעט ראַװויטשעס פילאָזאָפישע פּאָעזיע מוזן אַרײנגענומען 
ווערן. 


אין די "דיאַלאָגן מיט דעם אין-סוף", און אין אַנדערע ציקלען, אין "עיקר 
שכחתי", באַזונדערס אין אַזעלכע לידער ווי "פיר גורלדיקע שאלות און תשובוח", 
"לאָמיר זיך לערנען... ", "אחד און אפס -- אדער 1 און 0", (און װווּ דען ניט?), 
גייט ראַװיטש ווייטער אויף זיין געוואַגטן וועג. די לידער זיינען דאָ נאָך מער 
פּאָעטיש-מוזיקאַליש, ראַפינירט-דיסטילירט. 


* *ִ אי 


ראַװיטש זאָגט: "און אין דער פאָרם ? אין דער פאָרם -- זוכעריי פון 
פּרימיטיוו, אַזױ קלאָר וי דער סטיל פון תנ"ך"; זוכעריי פון פּרימיטיוו -- אינעם 
פשוטן מיין פונעם װאָרט "פּרימיטיוו" -- האָב איך אין "עיקר שכחתי" ווײיניק 
געפונען. וי ווייט תנכיש ראַװיטש ווערט אין "עיקר שכחתי", ווענדט זיך אין 
דעם געשמאַק און טעם װאָס דער תנ"ך האָט געלאָזט אויף עמעצנס גומען. איך 
געפין אים דאָ יאָ -- תחינהדיק תפילהדיק, היימישלעך-יידיש, יידישלעך. לדוגמא 
-- צוויי אויסצוגן פון ראוויטשעס "קריאת שמע": 


און דער טרויער, 
דער צער, 

די איינזאַמקײט, 

דער יאוש -- 

קומען יעדע נאַכט צו מיר, קומען אַלע פיר 
און שטעלן אַרום מיין געלעגער שטום; 
מימיני דער טרויער, 

משמאלי דער צער, 
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מלפני די איינזאַמקײט, 

ומאחורי דער יאוש -- 

ועל ראשי די פינצטערע שכינה -- -- 
זאָג איך קריאת שמע: 

טרויער, 

צער, 

איינזאַמקײט, 

יאוש, 

זייט צו מיר גוט, 

כאָטש אַ שעה אין דער נאַכט, 
כאָטש אַ מינוט -- 

און זיי זענען געווען צו מיר גוט, 
און איך האָב מיך דערטראַכט 
צום זינען פון אַבסאָלוט 

און אַבסאָלוטער נאַכט: 

ששש -- 


יאָ געווען כיי ראַװיטשן אַ פּעריאד פון "זוכעריי פון פּרימיטיוו". געבליבן 
איז די שטרעבונג צום שלמותדיקן, אוממיטלבאַרן אויסדרוק פונעם קוים-געאַנטן, 
נאָמענלאָזן. די טענער און סטיל/פּאָרם עקספּערימענטן פון די "פּרעהיסטארישע 
לאַנדשאַפטן", "נאַקעטע לידער" און די "פיר זייטן פון מיין וועלט", האָט 
ראַװיטש געלאָזט הינטער זיך מיט איבער פערציק יאר צוריק. אַ סובלימירטער 
עכאָ הערט זיך דאָ און דאָרט אין זיינע שפּעטערדיקע ווערק -- אָכער, נישט מער 
וי אַן עכאָ. ראַװיטש, דער "כאַליאַסטרעניק", דער מורד, דער גשמיותדיק- 
עראָטישער, דער פּאַגאַניסטיש-העדאָניסטישער, מוטעריזון און זון- 
ערדישער, ראַװיטש דער וועלטלעכסטער אַלװעלטלעכקײט-:ײד, דער 
וועגעטעריאַנער, דער װאַנדערער, דער הומאַניסט-ײיד, די, און פיל אַנדערע 
פאַסעטן פון דעם מענטש און דיכטער ראַװיטש פאַרדינען אַן ערנסטע שטודיע. 
אפשר וועלן זיך אונדזערע יידיש-קאַטעדרעס נעמען דערצו, מיט דער צייט, מיר 
געדענקען נאָך די ליטעראַרישע משפּטים, אין די פוילישע שטעטלעך, אויף 
"בלוט אויף דער פאָן". ראַװויטש איז דאַן געשטאַנען נאָענט צו דער בונדישער 
באַװעגונג; אָבער, וי זיין רבי -- פּרץ -- האָט ער נישט פאַרזען די פלעקן אויף 
דער סאָציאַליסטישער זון, און דאָט בלוט אויף דער פאָן, כאָטש מיר האָבן אַלע 
אַזױ פאַראיבל געהאַט אויף אים. ראַװויטש איז געווען גענוג קאָנטראָװערסאַל כדי 
צו זיין ממש אַ מזל-ברכה מאַטעריאַל פאַר אַן אַקאַדעמישער דיסערטאַציע. 


א א א 


אין דעם ציקל "כי בנו בחרת", פון "עיקר שכחתי", געפינט זיך די 
פּראַכטפולע, יידישלעך-צעווייטיקטע תפילה, "נאַכט פון תחנון און בטחון איבער 
תל-אביב". עס איז אַ מוז צום לייענען פאַר יעדן ייד וועלכער צאַפּלט זיך מיטן 
גורל פון אונדזערע ברידער אין ישראל, אין אונדזערע טעג. ראַװיטש, דער נישט- 
ציוניסט, האָט דאָ אויסגעדריקט דאָס װאָס עס ליגט ביי אַ ייד אויפן האַרץ. קיין 
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חידוש איז עס נישט, ווייל וי זאָגט ער צו אורי-צבי גרינבערג, אין "די קרוינונג, 
קאַפיטל י"ג": "ישראל-ארץ -אורי-צבי -- ביסטו! נאָר איך, איך לעצטער; איך 
בין איינגעװואַקסן / אין דער רויער קאָרע פון דעם שטאַם, און בין די אייביקייט : 
ישראל עם !" (אגב, איז אפשר כדאי צו באַמערקן, אַז אין 1914 האָט דער יונגער 
ראַװיטש פאַרגעטערט טעאָדאָר הערצל, אין אַ גוט ליד מיטן זעלבן נאָמען.) ווען 
ראַװיטש זואָלט בלויז געפאָלגט זיין אייגענע עצה, אין ליד "לאָמיר זיך 
לערנען...", דהיינו, צו פאַרגעסן אַמאָל קלוג צו זיין, װאָלט די פּאָעמע "נאַכט פון 
תחנון און בטחון איבער תל-אביב" געװאָרן די טרייסט-שענקענדיקע 
איבערלעבונג, כהא הידיעה, פאַרן גאַנצן פאָלק... 


די גרויסע פּאָעמע, "קול קורא כבמדבר", אַ דיאַלאָג צווישן ישראל און 
ישמעאל, פאַרדינט אַן ערנסטע באַהאַנדלונג, און איז אויך אַ מוז צום לייענען פאַר 
אַ ייד היינטיקע צייטן. די פּאָעמע װאָלט געדאַרפט ברייט פאַרשפּרײט ווערן, אין 
אַן ענגלישער און אַראַכישער איבערזעצונג, וי אַן אויסדרוק פון אַ יידנס 
בענקשאַפט נאָך דעם װאָס ס'װואָלט געקענט און געדאַרפט זיין. דאָס איז אַ 
פּאָעמע מיט אַ יידישלעך-הומאַניסטישן און אוניווערסאַלן חן. 


מיט ראַװיטשן קען מען זיך דינגען וועגן זיינע, וי ער רופט זיי, "זיגזאַגן" 
געצילט מיט אַ גליענדיקער בענקשאַפט צו אַ יסוד-ליניע, אַ יידישער ליניע אין 
העלענישע קרייזן... קריגן, קען מען זיך מיט אים נישט. ווייל, וי קען מען זיך 
קריגן מיט אַ דיכטער וועלכער האָט נאָך גאָר יונגערהייט, אין 1922, גענומען אויף 
זיך די נזירות "מער קיין לירישע לידער נישט צו שרייבן." און אין "עיקר שכחתי", 
אין "אַ ליד וועגן היינטיקע און וועגן אייביקע לידער", זענען מיר עדות צו זיין 
איבערברעכן די תאווה פון שרייבן לידער וי אַלע אַנדערע טוען שרייבן : לידער 
וועגן שניי, פרילינג, און בלומען, וועגן נחת, וועגן בענקשאַפט, וועגן נאָסטאַלגיע, 
וועגן דער כאַבעס שבת-פאַרנאַכטן. און דאָס אַלץ, צוליב װאָס? צוליב דעם װאָס 
ער ראַנגלט זיך תמיד מיטן גורל, מיטן גזר, מיט גאָט, וועלט, ייד, און מענטש. און 
אויך צוליב דעם װאָס "ר'האָט פאַרבלאָנדזשעט", וי מיר אַלע, "אין (עשוס) 
אייכיקע היינטן". וי קען מען זיך קריגן מיט אַ דיכטער וועלכער זאָגט: "איך בין 
קײינמאָל נישט אַװעק! מיין לאַנד איז ייד,"? 


* א * 


ווען מען לייענט ראַוויטשעס ערשטע לידער, ווערט מען איבערראַשט וי 

פרי ער איז פּאָעטיש רייף געװאָרן. נאָך פאַר די "זיגזאַגן", אין אָנהײב 1917, האָט 
ראַװיטש געזונגען, אין "אַלוועלט-ליד": 

"אָ, װוּנדערלעך, װוּנדערלעך, װוּנדערלעך מיר, 

ווי אַלצדינג איז נאָענט -- אָט ריר 

איך עס אָן מיט די הענט. 

מיט אָפּענע אויגן -- דער שטערן הויך -- 

און מיט טריט, װאָס איז פלי, 

פלי איך און טרעט -- 
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אַנטלײכט איז דער גייסט - 
און פאַרגײסטיקט דאָס לייב -- 


און איצט, אין "עיקר שכחתי", קערט ער זיך אום צו זיין עיקר, צו זיין שרש, 
און זינגט נאָך רייפער, מיט אַן "אַנטלײבטן גייסט און פאַרגײסטיקטן לייב", אַזױ 
וי אין ליד "אחד און אפס -- אָדער 1 און 0 -- ": "דער אייזערנער רינג פון דער 
איינזאַמקײט -- אַרום דער איינזאַמער איינס -- שליסט זיך אַלץ ענגער און 
ענגער אלץ אַרום דעם דינעם, דערשראָקענעם האלדז, וי אַ ליליע, שוין, דין וי 
אַ ליליע ווייס פון מיין איך -- " 


ער איז דורכגעפלאָסן דורך די געדיכטענישן פון דער פּאָעטישער פּראָזע, 
נאַטוראַליסטישע אימאַזשן, צו די ברייטקייטן פון פרײיוויליק-דיסציפּלינירטן 
פערז. די אימאַזשן ווערן אַלץ מער און "אַנטלײיבט", "פאַרגייסטיקטער" ווערט 
זיין ליד, מערער פאַרן געהער וי פאַרן אויג, אפילו דער אויסשטעל פון דער שורה. 
זיין ריטם, זיין מוזיק, איז בייגעוודיק, גראַציעז, בייטנדיק, און לאַנג-אָטעמדיק; 
אָבער אַמאָל, פאַרדרענגט ער זיך, איז זיך מצמצם, צו קוים אַ דין שנירל, וי אַ 
באָרגיק שטרעמל צווישן סקאַלעם, וי טאַקע אין "אחד און אפס", אָבער נישט 
בלויז דאָ. 


מער, טויזנט מאָל מער, וויפל קהל האָט געקרוינט און באַשײנט מלך 
ראַװיטשן בחייו, האָט קהל געקרוינט און באַשײנט זיך אַלײן. דווקא אין דער 
איצטיקער צייט, ווען דער יידישער גוף, יעדער מינדסטער נאָגל, איז אונדז הײיליק 
און טייער דאַרף אונדז קלאָר זיין, אַז נאָר דער יידישער גייסט הײיליקט און יידישט 
דעם גוף. און װער נאָך, װוי דער יידישער שרייבער אין דער היינטיקער צייט, 
איז דער שומר און שעפער פון יידישן גײיסט? ביי דער איצטיקער ביטערערּ 
מערכה פון יידישן װאָרט, ליגט אַ חוכ אויף יעדן כאַװוסטזיניקן ייד צו היטן די 
לעכעדיקע ספרי-תורה -- די יידישע שרײיבער; נישט דערלאָזן אַז די קוים 
שעפּטשענדיקע קויל זאָל חלילה אויסגיין אין קאַלטן אַשׁ פון גלייכגילטיקייט און 
פאַרגעסונג. כי הם חיינו ואורך ימינו... על אחת כמה וכמה, דארפן מיר, 
מאָנטרעאַלער יידן, אָפּשאַצן די זכיה װואָס מיר האָבן געהאַט, װואָס מלך ראַװיטש 
האט געוווינט און געשאַפן צווישן אונדז. איז ער דאָך, איכער זעכציק יאָר 
געשטאַנען אין די פּאָדערשטע ריײען פון דער יידישער ליטעראַטור שאַפונג. איז 
ער דאָך איינגעפאַסט אין דעם דריטן רינג פון דער גאָלדענער קייט, וס ציט זיך 
פון די קלאַסיקער ביז היינט. לאָמיר ווערט זיין אַזאַ זכיה. אין זיין פעלן זיך, און 
פעלן אונדז, װועלן מיר דערפילן וויפל מיר האָבן פאַרלוירן. 


אין זיין "פאַרטאָג-תפילה אויפן ים -- פאר ידישע פּאָעטן", בעט 
ראַװויטש אויף זיך אַלײן: 


"און פאַר מיר, פאַר מיר אַלײן, דעם לעצטן צווישן זיי. 
לאָז מיך, גאָט, אין דעם גרויסן, הײליקן בוך פון יידישן לייד און ליד 
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אַרײנשרײכן כאָטש אַ װואָרט. און כאָטש אויף דעם לעצטן בּלאַט -- 
און דאָס לעבן מיינס, װאָס איז געווען, און איז, און װעט זיין נע-ונד, 
זאָל נישט האָבן אַװעק אינגאַנצן אומזיסט. -- " 


אומזיסט? -- חס ושלום! און נישט בלויז אַ װאָרט! און נישט אויפן 
לעצטן בלאַט ! 
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נ. שמן 


ועקב רייפמאַן 


איינער פון די מערקווירדיקסטע משכילים, 
פאָרשער פון חכמת ישראל. -- שעכרעשינער 
ייד פון פּױלן. געשטאַנען אין קאָנטאַקט 

מיט פילאָזאָפן פון בערלין. -- אַ פראַגמענט 
פון אַ גרעסערער אַרבעט. 


ווער נאָר ס'וועט שרייבן וועגן השכלה און חכמת ישראל-פאָרשונג אין 
פּױלן, װועט זיך מוזן אָפּשטעלן אויף אזעלכע שטעטלעך, וי זאַמאָשטש, 
שעברעשין און ענלעכע שטעטלעך אין לוכלינער גובערניע און אין אַנדערע 
פּראָװוינצן אין גרויס און קליין פּוױלן. דאָס זיינען געווען ספּעציפישע השכלה 
מקומות, װאָס האָבן פּראָפּאָרציאָנעל איבערגעשטיגן די גרויסע שטעט. 


דאָס מיינט ניט צו זאָגן, אַז אַזאַ שטאָט וי לובלין, באַקאַנט דער עיקר ווי א 
תורה-און-חסידות-צענטער, האָט ניט אַרױסגעגעבן אַ צאָל געלערנטע 
פּערזענלעכקייטן, פאָרשער און װיסנשאַפטלער. אייניקע פון זײי -- וועלט 
באַרימט. 


מיר װועלן דערמאָנען בלויז אייניקע: 


אַזאַ ייד וי זאַלקינד הורוויץ (געב. לובלין, 1740; געשט. פּאריז 1812), 
באַקאַנט אין דער פראַנצויזישער ליטעראַטור וי "לע זשוויף דע לובלין", איז אַ 
צייט געווען דער פּאָפּולערסטער ייד צווישן יידן אין פּאַריז. ער איז דער מחבר פון 
אַ װוערק "די אַפּאָלאָגיע פון יידן". דער דאָזיקער געלערנטער און פאָרשער 
זאַלקינד הורוויץ, האָט געהאַט אַלע אייגנשאַפטן פון אַ פּױלישן ישיבה-כחור. די 
יידיש-אַריסטאָקראַטישע נאָטאַפלען פון פּאַריז האָבן אים אַ צייט דערווייטערט. 
זיי האָכן אָבער געמוזט אָנקומען צו אים אין צייט פון נאַפּאָלעאָנס'ס סנהדירן 
(1806-1807). ס'ווערט איכערגעגעבן אַז משה מענדעלסאָן (1786-1729) האָט 
אים שטאַרק מקרכ געווען און היינריך גרעץ (18917-1817) האָט שטאַרק געהאַלטן 
פון אים. ביי זיין לוויה, האָט דער הױפּט פון דער פּאַריזער קהילה, זיך 
אויסגעדריקט, אַז "אַ גרויס ליכט איז אויסגעלאָשן געװאָרן". 


אַן אַנדער לובלינער ייד, אין אַ שפּעטערן פּעריאָד, האָט אויך געקראָגן 
גרויסן אָנזען צווישן דער פּאַריזער אינטעלעקטועלער אימיגראַציע -- עמיל 
מייערסאַן (געב. לובלין, 1859; געשט. פּאַריז 1929). זיין מוטער, אויך זיין 
שוועסטער פּראַנצישקאַ אָרנשטײן, זיינען געווען פּױלישע דיכטערינס. זיין 
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פאָטער, בער, איז אַ צייט געווען דער פאָרזיצער פון דער לובלינער קהילה. דער 
זון, אַן אָריגענעלער דענקער, האָט אין לובלין נישט געהאַט די מעגלעכקייטן זיך 
צו באווייזן מיט זיין װויסן און קענטעניש -- ער האָט זיין אָרט געפונען אין 
פראַנקרייך, וו ער האָט געקראָגן גרויס אָנזען אין דער ברייטער וועלט. ער האָט 
אָבער קיינמאָל נישט פאַרגעסן זיין לובלין. נאָך אַ פּראָמינענטער ייד פונעם 
משכילים -דור, אַן אָפּשטאַמיקער פון לובלין, װאָס האָט געקראָגן גרויס אָנזען בי 
די משכילים פון מערב, איז געווען ר' יזיאל מענדעלסאָן. (געב. אין לובלין כ"ד 
אב, תקס"ד; געשט. אין דײיטשלאַנד, כ"א כסלו, תרס"א). א גרויסער שפּראַכן- 
קענער און פאָרשער, ספּעציעל אויפן געביט פון "לשון המשנה" און "תולדות 
הספרות העברית". ער איז געווען שטאַרק באַליבט סיי ביי די אָרטאָדאָקסן אין 
פּױלן און סיי ביי די סעקולאַריסטן אין דײטשלאַנד, יעקב קלאַצקין אין אונדער 
צייט, דאָס װוּנדער קינד װאָס האָט שפּעטער איינגענומען וועלטן מיט זיינע 
שריפטן. געבוירן געװאָרן אין בערעזאַדקאַרטאָזק, ווייס-רוסלאַנד (מערץ, 1882 
אדר, תרמ"ב), אויך ער קאָן פאַררעכנט ווערן פאַר אַ קינד פון לובלין װאָס האָט 
שפּעטער מצליח געווען אין דער מערב-אײיראָפּעאישער וועלט. ער האָט אין דער 
יוגנט פאַרלאָזט זיין פאָטערס הויז אין לובלין מיט אַלץ װאָס זיין פאָטער און די 
שטאָט לובלין האָט מיט זיך פאָרגעשטלט -- און דאָך געבליבן אַ לובלינער. 


ייק. איז געװאָרן דער מאָדערנסטער מענטש אין דער ריי פון ישיבה-לייט 
וועלכע זיינען אַרױס אין דער גרויסער וועלט. ער האָט מערסטנס געשריבן אין 
העברעיש. געלערנט אין מאַרבורג ביי הערמאַן כהן, װווּ ער האָט געקראָגן זיין 
דאָקטאָראַט (אין 1912), געלעכט אין דער דייטשער סביבה. אַ צייט געווען אַװעק 
נישט בלויז פון אָרטאָדאָקסישן יידנטום, נאָר בכלל פאַרפרעמדט געװאָרן און דאָך 
געבליבן ביי זיך, ביי זיין פאָלק. 


ייק. האָט אָנגעהויבן זיין ליטעראַרישע קאַריערע מיט אַ לומדיש ספר י"פרחי 
אביב" און נאָכדעם געקומען מיט זיינע נאַציאָנאַליסטיש-פילאָזאָפישע װוערק, 
צוזאַמען מיט זיין שפּינאָזאַאיבערזעצונג (ספר המדות); "משנה ראשונים" 
(גריכישע פילאָזאָפיע); "משנה אחרונים" (שפּעטערע פילאָזאָפן) און אַנד. 
פילאָזאָפישע ווערק. ער האָט רעדאַגירט און געאַרבעט אַ צאָל יאָרן אויף דער 
"אשכול" ענציקלאָפּעדיע און אַ גאנצער ריי ווערק "קרעים" "שקיעת החיים" און 
אַנד. נעגירט ער דעם גלות מיט אַלע זיינע אַספּעקטן, מיט אַלע זיינע 
דערגרייכונגען -- ער איז שטאַרק נאַציאָנאַליסטיש, כמעט שאָװיניסטיש, אָבער 
נישט געקוקט אויף דעם אַלעמען, האָט ער חתונה געהאַט מיט אַ ניט-יידישער 
פרו;, געבלאָנדזשעט דאָס גאַנצע לעבן, וי ער אַלײן האָט דאָס סומירט אין זיין 
ווערק "כתכים", דערשינען נאָך זיין טויט: 


מצאתי ולא בקשתי 
בקשחי ולא מצאתי 


את שמצאתי לא בקשתי, 
את שבּקשתי לא מצאתי. 





קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 175 


ער איז געווען און געבליבן אַ רעטעניש אפילו פאַר זיינע קאָלעגן, חברים 
און פריינט. דר. א. מוקדוני שילדערט אים כאריכות, זיין כאַראַקטער און זיין 
לעבן, וי אַזױ ער פלעגט זיך לאָזן װאַקסן אַ באָרד, אָנטאָן ארבע כנפות, טראָגן אַ 
לאַנגע קאַפּאָטע, ווען ער איז געפאָרן צום פאָטער קיין לובלין. (געשט. אויפן 
װואַנדער-װעג אין שװײיצאַריע, שבת-נאַכט, ט"ז אדר א', תש"ה אין עלטער פון 66 
יאָר). 


אָבער ניט וועגן לובלינער אָדער משכילים פון אַנד. שטעט ווילן מיר דאָ 
שרייבן. מיר ווילן דער עיקר שרייבן וועגן אַ משכיל װאָס האָט געלעבט אין דער 
לובלינער פּראַװוינץ, וועמענס נאָמען האָט געגרייכט ווייט און ברייט איבער די 
פּוױלישע גרעניצן. מיט זיין וויסן האָט ער דורכגעשלאָגן אַ סך גרעניצן און 
דערגרייכט די גרויסע וועלט. זיין וויסן, זיין געלערנטקייט האָט אים געמאַכט 
גרויס ניט בלויז אין אייגענעם קרייז, נאָר אויך אין די קרייזן פון הויכער 
אוניווערסיטעט-כבילדונג. ער האָט געלעבט אין נויט אין אין דחקות. ניט האָבנדיק 
אפילו קיין לייטישן טיש און אַ גוט שטיקל פּאַפּיר אויף צו קענען שרייבן קלאָר 
זיינע חידושים אין חכמת-ישראל. זיין שרייבן האָט דערגרייכט ווו נאָר אַ משכיל 
האָט געזוכט אַ באַשטעטיקונג אויף אַ ספר, אויף אַ מאמר, אויף אַ דאַטע -- און 
שוין אָפּגערעדט אויף אַ חידוש אין תנ"ך און אין תלמוד. 


יעקב רייפמאַן איז געבוירן געװאָרן אינעם דערפל לאַגאָוו, ביי אַפּט, 
ראַדאָס-לוכלינער קרייז, ר"ח ניסן, התקע"ה -- אין יאָר 1818, ניט וי עס ווערט 
אָנגעגעבן אין "אוצר ישראל" (הוצ' פרדס, תשי"ב, ז" 311), אַז ער איז געבוירן 
געװאָרן אין יאר 1848. קיין מזל האָט ר' יעקב ניט געהאַט, ניט ביים לעבן און ניט 
נאָכן טױיט. ער האָט אפילו ניט זוכה געווען צו אַ גרויס סינטעטיש וערק. 
געווירקט האָט ער אין די שכנותדיקע שטעטלעך; שעברעשין-זאַמאָשטש אוֹן 
אומגעגנט. היינט איז ער כמעט אַ פאַרגעסענער, נישט געקוקט װאָס ער האָט 
איבערגעלאָזט אַזויפיל שריפטן, הונדערטער און הונדערטער מאמרים. ער איז 
געבליבן בלויז אַ גרויסער און וויכטיקער נאָמען אין די לעקסיקאָנען און לעצטנס 
דערשיינען, פון צייט צו צייט, זיינע ווערק אין קלענערע באַשײדענע כתבים, ווי 
איך האָב אנגעטראָפן אין ירושלים אויף אַ ספרל, מיט אַ הקדמה פונעם 
ביבליאָגראַף נפתלי בן מנחם ז"ל. 


וי געזאָגט, איז ר' יעקב רייפמאַן געווען אַ משכיל אינעם פולן זין פונעם 
װאָרט. ער איז באַטראַכט געװאָרן פאַר אַ וועלטלעכן און מערקווירדיק, וי דאָס 
לעבן טוט גאָר אָפט אָפּ אַ שפּיצל, דער דאָזיקער שעברעשינער משכיל, האָט 
געהאַט אַ גאָר פרומען זון, ר' נתן, און ער איז געווען אַ מורה הוראה אין דער 
פרומער מתנגדיש-חסידישער לובלין, אָנערקענט און באַליכט ביי אַלעמען. אין 
זיין דערציילן וועגן דער פּערזענלעכקייט פון ר' יעקב רייפמאַן וי איינער פון די 
געלערנטע יידן פון זיין דור, שילדערט י. מילנער דערביי דאָס שטעטעלע 


** (די שעברעשינער פאנאטיקער אבער האבן אים געהאלטן פאַר אַן אפיקורס. אים שטארק 
גערודפט און ס'איז אַ סברא אַז מ'האָט אים אפילו געלייגט אין חרם, רעד.) 
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שעברעשין: "אַ קהילה קדושה, שעברעשין. בסך הכל אפשר פון טויזנט משפּחות. 
אַ בלאָטע, וואו מ'האָט געקאָנט זומער איינגעזונקען ווערן. אין דעם שעברעשין 
האָט געלעכט און געשריבן זיינע ווערק, און בוכשטעבלעך געשמט איבער דער 
גאַנצער וועלט, אַזאַ פּערזענלעכקייט וי ר' יעקב רייפמאַן. איך האָב געקענט 
מענטשן, װאָס פלעגן גיין צופוס פון זאַמאָשטש קיין שעברעשין כדי צו זען און צו 
רעדן מיט ר' יעקב רייפמאַנען און, צווישן זיי, מיין אייגענער פאָטער, װאָס איז 
געווען מיט אים אין שטענדיקער קאָרעספּאָנדענץ (זיין פאָטער, ר' יהודה לייב 
מילנער, איז געווען אַ באַװוּסטער משכיל און ציוניסטישער עסקן אין כעלם -- 
נ-ש.)... ר' יעקב רייפמאַן האָט פאַקטיש געהערט צו דער גרויסער פּלעיאַדע פון 
באַרימטע שאַפער פון "חכמת היהדות"... זיין מיינונג איז געווען פאַר זי אמתער 
ליטעראַרישער פּסק-דין. דער גרויסער דיכטער יהודה ליב גאָרדאָן האָט אים 
געווידעמט אַ ליד אין וועלכן ער האָט אים אויפגעהויבן ביזן הימל... עס שטעלט 
זיך די פראגע: פון וועלכן אוצר האָט ר' יעקב רייפמאַן געשעפּט זיין גרויסע 
ערודיציע אין דעם קליינעם פאַרװואָרפענעם שעברעשין? 


אין זיין סעריע "והיו עיניך רואות", ברענגט יצחק ריכקינד ז"ל דעם 
אָרִיגינאַל פון אַ בריוו װאָס דער באַרימטער דיכטער יל"ג האָט געשריבן צו אפרים 
דיינארד (1930-1846) און דרך אגב, אַן אויסצוג פון אַ בריוו װאָס ער האָט 
געשריבן צום שעברעשינער משכיל ר' יעקב רייפמאן (דאטירט ט"ז טבת, תרל"ז), 
צו וועמען ער ווענדט זיך, ער זאָל אים אַרויסהעלפן מיט געשיבטלעכע דאַטעס, 
מיט באַלײכטונגען, מיט אויפקלערונגען וועגן מחברים פון די קינות װאָס מ'זאָגט 
תשעה באָב. 


דער גרויסער דיכטער פון השכלה דור האָט דאַן זיך פאַרנומען מיט 
איבערזעצן די קינות אין רוסיש, מיינענדיק, אַז דאָס װעט ברענגען נוצן און 
פאַרבעסערן די באַציונגען פון דער רוסישער אינטעליגענץ צו יידן און זי ועט 
האָבן סימפּאַטיע מיט יידישע ליידן. ער שרייבט צום שעברעשינער: 


*...עוד אחת אבקשך. הנה אנכי מוציא לאור שירים בל' רוסיה את סדר 
הקינות לת"ב; לא את כולם העתקתי כי אים הטוכים בהם, אשר יש בהם רוח שיר 
וטעם טוב...ומספר הנעתקים י"ג, ויש את לבבי להעיר על הקינות בנוגע למחבריהן 
ולזמן חיבורן... אם נודע לך כאיזה מקום נכתב עַל אודותם, או אם יש לך איזה 
חידושים והערות עליהן, הודיעני בטובך..." (י.נ. מילנער עיר ואם בישראל, דאס 
בוך וועגן לובלין, פּאריז תשיד' 1954, ז.ז. 24-28) (אין אַ פרייער איבערזעצונג 
מיינט עס: נאָך איינס וויל איך דיך בעטן. איך גיב אַרױס אין דער רוסישער שפּראַך 
אַ צאָל קינות לידער אויף תשעה באָב. נישט אַלע האָב איך איבערגעזעצט, נאָר די 
בעסערע צווישן זיי װאָס פאַרמאָגן דעם גייסט פון ליד און גוטן טעם... די צאָל 
איכערגעזעצטע איז 13, און איך האָכ בדעה צוצוגעכן באַמערקונגען וועגן די קינות 
און זייערע מחברים. אויב דו ווייסט ווו ס'איז געשריבן געװאָרן וועגן זיי, אָדער 
אויב דו האָסט וועלכע ס'איז באַמערקונגען וועגן זיי, זיי אַזױ גוט און לאָז.מיר 
וויסן,..) 
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אינם "נר המערבי" געפינט זיך א גרעסערע -- און ביז גאָר אינטערעסאַנטע 
-- אָפּשאַצונג וועגן ר' י. רייפמאַנען. דער מחבר פון אַרטיקל גיט איבער, אַז אַרום 
זעכציק יאָר איז ער געווען ליטעראַריש שעפעריש. ער איז געווען גרויס אין דער 
פאָרשונג פון תנ"ך, תלמוד און בכלל אין דער אַנטיקװאַרער געשיכטע פון 
אונדזער פאָלק. ניט געווען קיין איין געביט -- גיט ער צו -- װאָס ער זאָל ניט 
געווען פאָרשן און אַרײינברענגען חידושים. פון יאָר תר"ד ביז תר"נ האט ער 
פארעפנטלעכט זיכעצן ספרים. ער גיט אָן אַ ביבליאָגראַפישע רשימה פון די 
ספרים און פון די ענינים װאָס ער האָט באַהאַנדלט אין די דאָזיקע אַרבעטן -- 
ווייט ניט קיין אױסשעפּנדיקע ביבליאָגראַפיע. עס איז כמעט אוממעגלעך צו 
געפינען זיינע מאמרים װאָס זיינען צעשפּרײט אין פאַרשיידענע אױסגאַבעס. זיין 
ווערק וועגן סנהדרין (ברדיטשוב, תרמ"ה) איז אַ גרינטלעכע פאָרשונג וועגן דער 
אַנטװיקלונג פון סנהדרין און זיינע פליכטן. די נאָכפאָלגער כאַנוצן זיך מיט זיינע 
חידושים, אפילו ווען זיי דערמאָנען נישט אַז די באַזע פאַר זייערע שטודיעס איז 
געווען דער שעברעשינער-זאַמאַָשטשער יעקב רייפמאַן. 


דער שרייבער אין "נר המערבי" פירט אויס זיין הספּד-ארטיקל מיט די 
ווערטער: "...אבידה גדולה אבדה לספרות ישראל במות עלנו האדם הגדול והדגול 
הזה, כיום ג' לסדר "לך לך מארצך"... בעיר מגורו שברעשין... בשנת השבעים 
והשש ושבעה חדשים ושלשה עשר יום לימי חייז...* (א גרויסן פארלוסט האט די 
ספרות ישראל געליטן מיטן טויט פון דעם דערהויבענעם גרויסן מענטשן פון 
שעברעשין, דינסטיק פון סדר "לך לך מארצך" אינעם זעקס און זיכעציקסטן יאר 
מיט זיבן חדשים און דרייצן טעג פון זיין לעבן...") דער טאָג פון זיין פּטירה איז 
כ"ה תשרי און דאָס יאר תרנ"ה -- 1895. 


דער תלמיד זיינער, אבי"ה, דאַטירט זיין קאָנדאָלענץ-ארטיקל, "ניו-יאָרק, 
בחודש כסלו, נ"ה און דערציילט, אז צוויי טעג פאַר זיין טױט האָט רייפמאַן 
גערופן צו זיך זיין איינציקן זון, (ער רופט אים ראש מורי הוראה בעיר לובלין- 
הױיפּט מורה הוראה אין לובלין) און "מיך, זיין טרייען תלמיד און פריינט פון 
זאַמאָשטש" און צוליב דעם -- שרייבט ער -- װאָס ר' יעקב איז געווען בשמתא 
(חרם) פון אַמאָל, (? נ.ש.) האט דער זון, דער מורה הוראה, נישט געקענט קומען 
צו דער לוויה ווייל אַזױ האָבן געװאָלט די חשובי העיר... דער רב און דער מורה 
הוראה האָבן זיך יענעם טאָג אױיסבאַהאַלטן. דער שרייבער פירט אויס: 


".. ואתם, אל תבכו למת זה, כי ר' יעקב לא מת, ככו בכו להולכי חושך... " 
(און איר, זאלט נישט ויינען אויפן דאזיקן מת, ווייל ר' יעקב איז נישט 
געשטאָרבן. וויינט אַ געוויין אויף די װאָס גייען אין דער פינצטער... (מיינענדיק די 
פאַנאַטיקער, קעגנער פון דער השכלה.) 


ער איז מספּיד דעם רכי'ן כהלכה און דערביי זידלט ער די חסידים, די 
פרומאַקעס װאָס האָכן אים גערודפט ביים לעבן און נאָכן טויט. די רעדאַקציע גיט 
צו, אז ס'איז ניט נויטיק מוסיף צו זיין אויף די אַרױסגעזאָגטע ווערטער, דבריחם 
הם זכרונם... מ'װואָלט אבער געדאַרפט צונויפזאַמלען אַלע זיינען מאמרים, זיין 
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רייכע קאָרעספּאָנדענץ אין אַ בוך... "והחוב הזה מוטל על סופרי ישראל שברוסיה 
ועשירי עמנו יהי' להם לעזר". 


מ'רעדט וועגן אַרױסגעבן אַלע זיינע שריפּטן, וועגן צוזאַמענשטעלן אַ 
ביליאָגראַפּישע רשימה פון זיינע ווערק, אָפּהאַנדלונגען וועגן זיינע װוערק, 
באַשרײבונגען און שילדערונגען וועגן דער דאָזיקער פּערזענלעכקייט. דאָס איז 
אָבער ניט געטאָן געװאָרן. 


אין מיין גרעסערער אַרכעט באַמי איך זיך בײיצוטראָגן צו אָט דער פאָרש- 
ארכעט, איך ווייז אָן אויף אַ צאָל פון זיינע װוערק: "תכנית הבית", "פּשר דבר", 
"תולדות רבינו זרחי'", "תעודת ישראל", "שדה ארם (על תרגום אונקלוס), 
"סנהדרין", "ארבעה חדשים (איכער ספר בן סירא, ספר חסידים, סדר תפלה און 
שאלתות)" און "מנחת זכרון (קריטישע באַמערקונגען צו דער תלמודישער 
מעטאָדאָלאָגיע.) 


ר' יעקב רייפמאַן האָט זיך באַטײליקט אין כמעט אַלע צייטריפטן פון זיין 
צייט און אין אייניקע געווען אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער און געשריבן אויף 
פאַרשיידענע טעמעס. מיר טרעפן אים מיט מאמרים אין "בית ועד לחכמים" אין 
אונגאַרן, אונטער דער רעדאַקציע פון יהודה לייב לאַנדסבערג פון גרויס-װואַרדײן. 
די קעפּלעך צו זיינע מאמרים זיינען כאַראַקטעריסטיש: "כשם מושיע דכא 
רוח'" (אין צווייטן נומער פון דער דאָזיקער שריפט) און אַ מאמר א.נ. "אבות 
הבקורת בימינו" (אין דריטן נומער). 


אין אייזיק הירש ווייס'ס "בית תלמיד" איז ער אין אַ צאָל נומערן באטייליקט 
מיט צוויי מאמרים -- הערות צו אגודת בראשית (שלמח בובער'ס אויסגאַבע) און 
הערות, א.נ. "אוצר טוב", צום באור מלות ההגיון להרמב"ם. אינעם אוצר הספרות 
(שנת ב', תרמ"ח) האבן מיר פון אים א מאמר, וי זיין שטייגער, איבערפולט מיט 
כקיאות, כאַמערקונגען, אויסטייטשונגען, קאָמענטאַרן צום חובות הלכבות. 


וי א שרייבער-פאָרשער איז ר' יעקב רייפמאַן אַ "כל בו", אינעם ברייטסטן 
זין פון װאָרט. ער איז אומעטום אינדערהיים, אין אַלץ האָט ער ידיעות. ער איז 
אינדערהיים אין דער גאַנצער ליטעראַטור אונדזערער, אין אַלע לשונות, מיט 
וועלכע יידן האָבן זיך באַנוצט און דאָס אַלץ האָט ער דערװאָרבן אויף זיין 
אייגנאַרטיקן אױטאָדידאַקטישן אופן, דורך התמדה און שטודיע. אויסער זיינע 
גרעסערע אַרבעטן, האָט ער פאַרעפנטלעכט אומצייליקע קלענערע שטודיעס. ער 
האָט זיך באַטײליקט, װווי געזאָגט, מיט מאמרים און פאָרשיארבעטן אין 
פאַרשיידענע זשורנאַלן און צייט-שריפטן. ס'איז כמעט ניטאָ קיין פאָרשונג אין 
חכמת ישראל, אין זיין צייט, אין וועלכער דער נאָמען רייפמאַן זאָל נישט ווערן 
דערמאָנט אין משך פון פערציק יאָר -- און דאָס איז נישט קיין גוזמאדיקע 
באַהױפּטונג. 


נאָך אַ פאַקט װאָס ווערט פון אַלעמען באַװוּנדערט, איז זיין ערודיציע און 
ניט-ווייניקער מיט דעם, װאָס אין אַלץ װאָס ער האָט געשריבן איז ער געווען אַ 
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מחדש. אין זיין אַרבעט וועגן פּירושים אויף משלי באַװוייזט ער, אַז דער פּירוש 
װאָס ווערט צוגעשריבן צו ר' אברהם אבן עזרא, איז גאָרנישט פון אים, נאָר גאָר 
פון רימשה קמחי, ברודער פון רד"ק. 


צווישן זיינע ווערק געפינט זיך אַן אַרכעט וועגן דעם סורישן תנ"ך-תרגום 
א.נ. "פּשיטא". געבליבן אין מאַנוסקריפּט. 


ס'איז זיך גאָרנישט פאָרצושטעלן, ווי אַזױ אַ ייד װאָס האָט געלעבט אינעם 
קליינעם שטעטל, זאָל דאָס קענען דערגרייכן. 


וי אכי"ח גיט איבער אין "נר המערבי", האָט ר' י. רייפמאַן פאַרבראַכט אין 
תורה פון זיין קינדהייט כיזן טיפן עלטער און געשט. אינעם אוהל פון תורה אינעם 
קליינעם אָרט, ווייט פון גרויס-שטאָטישן טומל, ווייט פון חכמים וסופרים, ווייט 
פון קולטור צענטערן. ער האָט קאָרעספּאָנדירט מיט די "פּני" פון חכמת ישראל 
אין יענעם פּעריאָד. 


ניט קוקנדיק אָבער װאָס גדולי ישראל האָבן אים אַזױ מקרכ געווען, האָט ער 
זיך אַ סך אָנגעליטן אין זיין שטאָט. וי זיין תלמיד ר'דוד שיפמאַנן גיט איבער אין 
"המליץ", האָט זיך קיינער נישט אומגעקוקט אויף אים אין דער צייט פון זיין 
קראַנקהײיט, כאָטש ער איז געבליבן אַ שטרענגער שומר מצוה אַלע זיינע יאָרן. 


זיין גורל איז ניט געווען בעסער פונעם גורל פון אַ סך פון יענער פּלעיאַדע 
השכלה-מענטשן אין די קליינע שטעטלעך. גענוג צו דערמאָנען אַזאַ ליכטיקע 
פּערזענלעכקייט, זיינער אַ לאַנדסמאַן, ישראל כבן משה הלוי פון זאַמאָשטש, 
געלעבט מיט הונדערט יאָר פריער (1772-1700): רב און פילאָזאָף, קענער פון 
לשונות און באַהאַװונט אין וועלטלעכע וויסנשאַפטן. ער ווערט געשילדערט וי אַן 
ערשט-ראַנגיקער קולטור-פאָרשער. ער האָט אָבער צוליב זיין השכלה געדאַרפט 
פאַרלאזן זיין פּאָסטן אַלס ראש ישיבה אין זאַמאָשטש און איז אַװעק קיין בערלין. 


אין בערלין, וואו ער האָט געהאַט די מעגלעכקייט צו שטודיקן און צו אַ 
בכבודיקער פּרנסה, איז ער אָכער גערודפט געװאָרן פון די אָרטיקע קנאים און ער 
איז געווען געצוואונגען אומצוקערן זיך קיין זאַמאָשטש, ווו ער האָט געלעבט אין 
נויט און דחקות -- און דאָך באַװיזן צן פאַרשפּרײטן זיינע אָנשױונגען און זיינע 
ווערק אין וועלכע ער באַמיט זיך צו כאַװײזן, אַז ס'איז נישטאָ קיין סתירה צווישן 
פילאָזאָפּיע און אמונה. זיינע טעאָריעס זיינען דאַן באַטראַכט געװאָרן, וי אַ נייע 
טעאָלאָגיע װאָס איז נישט געווען פּאָפּולער אפילו אין די אינטעלעקטועלע 
קרייזן. 


ר' יעקכ רייפמאַן איז געווען פון אַן אנדער טייג געקנאָטן, א טוב לכל; 
געהאָט גרויס סבלנות און מיט אַלעמען געקענט פאַרברענגען און דאָך געהאַט אַזאַ 
שווער לעבן, מער וי עס איז נאַטירלעך, לויטן כלל פון "אין נכיא בעירו". ער האָט 
געדאַרפט זוכן פּרנסה וי אַ מלמד אין פאַרשיידענע מקומות, אַזױ ווייט, ביז צו 
ווערן מלמד פאַר ר' צבי הירש חיות'עס קינדער. אגכ, דער לעצטער האָט שטאַרק 
געהאַלטן פונעם דאָזיקן מלמד. ער האָט אפילו זיך געווענדעט צו ר' אייזיק הירש 
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ווייס, ער זאָל זיך משתדל זיין צו קריגן אַ שטעלע פאַר רייפמאַנען אין ניקלסבורג. 
אין דער זעלביקער צייט, האָט רייפמאן אליין אויך געשריבן צו ר' אייזיק הירש 
ווייס. ס'איז אָבער דערפון גאָרנישט אַרוסגעקומען. 


ניט געקוקט אויף זיין דחקותדיקן לעבן, איז רייפמאַן געווען אַ 
צופרידענער. ער האָט זיך געפילט דערהויבן און געשעפּט נחת פון די אומצייליקע 
בריוו מיט לויב-געזאַנגען, װאָס ער פלעגט באַקומען פון מזרח-און-מערבדיקע 
משכילים, אייראפּעאישע שריפטשטעלער, היסטאָריקער און פּראָפּעסאָרן פון אַ 
וועלט-פאַרנעם און זיי האָבן אים דערמוטיקט צו ווייט-גרייכנדיקע פאָרשונגען 


פאַר אילוסטראַציע פון זיין פאַרשײדנאַרטיקער טעמאַטיק, איז כדאי צו 
ברענגען אייניקע פון גאָר אַ סך פון זיינע אַרבעטן: 


מותם תכנית פון ר' אברהם כדרשי -- הערות ר"י רייפמאן (המגיד, שנה 
ט"ו, תרל"ב); מבוא התלמוד פון ר' יוסף עקנין -- הערות ר"י רייפמאן (אוצר 
הספרות, שנת ג', תרמ"ט-תר"ן); מכחר הפנינים פון יעקב רייפמאן, חוט המשולש, 
פּראג. תרי"ט; מנחת בלולה פון ר' אברהם מנחם הכהן -- צוגאָכן און 
באַמערקונגען פון ר' יעקב רייפמאן (המגיד, שנה ה' תרכ"א); מנהג כפּרות (כתב 
-- "ד); משלוח מנות (1862); קול מבשר (1859): שדה ארם (המגיד, שנה כ' 
תדל"ו; שנה כ"ג, תרל"ט); אַ מאמר אין האסיף, תרם"ה; תגין, מיט הערות פון ר' 
שניאור זלמן זאַקס -- הערות ר"י רייפמאן, (הכרמל, שנה ו', תרכ"). 


געשריבן וועגן ר' י. רייפמאַן האָט מען אין אומציליקע שריפטן, 
אָנהײבנדיק פון אַזעלכע װאָס זיינען דערשינען אין זיין צייט כיים לעבן און נאָך 
זיין טויט, און מען שרייבט עד היום אין רבנישע שריפטן, אין פאָרש-זשורנאַלן, 
אין פּנקסים א.א.וו. 


אַז איר עפנט דעם פּנקס זאַמאָשטש און איר גיט בלויז אַ כליק, באַװײיזט זיך 
באַלד פאַר אייך אַ רשימה פון די משכילים-פּיאָנערן וועלכע זיינען מפורסם 
געװאָרן אַ דאַנק זייערע ווערק און צווישן זיי שיינט דער נאָמען יעקב רייפמאַן, אַז 
אויך ער ווערט גערעכנט צווישן די יעניקע װאָס האָבן געמאַכט, אַז זאַמאָשטש, 
וי אַ יידישע קהילה, זאָל פאַרנעמען אַן איײיגענאַרטיק אָרט ביים פּױלישן יידנטום. 


גיט איר אַ בליק אין ש. לוסטיק'ס "די ייד. ליטעראַטור ביז די קלאַסיקער", 
און ווידער ווערט דערמאָנט דער נאָמען י.ר. עפנט איר אויף אַ נומער "סאָוועטיש 
היימלאַנד" (17), װוערט דערמאַנט יעקב רייפמאַנס "בחינת עולם" און זין 
ייקהלת-פּירוש". 


אַ גאָר גרויסע אַרבעט האָט פאַרעפנטלעכט דער רבנישער פאָרשער הרב 
מאיר הערשקאָװיטש אין צוויי "הדרום" -- אויסגאַכעס און, אויכ איך מאַך נישט 
קיין טעות, צוגעגרייט אַ ספּעציעל ספר, געווידמעט דעם דאָזיקן פאָרשער פון 
חכמת ישראל. 


אין דער העכרעאישעֶר ליטעראַטור, ניט כלויז אין די לעקסיקאָנען, ווערט אַ 
סך געשריכן וועגן שעברעשינער-זאַמאָשטשער משכיל. מיט זיין מיינונג, רעכנט 
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מען זיך װוי דער "גדול החוקרים והלומדים". אין איינער פון זיינע פאָרשונגען, 
ווייזט ער אָן אויף פאַקטן, וי מ'האָט געגעבן די אמוראי בכל אַ "יחם מיוחד" -- 
א ספּעציעל-יחוסדיקע באַציאונג צוליב זייער תורה-שעפערישקייט. וועגן אַ 
געפונענעם כתב-יד א.נ. "שושן יסודות", האָבן מיר אַ לענגערע אָפּהאַנדלונג פון 
באַרימטן ביבליאָגראַף ר' חיים ליבערמאן און אַזױ כסדר עד היום גייען נישט 
אַראָפּ פונעם חוקרישן טיש, אָפּהאַנדלונגען וועגן ר' יעקב רייפמאַן -- אָבער 
וועגן דעם אין די ווייטערע פּרקים און ביי אַן אַנדער געלעגנהייט. 





182 קאַנאַדער יידישער זאַמלכוך 
חיים שפּילבערג 


געלעכטער, טרערן און משוגעת אין 
עליע וויזעלם ווערק 


(אַ קאַפּיטל פון אַ גרעסערער אַרבעט) 


ס'איז שווער אַרײנצופּאַסן וויזעלן אין אַן ענגער ליטעראַרישער ראַם. ער 
שרייבט דערציילונגען און ראָמאַנען, זכרונות, עסייען און עטיודן, פילאָזאָפישע 
אָפּהאַנדלונגען, היסטאָריאָגראַפיע און איבער צייט-פראַגעס, וי אויך אין דראַמע 
פאָרם. אָבער אַלע האָבן איין איגנאַרטיקע כשותפותדיקייט פון וויזעל דעם 
פּאָעט. 


אין אַלע אױיבנדערמאָנטע ווערק דערפילן מיר זיין פּאָעטישע נשמה. אפילו 
דאָרטן װוּ ער באַמיט זיך "צו פאַררעדן עס" און "אויסבאַהאַלטן" אונטער דער 
טאָגע פון פילאָזאָפישע אָפּהאַנדלונגען, רייסט זיך אַדורך דער פּאָעט אין אים און 
פאַרנעמט דעם אױבנאָן אין זיינע שאַפונגען. ער איז שאַרפזיניק און בליציק און 
פאַרכישופט דעם לייענער מיט זיינע אַקסיאָמען וועגן מענטש, גאָט און דער 
יצירה. דערצו פאַרמאָגט ער אַ שטיפערישע חנעוודיקייט אפילו אין זיינע 
צאָרנדיקסטע מאָמענטן. וויסן דאַרפן מיר אַז עליע וויזעל האָט וועגן װאָס צו זיין 
צאָרנדיק: ער איז אַ קינד פון אוישוויץ. 


העכער פון אַלע זיינע קינסטלערישע מעלות, טורעמט אַרױס פון זיינע 
ווערק זיין פּאָעטישער חן. באַזונדערס ווען ער באַהאַנדלט די שייכותן צווישן 
גאָט און מענטש: "גאָט איז אַ פראַגע װאָס בלייבט תמיד אָן אַן ענטפער". 
"ווערטער שטאַרבן אַװעק בײינאַכט און לאָזן נאָר זיך גאָרנישט... אַן ענטפער איז 
נישט מערער וי אַן אילוזיע... ווען װעסטו פאַרשטיין אַז גאָט הייסט אייביקע 
באַװועגונג און נישט קיין אויפקלערונג" ("לעגענדעם פון אונדזער צייט" ז.126) 


וויזעל נעמט אַרױס דעם גאָט-און -מענטש דיאַלאָג פון זיין טעאָלאָגישער 
ראַם און פאַרװאַנדלט אים אין אַ פּאָעטיש-פילאָזאָפּישער אַקסיאָמע. דער 
לייענער בלייבט פאַרגאַפּט פונעם געדאַנק און נאָך מערער פון דער פּאָעטישער 
עסטעטיק אין וועלכער ער איז באַקלײדט. 


עס טרעפט זיך אויך ווען וויזעל דערפילט אַז ער בלייבט שטיין וי פאַר אַ 
בלינדער װאַנט, דאַמאָלסט לאָזט ער זיך אַראָפּ אינעם ים פון דער אַגדתא. ער איז 
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פאַרליבט אינעם מדרש. ער שעפּט פולע הויפנס פון זיינע מקורות. אַז מ'דאַרף, 
ענדערט ער זיי. אָפּטמאָל, שאַפט ער זיין אייגענעם נוסח, אַ מין "כמו-מדרש" 
װאָס אָטעמט מיט אַ מדרש-אַטמאָספּערע: "...אַרױסטרײכענדיק אָדמן פונעם גן 
עדן, האָט גאָט אַװועקגענומען פון אים דעם דרך פון פּשטות. פּלוצלינג איז קלאָר 
געװאָרן אַז דער עפּל איז נישט מער קיין עפּל און אַז דער נחש איז נישט סתם קיין 
שלאַנג, נאָר אַ סימבאָל. גאָט איז פאַרװואַנדלט געװאָרן אין אַן "עפּעס אַנדערש 
וי אַן אִין-סוף", אין אַ ווילן צו עקזיסטירן, אַ דראַנג צו אַבסאָלוטקײט ("די 
שטאָט פון מזל" ז.125) די פאַרליבטקייט זיינע אין דער אגדתא נעמט זיך מסתמא 
דערפון װאָס ער באַטראַכט די אגדתא ווי די "שירה פון דער יידישער מחשבה". 
זיינע העלדן זענען משונהדיק אַנדערש -- פון הי-און-ניט-הי, פון דער וועלט און 
גלייכצייטיק פון אַ וועלט פון אילוזיע און חלום. משה, דער מקובל, און משה, דער 
משוגענער, טרעפן זיך צוזאַמען אין דן, דער פּראָזאַיִשער מיליטערמאן. זי אַלע, 
זיינע העלדן, זינגען אויס אַ פּאָעמע פון יידישן גורל. 


וויזעל, מערער ווי יעדער אַנדערער פּראָזאַאיקער אין אונדזער דור, רעדט 
ארויס פון זיינע העלדן. אייגנטלעך, איז די צאָל פון זיינע העלדן באמת זייער אַ 
קליינע. מ'װואָלט זי געקענט אויף די פינגער איבערציילן. צווישן זי פאַרנעמען 
דער יידישער יחיד און די יידישע עדה דעם סאַמע צענטער. 


אַרום די דאָזיקע צענטראַלע העלדן, שאַפט ויזעל סוב-העלדן -- 
פאַרשידענע געשטאַלטן און טיפּן װאָס דרינגען אַרױס פון דער יידישער געשיכטע 
און דער יידיש טראַגישער רעאַליטעט פון אונדזער אייגענעם דור. 


וויזעל פאַרמאָגט מוט. זיין געװאַגטקײט נעמט זיך דערפון װאָס ער פילט 
-- און מיט רעכט, אַז ער איז דער שליח-ציבור פון אלע יידישע טויטע אין דער 
אוישוויץ - תקופה: "בלויז די מתים האָכן דאָס רעכט צו משפּטן גאָט", זאָגט 
אלישע, דער העלד פון "כיאור". נאָך מער זיינען די מתים באַרעכטיקט צו משפּטן 
"דאָס גלייכגילטיקע פּנים אינעם פענצטער" פון דער וועלט ("די שטאָט פון 
מזל"). 


פּונקט וי וויזעל פאַרמאגט הױפּט-העלדן, אַזױ פאַרמאָגט ער אויך 
צענטראַלע אידייען: דעם סאַמע אױבנאָן פאַרנעמט דער גאָט-מענטש דיאַלאָג. 
צווישן גאָט און בן-אָדם גייט אָן אַן אייכיקע שקלא-וטריאָ. (שאַקלאָ װועטאַריאָ) 
נישט נאָר איז דער מענטש אָפּהענגיק אין גאָט, נאָר אויך גאָט נויטיקט זיך אינעם 
בן-אדם. 


דער דאָזיקער דיאַלאָג נעמט אָן פאַרשידענע פאָרמען, וועגן און אומוועגן. 
בראש פונעם גאָט-און-מענטש משא-ומתן (מאַסע אומאטאן) געפינט זיך דער ייד 
און זיין אייביקע עקדה. 


די וועגן צו דערגרייכן גאָט זיינען פאַרשידענע. אַ חוץ תפילה, װאָס איז דער 
עלצטסטער און פּרימיטיווסטער וועג, ברענגט וױזעל אַרױס אויך אַנדערע: 
געלעכטער, טרערן, שטילשווייגן און משוגעת. דער בן-אדם, און באַזונדערס 
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דער יידישער יחיד פון דער אוישוויץ-תקופה, האָט זיך באַנוצט מיט זיי וי אַ מיטל 
צו ראַטעװען זיך פון אָמונהלאזיקײט און ניהיליזם. 


וויזעל ברענגט אונדז וועגן געלעכטער אַ מעשה'לע אין נאָמען פונעם 
כבראַצלאַװוער ז"ל וועגן כוח פון געלעכטער. "ערגעצוווּ איז דאָ אַ שטאָט װאָס 
נעמט אַרײן אין זיך אַלע שטעט פון דער וועלט. אין דער דאָזיקער שטאָט, געפינט 
זיך אַ גאַס װאָס נעמט אַריין אַלע גאַסן פון דער שטאָט. אין דער דאָזיקער גאַס 
געפינט זיך אַ הויז װאָס נעמט אַרײן אַלע הייזער פון דער גאַס. אין דעם דאָזיקן 
הויז געפינט זיך אַ צימער װאָס נעמט אַריין אַלע צימערן פונעם הויז. אינעם 
דאָזיקן צימער געפינט זיך אַ מענטש װאָס שטעלט מיט זיך פאָר אַלע מענטשן פון 
אומעטום. דער דאָזיקער מענטש לאַכט תמיד ! דאָס אַלץ װאָס ער טוט: ער לאַכט. 
ער לאַכט ווען אַנדערע זעען אים און ער לאַכט ווען ער איז אַלײן... ("דער 
בעטלער" ז.31). מיטן כוח פון געלעכטער קאָן מען באַקעמפן די סיטרא-אחרא 
(סיטרא-אַכרא). מיטן כוח פון געלעכטער קאָן מען צוריקשטעלן די אמונה. 


מנחם, דער משוגענער, דערציילט מייקלען אַ מעשה וועגן אַ קעניג װאָס 
האָט געשיקט רופן זיין הויף- פּאַיאַץ און אים באַפוילן ער זאָל אים, דעם קעניג, 
מאַכן לאַכן. דער פּאַיאַץ האָט געװוּסט אַז דעם קעניג האָט נאָך קיינער קיינמאָל 
נישט געקענט מאַכן לאַכן, האָט ער, דער פּאַיאַץ,זיך צעוויינט. ווייסן אָבער אַלע 
אַז פּאַיאַצן קאָנען נישט וויינען מיט אמתע טרערן, זיינען די טרערן געווען 
אַזעלכע קאָמישע אַז זיי האָבן אַרױסגערופן אַ געלעכטער אַפילו ביים קײינמאָל 
נישט לאַכנדיקן קעניג ("די שטאָט" ז.177). וי גרויס איז דאָ דער סאַרקאַזם אויפן 
חשבון פון די קראָקאָדיל-טרערן פון דער נאָך-מלחמדיקער וועלט, אַרײינגערעכנט 
דעם מערב-מענטש, ווען די טראַגישע אוישוויץ-געשעענישן האָבן אָנגעהויבי 
אַרױסקומען בפני כל עם ועדה. 


משה, דער משוגענער, איידער ער איז אויף אײיביק פאַרשװוּנדן געװאָרן 
פונעם שטעטל, האָט געלאַכט דריי מאָל: דאָס ערשטע מאָל האָט ער געלאַכט ווען 
ער האָט געהאַט די זכיה צו דאַװענען בציבור אין דער גרויסער שיל פאַר אַ דריי 
טויזנט קעפּיקן עולם, צוזאַמענגעטריבן פון די נאַצישע חיילות. דאָס צווייטע מאָל 
האָט משה געלאַכט כעת ער איז אַרױף אויף דער באַן װאָס האָט געפירט אים און 
אַנדערע טויזנטער יידן אויף זייער לעצטן וועג. צום דריטן מאָל האָט ער געלאַכט 
בעת ער האָט מאַרשירט צו די אויוונס. ער האָט מיט זיין טאַנצן און געלעכטער 
געװאָלט אויסלאַכן דעם שונא ("לעגענדעס" ז.105). 


געלעכטער איז אַ מיטל זיך צו באַפרײיען פון אַ פּסיכישן דרוק. וויזעל גיט 
זיך זייער אַ סך אָפּ מיט דער דערשיינונג פון דער געלעכטער-פּסיכיק. ס'זיינען 
פאַראַן פאַרשידענע מיני געלעכטערס: אַ געלעכטער װאָס רופט אַרױס טרערן, אַן 
אַנדער געלעכטער פאַרשטאָפּט דעם מקור פון געוויין. ס'איז פאַראַן אַ געלעכטער 
װאָס פאַרדעקט און אַן אַנדערער װאָס דעקט אויף דעם אומזין און תהום. ס'איז דאָ 
אַ געלעכטער וװאָס לאַכט אויס ביחידות, אַן אַנדערער װאָס פאַרקייכט זיך בציבור 
און לאַכט אויס אַלץ און אַלעמען. יעדער מין געלעכטער האָט זיין וועג און זיין 
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באַשטימטן צִיל. 


בככדי צו קענען לאַכן אין אַ וועלט פון עצבות, מוז דער מענטש צוריקטרעטן 
אין אַ וועלט פון חלום אָדער אין אַ וועלט פון שיגעון. נאָכדעם וי דער גורל 
צווינגט אַרױף אויף עזריאלן די ראָלע פון אַ שווייגער, און שפּעטער, ווען ער 
ווערט דערקלערט וי אַ בעל-מופת, פאָדערט פון אים דער פאַרזאַמלטער עולם 
געלעכטער. ס'שרייט צו אים דער המון: "װאָס מערער געלעכטער, הײיליקער 
מאן! שטעל נישט אָפּ דיין געלעכטער, ווייל דיין געלעכטער דערלאָזט נישט צו 
פאַרמאַכן די טויערן צום הימל"... ("די שבועה" ז. 75-76). 


ווען משה, דער משוגענער מקוכל, ווערט געפּײיניקט אין תפיסה מיט כל- 
ערליי עינויים, באַנוצט ער זיך מיטן כלי-זיין פון געלעכטער: ער לאַכט פון זיינע 
פּײיניקער... ער קאָן איצטער לאַכן פון זיי ווייל ער ווייסט אַז זי קאָנען שוין בי 
אים מערער גאָרנישט אַװעקנעמען... דאָס געלעכטער איז בלויז זיינער... זי האָבן 
אויף אים קיין שליטה נישט"... ("די שבועה" ז 162). אפילו אינעם מאָמענט פון 
טויט, קאָן געלעכטער פאַרװאַנדלט ווערן אין אַן אויסדדרוק פון פּראָטעסט: 
יאַנקעלע, דאָס קאַפּאָדײנגל, שוין נאָכן קריג, אין פּאַריז, װוערט שער 
פאַרוװווּנדעט אין אַן אומגליק-צופאַל. ווען עס קומט דער מאַמענט פון דער 
גסיסה, דערציילט וויזעל: "ער האָט געאָטעמט שווער, פּונקט וי ער זאָל זיך ועלן 


איבערצייגן אַז ער לעבט נאָך. פּלוצלינג האָט ער זיך צעלאַכט" ("די 
שטאָט",ז.98). 


דער העלד אין "דער בעטלער פון ירושלים", ווען ער בלייכט שטיין פאַרן 
באַפרייטן כותל, רעדט -- ספק צו זיך אָדער צום רבונודשל-עולם: -- "מאַך מיך 
לאַכן. כ'וװואָלט װעלן פאַרגיין אין אַ גרויסן געלעכטער װאָס אַזױנס האָב נאָך 
קײינמאָל נישט געלאַכט. כ'וויל לאַכן פאַר דעם נעכטן, פאַר דעם מאָרגן. ס'איז 
מיין געלעכטער װאָס איך וויל דיר שענקען, ירושלים ; מיין געלעכטער,און נישט 
מיינע טרערן" ("די כבעטלער" ז. 184). 


און אויף אַ צווייט אָרט: "האָב קיין מורא נישט, הער זיך צו: עמיצער זינגט, 
דאָס באַװײינט דוד זיין זון אַבשלומס אומקום. עמיצער וויינט -- דאָס איז ירמיהו 
װאָס זאָגט פאָרויס דעם חורבן ירושלים, און עמיצנס קול: רבי עקיבא פאַרכישופט 
זיינע עינויים מיטן כוח פון זיין געלעכטער" ("דער בעטלער" ז.208). 


פאַרטיפט און שאַרף איז וויזעלס זאָג וועגן דער וויכטיקייט פון לאַכן 
בכלל: "ווי אַנדערש װאָלט געווען דער גורל פון דעם נוצרי, ווען ער װאָלט געווען 
קאָנען לאַכן... אויך אונדזער יידישע געשיכטע, וי אַנדערש װאָלט זי אויסגעזען, 


ווען ער, דער נוצרי, װאָלט נישט געווען נעמן זיך אַזױ ערנסט.." ("דער בעטלער" 
ז.5), 


דאָרטן זאָגט אויך זיין העלד משה: "ווי גוט װאָלט געווען ווען די מלאכים 
װאָלטן זיך אויסגעלערנט לאַכן, אויפן אָרט פון פאַרגיסן טרערן". ("דער 
בעטלער" ז.33). 
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אָכער אויך טרערן האָבן אַ ספּעציעלע ראָלע: טרערן זיינען פאַר אונדז יידן 
תמיד געווען אונדזערע באַגלײטערס אויף אונדזער לאַנגן דערנער-וועג זינט די 
בראשית-טעג פון אונדזער אומה. זיי האָבן ניט איינמאָל געדינט וי אַן אויסלאָדן 
זיך-פּױזע פונעם אָנגעזאַמלטן צער און צאָרן. וויזעל שענקט אַ סך אָרט פאַר 
מענטשלעכע טרערן ככלל און יידישע טרערן בפרט. 


ס'איז ראש השנה אין לאַגער. אַ מנין יידן דאַװענען. איינער פון די מתפּללים 
רעדט: "כאָטש מיר זיינען טרויעריק, הונגעריק און געפינען זיך אויפן שוועל פון 
משוגעת, לאָמיר פונדעסטוועגן פאָרזעצן אונדזערע מנהגים. מיר װועלן מאַכן 
קידוש; לאָמיר אָנפילן אונדזערע גלעזער מיט אונדזערע טרערן...דער קידוש 
איבער אונדזערע טרערן װועט ווערן דער שליח-ציבור צו גאָט" ("איין דור 
שפּעטער" ז.238). 


טרערן זיינען בכוח צו פאַרטרענקען די גאַנצע יצירה: "ווען רבי ישמעאל'ס 
ריי איז געקומען דורכצומאַכן די יסורים אין די הענט פון די רוימער, האָט מען 
דערהערט אַ בת-קול פון הימל: ישמעאל, מיין זון, זיי שטיל. אוב דו וועסט 
פאַרגיסן טרערן, װועל איך די גאַנצע יצירה צוריק ברענגען צום תוהו-ובוהו. איין 
און איינציקע טרער דיינע, וועט אַרומנעמען די גאַנצע יצירה און זי פאַרטרענקען" 
("איין דור שפּעטער" ז. 252). אוב אַזױ, פרעגט וויזעל, וויפל יצירות זיינען 
דערטרונקען געװאָרן אין דער תקופה פון אוישוויץ?! 


לוט וויזעלן, גייען מענטשלעכע טרערן קײינמאָל נישט פאַרלוירן. זיין 
העלד אין "אַקצידענט" רעדט צו איליאַנען, זיין נישט יידישע רעטערין: 'זעט אויס 
אַז צוליב מיר זיינען געקומען דיינע טרערן... איך האָב דיך אויסגעלערנט צו 
וויינען... טרערן גייען קיינמאל נישט פאַרלוירן" ("דאָרטן"ז.158). אַ רחמנות איז 
אויף די יעניקע װאָס קענען נישט וויינען: "ווען אַ מענטש וויינט, ווייסט ער אַז 
ס'וועט קומען אַ טאָג און טרערן װעלן אויפהערן" ("כיאור" ז.46). 


משה, דער מקובל באַקלאָגט זיך: איך האָב שוין פאַרגעסן צו וויינען. ס'איז 
אַ שלעכטער סימן" ("די שבועה" ז.280). טרערן באַדאַרפן באַטראַכט ווערן וי אַ 
מתנה פון גאָט: "צום ערשט האָט גאָט באַשאַפן טרערן, בכדי העלפן דעם 
כן-אדם זיך ראָנגלען מיט זיינע עינויים און זיי מנצח זיין". ("די שטאָט" ז. 83). 


טרערן, מענטשלעכע טרערן, לעבן אונדז איכער: ווען דאָס גוססדיקע 
יינגעלע יאַנקעלע האָט אויסגעהויכט זיין נשמה, האָבן נאָך אַלץ טרערן גערונען 
פון זיינע טויטע אויגן: "יאַנקעלעס טרערן האָבן אים איבערגעלעבט" ("די 
שטאָט"ז.102). 


אין הימל האָכן טרערן אַ באַזונדערע חשיבות: "דער לעצטער טויער װאָס 
פאַרמאַכט זיך אין הימל, איז דער טויער פון טרערן" ("די שטאָט" ז.146). גאָט 
אליין כביכול געפינט זיך אין דעם היכל: "װואָס געפינט זיך אויף יענער זייט פון 
טרערן... ("די שטאָט ז.177-78). טרערן, אמתע טרערן, דינען װוי צינורות דורך 
וועלכע ס'פליסט דער גאָט-און-מענטש-דיאַלאָג. 
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שטילשווייגן: אויך וועגן שווייגעניש האָט וויזעל אַ סך צו זאָגן.ער אַלײן 
האָט גלייך נאָכן קריג אַדורכגעמאַכט אַ תקופה פון שטילשווייגן. "דער שווייגער" 
אין זיין ראָמאַן "די שטאָט פון מזל" דאָס איז ער אַלײן. די דאָזיקע בלעטער װאָס 
שילדערן דעם פאַרשטומטן, אין-זיך איינגעשלאָסן יינגל, שוידערן אונדז אויף. 
ס'איז אַ שווייגן װאָס קומט נישט פון "פאַרחתמטקייט" נאָר איז אַן אויסדרוק פון 
פּראָטעסט. אַזאַ מין שווייגן קומט אויך פון אַ שולד-געפיל פאַר בלייבן לעבן בעת 
אַנדערע, מיט וועמען ער איז דורכגעגאַנגען דעם גיהנום זיינען אומגעקומען. דעם 
דאָזיקן פּסיכישן מצב האָט וויזעל גלענצענד געשילדערט אין זיין עסיי "די שולד 
װאָס מיר טראָגן אין זיך" ("לעגענדעס" ז. 210). 


איינער פון וויזעלס העלדן באַגרינדעט דעם כוח פון שטילשווייגן דערמיט 
װאָס דער מענטש דערגרייכט די מדרגה פון זעלבסט-דערקענטעניש: "דאַ- 
מאָלסט, ווען איך שווייג שטיל, לעב איך. אינעם צושטאַנד פון שטילשווייגן 
בין איך ככוח צו דעפינירן זיך אַליין" ("די שטאָט" ז.103). דורך שווייגן איז 
גרינגער צו דערשפּירן די אָנװעזנהײט פון גאָט: "שטילקייט איז נישט קין 
פּוסטקײט, נאר אַן אָנװעזנהײט" זאָגט פּעדראָ, דער װאַגאַכונד. אין זייערע 
שפּאַצירן פלעגן מייקל און פּעדראָ אָפט שווייגן. זיי האָבן אינעם שווייגעניש 
דערפילט טיפקייט און שטילע מוזיק... ווען דער מענטש בלייבט איינער אַלײן 
אַנטקעגן דער גאַנצער וועלט, דאַמאָלסט נויטיקט ער זיך אין דער אָנוועזנהייט פון 
גאָט: "זיי האָכבן דערפילט אַז זייער שטילער אָטעם גייט נישט סתם פאַרלוירן, נאָר 
עמיצער הערט זיך צו צום קלאַפּן פון זייער האַרץ" ("די שטאָט" ז.124). 


"גאָט באַװיט זיך אין שטילקייט פון נאָך אַ שטורעם: גאָט איז 
שטילקייט" ("די שטאָט" ז.63). 


וויזעל באַהאַנדלט די טעמע פון שטילשווייגן אין אַלע זיינע ווערק. ער 
אליין איז דאָך געווען אַ קרבן פון דער דאָזיקער סיטואַציע. ער ווייסט וי גוט און 
שלעכט שטילשווייגן קאָן זיין פאַרן גייסט און גוף פון דעם יחיד. 


משוגעת: נאָכדעם וי דער מענטש ווערט געשטויסן צום ראַנד פונעם 
תהום: ווען דאָס געלעכטער ווערט פאַרגליווערט, די טרערן -- אויסגעטריקנט, 
דאָס שטילשווייגן -- פאַרװאַנדלט אין אַ פאַרשטיקטן אינערלעכן יאָמער, 
דאַמאָלסט אַנטלויפט ער צו משוגעת. 


צום אַלעם ערשטן, קומט דער בין-השמשות צװוישן קלאַרקײט און 
פאַרנעפּלטקײט. ס'איז אַן אַרײנשפּאַן אין אַ פאַרטונקלטן קאַמער: "כ'בין 
צוגעקומען צום גרענעץ פון משוגעת. כ'האָכ דערפילט אַז ס'איז דער סוף פון מיין 
וועג. כ'האָב זיך געטוליעט צום אים וי צו אַ נייעם אָנהײיב, וי צו אַ װאַרעמען 
בגד... כ'האָב דערפילט אַז איך בין "איך" און גלייכצייטיק "עמיצער אַנדערש" אין 
דער זעלביקער צייט" ("די שטאָט" ז.100). 


דער קאָמוניסטישער אינספּעקטאר פרעגט דעם רב אין "זלמן, אדער דער 
שיגעון פון גאָט" וועגן זיין משונהדיקער אויפפירונג בעת דער כל-נדרי תפילה אין 
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דער מאָסקװער שול: "װאָס איז געווען דיין דרשה, אַן אימפּולסיווער אויסברוך? 
מאָמענטאַלע פאַרבלענדונג? אַ קאַפּריז ?". אויף דעם ענטפערט אים דער רב: "אַ 
מאָמענט פון דעליריום... אַ באַװוּסטלאָזיקײט, אַ געפיל פון פאַלן, נישט אַרונטער, 
נאָר אַרױף... כ'האָב געזען עמעצן איינגעהילט אין אַ טומאַן, ביים צופוסנס פון אַ 
הויכן באַרג... כ'האָב געפּרוּווט קלעטערן און אים דערגרייכן.. יָא, ריינע 
משוגעת... משוגעת װאָס האָט אַ סוף געמאַכט צו אַלע פראַגעס און תשובות..." 


אַזױ אויך מנחם, דער רעליגיעזער יונגערמאן װאָס ווערט משוגע פון די 
עינויים אינעם תפיסה-קעלער פון דער אונגארישער נ.ק.וו.ד. ער רעדט צו 
מייקלען, זיין מיט-אַרעסטאַנט: "לויטן אָפּמאַך צווישן מיר און גאָט, גיב איך אים 
אַװעק אַלץ װאָס איך פאַרמאָג: ביינאַכט מיין נשמה און בײיטאָג -- מיין קלאָרע 
מחשבה... ווען ער װעט מיר אַ מאָל צוריקגעבן מיין נשמה וועט ער אויך מיר 
צוריקשיקן מיין קלאָרקײט... ("די שטאָט"ז.176). 


מנחם, דער טיף רעליגיעזער מענטש, ווייסט אַז זיין משוגעת קומט פון זיין 
ליבע צו גאָט. זיין װעלן פאַרשפּרײטן אמונה אין אַ קאָמוניסטיש לאַנד, דאָס 
אַלײין איז אַן אויסדרוק פון שיגעון. משוגע פאַר גאָט. פונדאַנען קומט זיין גלויבן 
און בטחון אַז גאָט וועט אים סוף-סוף נישט פאַרלאָזן. ער װועט אים צוריקגעבן 
זיין נשמה צוזאַמען מיט זיין קלאָרער מחשבה. 


אין דער אוישוויץ-תקופה און באַלד נאָכדעם, האָט די סכנה פון שיגעון 
געלויערט אויף יעדן שוועל פונעם יידישן יחיד. וויזעלס שרייבערישער חוש האָט 
דערפילט מיט אַלע זיינע רמ"ח-אברים די אַקטועלקײט פון אַ שיגעון-פסיכאָז פון 
אַ גאַנצן יידישן דור. פונדאַנען נעמט זיך װאָס אַ צאָל פון זיינע העלדן פאַרלירן 
זייער קלאָרע מחשבה. ס'איז זיי (און אויך מסחמא דעם מחבר) געווען גרינגער 
אויסצוהאַלטן די מוראדיקע אוישוויץ-קאָשמאַרן, דורך דער אַנטרינונג צו "א 
פרייוויליקן" שיגעון, אַ "שיגעון פון עקסטאַז"... 


וויזעלס משוגע-געװאָרענע העלדן פירן נישט קיין קריג קעגן גאָט. זי 
זיינען נישט קיין גאָט-פאַרלײקענער. זי גייען נישט אַרום מיט אַ לאַמטערן אין 
האַנט צו זוכן גאָט אינמיטן העלן טאָג וי ניטשעס משוגענער גאָט-פאַרלײקענער. 
זי ווייסן יאָ וװווּ גאָט געפינט זיך: "...ער הענגט אויף דער תליה (טליע) צוזאַמען 
מיטן אויפגעהאַנגענעם יידישן כחורל אין אוישוויץ"... ("און די וועלט האָט 
געשוויגן"). 

וי שוין דערמאָנט, פאַרמאָגט וויזעל בלויז געציילטע יסודותדיקע העלדן. 
איינער פון זי איז משה, דער משוגענער. דער דאָזיקער העלד איז מיט דער צייט 
פאַרוואַנדלט געװאָרן אין וויזעלס שאָטן. ער גייט אים נאָך זיין גאַנץ שעפערשן 
לעבן. ער איז אַ מין "משוגענער משולח" װאָס טראָגט מיט זיך אַ באַזונדערע 
שליחות צו װאָרענען די מענטשן קעגן אַ וועלט-שיגעון... וויזעל דערציילט 
אונדז וי ער האָט זיך נישט איינמאָל געפּרוּווט "כאַפרייען" פון משה'ס כסדרדיקן 
נאָכגײן. ער האָט אים איינגעראַמט אין אַ באַזונדערער דערציילונג "משה, דער 
משוגענער". געהאָפט האָט אפשר דער מחבר אַז איצטער, נאָכדעם וי ער, משה, 
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האָט שוין געפונען זיין "תיקון", װעט ער אים צורו לאָזן. 

ס'איז אָבער נישט געשען אַזױ. משה האָט זיך ווייטער אַרױסגעריסן פון זיין 
געבונדנקייט. ער שפּרייזט ווייטער צוזאַמען מיטן מחבר, פון איין דערציילונג צו 
דער צווייטער. אומעטום "נעמט ער דאָס װאָרט". אַ מאָל דערשיינט ער וי קלמן, 
אַן אַנדערש מאָל -- וי עזריאל. ער דערשיינט אויך וי מנחם און אָפטמאָל -- 
רייסט ער זיך אַדורך אונטער זיין אייגענעם נאָמען... וויזעל האָט שוין אפילו זיך 
פאַרטראַכט אים "אַוועקהרגענען" און אַ סוף מאַכן צו זיינע פאַרפאָלגונגען, אבער 
"ווי אַזױ קאָן מען דורכפירן אַ מאָרד איבער אַ מלאך װאָס איז געשלאָגן געװאָרן 
מיט משוגעת?! ("לעגענדעס ז.107). ס'איז דערגאַנגען אַזױ ווייט אַז נישט 
איינמאָל האָט דער מחבר אָנגעהויבן חושד זיין אַז זיין אייגן לעבן איז נישט מער 
וי אַ טעות, אַ מיספאַרשטײעניש: "כ'מיין אַז איך לעב מיין אייגן לעבן, כעת 
אין דער אמתן איז דאָס גאָר זיינס"... 


וויזעל קאָן אויך זיין שפּילעװדיק אַפּילו ווען ס'האַנדלט זיך אין אַזאַ 
ערנסטן ענין וי שיגעון: משה, דער מקובל, ברענגט זיך וי אַ קרבן בכדי צו 
ראַטעווען אַ גאַנצע עדה פון אומקום. ער געפינט זיך אין תפיסה. וי אַ רעזולטאַט 
פון די עינויים, פאַלט ער אריין אין א דעליריום. ער געפינט זיך אין הימל. די 
פּמליא של מעלה חידושט זיך : *וווּ קומט אַ משוגענער אין הימל ?". די "הימלישע 
תנָאים" קאָנען נישט געפינען קיין שום דין װאָס זאָל חַל זיין אויף משוגעים. קומט 
דער מלאך מטַטרון מיט אַן עצה: "זאָל מען דעם משוגענעם מקובל דערקלערן 
פאר אַ קלאָרן, און דאָס פּראָבלעם וועט געלייזט ווערן. משה'ס נשמה שטעלט זיך 
אָבער קעגן: "איר גאַנץ לעבן אויף דער ערד האָט זי אַדאָפּטירט משוגעת ווי איר 
אייגנס. מיט װאָס פאַר אַ דעכט ווילן די הימלישע שופטים אַװעקרױבן איר 
זכות?". 


קומט מען מיט אַ פּשרה: "אמת, משוגעים זיינען געגליכן צו צדיקים. מען 
דאַרף זיך מיט זיי רעכענען. אָבער הימלישע געזעצן קאָן מען נישט ענדערן. אויב 
אַזױ, זאָל משהס נשמה צוריקנידערן אויף דער ערד". ווידער שטעלט זיך די נשמה 
אַנטקעגן: "די הימלישע דיינים האָבן דאָס רעכט -- צוריקשיקן בלױז 
פאַרזינדיקטע נשמות. זי, די נשמה פון משה, דעם משוגענעם מקובל, האָט נישט 
געזינדיקט. זי לעבט אין איר אייגענעם זכות און איר אייגענעם קרייז... כלויז זי 
אליין האָט דאָס רעכט זיך צו משפּטן"... 


די הימלישע דיינים זיינען פאַרעקשנט: אוב די נשמה כאַשטײט דורכאויס 
אויף איר רעכט צו משוגעת, איז פאַר איר נישטאָ קיין אָרט אין די הימלען. 
דאַמאָלסט קומט די נשמה מיט איר װאָרנונג: "איך װעל צוריקנידערן אויף דער 
ערד און פּראָקלאַמירן פאַר אַלעמען אַז "ס'איז נישטאָ קיין יושר אין די 
הימלען"...("די שבועה"). 

וויזעל באַטראַכט דעם "פרייוויליקן שיגעוז" ווי אַ מין איכערגאַנג פון 


ערדיש-פיזישער עקזיסטענץ צו אַ העכערער מדרגה און כרייטערע האָריזאָנטן. 
אינעם צושטאַנד פון משוגעת, ווערן די חושים פאַרשאַרפט און דערגרייכן די 
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מדרגה פון "העלזעעריי": די פרוי שעכטער װאָס געפינט זיך אינעם פאַרמאַכטן 
װואַגאָן צוזאַמען מיט אַנדערע יידן, "דערזעט" אַ כרענענדיקן אויוון". דאַמאָלסט 
האָט נאָך קיינער נישט געװוּסט אַז מען פירט זיי קיין אוישוויץ און אַז דאָרטן 
געפינען זיך די גאַזדקאַמערן און ברען-אויוונס. אַזױ איז אויך אינעם פאַל פון 
משה, דעם משוגענעם: אַ קורצע צייט איידער ס'זיינען אָנגעקומען די ידיעות פון 
אוישזויץ איז ער געשטאַנען אין פּאָליש פון בית המדרש, אַרומגערינגלט מיט 
קינדער. ער האָט צו זיי געשריגן: "זעט קינדער, איך כרען, איך כרען און ווער 
נישט פאַרברענט".("לעגענדעס" ז.113). 


וויזעל שליסט אויך נישט אויס געזאַנג אינעם צושטאַנד פון משוגעת. ס'איז 
אַ שעה פאַר דער שחיטה. די סאָלדאַטן שיסן אויף די פאַרזאַמלטע יידן װאָס 
געפינען זיך אַרום די אױיסגעגראָכענע גריבער. ס'איז געבליבן בלויז דער לעצטער 
ייד. זיין פּנים, ספק- פּנים און ספק-מאַסקע. אויגן װאָס קוקן אין די מרחקים. ער 
גייט און זינגט...ס'איז שווער צו וויסן צי ער ווייסט װאָס ס'טוט זיך ארום אים. 
ווייסט ער אַז ער געפינט זיך ביים ראַנד פון טויט? די רעאַליטעט איז פאַרשװוונדן 
פון זיין השגה, און אויף איר אָרט איז געבוירן געװאָרן דאָס געזאַנג. דער 
איינציקער כלי-זיין װאָס איז געבליבן אין זיין רשות" ("דער בעטלער" ז.79-80). 


משה, דער משוגענער, טראַכט וועגן זיינעם אַ תלמיד : "איך בין זיכער אַז 
ער איז געגאַנגען צו זיין טויט אַ זינגענדיקער... איך בין זיכער אַז ער האָט 
מיטגענומען מיט זיך זיין געזאַנג צוזאַמען מיט זיין שיגעון" ("די שטאָט"ז.24). 


ס'איז פאַראַן אויך אַן אַנדער עקסטאַז אינעם צושטאַנד פון שגעון: די 
עלעמענטן פון דער יצירה גייען ארויס פון זייער אָנגעצייכנטן שפּאַן. אויך זי 
ווערן "צעחושט" ווייל זיי האָבן דערפילט די צעטרייסלונג פונעם גאַנצן אַרום. 


מייקל רעדט צו זיך: "משוגעת איז אַ טיר װאָס עפנט זיך צו אַ געדיכטן 
װאַלד. אַ פרייקייט אין וועלכער אַלץ איז דערלויבט און אַלץ איז מעגלעך...אַ 
צושטאַנד אין וועלכן פייער באַשאַפט קעלט און שניי רעגט אָן צו תאווה... 
אינעם דאָזיקן מצב זיינען חיות באַשאָנקען מיט מענטשלעכער אינטעליגענץ און 
שדים ווייזן אַרױס אַ חוש פאַר הומאָר... "דאָרטן" איז אַלץ אימפּולס, ליידנשאַפט 
און כאַאָס... "דאָרטן" ווערן די געזעצן כטל און "געזעצגעבערס" װערן 
אַרױסגעשטױסן פון זייער מאַכט.. דער אוניווערס באַפרייט זיך פון זיין 
איינגעאָרדנטקייט אין וועלכער ער איז געפאַנגען געװאָרן... ("די שטאָט" 
1 --179). 


פרעגט מייקל זיין פריינט: "פאַר װאָס זאָל מען זיך שרעקן פאַר משוגעת? 
אַקצעפּטיר שיגעון און װאַרף אַראָפּ פון זיך די שרעק...װאַרף די שרעק אַרױף 
אויף אַנדערע. זאָל אפילו גאָט אַלײן זיך שרעקן פאַר דיר... דאָס װעט זיין דיין 
פּראָטעסט קעגן די יסורים און אומגערעכטיקייט...* (דאָרטן). 


הייסט עס אז דער פאָרצוג פונעם משוגענעם איבערן קלאָרן מענטש 
באַשטײט אין דעם װאָס דער משוגענער האָט אַראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם פּחד 
און פּאַרפרעמדקייט צו גאָט. אינעם צושטאַנד פון שיגעון עקזיסטירט מערער 
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נישט קיין מחיצה צוישן מענטש און גאָט: "..מעגלעך אַז איר בין 
משוגע. מעגלעך אַז מיר ביידע, איך און גאָט, זיינען גערירט פון די געדאַנקען. 
אויב ס'איז נאָך נישט געשען אַזױ, וועט עס באַשטימט קומען...װאָס ס'זאָל אָבער 
נישט זיין, איז מיר ליבערשט צו זיין משוגע מיט אים וי אָן אים... " ענטפערט 
מנחם מייקלען. 


ווען מייקל װאַרפט פאָר מנחמן אז ער לעסטערט גאָט, ענטפערט אים דער 
לעצטער: -- "אויב אַפּילו אַזױ, איז מיר בעסער צו לעסטערן אַ גאָט װאָס איז מיר 
נאָענט (אין משוגעת), װי לעסטערן אַ גאָט װאָס איז ווייט פון מיר (אין 
קלאָרקײיט)...(דאָרטן). 


איינער פון די בעטלערס ("דער בעטלער"ז.196) װאָגט אַרוסצוקומען מיט 
אַ געדאַנק װאָס גייט נאָך ווייטער: "איך בין דאָס אויג װאָס קוקט ארויף צום אויג 
װואָס באַװאַכט אונדז. איך װעל קוקן אַזױ לאַנג ביזקל איך װועל בלינד ווערן. 
דאַמאָלסט על איך זינגען ביזקל משוגעת. דאַמאַלסט װועל איך חלומען"... 


בלויז אינעם צושטאַנד פון משוגעת איז דער מענטש ביכולת צו "דערבליקן 
דאָס אויג װאָס באַװאַכט אונדז"... אינעם צושטאַנד פון משוגעת האָט ער קיין 
מורא נישט צו ווערן פאַרבלענדעט פון צופיל ליכט. אויב ס'זאָל אפילו עפּעס 
געשען, בלייבט אים נאָך אַלץ דער חלום...אין אַ וועלט פון אײיביקן חלום האָט ער 
קיין מורא נישט אַפילו פאַר גאָט... 


ווען דער מענטש פאַרלירט דעם פּחד פאַר גאָט, קאָן ער זיך "פאַרגינען" צו 
טאָן װאָס משה, דער משוגענער האָט געטאָן ערב יום כיפּור: נאָכן דאַװענען, האָט 
ער זיך צוגעבונדן צום אָרון-קודש און געיאָמערט: "שלאָג מיך גאָט ! שלאָג מין", 
אויב דו ווילסט ! כ'וועל זיך נישט פאַרטיײידיקן. זעסט דאָך אַז איך בין צוגעבונדן. 
שלאָג מיך, אויב ס'וועט דיר פאַרשאַפן הנאה און דיר ברענגען כבוד"...(ידי 
שטאט" 156). 


וי שוין געזאָגט נוצט ויזעל דעם צושטאַנד פון משוגעת כמעט 
אין אַלע זיינע ווערק. כלויז אין זיין ראָמאַן "די שכועה" געפינען מיר ארום 
הונדערט פאַרשידענע שטעלן אין שייכות מיטן דאָזיקן צושטאַנד. ס'איז שווער 
אונטערשיידן צווישן וויזעלס בעלי-הזיה און בעלי-קבלה. צווישן זיינע װאַגאַכונד 
זהעלדן, כעטלערס און סתם נע-ונדניקעס. ס'איז שווער צו וויסן ווער פון זי איז 
"דער משוגענער וואס איז געװאָרן אַ צדיק, אָדער אַ צדיק װאָס האָט פאַרלוירן זיין 
קלאָרע מחשבה" ("דער כבעטלער"ז.199). ס'איז דעריבער קיין חידוש נישט װאָס 
נישט איינמאל װערט דער לײענער דיזאָריענטירט פון די פאַרשידענע 
סתירותדיקע ארױיסזאָגונגען און שילדערונגען. בילדער יאָגן אַריכער בילדער און 
ווערן אויסגעמישט כאַאָטיש און פאַרנעפּלט. ס'איז שווער אַרױסשײלן דאָס 
אמתע פון דעם וויזיאָנערישן. ס'מאַכט זיך אויך אז דער אימפּעט פון די 
שילדערונגען איז אַזױ שטאַרק און ווירקזאַם, אַז דער לייענער דערשרעקט זיך. 
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ער האָט מורא אַז אויך ער זאָל נישט אַרײנגעשלעפּט ווערן אין דער דאָזיקער 
סטיכיע פון משוגעת. 


א * א 


פּראָפּ. עמיל פאַקענהיים ברענגט וויזעלס אַ שילדערונג וועגן אַן עדה יידן 
װאָס דאַװענען אין אַ שילעכל ערגעצווו אין דער נאַצי-אָקופּירטער אײראָפּע. 
ווען די תפילות האָבן זיך צעוואַרעמט, איז אַרײנגעלאָפן אַ ייד, אַ פּנים גערירט פון 
זיינע געדאַנקען, און האָט אויסגעשריגן : "שאַ יידן ! שרייט נישט אַזױ הויך. גאָט 
וועט נאָך אייך דערהערן און ער װועט זיך דערוויסן אַז ס'לעבן נאָך יידן אין 
אײיראָפּע"...{"גאָטס אָנװעזנהייט אין דער געשיכטע"ז.67). 


וויזעלס שיגעון-קאַנצעפּציע גייט נאָך ווייטער. ער שריבט צו דעם 
"שגעון-צושטאַנד אויך גאָט אַליין. דאָס איז אָבער אַ קאַפּיטל װאָס כאַדאַרף 
באַטראַכט ווערן באַזונדער. זיין קאָנצעפּציע וועגן דעם יחידס אַנטרינען צו 
משונעת ווי אַ מיטל זיך צו כאַפרײען פון דער שווערער ווירקלעכקייט, באַװוירקט 
נישט בלויז דעם געוויינטלעכן לייענער, נאָר האָט אויך אָנגערירט געוויסע 
טעאָלאָגן און דענקער. דערזעלביקער פּראָפּ. פאַקענהיים איז מודה אז אויך ער איז 
באַװירקט געװאָרן פון וויזעלס "מדרש-משוגעת". ער, דער טעאָלאג און 
פילאָסאָף פּאַקענהיים, איז מודה אַז אויך דער רעליגיעזער ייד איז עלול אין זיין 
פאַרצווייפלונג צו זוכן "אַן אַנטרינונג" אין משוגעת, בעת דער וועלטלעכער ייד 
וועט זיך מסתמא ווענדן צו אַ טראַגישן ניהיליזם װאָס איז אייגנטליך "נישט 
עפּעס אַנדערש וי משוגעת"... 


אין וויזעלס "מדרש משוגעת" און די אַנדערע "מדרשי-וויזעל", קומט 
וויזעלס שרייבערישער טאַלאַנט צו זיין העכסטן אויסדרוק. 


5 





פּאָעזיע 


קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 195 


אבי גואל 


מיינע לידער 


(הענע שטערן-מאַרדער) 
(1976-1911) 


איידעלען, מיט ליבשאַפּט 


דאָס בלוט פון מיין האַרץ 

מיינע לידער -- 

אײינגעשלאָסן -- אין פלוס; -- 

נערן -- װאַרעמען -- זידן אין פאַרדראָס... 


אויף זעגלען אָן שיפן 

אָן פליגל אין שטורעם-ווינטן 
אין געוויטער פון שניי 

גייט אויף זייער שריי... 


ווען הימל דערטרונקען אין פּלאַמען 
און פאַרמעקט איז די גרענעץ פון וי 
און חשך אין דממה-געצעלטן 

לעשט לעצטע האָפנונג פון וועלטן 
פון גוסס אין -- "אַין" -- פאַרגײי 
אויך דאָרט צווישן הימלען אָן ראַמען 
טרענקט דאָס בלוטיקע קליי... 


מיינע לידער 

וי טויבן אָן טרוימען 

נאָך מבול מיט ביטערע זוימען 
מבשר אויף שפּיץ פון אַ בוים 
הענגען אין מיטן פון שוים... 
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"זבור אשר עשה לך..." -- פּױלן 


-- די לעצטע יאַרידן -- 


מיט ליידיקע וועגענער -- זיינען געקומען 
פּוילישע פּוערים -- אויף לעצטע יאַרידן... 


אויף ליידיקע וועגענער -- פּוילישע פּוערים 
לאָדן די יידן -- אין לעצטע פאַרטאָגן. 


רוצחישע כאַמעס -- פּולישע פּוערים 
טרייבן די יידן -- אין קאַלכיקן אויוון. 


זי זיינען אונדזערע שכנים געוועזן -- 
פלעגן ברענגען ירקות אויף די יאַרידן. 
מיט טױזנט-יאָריקער שנאה באַזויפן -- 
פול אייפער און אומברענג -- די כאַטעס און הויפן. 


גרייטע באַגראָבן -- גאַזיקע אויוונס -- 
קאָכיקע כװאַליעס -- בלוטיקע טייכן. 

די וועלדער און פעלדער און פּױלנס מכשפות 
עדות פאַרשטומטע -- אין ווינטיקע שרפות. 


פּריסיק און שרפות -- טאָגן די נעכט 
רויכן קנוילן -- שטיקן די לופט -- 

קרייזלען די װאָלקן -- הילן די רוימען 
טליען און בריען -- נשמות אין אַשן -- 
הימלען פּאַרשעמטע -- פלאַמען פאַרווישן... 


ליידיקע וועגענער -- פּוילישע פּוױערים 
אין שנאה פאַרטיליקט -- די יידישע שכנים. 


-- אלה אזכרה -- 
(מיין ברודער ישראל) 


בלוט, מיין בלוט, נישט פאַרקיל!!! 
שטיל נישט איין די שוידערינעכט. -- 
די בלינד פאַרטראָג אין חלום היל -- 
צו אוּר און רַע, יון, רוים און שײיטער!!! 
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אַ װיסטע פּלאָג אויף פּױלנס פּלײנען 

װאָס האָט פאַרברענט מיין היים און קינד!!! 
אַ בראַנד פאַר דייטש פאַר די געמיינען, 
װאָס האָט פאַרצוקט מיין לייב און זעל!!! 


פּאַרשאָלטן זאָלן זיין די אומות, 

װאָס ברענען מיינע טריט אומזיסט, 

װאָס ווילן אויסמעקן מיין נאָמען, 

מיין הײליק היים צעשטערן װיסט!!! -- - - 


אין נאָמען פון די שחיטה-שטאַמען -- 

איך מאַן אַ חשבון פאַר געװאַלט -- 

פאַר שאַנד פון דורות און רציחה -- 

פאַר פאַרשעם אין גלות בראַנד!!! = - - 


מיר האבן געווארט... 


מיר האָבן אין צווייען געװאַרט 

איך -- און די נאַכט. 

אין לופטן האָט בּענקשאַפּט געשװועבּט. 
און איך האָבּ געװאַרט אויף דעם, 
װאָס האָט קומען נישט געװאָלט. 


מיר האָבן אין צווייען געװאַרט 

איך -- און די נאַכט. 

אין לופטן האָט בענקשאַפּט געשוועבט. 

אַ נאַכטיק לעבן אַרום. 

עס זיינען פאַרזונקען, פאַרשטומטע, 

די שטיבּער געשטאַנען. -- 

שטומע -- וי איך, 

און שטילע -- וי בּענקשאַפּט אין לבנהדיקע נעכט. 
עס האָט זיך פון ווייטן געהערט דאָס בּילן פון הינט 
ביי פּוערישע כאַטעס. 

עס האָבן די ביימער גערוישט 

געקװואַקעט די פרעש. 

און ערגעץ ווייט -- 

האט געטרילערט, געשאַלט דער סאַלאָװײ. -- 
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מיר האָבן אין צווייען געװאַרט 

איך -- און די נאַכט. 

אין לופטן האָט בּענקשאַפּט געשװעבּט 
און איך האָב געװאַרט אויף דעם, 
װאָס האָט קומען נישט געװאָגט. 


װואַלד 


זון, װאַלד און זאַמד, 

גרינקייט שװעבּט אין לופט. 

שװואַרצע קראָען פליען. 

ערגעץ זינגען פייגל, 

ערגעץ לאַכן קינדער -- 

באָבעשיס דערציילן מעשהלעך. 

װאַלד, זון, זאַמד און באַרג 

-- װאַלד און בּערג -- 

-- וויגט זיך אַלץ צוזאַמען. 

גרינקייט אויף דער ערד -- בּלויקייט זייט דער הימל, 
זון און גרינס, זאמד און הימלבלוי. 

אַלץ צוזאַמען -- װוּנדערשיין. 

איך בּין שוין איצטער נישט אַליין. 

װאַלד -- זאַמד -- בּערג -- גראָז, זון און הימל 
זיינען דאָ מיט מיר, 
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אוש יאיר 
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איך בלאַנקע 


איך בלאָנקע זיך אַרום 
אין דיין היינט, 

יורש מיינער: 

כ'האָבּ פאַרלאָרן 

אי דעם נומער 

אי די גאַס. 


אויף אַריבּערטרעטן 
דעם מיראַזש 

פון נעכטנס מיינע, 
האָסטו נישט קיין וויזע 
נישט קיין פּאַס. 


קענסט מיך נעמען 

בּיי דער האַנט 

און פירן, 

אָנקלאַפּן אין אַלע 
טויערן, פּאַרריגלטע -- 
פאַרהאַקטע טירן. 


קענסט מיר, 

וי אַ בּלינדן, 

אַרײינשטעקן אַ ווייסן שטעקן 

אין דער האַנט -- 

איך װעל בּלאָנקען אָבּער-ווידער, 
סיי ווי סיי, 

ווייל דער דור-המבּול 

שוױיבּלט ווילד און ווילדער 


פון דאָס ניי. 


האָט נח 

זיך בנעימותדיק 
געטעסעט בעלקעס 
שטיל און שאַ? 


בִּין איך דער איינציקער 
משוגענער, 

וואס מאַכט אַ פּאַליש, 
אין די וועלטן, 

דיינע -- 

אַ געשריי? 


נישט איין מאָל, 
גאָטעניו, 
געצערנט האָט 
חרטהיפלאַם -- 
אָט-באַלד; 
פאַרצוקט 

דיין קרוין-בּאַשאַף. 


פאַרװאָס זשע שטשירעט 
-- ראַצןיצין -- 
אַנטקעגן מיר, 

דאָס ערב-רב? 
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דער טויט קוקט אַריין דורכן פענצטער 


דער טוט קוקט אַריין דורכן פענצטער. 
די נאַכט זייגט דאָס בלוט פון מיין ליפּ, 
די הענט -- אָפּגעבראָכענע צווייגן. 
מיין הוט -- אַ צענאָדלטע זיפּ, 


ווען װעט מיך דער שניטער איינזאַמלען 
צום שייער אין שויס פון דער ערד? 

ווען װועט ער מיין רגע אָפּהאַקן, 

מיין אָטעם -- מיט שאַרף פון אַ שווערד? 


צי װעל איך די רגע דערקענען, 
אָן פּחד, איר קוקן אין אױג -- 
צי װעלן די זאַפטן אויסרינען, 
מיט טרערן װאָס שרפען וי לויג? 


אויף מיר בּליצט די שרעק פון די שטאַרבּער -- 
עס שאָטנט די אימה פון תּהום. 

איך צאַפּל אין שפּאָנעס פון שפּאַרבּער. 
פֿאַרשװוענקט, כ'ווער, פון שוים אויפן שטראָם. 


ס'איז װאָר, כ'האָבּ דעם סוף זיך געמאָסטן; 
געבּעטן -- אויסלייזן פון יאָך. 

איצט גרויל איך בּיים ציליען דאָס װאַרטן, 
אויף ציטער פון אַנגסט פאַר מיין בּראָך. 


איך בּעטל: אַן עוקץ, אַ קרישל, 

אַ שעה נאָך, זאָל טליען מיין קנויט, 

מיין מויל טוסטו שטאָפּן מיט ווערטער -- 
פאַרגינסט מיר דעם טראָפּן פון טויט. 


פאַרגין מיר די גנאָד פון דערשפּירן, 
אין זוים פון דער לעצטער מינוט, 

אַז דו בּיסט מיין טועם פון גיפטן -- 
מיט דיר טו איך אויסגיין אין בּלוט. 
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עס פאַלן די ווערטער, וי 
בּלעטער פֿאַרוועלקטע 


עס פּאַלן די ווערטער, וי בּלעטער פאַרוועלקטע 
פון ביימער פּאַרטרערטע אין האַרבּסטיקן אומעט 
אויף בּלאָטיקע שליאַכן, אויף פעלדער צעווייקטע. 


עס האָבּן פאַראומערטע בּענקער געדומעט, 
פאַרטײַעט אין נעפּלען פון אָװונטן טריבּע, 
געקייעט די בּיטערע ווערטער, פאַרװיאַניעט, 


געשטיקט זיך מיט רויכן פון גיפטיקער ליבּע. 
זיי האָבּן שוין אַלע מחשבות צענומען -- 
פון פּײַנען, געװויינען, דערפּינטלט דִי סיבּה. 


האָסט שפּעט זיך צו ווערטער, צו מידע, גענומען -- 
דיין נאַקעטער ווייטיק מוז מדבּרדיק װואיען. 
אין ליד דיינס, די שקיעה זיצו שחרית געקומען, 


מחשבות וי װעספּן, דער שטיל, טו פּאַרטרױען -- 
פאַרמיטן ס'איז, װאָרט דיינס, די זאַלבּ פון אויפטויען. 


קריקבּליק: מיי 1, 1937 -- מיי ו, 1977 
(װוילאַנעלע) 


געפּאַטשט פון כװאַליעס, רעשנדיק, 
אַ פעלדזן-בּרעג, אַ שטאָציקער, 
וי קינבּאַק סטאַרטשעט, סטראַשענדיק. 


פאַרהאַקט דעם שלאָס, מ'האָט האַסנדיק, 
פון היים דער טױזנטיעריקער, 
געפּאַטשט פון כװאַליעס, רעשנדיק. 


קיין פּױלן, וויינט דאָס האַרץ, צוריק. 
אויף אייבּיק, האָסט קיין היים נישט מער: 
אַ קינבּאַק סטאַרטשעט, סטראַשענדיק. 


דעם רוקן בּייגט הכנעהדיק 
דער װאַנדערער, דער אײבּיקער, 
געפּאַטשט פון כװאַליעס, רעשנדיק. 
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אַ שיפל װאָגלער, שרעקעוודיק 
פאר פרעמד, קאַנאַדער, אײַזיקער: 
אַ קינבּאק סטאַרטשעט, סטראַשענדיק. 


אומזיסט געזוכט צו היים אַ בּריק 

אין פרעמד, קאַנאדער, אײַזיקער: 
געפּאַטשט פון כװאַליעס, רעשנדיק, 

אַ קינבּאַק סטאַרטשעט, סטראַשענדיק... 


פאַר װאָס, פאַר ווען? 
(פּעטראַרכישער סאָנעט) 


פאַר װאָס, פאַר ווען, אַראָפּ, אַרױף, דער שטױבּ? 

פאַר װאָס, נאָך װאָס, אין ראָד-געדרײ, דער שניי? 

האָט ווער דערהערט געליימטנס ווילד געשריי, 
דערשטיקט אין װירבּלװינטס געהייל: "אָ, רױבּ!"? 

דער זינגענדיקער קנעכט, װאָס קרייט: "אָ, לױיבּ 

צו אַלערהעכסטער הויך!*, איז טויב, אוי וויי, 

האָט ער געפרעגט דעם ווינט װאָס ס'טוט אים וויי? 
האָט ווער פאַרשטומט זיין פאַלש געקריי: "איך, גלױיבּוי? 


דער וויכער וועט פאַרהילכן חניפה-שבח, 

וועט אויסלעקן געליימטנס פּיין פון גליד, 

זיך לייגן זאַכט -- אַ לעמעלע בּיים זוים. 

דער שניי -- אַ ווייסער טאָרט -- בּאַקרײנט דעם דאַך. 
דער שטױיבּ, אין איבּערבּעטן שניי, רוט מיד, 

טוט חלומען פון שטערנשטױיבּ אין רוים. 


קאַשמאַר 


.. גערעדט צו יצורים 
פאַרטױבּטע רייד 

אויף יענער זייט פון הערן -- 

זענען זילבּן פאַרפלויגן 

צום גראָזיקן בּרעג 

װאָס האָט אויפגעהערט צו בּאַװערן. 


איז געקומען די סאָװוע -- 
שװואַרץ-אַטלעס, די שעה, 
גראַנעט-פיאָלעט, די אשמורה -- 
און נודנע געהוקעט: 
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"געפלויגן אַ קו, 
קאָשמאַרן האָבּן די בּכורה." 


אויף אַ ליילעך פון ווינט, 

כ'האָבּ געשװעבּט צום װאַלד 

פון קנאָכיק-געקרימטע צווייגן -- 
האָבּן געפּױזעט פּענכערס 

פון נעפּלען, געדראָלן, 

אויף פּעק פון פאַרדומפּענעם שווייגן. 


און װוּ איז דער טייך פון יישקע-גריץ, 

און די פּאַרעס, פאַרגליטשטע, אויף לײבּער? 
-- דאָס האָבּן די זומפּן, 

צעשלוקערצט פון היץ, 

געסמאָקעט פון דנאָ דעם לעצטן שפּריץ, 
געלאָזן אַ פּריסיק, אַ מדבּר. 


געשלײידערט, אין קעסל 
פון קאָכיקן בּליי, 

זייג איך, פון כמאַרעס, 
אַ ניכטערקייט-בּריי, 
װאַרפט מיך קאָשמאַר 
אויף שװוערדן-בּעט, 
שוימט מיך ניאַגראַ 
צום פּיסק פון אַ שד. 


מז מעצנם! (סמעננם (סאסאצה קנאט כאגאצצט פאטשטהס סהקאה) פאטס האטאנז כותצח) מהאצצה כמטואס סנואט 


דערהערט האָבּ איך 

דעם קוויטש פון טאָג 

ווען ער ווערט, אין בּלוט, געבּױרן -- 
דערזען דעם מענטש, 

אַלײן אין דער וועלט, 

פון חלום אָפּגעשױרן... 


1 
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אַ שנירל פון זיבּעצן (כּמנין טו"ב) הײַקוס: 


(אַ הײַקו איז א אאַפּאַנישע דרי-שורהדיקע, זיבּעצן-טראַפיקע ליד 
פאָרם. די ערשטע און דריטע שורות גראַמען זיך, און באַשטײען פון פינעף 
טראַפן יעדע. די מיטלסטע שורה באַשטײט פון זיבּן טראַפן. דאָס שנירל 
(אָן די קעפּלעך) פאַרמאָגט אַזױ אַרום 289 טראַפן (כּמנין טר"ף) -- דעריבּער: 


דער מאַטאָ.) 


"ותבא אליו היונה לעת ערב 
והנה עלה-זית טרף בפיה." 


(בראשית ח: י"א) 


"און די טױיבּ איז געקומען אין אָװנטצײט, 
ערשט אַן אָפּגעריסן אײילבּערטבלאַט איז אין 
איר מויל. (תרגום יהואש) 


א 
השכיבנו 


בּלעטער זיך, מיש אויף 
השכּיבנו, וויג מיך איין, 
בּױים, צעבּענקט אַרױף... 


בּ 
טרילער 


צוויטשערט טרילער פריד 
היפּערט איבּער צווייגיגעפלעכט, 
זְמֶרט מײַאיק ליד. 


ג 
האָניק 
בּין שיכּורט האָניק; 


צערטלען פּלאַטערלעך בּלומען; 
גליט לאָנקע זוניק. 


ד 
הייכן 


פּוכשװעבּ שטרעבּט גרייכן 
שטיפער-ווינטל, זומערלעבּ, 
אין בּלױיע הייכן. 

ה 

בּרי 

פויגל-פלעק, אין פלי, 

אויף בּלענדנדיקע זאַמדן, 
אונטער בּלוי אין גלי. 

ו 

דאָרשט 

זון קושט ערד -- יאַנג-ײַן:י 
דאָרשט צו קװואַל -- חתן-כלה. 
װוּאַלן -- שפּיצן, שפּין... 

* מענלעך-װײַבּלעכע, און אַנדערע 


היפּוכים, אין כינעזישער 
קאָסמאָלאָגיע. 
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זֹ 
זויערטויג 


יאַנגײין -- יונג און מױיד. 
אַ סטויג היי יערט זויערטייג. 


בּלייבּסט אָן קנעלונג, פרויד... 


ח 
רעדל 


דריי זיך רעדל, דריי, 
בּיזן זיבּעטן הימל -- 
פריי זיך מענטשל, פריי. 


ט 


גורל 


דרייט זיך גורל, דרייט, 
סך-הכּלט לעצטן דרימל -- 
גרייט זיך מענטשל, גרייט... 


(: 
אױטאָבּוס 


אָנגעפּאַקטער שווייס, 
אַלומיניום-אױטאָבּוס: 
אַרבעטאָרער -- חייס. 


ו"א 
הינערפּלעט 


גרינער דאַך-שימל. 


אַלמאַימאַטער הינערפּלעט -- 


בּנין -- אין דרימל. 
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ו"ב 
הספּד 


פאַרפלויגן -- געשטאַלט. 


עלנט גלאָצט פון שפּיגלפלאַך. 
יעלהט װער: "געװאַלד!"? 


ל"ג 

חורבה 

פּאַיאַץ, װוער נישט מיד: 

דיין האַרץ -- אַ נודנע חורבה -- 
שפּילט זיך מיט אַ ליד. 

וײדש 

קשר 


שװעבּט איבּער ימען 

יידיש געכּתיבהטער בּריוו -- 
בּרית בּין הַגראַמען. 

ט"ו 

גאַליק 


עלנטער פּאַעט, 
פאַרשעמטסטער אונטער שטערן 
ליריש װאָרט, צעפּלעט! 

ט"ז 

צעפּײניקט 


דיכטער, חבר דו, 
צאַנקענדיק, געבּױיגן ליכט: 
װווּ געפינט זיך רו? 


ו"ז 
הייליקייט 


האָרך זיך איין, מיין קינד: 
אַװנטפאַל-קילקײט ווייעט 
מיט הייליקן ווינט... 
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מישאַ העלמאַן 


)19817-1900( 


עלעגיעס 


לזכרון נצח מיין פרוי רות און מיין טעכטערל 
יענטע לאה, השם ינקום דמם, וואס זיינען 
בימי השואה דערמאָרדעט געװאָרן דורך 
נאַצישע כאַנדיטן אין יאָר 1941.-- 


א 


עס האָט מיין טאָג זיך אָנגעטאָן אין שװאַרצן, 

ווען דו ביסט אויף אײיביק אַװעק, 

ווען אונדזער טעכטערלס נישט אויסגעלעבטע טעג 

װאָס האָט זיך וי אַ שװואַרצער װאָלקן 

אויפגעוויקלט און אַװעק. 

יעצט שטיי איך און װאַרט צו זען אין חלום דיין בליק 
כאָטש איך ווייס, אַז ער קומט מער קײינמאָל נישט צוריק 
וי איער קול פון ווייטע וועלטן, 

װאָס וויינט אין מיינע טכויער-געצעלטן... 


ב 


ווו ביסטו מיין טעכטערל, 

ווו ביסטו מיין קינד? 

זיי האָבן דיך געברענגט פאר אַ קרבן 

צו זייער אָפּגאָט פון זינד, 

צו זייער האַקן און קרייץ, 

מיט וועלכן זיי האָבן די וועלט פאַרפלייצט 
מיט נאַכט און טויט. 

אָ, טעכטערל, װאָלסטו כאָטש מיט אַ געוויינטלעכן טױט 
געשטאָרבן? 

עס נעמט מיך אַרום דער גרויל און פּיין 
וי מיין קאָפּ מיט גרוי... 
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ג 


מיין לעבן, װי אַן איבערגעריסענער שלאָף, 

אַ חלום, וואס שרייט אין מיר, 

וי עס װאָלט דער טױט אויפגעעפנט זיין טיר 

און קיינמאל זי נישט פאַרמאַכט = - 

יעצט שפּרײט זיך די נאכט 

אויף אַלע מיינע וועגן 

װאָס פירן מיך צו דיר אַנטקעגן 

און װוי מיין טרער װאָס טריפט טראָפּ נאָך טראָפּ 
וועל איך בויגן, וי שולדיק מיין קאָפּ אַראָפּ, אַראָפּ... 


דֹ 


וי דאַמאָלט הער איך אין מיר אייער שרייען 

װאָס יאָגט מיר נאָך, וי איך װאָלט געוועזן קֵין 

און מיט מיינע תפילות װאָס קענען צו אייך נישט דערגרייכן 
זוך איך אין די טרועריקע הימלען, אַ צייכן 

פון אייער געביין. 

מיין לעבן איז אַן אײביק געוויין, 

קראַנק איז מיין יעדער אבר -- 

בלאָנדזשע איך און זוך איער נישט דאָיִקן קבר... 


ה 


אינעם טרויער פון מיין ליד 
פון מיר צו אייך -- 

דער לעצט, לעצטער ווייטיק 
פון מיין אומעטיק געמיט... 


*+ 





208 קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


מ. חסיד 


אָדם שטום 


אַ שעה פון תפילה און יסורים 

איך ליג ביים סאַמע מױל פון תהום 

און בין ניט גרייט נאָך, װי אַמאָל אברהם 
צו בעטן רחמים אויך פאַר סדום. 


אַ שעה פון פאַלן אויפן פּנים. 

ווער ווייסט דען װאָס אַ פּנים איז? 

פון אַלץ װאָס האָט זיך אין מיר איינגעביסן 
צי איז דאָס ניט דער טיפסטער ביס? 


אַ שעה פון ביטערן געראַנגל, 

ווען ווערטער רייסן זיך מיט זיך אַלײן אַרום. 
װאָס פאַר אַ װידוי קען אַ מענטש איצט זאָגן 
ווען בלייבן וויל זיך דווקא בלייבן אדם שטום. 


ווערבע 


ווערבע, פאַריידישטע ווערבע 
ביים ברעג פון אַ גויישן טייך 
פאַרגעס ניט דאָס יידישע לשון, חלילה 
העט דאָרט אין דעם קריסטלעכן רייך. 


פאַרטרוי עס דער צונג פון די בלעטער, 
די קינות פון ווינטן בײינאַכט -- 

זיי זאָלן מיט יאַשטשערקעס לאַכן 

וי מ'האָט דאָרט פון יידן געלאַכט. 
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זי זאָלן די בלוטן פאַרקילן 
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וי ס'איז ביי די יידן פאַרקילט, 
| ווען מ'האָט זיי געטריבן צום שייטער 
און חוזקדיק מאַרשן געשפּילט. 


ווערבע, געיידישטע ווערבע, 
פאַרפאַלג זיי מיט אויגן פון ייד 
און וויין אויף די גויישע טייכן 

וי אַ ווערבע קען וויינען אין ליד. 


װוי גרייכסטו גאָר צו מיר 


טשיקאַװע צפון ווינט 
װאָס האָסט אַמאָל 


די עברים בערד געריסן, 
ווען פעדערן געפעדערט 


האָט מען זיך 

דעם אַלטן טייך 
אַריבערשפּאַנען 
און אָנקומען 

צו זין און טעכטער 
פון אמורי 

און אייניקלעך 

פון כיטרע כּנענען. 


און איינגענעסטלט טיף 
האָט זיך אין מיר 

אָט יענע ברוינע 
קוּפּערשלאַנג 

װאָס האָט געביסן 
אַזױ לאַנג 

די זאַמד באַדעקטע 
פּיאַטעס 

פון יונגן מידבר דור, 
ווען טראָציק 

איז ער ווייט אַװעק 
פון זיינע איינגעדאַרטע 


עפר ואפר 


טאַטעס 

און ניט געפונען מער 
צוריק 

קיין סימן פון אַ וועג -- 
געבליבן איז אַ רעשט 
פון יענעם װיסטן סם 
אין מיר 

אויף אַלע מיינע 
חולה-נופלדיקע 

גלות טעג. 


בלאָזסט ערגעצווו 

אויך דו אין מיר 
מלחמה שופר 

פון כּוהנים 

און צאָרנסט לאַנג 

אין מיינע בלוטן 

און אַלע ווענט אַמאָליקע 
פון אַ צעקרישלטן יריחו 
ווערן מיטאַמאָל גענוי 
אויף מיינע ווענט 

גאַר שטאַרק 

געראָטן. 


ביז גבעונס-זון 
נעמט ברענען 
אויף מיין הוט 
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און הענט 
און װאָס עס איז 
פון מיר 

שוין לאַנג אַנטלאָפן 
לויפט מיטאַמאָל 
צוריק 

און ווערט מיט מיר 
אויף גרויען אַש 
פאַרברענט. 


בלויז אין אַ קווענקלעניש 
פון אַ פאַרדומעטן 

חצות 

ווערט אזוי פרעמד 

אויף מיר 

מיין מאָדנער פּרצוף פּנים 
וי מיין איינגעשרומפּן 
קויטיק, קינדער:העמד 
דאָס העמד 

װאָס טוט פאַרדעקן 

אויף מיר 

טויזנט-לעכער, 

ווען קריכן נעם איך 
קריכן 
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ערגעצוווּ אַראָפּ -- 
כאָטש הייסן הייסט עס 
אַז איך הייב מיך אויף 
מסוכן הויך 

און װוער אלץ 
מענלעכער און העכער. 


און ווערן ווערט 
פּאַרדעכטיקט מיר 

די שלאַנג, 

דאָס קול, דאָס בהמישע 
פון לעכערדיקן האָרן, 

דאָס אַלט געוויין 

פון דעם געדרייטן שופר -- 
ווייל װאַרטן װאַרט 

מיט זי 

אויף מיר 

אַ ווערעמל אַ קליינס, 
װאָס היט פאַר מיין געביין 
דעם עלטסטן סוד פון וועלט -- 
דעם סוד 

פון סאַמע פּשוטן 

עפר ואפר. 
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מאַניע ליפשיץ 


עס גייט אַהער דו שטאָט 
(עטיודן) 
א 


עס גראָבט די מאַשין די שװואַרצע ערד און הורבעט אָן אַ גאַנצן באַרג אַרום 
דעם טיפן גרוב. עס װואַרעמט זיך די שװואַרצע ערד אין שטראַלן פון דער זון און 
בענקט נאָך זאָרגפעלטיקער מי פון פּױער. אַזויפיל דורות דאָ צוזאַמען געאַרבעט. 
געלעבט אין זאָרג, אין פּרײַד און שלוה'דיקער רו. די ערד האָט אים באַשאָנקען 
מיט גאָלד פון זאַנגען.מיט ברויט, מיט פרוכט און גרינס. קינדער זיינען דאָ 
געװאַקסן און פריי אַרומגעלאָפן איבער אירע ברייטע שטחים. 


איצט גייט אַהער די שטאָט, מיט אייזן און בעטאָן, און װאַקסן וועט דאָ ניט 
קיין ווייץ און ניט קיין קאָרן, נאָר הויכע הייזער, שטיינערנע, וי גרויסע קאַסטנס, 
צעטיילט אין קליינע קעסטעלעך. אין יעדן קעסטעלע עס וועלן מענטשן וווינען, 
און מענטש וועט קוים זיין שכן קענען. און אין זיין שטענדיק געיעג וועט ער אים 
קוים צוּוואַרפן אַן אײיליקן גוטמאָרגן. 


ב 


עס שטייט דער עפּל-סאָד פאַרלאָזן, מיט אויסגעטריקנטע צווייגן, וי 
אויסגעדאַרטע הענט צום הימל געווענדט און קלאָגט זיך מיט אַ טענה צו גאָט : 
"מיט װאָס האָב איך געזינדיקט, פאַרוואָס איז מענטש אַװעק פון מיר ?" איך פלעג 
דאָך יעדן פרילינג װי אַ כלה אין ווייסן חופּה-קלייד זיך אויסצירן. עס האָבן 
בינען נעקטאַר געזויגן ביי מיר, פייגעלעך האָבן זייערע נעסטן אין מיינע צווייגן 
געבויט און פאַרקלונגען די לופט מיט זייערע געזאַנגען. אין הארבסט זיינען מיינע 
צוווייגן געווען געבויגן צו דער ערד מיט שווערער משא פון רײַפער פרוכט. איצט 
שטיי איך דאָ פאַרטריקנט און פאַרלאָזן, פאַר'משפּט צו אונטערגאַנג. 


עס גייט אַהער די שטאָט מיט אײַזן און בעטאָן, װאַקסן וועלן דאָ ניט קיין 
עפּל, באַרן אָדער קאַרשן, און מענטש וועט מער קיין צייט ניט האָכן צו פאַרבעטן 
דאָ זיין שכן אויף אַ גלעזל טיי און שמועסן געמיטלעך ביי זיין פאַמיליען טיש. 


8 
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ש. מיצמאכער. 


טיראַן 


ציטערט דאָס לאַנד פאַר זיין װיסטן געוואַי, 
דאָס פאָלק פאַר זיין װיסטן געבאָט, -- 
אין בלוט איינגעטונקט זיין כאַשטיוולטן טראָט. 


אַ טריבער אָפּשײן אין בלוי פון דיין אויג, 
אַ רֶמָז, אַ ביטערער שמייכל, -- 
אַלץ איז ביי אים שוין פאַרצייכנט. 


און זוכסטו אין שרעק אַ באַהעלטעניש וו 
פון זיין וועלפישן בליק צו אַנטרינען, -- 
ער װועט דיך דאָרט זיכער געפינען, 


און אויסמעסטן קאַלט זיין פאַרטיקע שטראָף 
פאַר קײינמאָל באַגאַנגענע זינד, -- 
אומשולדיק מעגסט זיין וי אַ קינד. 


ס'טרעפט ווען זיין ברעם שליסט זיך אויך נישט צום שלאָף, 
אים דאַכט עס דערגרייכט אים די שטראָפּערשע האַנט, 
װאָס צאָלט מיט נקמה פאַר פּיינען און שאַנד. 


5 
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פּרץ מיראַנסקי 


א זמר'ל 


לאמיר זשע זינגען א זמריל, 

דעם שטילסטן פון אלע ניגונים! 
גאט באַהאַלט זיין עמערל -- 

די זון, אין זיין נאכטיקן ברונעם... 


גאט צינדט, אין בלויאינקן דעמערל, 
אן זיינע ליכטיקע שטערן; 

לאמיר זשע זינגען א זמריל, 

אפשר װועט גאט אונדז דערהערן? 


טרויעריק, טרויעריק, אומעטיק 
איז אויף די ערדישע וועגן -- 

לאמיר דעם ניגונדל ברומענדיק 
קומען צו גאט און אים פרעגן: 


ווען שוין, ריבונו אלמעכטיקער 
אפווישן װועסטו די טרערן? 

אז דיין הבטחה, די נעכטיקע 
זאל היינט מקוים שוין ווערן... 


טונקעלער, פינצטערער, בלוטיקער 
ווערט אויף דיין ערדקויל דער בייזער. 
ווען וועסטו גאטעניו גוטינקער 

שיקן צו אונדז דעם דערלייזער? 


ווען װועט מען הערן אים קומענדיק 
טוען מיר פרעגן און פרעגן? 

ווייל מיטן ניגונדל ברומענדיק 
וויילן מיר גיין אים אנטקעגן... 


לאמיר זשע זינגען א זמריל, 

א ליד וואס איז אלעמען ניחא, 

גאט שייערט אויס, אין זיין קעמערל, 
די גאלדענע זון פאר דער זריחה... 
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למנצח צו מיין מאמען 


ביטער, זאגט מען: װי א רעטעך 
וואס אין נאז פארגייט זיין טעם! 
נאר מיין מאמעלען, איך בעט אייך, 
ניט געקאנט האט איר מסתם? 


כאטש זי איז געווען א קליינע, 
איז זי תמיד גרויס געווען 

און א בריה אזא איינע, 

האט די וועלט נאך ניט געזען. 


פלעגט זי ווען א רעטעך נעמען 
פלעגט זי מאכן א געמיש, 

אז דער רעטעך פלעגט פארשעמען 
אלע עסנס אויפן מיש. 


היינט דער איינגעמאכטס אויף פסחז 
וואס פלעגט אויסזען וי בורשטין 
אזא מאכל, אז א קייסער 

וואלט זיך שפּיגלען אויך דערין, 


אויך א מענטשן, וועם ס'איז ביטער, 
פלעגט מיין מאַמע מאכן זיס. 


אל דערשלאָגענע געמיטער 
פלעגט זי ברענגען צו איר טיש 


און מיט גוטע רייד, וואס בענטשן, 
מיט א שמייכל און א טרער 

פלעגט מיין מאמע אויכעט מענטשן 
מאכן זיסער מער און מער. 


און דעריבער טו איך גלויבן, 
שמייכלענדיק אין זיך, בסוד: 
אז מיין מאמע, דארטן אויבן, 
קאָכט מאכלים אויך פאר גאָט. 


נאָר זי ברענגט עס אין גיהנום 

מיט א טרייסטנדיקן ווארט 

און זי גיט אוועק עס יענעם, 
וועלכער ליידט אַממערסטנס דאָרט. 
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ווייל מיין מאמע, ווייל מיין מאמע, 
האב איך זאגן װוּ געהערט: 

איז א מלאך'טע מסתמא 

אויך געוועזן אויף דער ערד... 


איצטער, אז זי איז פארפלויגן 
אינעם מלכות פון ניט הי, 
שעם איך זיך פאר אירע אויגן 
וואס איך קאן ניט זיין וי זי. 
אפּריל 76.18 


א תפילה שקיעה בלוט 


שקיעה בלוט זון וואס שטארבסט 
צינד אָן מיינע טרערן. 

כ'זאל אין טויבע נעכט פון הארבסט 
אויכעט זען די שטערן. 


כ'וויל אז זייער ווייסע שיין 
זאל אין מיר פארבלייבן, 

זי זאלן מיין לעמפּל זיין 
ווען כ'וועל ווערטער קלייבן. 


קרויזן גראע, זילבערווייס 
פון מיין לעבן רייפן, 

גיט מיר כח, גיט מיר פלייס 
איך זאָל קאָנען שלייפן 


אלע ווערטער וואס כ'פארמאג 
אין מיין פרייד און פּיינען, 

אז זיי זאלן טאג נאך טאג 

זי וי גאלד צעשיינען.- 


װאַכע נעבט, לאַנגע נעכט, 
גיט מיר זין און כח, 

אז אין שטענדיקן געפעכט 

פון מיין הארץ און מח 

זאל איך זיין גערעכט און עכט 
וי א קוואל אין רויערד. 

אז דער צארן וואס צעברעכט 
זאל אויך זיין א בויער. 
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ס'האט דער גורל מיך באשערט 
זיין דער זינגער בלינדער, 

וואס זיין ליד ווערט ניט דערהערט 
פון זיין פאָלק און קינדער. 


גורל מיינער גיב מיר קראפט, 

ווילן און ירגזון ! 

אַז דאָס װאָרט װאָס שעפּט און שאַפט 
זאָל מיך ניט פאַרלאָזן. 


איך זאָל קאָנען ביז מיין ענד 

זיין דער זינגער טרייער 

פון דעם פּלאַם װאָס האָט פאַרברענט 
און פון זריחזה-פייער, 


פּאָלק מיין פּאָלק דערהער מיין קול, 
דעם פאַרטרערטן ממש! 

זע מיין שפּראך ניט ווערן זאָל 

אויך אַ מין אַרָמִיש. 


נאָר א קדיש נאָכן טויט, 

צי א תלמוד לשון 

זע מיין שפּראַך זאָל זיין אַ קנויט 
װאָס איז ניט פאַרלאָשן. 


ווייל מיין מאמעלשון האט 
אַלע דיינע אותיות 

אין דיין לאַנגן גלות-טראָט 
פון דיין גאַנג וואס גרויס איז. 


איינגעקריצט וי גאָלד אין קװאַרץ 
און עס פּאַרנשְמהט 

אז זיי זאָלן אין דיין האַרץ 
ליכטיקן אױף תמיד. 


7 
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ש. סימכאַוויטש 


אין די לאַָרענשנס 


אויף צווייגן האַרפעס שפּילט אויס דער ווינט זיין ניגון, 
אויף קרוינען פון ביימער העלפן די פייגל אים צו; 
גאָטס ליכט נידערט פון די הימלען 

אין די בערג און אין טאָלן פון רו. 


וי ווייט דיין אויג קען נאָר דערגרייכן 
בלאָנדזשעט דער בליק איבער בערג און טאָלן -- 
וועלדלעך פאַרקניפּטע מיט צווייגיקע גאַרטלען, 
גראָזיקע אינדזלען אין גרינגאָלד געמאָלן. 


און דאָרט אויף די ראַנדן פון בערג, רונדאַרומיק, 
נידערט דער הימל אויף שפּיצן פון ביימער; 
אויסגעוועלבט טיף אין בלויע אין-סופן 

הענגט ער און ליכטיקט -- אַן איביקער טרוימער. 


און בערג איבער בערג פאַרװאָרפן, פאַרטורעמט, 
וי װאַלן ביי שלעסער פאַרלאָזענע, אַלטע; 

מיט סטעזשקעלעך קרומע וי דינינקע שטראָמען 
װאָס ליגן אין גראָזן געדיכטע באַהאַלטן. 


פֿאַרקלאַמערט אין רינג פון בערג און ביימער 

פּאַלדעװעט זיך נאַקעט אַן אַזיערע. זאָרגלאָז זי שפּילט זיך 
מיט כװאַליעלעך זילבערנע, רוישיקע, פרײַע, 

ביז זי ווערט מיד און פאַרהילט זיך 


אין זוניקער העל פון װאַרעמע שטראַלן. 

זי זויגט אָן דורך ערדישע וועגן געהיימע 

די דורשטיקע װאָרצלען; עס טרינקען די ביימער 
פון אירע קװאַלן. 


מיט אירע װאַסערן זעטיקט די ערד זיך 
ביז זי צעבליט זיך אין קאָלירן אין בונטע 
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מיט גראָז און געוויקסן װאָס שפּראָצן 
אַרױס פון אירע ערדישע גרונטן. 


אויף איר װאַסער-שפּיגל שווימען אַרום, 

מיט לייבער פאַרברוינטע, מיט זון אין די אויגן, 
פּאָרלעך װוי שװאַנען, אין שיפלעך שמאָלע, 
מיט זעגלען אויף מאַסטן אין שלווה פאַרצויגן. 


און פול איז דאָס אַלץ מיט גערויש, מיט שירה -- 
עס פּרעפּלט דאָס װאַסער און שלאָגט אָן די ברעגן, 
עס מורמלען די דינע בלעטער אויף צווייגן, 

עס שפּילן די ווינטן אין רויש אויף די וועגן; 


עס זינגען די נעסטן אויף שפּיצן פון ביימער 
מיט פייגל-טריל, עס זשומען די בינען, 

עס פּלאַטערן פליגעלעך, עס ציטערן גראָזן 
מיט ברואימלעך פול פון גרויען באַגינען. 


אפילו די פעלדזן די נאַקעטע, שטומע 
צווישן די באַרגיקע שטעזשקעס און וועגן 
זינגען אין שווייגעניש אויס אַ געזאַנג 

פון זומער-פרייד, אין זון און אין רעגן. 


סיינט--אַגאַט, 1953 


אָן דיר... 


אָן דיר איז דער טאָג קיין טאָג ניט, 
די זון -- א פּאַרלאָשענע קויל; 
אָן דיר -- פאַריתומט די פרייד איז 
און ביטער די זעט אינעם מויל. 


אָן דיר כ'בין בלויז אַ פּינטל 
פאַרװאָרפן אין רוים און אין צייט; 
אָן דיר -- ניטאָ איז קיין רינג, 
צעריסן די גאָלדענע קייט. 


די שעה איז קיין שעה -- אָן דיין נצח, 
אָן דורות-געקייטלטן גאַנג; 

דורך עקדות און שייטערס 

און דורך קדושה-געזאַנג. 
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חיים לייב פוקס 


נוסח בעל שם טוב... 


..און אַזױ האַט זיך נוהג געווען דער בעל שם 
ווען עס האָבן זיין נפש געפּײניקט נסתרות; 

זיין פורמאַן באַפױלן: "די קאָטש טו שוין אַ נעם 
און גרייט זיך צו פאָרן"... 


ווייל דעם בעל שם האָבן געאַרט די נעכט און די טעג, 
ווען דער חומר טוט פאַרנעמען "אַלץ מיט אַן אַנדער" 
איז אפשר גאָר גלייכער צו זיין כסדר אין וועג, 

איז אפשר זיכער צו זיין אין שטענדיקן װאַנדער: 

אין דער "היים" קען דיך פּאַקן דער "בעל דבר" אַלײן, 
דיין גרעסטער שונא, דער עבירות-פאַרשפּרײטער; 

איז אפשר בעסער צו זיין אין אַ װאַלדיקן טאָל 

ווּ נאָך קדמונים, פּאַר תפילות די רגע געגרייט איז... 


קען אפשר זיין אַז דער נמשל דערפון, בין איך גאָר אַלײן, 
בעת עס דרימלען אין מיר מיינע געזאַנגען, די לידער, 

און איך ווייס נישט די וועגן צו מיין באַשעפער צו גיין, 
איך זוך און געפין אים צווישן היימישע יידן... 


קען אפשר זיין, אַז מיין װאָרט, װאָס אַזױ שטיל-שטיל איך ברום 
איז גאר אַן אָפּהילך אין יידיש פון מיינע הײיליקע זיידעם, 
װאָס זיי האָבן געדאַװונט מיט אַ ציטערדיקע שטים, 


איך קען ברענגען דעם בעל "זכותא דאברהם" פאַר אַן עדות: 
אַז וי זיי, װאָס האָבן אין יידיש געזאָגט זייערע תפילות, 
מורמל איך מיין ליד נאָר, ווען דאָס האַרץ איבערפול איז... 


א וועווריקל איז מתפּלל.. 


,..און מיט נאָך איין אַרעמער תפילה, קום איך מיין בורא צו דיר 
און בעט: מיך שוין אויסצוהערן. 
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ווייל זי איז נישט מיט טייערע שטיינער באַצירט 
נאָר מיט הייסע און טרויערדיקע טרערן... 


די תפילה װאָס עס שטאַמלט אַ קליינער בעל-חי 
פון איר געפרוירענער היים, פון איר נאָרע, 

װואָס זי דאַװנט צו דיר אַרױס פון דעם שניי 

און האָפט פון אַן ענטפער, אַ קלאָרן: 


צי איז איר באַשערט צו דערלעבן די פרילינגס-צייט 
ווען עס װעלן אָפן זיין אַלע וועגן און שטעגן? 

זי טאַנצט וי אין זומער און שפּרינגט פאר דער פרייד, 
און מיינט, אַז אַזױ, איז בעסער צו פרעגן. 


זי פּינטלט די אייגלעך צו מיר: װאָס צו טאַן, 
אפשר זאל איך רעדן פאַר איר, מיינע װוערטער; 
איך ציטער פאַר אימה און אַ שרעק נעמט מיך אָן, 
און איך ווייס נישט, וי עס איז באַשערט איר... 


פרעג איך מיין האַר: צי זאָל בעסער שטומען מיין װאָרט, 
װאָס איך וויל בעטן צו דיר, מיין באַשעפער: 

"מאַך װאַרעם איר נאָרע און נאַרונג נישט שפּאָר -- 

און איך, וי זי, װועלן דאַנקען צו דיר אָן אויפהער..." 


מיין טאַטנס ניגון... 


פון מיין טאַטנס אָרעמער שטוב, דו האָסט מיך באַשעפער דערדויבן, 
אַז איך זאָל מעגן דיר זינגען מיינע יידישע לידער און לויבן, 

וי מיין טאַטע האָט געזונגען צו דיר אין די נאָך דער אַרבעט חצותן 
און אין די קינות אויף חורבן ירושלים, זיינע טרערן פאַרגאָסן... 


אין די שבתדיקע פרימאָרגנס ביים לערנען מיט מיר דעם "מדרש תנחומא"; 
ביים דאַװענען -- וי ער האָט אויף פּשוטן יידיש זיינע ווערטער געמורמלט. 
זיי זיינען געשטיגן אַרױף צו דיינע פילפאַרביקע, הימלישע טורעמען; 
עד היום איך טו זיי נאָכזאָגן און מיט כוונות שטיל זי ברומען... 


עס נעמט מיך אַרום דאָס זיסע פאַרטייטשן פאַר מיר דעם ספר "יערות דבש" 
וי דעם "רמבמס" מחשבות אין "מורה" אדער פון זיינע "שמונה פּרקים" 
דו ווייסט דאָך אַז מער וי אײינמאָל טו איך דאָס פּנים אין מיינע טרערן 

װואַשן, 
פאַר ציטערניש, אַז טאָמער איז באַשערט מיר צו זיין אַ לעצטער פון גרויסן 
| דור "ותיקין". 
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דו ווייסט דאָך, וויפיל שטורעמס ס'זיינען איבער מיר געלאָפן און געפלויגן 
אין מיין װאָגל דורך לענדער, איבער טאָלן און בערג, דורך שרעקנדיקע 
װעלדער; 

בלויז דיין פּנים, אַ, טאַטע, האָט מיר וי אַ בליץ געלויכטן אויף די וועגן צו 
ירושלים 

איז מיין תפילה צו דיר, מיין האַר: זאָלן נישט די שאָטנס פאַרטונקלען מיין 
העל זען: 

איך זאָל זוכה זיין צו דערפילן אין מיינע בלוטן, ירושלים, דיין שטראַליקן 
באַנײען; 


פון מיין טאַטנס אַרעמער שטוב, עס האַלדזן ביז היינט נאָך, זיינע יידישע 
תפילות, 

איך טראָג זי אין מיין בלוט און וי אין חלום זיי פליען צו מיר, זיי שוועבן; 
און וי תמיד, איך מורמל דיין ניגון מיט אַ שטילקייט, װאָס שטילער פון 
שטיל איז 

און וויל אים מיט הײיליקייט נאָך זינגען ביז דער לעצטער מינוט פון מיין 
לעבן... 


מאָונט ראַואַל 
א 


באַגינען אויף מאָונט-ראָיאָל פרייען זיך לוסטיק די הימלען 
און די ערד, װוי אַ כלה, לאַכט זיי פולברוסטיק אַנטקעגן. 
פּיצעלעך גראָזן עפענען די פּיסקלעך און שטילע זי פרעגן 
אויפן געזאַנג, װאָס האָט זי געװועקט פון חלומדיקן דרימלען.. 


וועווריקלעך קליינע שפּיצן-אָן זייערע העלדזער און אויערן 

צו די צווייגן, װאָס האַלטן זיך אין איין שאַקלען און וויגן. 

עס קריכן פייגעלעך אַרױס פון זייער שאָל, ערשט געבוירן 

וי קינדער, װאָס דערהערן צום ערשטן מאָל זייער מאַמעס ניגון... 


עס שמייכלען די װאָלקנס קאָלירטע צו די לינדע ווינטלעך, 
װאָס טרינקען זיך אָן אין די לויפנדיקע טייכעלעך קלאָרע. 

זי טריפן מיט פריידיקע טרערן, וי מוטערס נאָכן קינדלען, 
וי זיי װאָלטן זיך ווינטשן "מיט מזל" און "קיין עין הרע" 


באַגינען אויף מאָנט ראָיאָל, איז פול די לופט מיט בשמים שאַרפע 
אַלץ דאַװנט צום בורא און התלהבותדיק זי בייגן זיך און הוידלען. 
און איך פיל אין מיין האַרצן, וי עס װאָלטן ציטערן האַרפעס 

און ברומען-מיט צו דעם ניגון פון "מלא כל האָרץ כבודו"... 
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ב 


צו מיטנטאָג באַװעגט זיך דער באַרג און עס קומען פון ערגעץ צוויי סאַרנעס, 
זייערע הערנער, וי קרוינען צעצווייגטע, מיך זייער פריינטלעך באַגריסן. 
און בערעלעך יונגע, דערשטילן זייער הונגער מיט ניסלעך און גרינסן 

דערנאָך איך הער זייער לויב און דאַנק צום באַשעפער, דעם "הַזְן ומפַרנס".. 


וי פייל אויסן בויגן, יאָגן און לויפן דערשראָקענע פּאָרלעך פון האָזן 
וי אין שרעק און מורא, אַ מענטש אָדער חיה צו טרעפן און באַגעגענען... 
איך שמייכל און לאָז מיך פון די זוניקע שטראַלן באַלײכטן און באַרעגענען 
װוי עס גײיען אויף צוויטן װאָס רייפן מיט לעבן די בונטע בלומיקע 
שטראָזן... 


מיר דוכט עס טאַנצן די סאַרנעס און איך פאַרנעם זייער ליד פול מיט ליבע. 
איך דערקען אין זייערע אויגן, די הימלישע שלווה וואס רוט אין די וועלדער 
עס האַלדזט מיך די זון מיט לידער פון חדווה װאָס רינגלען אַרום מיין העל 

זען 
וי זיי װאָלטן מיר שיקן אַ טרייסט פּאַר מיינע טעג אומעטיקע און טריבע... 


און פּלוצים עמיצער נעמט מיך אַרום און מיין פּנים ווערט פול מיט דופטנ- 
דיקע קושן: 

עס טאַנצן זומערפייגעלעך מיט חן; זייערע זיידענע פליגעלעך ציען זיך און 
שוועבן צו מיר 

און איך פיל: עס זינגט די גאַנצע וועלט אַ זומערדיקן און אַ לוסטיק-יונגען 
זמר 

װאָס מישט זיך אויס מיטן געזאַנג פון מיין נשמה און פליט צו די הימלען, וי 
אַ קדושה... 


ג 


דער פאַרנאַכט קומט אָן מיט שטילע טריט. עס נידערט מיט אים פון די 
הימלען אַ טרויער. 

די זון, װי אַ דיסק פון פייער צעצינדט אירע פיל טויזנטער קאָלירנדיקע 
שטראַלן. 

וי סטאַדעס וועלף אין אָנגריף, לויפן אין גאַלאָפּ ארויס די שאָטנס צום 
געלויער... 

איך שרעק זיך און ציטער כזאָל נישט ווערן אין זייערע מיילער פאַרצוקט 
און פאַרפאַלן... 


און פּלוצים איך דערהער פון די טאָלן אַרױס אַן אימהדיק שלוכצן, קלאָגן 
און וויינען 
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די נאַכט-סאָװע באַיאָמערט אירע נעכט. זיי פינצטערן אַרױס פון 
שװאַרץ-טונקעלע צווייגן 
מיר דוכט זיך: עס יאָגן צו זייערע נעסטן די פייגל און העכער אַרױף זי 
שטייגן 
צו מיר, װי איך װאָלט קענען זי באַשיצן און אַרײנלאָזן זי אין די געצעלטן 
מיינע... 


עס װאַרט מיך אִפּ ביים געצעלט אַ בער און צעשיקט שנעל זיינע האָריקע 
שווערע לאַפּעס 

צו מיין האַלדז. איך ווייס אַלײין נישט צי האַלדזן וויל ער בלויז, אָדער גאָר 
דערשטיקן. 

נאָר פּלוצים אַ רעגן צעגיסט זיך. איך הער וי טראָפּנװײיס ער פלייצט און 
קאַפּעט, קאַפּעט... 

עס דונערט און עס בליצט דורכן דונערדיקן ליכט צו מיר אַ טייל פון גבורה 
שיקן.. 


עס פלאַמט מיין פּנים און מיינע אויגן פייערדיק זיי לייכטן אויף די 
ציטערדיקע ביימער 
און װוידער זע איך וי אַלע באַשעפענישן צו די װאָלקנס שטרעקן זייערע 
קעפּ װוי אין שוועבן -- 
עס אָטעמט דער אַרום באַנײט מיט יוגנט װאָס שטראָמט צו זי פּון וועלטן, 
פון געהיימע 
און עס זינגט זיך אַ געזאַנג צום בורא, װאָס ליבט זיין וועלט און שיקט איר 
לעבן... 


די 


וְוִי א גרויסער פויגל מיט די פליגל צעשפּרײט איז אָנגעפלויגן די נאַכט אויפן 
באַרג, 

און געברומט מיין תפילה, װי איך האָב זי אין מיין נפש אַ גאַנצן טאָג 
געשטאַמלט. 

און גוט איז מיר געוועזן, װוי איך װאָלט געפילט איבער מיר דעם גלעט פון 
דער מאַמען 

װאָס האָט מיך געצערטלט מיט אַ ליבשאַפּט טויזנט מאָל טויזנט, געמוטיקט 
און געשטאַרקט... 


אין דער לופטן האָט געפלאַטערט אַ דופט, וי ער װאָלט געפלויגן צו מיר פון 
גן עדן 

און איינגעהילט מיין געצעלט, װאָס איז געװאָרן א שיפל און איבער ימים 
געשיפט זיך. 

די שטילקייט פון אָװונט האָט מיט שמייכלען, וי אַ געליבטע געהאלדזט און 
געשטיפט מיך 
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אַז איך האָב װוידער געאָטעמט מיט לעבן וי אין מיין יוגנט באַלױכטן מיט 
ליבע און פריידן. 


וי לעמפּלעך פון הימלען האָבן פליגעלעך געטראָגן מיר ליכטער, געצונ- 
דענע פון דורות 

איך האָב אין זיי דערקענט מיינע אַמאָליקע יינגלישע יאָרן אין די היימישע 
שטיבער 

מיינע אויגן האָבן געפינקלט ניגונים, וי אַרױס פון צעפּלאַקערטע, העלע 
מנורות 

אַ געזאַנג צום באַשעפער "שלא על מנת" נאר פון גרויסער תשוקה און 
שטילער ליבע 


דער באַרג איז מיר געװאָרן דער סיני און אַ קול האָט אַרום און אַרום 
געפלייטלט 
וי דאָס װאָרט פון מיין גאָט, װאָס איך הער עד היום אין מיינע טיפסטע 
אינגעוויידן 
און איך אַליין בין געװאָרן אַ טייל פון דעם באַרג, װאָס האָט מיך מיט דויער 
געלייטערט 
איך טראָג עס אין מיר מיט אמונה און װועל עס אַזױ טראָגן ביז צום טויער פון 
גן עדן... 
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רחל ה. קאָרן 


דער שטערן -- 


װײַזט אויס דער שטערנזעער האָט פאַרזען מיין שטערן, 
איז ער שוין אַזױ געבליבן אָן אַ נאָמען 

און ער דרייט זיך ערגעץ אין די ספערן 

מיט מיין מזל צוזאַמען -- 


באַהאָפּטן האָט אונדז ביידע אַ געהיימער שפּרוך 
אין שעה פון מיין געבוירן, 

נאָר כ'ווייס נישט ווען און וי אַזױ 

מיר ביידע האָבן זיך פאַרלוירן. 


איך קוק אים אויס אין נעכט 

לבנהדיק באַהעלט -- 

אפשר וװועט אונדז דאָך פאַרזיוווּגן אַ שעה, 
װאָס װאַרט דאָרט ערגעץ-װוּ 

עק-וועלט -- 


און ס'קען אויך זיין, 

אַז ערשט דאַן, 

ווען ס'וועט מיך אויסלעשן דער טויט, 

וי אַ פאַרקאָפּטשעטן קנויט, 

וועט בלייבן אין דער סאַמע מיט פון שטערן 
אַ לאָך פאַרקוילט און שװאַרץ, 

די גרייס פון אַ מענטשלעכן האַרץ. 


דאָס בערגל -- 


אַ בערגל, 

א פּיצימונקעלע צווערגל, 
מיט הויכע בערג פאַרשטעלט, 
האָט זיך דורכויס פאַרװאָלט 
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אויפשפּילן אַלס העלד, 
זאָל זען די גאַנצע וועלט, 
אַז עס איז פאַראַן 

אַ נייער "מאָן בלאַן". 
האָט עס זיך אָנגעהויבן 
שטרעקן, 

קרעקן 

אויף אַריבערצוּװאַקסן 
דעם אייגענעם שאָטן 
עלעהיי 

אַ נייער סיני, 

װאָס װאַרט אויף גאָטס געבאָטן -- 


האָבן זיך געחידושט אַלע שכנים 
גרעזער, 

קוסטעס, 

ביימער -- 

װאָס קומט דאָ אייגענטלעך פאָר 

אַזאַ טומל און רעש, 

וי ס'װואָלט זיך צעהילעכט אַ כאָר? -- 


האָט דאָס פּאַרשױנדל לאַנג נישט געטראַכט 
און זיך הילכיק צעלאַכט: 

-- װאַרט נאָר צו אַ ווייל 

און איר װעט אַלע נתפּעל װערן, 

ווען כ'וועל מיין קאָפּ באַקרױנען 

מיט פינקלדיקע שטערן. -- 


און ס'האָט זיך אָנגעהויבן 
נאָך מער 

שטרעקן, 

קרעקן, 

ביז איין מאָל 

אין א נאַכט 

האָבן זיך באַװיזן 
שפּעלטעלעך, 

שפּאַלטן 

אין דער מיט, 

און אין די זייטן 

און ס'האָט זיך דערהערט 
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אַ קנאַקן, 

אַ קנאַלן, 

וי הונדערט שדים 

װאָלטן זיך געלאָזן רייטן. -- 

עס קרישלען זיך לויז-געװאַרענע שטיינער, 
דאָס ליים ווערט צעמערבט אויף דרויב, 
ביז פון דעם בערגל איז געבליבן 

בלויז אַ קופּע זאַמד און שטױב. -- 


און דער נימשל פון דער מעשה? 
װאָס טוג אַ נימשל אין אַ צייט, 
ווען יעדן צווערגל 

דאַכט זיך, 

אז דאָס מיינט מען דווקא 

דאָס אַנדערע בערגל. 


מאַנטרעאָל, סעפּטעמבער, 1978 


די בערעזע -- 


ערשט דאָ אַנומלט האָט זיך פאַר מיר באַקלאָגט אַ בערעזע, 
װאָס איז געבליבן די איינציקע 
פון אַ צעװאַקסענער גזע -- 


ווען עס זיינען געקומען מענטשן 
מיט האַק און מיט זעג 

און אויסגעהאַקט די ביימער אַרום 
ביז ס'איז פון געדיכטן װאַלד 
געבליבן אַ נאַקעטער וועג -- 


איבער דער בערעזעס ווייס-געקאַרבטער קאָרע 
האָבן זיך שווערע טראָפּנס 

געקוילערט. 

און כ'װואָלט געקענט שווערן, 

אַז דאָס זיינען געווען בערעזענע טרערן. 


סעפּטעמבער,1978 
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האַרבסט -- 


אויף פריש-צעאַקערטע בייטן 
פון אַ נייעם טאָג 
פאַרזייעט די זון 
זאַמען פון נאַכטישן חלום -- 


דער זיפץ פון אַ פאַראיינזאַמטער שעה 
פאַרציט מיט זשאַװער 

די בלעטער 

פון האַרבסטיקן בוים, 

װאָס וויגט 

צווישן האַלב-נאַקעטע צווייגן 

דעם נעכטיקן טרוים. 


דאָס וועטער-פענדל - 


דעם וועטער-פענדל אויפן דאַך פון אַ הױיז 
דאַכט זיך אויס, 

בעת עס טײַטלט 

מיט אַן אויסגעשטרעקטן אָרעם 

קיין מזרח, 

מערב, 

צפון, 

דרום, 

אַז לוט זיינע געהיימע באַפעלן 

קענען כמאַרעס פאַרװאַנדלען אין נאַכט 
יעדן טאָג צעזוניקטן, 

העלן. 


נאָר גאָר באַלד 

זיין גאַווה פאַרשווינדט -- 

טאָמער עס שטעלט זיך אָפּ 

דער ווינט, 

בלייבט אויך דאָס וועטער-פענדל שטיין, 
וי אַ פאַרבלאָנדזעט, הילפלאָז קינד. 


און אין דער שטילקייט. פון פאַרגיין 
זאַמלט זיך אײַן . 

דער וועלטס 

פֿאַרטאַיעס געוויין. 
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אַ פאַרנאַכט בוום ים - 


מיד פון אַ לאַנגן, הייסן טאָג 

און פון זשעדנע געיעג 

נאָך פיש אין טיפעניש פון ים, 

פּליען פּעליקאַנען צו זייערע נעסטן ווייט 
די פליגל ברייט 

און אױסגעשפּרײט 

צעפעכערן די לופט, 

וי ס'װואַלט זי באַרירט אויף אַ ווייל 
דער אָטעם פון דער איביקייט. 


אַן איינזאַמער גייער 
שטעלט זיך אֶפּ 

שטיל און פאַרטראַכט, 
פּרוּווט אויס 

אויף ליפּן 

טרוקן, 

פאַרשמאַכט 

דעם טעם פון אַ װאָרט, 
װאָס װועט אים פאַרזיוווּגן 
צו דעם ווייטן הימל 
און צו דעם טרויער 

פון נאָענטן פאַרנאַכט. 


פ. 
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מרים קראַנט 


דער גערטנער 


מיט דעם װוּנק נאָר פון קאַיאָר 
באַװוייזט זיך דאָס געשטאַלט 
פונעם אַלטן גערטנער. 

צווישן די בלומען-בײיטן גייט ער 
עס צוויטשערט אויף די לופט 
און שפּילט אויס דעם קאַיאָר 
אויף אַ זילבערנער פלייט. 


אים אנטקעגן ווייט -- 

דער בלומען-אַראָמאַט. 

ער קוקט זיך איין, געבויגן, 

מיט אומרו אין די אױיגן: 

צי האָט אפשר דער שטורעם בײַנאַכט 
שאָדן פיל געבראַכט? 

יעדע בליונג אים דערפרייט. 

ער גלעט זיי מיט זיין בליק, 

און פילט אין זיך דעם ציטער 

פון זייער בלומיק לעבן. 


מיט זיין כּישוף-װאַסער 
באַגיסט ער זיי. 

ער בענטשט זיי און ער רופט: 
װאַכט אויף, בליט אויף 

מיט זון, מיט ווינט, מיט טױי, 
און מיט הימל-בלוי. 


8 
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אהרן קרישטאלקע 


קלײַבנדיק 


ווען משוגעת װועט מיך קומען פירן 
דורך דעם געהייל און פאַרב פון גאַסן, 
וועל איך קלייבן צווישן קללות 
די, װאָס שלאָגט די קונסט פון האָפן 
און קללה סמען מיט מתנות: 
ייד אויף תליה; סם-גרימאַסן 
אין זיינע אַנגסטיק-געשלאָגענע אויגן 
וואס זעען דער וועלטס מתנה 
און קללהס משוגענעם נצחון. 
שוין אײיביקע פייגל אויף די רוישנדיקע צווייגן. 


ווען אומשולד װעט מיך קומען נעמען 

אין איר הויז פון גלאָז און בלומען, 

וװועל איך קלייבן צווישן נעמען 

די פון צײיללאָזע גריבער 

וווּ האַרץ פון ייד איז אומגעקומען: 

נאַקעט געטריבן און נאַקעט פאַרשטאַנען 

דאָס געשריי אין זיין האַרץ, דאָס געדולד פון שחיטה 

צו ציילן קעפּ און רייסן ציינער, 

דאס געשריי פון זיין לעבן, דעם טױט אין זיין נאמען. 
שוין אײביקע פייגל אױיף די שטאַרקע צווייגן. 


ווען ליבע װועט מיך קומען קושן 
אין איר רוט געמאָלן אוונט, 
וועל איך קלייבן צווישן וועזנס 
די וואס ליבע מוז פּאַרלעשן: -- 
וואס מאָלן מיט מיין קוש 
אומקום אויס אויף אומשולדס שאָטנס, -- 
אומקומס אויג אויף ליבעס שווייגן 
אין געוועב פון איר שטילקייט דעם אנקום 
פון די אביקע פייגל אויף די שוועבנדיקע צווייגן. 
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מרידה 


ווער -- פארכאַפּט אין געשוויבל פון אומשטענד, 

אין דעם דולן אָנפלי פון בלינדע פייגל, 

אונטער משא פון מוז, -- 

דערהערט נישט צעהוידעט אין זיך דעם געקלאַנג פון מרידה? 
א ווילדע האַק איז פריי צװוישן צעשוידערטע געטער: 
טורעמס פאלן; אין ברוך און הייסן שטויב פון אלטע מינאַרעטן 
איז מועזינס יאָמער נאך אַלטער דינסט -- 

דער ווייטיקסטיקער איבל, ווייל פון צעשפּליטערטע מיוראַלן 
אויף די אַלטע שטיינער, שטומען איינציקע באליבטע פאַרבן; 
און גייסטער פון לאַנג פאַרשװוּנדענע געלעכטערס 

ברומען אין די שאָטנס פון דעם חרובן איבערבלייבעכץ. 
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ישעיה ראַבינאַָויטש 


)19727-1904( 


אַ קוימען אויף קאַנאַדער פּרייריס 
(אַ פראַגמענט פון עזבון) 


א 


ניט ברומען פון בופּלאָקסן ווילדע, צעטרייסלט היינט שטילקייט פון 
פּרייריס, 

און אויכעט ניט טופּען פון פרייע טאַבונען אויף ענדלאָזע ברייטן, 

ווען שונא װאָס נענטערט זיך קומט צו פאַרקנעכטן אױף אײביק; 

ניט ברויזן פון שוימענדע טייכן פון פעלזיקע היימען באַפּרײטע -- 

פון אוראַלטע שטראָמען, װאָס זינגען אַ לויב-ליד צו בערגיקע ווייטן -- 

צעשמעטערן פּריירישן חלום אין נאָכמיטאָג זוניקן, הייסן -- -- 


געווען איז אַ זומער-נאַכמיטאָג, אַ זומער-נאָכמיטאָג אויף גאָטס וועלט: 
אין ליכט און אין גאָלד האָט אַ חלום געוועבט זיך אויף קאַנאַדער פּרייריס, 
גענידערט אויף זיידענע פליגלען פון טיף-- טיפע הויכן פון בלויע 

צו שוועבן אויף פּרייריס און איינוויגן זיי און פּאַרדרימלען = - - 
נאָר ווען-ניט-ווען טוט זיך אַ ווינטל דערוועקן פון ערגעץ געהיימען, 
אָנגעקומען פּלוצלונג אויף גראָזן, אויף שטייענדיק דרימלענדע זאַנגען -- 
אַ גרוס אָנגעקומען אויף פליגל פון ווינטל, פון וועלדער, פון טייכן! 

און טוט צעוויגן די פּריירי, און שיקן פון איין עק צום צווייטן 

אויף גאַלדענע וועלן די גרוסן -- און װוידער פאַרזינקען אין דרימל -- 


געווען איז אַ זומער-נאָכמיטאָג, אַ זומער נאָכמיטאָג אויף פּרײיריס -- 
האָט כאַסקעלע גוזמאניק פּלוצלינג אויפגעכאַפּט זיך פון זיין דרימל -- 
פאַרפירט אין זיין וועגעלע -- "באָגגי" אויף ברעג פון אַססיניבאָין ריווער; 
אַ קוק געטאָן אַרום און אַרום זיך פאַרװוּנדערט: "כאַסקל אויף קאַנאַדער 
פּרייריס ! 
װאָס פאַר אַ װערט האָט אַ כאַסקל אויף ווייטן, אויף ווייטן אַזױנע? 
און וואס האט דא כאסקל, און וועמען, אויף שמאָלע, אױף פּריירישע 
סטעזשקעס? 
אוי כאַסקעלע, כאַסקעלע דזשאָנקער!" 


פּלוצים, דערשראָקן האָט זיך כאַסקל: 
געשטאַנען פאַר אים איז זיין שטאָטישער "דזשאָנק" -- הויף, 
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פֿאַרלייגט און פאַרשטעלט און פאַרשלאָגן מיט חרובע כלים אַזױנע: 
רערן פון מאָסן פאַרשידענע, געל און פאַרראָסטעט פון יאָרן 
פון אונטערדישן דינען אַרױס אונטער הימלען צו פוילן; 


אייזערנע רעדער אָן ציינער אין הויף אויף דער עלטער פאַרװאָרפן, 

מאַשינען סקעלעטן און פּאַסן -- א זכר פון קראַפּט װאָס געוועזן; 

דראָטן פאַרקניפּטע, פאַרקנוילטע, פירער פון מעכטיקע שטראָמען 

פון געטלעכער קראַפט פון עלעקטריק און איצט אין מיסט -- קאַסטן פאַר- 
שטעקטע; 

קעסלען און אנדערע זאַכן און אַלע פאַרראָסטעט -- 

צייכנס פּאַרשטומטע פון כוחות װאָס האָבן געהערשט און פּאַרלוירן -- 

"אוי כאַסקעלע, כאַסקעלע דזשאָנקער!י 


געווען איז שוין שפּעט זומער-נאָכמיטאָג, 
און נאָך איז פּריירי געלעגן פאַרהילט אין איר זוניקן חלום, 
און זון האָט זיך עטװאָס צו מערב פון דרימלענדע פּרייריס געבויגן. 
נאָר עפּעס אַ נייעס האָט פּלוצלונג אויף פּרייריס גענומען שוועבן, 
דערגרייכט צו די אויערן כאַסקלס און אויך אויף זיין פערדל אַריבער. 
פאַרשפּיצט האָט פערדל אַן אױער, פאַרריסן דעם קאָפּ אין דער לופטן, 
און פּלוצלונג אַ הירזשע געגעבן אין פּריירישער ברייטקייט אַרומעט, 
צוריקוועגס פאַרװאָרפן די גריווע, וי גרייט זיך צו װאַרפן אין ווייטקייט -- 
גענויגט האָט די זון אויף מערב -- פון דאָרטן איז לאַנגזאַם געקומען 
אַ װוּנדערלעך -- װאַרטעניש עפּעס, אויף ימישע פּרייריס צעשפּרײט זיך, 
און שטיל זיינען גראָזן געשטאַנען, און זאַנגען פאַרהילט אין אַ. װוּנדער, 
און פּריירישע סטעזשקעס פאַרבלאָנדזשעט אין תחומען פאַרנאַכטיק- 

באַטריבטע - - - 

גענויגט האָט די זון שוין אויף מערב -- 


פאַרהאַלטן האָט כאַסקל זיין פערדל 


"צייט שוין צו דאַװענען מנחה!" אַראָפּ איז ער דאַמאָלט פון "באַגגי", 
אַהין און אַהער זיך געווענדט צו זוכן אַן אָרט גוט פּאַר תפילה -- 

איז אַלעס אַרום אים געוועזן שוין גרייט און שוין פאַרטיק פאַר מנחה, 
און װוּהין זאָל דאָס אויג זיך ניט ווענדן, אַז אַלעס, אַז אַלעס דערװואַרטעט? 
און װאָס דאַרף כאַסקעלע זוכן, אַז אַלץ איז אין מנחה פאַרטאַיעט? 
געװאָלט האט שוין כאַסקל פאַרבלייבן לעם פערדל און "וועגעלע -- באָגגיי 
האָט פּלוצלונג גאָר עפּעס פונווייטן, פון הינטער די גראָזן און סטעזשקעס, 
אַ שימער געטאָן פאַר די אויגן אַסטיניבאָין-טייך אין פאַרנאַכט-זון. 
צופוס איז אַװעק אַהין כאַסקל צו װאַשן די הענט פאַר זיין תפילה. 
האָט פערדל און "באָגגי" פאַרלאָזט אין פעלדישער זומער -- פאַרנאַכטקײט 


אויף סטעזשקע אויף איינזאַמער צווישן טאָגיק-און-נעכטיקע תחומען 
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לאַנגזאַם אראָפ צו דעם װאַסער, געטובלט די הענט און געשטעלט זיך 
אויף ברעג פון אַססיניבאָין-ריווער זיין תפילה צו גאָט אויסצוגיסן. 


שטיל האָט אַססיניבאָין-ריווער געפירט זיינע װאַסערן פולע, 
פון ווייטע ממשלות אַנטפּלעקט זיך אין זומערדיק-פּריירישער שקיעה 
צו וועקן אויף פּרייריס זכרונות אין נעפּלען פון צייטן פאַרהילטע. 
שטיל האָבן װעלן געפּלאָסן און שטיל האָט אויף פּרייריס געטונקלט... 
נאָר עטװאָס אַ רויטקייט פון שקיעה האָט ערגעץ אויף וועלן געפלאַטערט, 
געציטערט און לאַנגזאַם פאַרגאַנגען... אַזױ האָט געטונקלט אויף פּרייריס, 
און עטװאָס פאַרשטאַרקט האָט זיך מורמלען פון טייך פון אַססיניבאָין 

| דאַמאָלס, 
געשיקט זיינע װעלן צו ברעגן, מיט שליחות געהיימער צו פּרײיריס -- 
האָבן זיך פּריירישע ווייטן אין װוּנדער געשרומפּן, געשרומפּן 
זיך איינע אָן צווייטער געטוליעט, גענידערט צו ברעגן אַרונטער -- 
דאָרט אַליין איז כאַסקל געשטאַנען פאַרטיפט אין פאַרנאַכטיקער תפילה 
אויף וועגן פאַרלוירן אין פּרייריס, אויף ברעגן אויף פרעמדע פון טייכן. 


נאָך קײנמאָל געהערט האָבן פּרייריס, און טייך האָט נאָך קײינמאָל פאַרנומען 
אַ יידישע מנחה אַזױנע, װי כאַסקלס אויף ברעג פון אַססיניבאִין. 
האָבן זיך וועלן געװוּנדערט און פּריירישע שטרעקעס געחידושט: 
ווער ברענגט עס אונדז גרוסן פון היימען, פון געגנטן אונדז אומבאַקאַנטע? 
נאָר איינזאַם איז כאַסקל געשטאַנען, און שטיל האָט געפלאָסן זיין תפילה, 
געוועבט זיך פון דניעפּער פון אַלטן, װאָס װאַשט אָפּ די ברעגן פון סטעפּעס, 
פון װאָלגאַ פון מוטער, דער גרויסער, װאָס טראָגט אויף איר שויס פילע 
שיפן, 
די קעניגן-מוטער פון טייכן װאָס הערשט אינעם מזרח אין ווייטן, 
פון ברעגן פון דער וויסלע און ניעמאַן, פון דונאַי און דווינע די שוועסטער-- 
איינזאַם איז כאַסקל געשטאַנען, און שטיל האָט זיין תפילה געפלאָסן, 
געדרונגען אין פּרײירישן טונקל און לאַנגזאַם געוויגט זיך אויף װועלן -- 
געענדיקט האָט כאַסקל זיין מנחה; אַהין און אַהער זיך געווענדט, 
און זיך דערזען פּאַרהילט אין פאַרנאַכטיקן טונקל, 
פאַרשלאָסן אין פּריירישע תחומען פון הימל, פון פעלד און פון װאַסער; 
געװאַרט אַ מינוט אָדער צוויי נאָך, אין פּריירישער שטילקייט פאַרנומען, 
און פּלוצלונג דערמאָנט זיך אָן עפּעס, און פּלוצלונג געאיילט זיך צו רירן... 
דערשמעקט מיט אַמאָל האָט דאָס פערדל, אין װאַרטעניש זיינער אין 
לאַנגער, 
כאַסקעלעס טריט אויף די גראָזן און האָט זיך געלאָזט אים אַנטקעגן. 
שנעל האָט דאַן כאַסקל גענומען דאָס פערדל ביים צוימל און רימען, 
אַרױסגעפירט פערדל און באָגגי אויף סטעזשקע אויף ברייטער װאָס נעבן, 
אַרויפגעזעצט זיך אויף דער קעלניע און עטװאָס די לייצעס פאַרצױיגן. 
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דערפילט אָט דעם װוּנק האָט דאָס פערדל און האָט זיך געלאָזט מיט אַ 
גיכקייט 

אַנטקעגן די נאַכטיקע ווייטן װאָס האָבן געלויערט אויף פּרייריס -- 

צו יאַנקל אברמ'עלעס פארם, ווּ היי-סטויגן װאַרטן אויף כאַסקלען. 


ב 


געזען האָט שוין כאַסקל פרימאָרגנס אויף לעבן אויף זיינעם, אויף 
פּעדלערס, 

און אויך זונען-אויפגאַנג ניט פרעמד איז אויף וועגן אויף "דזשאָנקערס" 

געװועזן, 

נאָר עפּעס אַזױנס וי אויף פּרייריס -- אמתע מעשי-בראשית - - -- 

געשטאַנען איז כאַסקל אויף סטויגן, 

פיר-צייניקער גאָפּל פון פאָרנט און וועגענער ליידיקע אונטן: 

"אוי כאַסקל, נעם גאָפּל און ריר זיך: עס װאַרט ניט די אַרבעט אויף פּרייריס ! 


געצויגן זיך האָבן נאָך שאָטנס פון סטויגן פון הויכע אַרומעט, 
געשפּרײט זיך אויף דרימלענדע גראָזן און איינגעהילט אַלעס אין גרויקייט; 
און נאָך האָט די נאַכט זיך געקלאַמערט מיט שאָטנס און גרויקייט אויף 
פעלדער -- 
און פּלוצים פארהילט זיך, אין שטומקייט, אין װאַרטעניש טיפער פאַר- 
שלייערט 
און פעלדישן אָטעם פּאַרהאַלטן = - - 


פאַר'יחלש'ט האָט נאַכט דאַן געוויגט זיך 
אין נעפּלען געדיכטע אויף פּרײױיס, געהויכט שוין איר לעצטן אָטעם -- 
נאָר פּלוצלונג אַ שטראָם האָט געגעבן פון הויכן פאַרהוילטע ארונטער, 
אַ שטראָם פון געזאַנג און פון יובל אָנטקעגן אַ ליכטיקן זיגער -- 
דאַן האָבן זיך נעפּלען גענומען פון פּריירישן שויס זיך צו הויבן, 
געוויגט זיך, געוויגט זיך און העכער צו לויטערע הויכן געהויבן, 
אין טיפן אין-סוף זיך צעגאַנגען, אין גלאַנץ פון אַ ליכטיקן זיגער. 
אָ, װי ס'האָבן זיך דעמאָלט די הימלען פאַר כאַסקעלעס אויגן 

געשפּאַלטן !... 


++ 
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מלך ראַװיטש 
(19767-1893) 


שורות אַרום קאַפּיטל כ"ב פון חומש בראשית 
(פון די געבליבענע שריפטן) 


א 


זיינען זי געגאַנגען און געגאַנגען, 
אַברהם און בן-אַברם. 
בן אַברם פּאָרויס, באַרג-אַרױף, 
דער יונגער קאָפּ -- טיף-אַנגעבױגן, 
די לאַנגע נאַכט פון זיינע האָר 
אין שװאַרצע פּאַסמעס פאַלט און פאַלט, 
און וויגט און וויגט זיך 
פאַר זיינע אויגן 
און מישט זיך מיט דער פינצטערניש 
פון איידער-טאָג. 
ער זעט די צווייגן פון דער טרויער-ווערבע 
ביים ברעג פון ברונעם פון זיין מאַמעס געצעלט 
און ביי דעם ברונעם -- זיין מאַמעס, 
שרהס געשטאַלט. 
און ער ווייסט נישט צי ס'איז דמיון 
צי ס'איז װאָר. 
אָט גייט ער גרינג און אָט גײט ער שווער, 
אַזױ שווער, אַז די שטיינער, שטיינער, שטיינער פון וועג 
קרעכצן און צעפאַלן 
אויף זאַמד אונטער זיינע האַרטע סאַנדאַלן. 
זיינע אויגן גליען מיט פינצטערן פייער. 

ב 
ער גייט וי זיין פּאָטער אברהם 
האָט אים ביים פוס פון באַרג באַפּױלן, 
כסדר אַרױף און אַרױף, 
אויף די אַקסלען צוויי שווערע בונטן 
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פון טרוקענעם זיתים-געצווייג, 

אָנגעפליקט און אָנגעקליבן 

אין זיתים-וועלדל אונטן, 

ביים פוס פונעם באַרג. 

דאָרט זיינען די צוויי עבדים 

מיט דעם פאָטערס מויל-אייזל װאַרטן געבליבן. 
בן-אברם קוקט זיך נישט אום, 

אָבער די אויגן אַלין 

זיינען פון שרעק אים אַרױסגעשפּרונגען 
אויף דער רוקן-זייט פונעם האַלדז, 

דער האַלדז, װאָס זעט כסדר דעם בליץ, 
פון דער שאַרף פון מַאכָלת-מעסער 

אין פאָטערס הענט. 

אויך דער רוקן פילט דעם גלי פון דער היץ 
פון קופּערנעם געשטעל 

מיט די גליענדיקע קוילן. 


בן-אַברם -- 
אַכצן זומערן אים -- און אַכצן רעגן-זמַנען, 
האָט פּלוצלונג גענומען 

וי צו זיך אַליין 

צישן און כריפּען 

עפּעס אַזעלכעס נישט-ווערטער און נישט-געוויין, 
אויך דאָס קול װוי נישט פון זיינע ליפּן, 

אַחורנית, 

הייזעריק, נישט-הויך און נישט שטיפ: 

טאַטע -- איך מוז דיך דערמאַנען, 

אַז דאָס פייער טראָגסטו, 

און דאָס מעסער אויך דו, 

און דאָס זיתים-געהילץ טראָג איך, 

אָבער דער קרבן איז נישט פאַרהאַנען, 

דער קרבן, טאַטע, דער קרבן! 


דֹ 


האָט אברהם אַ שטויס געטאָן 
מיט אַ שאַרפן, פינצטערן בליק 

דעם הימל, נאָר דער הימל האָט אַ שטויס געטאָן 
דעם בליק אויף צוריק, 

האָט אברהם מיטן מעסער-שפּיץ 
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דעם װידערשפּעניקן זון 

אַ שטויס געטאָן 

אין דער געשפּאַנטער, שפּאַנענדיקער דיך. 

אַ דינער שטראָם בלוט האָט אַ שפּריץ 
געטאָן אויף אַ שטיין. 

עטלעכע קוילן פון קופּער-געשטעל 

האָבן זיך אויפן בלוט צעשאָטן; 

ס'האָט בלוט זיך תיכף צערעדט און צעזאָטן 
שטיל, 

אָבער פאָטער און זון האָבן דייטלעך געהערט 
דאָס זידן פון בלוט אַרױף פון דער ערד. 
האָט אברהם אַ זעץ געטאָן 

דעם פּאַרבלוטיקטן שטיין מיט זיין שווערד, 
האט דער שטיין זיך איבערגעקערט 

מיטן פנים צו זיין שטיינערנער מאַמען 

און האָט זיך צעוויינט. 


ה 


אַברהם האָט אויפגעהויבן זיין קול און געשריגן, 
העכער װי ער האָט אַליין געװאָלט 

ווייל אין אים איז עפּעס געװאָרן אַנטשוגן: 
ווער האָט דיר געגעבן רשות צו פרעגן 

אויף דעם, װאָס דער טאַטע האָט דיר געבאָטן, 
װאָס אים האָט זיין טאַטע אלוחי 

געבאָטן; 

דיין טאַטע צייכנט פאַר דיר די וועגן, 

וי זיין טאַטע האָט געצייכנט די וועגן 

פֿאַר אים. 

האָט בן-אַברם זיך פאַרטראַכט און געטראַכט, געטראַכט: 
ער האָט דאָך געהייסן תרח און נישט אלוהי. 
זיינען זיי אלע אַנטשויגן געװאָרן: 

אַברהם, בּן-אברם, 

דער שטיין מיטן סימן פון בלוט, 

און די צווי זיינען ווייטער געטראָטן 

אַרױף. 


ו 


צװאַמען מיטן ערשטן שטראַל פון דער זון 
אויפן הימלס ראַנד, 
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זיינען זיי געקומען צו דער פּסגה 
פון קליינעם באַרג. 

ס'האָט דער ווינט געטאָן אַ כאַפּ 

אויף זיינע פליגלען, 

רויט פון דער זון, װאָס גייט אויף 

דאָס בלויע פלעמל פון די גליענדיקע קוילן 

און האָט עס צעבלאָזן שטאַרק 

האָט מינער און מינערער 

גענומען ווערן 

דאָס פייער אין דער קופּער-פאַן 

האָט אברהם אַ טראַכט געטאָן אַ געדאַנק 

אַזױ פּלוצלונג און שטאַרק אין זיך, 

אַז ער האָט אים אויף דער באָרד א שפּרונג געטאַן 
מיט װוערטער: 

מען דאַרף בויען דעם מזבח 

און בויען גיך! 


ז 


האט ער גענומען בויען דעם מזבח, 

און בויענדיק כסדר געװאָרפן אַ בליק 
אויף דער ברייט און דער לענג 

פון בן-אברם, זיין זון, 

װאָס האָט די שטיינער צוזאַמענגעטראָגן, 
און טראָגנדיק אָפּטמאָל 

געבליבן אַ רגע-לאַנג שטיין ; 

אין די הענט-- אַ גרויסער שטיין, 

אין די אויגן -- דעם טאַטנס שווערער קאָפּ, 
וי אַ פעלדז שווער, 

אַ פעלדז מיט געדיכטע, רויטע ברעמען 
און אַ ווינט-צעפלויגענע ווייסע באָרד, 
און צוויי אויגן -- צוויי קוילן פייער, 
רוט פון דער ווינטיקער זריחה. 
בןדאַברם האָט אים איצט פיינט געהאַט 
וי דעם טויט, 

בן אַברם האָט אים איצט ליב געהאַט 
וי דאָס לעבן און װי דאָס ברויט. 

אין קאָפּ איז געוועזן אַ מיש, 

ער האָט שוין מער גאָרנישט פּאַרשטאַנען, 
האָט ער אַהין און אַהער 
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ווייטער און װוידער גענומען שפּאַנען 
מיט זיינע גרינגע פיס, שטאַרקע פיס, 
גרינג וי דאָס לעבן, 

שטאַרק װי דער טויס -- 

שטיינער, נאָך שטיינער, נאָך שטיינער. 


ח 


אַז דער מזבח איז גאַנץ געווען, 

דאָס געהילץ אויף אים אױסגעשפּרײט, 
האָט אברהם וי אַ בליץ אַ צעבינד געטאָן 
דעם בליץ-ווייסן גאַרטל פון זיין דיך, 

און װוי אַ דונער האָט ער אַ דונער געטאָן: 
בן-אברם זי גרייט! 

ווידער וי אַ בליץ אין אַן אויגנבליק 

האָט ער אַ װאָרף געטאָן אין דער הייך 

די שלייף פון דעם ווייסן גארטל-שטריק 
אויף די פיס פון זיין זון 

און א צי געטאָן. 

איז בן-אברם געפאַלן פּנים אַראָפּ 

אויף דעם געהילץ און געשטיין פון מזבח אַרױף. 


ט 


אברהם איז געשטאַנען ביים מזבח 

צוקאָפּנס, 

פון זיין מױיל האָט געזעצט אַ פייער און אַ ריח 
פון ברענענדיקן מענטשן-פלייש: 

דאָס האָט זיין אייגן האַרץ געברענט 

אין זיינע מעכטיקע אינגעוויידן 

פון זיינע אויסערמענטשלעכע ליידן. 

בן-אברם האָט אין דער רגע געטראַכט, 

אַז נישט זיין פאָטער איז איבער אים, 

נאָך זיין פאָטערס אלוהי, 

אַזױ װוי ער האָט אים נישט אײנמאָל געזען 
אויפן פאָטערס געצעלט אין מיטן נאַכט -- 

עס שטרעקן זיך די נעגל פון זיין רעכטער האַנט, 
דער שטריק-געבונדענער האַנט, 

צו דעם מוראדיקן פּנים, 

וי זעט עס אויס?! ער וויל זיך דערמאָנען, דערמאָנען -- 
ער קען נישט, ער האָט זיך נישט דערמאָנט. 
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בן-אברם האָט געבראָכן פון כעס און פון שרעק 
אין געהילץ אַריין, אין געשטיין אַריין 

פון קליינעם מזבח -- 

אַזױ לאַנג װוי ער, אזוי ברייט וי ער. 

זיינע גלידער זיינען געדראָלן רויט, 

איינציקווייז האָבן זי איצט זיך געשלאָגן, 
איינציקווייז און אויך אַלע אינאיינעם, 

וי די גלידער פון אַ חייה אין אַ לייבן-פּיסק -- 
מיט דעם טויט. 

די גלידער זיינען געװאָרן רוט 

וי רינענדיק בלוט אין די שטריק, 

װאָס האָבן זי אַרומגעבונדן, 

וי ער װאָלט געוועזן געשאָכטן שוין, 

און פון דער יונג-ברוינער הוט געשונדן. 


בן-אברם האט נישט געבעטן, 
בן-אברם האט גוט געוווסט, 

אַז בעטן קעגן פאָטערס גאָט איז אומזיסט, 

בן-אברם האָט נישט געשריגן, 

װאָס װעט ער שרייען -- ווער הערט דאָ וועמען, װאָס שרייט 
אויף דער פּסגה -- 

אַז שרה, די מאַמע איז ווייט, ווייט 

אין איר גוטן געצעלט. 

האָט ער -- וי דאָס פייער אַליין, פייער אין האַרץ פון דער ערד, 
געװאַרט אויף דער רגע פון גרויסן כוח -- 

דעם כוח גערופן מיט זיין אָטעם פון דער ערד 

אַרױף, ארויף אין זיין ברוסט -- 

גערופן און אין זיך געשוויגן 

דאָס גרויסע שווייגן פון לעצטן כוח, פון גרעסטן כוח. 
און אַזױ וי בן-אברם, האָט זיין פאָטער אַברהם 

די לעצטע כוחות אין זיך געזאַמלט. 

זי האָבן ביידע איצט טויטגעשוויגן -- 

וי אין דער לעצטער רגע צווישן לעבן און טויט. 

און די לעצטע רגע איז פּלוצלונג, 

וי אין אַ שטורעם דער בליץ פון די בליצן 

צום זון און צום פאָטער אינאיינעם געקומען. 
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וא 


אברהם האָט נאָך אַ לעצטן בליק 

פון צווישן די ברעמען, געדיכט און נאָך רוט און צונויפ- 
געװאַקסן אַזױ װוי אַ קשאַק, אַזױ וי אַ סנה, 

אַזױ וי אַ זון װאָס אין 

צעפּלאַקערטע װאָלקנס פּאַרגייט, 

אַ װאַרף געטאָן אויף אַרױף צו גאָט, 

דאָרט אויבן, 

ער האָט אים געזען װי אַ מענטש זעט אַ מענטש, 

אַ פּנים -- און בייז װוי דער טױט; 

האָט אברהם תיכף אויפגעהויבן 

אַזױ הויך דאָס מַאכָלת, 

אַז מסתמא האָט עס דאָרט אָנגערירט 

אויבן 

די פיס פון גאָט 

און נאָך אַ לעצטן בליק אויף די סאַמע לעצטע גליענדיקע קוילן: 
און מיט אַ ציש פון אַ שלאַנג, מיט כעס און מיט סם, 
האָט געכריפּעט זיין קול, 

אַזױ וי דאָס קול פון אַ מעכטיקן שטאַם, 

ווען ער קניט אַנידער פאַרן דונער-בליץ: 

אַזױ האָסטו מיר, 

דו, דו, דו 

באַפױלן! 


וב 


אָבער אין זעלבן בליץ פון דער רגע 

האָט בן-אברם 

דעם לעצטן בראָך פון זיך אױסגעשפּיגן; 

עס האָט זיין מױיל -- וי אַ תהום איצט צעעפנט -- 
דריי ווערטער אַרוסגעשריגן, 

אײינמאָל אַריין אין דער ערד: 

גאָט -- פאָטער -- מענטשן-זון! 

אײינמאָל ארויף צו די הימלען, 

מיטן קאָפּ אַחורנית: 

מענטשןץ-זון, פאָטער, גאָט! 

נאָר דעם מיין פון די ווערטער האָט ער נישט געװוּסט, 
אַזױ וי קיינער ווייסט אים נישט 
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ביזן היינטיקן טאָג, ביז דער שעה און מינוט, 
װאָס דער דאָזיקער מעשה איבערדערציילער 
פאַרשרייבט זיי כמעט מיט בלוט. 


טי 


בן-אברם האָט זיך אַ הויב געטאָן 

פונעם מזבח, 

מיט כוח פון אַ באַרג, װאָס פייער שפּײט, 

מיטן כוח פון אַ זון, וואס גייט 

פון די בערג אַרױף, 

פון אַ ים אַרױס, 

מיטן כוח פון גאָט, פון פּאָטער און פון מענטשן-זון, 
ער האָט אַלע די כוחות די דריי געהאַט איצט אין זיך. 
די שטיינער האָבן זיך געגעבן אַ שאָט 

באַרג אַראָפּ, 

וי עפּל פון אַ בוים אין אַ שטורעם, | 
זי זיינען געפלויגן צו די דערשראָקענע יונגען אונטן, 
אַזױ װוי דאָס גאַנצע בערגל װאָלט זיך 

צעשאָטן. 

די יונגען זיינען געװאָרן אַנטשטומט פון שרעק, 

נאָר דאָס אייזל, אין אַ משוגענער פרייד 

האָט זיך צעשריגן אי"אַ און אי-אַ! 

ביז צו די ביימער-שפּיצן אַרױף, 

און פון די ביימער צום הימל ארויף; 

אי -- אַ! 

אויף בן-אברמען דערווייל די שטריק 

האָבן געפּלאַצט און זיך צעפלויגן, 

שטיק נאָך שטיק 

וי פייגל. 


וד 


בן-אברם כאַפּט פון פּאָטערס לענד 

די שווערד, 

פון פאָטערס הענט 

דאָס מאכלת-מעסער. 

ער שטייט וי איינער, װאָס קומט 

פון פאַרשאָטנקײט פון אַ תהום אַרױס, 
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פּלוצלונג פּאַרבלענדט 

פון אַ ליכט, אַזױ גרויס וי דער גאַנצער הימל. 
אָבער פון די װאָלקנס פון אָט אָ דעם הימל, 

פון זייער צעפּראַל, 

האָט אַ מלאך וי אַ בליץ געטאַן אַ פאֵל, 

צו כאַפּן דאָס מעסער צוריק פון די הענט 

פון בן-אברם -- 

אברהמען עס צו דערלאַנגען -- 

נאָר באַגעגנט אַ פּלאַם אין בן-אברמס אױיגן, 

און צוויי וװוערטער, צוויי קוילן, אויף די צוויי ליפּן 
פון זיין מויל: 

לא תרצח! 

עס האָט אים אַ ברי געטאָן, 

איז ער מיט א שאַרפן געשריי 

אין אַ מלאך-געאייל, שאַרף-שנעל וי אַ פויל 
צום הימל צוריקגעפלויגן, 

דער מלאך פון גאט מיט אַ בשורה פון מענטש -- 
צוויי װוערטער: לא תרצח! 


טו 


און בן-אַברם האָט גענומען לאַכן, 

לאַכן -- לאַכן -- לאַכן -- 

פון גאָט פון אברהם, 

פונעם מלאך פון גאָט, 

פון אברהם -- זיין פּאָטער, 

און סתם, און סתם -- 

אַ צעשטורעמטער ים פון געלעכטער. 

אַלע פריידן פון דער וועלט האָט ער איצט געהאַט 
אויף די ליפּן, דעם גומען און דער צונג, 

און ער האָט זיי אַרױסגעלאַכט, 

צום מדבר, צום מזרח, און צום מערב צום ים, 
און צו אַלע ערדן און ימען, 

אויך צום געצעלט פון זיין אַלטער מאַמען. 
דאָס געלעכטער האָט זיך געקייקלט 

אַרױף אויף די טרעפּ 

פון די פרימאָרגן-װאָלקנס, 

געקייקלט זיך באַרג-אַראָפּ 

מיט די שטיינער, װוי נאַקעטע שאַרבן-קעפּ -- 
ביז די גאַנצע וועלט איז פול געװאָרן 
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מיט בן-אברמס געלעכטער 

און דעם אייזלס: אי אַ! 

ער האָט געהאַלטן אין דער האַנט, דער רעכטער 

די אויפגעהויבענע שווערד, 

אין דער לינקער דאָס מאכלת-מעסער -- 

ער האָט געפילט, אַז ער קען איצט שפּאַלטן 

אַלץ װאָס לעבט אויף דער ערד, 

נאָר ער האָט בלויז די שאַרפן געהאַלטן 

וי צו אַ שפּיל און געלאַכט, געלאַכט, געלאַכט. 
לאַכנדיק האָט ער געטאָן אַ שפּײ 

אויף די קוילן, װאָס האָבן געזאָלט אים פאַרברענען, 
די קוילן האָבן זיך אַלע אויף אַמאָל פּאַרלאַשן -- 
בן-אַברם האָט געלאַכט און געלאַכט און די טויטע קוילן 
מיט פריילעכע, באָרװעסע פיס צעדראָשן 

אויף שװואַרצן אַש. 

אין יענער רגע האָט זיך אויך דאָס געלעכטער 

אין זיין מויל פאַרלאָשן. 


טז 


בן-אברם האָט זיך אַנטקעגן זיין פאָטער, 
אַזױ וי אַ בוים אַנידערגעשטעלט, 

אברהם האָט פּלוצלונג אין זון דערזען -- 

נישט זיין זון, נאָר אַ מענטש פון אַן אַנדערער וועלט, 
/װאָס קוקט אויף אים פון הויך-אויבן אַראַפּ, 

ווייל קלענער איז אברהם געװאָרן איצט 

פון זיין זון מיט אַ גאַנצן מענטשלעכן קאָפּ. 

און אין אברהמס קאָפּ האָט אַ געדאַנק זיך אַ װאַלגער געטאָן 
און ער האָט אַזױ געטראַכט: 

אויב מיין זון איז איצט העכער מיט אַ קאָפּ פון מיר, 
בין איך איצט העכער מיט אַ קאָפּ פון אלוחי. 

אברהם האט גענומען ציטערן 

איבערן גאַנצן לייב, 

ער האָט געריסן דעם פרעמדן געדאַנק פון זיך, 

מיט אַזאַ מין שרעק און אַזאַ מין צאָרן, 

וי אַ לייב רייסט פון זיין פלייש אַרױס 

אַ טיף-פאַרשטאָכענעם דאָרן. 
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וז 


בן-אברם האָט זיך נישט באַװעגט, 

נאָר געשטאַנען און געפרעגט, געפרעגט 

איין װאָרט, איין אײינציק װאָרט: 

למהה? 

איין מאָל, צען מאָל און צען מאָל צען. 

ביז די װאָלקנס האָבן עס איבערגעחזרט, 

די ביימער, די גראָזן, די שטיינער, די קוסטעס, 

און אפילו די שאָף, די ווייסע, 

װאָס האט דאָ זיך פון ערגעץ אין די קוסטעס פאַרפּלאַנטערט, 
דעם מזבח דערזען, די מענטשן דערזען 

און צום טוט זיך דערשראָקן 

און געמעקעט: לָמָה? 

דאס בת-קול איז געקומען פון דער גאנצער וועלט: 
ל - מָה? 


וח 


האָט אַברהם זיך דעמאָלט אַנידערגעזעצט 

אויף דער צעװאָרפענער קופּע שטיין 

ער האָט אויפגעהויבן צום הימל די אויגן: 

װווּ דען -- טראַכט ער -- זאָל איך ווענדן מיין פּנים, 
אוב נישט צום הימל, פון װאַנעט עס קומען 

אַלע חלומות מיינע, 

אַלע פריידן, אַלע ליידן און אַלע חלומות-באַשײדן? 
און ער האָט דעם הימל אַרויפגעשלײדערט 
בן-אַברמס גרויסע טענה 

צוזאַמען מיט זיין געווייןגעשריי, 

געקומען פון זיין באָרד אַרױס, 

וי פון אַ װאַלד, ווו אַ טיגער איז באַפּאַלן 

אַ לאַם -- און רייסט עס מיט זיינע קראָלן -- 

-- לָמָה --פּאָטער -- לָמָה?! 


וט 


און אַז קיין ענטפער איז פון הימל נישט געקומען, 
ווייל קיין ענטפער קומט פון הימל נישט קײינמאָל 
אַראָפּ אויף דער וועלט, 

האָט אַברהם זיך אויפגעשטעלט 

און ארומגענומען 

זיין זון, 
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ער האָט לאַנג און טיף אין זיין פּנים געקוקט 
און אין אים זיין גוטע מאַמע-שרה דערבליקט, 
די ערשטע פון דער וועלטס-אֲמָהוֹת 

אין איר שיינער כלהשאַפט. 

האָט אַזױ וי אַן ערשטער רעגן-טראָפּן 

נאָך אַ לאַנגער טרוקעניש, 

אַן ערשטער שמייכל זיך באַװיזן 

אויף די קנייטשן פון זיין פּנים 

און שפּעטער נאָך און נאָך און נאָך, 

און באַלד האָט עס געטאָן אַ גאָס, 

וי אַ װאָלקן-בראָך 

אַ לאַכן -- און אברהם האָט געלאַכט און געלאַכט, 
און געמורמלט האָט ער איצט 

דורך דעם געלעכטערס טרערן, 

שווערע -- וי גרויסע רעגן-טראָפּנס: 

-- פון איצט אָן -- בן-אברם -- וועסטו גערופן ווערן 
יצחק, 

דו לאַכער, װאָס דיין געלעכטער האָט 
דורכגעלעכערט דעם באַפּעל פון גאָט 

און געראַטעװעט דיך און געראַטעװעט מיך 
און געראַטעװעט גאָט. 

יצחק, 

שטרעק דיך אויס, מיין זון לאָמיר גיין אַהיים 
און זאָל דיין פּאָטער נישט מער מורא האָבן 
פאַר גאָט -- | 

און דער זון נישט קיין מורא פאַר זיין פאָטער; 
גאָט -- פאָטער -- און זון צוזאמען 

וועלן גיין מיט דער גרויסער בשורה 

צו שרהן -- דער מאַמען, 

דער מאַמען פון אַלע מאַמעס. 


ב 


אַזױ זיינען זי געגאַנגען אַהים: 

דאס מוילאייזל מיט אברהמן אויפן רוקן -- פאָרויס, 
יצחק וויל נישט רייטן, 

ער האָט די סאַנדאַלן אַװעקגעשלײדערט 

און גייט מיט באָרװועסע פיס, 

ער וויל פילן די ערד, 

ער לאַכט נאָך אַלץ: 
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-- מיין ערד, מיין ערד -- וי דאָס לעבן ביסטו זיס 
און דו -- לעבן -- זיס וי די ערד! 

די עבדים אויף די קליינע אייזלען רייטן 

מיט טיף-אַראָפּגעלאָזטע פיס 

און קלאַפּן מיט זי 

די שטיינער פון וועג, 

און טאַפּן מיט די פינגער 

דעם הייס-געװאָרענעם זאַמד, 

און קוקן פאַרװוּנדערט איינער צום צווייטן: 

װאָס איז דאָ זיס? 


מפ'א 


און אַז אַלע זיינען געקומען אַהיים 

און פאַרגאַנגען פאַרן גרויסן געצעלט, 

האָט אַברהם געהאַלטן זיין פּנים פּאַרשטעלט, 
טיף אין זיך אַרײינגעטראַכט. 

און בן אברם האַלט דאָס פּנים אָפן 

און ער לאַכט, 

און ער לאַאַאַכט און ער לאַכט, 

און שרה שטייט אויף דער שוועל פון געצעלט 
און זי פרעגט: 

לָמָה -- מיין מאַן און מיין האַר, 

לָמָה -- מיין זון, 

לָמָה -- מיינע קנעכט? 

ענטפערט אברהם פון אייזל אַראָפּ 

און ער הייבט נישט אויף דעם האָריקן קאָפּ: 
דיין זון, 

דיין איינציקער, 

דיין געליבטער, 

דיין בן אַברם, 

האט היינט אין דער פרי אַרויפגעשלײדערט 
אַזאַ מין געלעכטער 

צו גאָט אַלײן -- 

און אלוהי -- דער גערעכטער 

האָט אָנגענומען דאָס געלעכטער, 

אַזױ װוי מען נעמט אַ קרבן אָן, 

און האָט דיין זון נישט גענומען צו זיך, 

נאָר צוריקגעשיקט צו דיר, 

דו ערשטע פון די אמהות -- 
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דעריבער װועט בן-אברם פון היינט מאָל אַן 
הייסן יצחק ----- 

יצחק דער לאַכער =+ - - 

און דאָס אייזעלע אונטער אברהמס גוף 

האָט געטאָן אַ הויב די ציין אַרױף 

מיט אַ פריילעכן רוף: 

אי -- אַ! 

איז שרה צוגעפאַלן צום לאַכנדיקן זון, 

און אויך זי האָט געלאַכט און געוויינט בײינאַנד 
און זי האָט דעם זון אַזױ ווילד געקושט 

אויף דער רעכטער האַנט. אויף דער לינקער האַנט, 
און אויף ביידע זייטן פּנים -- 

וי זי װאָלט אים געגעסן -- 

און װידער געװאָלט אים אַרייננעמען אין 

דער מאַמעס פון אַלע אמהות טראַכט -- 

און שרה האָט זיך אַצינד דערמאַנט, 

אַז אויך זי האָט געלאַכט 

אַמאָל הינטער אַ װאַנט, 

הערנדיק די בשורה פון גאָטס מלאכים, 

אַז אויך פאַר איר װעט דאָס מזל נאָך טאָגן 
און זי װעט נאָך ווערן טראָגן. 

און שרה פּאַרשטײיט איצט, אַז אַלץ איז לאַכן -- 
זיסער פון ברויט און שטאַרקער פון טוט 

איז דאָס לאַכן. 
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יוסף ראָגעל 


ס'איז דער װאַלד 


ס'איז דער װאַלד אַ װוּנדער-מעשה'לע -- 
מלא דין; 
אַ מעשה'לע פאַרפּאַסט פון גאָט אַלײן. 


יעדער בוים שעפּטשעט און חלומט. 
וועגן װאָס -- קען קיינער נישט פאַרשטיין. 


דער ווינט קעמט די ביימער, 
פלעכט זייערע צעשויבערטע צעפ. 
דער טױ טרינקט זי אָן צו זעט. 
און אַז די זון קומט אַרױס, 

זינגען ביידע אַ דועט... 


נאָר קיינער ווייסט נישט פון װאַלדס צער 
קיינער הערט נישט זיין געוויין, 
בעת דער זומער שטאַרבט אָפּ אין פאַרגיין. 


אַ שטיין רעדט.. 


אַ שטיין רעדט: 
"איך בין א קינד, 
נישט קיין שטיין, 


פאַרבליבן אין געטאָ, 

אויף הפקר אַליין. 

נאָר אֵיין גאָט ווייסט 

װאָס ס'איז אין געטאָ געשען... 
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מיין שכן, אַלט און בלינד, 

אויף די פיס מער נישט געקענט גיין -- 
אָט איז ער דאָרט -- 

דער דאַרער, אײינגעבראָכענער שטיין; 
ער איז צו מיר וי אַ פאָטער געווען. 


איצט איז מיט אַלעם אויס, 

ביז דער לעצטער טרער. 

קיינער ווייסט נישט וװוער מיר זענען. 
קיינער דערקענט אונז נישט מער"... 


איך בענטש יעדן טאָג פון מיין לעבן. 


איך בענטש יעדן טאָג פון מיין לעבן. 

איך לויב גאָט פאַרן ליכט אין מיינע אויגן, 
יעדע מינוט -- 

איז פול מיט תפילות און גלויבן. 


איך בענטש און לויב יעדע רגע, 

ווען ס'גייט אויף אַ ליד אין מיין נשמח, 
ווען ס'פּיקן זיך אויס ווערטער וי זייד, 
לויטערע, הייליקע, וי נביאישע רייד, 
וי זיי װאָלטן זיך פון הימל באַװיזן 
און בעטן זיך צו װוערן פאַרשריבן, 


יעדן טאָג לויב איך גאָט 

פאַרן ליכט אין מיינע אױגן, 

איך בין מתפּלל און בעט: 

זאָל דאָס הײיליקע װאָרט פון די נביאים, 

װאָס לייטערט דעם מענטש אױף דער ערד -- 
אויך מיר זיין באַשערט. 


מיין האַרץ איז אָפן -- 
פֿאַר יעדן קלאַנג פון ליד, 
פאַר יעדן אות װאָס פּיקט זיך און בליט. 


דורך שטילע וועגן שלייכט זיך מיין לעבן, 

און ווען די נאַכט װעט מיין לעבן פאַרצערן -- 
װועל איך דער וועלט 

מיין ליד, אַלס מתנה, אַװעקגעבן... 
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איך קוק זיןך אַרום און זע 


איך קוק זיך אַרום און זע: 

דער טאָג שלייכט זיך שטיל אַװעק, 
מיט אַ פאַרלאָשן פּנים. 

ער לאָזט נאָך זיך נישט איבער 
קיין שום שפּור, 

קיין שום סימנים. 


איך קוק זיך אַרום און טראַכט: 
יעדער נייער טאָג -- 

אַ װוּנדער, אויפסניי געבוירן ; 
יעדער טאָג װאָס פאַרגײט -- 

אַ װוּנדער אויף אײביק פאַרלוירן... 


און איך? 

אַ זערנע, 

אַזױ נישטיק און קליין, 

וועל דעם סדר פון דער וועלט 
קיינמאָל נישט דערגיין... 


אַ טרויעריק ליד 


אַ טרויעריק ליד איז מיין פּנים 
צוויי קװואַלן טרערן -- מיינע אױיגן; 
זי דערציילן אַלע סודות פון מיין לעבן. 


די קנייטשן אויף מיין שטערן -- 
אַ שריפט, 

װאָס נאָר איך אַלײן פאַרשטיי. 
און אפשר נאָך -- 

איין מלאך אָדער צוויי. 
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הויכע הייזער, 
ריזן, 

אָנגעשפּיצט, וי שפיזן, 
שטרעקן זיך צום הימל. 


אונטן -- 
אַלטע הייזער 
אָנגעװאַקסן מיט שמוץ און שימל. 


אין דער גאַס נעבנבײ -- 
טויבן מיט שאַרפע אױיגן 
זוכן דאַרע קרישקעס ברויט 
אין בלאָטע, 

אין קויט. 


אויף בענק זיצן אַלטע לייט. 
פון זייערע אויגן וויינט אַרױס 
הונגער, 

נויט. 


אין שויפענצטער לייכט 
גאָלד, 

זילבער, 

קליידער פון פיינסטן זייד. 
זײיער לעבן -- 

אַ טאָג װאָס שטאַרבט אָפּ 
און פאַרגייט... 


(פון דער סעריע : "גאַסן אין מאַנטרעאָל") 


איר האָב ווערטער געקליבן 


איך האָב ווערטער געקליבן, 

זיי געצערטלט יאָרן און יאָרן, 

ביז אין אַזאַ שעה אַ געבענטשטער 
איז פון זי אַ ליד געװאָרן. 
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איך האָב סטראָפּעס פּאַרטראַכט, 

אין שפּעטע שעהן פון נאַכט. 

און ווען כ'האָב די ווערטער געדאַװנט, 
אַזױ פארזיך אַלױן -- 

האָט זייער שיינקייט מיך פּאַרשיכורט, 
וי זעלטענער וויין. 


און איינמאָל, 

אין אַ לאַנגער, פּאַרחלומטער נאַכט, 
האָבן שורות זעלטענע זיך באַװיזן. 
וי פון גאָט אַלײן פאַרטראַכט... 
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שלום שטערן 


מאָנטרעאַל 


מאָנטרעאָל, מיין שיינע שטאָט, 
היימיש איז מיר דאָס גערויש 
פון עראָפּלאַן, און דאָס געבריל 
פון אויטאָ-ראָד, 


מאָנטרעאָל, מיין שיינע שטאָט, 

איך קען דיך נישט פאַרלאָזן 

אין האַרבסט, אין טעג קיל און העל 
און די גראָזן זיינען זשאַװערדיק-געל. 
אין פּאַרק פיבערן רוט די בלעטער, 
און אויפן באַרג שפּיגלט און קלעטערט 
דאָס צעגליעטע ראָד פון דער זון. 


מאָנטרעאָל, שטאָט מײַן שיינע, 

איך קען נישט אַװעק פון דיר 

אין ווינטער, ווען עס בלענדט 

דאָס שנייאיקע געפריר, 

און די ווינטן, אין ווייסן געוויטער, 
ברילן און בריען, װי צעפאָכעטע ריטער. 


מאָנטרעאָל, שטאָט מיין שיינע, 
איך קען זיך מיט דיר 

נישט געזעגענען, ווען 

דער פרילינג בליט, 

און זיינע טויאיק-דופטיקע טריט, 
זינגען אויף די װאַלדיקע וועגן. 


מאָנטרעאָל, שטאָט מיין שיינע, 

אין זומער, איך קען נישט אַװעקװאָגלען 
פון מיין גאַס דער ליכטיק-פרומער, 

און אין פייערדיקן רוט 

פון באַגין, פאַרלאָזן 

אין גאָרטן דעם ווינטלדיקן בוים, 





קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 257 


און די בעכערדיקע בלום 
ביים העלן, ברעטערדיקן פּלױט. 


מאַנטרעאָל, איך קען 
נישט פאַרמיידן פון מיר 
די פרייד פון זען 

די זון שפּרײט איר 
שפּיגלדיקע שיין. 

אויף דער בייט 

מיט גרין פאַרזייט. 

איך קען זיך 

מיט דיר נישט שיידן, 
מאַנטרעאָל -- שטאָט פון מיינע פּיינען, 
נעסט פון מיינע פריידן. 


מאַנטרעאָל, איך קען 

זיך נישט אָפּרײסן 

פון דיינע טייכיקע ברעגן, 
װאָס שווימען אין לבנה-ליכט 
דעם ווייסן. 

מאָנטרעאָל, איך קען 
נישט פאַרלירן, 

די גרינע שײַן 

פון דיינע שטערן, 

װאָס פירן און שײַנען 
אויף אַלע מיינע וועגן. 


מאָנטרעאָל, שטאָט מײַן שיינע, 
דיין יאָמערדיק געבריל 

אין אַלע דיינע גאַסן, 

די נאַכט פאַרשטילט. 

און איך זע און שטוין: 

לבנה זעצט אַרױף 

אויפן באַרג-צלם 

איר זילבערנע קרוין. 

און יעזוס, װאָס בליצט 

מיט לבנהדיקע, גלאָזיקע אױגן, 
באָדט זיך אין רויך 

פון ווייסן טוי, 

און מיט די אייזערנע הענט 
צום רוים אויסגעצויגן, 
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ער וויל דערגרייכן 
דאָס בלוי פון די העלע, 
הימלדיקע הייכן. 


מאָנטרעאָל, אויפן פּאַרשטילטן, 
איינזאַמען שליאַך, 

דער אומעט שלײַכט 

אין חלום פון דער נאַכט. 

און אויפן בוים העל און הויך, . 

אַ שטראַל פּױזעט אין שאָטן-געשפּין 
די שטילקייט שימערט 

און זשומעט אויף 

די טויאיקע טעלערלעך 

פון בלעטערדיקן גרין. 


גראָזן טרינקען 

דעם ווייסן טוי. 

און לבנה אויפן 
הימל-פּלױן, 

שלייפט אין בלויען רוים, 
די שטערנדיקע גלאָזן. 


מאָנטרעאָל-שטאָט 

מיין היים, 

איך בענטש 

שטוב און שטיין, 

איך װעל נישט פליען 

אין קיין פרעמדע רוימען. 
דאָ בליען 

מיינע בענקענדיקע טרוימען. 


אַ מאָנטרעאָל, שטאָט 

פון מיין פּיין, שטאָט 

פון מיין פרייד, 

די שיין פון פרייד 

אויף מיר שפּרײט, 

און באַהעל דעם וועג 

פון מיינע לעצטע, טרוימערישע טעג. 





קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 259 


= 


האַרבסטיק 


בײינאַכט האָט דער רעגן געשמיסן 
און אין יאָמער פון צאָרן 

די פלאַמיקע בלעטער 

פון בוים אָפּגעריסן.... 


אַצינד אין גרויען געשפּין 

פון נעפּלדיקן באַגין, 

בענקט דער בוים נאָכן ליכט 

פון זון-זומערדיקע טעג, 

און אין שטומען געשטוין 

ער טייטלט מיט זיינע 
צעװוּנדיקטע צווייגן-פינגער 

צום װאָלקנדיקן פאָרהאַנג 

פון שװאַרץישרעקנדיקן רוים 
דאָס דערפל אין טאָל פּאַרקלעמט. 
און איבער די דאָרפישע שטיבער 
מיט רויט-פאַררעגנטע ציגל, 
רוישן פלאַטערדיקע פליגל. 


אוך וויל נישט מער 


סאָניען אין ליבשאַפט -- 
א געשאַנק. 


איך וויל נישט מער, 

איך דאַרף נישט מער, 

וי זען די שיין פון פרייד 
אין דיין צעהעלטער טרער. 


איך וויל נישט מער, 

איך דאַרף נישט מער 

וי מיט דיר, 

ביי דער זוניקער שויבנטיר, 
זען דעם בלאַנק פון שניי 
אין בלענד פון זיין 
זילבערנעם געפריר, 


איך וויל נישט מער, 
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איך דאַרף נישט מער, 

ווי אין אָװנט זיצן 

ביי דיין געשפּרײטן טיש, 

און זען, װי אין דער טיפער רוט 
פון הימלדיקן טײַך, זינקט די זון 
וי אַ גאָלדן-פלאַמיקער פיש. 


איך וויל נישט מער, 

איך דאַרף נישט מער, 

וי זען אין אויפגאַנג 

פון קלאָר-ליכטיקן קאַיאָר, 
דאָס געשאַנק פון פרייד, 
װאָס שימערט אין שיין 
פון דיין צעהעלטער טרער. 


אָן אַ פאָן 


משיח האָט נישט קיין פאָן. 
ער װעט נישט טראָגן 

קיין דימענטענע קרוין, 

און נישט געװועלטיקן 

אויף קיין טראָן. 


אין שטאָט און אויף פּלױן, 
מיט האַרץ רחמימדיק און ריין, 
צווישן אָרעמע און פּשוטע 
וועט ער גיין. 


זילבער-גלי פון שטערן 
אין בלוי פון די רוימען, 
צינדט פון פרײַ-זײַן 

די פריידיקע טרוימען. 
אין װאָגל פון זיינע טעג, 
די שיין פון גלויבן 
ליכטיקט אויף זיין 
פּיינען-וועג. = -- - 
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אליעזר באַש 


אַ מעשה שהיה אין דער קהילה 
קדושה מײימאָנעשט 


(ערשטער טייל געדרוקט אינעם בוך פון זעלבן מחבר "פאַרבאָרגענע 
פּראָפילן. אונטערן נאָמען ימלקות") 


נאָכדעם וי דער פאָטער מיטן זון, ר' נחמן און אברהמל טאַלינסקי, האָבן 
פאַרלאָזט די קהילה-קדושה מײימאָנעשט, האָט די באַלעבאָסטע, מירעלע, געפילט 
וי גלייך אירע שיפן װאָלטן אונטערגעגאַנגען. זי האָט זיך קיין אָרט נישט 
געפונען. זי איז ארומגעגאַנגען אין ליידיקן הויז צעחושט און באַטריכט. אַלע 
אירע געוועזענע חברטעס און פריינד האָבן זי אויסגעמיטן. זי האָט נישט געהאַט 
קיינעם מיט וועמען זי זאָל זיך קענען שואל-עצה זיין און זיך געפילט גלייך ווי זי 
װאָלט געבליבן איינע אליין אויף גאָטס באַראָט. אָן אַ פריינט און אָן אַ גואל. זייט 
זי האָט חתונה געהאַט מיט ר' נחמנען איז עס דאָס ערשטע מאָל װאָס זי איז 
פאַרבליבן אָן אים אין הויז אויף א לענגערער צייט. ווען ר' נחמן איז 
אַװעקגעגאַנגען מיט אברהמלען האָט ער איר נישט געזאָגט, װאָס זי זאָל טאָן מיט 
דער דינסט, מיט מאַרטאַן. 


פון טאָג צו טאָג איז איר דינסט, מאַרטאַ, צוליב וועלכער זי ליידט אַצינד, 
אַלץ מער געװאָרן וי אַ דאָרן אין די אויגן. זי איז דעריבער געקומען צו דער 
איבערצייגונג, אַז דאָס בעסטע וואס זי קאָן טאָן, איז משלח זיין די דינסט. זי האָט 
איר אוסגעצאָלט אירע שכירות מיט אַן עודף און מיט אַ צוגעלייגטער שטימע צו 
איר אַרױסגעמורמלט: 


-- מאַרטאַ, דו מוזט גיין אַהײים צו דיינע אייגענעו.. 


ס'איז געווען א טיף-האַרבסטיקער טאָג. דער ווינט און דער רעגן האָבן 
געיאָגט די געדיכטע װאַלקנס גלייך ווי זיי װאָלטן געדאַרפּט אויספירן אַ גאָר 
וויכטיקע שליחות און װאָס שנעלער אויסלאָדן זייער משא. מאַרטאַ האָט אין איר 
פּױערישער טאָרבע פאַרפּאַקט אַלע אירע יזיבן זאַכן". מירעלע האָט איר 
מיטגעגעבן צידח לדרך און איר געלאָזט גיין לחיים ולשלום... מיט דער טאָרבע 
אויף איר פּלײצע האָט מאַרטאַ זיך געלאָזט גיין צופוס אהיים צו, צו אירע עלטערן. 
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מאַרטאַס געדאַנקען וועגן איר צוקונפט זיינען געווען אַזױ נישט קלאָר 
פּונקט װוי דער פאַרװאָלקנטער הימל איבער איר קאָפ. זי איז געווען נישט 
װייניקער פאַרטשאַדעט וי איר כאַלעכאָסטע, מירעלע, מיט וועלכער זי האָט זיך 
נאָר װאָס צעשיידט. זי האָט קיין אַנונג נישט געהאַט מיט װאָס פאַר אַ פּזמון זי זאָל 
איכערגעכן אירע עלטערן, אַז זי טראָגט, און אַז זי איז שוין אין אירע מיטעלע 
חדשים. 


מאַרטאַ איז געווען די עלטסטע פון א גאַנצער כאָפּטע קלײינוואַרג ביי אירע 
עלטערן. מאַרטאַס עלטערן, יאַנאָש און ראָזאַ קאָלאָפּאַש, זיינען פּויערים, פעלד- 
ארבעטער, וועלכע פּראַצעוען ביי די פּריצים, וועלכע זיינען די אייגנטימער פון 
די שטרעקעס באָדן אויסער דער שטאָט. די פאַמיליע קאָלאָפּאַש האָט געוווינט אַן 
ערך צען קילאָמעטער פון מײימאָנעשט. 


אַז יאַנאָש און ראָזאַ קאָלאָפּאַש האָבן פּלוצלינג, אין מיטן טאָג, דערזען 
זייער טאָכטער, מאַרטאַ, אָנקומען אַהיים האָבן זי תיכּף פאַרשטאַנען, אַז עפּעס 
איז נישט גלאַט מיט איר. אין אָנפאַנג האָכן זי געטראַכט, אז זי מוז ערנסט קראַנק 
זיין. זי האָכן אָבער נישט כאַדאַרפט מער ווי בלויז כאַפּן אַ כליק אויף איר, האָבן 
זי תיכּף ומיד דערקאָנט, אז זי איז פארגאַנגען אין טראָגן און האָבן איר גענומען 
שלאָגן מכות-רצח. דער פאָטער פון איין זייט און די מוטער פון דער צווייטער 
זייט. זיי האָבן די אָרעמע מאַרטאַ אזוי צעממיתט, אַז זי האָט שיער נישט 
געמפּילט... נאָך מער אין כעס זיינען זיי געװאָרן, ווען מאַרטאַ האָט מודה געווען, 
אַז אברהמל, דעם באַלעבאָס זון, האָט זי באַמאַנט אין איר שלאָף... 


-- דו וועסט אַזױנע ליגנס דערציילן דיין עלטער באָכען! -- האָט יאַנאָש 
קאָלאָפּאַש געשריגן מיט רציחה -- פאַר אַזאַ גולס האַלסטו מיך, אַז איך װעל דיר 
אלץ גלויבן ? אין אַ וויילע אַרום האָט ער זיך דערמאָנט אין אכרחמלען, אַז דאָס איז 
ער, דער כעל דבר פון וועלכן זיין טאָכטער שװאַנגערט, האט ער מיט זיינע פויסטן 
גענומען האַקן אין טיש און געגװאַלדעװעט: 


-- איך װעל אים דערחרגענען! צעכרעכן װעל איך אים איטלעכן אבר 
אויף פּיץיפּיצלעך ! 


ביי א צווייטער געלעגנחייט, ווען ער האָט זיך אָנגעשיכורט, האָט ער 
מאַרטאַן אויפסניי אָנגעבראָכן די ביינער און איר געחאַלטן אין איין שעלטן. ער 
האָט געשאָלטן אברחמלען, ר' נחמנען, די מײימאָנעשטער יידן מיטן "ראַבין" 
צוזאַמען. 


ווען יאַנאָש איז נאָר געווען האַלב און האַלכ בגילופין, האָט ער 
געװאָרנט מאַרטאַן: -- ווען דו וועסט איבערקומען, וויל איך גאָרנישט 
האָכן צו טאָן מיט דיין ממזר! הערסט, װאָס איך זאָג דיר?! נישט דו און 
נישט דיין ממזר קערן זיך אָן מיט מיר! -- 
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אָכער נאָך אַ וויילע האָט ער מיט אַ גאַנץ רואיקן טאָן שוין געזאָגט: 
ווען דיין ממזר װעט געבוירן ווערן זאָלסטו אים אונטערװאַרפן צו די 
טאַלינסקיס ! זאָלן די פארפלוכטע יידן זיך האַלטן מיט אים !... 


ב 


כעת זיינע וװאַנדערונגען צוזאַמען מיטן פאָטער, מיט ר' נחמנען, 
אָפּריכטנדיק גלות, האָט אברהמל טאַלינסקי אָנגעהויבן אַ חשבון הנפש מיט זיך 
אַלײין : "ווי אזוי האָט געקאָנט געשען אַזאַ װאָס? איך, װאָס כ'האָב זיך געהאַלטן 
פאַר אַ גאַנצן גיכור, בין געווען אַזױ שװאַך ! וי אַזױ האָט עס בכלל געקאָנט 
געמאָלט זיין, װאָס כ'האָכ געלאָזן דער יצר הרע זאָל מיך גובר זיין?..." 


צוליב מיין זינד" -- טראַכט ער ביי זיך -- "בין איך אַצינד נע-ונד; צוליב 
מיין חטא ריכט איך אָפּ גלות; איבער מיין עבירה ליידט די גאנצע משפחה: מיין 
מוטער איז פאַרבליבן עלנט, איינע אַלײן אינדערהיים; דער עיקר, מיין פאָטער 
ריכט אָפּ גלות מיט מיר צוזאַמען: גאַנץ מײימאָנעשט ליידס צוליב מיר, אָנגעהויבן 
פון מײימאָנעשטער רבי און די חברה "באר מים חיים", ביז צו די איינפאַכע מאַרק- 
הענדלער; און טאַקע מאַרטאַ אַליין. דערפאַר ווייל זי האָט געדינט ביי מיינע 
עלטערן, צי קומט איר דערפאַר צו זיין אַ קרבן ? װאָס וועט טאַקע געשען מיט איר 
און מיטן צוקונפטיקן נפש? נו, מילא," -- טראכט ער ביי זיך טאָג איין טאָג אויס 
-- "מיין קרומער שריט איז א מעוות אשר לא יוכל לתקון, איך כין ווערט דעם 
שטעקן ! אָבער צוליב וועלכע זינד מוזן אַלע איבעריקע מיטליידן?!"... 


אפילו אין שלאָף האָט אברהמל קיין מנוחה נישט. אין זיינע חלומות זעט ער 
| גאַנץ אָפט דעם מיימאָנעשטער רבי ר' פייווישל, וי ער גענענט צו אים... עס 
טרייסלט מיט אים זיין געלעגער. וי נאָר ער דערזעט כלויז דעם רבין ווערט ער 
באַגאָסן מיט שווייס... 


װאַנדערנדיק פון שטעטל צו שטעטל, פון דערפל צו דערפל און פון ישוב צו 
ישוכ, וי צוויי אורחי-פּורחי, זיינען ביידע, דער פאָטער וי דער זון, אַרײנגעטאָן 
אין זייערע געדאַנקען, אין זייערע אייגענע, יחידישע רעיונות. זיי רעדן זייער 
װײיניק איינער צום צווייטן. יעדער מאַכט זיין אייגענעם חשבון הנפש. 


ג 


אויף זיין געלעגער אין זיינע שלאָפּלאָזע נעכט האָט אברהמל אויפגעמישט 
זיין פאַרגאַנגענהײיט אַזש פון זיינע גאָר יונגע קינדערישע יאָרן. ער דערמאָנט זיך 
אין זיין שונא, איינער אַ יינגל מיטן נאָמען הערשל פּױקער. הערשל פלעגט זיך 
אַלעמאָל איזדעקעווען איבער אים: ער פלעגט אים אונטערשטעלן אַ פיסל כדי ער 
זאָל אומפאַלן; ער האָט זיך מיט אים גערייצט און געטריבן ליצנות פון אים; ער 
פלעגט ביי אים צוגנבנען דעם יאַזן (צובייסן װאָס מ'האָט מיטגעגעבן אין חדר 
אַריין), און אָפּט סתם שלאָגן. ער געדענקט, וי דער הערשל פּױקער האָט אים 
פאַרפּאָלגט אַפילו ווען ער איז שוין געווען גרעסער, ווען ער האָט שוין געלערנט 
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חומש מיט רש"י. ער וועצט קיינמאל נישט פאַרגעסן, וי אַזױ ער האָט סוף-כל-סוף 
באַזיגט זיין גִרעסטן שונא. געשען איז דער פאַל כעת אַ פאַרמעסט ווען הערשל 
האָט וי געוויינטלעך אָנגעהױיכן זיך טשעפּען מיט אים. אברהמל האָט ווי ווייט 
מעגלעך זיך פאַרטײידיקט, אָבער ער האָט שוין געהאלטן אין פאַרלירן. עס האָט 
שוין כמעט געהאַלטן דערביי, אַז הערשל זאָל אים אומװואַרפן צו דער ערד. 
פּלוצים איז עמיצער, וי פון הימל אַרונטערגעפאַלן, און גענומען שלאָגן 
הערשלען איכער זיין רוקן. אַזױ אַרום איז אברהמלען נישט שווער אָנגעקומען צו 
באַזיגן הערשלען און װאַרפן אים צו דער ערד און נאָך גוט דערלאַנגען. נאָך אָט 
דעם דאָזיקן פאַל האָט הערשל אים אָפּגעלאָזט. 


אברהמל האָט געװוּסט, ער עס האָט זיך אָנגענומען פאַר אים. עס איז 
געווען ר' זלמן באַבעטשערס טעכטערל, שפּרינצעלע, אַ שווארץ חנעוודיק 
מיידעלע, װאָס איז נישט לאַנג צוריק געקומען וווינען אין שכנות. זי מיט איר 
פאָטער ר'זלמן, זיינען געקומען פון א דאָרף וווינען אין מיימאָנעשט. שפּרינצעלע 
איז אַ יתומה. זי האָט נישט קיין מאַמען. אברהמל און שפּרינצעלע מיט די אַנדערע 
קינדער פון דער גאַס פלעגן זיך שפּילן צוזאַמען. פון דער ערשטער מינוט וי ער 
האָט זיך באַקאַנט מיט שפּרינצעלען האָט אברהמל זיך זייער גוט באַצױגן צו איר. 
מן הסתם דערפאַר, װאָס זי איז אַזױ יונג געװאָרן אַ יחומה. אברהמל האָט זיך מיט 
איר אויפגעפירט ווי אַן עלטערער ברודער. ער פלעגט זיך אָננעמען איר קריוודע 
און איר פאַרטיידיקן. שפּרינצעלע איז איינמאל געקומען זיך באַקלאָגן, אַ 
וויינענדיקע, צו אברהמלען, אַז איר חברטע, ר' צמח דעם דיינס טעכטערל, 
העניעלע, האָט זי אומזיסט און אומנישט געשלאָג. אברהמל האָט איר 
אויסגעווישט די טרערן פון די אויגן און מיט אַ גלעטנדיקער שטימע געזאָגט, 
"וויין נישט שפּרינצעלע, וויין נישט !" און איר צוגעזאָגט, אַז ער וועט מער נישט 
ארײינּנעמען העניעלען אין זייערע שפּילערײען... 


די יאָרן זיינען געלאָפן. אברהמל איז געװאָרן א ישיבה-כחור. ער האָט 
געהאַט ווייניג מגע ומשא מיט שפּילערייען בכלל און מיט מיידלעך בפרט. 
פונדעסטוועגן, ווען נאָר ער האָט באַגעגנט שפּרינצען, וועלכע איז שוין אויך 
געווען כמעט אַ דערוואַקסענע, האָט ער זיך מיט איר, אויכ קיינער האָט נישט 
געזען, גאָר פריינטלעך באַגריסט, און עס פלעגט אים װואַרעם ווערן פון איר 
פריינטלעכן בליק. 


אויך העניען פלעגט ער באַגעגענען. ער האָט זי אָבער נישט געקענט 
פאַרטראָגן. העניע פירט זיך אויף ווי אַ צעפּיעשטשעטע בת יחידה און שפּילט די 
ראָלע פון אַ גאַנצער פריילין וועלכע בלאָזט פון זיך און עס ווייעט פון איר מיט 
שטאָלצער גאַװה. ס'איז אים געווען דערווידער וי זי האַלט איר קאָפּיפאַרװאָרפן 
אין דער הויך און מיידט אויס זיינע בליקן, גלייך וי זי זעט אים נישט... 


טראַכטנדיק נאָכאַמאָל און ווידער אַמאָל וועגן זיינע פריערדיקע און 
שפּעטערע געשעענישן, געדענקט ער גענוי, וי מיט א װאָך פריער, איידער ער 
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האָט געזינדיקט מיט דער דינסט, מיט מאַרטאַן, האָט זיין פאָטער זיך פאַרטרויעט 
צו זיין מוטער, אין זיין אָנװעזנהײט, אַז ער האָט גערעדט מיט ר' צמח דעם דיין 
וועגן אַ שידור צווישן אים און העניען. אברהמל קאָן נישט פאַרגעסן זיין 
ונידערווילן, וי פּריקרע ער האָט געפילט פון דעם. ער האט געפילט וי צו זאָגן 
צום פאָטער, -"טאַטע, איך האָב העניען נישט גערן"!... 


אַזױ טראַכטנדיק, האָט אברהמל זיך פאָרגעשטעלט, אַז ווען דער פאָטער 
װאָלט אים אַ שטייגער אַ פרעג געטאָן, צי ער װאָלט געהאַט חשק צו ווערן ר' זלמן 
באַכיטשערס איידעם, װאָלט ער אָן צווייפל געזאָגט, "טאַטע, שפּרינצע איז די 
װאָס איך באַגער !" כבשעת מעשה האָט אברהמלען זיין פאַנטאַזיע פאַרטראָגן פיל 
ווייטער. ער האָט זיך פאַרגעשטעלט, אַז ער איז פאַרקנסט געװאָרן צו שפּרינצען, 
ער האָט מיט איר חתונה און ער לעבט גליקלעך מיט איר צװאַמען אַזױ 
פאַנטאַזירנדיק האָט ער זיך געשטעלט אַן איינפאַכע פראַגע: "צי װאָלט איך 
געווען געזינדיקט מיט מאַרטאַן, צי װאָלט איך זיך געווען אונטערגעגעבן דעם 
יצר הרע, ווען איך װאָלט געװוּסט, אז אנשטאָט צו העניען, װעל איך אין קורצן 
פארקנסט ווערן צו שפּרינצען?"... 


אברהמל איז נאָך א לענגערן ישוב הדעת געקומען צו דער מסקנה, אַז בלויז 
דער געדאַנק אליין, אַז שפּרינצע זאָלן ווערן זיין כלה און נישט העניע, װואָלט אים 
געווען זיכער צוריקגעהאַלטן פון זיין חטא... בלויז דער געדאַנק, אז ער געהערט 
צו איר, װאָלט אים אָפּגעשטױסן פון זיינע תאַווהס... 


זי 


און פּונקט ווי זיין זון אברהמל, אזוי האָט אויך ר' נחמן טאַלינסקי אין די 
לאַנגע האַרכסטיקע און אָנפאנג ווינטערדיקע נעכט אויפגעמישט אין זיינע 
געדאַנקען זיין ספר-הזיכרונות. ער האָט געפּרוּווט וי ווייט מעגלעך, אויף זיך 
מלמד זכות זיין און זיך רעכטפערטיקן, אַז סוף כל סוף איז ער בטבע ניט קיין 
זינדיקער פּאַרשױן, נישט געקוקט דערויף וואס ער איז פאַרמעגלעך, האָט ער כל 
ימיו זיך צוריקגעהאַלטן פון אַ סך הבלי עולם הזה. וי ווייט מעגלעך איז ער מיט 
אַלע זיינע חושים געווען אריינגעטאָן אין מצוות און מעשים טובים. ער האָט זיך 
ביד רחכה. געלאָזט קאָסטן װאָס שייך נדרים און נדבות; ער האָט נישט 
פאַרשווענדט זיין געלט אויף מותרות (לוקסוסן) נייערט ער איז אַלעמאָל געווען 
שפּאַרזאַם; ער האָט נישט געזוכט אויפרייסן די אויגן מיט זיין רייכקייט, אַז מען 
זאָל אים מקנא זיין. ער האָט געלעבט אַ כאַשײדן באַלעבאַטיש לעבן. ער פלעגט 
געבן אַ יידן אַ גמילת חסד מיט אַ סבר פּנים יפות. איז פאַר וועלכע זינד קומט אים 
איצט כאַשטראָפּט צו ווערן? טראַכט ער ביי זיך. כדי צו זיין זיכער צי ער האָט זיך 
מיט אַלעמען אַזױ געפירט, פּרוּווט ער זיך דערמאָנען וועמען ער האָט אַלץ געגעבן 
אַמאָל א גמילת-חסד און פאַר די אויגן האָט זיך אים גלייך געשטעלט ר' זלמן 
באַכיטשערס טאָכטער שפּרינצעלע וועמען ער האָט זיך אָפּגעזאגט צו העלפן אין 
נויט. יאָ, קעגן שפּרינצען מיט איר פאָטער האָט ער געזינדיקט. 
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ער דערמאָנט זיך זיינע שאַרפע ווערטער צו שפּרינצען בעת זי איז 
געשטאַנען פאַר אים, כעני כפתח, מיט פאַרלאָפּענע גלאָנצנדיקע אויגן, וי אָט, 
אָט, פליסן פון זיי טרערן; זי האָט אים געבעטן, אַז ער זאָל איר געבן איר פאָטערס 
פאַרמשכנטן שבתדיקן טלית ביז איבער שבת. ר' נחמן דערמאַנט זיך אין 
שפּרינצעס בליקן וועלכע ער קאָן נישט אויסמיידן: "אוי די אויגן אירע, אירע 
בליקן" -- טראַכט ער ביי זיך -- "אוי וי זיי פאַרפאָלגן מיך !".. עס קאָן זיך 
נישט לאָזן גלויבן, אַז אַן איינפאַך מיידל זאָל אין זיך האבן אַזאַ גבורה; אז פון 
אירע אויגן קאָנען אַרױסשטראַלן אַזעלכע בליצנדיקע פלאַמען פון וועלכע ער 
דארף זיך שיצן... ער פרעגט זיך איצט כסדר: "ווי אַזױ האָב איך בשעת מעשה 
געקאָנט זיין אַזאַ אַכזר, אַ קאַלטער גזלן, און איר משלח זיין מיט אזוינע 
להכעיסדיקע ווערטער ווי, "דיין טאַטע איז מיר שוין שולדיק מער וי דריי טליתים 
מיט זילבערנע עטרות?!" 


אַזױ טראַכטנדיק, האָט זיך ר' נחמן אויך געפרעגט, צי ווען עס געשעט 
נישט מיט אַברהמלען װאָס עס איז געשען, צי װאָלט אים אויך געווען 
איינגעפאַלן, אַז ער איז א זינדיקע בריאה, און אַז אויך ער דאַרף תשובה טאָן פאַר 
זיינע מעשים תעתועים ?... 


אַ דאַנק דער דאָזיקער מעשה, האָט ער זיך אָנגעהויבן דערמאָנען אויך אין 
אַנדערע חטאים : "וויפל מאָל" -- טראַכט ער ביי זיך -- "האָט זיך געטראָפן, אַז 
אַן אָרעמאַן האָט פאַר מיר אױיסגעגאָסן זיין שווער און כיטער-געמיט, אַז ער 
נויטיקט זיך אין מערער הילף וי אין סתם אַ נדכה און איך האָב אָנגעשטעלט 
טויבע אויערן און איך האָב זיך געמאַכט תמעװואַטע, כלא-ידע"... 


ר' נחמן האָט ביי זיך אין האַרצן פארגענומען, אַז מהיום והלאה מוז ער 
ענדערן זיין לעבנסשטייגער: { אויב השם יתכרך װעט אים העלפן און אַז זיין 
אברהמל װועט על פּי נס ניצול ווערן פון זיין צרה, און זי וועלן אם ירצה השם, 
בשלום אהיימקומען, װועט ביי אים זיין אַן אָפּענע טיר. אַן אָרעמאַן וועט צו אים 
קאָנען קומען סיי ווען. ער וועט זיך צוהערן צו אַלע נויטבאַדערפטיקע און זי 
אַרויסהעלפן אין אַן עת צרה. עס וועט ביי אים ממש זיין "כל דכפין ייתי וייכול"... 


ר' נחמן איז נישט דער איינציקער װאָס שפּרינצעס בליקן עסן זיך אַרײן טיף 
אין זיין האַרצן און ברויזן אויף טיפענישן פון זיין נשמה. אויך אברהמל פילט דאָס 
זעלבע. נאָר דער חילוק צווישן פאָטער און זון איז כרחוק מזרח ממערב. אַז דער 
פאָטער דערמאָנט זיך אין שפּרינצן זעט ער תיכף אין אירע אױגן בלױז 
פאַראַכטונג. כעת ווען אברהמל דערמאָנט זיך אין שפּרינצען, זעט ער פאַר זיך איר. 
צעשמייכלט פנים מיט װאַרעמע בליקן װאָס זיינען פאַר אים א דערפרישונג, א 
זעלישע באפרידיקונג, א נחת-רוח... 


ר' נחמן האט קיין אַנונג נישט געהאַט, אַז אברהמלס הױפּט געדאַנקען זיינען 
פאַרנומען מיט שפּרינצען. פּונקט אזוי האָט אברהמל נישט געוווסט, אז שפּרינצע 
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איז די װאָס לאָזט דעם טאַטן נישט שלאָפן דורך די נעכט... אַז זי איז, אין אַ 
גרויסער מאָס, די צוליב וועלכער זיין פאָטער ריכט אָפּ גלות מיט אים צוזאמען. 


א א א 


װאָס מער ר' נחמן מאַכט זיין חשבון הנפש שלאָגט ער זיך אָן אין כלערליי 
זינד וועלכע לאָזן אים נישט צו רו. ער קומט סוף כל סוף צו דער מסקנה, אַז ער איז 
נישט אזאַ שיינער ייד וי עס האָט זיך אים אלע יאָרן אויסגעדאַכט און אַז אויך ער 
איז ווערט דעם שטעקן. 


ער דענקט אויף צוריק, פון דער נישט ווייטער פאַרגאַנגענהײט, ווען זיין 
אברהמל האָט געקראָגן מלקות, ארבעים חסר אחת, פון ר' אשר דעם גבאי לויט 
דעם באַפּעל פון מײימאָנעשטער רבי... דער רבי האָט אברהמלען נאָכדם געגעבן 
פּעטש... אויך ער, ר' נחמן, איז נאָכדעם צוגעשטאַנען און געפּאַטשט זיין זון... 
דער רבי האָט אים נאָכדעם געזאָגט: "און דו האָסט געשלאָגן מיט כעס !"... ר' 
נחמן דערמאָנט זיך וי דער רבי האָט געווענדעט זיינע שאַרפע בליקן צו אים 
בשעת ער האָט געזאָגט די דערמאַנטע ווערטער. ר' נחמן האָט תיכף פאַרשטאַנען 
װאָס דער רבי איז אויסן געווען, וי איינער רעדט, מילא אַז דער רבי האָט געשלאָגן 
אברהמלען איז עס געווען לשם מצווה, אַז אברהמל זאָל דערמיט אָפקומען פאַר 
זיין חטא. אָכער ער אַלײין האָט דאָך אין אמתן נאָר אויסגעלאָזן זיין כעס אויף זיין 
זון. 


ה 


אין איין שיינעם טאָג, פאַר חנוכה, איז ר' נחמן איינער אַלײן צוריקגעקומען 
קיין מײימאָנעשט אַ קראַנקער און אַ צעבראָכענער. אברהמלען האָט ער 
איבערגעלאָזן אונטערוועגנס איינעם אַליין. 


* 2 א 


נאָך איידער ר' נחמן איז געגאַנגען צו זיך אַהייִם, נישט געקוקט אויף זיין 
מידקייט פון וועג, האָט ער זיך צום אַלעם ערשטן געלאָזן גיין צום מרא דאתרא. 
צום מײימאָנעשטער רבי. דער רבי איז געזעסן אויף זיין שטול מיטן הויכן אָנלען. 
ער האָט, אַ פארטראַכטער אין זיינע מחשכות, גערויכערט זיין ציבוך פון וועלכן 
קליינע ווייסע קנוילעכלעך רויך האָבן זיך געשלענגלט אין דער הויך. ר' נחמן האט 
געקאָנט דערקענען אין אופן וי אַזױ דער מײימאָנעשטער רבי האָט אים מקבל פּנים 
געװוען, אַז זיין מערכה כיים רבין איז גינסטיקער, און אַז די אַטמאָספערע איז נישט 
אַזאַ אָנגעצױגענע וי דאָס לעצטע מאָל, ווען ער מיט אברהמלען זיינען געקומען 
נאָך אַ תשובה. ר' נחמן האָט זיך צוגעקוקט צו די ווייסע קנוילעכלעך פון רויך 
װאָס האָכן זיך געצויגן פון רבינס ציבוך און ער האָט אויך דערין געזען א רמז : 
"נישט אַנדערש" -- טראַכט ער ביי זיך -- "נאָר דער ווייסער רויך איז א סימן, אַז 
דער גזר-דין איז צעבראָכן געװאָרן,.." 
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דער רבי האָט זיך מיט ר'נחמנען אָפּגעזונדערט אין זיין חזדר-המיוחד און ער 
האָט אָנגעזאָגט דעם גבאי, ער זאָל קיינעם נישט צולאָזן צו אים כל זמן ער וועט 
זיין צוזאַמען מיט ר'נחמנען. ר' אשר דער גכאי האָט געקאָנט הערן, פון יענער זייט 
טיר, װוי ר' נחמן האָט מיט אַ וויינענדיקן לשון זיך מתנצל געווען פאַרן רבי. ר' 
נחמן האָט זיך שואל-עצה געווען ביים רבי, וי אַזױ ער זאָל זיך נוהג זיין מיט דער 
דינסט, מיט מאַרטאַן, װאָס עס זאָל געטאָן ווערן מיט קינד װאָס דאַרף כקרוב 
געבוירן ווערן. כאָטש על פי דין איז דאס קינד נישט קיין ייד, ווייל די מוטער איז 
אַן ערלית, איז אָבער דאָך באַװוסט, אַז ס'קינד איז מזרע היהודים. ר' נחמן האָט 
קוים צייט געהאַט אַהיים צו גיין און אָנזאָן זיין מירעלען, אַז ער איז בשלום צוריק 
געקומען און שוין האָט ער זיך געגרייט צו דער נסיעה זיך צו זען מיט מאַרטאַס 
עלטערן. מירעלע האט פאַרבראָכן די הענט זעענדיק וי אָפּגעצערט איר מאַן איז. 
זי האָט געװואָלט ער זאָל שוין גיין מיט איר צוזאַמען צום רופא. נאָר ר' נחמן האָט 
איר דערציילט, אַז ער איז נאָר װאָס געווען ביים מיימאָנעשטער צדיק און אַז דער 
רבי האָט אים געשיקט איַן א וויכטיקער שליחות. אַז דער רבי הייסט, איז גאָרנישט 
שייך אָפּצולײגן. 


פון ערשטן בליק האָט ר' נחמן געקאָנט זען, אַז די קאָלאָפּאַשעס זיינען 
אָרעמע און עס װאָלט געווען אַ מצווה, זי אַרוסצוהעלפן... ער האָט דער קליינער 
חברה געגעבן יעדן אַ מטבע. זי האָכן אין זייער לעבן קיינמאל אַזאַ מטבע נישט 
פארמאָגט. דער באלעבאָס אליין, יאַנאָש קאָלאָפאַש, איז נישט געווען אין דער 
היים. אויך מאַרטאַ איז נישט געווען. 


אין אָנפאנג האָט ראָזאַ נישט דערקאָנט איר טאָכטערס באַלעבאָס. זי האָט 
זיך אינגאַנצן פאַרלאָרן און האָט נישט געוווסט װאָס ער וויל. עס האָט נישט 
גענומען לאַנג און ר' נחמן האָט געזאָגט ראָזאַן: 


-- איך וויל מיט אייך רעדן פּריוואַט... 


-- "קערעם טעפּען" (ביטע שיין) האָט זי געענטפערט. זי האָט אַרױסגעשיקט 
די קינדער אין אַ צווייטן צימער און זי מיט ר' נחמנען זיינען געבליבן צווישן פיר 
אויגן. 
עס האָט נישט גענומען לאַנג און ר' נחמן האָט ארויסגענומען פון ראָזאַס 
רייד, אז איר מאַן, יאַנאָש, איז נעכטן געקומען אַהײם טויט-שיכור און ער האָט 
אױסגעלאָזט זיין כעס צו מאַרטאַן. מאַרטא האָט אַוועקגעחלשט. מען האָט זי מיט 
אַ פור געמוזט פירן אין שפּיטאָל אַריין. זי האָט מפּיל געווען... 


ו 


אַז ר' פייווישל אשכנזי, דער מיימאָנעשטער רבי, איז געװאָר געװאָרּן, אַז 
מאַרטאַ האָט מפּיל געווען, האָט ער דערין געזען אַ רמז פון הימל, אַז זיינע תפילות 
זיינען אָנגענומען געװאָרן און אַז די פּמְליה של מעלה האָט זיך געמיט פאַר דער, 
קהילה קדושה מײמאָנעשט... 
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ער האָט גלייך געשיקט רופן ר' נחמנען און האָט אים געזאָגט, אַז ער זאָל 
ניט דענקען, אַז די וועלט איז הפקר און אַז דער נס װאָס איז געשען מיט זיין דינסט 
האָט סתם אַזױ פּאַסירט... עס האָט געקאָסט דעם רבין נישט ווייניק שלאָפלאָזע 
נעכט מיט תפילות און השתפּכות הנפש פאַרן אַלמעכטיקן... 


ר' נחמן האָט געפּרוּווט זיך רעכטפערטיקן און דערציילט דעם רבין אַז ער 
האָט שוין געגעבן אַ גאַנצע מאה זהובים, הונדערט פאַרינט, פאַר מאַרטאַס מוטער 
און אַז ער איז װיליק אויך פאַר מאַרטאן אַליין צו געבן אַ מנה יפה. דערויף האָט 
אים דער רבי געזאָגט: 


-- אין דער מסכתא בבא קמא, דף פ"ב עמוד אלף, פרק "החובל כחבירו", 
פּסקנען אונדזערע חכמים, זכרונם לברכה, אַז ווען איינער פאַרווונדעט עמיצן מוז 
ער צאָלן קנס (קנאַס) פאַר פינף שאָדנס. : פאַרן צער, פאַרן שאָדן װאָס ער קאָן 
נישט אַרבעטן, היילונגס קאָסטן, פאַרן לאנגװײיליקן זיך און פאַר דער בושה. 


נאָכדעם וװוי ר' נחמן האָט מסכים געווען צום רבינס פאַרלאַנג, האָט אים דער 
רבי געזאָגט, אז דאָס אליין איז נישט גענוג: 


-- פאַר איער דינסט קומט צום באצאָלן נאָכמער, אַ זעקסטער 
שאָדנערזאץ: פאר די אומזיסטיקע שלעק װאָס זי האָט געקראָגן פון איר שיכּורן 
פאָטער !... 


ר' נחמן האָט אויך דערויף מסכים געווען. נאָר דער רבי האָט נישט 
אָפּגעלאָזן: -- איר מוזט א גרויסן חלק פון אייער פאַרמעגן מנדב זיין צו דער 
חברה "הכנסת-כלה"! אין מיימאָנעשט זיינען פאַראַן א צאָל אָרעמע כלות וועלכע 
קענען נישט חתונה האבן דערפאַר װאָס זיי קענען נישט סילוקן דעם צוגעזאָגטן 
נדן און עס איז פאַראַן אַ סבנה, אַז די שידוכים זאָלן אָפּגעבראָכן ווערן... 


אויך דערויף האָט ר' נחמן טאַלינסקי מסכים געווען. 


א * * 


נאָכדעם איז ר' נחמן טאַלינסקי ערנסט קראַנק געװאָרן. די דאָקטוירים האָכץ 
געזאָגט, אַז ער האָט בלױז געציילטע טעג. דער מײמאָנעשטער רבי האָט 


אַרױסגעשיקט צוויי שליחים, אַז זיי זאָלן אָפּווכן אברהמלען און אים ברענגען 
אַהים. 


אָנקומענדיק אין מײימאָנעשט האָט אברהמל באַגעגנט אַ לוויה. ר' זלמן 
באביטשער, וועלכער האָט געהאַט פאַרמשכונט זיין טלית ביי אברהמלס פאטער, 
איז נפטר געווארן. אברהמל האָט זיך תיכף אָנגעשלאָסן צו די מלווים. ער האָט 
געזען װוי שפּרינצע, וועלכע איז געװאָרן אַ קיילעכדיקע יתומה, איז מיט א 
געבויגענעם קאָפּ און פאַרטרערטע אויגן נאָכגעגאַנגען אַהינטער דער מיטה. 
אברהמל האָט זיך דערמאָנט, ווי ער האָט אין זיינע יינגע יארן, ווען שפּרינצע איז 
געווען אַ קליין מיידעלע איר אָפּגעװישט די טרערן פון די אויגן און איר געזאָגט, 
"וויין נישט שפּרינצעלע, וויין נישט!"... דעמאָלט איז אים געלונגען מיט זיין 
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טאַט און איידעלע רייד צו לינדערן שפּרינצעס ליידן. אָבער אַצינד?... 
: 


ווען אברהמל איז אַרײנגעקומען אין הויז פון זיינע עלטערן און ער איז 
צוגעגאַנגען צו זיין מוטער, האָט זי אים האַרציק אַרומגענומען, אָבער זי האָט 
תיכף אױסגעבראָכן אין אַ פאַרשטיקט געוויין. ער האָט קיינמאל נישט געזען זיין 
מוטער אין אַזאַ שפלדיק מצב. קוים איז ער אַרײנגעקומען אין פאָטערס שלאָף 
צימער האָט ער פאַרשטאַנען פאַר װאָס די מוטער איז אזוי שטארק פארטרויערט. 
זיין פאָטער, ר' נחמן, האָט קוים געקאָנט אַרוסברענגען געציילטע ווערטער פון 
זיין מויל. דער פאָטער האָט אים צוגערופן און אים מיט אַ שוואַך קול געזאגט: 


-- איך האָב גערעדט מיטן רבי, מען האָט אים מן השמים מרמז געווען, אז 
דיין תשובה איז באַװיליקט געװאָרן... 


וי איבערראַשט איז אברהמל געװאָרן, ווען דער פאָטער האט איך 
צוגעגעבן: -- איך וויל, אַז דו זאָלסט חתונה האָבן מיט דער יתומה שפּרינצע בת 
ר' זלמן באַביטשער זכרונו לברכה... 


דאָס װעט זיין אַ תיקון פאַר אונדז ביידע... 


נאָך דעס ערשטן יאָרצייט פון ר' זלמן באביטשער און אברהמלס פאָטער ר' 
נחמן טאַלינסקי, זכרונם לברכה, זיינען שפּרינצע און אברהמל געװאָרן חתן-כלה. 
ביי זייער חתונה איז דער מײימאָנעשטער רבי געווען דער בעל מסדר-קידושין, ר' 
צמח דיין און ר' אשר גכאי זײינען געווען די אונטערפירערס. מירעלע, אברהמלס 
מוטער, איז געווען די סאַמע גלאַװנע מחותנתטע. עס איז געווען אײינע פון די 
הערלעכסטע חתונות אין דער קהילה קדושה מײימאָנעשט... 
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דוב הירשטאַל 


דער דייטשמערישער דאָקטאָר 


דאָקטאָר יאַקוּב רייס איז אַ באַקאַנטער רופא אין שטאָט. ניט כלויז ווייל ער 
איז אַ גוטער דאַקטאָר, אַ גוטער דיאַגנאָסטיקער, רופט ער ביי אַלעמען אַרױס 
גרויס אויפמערקזאַמקייט און דרך ארץ, נאָר עס איז דער עיקר צוליכ זיין טיפּישן 
אויסזען, זיין פירונג און האַלטונג. 


אַז דאָקטאָר רייס גייט איבער דער גאַס, מוזט איר בלייבן שטיין : אַן אַלטער 
מאַן, גרייז-גראָ, מיט אַ קליין ווייס כערדל, געשפּאָלטן אין מיטן דער גאָמבקע, 
גענוי וי דער קייסער פראַנץ יאָזעף. און ניט נאָר דאָס, ווען איר ווייסט ניט, אַז דער 
קייסער לעבט ניט מער, װאָלט איר געווען זיכער אַז אָט דאָס איז ער. גענוי וי אַ 
טראָפּן װואַסער, אידענטיש מיטן אויסזען און טראַכט. דער אונטערשייד איז נאָר 
דאָס, װאָס דער אַלטיטשקער דאָקטאָר קריכט קוים אויף זיינע פיס און די לאַנגע 
הויזן פאַרהאַלטן זיך אויף די שפּאָרנס װאָס שטאַרן אַרױס פון זיינע לאַק-שיך. 


דאָקטאָר רייס האָט געװווינט כיים ראַנד פון דער יידישער געגנט, נישט 
ווייט פונעם יידישן מרחץ, ביים סאַמע טייך דונאַיעץ. און דאָרט האָט ער געהאַט 
זיין "ערצטלעכע" פּראַקטיק. גערעדט האָט ער נאָר דייטש, ווייל ער איז דאָך 
אַמאָל געווען דער הויף-דאָקטאָר פונעם סאַמע קייסער פראַנץ יאָזעף, און כדי צו 
זיין זיכער, אַז עס איז אַזױ, איז אין זיין קאַכינעט געהאָנגען אַ גרויס בילד, װווּ ער 
שטייט לעבן קייסער, אין פולן מיליטערישן אוניפאָרם. אַ פּאָלקאָװניק איז ער 
געווען פון גענעראַל שטאַב. נאָענט פון זיין ביורא, אויף אַ טישל איז געשטאַנען אַ 
ביוסט אין מאַרמאָר פונעם קייסער פראַנץ יאָזעף אַלײן, און איר האט ניט געקענט 
אונטערשיידן, צי דאָס איז דער דאָקטאָר אָדער דער קייסער. 


שעהן לאַנג האָט מען געקענט אַװעקשטײן און קוקן אויף די בילדער. אַ 
קלייניקייט, אַ פריינט פונעם קייסער אַלײן, אַן אָפּיציר פון דער עסטרייכישער 
אַרמײ, דערצו אַ יידישער אָפּיציר. און די געשטאַלטן פון די צוויי גאַנץ ענלעכע צו 
זיך האָבן גוטמוטיק געקוקט אויף אייך ארונטער פון די בילדער, און איר זענט 
געווען זיכער, אַז אָט געפינט איר זיך אין דעם לאַנד פון כישוף, װוּ קייסאָרים 
הערשן אין זיײיערע פּרעכטיקע מלבושים, מיט גאָלדענע קרוינען אויף זייערע קעפּ, 
א זייער וֹװוּנק איז באַפּעל און װוּ עס ווערט באַשלאָסן דער גורל פון פעלקער און 

ענדער. 
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אויף אַ שטענדער איז געהאָנגען זיין מיליטערישער מונדיר, אָנגעהאָנגען 
מיט די מעדאַלן, װאָס פלעגן יעדן טאָג געפּוצט און גערייניקט ווערן פונעם 
דינסט-מיידל און אויך פוֹן אים, דעם דאָקטאָר אַלײן. וי נאָר דר. רייס איז אַרײן 
אין זיין קאַכינעט אין פרימאָרגן האָט ער אויפגעהויבן די ברילן זיינע פון דער נאָז 
מִיט איין האנט און מיט שטאָלץ זיך איינגעקוקט אין די מעדאַלן, גלעטנדיק זי 
און זיין האַרץ האָט זיך אָנגעפילט מיט הנאה: "גוטע צייטן װאַרען עס! גוטע 
צייטן!" -- האָט ער דערביי אַ מורמל געטאָן צו זיך און מיט רעספּעקט זיך 
דערווייטערט פון דעם אוניפאָרם. 


און אַז דער גרייז-גראָער דאָקטאָר האָט צוגעלייגט זיין אויער, באַרירט אייך 
מיט זיינע הענט, געקלאַפּט מיט זיינע פינגער אויף אייער ברוסטקאַסטן, האָט אַן 
אָנגענעמער ציטער אייך דורכגענומען. אָט די זעלבע אויערן, אָט די אייגענע הענט 
האָבן אונטערזוכט און זיך איינגעהערט, באַרירט און געקלאַפּט אויף דעם גוף פון 
מעכטיקן קייסער, דעם הערשער איכער אַזופיל לענדער... 


און דאָקטאָר רייס האָט זיין שכר פאַר אונטערזוכן און באַהאַנדלען אַ 
קראַנקן גענומען לוט די מעגלעכקייטן און דעם שטאַנד פון חולה. און אַ סך 
מאָל האָט ער נאָך צוגעגעבן אַ פּאציענט די מעדיצין אָן אַ גראָשן געלט. "פאַר זיך 
אַליין דאַרף ער שוין דאָך גאָרנישט קיין פאַרמעגן", האָט ער תמיד געזאָגט. 
דערצו, האָט דאָקטאָר רייס זיך פאַרטראַכט, "אז פאַר זיין ניכטע, יאַדװיגאַ, דאַרף 
ער ניט איבערלאזן קיין ירושה. זי האָט גענוג פאַרמעגן און דערצו נאָך האט ער זי 
מער ניט אַזױ שטאַרק ליב. זי איז צו ווייט אַװעק פון יידנטום... זי איז א 
גע'שמד'טע און יאָגט פון זיך יידן... 


-- "אוי, װאָס װאָלט זיין שוועסטער, ראָזאַלינאַ געזאָגט דערצו". זי איז 
דאָך געווען די פרומסטע אין דער היים, אזוי וי זיין מוטער... זי האָט דאָך יעדן 
פרייטיק געצונדן ליכט און פּסח געהאלטן מצות אין הויז, און ראש השנה און יום 
כפּור אפילו געהאַט אַ פּלאַץ אין דער שיל. זי איז געווען א טראַדיציאָנעלע פרוי, 
און פיל מאל גּעזאָגט מוסר די איבעריקע שװועסטער און ברידער... גוט, וואס זי 
האט דאס ניט דערלעבט... 


מיט אַ סאַך יאָרן צוריק, האָט ער, דער אַלטיטשקער דייטשמערישער 
דאָקטאָר אויך אַביסל אָפּגעשפּאָט פון זיין "פרומער" שוועסטער, וואס האָט זיך 
מחיה געווען מִיט די גרויסע יידישע יום טובים און צוגעגרייט פאַמיליע-סדרים און 
|מאָלצײטן אין די דאָזיקע "פייערטאַגן". עס האָט דאָך גארנישט געפּאַסט פאַר אַ 
|קייסערלעכן שטאַכ-דאָקטאָר זיך צו שפֿילן אין יידישער טראַדיציע. כאָטש ער 
יהאָט קיינמאָל ניט געלייקנט, אַז ער איז אַ ייד, האָט אָכער דער איינפלוס פון זיין 
/'ערשטער פרוי, פריצי, וועלכע האָט געשטאַמט פון וין, געהאַט א זײיער 
ואַסימילירנדיקע ווירקונג, אויף אים און די געזעלשאַפט אִין וועלכער זיי האָבן 
!פאַרקערט האָט פּשוט געלאַכט פון די װאָס גייען אין דער סינאַגאָגע, זיך 
יאויסוויינען אין די ימים נוראים... 
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היינטיקע צייטן, אויף דער עלטער, איז דאָקטאָר רייס אַביסל מער 
צוגעבונדן צו דער יידישער טראַדיציע, און ווען עס קומען טאַקע יידישע יום 
טוכים, טוט ער זיך אָן זיין שװאַרצע פּעלערינע מיט אַ הויכן צילינדער הוט און 
גייט פייערלעך אין דער "סינאַגאָגע". 


אייגנטלעך איז דאָקטאָר רייס צוריק נענטער צום יידנטום שוין זייט ער האָט 
צום צווייטן מאָל חתונה געהאַט. דאָס ערשטע ווייב זיינס, פריצי, האָט אים 
פאַרלאָזן מיט זיינס אַ פריינט, נאָך אין ווין, שוין נאך דעם צוזאַמענכרוך פון דעם 
ערשטן קריג... זי האָט אים אָנגעשריבן אַ בריוול, קורץ און דייטלעך: "מיין 
ליבכען, מיינע געפילע צו טעאָדאָר זינט צו שטאַרק, אונד איך פערלאַססע דיך. זי 
ניט בעזע. לעבװאָהל -- פריצי". 


דאָקטאָר רייס האָט זייער שטאַרק ליב געהאַט זיין פריצי. זי איז געווען שיין 
וי די וועלט, און ער האָט געמיינט, אַז אָן איר וועט ער ניט קענען לעבן. איז ער 
צוריק געקומען צו זיין משפּחה קיין סאַנדז, זוכן אַנטרינונג פון די ווייטיקן. ווין 
איז אים פּלוצים פאַרמיאוסט געװאָרן... אויב פריצי געפינט זיך דאָרט מיט איר 
געליבטן, קען ער דאָרט ניט זיין מער... 


גלייך דעם ערשטן ראש השנה נאָד איר פאַרלאָזן אים, האָט דאקטאר רייס 
באַזוכט די שיל, און ווען אַלע האָכן געוויינט ביי די תפילות, האָט ער אויך 
געוויינט... 


דעם צווייטן ראש השנה איז דאָקטאָר יאַקוב רייס שוין געקומען אין דעו 
שיל מיט זיין צווייטער פרוי, ראָזאַלינאַ. ראָזאַלינאַ איז ניט געווען אַזױ שיין וי 
פריצי, אָבער זי איז געווען כאַשײידן און אינטעליגענט, קיין קינדער האָבן זי ניט 
געהאַט. פלעגט דאָס פּאָרפאָלק תמיד האָבן אַ באַנק אין דעם גרויסן גאָרטן פון זיין 
שװאָגער, אויך אַ דאָקטאָר, וועלכער איז געווען אַרומגערינגלט מיט אַ הויכער 
מויער, און מיט רייען שפּיצן פון אויבן, -- כדי קיינער זאל ניט קענען זיך 
ארויפדראַפּען. צוויי גרויסע הינט פלעגן זיך אַרומדרײען אין הויף און אין גאָרטן. 
די שיינע אַלײען און אַלטאַנעס האָבן דעם דאָקטאָר דערמאָנט אין מיניאַטור דעם 
שענכרון גאָרטן ביים קייסערליכן פּאַלאַץ אין ווין. אין דעם גאָרטן האָט דער 
דאָקטאָר ליב געהאַט צו שפּילן זיך מיט די פּלימעניקעס און דער פּלימעניציע, 
יאַדװיגאַ, וועמען ער האָט היינט גאָר ניט ליב. 


דער גאָרטן פלעגט זיין אַ מיסטעריע פאַר די אַרומיקע יידישע איינוווינער. 
איבערהויפּט די יוגנט האָט געחלומט אַרײנצוכאַקומען זיך אין דעם דאָזיקן 
פאַרמאַכטן גאָרטן, אין וועלכן עס זיינען געװאַקסן אַזופיל פאַרשיידענע 
אויבסט-ביימער, קרײַטעכצער און כלומען... האָכן קליינוואַרג געפּרוּווט טייל 
מאָל זיך אַרױפכאַפּן אויפן פּאַרקאַן, זיך צעקאַליעטשעט די הענט, כדי נאָר צו 
כאַפּן אַ בליק אויף דעם דאָזיקן ערדישן "גן-עדן". 
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אָכער ניט אַלע האָבן געהאַט אַזויפיל מוט און איינגעשטעלט די הענטלעך 
זיך אַרױפצודראַפּען אויף דער מויער, זענען זי געפאַלן אויף אַ המצאה און יעדן 
טאָג ביסלעכווייז אויסגעהאַקט אַ שטיקל ציגל און געשאַפן א "יפענצטערל", און 
דאַן אָפּגעלעגן שעהן און פאַרגאַפט געקוקט און געטרוימט וועגן דעם דאזיקן 
װוּנדער-גאָרטן, פול מיט אויבסט און בלומען און מקנא געווען די קליינע קינדער 
פון דעם דאָקטאָר דאַװיד, וועלכע דרייען זיך אַרום אין דעם גאָרטן און שפּילן זיך 
דאָרטן וי פּריצים... 


ראָזאַלינאַ רייס פלעגט פון צייט צו צייט אַריכערװאַרפן אַביסל כאַרנעס און 
עפּל צו די לעכצנדיקע און הונגעריקע חסידישע יינגלעך װאָס האבן אויף דעם 
געװאַרט. זי איז געווען אַ גוטע, און ניט איינמאָל פלעגט זי דורכגייענדיק אין גאַס, 
צורופן אַ יינגעלע און אים דערלאַנגן אַ האַלכע זלאָטע, און דאָס יינגעלע איז 
נעבעך פון איבערראַשונג פון אַזױ פיל געלט געשפּרונגען און געלאָפן אַהיים מיט 
שמחה. האָט אָבער מיט יאָרן שפּעטער דער מלאך המות באַזוכט דעם דאָקטאָרס 
הויז, צוגענומען ראָזאַלינאַן און צעשטערט דעם דאָקטאָרס גליק... 

גאָר פּלוצים, האָט דעם דאָקטאָרס פּלייצע זיך איינגעהויקערט, די ברייטע 
ביינער -- איינגעשרומפן, דעם שטאָלצן אַרױסגעזעצטן ברוסט-קאַסטן וי 
אײינגעבראָכן ; די אויגן זענען רויטלעך געװאָרן, און דער גאַנצער גוף זיינער האָט 
אויסגעזען וי א שברי כלי. 


עס איז אים מער גאָרנישט געבליבן. האָט ער געפונען טרייסט נאָר אין זיין 
פאַרגאַנגענהייט, וועמעס סימבאָל איז געווען דער שטאָלצער אוניפאָרם מיט 
מעדאַלן און זיין פּלימעניצע, יאַדוויגא. 


וי נאָר דאָקטאָר ריס האָט געהאַט אַ פּאָר מינוט צייט, האט ער זיך 
אַרײנגעכאַפּט צו יאַדװיגאַן אין דער װווינונג. גלאַט אַזױ, שמועסן. ער האָט זי 
דערביי געגלעט וי אַ קליין קינד, וי זי װאָלט נאָך געווען אַ זייער יונג מיידעלע. 
ער האָט זיך געפילט זייער איינזאַס און עס האָט זיך אים געדאַכט, אז אויך 
יאַדויגא פילט זיך אומעטיק. די מוטער אירע, זיין שוועסטער, איז שוין לאַנג 
געשטאָרבן, און אויך דער פאָטער האָט זיך שוין אַריבערגעכאַפּט אין גן עדן אַרײן. 
די אַנדערע קינדער פון זיין שוועסטער, כיידע זענען אַװועק קיין אויסלאַנד. פאַר זי 
איז די שטאָט אין גאַליציע געווען צו קליין, ניט גענוג "פאָרטגעשריטן". די 
פּראַכטן און דאָס לעבן פון די גרויסע שטעט אין מערב האָבן זי גערייצט. זי האָבן 
זיך דאָך גענוג אָנגעהערט פון זייער אָנקל, דאָקטאָר רייס, וועגן ווין, בערלין און 
פּאַריז. / : 


איז יאַדוויגא אַלײין אין הויז מיט אַ דינסט. און יאַדװיגא איז שוין ניט דווקא 
אַזױ יונג, זי האַלט שוין ביי די סוף דרייסיקער יאָרן. 


האָט זיך פּלוצים אין יאַדװיגאַן פאַרליבט אַ קריסטלעכער אַדװאָקאַט און 
זי האָבן חתונה געהאַט. זינט דעמאָלט, האָט דער אַלטיטשקער דאָקטאָר פאַרלוירן 
די גרויסע סימפּאַטיע צו זיין פּלימעניצע. ער האָט איר אַפּערגעװאָרפן אַז ווען די 
מוטער אירע, זיין שוועסטער, װאָלט געווען געלעבט װאָלט זי צו דעם ניט 
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דערלאָזן, און הלמאַי יאַדװיגאַ האָט זיך מיט אים, דעם געליבטן אָנקל, ניט 
באַראַטן... 


פון דעמאָלט אָן, ווען דאָקטאָר רייס איז געגאַנגען שפּאַצירן פון דער אנדער 
זייט מויער פון דעם גאָרטן, כיי די ברעגעס פון דונאַיעץ, האָט ער תמיד געקוקט 
אין דער ריכטונג פון בית-עולם װוּ די מערסטע פון זיין משפּחה, דערהויפּט זיין 
פרוי און זיין שוועסטער האָבן גערוט די אייביקע רו... 


* א א 


עס איז געווען סוף פון יאָר 1939. די דייטשן האָבן שוין לאַנג זיך געהאַט 
באַזעצט אין סאַנדז. פון צייט צו צייט האָט זיך דאָקטאָר רייס דורכגעשמועסט מיט 
אַ דורכגײיענדיקן עסטרייכישן סאָלדאַט. דער טעם פון דעם אַלטן קייסערלעכן 
פּעריאָד, האָט זיך אָפּגעפרישט אין זיין זיכרון... עסטרייכישע סאָלדאַטן, וי אין 
דער אַמאָליקער גוטער צייט... ער האט געפּרוּווט אויסגלייכן זיין פּלײצע, און מיט 
אַ פולן מויל גערעדט דעם ווינערשן דייטשן אַקצענט. 


כיז איינמאָל איז דער דאָזיקער יידישער וווינונגס-טייל אַרומגערינגלט 
געווארן פון מיליטער און פּאליציי. עס איז געווען אַן אָבלאַװוע. דאָקטאָר רייס איז 
אַרונטער פון זיין בעט, ער האָט זיך אָנגעטאָן זיין אַמאָליקן פּאָלקאָווניק מונדיר, 
װאָס האָט איצט וי געהאָנגען אויף אים, דער קראַגן איז געווען צו גרויס, די אַרבל 
צו לאַנג, די הויזן צו ברייט. ער האָט אַריינגערופן זיין אַלטע דינסט: -- מאַריאַ! 
האָט ער באַפעלעריש אַ געשרייגעטאָן -- "פּוץ אויף מיר אָפּ דעם אוניפאָרם ! זע, 
אַז די מעדאַלן זאָלן כלישטשען". ער האָט אַרויפגעצױגן אויפן קאָפ זיין 
מיליטעריש היטל, ער איז צוגעגאַנגען צום שפּיגל און מיט רעספעקט פאַר דעם 
דערזעענעם אוניפאָרם אַ סאַלוטיר געגעבן... 


עס האָט ניט לאַנג גענומען און די טיר כיים דאָקטאָר איז אויפגעפּראַלט 
געװאָרן. עס האָבן זיך באַװויזן צוויי מונדירטע אָפּיצירן. נישט קלערנדיק האָבן זי 
זיך אַ שטעל געטאָן מיטן גאַנצן מיליטערישן קנאַק, צוזאַמענגעקלאַפּט די פיס און 
סאַלוטירט... 


דער אלטיטשקער האט זי אָפּגעגעכן דעם סאַלוט, אויפגעהויבן זיין לאַנגע 
שװוערד און אַ זאָג געטאָן: "האָך עסטרייך !"... 


די אפיצירן זענען צוגעגאנגען צום ביוסט פון דעם קייסער פראַנץ יאָזעף 
און מיט באַװוּנדערונג געקוקט. דאָקטאָר רייס האט זיך דערפילט וי אין די 
אמאליקע צייטן... 


עס האָט אָבער ניט לאַנג געדויערט, און עס זענען אַריין אויך יונגע שנעקעס 
אין עסדעס אוניפאָרמען. 


-- זינט זי יודע? 


-- יאַװאָהל! -- האָט ער אַ זאָג געטאָן, און אַ שווערער קלאַפּ האָט זיך 
אַרונטערגעלאָזט אויף זיין קאָפּ, דערנאָך אויף די פּלײיצעס: "די אױניפאָרם 
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זאָפּאָרט אויסציהען, פאַרפלוכטער יודע !" 

די עלטערע אָפיצירן האָבן אַװעקגעדרײט זייערע קעפּ. זי האָכן ניט 
געקענט זיך אָפּװוּנדערן פון דעם פּרינצלעכן געשטאַלט פון דעם יידישן דאָקטאר 
אין עסטרייכישן אוניפאָרם, און ווען די יונגע עס-עס כוליגאַנעס האָבן מיט אַזױ 
פיל האַס און כעס אַ זעץ-געטאָן דעם אלטיטשקן, זענען זיי גלייך אַרױס פון 
צימער. אויך זייער עסטרייכישע "עהרע", איז באַלײדיקט געװאָרן, 


אבער קוים איז דער אלטיטשקער צו זיך געקומען האט ער אויסגעגלייכט . 
זיין איינגעהויקערטן גוף מיט אַ מיליטערישן אימפּעט, און מיט פאַראַכטונג אַ זאָג 
געטאָן: 


-- איר יונגע אומערצאָגענע וואנדאלן. קיין רעספעקט פיר אין 
עסטרייכישן שטאַבס-אַרצט? -- אָ, ליבער גאט! -- איר, איר... -- אָבער ער 
האָט ניט פאַרענדיקט זיין זאַץ. אַ צווייטער שטאַרקער קלאַפּ האָט אים געמאכט 
באַװוּסטלאָז. 


ווען ער איז אויפגעקומען פון זיין דערשיטערונג, אַ צעקלאַפּטער און אַ- 
צעביילטער, איז ער שוין געלעגן אויף זיין געלעגער. זיין דינסט האָט אים 
פאַרבאַנדאַזשירט דעם קאָפּ. דעם אוניפאָרם און די שווערד האָבן די עס-עס-לייט 
צוגענומען... 


מוטלאָז איז דער אלטיטשקער געלעגן אויף זיין הילצערנעם בעט און פאר 
די פאַרמאַכטע אויגן האָבן אין אַ טראַנס געשוועבט בילדער פון די גוטע צייטן 
מיטן קייסער פראַנץ יאָזעף פאָן האַבסבורג. 


אינמיטן טראַנס האָט ער פּלוצים אַ כליק געטאָן אין דער ריכטונג װוּ זיין 
אוניפארם פלעגט תמיד הענגען. עפּעס אַ לערקייט האָט ער דערפילט אין זי 
א 
גאנצן מהות. זיין שטאָלץ און ווירדע איז אים צוגענומען געװאָרן... דער קייסער 
איז טויט... דער אוניפארם איז ניטאָ מער... קיין רעספּעקט מער פאר עלטערע... 
א 
קיין דרך ארץ פאַר אָפיצירן... אַ ווילדע וועלט געװאָרן... 


אַ דערשלאָגענער איז ער געלעגן אויף זיין כעט... צו װאָס נאָך לעבן ? שוין 
אַלץ פאַרלאָרן... אויף צומאָרגנס האָט ער אין זיין לעצטן טראַנס געגלעט זיין 
מיליטערישן מונדיר... צוגעהאָרכט זיך צום קייסער פראַנץ יאָזעפס האַרץ-קלאַפּן, 
און פּלוצים האָט ער דערשפּירט, אַז דעם קייסערס האַרץ בלייכט שטיל... און -- 
איז אויסגעגאַנגען. 


6 
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פּערל ווייסנבערג-אַקסעלראָד 


עלעקטאָראַלנע גאַס 
(פראַגמענט פונעם בוך "י.מ.ווייסענבערג -- זיין לעבן און שאַפּן".) 


אויף עלעקטאָראַלנע גאַס זיינען געווען אונדזערע בעסטע צייטן, הגם נישט 
אַלע מאָל פריי פון זאָרגן. דאָס איז געווען אַ הויז, ווו אַ סך מענטשן, מייסטנס 
קינסטלערס זיינען אַרײינגעקומען. אָפּט זיינען דאָס געווען גאָר אינטערעסאַנטע 
טיפּן. מיר האָבן אויך אין משך פון עטלעכע יאָר געהאַט אַ מיידל צו שטוב- 
אַרבעט. ביילטשע, (ווייסנכערס צווייטע פרוי) האָט זיך געהאַלטן פאַר אַ מומחה 
אין אומגיין זיך מיט שטוב-אַרבעטערינס. זי האָט דערציילט, אַז יהושע פּערלעס 
פרוי האָט געהאַט אַ מאָל צוגענומען אַ מיידל צו שטובאַרבעט, און די מאַדאַם 
האָט די דינסט גערופן "פּאַני". איטקע װאָס איז גראָד געווען דערביי האָט זי 
געפרעגט: װאָס דאַרפסטו זי רופן "פּאַני"? -- דערויף האָט איר פרוי פּערלע 
געענטפערט, אַז נאָר כעתן אינטערוויו רופט זי זי אַזױ, אָבער שפּעטער, אויב זי 
נעמט זי צו צו דער ארבעט, זאָגט זי איר שוין "דו". האָט איר איטקע געזאָגט: 
דאַרפסט זי נישט רופן פריער "פּאַני" און דערנאָך "דו". מע רופט זי באַלד ביים 
ערשטן נאָמען און מע רעדט צו איר אין דער דריטער פּערזאן. אויך ביילטשע 
פלעגט אַזױ זיך ווענדן צו אַ שטוב-מיידל. עסן פלעגט זי איר געבן גענוג, אָכער עס 
אויסטיילן. דער טאַטע האָט דאָס נישט געקענט פאַרטראָגן. װאָס דאַרפסטו איר 
צוטיילן? -- האָט ער געפרעגט -- גיב איר אַרין אין קיך דאָס ברויט, די פּוטער, 
דעם צוקער און נאָך װאָס ס'איז דא און זי וועט זיך שוין אַליין נעמען, וויפל זי 
דאַרף. ניין, האָט ביילטשע געזאָגט, אַזױ וי זי טוט, פירט מען זיך, און די 
הױפּטזאַך -- זי גיט איר גענוג. 


איינע פון די מיידלעך האָט געהייסן סטאַכע. זי האָט גאָר שיין געזונגען. 
איין מאָל געדענק איך, האָט זי געװואַשן די ווענט אין קיך, דאָס איז געווען אין 
אָװונט. זי האט דערביי געזונגען אויף פּוליש דאָס תפיסה-ליד "סלושאַי!". 


דער טאַטע האָט זיך אַריינגעשטעלט אין דער טיר צווישן דער קיך און 
קאָרידאר און זיך גוט איינגעהערט אינעם געזאַנג. ער איז געשטאַנען מיטן 
שטענדיקן פּאַפּיראָס צווישן די פינגער, זייער פאַרטראַכט און מיט אַ זייטיק 
אָנגעבויגענעם קאָפּ, װי ער װאָלט געפילט דעם גאַנצן טרויער פון דעם 
געפאַנגענעמס טראַגעדיע, װאָס רייסט זיך צו פרייהייט און פאַלט צוליב דעם אַ 
דערשאָסענער אויפן טראָטואַר. אָכער נאָך מער איז ביים טאַטן וויכטיק געווען 
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דאָס שיינע געזאנג. סטאַכע האט געהאַט אַ קאָנטראַלט און ווען זי האָט אָנגעהױבן 
זינגען, האָט זי אָפּגעזונגען שעהן. דער טאַטע האָט געקענט דערפאַר אַװעקגעבן 
אַלץ. ער פלעגט זאָגן, אַז ער װאָלט נישט געקענט וווינען מיט קיין פרוי, װאָס קען 
נישט זינגען. ביילטשע, האָט ער געהאַלטן, קען יאָ. זי האָט געהאַט אַ שטאַרקן 
סאָפּראַן און פלעגט אויך אָפט ביים טאָן עפּעס זינגען לאַנג און הויך שטימונג- 
לידער. ביילטשעס שטים פלעגט זיך צעקלינגען איבער דער גאַנצער שטוב, אָבער 
מיר, גנענדל און איך, זיינען עפּעס נישט שטאַרק נתפּעל געווארן פון איר געזאַנג, 
און אפילו אין דער שטיל אַ ביסל חוזק געמאַכט און געפּרוּווט נאָכמאַכן אירע הויך 
קלינגענדיקע טענער. 


דערפאַר איז איטקע געווען אַ זינגערין. צו איר האָט דער טאַטע אַמאָל 
פאַרבעטן שניאורן זי אויסצוהערן. פון זיין מבינות האָט ער שטאַרק געהאַלטן. 
משה שניאור, דער דיריגענט פון װאַרשעװער יידישן פאָלקסכאָר, איז געווען אַן 
אמתער באָהעמשטשיק. תמיד האָט מען אים געזען רייכערן פּאפּיראָסן און קיין 
מאָל נישט געטראָפן אים עסן. דערפאַר פלעגט ער כסדר טרינקען שטאַרקע 
גלעזלעך טיי. זיין פּנִים האָט אויסגעזען אַשיק גרוי, װוי דער רויך פון זיינע אײביק 
קאָפּטשענדיקע פּאַפּיראָסן, אין וועלכן ער איז שטענדיק געזעסן איינגעהילט, וי 
אין אַ נעפּל. דער גאַנצער הולך זיינער האָט עדות געזאָגט אויף אַן אָריגינעלער 
פּערזענלעכקייט. ער האָט פאַרמאָגט אַ זעלטן מוזיקאַליש אויער. וי באַװוסט 
האָט שניאור געגעבן װוּנדערלעכע קאָנצערטן, נאָך דעם װוי ער האָט פאַרייניקט 
ליאָווס און זיין אייגענעם כאָר אין איין גרויסן, אימפּאָזאַנטן כאָר. איך האָב 
געקענט זיינע עטלעכע זינגערס, פלעגן זיי מיר דערציילן, ווי ס'איז שניאורן תמיד 
אָן שוועריקייטן אָנגעקומען אַרוסצופישן פון צווישן אַזאַ מחנה זינגערס דעם 
יעניקן, װאָס האָט געפעלשט אַ טאָן, וי ער װאָלט געהאַט אַ קאַמערטאָן אין זיין 
אויער. און געהאַט האָט ער גאָט-געבענטשטע זינגערס אין זיין כאָר. איין כאָר 
מיטגלידערין זיינע -- װאָס איז געווען אַ ניטאָרין און האָט אַרוסגענומען 
אַרבעט אַהײם, אַ "כאלופּניצע" -- אַז זי האָט אָנגעהובן זינגען מיט איר טיפן 
קאָנטראַלט, האָט מען געקענט אויסגיין פון תענוג. כ'האָב נאָך אַנדערע געקענט 
פון שניאורס כאָר, װאָס מיט יעדער טאָן זייערן האָט מען זיך געקענט אַנטציקן ביז 
צום פאַרגעסן זיך אויף וועלכער וועלט מ'איז. דאָס זיינען געווען די אַרבעטער- 
מיידלעך פון װאַרשע, װאָס פלעגן שווער אָפּאַרכעטן אַ גאַנצע װאָך אין 
קלאָגעדיקע באַדינגונגען. דערפאַר איז עס געווען יעדן שכת צו נאַכט אַ מוז צו גיין 
אין אָפּערע, אויף דער גאַליאָרקע, פאַרשטייט זיך, װווּ מע האָט געקענט באַקומען 
בילעטן פאר 50 גראָשן. און מע האָט אַזאַ דנאה געהאַט, אַז דאָס האָט געסטייעט אַ 
גאַנצע װאָך אויסצוזינגען -- ביים שטעפּן אויף דער מאַשין, אָדער ביים פּרעסן. 
כ'געדענק וי שניאור איז געקומען אין אַ װוינטער-אָװונט אויסהערן איטקען, דעם 
טאַטנס שוועגערין. זי איז גראָד געלעגן אויף דער אָטאָמאַנע און אָנגעהױבן זינגען 
ליגנדיקערהייט. שניאור איז געזעסן אויף אַ שטול ביים טיש קעגנאיכער איר. 
געזונגען האָט זי פאַר אים אַ פּויליש ליד., "פּזשי". שניאור האָט זיך לאַנג 
אויפמערקזאַם איינגעהערט אין איר שטים און געבעטן, אַז זי זאָל איבערזינגען 
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נאָך אַ מאָל דאָס זעלבע. דער רעזולטאַט איז געווען: יא, זי קען זינגען. דער טאַטע 
האָט געהאַלטן, אַז זי דאַרף זיין אויף דער בינע. נאָר ווייל איטקע האָט עפּעס נישט 
קיין חשק געהאַט דערצו -- האָט ער געבעטן שניאורן קומען צו האָבן זיין 
באַשטעטיקונג. זי איז אָבער סיי ווי קיין זינגערין נישט געװאָרן. 


נאָך איין צופעליקן זינגער האָט ער געװאָלט מאַכן פאַר אַ פּראָפּעסיאָנעלן 
זינגער. דאָ האָט ער שוין אָבער געאַרבעט מעשים אַרײינצופירן יענעם אין דער 
טעאַטער-װעלט. דאָס איז געווען אַ ייד פון אָדעס, װאָס פלעגט אַרומגײן איבער 
די װאַרשעװער הייף זינגען און מען האָט אים אַראָפּגעװאָרפן פון די פענצטער 
נדבות, װוי מע האט זיך אין יענע צייטן נוהג געווען. 


ער פלעגט אָפּט זינגען דאָס טרויעריקע ליד "טשאַיקא" און, ווייל ער האט 
פאַרמאָגט אַ ים מיט געפיל און אויך אַ וווּנדערלעכן באַריטאָן -- איז ביי מיין 
טאַטן געװאָרן א יום טוב אין דער װאָכן, ווען אָט דער ייד פלעגט קומען פון צייט 
צו צייט אויף אונדזער הויף זינגען. 


בכלל, אַז ער האָט דערהערט דורך די פענצטער פון אונדזער פּאַרטער- 
וװווינונג אַ גוטן זינגער, צי אַ פידל-שפּילער -- פון די װאָס פלעגן אַרומגײן איבער 
די הייף -- פלעגט ער זאָגן: -- "גיכ דעם אָרעמאַן א נדבה". 


איז עס אָבער געווען אַ גרימפּלער, פלעגט ער זאָגן: "פאַרמאַך די פענצטער, 
איך קען נישט פאַרטראָגן דעם כעטלער". 


וועגן בעטלערס ככלל פלעגט מען אים הערן דערמאָנען אין שטוב, אויב ער 
האָט געזען איינעם שטיין אויף דער גאַס מיט אַן אַנטבלױזטן, אָפּגעשניטענעם 
פוס, אָדער האַנט. אױף דער ערד איז געויינטלעך געלעגן זיין היטל, 
איבערגעקערט און ער פלעגט אויסרופן: "וואַרפטס אַריין אַ נדבה אַן אָרעמער, 
וויסטער קאַליקע". אַזאַ בילד האָט, זעט אויס, אויף אים געמאַכט אַ שווערן איינ- 
דרוק. ער האָט גערעדט דערוועגן מיט געמישטע געפילן : ער האָט באַדױערט, װאָס 
אַזאַ קאַליקע איז באַעװולט (באַאַװלט) און מוז זיך אָפּזאָגן פון אַ סך פאַרגעניגנס, 
װאָס זיינען פאַר אַנדערע מענטשן יאָ צוטריטלעך; ער אבער שטייט אַן 
"איבערגעלאָזטער אונטער אַ װואַנט, אַן אויסגעשפּיגענער". פון דער צווייטער, 
זייט האָט עס אים אָכער שטאַרק געאַרט, װאָס דער שווער-באַעוולטער פונעם 
גורל באַדױערט גאָרנישט אַזױ פיל דאָס פעלן פון זיין גליד, וי זיין גרעסטע דאגה 
איז גאָר, אַרײינצוקריגן װאָס מער גראָשנם, אַרױסשטעלנדיק גראָד דעם 
אָפּגעשניטענעם גליד, װוי אַ רעקלאַמע פאַר מער פּרנסה. 


דעם אָדעסער ייד האָט דער טאַטע איין מאָל אַרײינגערופן צו זיך אין שטוב 
און אָנגעהױבן אים אויפקלערן, אַז ער מאַכט פון זיך אַ תל, ווייל זיין שטים װעט 
שנעל קאַליע ווערן פון זינגען אויף די הייף, און אַז ער וויל אים כעסער 
אײינאַרדענען אַ קאנצערט אין ליטעראַטן-פאַרײן, װווּער וועט קענען האָבן פון די 
פאַרקויפטע בילעטן מער הכנסה פון אייִן אוונט, װוי ער קלייבט צוזאַמען װאָכן- 
לאנג אויף די הייף. האָט אים יענער געענטפערט, אַז ער האָט גאַנץ שיין פּרנסה און 
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אַז ער איז געוווינט צו זינגען אויף די הייף, אָבער צום אויפטרעטן אויף קאָנצערטן 
איז ער דווקא נישט געוווינט. 


אָכער דער טאַטע האָט אויף אַזאַ פאַרתכלעווען פון זיין טאַלאַנט און אויף 
דער געפאַלנקײיט פון דער בעטלערישער פּראָפּעסיע בשום אופן נישט געקענט 
באַשטײן און האָט אים אַזױ לאַנג צוגערעדט, ביז יענער האָט שוין איין מאָל 
צוגעשטימט און צוגעזאָגט, אַז ער װעט אויפטרעטן מיט אַ קאָנצערט אין 
ליטעראַטן-פאַרײן. "האָב איך דאָך|אָבער נישט קיין אָװונט-אַנצוג" -- האָט ער 
געטענהט. 


-- דערוועגן דאגהט נישט -- איך װעל אייך דאָם באַזאָרגן. און אַזױ איז 
געווען. ער האָט געדונגען דעם גרויסן זאַל אין ליטעראַטן-פאַרײן אויף אַן אָװנט, 
אַ שבת-צו-נאַכטס, געקראָגן פאַר אים אַן אָװונט-אַנצוג, לאַקירטע שיך, אַ ווייס 
העמד, און אַלץ איז געווען פיקס און פאַרטיק. איז יענער אָבער פּראסט און פּשוט 
נישט געקומען צום באַשטימטן אָװונט און איז בכלל נעלם געװאָרן אויף אַ שטיקל 
צייט. 


דער טאַטע האָט אָבער גאָר קיין רו נישט געהאַט צוליב דעם, אָבער 
ביילטשע פלעגט אים זאָגן, אַז דער ייד האָט אַ בעטלערישע מענטאַליטעט און צו 
דעם סאָרט לעבן איז ער געוווינט, אַזױ אַז ער קען זיך נישט אנשטרענגען און זיך 
מיט אַ מאָל אַרײנפּאַסן אין אַן אנדער וועלט, און -- "לאָז אים געמאַך, איטשע 
מאַיאָ". (ביילטשע האט אים גערופן איטשע מאיר, האָט עס געקלונגען וי 
"איטשע מאַיאָ".) 


דעם טאַטן איז אָכער געגאַנגען אין לעבן אַרוױסצוציען "אַ דימענט פון דער 
כלאָטע". דער דימענט האָט זיך אָבער בשום אופן נישט געלאָזט אַרױסשלעפּן און 
יאָרן שפּעטער האָט מען אים נאָך אַלץ געזען אַרומגײן איבער די הייף און אפילו 
מיט אַ פאַרגרעסערטן "אַנסאַמכל". ער האט אין דער צווישנצייט חתונה געהאַט 
און די משפּחה האָט זיך פאַרמערט מיט עפּעס אַ פינף קינדערלעך און ער פלעגט 
אַרומגײן מיט זיי אַלע, אויך מיטן ווייב, זינגען איבער די הייף. זיין שטים איז שוין 
טאַקע געווען היפּשלעך אָפּגעבליאַקעװעט, אָכער דערפאַר האָבן אלע זיינע 
קינדערלעך געהאַט שיינע שטימעלעך, און אויך זיין ווייב, אַזױ אַז ער איז געװאָרן 
גאָר אַ גוטער בעל-פּרנסה, ווייל די מטבעות פלעגן אַלע מאָל נעמען פאַלן פון אַלע 
פענצטער פון די װאַרשעװער הייף, אַזױ גיך, וי זיי האָבן נאָר פאַרענדיקט זינגען 
אַ ליד. 


אויך אין רנסלאַנד, כשעת דער מלחמה האָב איך אים געטראָפן. דאָס איז 
געווען אין קאָקאַנד, אוזבעקיסטאַן. מע האט אים שוין דאָרט געזען איינער אַלײן. 
די משפּחה איז אומגעקומען ביי היטלערן. זינגען האָט ער שוין טאַקע מער נישט 
געקענט, איז ער געשטאַנען מיט אַ פּאַטעפאָן און געשפּילט יעדעס מאָל אַן אַנדער 
פּליטע. ס'האָט זעלטן ווער אַמאָל אים צוגעװאָרפן אַ פּאָר קאָפּיקעס, ווייל וער - 
האָט דען אין יענער צייט געהאַט צו געבן נדבות? אַלע זיינען דאָך אַלײן געווען 
בעטלערס, יעדנפאַלס האָבן זי אויסגעזען וי בעטלערס, צווייטנס איז אויך נישט 
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געווען פאַר װאָס, ווייל וי קומט דער פּאַטעפאָן צו זיין אַמאָליק זינגען? 


נישט נאָר אין אוזבעקיסטאַן, נאָר אפילו שוין צוריק זייענדיק אין פּױלן, נאָך 
דער שוידערלעכער פאַרניכטונג-מלחמה, האָכ איך אים נאָך געהערט איין מאָל 
אויף אַ לאָדזשער הויף, זינגען. די װאַרשעװער יידישע הייף זיינען געווען 
אויסגעגליכן מיט דער ערד, איז ער געקומען קיין לאָדזש מיט דער דעשט שארית- 
הפּליטה. ער האָט שוין אָבער דעמאלט נישט מער געזונגען, נאָר געגרילצט. דאָך 
האט זיך נאך געמערקט, וויפל געפיל אפילו זיין גרילץ פאַרמאָגט. אַ מטבע האָט 
שוין זעלטן ער אַראָפּגעװאָרפן דער גרויער, קליינער געשטאַלט, װאָס האט 
אומכאהאָלפן געװאָלט נאָך ציען דעם אויפמערק אונטן אינעם הויף. וויפל 
טרויער זיין געפילפול גרילצן, האָט אָנגעװאָרפן -- איז איבעריק צו שילדערן. 


אָן אַ שיעור לעבעדיקייט פלעגן אָפט פאַרמאָגן די אויפטריטן פון 
פאַרשידענערליי פאַרוויילערס, װאָס פלעגן קומען מיט כל-מיני אינסטרומענטן 
אויף די אַמאָליקע װאַרשעװער הייף. אָפּט פלעגן קומען גאַנצע אָרקעסטערס מיט 
אַלע מעגלעכע, באַװעגלעכע אינסטרומענטן: פאַרשידענע קונצן-מאַכערס: 
פייער-שלינגערס, שפּיזןדשטעכערס -- און װאָס נישט? מחנות קינדער, אויך 
דערװואַקסענע פלעגן זיי נאָכגײן פון הויף צו הויף, כדי זיי נאָך אַ מאָל צו הערן און 
צו זען. 


צו אונדז אין שטוב פלעגט אויך אַריינקומען דער היפּנאָטיזירער, װאָלף 
מעסינג. ער איז געווען אַ הויכער און האָט געטראָגן אַ לאַנגע, געקרייזלטע פּאָלקע 
האָר, ווי די היפּיס היינט, װאָס האָט זיין אויסזען אין יענע טעג צוגעגעבן נאָך מער 
אויסטערלישקייט, ווייל דעמאָלט האָט מען אַזעלכעס נישט געזען. ער האָט 
געקענט היפּנאָטיזירן און באווייזן אויסטערלישע קונצן, און דער עולם האט זיך 
צוגעקוקט מיט אָפּענע מיילער. ער פלעגט אויספירן ספּיריטואַליסטישע סעאַנסן 
פאַר אַ גרעסערן עולם (אויך אין ליטעראטן-פאריין.) װוי פאר א קלענערן עולם, 
ד'ה אין אַ פּריוואַטער וווינונג. גאַנץ אָפט האָט ער דאָס געטאָן כיי אונדז אין 
שטוב, ווו ער איז גיך געװאָרן אַ היימישער מענטש. 


אים איז אויך געפעלן געװאָרן ביילטשעס קאָכן. דאָך האָט ער קריטיקירט 
איר "אָנגעברענטע זופּ", ווייל זי מאַכט זי צו "אַריסטאָקראַטיש", צו העל, הייסט 
עס. זיין מאַמע דערקעגן, פלעגט גוטאָנברױנען דאָס מעל אויף דער פּאָטעלניע צו 
דער זופּ און אַזױ האָט זי געהאַט אַ בעסערן געשמאַק און אויסזען, אַזױ וי אַן 
אָנגעברענטע זופּ דאַרף טאַקע זיין, האָט ער געטענהט. 


פון מעסינגס "כישוף" האָט דער טאַטע נישט שטאַרק געהאַלטן, אָכער 
פאַר זיין ברויזנדיקן טעמפּעראַמענט האָט ער אים יאָ גערן געהאַט. און כאָטש דער 
טאַטע פלעגט אים אַלע מאָל כאַפּן ביי דער האַנט און אויפווייזן, וי אַזױ ער 
באַװײזט זיינע קונצן -- האָט ער אים געהאַט געשענקט אַ בוך מיט אַ דעדיקאַציע, 
װאָס האָט זיך געלייענט אַן ערך: 
"מעסינגן, װאָס פאַרמאָגט אַ קינסטלערישע נשמה און קען זיך אַנטציקן, וי אַ 
קינד". 
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דאָס דאָזיקע כוך האָט מעסינג -- צוליב דער דעדיקאַציע -- מיטגעפירט 
אויף זיין פּליטה קיין רוסלאַנד, בשעת דער אקופּאַציע פונעם מערבדיקן טייל פון 
פּױילן דורך די נאַציס. ער האָט מיר דערציילט דערוועגן אין ביאַליסטאָק, װוּ 
כ'האָב אים געטראָפן אויף אונדזערע װאַנדער-וועגן סוף 1939. דאָס איז אפשר 
אויך אַ סימן פון זיין קינדערשקייט, צו כאַפּן מיט זיך אַזאַ חפץ, אנשטאָט לעבנס- 
נייטיקע זאַכן, כדי צו האָבן מיט װאָס צו דערהאַלטן דאָס חיות אין אַזאַ צייט. 


מעסינג פלעגט צווישן אנדערן מאַכן כל מיני קונצן מיט קאָרטן ; אָט איז א 
פעשל קאָרטן געווען אין זיין האַנט און אָט איז עס שוין געלעגן אויף א קלאָש, 
וואס איז געשטאַנען אויפן טיש. דאָס איבערװואַרפן די קאָרטן פון זיין האַנט אויפן 
טיש ארויף האָט מען נישט געזען, אחוץ עפעס וי א זילבערנעם פאָדעם, װאָס 
האָט אַ צי געטאָן כהרף-עין פון זיין האַנט צום טיש. 


א צווייטע קונץ: ער האָט גענומען א כיסל מטבעות פון פארשידענע יארן 
אין א מענערהוט אַרײן, אויסגעדרייט זיך מיט דער פּלײצע צו די פאַרזאַמלטע, 
האַלטנדיק דעם הוט פון הינטן -- אזוי אַז ער זאָל נישט קענען זען, -- און 
געהייסן עמעצן פון די פאַרזאַמלטע ארויסנעמען איינע פון די מטבעות. דערנאָך 
האָט ער אָנגעזאָגט די מטבע גוט צו כאַהאַלטן אין דער האַנט, אזוי אז ער זאָל זי 
נישט קענען זען און אַלײין איז ער ארויס אין קאָרידאָר, אויך צוליכב דעם זעלבן 
טעם. ער האָט אנגעזאָגט זיך צו פאַרשרייבן דאָס יאָר פון דער מטבע, וואס מע 
האַלט אין דער האַנט און איז שפּעטער אריינגעקומען און געהייסן צוריק 
ארײינװואַרפן די מטכע אינעם זעלבן קאַפּעליש, װאָס ער האָט געהאַלטן אויף זיין 
רוקן -- ווידער אַ מאָל, כדי ער זאָל נישט קענען זען -- און אויסמישן זי מיט די 
אַנדערע מטכעות. ערשט דערנאָך האט ער אָנגעהױבן זוכן, וועלכע דאָס איז 
געווען און ארויסגענומען די זעלבע מטבע, װאָס יענער האָט געהאַלטן אין דער 
האַנט. ער האָט געהייסן דעם עולם א קוק טאָן אויף דעם פאַרנאָטירטן יאָר -- עס 
שטימט ! 


פון װאַנען קען ער דאָס וויסן?! -- האָבן זיך די פּאַרזאַמלטע נישט 
געקענט גענוג אָנװוּנדערן. 


דאָ האָט דער טאַטע געזאָגט, אז מעסינג זאָל נאָך א מאָל מאַכן די זעלבע 
קונץ און ער אליין װועט ארויסנעמען אַ מטבע. 


גוט. ער הייסט אים אויסקלייבן איינע. דער טאַטע נעמט זי אָן דורך א 
נאָזטיכל. ער לייגט זי אַנידער אויפן טיש. שרייבט אַראָפּ דאָס יאָר און ווען מעסינג 
קומט שוין צוריק אַריין, שאַרט ער די מטבע פון טיש צוריק אַרײן אינעם 
קאַפּעליוש מיט אַ מעסער. 


מעסינג זוכט, זוכט, ער טאַפּט אויס אַלע מטכעות -- ער קען זי נישט 
געפינען ! 


גװאַלד, װאָס איז דאָס? -- ווערט שוין מעסינג אומרויק און נערוועז --- 
פאר װאָס קען ער עפּעס דאָס מאָל נישט געפינען?! 
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-- פּשוט, האָט דער טאַטע געזאָגט: ווען מעסינג הייסט באַהאַלטן "גוט" 
די מטכע -- און נאָך דערצו, ווען ווייכער טוען דאָס, האלטן זי די מטכע וואס 
שטאַרקער אין דער האנט, מורא האָבנדיק, אז ער זאל זי אַ מאָל נישט זען, און וואס 
מער זי באַהאַלטן זי אין דער האַנט, אַלץ מער ווערט זי אנגעוואַרעמט, און אַ דאַנק 
דעם געפינט ער זי. ער פילט דעם אונטערשיד צווישן די קאַלטע און דער 
אנגעװואַרעמטער מטבע. אזוי אָבער, ווי דער טאַטע האט דאָס געטאן, האָט זי זיך 
נישט כאַוויזן אָנצעווארעמען און מעסינגן איז דערפאַר נישט געלונגען צו 
באַװייזן די קונץ פון וויסן, וועלכע מטבע דער טאַטע האט געהאַט ארויסגענומען. 


אַוודאי איז עס אַ גרויסע פעיקייט פון מעסינגן -- האט דער טאַטע 
צוגעגעבן -- צו קענען דעם "נס", און אנדערע ניסים באַװייזן, ווייל א דאַנק זיין 
אויסערגעוויינטלעכער פילעוודיקייט אין די פינגער, קען ער דערטאַפּן די קוים 
ווארעמערע טעמפעראטור פון דער איינער מטבע צווישן די אנדערע. אויך איז זיין 
פעיקייט באַשטאַנען אין דער זעלטענער פלינקייט אויף וועלכער עס זאָגן עדות די 
קונצן מיט די קאָרטן, װאָס אט זעט מען זי אין זיין האַנט און איידער מע גיט א 
פּינטל מיטן אויג, זיינען זיי שוין אויפן טיש. 


אין איינעם פון זיינע סעאַנסן האָט מעסינג געהייסן פארשטעקן ערגעץ א 
שפילקע כשעת ער װועט זיין אין צווייטן חדר. 


ווען ער איז צוריק אריינגעקומען, האט ער אנגענומען פאַרן פּולס דעם, 
וואס האָט געהאַט פאַרשטעקט די שפּילקע -- און אזוי האָט ער אים ארומגעפירט 
פון ווינקל צו ווינקל איבער דער גאַנצער שטוב. צום סוף האָט ער זיך 
אָפּגעשטעלט לעבן איטקען און געזאנט, אז ער קען די שפּילקע נישט 
ארויסנעמען, ווייל זי וועט דאָך נישט וועלן ער זאָל צוגיין זי זוכן דאָרט וווּ זי איז 
פארשטעקט געװאָרן... 


עס איז געװאָרן א געלעכטער צווישן עולם און א פארחידושטקייט 
גלייכצייטיק. וואס איז? -- דער, וואס מעסינג האט אים ארומגעפירט איבער דער 
שטוב, האט געהייסן איטקען פארשטעקן די שפּילקע אינעם זוים פון איר קלייד, 
וווּ מעסינג האָט זיך אָפּגעשטעלט און געזאָגט, אז ווייטער טאָר ער נישט זוכן... 


פון װאַנען האָט ער דאס געקענט וויסן, אז די שפּילקע געפינט זיך גראָד 
דאָרט ? דאָס האָט דער טאטע אזוי אויסגעטייטשט: דער, וואס מעסינג פירט אים, 
פון אָרט צו אָרט, האַלטנדיק אים כיים פּולס, רעאַגירט דערויף, ווו אַהין מעסינג 
פירט אים, ד"ה: איז ער ווייט פונעם אָרט, װוּ די שפּילקע געפינט זיך -- קלאַפּט 
זיין פּולס נאָרמאַל, און דערנענטערט זיך מעסינג צום אָרט, װווּ זי איז פארשטעקט 
געװאָרן -- הייכט יענעמס פּולס אָן צו קלאַפּן א ביסעלע האַסטיקער, און דאָס 
איז א סימן פאר מעסינגן אז ער געפינט זיך אויפן ריכטיקן ארט. 
| צוליב די דאזיקע פעיקייטן מעסינגס, האט אים דער טאַטע נישט אַװעק- 
| געמאַכט מיט דער האנט, נאר אין זיינע ניסים און אין זיין כישוף האט ער נישט 
; געגלייכט. און ער פלעגט אים עפּעס כסדר קאַליע מאַכן דאָס כישוף-מאַכערײ 
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מיטן אויסגעפינען יעדעס מאל דעם טריק. מעסינג האט געהאט גענוג עגמת-נפש 
פון די דאָזיקע אנטפּלעקונגען דעם טאטנס, נאר ער האט זיך נישט געקענט ווערן 
קעגן זיי. 


ביי אונדז איז געווען א הון אין שטוב -- איז זי אויך געװאָרן מעסינגס 
מעדיום. ער האט די הון אויך פאַרהיפּנאָטיזירט און זי האָט געטאָן אַלץ, װאָס ער 
האט איר געהייסן: שטיין אויף איין פיסל, אויף דעם אנדערן, אראָפּגײן פון 
גאַזאָמעטער אין קיך, װוּ זי איז געשלאָפן, עלעהיי אויף א גזשענדע. זי האָט 
געקענט ארומוויקלען ארום דעם גאַזדערל פונעם גאַזאָמעטער די הינערשע 
פינגער, וי אויף א הינערשטאַנג. 


די מעשה, פאר װאָס די הון האָט "געוווינט" אין שטוב איז אַזאַ: ביילטשע 
האט געהאַט געקויפט א לעבעדיקע הון אויף פּסח. דער טאַטע האט זי אָבער בשום 
אופן נישט געלאָזט שעכטן. איז זי געבליבן אין שטוב און האָט זיך אזוי 
צוגעוווינט צו די מענטשן, אזוי וי איר אָרט װאָלט טאַקע דאָרט געווען פון חָמִיד 
אָן. יעדן פאַרטאָג פלעגט זי אראָפּשפּרינגען פונעם גאַזאָמעטער אין קיך און זיך 
אריינגיין אין צימער, װוּ די באלעכאטים זיינען געשלאָפן. זי פלעגט 
ארויפשפּרינגען אויפן בעט (אלעמאל אופן טאַטנס און קיין מאָל נישט אויף 
ביילטשעס) און אים וועקן, אז ער זאָל זי ארויסלאָזן אויפן הויף. און ער פלעגט 
יעדן פאַרטאָג זיך אויפהייבן פון זיין געלעגער און גיין איר עפענען די טיר אין 
דרויסן אַרױס. דאָרט פלעגט זי צעפאָכען די פליגלען אין דער פרימאָרגנדיקער 
פרישער לופט, קלייבן קערנדלעך, ארומשפּאַצירן און, אָפּזײענדיק אין דרויסן 
עטלעכע שעה, פלעגט זי -- ווען אלע זיינען שוין געהאַט אויפגעשטאַנען -- 
צוריק אריינקומען אין שטוב אריין. פאַרנאַכט פלעגט זי צוריק ארויפשפּרינגען 
אויף איר "גזשענדע", דעם גאַזאָמעטער. 


אַזױ איז זי אָנגעגאַנגען אַ גאַנצן זומער, ביז זי איז איין פרימאָרגן 
מער נישט צוריקגעקומען. האָט מען זי אָנגעהויבן זוכן איבער אַלע דריי גרויסע 
הייף פון עלעקטאָראַלנע 14. נאך אונדזערע לאַנגע זוכענישן -- דער טאטע, 
גנענדל און איך -- אין אלע מעגלעכע פארבארגענע ווינקלען פון די דריי הייף -- 
האט מען ענדלעך געפונען אין א לאנגן, שמאָלן פינצטערן קאָרידאָר, װאָס האָט 
געפירט צום דריטן הויף, נישט די הון, נאר א כינטל פארבלוטיקטע פעדערן. 


און דאָ האָט מען זיך משער געווען, אז עפעס שרעקלעכס איז געשען: א 
הונט האט זי צעריסן לעבעדיקערהייט און געהאַט אַ גוטן מאָלצײט יענעם 
פרימאָרגן. פאַר אונדז, און ספּעציעל פארן טאַטן, איז דאָס געווען א שטיק יום- 
כיפור, נישט נאָר יענעם טאג, נאָר אויך לאַנג נאָך דער טרויעריקער געשעעניש. 


אז ביילטשע פלעגט אונדז ביידן -- גנענדלען און מיך, אַ מאָל שיקן אין 
שעכטהויז שעכטן א הון (דער טאַטע האט נישט געװוּסט דערפון) האט גנענדל 
נישט געקענט קוקן וי מע שעכט דאס עוף און איז אַלע מאָל געבליבן שטיין אין 
דרויסן. זי האָט נישט געװאָלט צוקוקן, װי די ארעמע הון -- שוין מיט אן 
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איבערגעשניטענעם גאָרגל -- פּאַטשט נאָך נעבעך אלץ מיט די פליגלען. דער 
טאַטע האט זי זייער געלויבט דערפאַר, ווען כ'האָב דאָס איבערדערציילט מיט א 
צייט שפּעטער. 


דערקעגן צו א קאַץ -- װאָס האָט זיך אַ מאָל געװאָלט אריינקריגן צו אונדז 
דורכן אָפּענעם אויבערלופט-פענצטער פאַרטאָג, ווען מ'איז נאך געשלאָפן -- 
האָט ער געכאַפּט א שטיק האָלץ, ווען ער האָט זי דערשפּירט אינעם שלאָף. 


געזאָגט האט מעסינג, אז א מענטש װאָס ער קען, צי א פריינד האָט ער נישט 
קיין חשק צו היפּנאָטיזירן. איך ווייס, אז ער האט עטלעכע מאָל געפּרוּוט 
ביילטשען פארהיפּנאָטיזירן, און קיין מאל איז גאָרנישט געװאָרן דערפון. 
ביילטשע האט דאָס אויסגעטייטשט, אז אויף אַ שטאַרקן כאַראַקטער ווירקט נישט 
קיין היפּנאָז. 


מיר, גנענדל און איך, האבן געהאַט א לערערין רחלע כמיעל (אַחוץ איר איז 
אויך אונדזער לערערין שפּעטער געווען העלען לאַנדינסקי) רחלע כמיעל איז נאָך 
אַלײן אויך געווען א סטודענטין אויפן װאַרשעװער אוניווערסיטעט. מיר האָבן זי 
אַלע ליב געהַאט ס'לעבן. זי איז געווען זייער א האַרציק מיידל, נישט קיין 
באַזונדערס שיינע, אָבער א ביז גאר סימפּאַטישע און לעבעדיקע נאטור. אין שטוב 
איז זי געווען נישט נאָר א לערערין, נאָר א נאָענטער פריינד, און זי פלעגט אָפט 
קומען אריינצופאַלן -- מיטן ווייסן סטודענטן-היטל און דאַשיקל חנעוודיק 
ארויפגעזעצט אויפן קאָפּ -- גלייך נאָך די קלאַסן. 


פאַר מעסינגן -- האָט זי געזאָגט -- האט זי מורא און פלעגט זיך טאַקע 
אלע מאָל אױיסבאַהאַלטן, ווען זי האָט נאָר געהערט אים אָנקומען. אָבער אין שטוב 
האָט מען חושד געווען, אז זי איז פארליבט אין אים און בלויז געמאַכט אזעלכע 
ווייכערישע שטיקלעך. מעסינגען אָבער, איז אונדזער לערערין נישט געלעגן אין 
זינען. אויך נישט איטקע, װאָס אין איר האָכן זיך כמעט אַלע מענער פאַרליבט. 
איטקעס נאַטור איז אים נישט געפעלן, װוי ער האָט דאָס אָפן געזאָגט. ביי אים 
זיינען נישט געווען קיין פארבאַהאַלטענע שטיק. איין מאָל איז ער געפאָרן אין א 
דראָשקע, אין וועלכער ס'איז אויך געפאָרן קאַגאַנאָווסקיס געוועזענע פרוי. זי 
האָט באַװוּנדערט זיין גרויסן, דימענטענעם רינג און אפילו אים געגעבן אָנצוהעֶרן, 
אז אַזאַ רינג װאָלט זי אויך זייער געװואָלט האבן. 


וי דער "משוגענער מעסינג" האט דאָס דערהערט, האט ער א כאַפ אראָפ 
געטאָן דעם רינג פון זיין פינגער און אים א װאָרף געטאָן פון דער דראָשקע ארויס 
אויפן סאַמע מיטן וועג. 


דערמיט האָט ער איר געוויזן, אַז עס איז נישט קיין שאָד דער רינג, און אַז 
אַזעלכע אָנצוהערענישן געפעלן אים גאָרנישט... 


אזוי האָט מען אים טאַקע גערופן ביי אונדז אין שטוב: "דער משוגענער 
מעסינג". איך ווייס נישט, צי ער איִז טאַקע געווען משוגע צוליב אזעלכע, צי 
ענלעכע האַנדלונגען, נאָר קיין מיושבער, ד"ה, כעל-תכלית װאָלט זיכער אַזאַ 
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נאַרישקײט נישט אָפּגעטאָן. 


און מאָדנע, אַז אַזעלכע אַריגינעלע טיפּן האָבן זיך אָפּט גרופּירט אַרום 
טאטן. איינער, זיינס א נאענטער פריינד, מיטן נאָמען יאַנקל טענענכוים, װאָס איז 
געווען "סטאַרשי פעלדשער" און האָט געוווינט אין שעדלעץ, פלעגט אָפט אים 
קומען באַזוכן. ער האט געהאַט א שטוב מיט קינדער, אלע מיידלעך, נאר איין זון 
פאר א צושמעלץ. יאַנקל טענעבוים איז גראָד געווען א כעל-פּרנסה. דאך איז ער 
אויך נישט געווען אזוי "גלאַטיק". ווען ער פלעגט נאר קומען קיין ווארשע, 
פלעגט ער שלאָפן ביי אונדז. אין דער פרי, ווען ער פלעגט זיך אויפהייבן פונעם 
שלאָף און זיך אַװעקזעצן אויפן ברעג פונעם בעט זיך אָנטאָן, און האָט שוין 
געהאַלט ביי די שיך און זאָקן, פלעגט ער נעמען א שקאַרפּעטקע אין דער האַנט 
אריין, אַרײנשטעלן אין איר א פויסט און מיט דער צווייטער האַנט פלעגט ער זי 
איכעררוקן פונעם שפּיץ פון די פינגער ביז צו דער פּיאַטע און צוזינגען זיך דערביי 
א װואַלס. אזוי האט ער געקענט אָפּזיצן שעהן -- זינגן דעם װאַלס און רוקן די 
שקאַרפּעטקע אַהין און צוריק, אַהין און צוריק -- מסתמא כדי זי זאָל זיך 
אויסלופטערן. 


ער איז געווען זייער מוזיקאַליש. איז טאַקע געווען א מחיה אים צו הערן. | 
אלא די שקאַרפּעטקע -- נו, מילא. 


אלע זיינע טעכטער, ארום אַכט, האכן געקענט זינגן. איינע, די יינגסטע, 
האָט אפילו געלערנט געזאַנג אין דער װואַרשעװער קאָנסערװאַטאָריע, און אַזױ וי 
זי ט'ניט געקענט אַהיימפארן קיין שעדלעץ יעדן טאָג נאָך די לעקציעס, האָט זי 
אויך געוווינט ביי אונדז. װוי אזוי מיר האָבן דאָס געקענט באַװוייזן פאַרמאָגנדיק 
אין גאַנצן דריי צימערן -- ווייס איך נישט. זי, אויך אַ רוזשקע פלעגט אָפּט שטיין 
ווינטער ביים קאַכלענעם אויוון, געדענק איך, און זינגן, פּראַקטיצירן, הייסט עס, 
דער טאַטע און ביילטשע פלעגן זי אָפּט מיטנעמען אין ליטעראַטן-פאַריין אויף אַן 
אָװונט, צי אַ באַל. געדענק איך וי זי האָט אַמאָל אויסגעדריקט איר שרעק ביים 
מאַכן זיך דעם "מייק-אַפּ". (זי פלעגט זיך מאַכן א שװואַרץ חן-פעפערל, װאָס איז 
געווען אין דער מאָדע אין די צװואַנציקער יאָרן,) -- עס זאָל נאר עמיצן פון די 
שרייבערס נישט איינפאַלן צוצוגיין און איר געבן אַ וויש אָפּ דאָס פעפערל. "ביי 
דער חברה שפּילט אַ ראָלע"? -- האָט זי געפרעגט, נישט האַלטנדיק די 
שרייכערס, ווייזט אויס פאַר קיין צו גרויסע דזשענטלמענער. 


אַ שטיקל צייט האט זיך ביי אונדז אויפגעהאַלטן, דעם פּאָעטס יחיאל 
לערערס שוועסטער חנה מלכה. זייט זיך געהיילט די ציין אין װואַרשע, װאָס דאָס 
האָט געדויערט דריי חדשים, איז זי ביי אונדז געשלאָפן. כ'געדענק וי זי איז 
געזעסן אין די ווינטער אָװנטן ביים אויוון און ממש געשלונגען מיט די גרויסע 
כלויע אויגן (די גאַנצע לערער-משפּחה איז געווען בלוי-אױגיק) יעדעס װאָרט, 
װאָס זי האָט געהערט פון די מענטשן, װאָס פלעגן זִיך צוזאַמענקומען ביי אונדז. 
אויב אַנדערע זשעלעכאָװער, טאַקע יחיאל לערער, שלמה בריינסקי און אַ 
זשעלעכאָװער אַפּטײקער שודריך װאָס האָט געהאַט אַן אַפּטײיק אויף קאזשע- 
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גאַס, פלעגן זיך אויך צוזאַמענקומען ביי אונדז. דעמאָלט האָט דער טאַטע ליב 
געהאַט צו דערציילן מיט בענקשאפט זיינע דערמאָנונגען פון פאַרשידענע 
זשעלעכאָװער כאַראַקטערן און ס'פלעגן זיך אויסשיילן פאַר די צוהערערס גאַנצע 
בילדער פון דעם מערקווידיקן שטעטל. אַ מאָל האָט חנה-מלכה און איר 
שוועגערין -- יחיאל לערערס פרוי -- אויך דערציילט וועגן זשעלעכאָװער 
געשעענישן און מענטשן: גערעדט וועגן די שיינע מיידלעך, און חנה-מלכה האָט 
עפּעס אָנגערופן איין מיידלס נאָמען, אַז זי איז די שענסטע אינעם שטעטל. דער 
טאַטע האט נישט מסכים געווען מיט איר. ער האט געזאָגט, אז זי איז טאקע שיין, 
אָבער זי איז אַ פּראָדוקט פון בלויז תאווה. אירע געזיכט שטריכן זיינען גראָבע. 
נישטאָ די צאַרטקײט פון ליבע, ביים באַשאַפן זי. 


קעגנאיבער אונדז האָט געוווינט, אויף אַן ערשטן שטאָק, הענעך ערליך, 
זיין פרוי האט געהאַט אַ יאַטקע אויפן פּלאץ מיראָווסקי און ער אַליין האָט 
געשריבן לידער, געדרוקט אין ווייסנכערגס "אונדזער האָפנונג" און געמישט זיך 
מיט דער "ליטערארישער סביבה". דערפאַר האָט מען אים אין ליטעראַטן-פאַרײן 
גערופן דער "לירישער קצב". ער פלעגט זיין אַן אַרײינגײער ביי אונדז. אָפּט פלעגט 
ער פאַרבעטן ווייסנכערגן מיט דער גאַנצער כאַליאַסטרע שרייבערס צו זיך אויף אַ 
"הוליאַנקע". זיין פרוי איז געווען וייניקער באָהעם פון אים. זי, אַ גאַנץ פּראַקטיש 
ווייבל, איז געווען די סוחרטע און געפירט ס'געשעפט, די יאַטקע, כאָטש אַלײן 
האָט זי געהאַט געענדיקט אַ גימנאַזיע. די יאַטקע האָט זי איכערגענומען כירושה 
פונעם טאַטן אירן. 


איין מאָל האָט ערליך פאַרבעטן די גאַנצע חברותא צו זיך. דאָס ווייב האָט 
עפּעס קנאַפּ װאָס געהאַט אַרויפגעשטעלט אויפן טיש און דער עולם איז געזעסן אַ 
הונגעריקער. האָט אָכער איטקע דערשנאַפּט אַ גאַנצע געבראָטענע הון ביי זי אין 
שלאָפצימער אויפן פענצטערכרעט. זי האָט נישט לאַנג געטראַכט און 
אַרױסגעלקחנט די גאַנצע הון און נאָך עפּעס אַ שטול דערצו, געדענק איך, האט 
עמעצער פון די מענער מיטגענומען פון ערליכס שטוב (ווייל דער עולם איז שוין 
דעמאָלט געווען מסתמא אַ גרעסערער, וי כיי אונדז זיינען געווען שטולן). די 
גאַנצע כאַליאַסטרע איז געלאָפן איבערן הויף פון דאָרט אריבער צו אונדז און 
איטקע מיט דער געבראָטענער הון אין דער האַנט האָט געקװאָקעט איבערן גאַנצן 
הויף, וי אַ הון טאַקע, און ס'איז געווען לעבעדיק און לוסטיק. חברה האט זיך 
מער משמח געווען פון אַזאַ אָפּגעטוענעם שפּיצל, װי פון דעם גוטן "פרעס". 


ערליכס פרוי איז אויך געווען אַן אייפערזיכטיקע. ווען זי פלעגט זיך 
באַקלאָגן אויף איר מאַנס פלירטעווען מיט אַנדערע מידלעך -- האָט 
ווייסענבערג איר אַ מאָל געראָטן צו לעשן די אייפערזוכט מיט קאָזע מילך -- 
דאָס האָט ער איר געזאָגט, ווייל ער האָט פיינט געהאַט אייפערזוכט. ער האָט דאָס 
געהאַלטן פאר א מיאוסער אייגנשאפט, װאָס עס פארמאָגן זי מענטשן, וואס 
קענען נישט באווונדערן, קענען נישט ליב האבן ; מענטשן אָן באוווּנדערונג זיינען 
טאַלאַנטלאָ; קלײנקעפּלדיק און שמאָלהאַרציק. יעדער מענטש פארמאָגט דאָך 
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אָבער אָט די אייגנשאפט אין א קלענערער צי גרעסערער מאָס -- איז וויכטיק, 
לויט אים, צו קענען זי קאָנטראָלירן און נישט לאָזן זיך אין גאַנצן באַהערשן פון 
איר. 


דער טאַטע האָט ליב געהאט צו מאכן "הוליאַנקעס" ביי זיך אין הויז. פלעגן 
זיך ביי אונדז גאַנץ אָפּט צוזאַמענקלײיבן שרייבערס, אַקטיאָרן און מאָלערס, און די 
שטוב האָט בי אַזעלכע געלעגנהייטן באַקומען א יומ-טובדיקן גלאַנץ; ליכטיק, א 
ווייס געדקטער טיש מיט כל-מיני מאכלים, װאָס ביילטשע איז געווען א בריה זי 
צוצוגרייטן. גנענדלען און מיר -- האט דער טאַטע אָנגעזאָגט ביילטשען, זי זאָל 
אונדז געבן צו פארזוכן פון אלע מינים אָנגעגרײיטע פּאָטראַװעס, כדי מיר זאלן 


נישט דאַרפן שטרעקן די הענטלעך אויפן טיש ארויף שפּעטער, ווען די געסט 
וועלן זיין. און אָנגרײטן האט ער געהייסן כיד-המלך. וויפל ער האָט נאָר 
פארמאָגט געלט -- פאַר אזוי פיל האָט ער געהייסן איינקויפן כיבוד. זיינע 
קעשענעס זיינען געבליבן אױיסגעליידיקט פון א גראָשן, און ווען נישט דאָס, װאָס 
געוויינטלעך בלייבן איבער א סך עסנס נאך א "ביבקע", װאָלטן מיר נישט געהאַט 
אפילו דאס ערשטע אָנבײיסן אויף צו מאָרגנס. ווען ס'יפלעגט בלויז קומען סתם א 
גאסט, צי עטלעכע געציילטע, האט ער געהייסן אלץ, װאָס איז נאָר געווען אין 
שטוב, ארויפשטעלן אויפן טיש. װאָס שייך דערלאַנגען אויפן טעלער פאר יעדן 
איינעם גאַסט -- האט ער אָנגעזאָגט -- דאַרפן די פּאָרציעס זיין אַלע גלייך אן 
ערך, אזוי פאַר די געסט, װוי פאַר די אייגענע און חס-ושלום נישט געבן א מער 
חשובן גאַסט א שענער חלק, אָדער א גרעסערס און א ווייניקער חשובן -- אן 
ערגער חלק. 


די שטוב פלעגט זיין אויסערגעוויינטלעך יום טובדיק און דערװאַרעמט 
בשעת אזעלכע "ביבקעס". די געסט און דער טאַטע ספּעציעל, פלעגן נאָכן 
אויסטרינקען א ביסל פון די גוטע ויינען, קריגן א באַזונדערס געהויבענע 
שטימונג. דער טאַטע פלעגט אַמאָל ריידן, אָבער אָפּט שווייגן, נאָר דאָס פָנים און 
די אויגן האָבן אָפּגעשפּיגלט אַ זעלטענע געלייטערטקייט פון זיין געמיט. אַנדערע 
פלעגן שמועסן, וויצלען זיך, זינגען. ער -- פלעגט זיך איינהערן און שווייגן אזוי 
פאַרגעניגיק, וי די נשמה װאָלט זיך אים געטובלט אין לויטערער מתיקות. 


פאַר גוט געזאַנג האָט ער זיך געקענט ממש אויסברענגען. איטקע, אַחוץ 

דעם, װאָס זי איז געווען א שיינקייט האט זי פאַרמאָגט אויך א סך מעלות צום 
פאַרוויילן דעם עולם. זי האָט זעלטן שיין געזונגען, געטאַנצט, געשפּילט אויף א 
מויל-האַרמאָשקע, געווען א לעבעדיקע נאטור און אויך א מייסטער אויף צום 
פלירטעווען. זי פלעגט זינגען די פארשידנסטע לידלעך אי אלטע, אי נייע : פון 
װאָדעװילן און אָפּערעטע-טעאטערס, װאָס זי פלעגט גאנץ אָפט באַזוכן. איין 
מאָל האָט זי געזונגען אַזאַ ליד אַן ערך: 

מיין ליבער יאָהאַן, 

איך שרייכע דיר איין כריפליין: 

ווען דו נאַך האַוזע קאָמסט, 
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וויר ווערדען ביידע לאכען 
ביי אונזערן ביידן קינדערן 
די האָכצײט מאַכען. 
קלאַרע סעגאַלאָװיטש האָט איר צוגעהאָלפן זינגען, אויסציענדיק די 
אָרעמס מיט טעאַטראַלע זשעסטן וי צום אַרומנעמען יאָהאנען. זי האָט געזאָגט 
אַז זי האָט אויך געזען די אָפּערעטע... 


איטקע האָט זיך נישט וויסנדיק געמאַכט, אַז עס שטימט נישט: ווייל די 
דאָזיקע סצענע -- האט זי צו מאָרגנס דערציילט -- קומט גאָר פאָר ביי א בריוו" 
שרייבן : א פרוי זינגט דאָס ליד זיצנדיק אָנגעבױגן איבערן שרייבטישל. 


גנענדל איז געווען פּשוט פאַרליבט אין איטקען און זי האָט ממש 
געשלונגען מיט די אויגן יעדן זשעסט אירן און יעדן באַװעג. נאָר איך האָב 
איינמאל באָיקאָטירט די הוליאַנקעס, ווייל דער טאטע האָט מיך נישט גענומען 
גראָד יענעם טאָג מיט א דראָשקע צום צײינדאָקטער, יאשקע ליפשיץ, אויף אָרלע 
גאַס. דאס איז א שכנותדיקע גאַס פון עלעקטאָראַלנע, אָבער צום דענטיסט האָב 
איך ליב געהאַט צו פאָרן מיט אַ דראָשקע. דאָס איז שוין געװאָרן ביי מיר א 
טראַדיציע. נאָר ווייל דער טאַטע האָט נישט אַלע מאָל געװאָלט נאָכקומען מיינע 
פּאַרלאַנגען, האָב איך פּראָטעסטירנדיק אַ סך אָנגעװוירן פון די װוּנדערלעכע 
אָװונטן מיט די אלע אינטערעסאַנטע מענטשן און זייער אופן פון פאַרוויילן זיך אין 
דער גאָר געהייבענער שטימונג ביי אונדז אין שטוב. צווישן אַנדערע פלעגט אויך 
אָפּט קומען משה באָרנשטײנס געוועזענע פרוי, די שיינקייט מינע, וואס האָט מיט 
איר בלאָנדן קאָפּ און איר שיינער געשטאַלט פארלויכטן די שטוב. געקומען איז 
אויך אפרים קאַגאַנאָווסקי מיט דער פאַרפּיעשטשעטער גרימאַסע אויפן פּנים, װאָס 
האָט כסדר נאָר געקוקט אויף זיינע אָפּנעפאַסטע געמזענע שטיוועלעך. ער האָט 
געהאַט צו טאָן מיטן מאָגן און פלעגט זיך שפּייזן מיט פײַיגן און שווארצער קאווע. 
ה.ל. זשיטניצקי, יהושע פּערלע מיט דער פרוי, יעקב ווייסליץ, זשאק לעווי, מנחם 
קיפּניס און זימרה זעליגפעלד און די מאזא ארלעסקא, פעליקס רובינליכט, עוזר 
װאַרשאַווסקי, יחיאל לערער, שלמה שיינכערג, מנשה אונגער, קאָליאַ טעפּער און 
נאָמבערג מיט זיין שווארץ-חנעוודיק מיידל יאַדזשע, וואס האט געקענט אן א 
שיעור פאלקס-לידער, אזעלכע װווי: 


איך זיץ און קוק ארויס דורכן פענצטער 
פון קוימען גייט א רויך. 

איך האב מיך פארליבט אין א גנבל, 

פון וויינען האב איך שוין קיין כוח. 


זי האָט געזונגען פאָלקס-לידער און סך אַנדערע ליבע לידער, ווי "די שיינע 
פיגור, דיין איידעלע נאַטור" און וועגן פארראַטן פון חתנים און פאלשקייטן פון 
חברטעס; פון דער געטרייער מאַמען און גנבימלעך "שומעראנע" און נאָך און נאָך 
אזעלכע "מאָראַלישע לידער". 
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געזונגען האָט יאַדזשע זייער האַרציק. געהאַט א קאנטראַלט. נו איז שוין 
גאָרנישט צו באשרייבן, וי דער טאַטע פלעגט זיך איינהערן אין איר געזאַנג, 
קוקנדיק מיט א כיסל ארױסשטאַרצנדיקע, אָבער זעלטן מילדע אויגן. ער האָט 
זייער ליב געהאַט פאָלקס-לידער און דערצו נאָך פון אזא זינגערין ! דאַכט זיך, ווען 
עמעצער קומט צו גיין און לייגט אים פאָר א שטוב מיט גאָלד, ער זאל זיך אָפּזאָגן 
פון הערן זי זינגען -- װאָלט ער אויף אַזאַ טויש נישט באַשטאַנען. 


אַ מאָל איז שלנָם אש געקומען אויף אַזאַ "ביכקע". דאָס איז געווען חנוכה. 
ס'איז געווען אַ פולע שטוב מיט געסט און אַ פולער טיש מיט פאַרשידן עסנווארג. 
נאָר די געפילטע פיש האָבן אַשן צום בעסטן געשמעקט. ער האָט באמערקט, אז 
חוץ װאָס כיילטשע האָט געגעבן צום טיש פיש -- האָט זי נאָך געהאַט 
אוועקגעשטעלט א פולע פּילימיסקע אויפן פענצטערברעט, זי זאָלן נישט זויער 
ווערן. קיין "פרידזשעס" זיינען נאָך דעמאָלט נישט געווען און די פּאַראַפּעטן 
זיינען געווען ברייט, אזוי אז מ'האָט דאָרט געקענט אָנשטעלן א סך עסנװאַרג. 
האָט זיך אַשׁ אויפגעשטעלט פונעם טיש מיט זיין טעלער אין דער האנט, 
צוגעגאַנגען צו דער פּילימיסקע, װאָס אויפן פענצטער און זיך אָנגעלײגט נאָך א 
שפּאָרע פּאָרציע, צוריקקומענדיק צום טיש מיט א ברייטן שמייכל, וי איינער 
רעדט: איך ווייס, וואס ס'איז גוט. 


ווען דער עולם האָט זיך שוין געהאַט אָנגעװײלט צו דער זעט און ער האָט 
אָנגעהויבן ביסלעכווייז אַהײמצוגײן -- איז אויך אַשׁ אװעקגעגאַנגען, און 
איבערגעלאָזט חנוכה-געלט בלויז מיר, דער יינגערער, א זילכערנעם דאלאר. דאס 
איז ביי מיר געווען א גוואלדיקע זאך: אן אמעריקאַנער דאלאר, און נאָך דערצו 
פון זילבער! 


טרינקען האָט דער טאַטע נישט געקענט. אויב ער איז אַמאָל געװאָרן שיכור 
-- האָט ער זיך געפילט פּשוט קראַנק. דעמאָלט האָט ער נישט געװואָלט זיך לייגן 
אין בעט אַרײן, נאָר אויסגעצויגן זיך אויף דער גאָלער פּאָדלאָגע. "די ערד ציט 
ארויס דאָס שיכרות", פלעגט ער זאָגן. אזוי איז ער אָפּנעלעגן א גאַנצע נאַכט 
קרעכצנדיק, וי א פארוװוּנדיקטער. דאָס צוקוקן, וי דער טאַטע ליגט אויף דער 
גאָלער פּאָדלאָגע האָט אונדז פאַרשאַפן גרויס עגמת-נפש, אָבער אויף צו מאָרגנס 
איז ער געווען אין גאנצן אין ארדענונג. 


* * * 


די איינציקע ביי אונדז אין שטוב, װאָס האָבן זיך באַמיט אפּצוהיטן כשרות, 
אַזױ צו זאָגן, זיינען געווען גנענדל און איך. עס האָט זיך באַקומען ביי אונדז א 
פארקערטע דערשיינונג, וי אין דעם רוב יידישע היימען: דאָרט זיינען די עלטערן 
געווען רעליגיעז און די קינדער אַפּיקורסים און ביי אונדז זיינען גאָר די קינדער 
געווען די רעליגיעזע. פלעגט טרעפן, אז דער טאַטע פלעגט מיר געבן שינקע צו 
עסן, ווייל כ'בין געווען א מאָגערע און בלאַסע. איך האָב דאָס אָבער נישט געקענט 
פאַרטראָגן, פלעג איך זיך אוועקשטעלן ביים פענצטער, מכלומרשט ארויסקוקן 
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און עסן, און ביסלעכווייז ארױיסװואַרפן דורכן פענצטער צו שטיקלעך שינקע. 
אויפגעגעסן האב איך בלויז דאָס ברויט. 


אַז עס פלעגט קומען ערב-פּסח פלעגן מיר, גנענדל און איך, גוט האַלטן אן 
אויג אויף ביילטשען, זי זאָל נאָר נישט אריינכרענגען אין שטוב אריין קיין 
חמצדיקע פּראָדוקטן. אז זי'האט געקויפט זאלץ, למשל, צי עפּעט אנדערש, פלעגן 
מיר זי איבערפרעגן, צי ס'איז פּסחיקס -- און זי פלעגט ארויס פון די כלים צוליב 
אונדזער "שמירה". דעם סדר האט דער טאַטע אָפּגעריכט בלויז איינעם, צוליב 
טראַדיציע, אָבער דערפאַר מיט אלע פּיטשעווקעס. דעם צווייטן סדר האט ער שוין 
נישט געװאָלט אָפּריכטן. 


איין יום-כפּור האב איך באשלאָסן, אז איך װעל זיכער פאַסטן. (נישט יעדן 
יום-כיפּור פלעג איך פאַסטן). איז אָבער געווען אויף יום-טוב אנגעגרייט אַזאַ 
שיינע ברוינע, גלאַנציקע אייער-חלה, אז זי האָט פאַרשמעקט די שטוב און איך 
האָב זיך לאַנג געשלאָגן מיט דער דעה : זאָל איך, אדער זאָל איך נישט פארזוכן די 
חלה, װאָס האָט אזוי געלאָקט. 


אָבער איך האָב יאַקאָש גובר געווען דעם יצר-הרע און האָב באַשלאָסן: 
נישט. דאָס איז געווען ערב יום-כפּור, נאָכן פארפאסטן. זיינען אבער געקומען צו 
גיין צום טאטן עטלעכע שרייבערס, מיט אַ פּראָפּאָזיציע מע זאָל מאָרגן אַלע 
ארויספאָרן קיין אָטװאָצק צו איטקען. זי האָט זיך שוין געהאַט אַריכערגעצויגן 
אַהין און פּראַקטיצירט אקושעריע, נאָכן פאַרענדיקן דעם קורס, און גאר מצליח 
געווען. 


פאָרן קיין אָטװאָצק -- האָכ איך געטראַכט -- איז דאָך עפּעס א װאַזשנע 
זאַך. אָבער וי אזוי פאָרט מען דאָס עפעס יום-כיפור? בין איך שוין ווידער 
געשטאַנען פאַר אַ נסיון. הכלל, ס'איז מיך נישט געווען מקנא צו זיין יענעם אָװונט, 
ווייל ס'איז מיר גאָר נישט לייכט געווען צו באַשליסן : יאָ פארן? -- נישט פאָרן? 


נישט פאָרן -- איז שווער געווען זיך אָפּצוזאָגן פון אַזאַ נייער דערפאַרונג. 
פון דעם איז מיר אַלע מאָל געווען שווער זיך אָפּצוזאָגן, ווייל איך פלעג פאָרן 
אויף אלע שול-אויספלוגן אפילו מיט אַ פאַרשװואָלענער נאָז פון א קאַטאַר, װאָס 
כ'פלעג קריגן יעדן פרילינג און האַרבסט. דער לערער זאַלצמאַן האט מיר געװאָלט 
פאָרווערן מיטצופאָרן : געמאָסטן מיר די טעמפּעראַטור און מיך אַרומגערינגלט 
מיט דער גרעסטער באזאָרגטקייט -- אָבער ער האָט מיך נישט געקענט אָפּהאַלטן 
פון אַזאַ פיל-צוזאָגנדיקער הנאה, ווי אַן אויספלוג. דער טאַטע פלעגט מיך אויך 
וועלן אָפּהאַלטן פון פאָרן מיט אַזאַ נאָז, אָבער דאָס האָכ איך נישט דעם טאטן און 
נישט דעם לערער זאָלצמאַן געקענט נאָכגעבן. 


און יאָ פאָרן קיין אָטװאָצק? -- גװאָלד, וי פאָרט מען דאָס אין אַזאַ 
הײיליקן טאָג, ווען אַפילו די פיש ציטערן אין װאַסער, ווי די באָבע פּעסע פלעגט 
אונדז זאָגן. 
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דער סוף איז אָכער געווען: איך פאָר ! 

גנענדל איז געווען שטאַרקער און איז געבליכן אין שטוב. 

און אויב איך פאָר -- מעג איך דאָך שוין עסן די שמעקנדיקע חלה אויך. 
ס'הייסט עסן האָב איך טאקע נישט געטאָרט, נאָר עבירה גוררת עבירה. 


אַז דער טאַטע זאָל פאַסטן יום-כיפּור איז קיין רייד נישט געווען. "ניע 
פאַסטאַי, ניע גנבאַי", פלעגט מען אים אָפט הערן זאָגן אין שטוב, אויך ביי אַ סך 
אַנדערע געלעגנהייטן. ווען עס האָט זיך אָבער געהאַנדלט אין אַ פאָלקס-תענית, 
צוליב אַ נאַציאָנאַלן חורבן -- האָט ער יאָ געפאַסט. ווען די אַראַכבער האָבן אין די 
צװאָנציקער יאָרן אָנגעהױבן זייערע טעראָריסטישע אָנפאַלן אויף די יידישע 
ישוכים אין פּאַלעסטינע, און ווען ס'איז אַ געוויסן טאָג דערקלערט געװאָרן א 
תענית אין 1929, צוליב די פּאָגראָמען פון די אַראַכער אויף די ישיבה-בחורים אין 
חברון האָט דער טאַטע יענעם טאָג געפאַסט. יענעם טאָג זיינען אַלע יידישע 
געשעפטן אין פּױלן געווען געשלאָסן. האָט ער דערציילט אַז אויף דער גאַס האָט 
אים אַ פּאָליציאַנט געפרעגט, װאָס ס'איז די סיבה, װאָס די יידישע געשעפטן 
זיינען עפּעס פאַרמאַכט. האָט ער אים דערקלערט, אַז דאָס איז אין פּראָטעסט 
צוליבן חורבן אין חברון, און אַז דאָס יידישע פאָלק דריקט דערמיט אויס 
סאָלידאַריטעט מיט די געליטענע פונעם פּאָגראָם. דער פּאָליציאַנט האָט 
אויסגעהערט און אַ פרעג געטאָן מיט אַ שמייכעלע: 
-- "אַ אָד טילו ניע װפּושטשאַיאָן ?..." * (זע אונטן ביי די שטערנדלעך) 

דערויף האָט ער געענטפערט: 

"טעגאָ יאַ יוזש ניע וויעם" * 

געװוּסט האָט ער יאָ, אַז זונטיק, למשל, ווען אַלע געשעפטן האָבן געמוזט 
זיין פאַרמאַכט -- האָבן יידישע שפּייז-סוחרים אַרײנגעלאָזט קונים דורך דער 
הינטערטיר, נאָר דעם פּױלישן פּאָליציאַנט האָט ער דאָס נישט געװאָלט צוגעבן... 


אויף די אוקראינער, װאָס זיינען אויך נישט געווען קיין קליינע שונאי- 
ישראל, האָט דער טאַטע געזאגט, אַז היידאַמאַקעס האָבן קיין שכל נישט צו קיין 
פּאָליטיק. אין זיין פּאָלעמישן עסיי "אינטעליגענץ ביי יידן און אוקראַינער" 
(אונטערן אלגעמיינעם קעפּל "דער טעות פון די אוקראינער") שרייבט ער וועגן 
דער אַנטלאפענער אוקראינער אינטעליגענץ פון זייער לאַנד -- נאָך דעם וי 
רוסלאַנד האָט עס פאַרכאַפט. ער זאָגט, אַז די אַנטלאָפּענע קיין פראנקרייך האָבן 
זיך איינגערעדט, אַז זי וועלן אויסקעמפן פרייהייט פאר זייער פאָלק, רעכענענדיק 
דערויף, אַז פּױלן ועט דאַרפן אַ פאַרזיכערטע גרענעץ קעגן רוס פון זייער זייט, 
פון אונטער דער פּאַריזער בריק אַפער... (דאָרט האָט די אנטלאָפענע אוקראינער 
אינטעליגענץ גענעכטיקט.) זיי האָבן זיך איינגערעדט, אַז זיי װעלן קריגן א 
פארכינדעטן צו זייער קאמף פאר כאַפרייונג, אפשר פון ענגלאַנד, פראַנקרייך, 
אָדער פּױלן. נאָר קיינער פון די אײיראָפּעישע מלוכות קען פאָגראָמשטשיקעס קיין 


* פּױיליש -- און דורך דער הינטערטיר לאַזן זיי נישט ארייז? 
* פּױליש -- דאָס ווייס איך שוין נישט. 
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האַנט נישט אויסשטרעקן, שרייכט ער. ווען זיי װאָלטן שכל געהאַט זיך 
אָפּצושאָקלען פון פּעטלורען און יענעמס "פרייהייט", כאָטש אַ שטיקל צייט 
פאַרן שװאַרצבאַרד-פּראָצעס און דערקלערן, אַז זיי האָבן מיט אים קיין שייכות 
נישט -- ניצנדיק באָדאַי דעם אויסרייד, אַז פּעטלורע איז נישט זייערער, ווייל 
זייענדיק כמיעלניצקיס אַן אייניקל, קען ער נישט שטאַמען פון קיין ריינער 
"היידאַמאַטשינע", אַ סימן, דער נאמען כמיעלניצקי איז נישט קײן רין 
היידאַמאַקישער -- װאָלטן זיך די אייראפּעישע לענדער מיט זי אַ ביסל 
גערעכנט, אָבער וייל זיי האָכן זיך פון פּעטלורען נישט אָפּגעזאָגט, 
אַרגומענטירט ער ווייטער -- נאָר ריינגעװאַשן זיין נאָמען און זיין "פרייהייט"- 
באַװועגונג, האָט זיך קיינער אויף זייער שטרעבונג צו באַפרײען זייער פאָלק 
פונעם סאָװועטישן באַגנעט, נישט געװאָלט אומקוקן. "און אָט דאָס נישט 
אָפשאָקלען זיך, האָט זייער מיט שאַנד באַרדעקט לאַנד אויך זיי באַדעקט און 
צעבראָכן ליגט איצט זייער "פרייהייט" באַװעגונג, ווייל זי איז זייער און זי 
פּעטלורעס... " 


דאס איז אייגנטלעך געווען דער אופן פון ווייסנכערגס רעאגירן אויף 
פּאליטישע פראגן און ארויסהויבן דעם פּרעסטיזש פון דעם יידישן פאָלק; אי ער 
האט עס געװאָלט באַשײנען אין די אויגן פון די אומות-העולם, אי ער האָט 
געמאָנט און געשטראָפט. 


2 
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יעקב זיפּער 


אין אַ האַרבסטיקן נאָבמיטאָג 


(אַ קאַפּיטל פונעם בוך "אין לאַנד פון די 
לאַכעדיקע װאַסערן") 


א 


נאָך דעם וי ברוך האָפמאַן, האָט גרייכנדיק דאָס זיבעציקסטע יאָר זיך 
צוריקגעצויגן פון זיין פּראָפּעסיע און אויך געזעלשאַפטלעכע אַרבעט אין 
וועלכער ער איז געווען אַרײנגעטאָן איבער אַ יובל יאָרן, זיינען אים ספּעציעל ליב 
געװאָרן די צעלויכטענע גאָלדענע טעג פון אינדיאַנער-זומער װאָס מאַכן אויף אַ 
וויילע פאַרגעסן די ערשטע האַרכסט-ווינטן וועלכע יאָגן זיך פּלוצים אָן מיט 
נאָדלדיק שטעכיקע רעגנדלעך גלייך נאָך די לאַנגע זומער-טעג. וי נאָר דער 
אינדיאַנער-זומער װואַרעמט אויס די האַרבסט ווינטלעך וועלכע נעמען איצט 
גלעטן מיט לינדקייט און געמיטלעכער רו, דערשפּירט ער זיך גלייך האָפּערדיק 
דערפרישט. 


די טריבע שפּירונג פון אייגענעם האַרבסט װאָס פּרעסט זיין געמיט און 
שלאַבעריקט די גלידער, פאַרהוילט זיך פּלוצים אין אַן ערגעץ װאָס איז ווייט 
אָפּגעשײדט פון אים. עפּעס וי עס װאָלט געווען אַ באַשערטער צייכן אויך פאַר 
אים און זיין אַרײנטרעטן אין די שיבה (סייווע) יאָרן. אַפילו ווען עס גליווערט אין 
אים מיט באַטריבטקײט און פּחד פון פאַרגיין, צעלייכט זיך אין אים אַ ביטחון- 
שײַן : "ס'איז פאַרבייגײיענדיק בלויז..." אַלץ ווערט אַזױ העל צעזוניקט אַרום אים 
אַז אַלע אברים ניגונען פריידיק און ריטמיש צום טאַקט פון די געמאָסטענע טריט 
װאָס ער מוז איצט געהיט זיין צו מאַכן לויטן דאָקטאָרס פאַרזאָג. צום העכסטן 
בערגל אינעם כאַרגיק-כאַװועלדערטן פּאַרק אינמיטן דער גרױיס-שטאָט טריטלט 
ער. דער טומל און געפּילדער פון אונטן גרייכט נישט אַהער. דאָ קען ער זיין 
אינגאַנצן אַליין און זיך אָפּגעבן מיט אַ מאָדנער טאָפּל-שפּיל פון זען און זיין אין 
איין-און-דעם-זעלבן אױגנבליק אין פאַרשיידענע פּלעצער, און שמועסן אין 
געדאנק מיט מענטשן מיט וועלכע ער איז געקומען אין באַרירונג אין פאַרשיידענע 
צייטן. ער הערט און זעט עס פון אַזױ נאָענט ממש מיט דער האַנט צו דערלאַנגען. 
ער אַלײן איז אויך עפּעס דאַן וי אויסער שטח (שעטאַך) און צייט, כאָטש ער פילט 
און ווייסט גענוי אַז ס'איז נישט קיין חלום-מישמאַש, נאָר אַ זען אויף דער װאָר 
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מיט אָפּענע נייגעריקע אויגן, װאָס קענען זיך נישט אָנזעטיקן מיט די בלוטיק- 
רויטע, געלע און קופּערנע קאָלירן פון די בלעטער-ביימער אַרום אים. 


נאָך אַ וויילע אײנאָטעמען די פרישע באַרגילופט, עפנט זיך אַ מין 
אינערלעך פאַרבאָרגן פענצטערל דורך וועלכן ער דערבליקט מיטאַמאָל באַקאַנטע 
לאַנדשאַפטן מיט מענטשן װאָס שוועבן פאַרביי אים קאַלײדאָסקאָפּיש פון 
וווייטע ערגעצן. ער הערט, דאַכט זיך, זייער קול און באַנעמט זייערע רייד כאָטש 
נישט גענוג קלאָר װוי אַמאָל צוליב זיינע שוין היפּשלעך טויבלעכע אויערן. זי 
לאָזן אָבער איבער אַ גלעטנדיקע װאַרעמע היימישקייט און בענקעניש. עס האַלטן 
זיך אין איין אויפדעקן און װוידער פאַרהוילן געשטאַלטן און פּלעצער װוּ ר'איז 
אַמאָל געווען; אײיליק שטעלן זיי זיך איבער מיט אַ שווינדל-געדריי אין אַ 
פאַנטאַסמאַגאָניע פון שאָטן און ליכט אויפבליץ, וואס בלינצלט גלייכצייטיק פאַר 
די האַלב אויפגעעפנטע אויגן-לעפּלעך מיטן מישמאַש פון די שוין פאַרטריקנטע 
בלעטער, געל פאַרוויאניעטע גראָזן און ברוין און רוט פאַרבלוטיקטע 
צעבלעטערטקייט אויף די ציטערנדיקע צווייגן אַרום אים. 


אַז ער געפינט זיך אין דער ווירקלעכקייט דאָ און בלויז דאָס פאַרבאָרגענע 
אויג בליקט אויף דעם, איז דאָך אַן עדות דאָס בערגל מיט דער שטיינערנער באַנק 
אויף וועלכער ער זיצט. ער זעט דאָך פון דאַנען דעם צעשפּיגלטן ברייטן טייך 
װאָס שלענגלט זיך גראַציעז און שוימיק העט אַװעק פון גרויס-שטאָטישן 
געפּילדער באַגלייך מיט די פּורפּורן רויט-צעפלאַקערטע זון-שטראַלן װאָס 
גליטשן זיך אין אַ מין מיסטישן אַהין און אַהער צעגליעטן טאַנץ אויף די הויכע 
בריקן וועלכע הויערן איכער די זייטיקע קאַנאַלן. ער זעט זיך אָבער אויך צו 
דערזעלבער צייט שפּאַנען דאָ נישט ווייט אין זיין אַמאָליקן "קליין מאָנטװין" 
װאָס האָט מיט יאָרן צוריק זיך וי אָפּגעשלאָסן פון דעם גרויס-שטאָטישן 
גערודער און מיט אירע שמאָלע געסלעך און ענג געשלאָסענע הייזער וי פון איין 
גוס אויפגענומען אין די טונקעלע "טאָפּל-פּאַרלאָרס" אַלע די װאָס האָכן געצויגן 
אַהער פון עקן-וועלט מיט אַ געמיש פון לשונות אין די מיילער און פולע געמיטער 
מיט פּחד פאַר דעם װאָס האָט זיי געיאָגט פון װאַנען זיי זיינען געקומען און 
באַהוױכט גלייכצייטיק מיט אַ צאַפּלדיק נאָגנדיקער כענקשאַפט און ציטער פאַר 
דעם װאָס דערװואַרט זי דאָ. 


קליין-מאָנטוין, וי זיי האָכן דאַן גערופן דעם דרום-מזרח טייל פון דער 
גרױיס-שטאָט צופוסונס פון דעם מאַיעסטעטישן כאַרג אינמיטן, איז טאַקע נישט 
צו ווייט אָפּגעשײדט פון דעם ריש און געפּילדער אָכער דאָך איז עס 
אָפּגעזונדערט און אָפּגעטײלט. אויף דער שטאָט-מאַפּע איז עס אויך נישט 
אויסגעטיילט דורך קיין שום צייכן. אין די אַרכיוון וועט מען אומזיסט זוכן עפּעס 
אַ ספּעציעלע פאַרצייכענונג און אָנװוּנק דערויף, דאָך האָט זיך עס יאָרנלאַנג 
געהאַלטן אויסנעמלעך פאַרזיכיק וי עס װאָלט מיט דער גרויס-שטאָט גאָרנישט 
נישט זיך אָנגעקערט. זייער װייניק האָט מען דאָ געװוּסט װאָס ס'טוט זיך אין דער 
גרױיס-שטאָט אויסער דעם װאָס יעדן פרימאָרגן לאָזט מען זיך אַװעק אַהין צו דער 
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אַרבעט. נאָך װוינציקער האָט מען דאָרט, אין די הויכע פענצטער פון דער גרויס- 
שטאָט, געװאָלט וויסן פון "קליין-מאָנטװין" און וי זי גיט זיך אַן עצה מיטן 
אָנגעלאַף פון כל'ערליי קאָלירן און טראַכטן װאָס כמעט אַלע קאָנטינענטן שטעלן 
צו צו די ברעגעס פונעם לאַנד פון "די לאַכעדיקע װאַסערן". בלויז ביי װאַלן אין 
דער גרויס-שטאָט, דערמאָנט מען זיך אַז עס קען זיך לוינען אַראָפּצולאָזן צום 
אָנגעלאַף און צו די ענגע געסלעך דאָרט. די שענסטע רייד און צוזאָגן פלאַטערן 
דאַן אויף אַלע עק-גאַסן אין "קליין-מאָנטװין" ביז שפּעט אין די אָװונטן, מ'דאַרף 
באמת זיין אַ שטאַרק פאַרהאַרטעװעטער נישט-גלויכער אין די צוזאָגן פון די 
געהויכענע לייט פון דער גרױיסשטאָט װאָס האָבן אַראָפּגענידערט אַהער מיט 
גאַנצע כערג-גליקן פאַר "קליין מאָנטװין", נישט צו גיין שלאָפן מיט אַ גרייטן 
חלום אַז דער טייל פון גרויס-שטאָט וועט אינגיכן דערזזויבן ווערן אין די אויגן פון 
אַלעמען וי עס פאַרדינט לויטן יחוס פון איר ערשטקייט װאָס ציט זיך העט צו די 
ערשטע טעג, ווען דער ווייסער מענטש האָט דאָ געשטעלט די ערשטע טריט. 


מיט אַן אויסער וי געוויינטלעכן יחוס-שטאָלץ, האָבן גרויס-מויליקע 
דערציילערס אַרוסגעשטעלט דאָס װאָס דער טייל זאָל האָבן געווען דער אָנהײב 
פון גרויס-שטאָט האַרט ביי די ברעגעס פונעם ברייט צעגאַסענעם טייך מיט 
וועלכן דאָס לאַנד איז געבענטשט. פון יענע ערשטע יאָרן זיינען עס געבליבן די 
שמאָלע אַרײנגאַנגען צו די הינטערשטע הויפן און טונקעלע ליקלאך װאָס פירן צו 
די איבערבלייבן פון אַמאַליקע סקווערן אַרומגערינגלט מיט האַלב איינגעפאַלענע 
שטיינערנע פאַרצוימונגען מיט פאַרשװואַרצטע לעכער וי אַ פויסט די גרויס כדי 
צו קענען אַרױסקוקן ביים פאַרטיידיקן זיך קעגן די אָנפאַלן פון די פריערדיקע 
איינוווינער פון לאַנד. 


ביי גאָר אַ סאַך איז אפילו שוין היינט אַ ספק צי דער יחוס מיט וועלכן דער 
טייל גרויסט זיך, איז נישט סתם אַן אויסטראַכטעניש און אויך דער נאָמען "קליין 
מאָנטװין" איז נישט מער וי אַ פאַנטאַזיע פון אַלטע לייט וועמעס זיכרון שטעקט 
ככלל אין אַמאָליקער גרויס באַרימערישקײט. ברוך האָפּמאַן אָבער, איז גאַנץ 
זיכער ביי זיך, אַז כאָטש דער נאָמען "קליין מאָנטװוין" ווערט אין ערגעץ נישט 
דערמאָנט און אויף קיין שום שטאָט-מאַפּע נישט פאַרצייכנט, איז עס געווען אָט 
אַזױ אָ װוי ער זעט עס איצט פּונקט וי דאַמאָלסט. 


אָט שפּאַנט ער דאָך אין די פאַרטונקלטע געסלעך און די צעבראָכענע 
טראָטואַרן טראָגן אים אַנטקעגן די ספּעציעלע ריחות פון פאַרדומפּנקײט און 
פוילעניש װאָס טראָגן זיך פון די הויפן הינטער די בלאָקן צונויפגעשלאָסענע 
הייזער אין וועלכע מ'קען אַרײנגײן נאָר דורך משופּע געדרייטע טרעפּ פון פאָרנט 
און שמאָלע עפענונגען וי פינצטערע נישעס פון דער זייט. ווינטער גייט מען 
נישט אַריין נאָר מ'קלעטערט און מ'קריכט ממש אױף אַלע פיר ביז צום 
אויבערשטן שטאָק אַרױף. אַראָפּגײן איז לייכטער, מ'שפּאַרט זיך אָן אויף דער 
פּאַרענטשע מיט איין האַנט און מ'טוט זיך אַ גליטש אַראָפּ כיז צום הויפן שניי 
אונטן. עס װאָלט זיך אים אַוודאי געװאָלט אַ בליק טאָן װאָס עס טוט זיך אין אַ 
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הויז דאָ, ער וועט עס טאַקע בלי נדר טאָן אַמאָל, איצט אָבער איילט ער זיך ווייל 
דאָס אויג װוערט פּלוצים פאַרנומען און פאַרבליפט פון אַ טיף בלויען זומער 
פרימאָרגן באַלד נאָך זונען אויפגאַנג. אַ געמיש פון שאָטנס און ראָזע ליכט-פלעקן 
ציען זיך איבער די פלאַכע דעכער, פאַרטשעפּען זיך דאָ און דאָרט אין אַן 
אַרױסשטאַרצנדיקן קוימען און פאַלן יתומדיק אַרונטער אויף די נאָך האַלב 
טונקעלע טראָטואַרן. 


פון די זייטיקע ליקלעך שלייכן זיך אַרױס האַלב פאַרשלאָפענע מענער און 
פרויען װאָס איילן זיך צו דער אַרבעט. אַנדערע שפּאַנען אין געאייל וי 
נאָכגעיאָגט פון עמיצן צום ערשטן מנין אין נאָענטן שילעכל. אויך די אָפן 
צעפּראַלטע טויערן פונעם קלויסטערל דאָ נישט ווייט שלינגען כסדר אײַן אײַן 
פאַרהילט געשטאַלט נאָכן אַנדערן צום שאַלנדיקן הילכן פון די גלעקער װאָס 
טראָגט זיך, דאַכט זיך, פון אַלע זייטן וי ס'װואָלט אַלץ און אַלעמען געװאָלט 
אויפרייסן פון שלאָף. 


אַרום אַן אָפּענער װאַסער-רער ביים עק פון אַ געסל שטופּן זיך איינס 
איבערן אַנדערן אַ כאָפּטע האַלב נאַקעטע קינדער װאָס האָבן זיך קוים דערװואַרט 
אויפן בליאַסק פון טאָג אַרױסצושפּרינגען מיט אַ האָפּקע וי ציגן פון אַ שטאַל פון 
זייערע פאַרשטיקטע "טאָפּל-פּאַרלאָרס" אין וועלכע זי האָבן קוים געקענט כאַפּן 
דעם אָטעם אַ גאַנצע נאַכט. פון די אָפּענע טירן און שמאָלע פענצטערלעך רויכלט 
אַרױס אַ פאַרדומפּענע פּאַרע וי פון אַ שװיצבאָד. אָט שטאָלפּערט אויך אַרױס אַן 
איבערגעוואַקסענער פּאַרשױן פון איינער פון די הינטערשטע אַרײנגאַנגען. וי אַ 
נאַכט-װאַנדלער שטרעקט ער די הענט פאָרויס; די צעריסענע ליאַכעס אין וועלכע 
ער איז איינגעהילט זיינען פּונקט אַזױ צעדריוולט וי זיין צעשויבערטע טשופּרינע 
און צעקנייטשט פּנים מיטן אָפּענעם פארקרימטן מויל. כיז צו דער רינווע כיי דער 
זייט פון טראָטואַר שטאָלפּערט ער און נעמט ברעכן מיט דער גרינער גאַל. די 
קינדער װאָס פּליעסקען זיך און שפּרינגען אַרײין און אַרױס פון אונטערן װאַסער 
װאָס פלייצט וי אַ שפּרײי-רעגן פון די אָפּענע קראַנען, קוקן זיך אפילו נישט אום 
אויף אים און נאָך אַ פּאָר זיינס גלייכן וועלכע האָבן נאָר װאָס אַרױסגעאײלט פון אַ 
נאָענטן הויף און טוען דאָס זעלבע וי יענער. די קינדער נעמען גאָר פּלוצים לויפן 
צום געסל קעגנאיכער פון װאַנען סע דערטראָגט זיך אַהער אַ מאָנאָטאָן 
פאַרשלאָפן ווידער-קול פון אַ ניגון װאָס איז כולו כענקשאַפט, ממש וױ 
אַרױסגעצױגן פון אַ שכת-קודש מנוחהדיקער זמירות, וועלכע איז פול מיט אַ 
לעכצעניש װאָס איז עפּעס אַזױ פאַרהוילן און ווייט אַז יעדן קנייטש זאָגט אַז 
מ'קען עס גאָרנישט דערגרייכן מיט די געוויינטלעכע חושים. אָבער וי נאָר דאָס 
קול קומט נעענטער צום אויסבייג פונעם געסל, רייסט זיך עס ראַפּטום איכער און 
נעמט הייזעריקלעך צערעפּעט דרימפּלען װי אַן איבערגעריסענע סטרונע 
דערגרייכנדיק די העכסטע אָקטאַװע. כולו װאָך איז עס איצט, אַ פּראָסטאַקישער 
אַרױסרוף מיט אַן אונטערטאָן פון כמעט אַ צינישן חוזק: "הוילע אַלטװאַרג, קויף 
עך! ווייבער, שמאַטעס און לאַטעס! בראָכװאַרג און ליאַכעס און אַלטע 
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מאַטראַצן און קאָצן ! גאָלד, ווייבער פאַר בראָך ! א הון (האָן) מיט זילבער קריגט 
עץ אָן אַ שטאָך !" 

פון די ליקלעך און געדרייטע טרעפּ שלייכן זיך אַרױס זייטיק אַ פּאָר 
עלטערע פרויען מיט פּעקלעך אין די הענט, און הייבן זיך אָן דינגען מיטן 
שמאַטניק װאָס שמאַיעט אַרום זיי מיט א פול מויל געשריי אין א געמיש פון 
לשונות. דאָ און דאָרט עפנט זיך אַ פענצטער, אַ טיר פון די אייכבערשטע 
שטאָקן צו װועלכע דער שמאַטניק האַלט אין איין אַרױפקוקן און 
פאַרשווינדט אַהין אויף אַ וויילע שלעפּנדיק דערנאָך נאָך זיך אַ בראָכשטיק 
פון אַ כעט מיט מעשענע גאַלקעס צי אַ צעלעכערטן מאַטראַץ מיט אַ פּאַק 
ליאַכעס. אַ געפּלאַפּל פון קולות יאָגט אים נאָך. דרייט דאָס פערדל אויך 
אויס דעם קאָפּ אין זייער זייט אַריין, שטרעקט אויס די גאָמכע אַרױף צו דער 
הימל כלויקייט און צעהירזשעט זיך כריפּנע טרוקן און הייזעריקלעך וי סע 
װאָלט מיט דעם אויסגעשריגן די טענה פאַר װאָס קיינער קוקט זיך נישט אום 
אויף דעם. אפילו די יינגלעך װאָס האָבן עס פריער אַרומגערינגלט מיט אַ 
ליאַרעם פּרוּװונדיק אויסצופּן אַביסל האָר פונעם עק, זיינען זיך אויך שוין 
צעלאָפן. װי נאָר דאָס איינגעהויקערטע, מכלומרשט פאַרדרימלטע יינגל, 
וואס זיצט די גאַנצע צייט וי אַ מומיע אויף דער קעלניע, האָט זיך פּלוצים 
זשװואַװע אַ הייב געטאָן פון אָרט און זיי דערלאַנגט מיט דער בייטש און אין 
דערזעלכער צייט אויפן קול זיך צעשריגן: "דער רוח זאָל זיי כאַפּן, זיידע!. 
לאָמיר שוין פאָרן! האָסט דאָך שוין אַ פולן װאָגן" -- פאַרװואַרפט ער דאָס 
קעפּל אָן אַ זייט און נעמט זיך ציקלען דעם פריערדיקן נִיגוֹן. הייבט אָן דאָס 
פערדל צו טריטלען צום טאַקט פונעם טאָן ביזן סוף גאַס פון װאַנען סע 
דערטראָגט זיךך וידער דאָס צעשפּאָלטענע הייזעריקלעכע קול פונעם 
שמאַטניק װאָס פאַרגייט זיך אין אַ כריפּ: "ווייבער, שמאַטעס און קאַלאָשן, 
אַלטװאַרג קויף עך !". 


מאָדנע, סיי די קולות און סיי די פאַרדומפּענע ריחות וואס טראָגן זיך 
פון די טונקעלע ליקלעך און הויפן אָנגעפּראָפּט מיט געהילץ און פוילנדיקע 
זעק. הערט ער און שפּירט פּונקט וי ער פילט איצט די לעבלעכע 
װאַרעמקײט פון דער זון װאָס האַלט זיך אין איין איינהילן אין די פּוכקע 
דורכזיכטיקע פּאַסן װאָלקנדלעך, װאָס זיינען שוין אַזױ נידעריק אַז זי" 
פאַרהוילן אויך די ריזיקע סטאַטוע פון דעם ערשטן אַנטדעקער פון דעם 
אינזל וועלכער הויערט אין אַ סילועט-אַרטיקער פּאָזיציע װוי אַ פליענדיקער 
מלאך אויפן שפּיץ פון אַ נאָענט כערגל. (אַן אָנװוּנק אויף דער לעגענדאַרער 
פאָרשטעלונג פון די אַמאָליקע אינדיאַנער, אַז דער גרויסער גייסט װעט פון. 
די ווייטע רוימען זיי שיקן אַ פליענדיקן דערלייזער וועלכער וועט זיי כאַשיצן פון 
בייזע גײיסטער און שאָטנס װאָס לויערן אויף זיי אין די פינצטערע וועלדער 
אויף דער אַנדערער זייט פון די בערג...) כלויז די שמייכלענדיקע גרופּע 
קינדער װאָס גליווערט אויפן פּיעדעסטאַל כיז זיינע קנעכל אין אַ מין 
עקסטאַטישן טאַנץ קען ער נאָך זען.. "זיינען עס נישט אַמאָל די זעלכע 
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קינדער װאָס זיינען נאָר װאָס פאַרבײיגעלאָפן מיט אַזאַ. פרידיקן 
געליאַרעם?" -- שמייכלט ער אין זיך אויף דער אויסטערלישקייט פון דעם 
איינפאַל און װערט גלייך דורכגענומען פון דער פּלוצימדיקער שטילקייט 
דאָ אַרום אים און אין אים. קוים װאָס סע דערטראָגט זיך אַהער דער ווייטער 
רויש און פאַרציטערטער פּליעסק פון די כװאַליעס אָנשלאָגנדיק זיך מיט אַן 
אימפּעטיקן קנייטשן זיך און געקייקל צו די זאמדן ביי די ברעגעס וועלכע 
זיינען שוין פאַרשאָטנט פון די שטומע באַרג-הײכן װאָס הויערן איבער 
זי מיט אַ גרױליק גליווערנדיקער אײנגעשפּאַרטקײט וי פאַרכישופטע 
טורעמס. די פאַרשפּיציקטע סקאַלעס וי קופּאָלן און די מיסטעריעז 
פאַרהוילענע פענצטער אין זיי גלאַנצן נאָך מיט רעגנבויגן קאָלירן פון 
לעצטן פלאַם פון זון-פאַרגאנג, װאָס מיניעט און בייט זיך אויגנכליקלעך 
איכער װוי עמעץ װאָלט פון ערגעץ געצויגן דורכזיכטיק גאָלדיק באַזױמטע 
ליילעכער צו פאַרשטעלן דעם טאָג פון דעם אָנקומענדיקן אָװונט. 


"אָ, װוי ווונדערלעך" -- וילט זיך אים אויסשרייען אַ פאַרגאַפּטער, 
אָבער פון אונטן, דאַכט זיך, צי גאָר פון א װײַטער װײַט צאַפּלט אויף אין אים 
אַן עכאָ פון צעקלונגענע קלויסטער גלעקער, ואָס רופן צו דער נאַכט: 
תפילה און מישט זיך גלייך אויס מיטן אייליק צעצויגן פאַרבענקטן טאָן פון 
פּויערטעס װאָס רופן די בהמות פון דער פּאַשע: "כויטשע, כויטשע, נאַ נאַ, 
נאַ!" (קומט אַ היים, צייט שוין, צייט). 


פאַר דער לאַנגער בריק אַריכערן כוג שטייט ער און פּרוּווט זיך צום 
לעצטן מאָל איינחזרן זיין נייעם נאָמען װאָס דאַרף אים בשלום אריכערפירן 
אויף יענער זייט װוּ נאָר נאָענטע משפּחה קען אים. דעם גאַנצן וועג מיט דער 
קאָלײקע (קליין-באַן) װאָס האָט אים געבראַכט אַהער פון דער היים וועלכע 
ער האָט געמוזט פאַרלאָזן פּלוצים, האָט ער זיך דעם נאָמען איכערגעזאָגט 
אָן אַ קול און מיט כוונה אַקצענטירט יעדן זילב ביז ר'האָט אים געזען 
שוועבן פאַר די אױיגן מיט אַ זיכערן מיטציען אים פאָרויס, און איצט 
שטייענדיק שוין פאַר דער בריק, שווינדלט עפּעס גאָר אַנדערש פאַר די אויגן 
און ער איז מער נישט זיכער צי ער קען די זילבן צונויפשטעלן אין געהעריקן 
סדר און זיי אַרױסברענגען נישט פאַרהאַקנדיק זיך דערביי. "אפילו מיט די 
שוועסטערלעך און ברידערלעך האָט ער זיך נישט געזעגנט," -- צאַפּלט עס 
אין אים מיט דעם געקלאַנג אַרום אים. בלויז דער טאַטע מיט דער מאַמען, 
האָכן זיך מיט אים געשלײכט דורך די הינטער-וועגלעך און גויאישע 
געסלעך ביז דער סטאַציע. "פאַרגעס נישט צו דאַװענען מנחה פאַר דער 
בריק װווּ די קאָלײקע שטעלט זיך אָפּ" -- דערהערט ער פּלוצים קלאָר דעם 
טאַטנס שעפּטשען אין דער נעכטן בינאַכטיקער פינצטערניש "ס'איז אַ 
סגולה: יצחק אבינוס תפילה. האָסט דאָך ביז איצט אַ שייכות געהאַט מיט 
דעם נאָמען... װעט עס דיר מזלדיק זיין צום געדענקען דעם נייעם נאָמען 
ברוך... דיין עלטער זיידע ר'איציקל, זאל זיין א גוטער מליץ, װעט זיכער קיין 
פאַריִבל נישט האָבן און דיר מוחל זיין װאָס דו מוזסט אױסבאַהאַלטן זיין 
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נאָמען. גאָר א לייטישער ייָד געווען דער עלטער זיידע זכרונו לברכה, װועט 
ער פארשטיין, ער האָט דאָך נאָך אוראייניקלעך װאָס טראָגן זיין נאָמען... " 
-- האט ער זיך מער נישט געקענט כאַהערשן און אים אַ קוש געטאָן אין 
דער האַנט. די װאַרעמע טרער װאָס האָט אים אַ ברי געטאָן צוזאַמען מיטן 
קוש, פילט ער נאָך איצט. "פאַרגעס נישט, למען השם, יצח --, ברוכל מיין 
עך. מירן עס אויך טאָן..." האָט די מאַמע נישט געקענט אָפּרײסן זיך פון 
אים שליוכצנדיק אין זיך. 

בלויז אַ וויילע שטייט ער אַזױ אַ פאַרווירטער אין סאַמע מיטן פון דעם 
מאָנאָטאָן און טריכ ציענדיקן עכאָ-געקלאַנג פון די וייטע קלויסטער- 
גלעקער אויסגעמישט מיטן טיק-טאַק פון דעם מעטאַלענעם וויברירן פון די 
גלעקלעך װאָס הענגען אויף די העלדזער פון דער טשערעדע בהמות, װאָס 
אַ פּאַסטוכל טרייבט פאַרביי אים פון דער פּאַשע. אַלע װאָס זיינען צוגלייך 
מיט אים אַראָפּגעגאַנגען פון דער קאָלײיקע, זיינען שוין אויף דער בריק און 
גאַנץ נאָענט פונעם ערשטן ביידל פון די װאַכפּאָסטנס. טוט ער וי זיי, נעמט 
שנעל אַרױס דאָס פּאַפּירל װאָס ער דאַרף צום ערשטן מאָל ווייזן דעם שומר 
אויף דער בריק. דער נאָמען איז קלאָר און דייטלעך פאַרצייכנט. דאָס האַרץ 
קלאַפּט האַסטיק, "וועלן אָט די פרעמדע אותיות זיך פּאַסן צו אים אין די 
אויגן פונעם שומר פון דער גרעניץ? װועט ער זיך גאָר אַלײן נישט 
פאַרטשעפּען כיים ערשטן מאָל אַרױסרעדן אים, אַז ער איז עס טאַקע דער 
ברוך האָפּמאַן וועגן וועמען ס'רעדט זיך אין דעם פּאַפּירל?" ווי אויף צו 
להכעיס, שווינדלט אים פאַרכיי די אויגן דער פריערדיקער נאָמען יצחקל... 
נישט פאָרויס שווינדלען די אותיות נאָר אויף צוריק. ער קען אָבער נישט 
אָפּשטײן פון עולם גײיער, שטאָלפּערט ער נאָך און סע נעמט שעפּטשען אין 
אים אַ טאָן פון ערגעץ אַ פאַרהוילעניש אַרױס, ס'איז נישט קיין קול נאָר ער 
פילט עס אין אלע אברים װוי עס ציטערט אין אים און ארום אים פון דער 
פינצטערניש אַרױס פון נעכטן בײנאַכטיקן געזעגענען זיך, און װאָס ווייטער 
ער שטאָלפּערט װוערט אים אַלץ לינדער און לייכטער דער טראָט. ער קען 
שווערן אַז װאָס ווייטער ער גײט, שוועבט פאָרויס דער מנחה-טאָן פון 
ר'שלמהלע דאָרפס-גײער אויף וועמען מ'פלעגט זיך אין הוסיאַטינער שטיבל 
שושקען אַז סע טראָגט זיך װוי דער קטורת רויך לויטער צום כסא הכבוד. ער 
פילט שוין נישט דעם צאַפלדיקן טיאָכק אין האַרץ. האָפּערדיק ממש 
שפאַנט ער צום טאַקט פון פאַרהוילענעם אין אים: "תנייא, רבי נתן אומר, 
מ'האָמיר געלערנט", טייטשט ער זיך עס אויס וי ר'שלמהלע פלעגט עס 
טאָן ווען ר'האט געדאַװונט מנחה פאַרן עמוד" רבי נתן אומר, רבי נתן זאָגט: 
כשהוא שוּחַק אומר, ווען ער צערייבט די מינים כשמים זיי זאָלן ווערן אַזױ 
דין כדי ראוי צו זיין צו ווערן קטורת, זאָל ער זאָגן : הָדֵק הֵיטֶב, הִיטָב הָדַק ! 
שטויס גוט, שטאַרקער שטויס! מפּני שהקול יפה לבשמים, ווייל דאס קול, 
דער הײיליקער קלאַנג פון דעם װאָס איז זוכה צו וויסן דעם סוד פון קטורת, 
יפה לכשמים, איז א גוטע סגולה פאר די שמעקנדיקע בשמים !..." 
| = "ביסטו זיכער, אז דו ביסט עס טאַקע דער אָ ברוך האָפּמאַן?!", האָט 
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אים דער זעלנער אויף דער װאַך, שטעכיק ראַפּטום אַ פרעג געטאָן. אויף אַן 
אױיגנבליק האָט זיך ר'שלמהלע אַװעקגערוקט פון עמוד און אויף זיין אָרט 
האָט זיך אַ שטעל געטאָן חיים לייכישל לץ, װאָס פלעגט זיך רימען אין 
שטיבל: "עץ וװאַיסט, פאַרװאָס עך שרעק זיך נישט פאַ קאַ הינט, װאָס 
בילט ? ווייל עך טי אים נאָך, מיינט ער ס'אַ' שפּיל אַזאַ..." 


"אוודאי בין איך זיכער", -- זיינען אים די ווערטער געקומען אין מויל 

אַרײין אפילו מיטן קרום-ליצנישן טאָן פון חיים לייבישלען, "פּונקט װוי דער 
פּאַן איז זיכער מיט זיינעם..." 

"אַזױ גאָר? !" האָט זיך יענער אַ װאָרף געטאָן און אים אָפּנעמאָסטן פון אונטן 
ארויף "װאָס מיינסטו דערמיט ?" 

"דער פּאַן גלייבט זיין טאַטע-מאַמע און איך גלייב מיינע..." 

"דאָס גאָר? !" איז דער זעלנער שוין אַביסל מילדער געװאָרן, "קיין נאַר, זעט אויס, 
ביסטו טאַקע נישט, אָכער קיין ליידיקגייער פעלן אין שטעטל דאָרט נישט אויס אָן 
דיר, װאָס וועסטו דאָרט טאָן? 

"אויף מיר װאַרט דאָרט עמעץ..." האָט ער שוין ווויליינגעריש אויסגעשטרעקט 
די האַנט נאָכן פּאַפּירל. 

דער אָנװוּנק איז דעם זעלנער שוין גאָר געפעלן געװאָרן. 

"אוודאי אַ שיינע, האַ? זאָלסט מיך באַקענען מיט איר ווען כ'וועל דיך טרעפן אויף 
מיין אורלויב אין שטעטל. 

"אַ גאַסט אין הויז, איז אַ ברכה אין הויז, זאָגט מיין טאַטע." 

"װואָס מיינט עס, וי אַזױ עפּעס?, "איז דער זעלנער שוין אינגאנצן אַרײן אין דער 
שפּיל. 
"ווען דער פּאַן װועט קומען װועט ער עס זיך שוין דערוויסן..." 

"מיט אַזא װוי דו, איז שוין אַלץ מעגלעך ";האָט ער אים דערלאַנגט די 
לעגיטימאַציע אַ באַשטעטיקטע שוין. "ביסט טאַקע אַ טשודאַק, נאָר געפעלסט 
מיר. געדענק װאָס האָסט צוגעזאָגט, האָט ער אים שוין כמעט היימישלעך אַ 
שטויס געטאָן, "גיי שוין, גיי, מ'װואַרט דאָך אויף דיר, טשודאַק איינער ! 


= פאוטווצנט פאגנעננט מצהענוטן (קנאפאנף נהעהאנט מעטעצעט מאנטקטעף מנהאבפה האואאקא + 


פון יענעם טאָג אָן, האָט זיך דער נייער נאָמען צוגעקלעפּט צו אים וי אַ נייע 
הוט און אַלץ װאָס ס'איז געווען פריער האָט זיך דערווייטערט און געבליבן 
פאַרשטעקט ערגעץ אין זיכרון צווישן יאָ און נישט געווען. ס'איז אַװועק אין דער 
פאַרהױלנקייט פון אַן אַנדער וועלט צו וועלכער ער קען נישט און וויל זיך נישט 
צוריקקערן. בלויז אין אַ חלום קאָשמאַר אַמאָל צאַפּלט עס אַרױס אויף אַ וויילע 
און וי פון הינטער אַ דורכזיכטיקן שלייער דערזעט ער זיך פּלוצים שטיין אַ 
נאַקעטער פאַר אַ המון נייגעריקע אויגן װאָס גאַפן מיט חוזק און װאַרנענדיקע 
שמייכעלעך אויף אים. נעמט ער אין געצאַפּל ציען די נייע הויט אויף זיך און זיך 
פאַרדעקן מיטן דעם נייעם שלייער אײַלנדיק צום פאַרבאָרגענעם צימערל זיינעם 
ווו די פאַרהויכטע פאַרשידן-קאָליריקע פענצטערלעך מיניען זיך אַריכער צייטן 
און ערטער. 
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אין דער טאָפּל-שפּיל פון זײַן און זען ערטער און געשעענישן פון 
פאַרשידענע צייטן אין איין און דערזעלבער צייט, טוט זיך אָפּ פון איס דער פּחד 
פאַרן פאַרשטעלן זיך מיט אַ נייער הויט און דאָך שפּירן זיך וי אַ נאַקעטער. ס'איז 
אים מער נישט שווער צו ווייזן זיך פאַר לייטן אַ פּאַרשטעלטער דורך פאַרשידענע 
געשטאַלטן צו וועלכע ער האָט זיך מיט דער צייט אַזױ צוגעוווינט, אַז יעדער 
נאָמען װאָס גייט מיט מיט דער נייער פאַרשטעלעניש, איז אים געװאָרן אייגן און 
ליב. ער דאַרף אפילו נישט פאַרמאַכן די אויגן כדי צו זען זיך אי וי איינער פון 
עולם און וי עפּעס אַן אַנדערער װאָס קוקט אויף זיי פון גאָר אַן אַנדער אָרט און 
צייט. ס'איז, אי ער וי זיי קענען אים און אי אַן עמעץ אַנדערש װאָס זי קענען 
נישט און זעען נישט. אויך אַ ניי אָרט קומט אים אָפט אויס װוי אי געזען צום 
ערשטן מאָל און אי צום וויפלסטן מאָל שוין. ס'איז גלייכצייטיק אַ מין שלום 
עליכם געבן און אַ מין געזעגענען זיך מיט דעם. ווער ווייס צי ער וועט נאָך ווען עס 
איז קומען אַהער. יעדער סאָרט איבערלעבן זעט אים אויס ווי אַן איבערחזרונג פון 
עפּעס שוין איבערגעלעכטס אָדער אױיסגעדאַכטס פון ער ווייס ווף. 


װוּנדערט עס אים דעריבער נישט װאָס אַלץ װאָס ער זעט איצט דאָ, קומט 
אים אויס היימישלעך באַקאַנט און צו דערזעלכער צייט נאָגט עפּעס אַ מין טריב 
געזעגענען זיך געפיל:" קוק זיך גוט צו, ווער ווייס צי דו זעסט עס נישט צומאָל 
צום לעצטן מאָל.." 


וי לאַנג איז עס דען ווען די באַן װאָס האָט אים געפירט צו דער גרויס- 
שטאָט דאָ פון צפונדיקן פּאָרט װווּ די שיף האָט געאַנקערט מִיט אַ נאַכט פריער, 
האָט זיך געשלענגלט פּרײַכנדיק שווער צווישן די דאָזיקע מיט אימה אָנגעלאָדענע 
שװאַרץ-שפּיציקע סקאַלעס מיט סימנים פון אָפּנעברעקלטע שטיקער שטיין וי 
אָפענע װוּנדן, און די שוימיקע כװאַליעס װאָס רייסן זיך צו די ברעגעס מיט אַ 
געפּילדער פון מילי-מיליאַסן צעפּלאָשעטע ים-מאָנסטערס וועלכע װאַרפן אָן אַ 
ציטערניש אויף אַלע די װאָס זיינען צוגעשמידט צו די פענצטער פון דער באַן 
צעליכטיקט פון אַ שלווהדיקן מאָרגנרױט. 


וי לאַנג איז עס דען? אָט זעט ער דאָך און הערט קלאָר װאָס סע טוט זיך 
אַרום אים. 
" ליאַ באָגאַ! (ביי גאָט) -- ציילעמט זיך אַנטקעגנאיבער אַ צעשראָקענע 
פּױערטע,- "נאָר דו אַלײין קענסט אונדז באַשיצן און היטן !" 

"נאָר דו אַלײן, דערבאַרעמדיקער פאָטער, ביסט אונדזער הילף, תפילהט הויך 
מיט אַ תחינה-טאָן אַן עלטערע פרוי װאָס פאָרט צו איר זון וועמען זי האָט שוין 
נישט געזען אַזױ פיל יאָרן, -- די מלחמה איבערגעקומען, -- פאַרגייט זי זיך אין 
איבערדערציילן צום נישט געזעענעם דו, איר איבערלעבן און שווער געמיט, דאס 
שווינדלען פאַר די אויגן און דאָס ברעכעניש פון אַלע אברים מיטן גרימעניש אין 
בויך און די נודנאָטע דעם גאַנצן וועג אויפן ים, האָסטו דאָך צוגענומען מיט דיין 
לייטזעליקער האַנט וי נאָר די שיף איז צום באָרטן געקומען. קום זשע אויך איצט 
און באַשערעם אונדז פון כל הבייז... כ'זאָל נאך מיט די אייגענע אויגן זען מיין 
משהלען, רבונו של עולם !". 
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'/װאָס טוט זיך עס מיט ענק, גנענדל? עץ רעדט פון שלאָף?!" -- ועקט זי 
די שכנטע אירע. 
"ווי גאָט איז דיר ליב, ביילע קרוין, זעסט דען נישט װאָס דאָ טוט זיך ? אַזעלעכע 
הרי חושך, וויי איז מיר. זאָג מיר בעסער נאָך װאָס כ'געדענק פון דער תחינה פֿון 
גומל-בענטשן און זאָג אמן, ס'איז א סגולה כדוקה..." 


"שרעקט זיך נישט, מומעשי, -- הערט ער וי עמיץ פּרוּוט זי באַרוּאיקן און 
ס'ווילט זיך אים אויך נאָכזאָגן די זעלכע טרייסט-װוערטער: "דאָס ערגסטע איז 
מען שוין איבערגעקומען, איבערגעקומען..." 


אַ מאָדנע האָפּערדיקע לויטערקייט האָט אים פּלוצים אַרומגענומען מיטן 
זון-אויפגאנג ווען דער ראָזער פלאַם האָט מיטאַמאָל פאַרפלייצט די פאַרהויכטע 
שויבן און פאַרטריבן אין דער פּאַרגעסנקייט אַריין דעם בײינאַכטיקן קאָשמאַר. 
איבער אַ שלווהדיקן פלאַכלאַנד איילט איצט די באַן און דער צוריקלויפנדיקער 
רויך פון סאַמע פאָרנט, שפּרײט זיך איבער די שפּיצן-ביימלעך ביים זייט וועג און 
פאַלט אונטער די רעדער און אויף די באַאַרבעטע פעלדער וועלכע ציען זיך העט 
אַװעק ביז צום אויסבייג דאָרט װוּ בלויע רויכלעך הייבן זיך אין דער רואיקייט 
אַרײין פון פּוערישע ווייס געפאַרבטע כאַטעס. אויף אַ שמאָל זאַמדיק וועגל 
שפּאַנט אַ גייער מיט אַ פּאַק אויף די פּלײצעס. פון אַ שטאַל שפּאַנט אַרױס אַ פרוי 
איינגעהילט אין אַ שווערער שאַל װאָס פאַרדעקט זי פון קאָפּ ביז די קנעכל, בלויז 
דאָס פּנים זעט מען און די צוויי פולע קאַנען מילך אין די הענט. 


"אַ גוטער סימן" -- שעפּטשעט אין אים מיט אַ פרייד-געצאַפּל און 
האָפּערדיקן ביטחון-טאָן פון דער באָכע שרה זאָל זיין אַ גוטע מליצה, וועלכע 
האָט אין אַזעלכע פאַרטאָגן נאָכן אָפּדאַװוענען און אויסוויינען זיך ביים שװאַכן 
שיין פונעם קאַניצל אויפן קוימען-אויוון, זיך אַרױסגעלאָזט אויף דער פערשטאָט 
עפּעס פאַרדינען אויף חיוּנה. "מיט פולן און חלילה נישט מיט ליידיקן, רבונו של 
עולם !" -- האָט זי תפילהדיק אַרױסגעצאַפּלט פון זיך שטייענדיק שוין אויף דער 
שוועל -- מיט פולע קאַנען איז אַ ברכה פון זיין ליבן נאָמען צו דערמאָנען..."-- 
זעט ער זי איצט אַריבערשפּאַנען די שוועל. איר שטענדיק געבויגן געשטאַלט איז 
איצט גאָר אויסגעגלייכט און אָן אַ פּיצל שאָטן אויף דעם. זי דאַרף זיך מער נישט 
שטעלן אויף די שפּיצן פינגער כדי אַ קוש צו טאָן די מזוזה. בלויז אַ הייב מיט דער 
האַנט און דער קוש איז שוין אָפּגעפּרעסט אויף דער האַנט-פלאַך װאָס זי שטרעקט 
זיך אין געאייל אַרױס אַריכער דער שוועל און נעמט שפּאַנען מיט זיכערע טריט 
צום טאַקט פון דעם תחינה טאָן װאָס וויכרירט אַרום איר און יאָגט אַריכער דעם 
געאײַל און געבראַזג פון די רעדער פון דער באַן וועלכע האַלט אין אין 
אױיפפּראַלן אָפּענע פעלדער באַזילבערט מיט כלישטשנדיקן טוי װוי לויטערע 
טרערן נאָך אַ דערהערטער תפילה. עס הייבט אים ממש פון אָרט: "מיר קומען אָן 
מיט פולן!" -- וויל ער מיט אַלע כוחות אויסשרייען, "זעט נאָר װאָס פאַר אַ 
מנוחה-דיקע רו דאָ איז אױסגעשפּרײט !" נאָר עפּעס דינט אים נישט דאָס קול. די 
אויערן ווערן גאָר פאַרנומען מיטן עכאָ פונעם האָפּערדיקן צורוף פונעם שליח 
פונעם אימיגראַנטן הילפס-פאַריין װאָס האָט זיי אָפּגעװאַרט ביים אַראָפּגײן פון 





206 קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


שיף אין דעם געדיכטן נעפּל אַ נאַכט פריער: "שלום עליכם, יידן ! איר זענט שוין 
מיט גאָטס הילף אָנגעקומען אינעם לאַנד פון די לאַכעדיקע װאַסערן. ס'איז טאַקע 
נישט פּורים, אָבער מיר האָכן אייך געבראַכט דעם שלח-מנות (שאַלאַָך-מאָנעס) צו 
דערכאַפּן דאָס האַרץ אויף דער באַן אין שטאָט אריין. ס'איז כשר למהדרין מן 
המהדרין. מיטן רעכטן פוס אין נייעם לאַנד !" 


דאָס היימיש װאַרעם קול האָט אים אַזױ איבערגענומען אַז עס האָט סוף כל 
סוף בייגעקומען דעם חלום קאָשמאַר װאָס האָט אים געפּײיניקט וי נאָר ער האָט 
פאַרמאַכט די אויגן נאָכן ערשטן רירן זיך פון דער כאַן. "ער איז דאָך דאַכט זיך 
שוין װאָכנלאַנג אַוװעק פון דאָרט און צום סוף לויפט ער גאָר אין איינע אַנגסטן 
איבערן לײידיקן מאַרק-פּלאַץ און אַ כאָפּטע זשאַנדאַרן יאַגן זיך נאָך אים... ווען 
נישט װאָס ר'האָט באַװויזן אַרײנצוכאַקומען זיך אינעם שמאָלן ליקל דאָרט און זיך 
איכבערדעקן מיט דעם הויפן ליאַכעס און שטרי-זעק װאָס זיינען דאָרט 
אָנגעזאַמלט געװאָרן פון וי לאַנג שוין דורך די באַלעבאַטים פון נאָענטן גאַסט- 
הויז, ווער ווייס צי ער װאָלט נאָך איצט געווען צווישן די לעבכעדיקע. גי ווייס 
צוליב װאָס אַ הויפן מיסט ליגט זיך דאָרט אין אַ פינצטער ליקל יאָרנלאַנג... אָכער 
וי אַזױ איז ער עס גאָר געקומען אַהין ? ער האָט דאָך, דאַכט זיך, מיטן רעכטן און 
דערנאָך מיטן לינקן פוס אָפּנעשטופּט די שיף פונעם ברעג?" -- האָט ער זיך 
געריסן פון שלאָף -- "האָט ער דען נישט אַליין געהערט דאָס וואַרעמע קול װאָס 
הייכט אָן גלעטן די גלידער און ווישט אָפּ די הויפנס שטויב מיט וועלכן ר'איז 
באַדעקט פון קאָפּ כיז די פיס. אַװודאי האָט ער עס געהערט: איר זענט שוין 
אָנגעקומען ! אָנגעקומען! "וויברירט אין אים ווידער דער באָבעס תחינה-ניגון 
האָפּערדיק און זיכער איצט: "מיט פולע קאַנען גייט מען אונדז אַנטקעגן ! מיט 
פולע קאַנען !" -- ניגונט ער שוין מיט כמעט עקסטאַטישער פרייד צום טאַקט פון 
געבראַזג פון די רעדער. 


| "וואָס טיט זעך עס מיט ענק? װוּהין האָט עס ענק פאַרשלעפּט דער ממונה 

אויף חלומות? -- האָט אים געוועקט דער שכן זיינער מיט וועלכן ר'איז געװאָרן 
היימיש גלייך פון דער ערשטער מינוט אָן פון אַרוױפגײן אויף דער שיף. יענער 
האָט זעט אס באַמערקט וי ביים אַרױיפשטעלן דעם רעכטן פוס אויפן 
אייכערשטן טרעפּל, האָט ער אויף אַ סעקונדע געמאַכט אַ כבאַוועגונג וי 
אָפּצושטופּן די שיף. 


"מיטן אייכערשטנס הילף, ווע'מיר מער זייער פּרצוף ניט אָנקוּקן"... -- איז 
פאַר אים געשטאַנען אַ פול פּנים מיט באָרד און פּאות און פאַרזשמורעטע אויגן 
פון הינטער הויכע ברעמען אַרױס -- סע זעט מיר אויס אַז ס'איז אַ באַשערטע זאַך 
מ'זאָמיר כיידע כאַזאַמען אַרופגײן אויף דער שיף. כ'האָב ענק נאָכגעקיקט די 
גאנצע צייט פונעם אַרומשלײען זעך אין דעם דאַנציק, אָכער אַהין וועלן זי אונדז 
נישט נאָכלױפן... | 
"ימיט װאָס זענט איר עס אַזױ זיכער? 
"דער רבי זאָל לעבן האָט מע' אַזױ צוגעווינטשעוועט ביים געזעגענען זיך... 
"אפילו אין חלום אויך נישט?, -- האָט זיך אים פּלוצים געװאָלט אַ רייץ טאָן מיט 
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דעם יידנס נאַאיווער פאַרגלויבטקייט אין רבינס ווינטשעווען, אָבער גלייך חרטה 
געקראָגן דערפילנדיק יענעמס װאַרעמע האַנט און היימישלעכן בליק, און גלייך 
צוגעגעבן: -- 


"מ'רופט מיך ברוך האָפּמאַן. לוט אייער אױיסשפּראַך, זענט איר אַ גרויס- 
פּוילישער, האַ? און אַ חסיד, אַ יאָ ? זיינען מיר דאָך שטיקלעך שכנים, איך קום פון 
קליין-פּױלן. װוי זשע רופט מען אייך ר' קרוב? 


"אַז עץ זענט שוין יאָ אַזאַ בעל-מופת, אַ גאַנצער טרעפער, -- האָט יענער אים 
צוריקגעצאָלט כמעט מיט אָפּענעם חוזק, -- טרעפט שוין אויך דאָס..." 


"באַן אונדז אין קליין פוילן זאָגט מען, אַז צוריקשייגעצן איז ניש קיין מאָדע. 
כ'האָב חלילה נישט געמיינט צו פאַרטשעפּען אייך און אוודאי נישט אָפּצולאַכן 
פון איער רבינס ברכה. אין דעם ביסל ביטחון װאָס אַ ייד טראָגט מיט זיך ליגט זיין 
גרויסער כוח. אָן דעם װאָלט מען דאָך קיין איין טאָג נישט געקענט איבערלעבן... 
כ'ווייס אָבער אויך, אַז מ'ווערט נישט אַזױ שנעל פּטור פון די מלאכי-חבלה. זי 
קומען צו חלום אפילו אין אַ מיטן-טאָג דרימל. װוי זשע רופט מען אייך טאַקע 
ר'ייך? 
"נחום לעוויט, פאַר ענק כלויז. עץ רעדט דאָך מ'ער עפּעס וי אַ פּאָלנער 
חסיד, ברוך, כאָטש לויטן אויסזען און לבוש זעט עס נישט אויס אזוי. סיי ווי 
לאָמיר אָפּמאַכן צו האַלטן זיך צוזאַמען." 

דעם גאַנצן וועג אויף דער שיף, האָבן זיי זיך ביידע געמינטערט בשעת 
דער ים-קראַנקיײיט מיט די זוערע לימענעס װאָס מ'האָט זײי געגעבן צו 
סמאָקען נאָך יעדן אָפּברעכן און סיי מיטן העלפן איינער דעם אַנדערן צו 
האַלטן ריין די קאַיוטעס. זיי האָבן זיך אַזױ צוגעוווינט צו זיין צוזאַמען און 
אויסדערציילן זיך פון די משפּחות װאָס זיי האָבן איבערגעלאָזט אויף יענער 
זײט, אַז אפילו די שרעק חלומות האָבן זי נישט באַהאַלטן איינער פון 
אַנדערן. נחום האָט נישט אופגעהערט צו דערמאָנען זיינע דרי 
טעכטערלעך פון 8,5 און 11 יאָר װאָס ער האָט איבערגעלאָזט אױף גאָטס 
באַראָט מיט זיין ווייב נעבעך אין אַ האַלב ליידיק געוועלבל װאָס ווער ווייס 
צי זי װועט זיך קענען אַן עצה געבן דערמיט ביז װאַן ער וועט זיין בכוח זי 
עפּעס שיקן. וי נאָר אַקעגנאיכער זיין געוועלבל פון פאַרשידענע צודאַטן 
און אַביסל מאַנופאַקטור האָט זיך געעַפנט די קראָםס מיטן שריענדיקן 
שילד: "אייגענע קויפן נאָר ביי אייגענע", האָט אפילו אין אַ יאַריד-טאָג 
קיינער פון די באַקאַנטע פּויערים נישט אַרײנגעשמעקט צו אים אין געוועלבל 
אַרײן. פון װאַנען זשע האָט ער געזאָלט נעמען צו צאָלן אַ וועקסל און נאָך די 
הויכע פּאָדאַטקעס דערצו. איז ער געפאָרן צום רבין, זאָל לעבן. צו וועמען דען 
האָט ער זיך געקענט ווענדן? נאָכן אויסהערן אים, האָט דער רבי אַ קרעכץ געטאָן. 
וי זיין שטייגער איין מאָל און נאָך אַמאָל אַרײנגעקוקט אינעם "קוויטל" און וי 
אַרױסגעלײענט פון דאָרט "אַ ייד, נחומטשע, דאַרף זיך גרייטן אויף נסיונות. 
האָסטאָך, דאַכט זיך, אַ כרודער אין קאַנאַדע. מ'קען זיין אַ ייד װוּהין דער 
אייכערשטער פירט..." 
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"מ'זאָגט דאָך אָבער אַז מיט יידישקייט איז דאָרט" -- 
"גיי שוין גיי, נחומטשע, דער װאָס וויל נאָר מיטן גאַנצן האַרצן, מאַכט אַרום זיך אַן 
עיגול... מיטן אייכערשטנס הילף וועסטו מצליח זיין און מער זייער פּרצוף נישט 
אָנקוּקן...* 


אָכער דאָס ווייב מיט די קינדער, רכי?!" -- האָט ער זיך שיער צעוויינט. 
"יעדער ייד אין פוילן, דאַרף איצט אַלײן הערן דעם ערשטן פאַרזאָג צו אברהם 
אבינו: "לך לך !" און דאָרט, אויף יענער זייט ים וועסטו מיטן אייבערשטנס הילף 
זוכה זיין צו דער מדריגה פון יוסף הצדיקס: "כי למחיה שלחני"... שרייב דיין 
משהן, אַז עך האָב געהייסן"-- האָט אים דער רבי געזעגנט, אָפּגעשפּראָכן אַ 
מטבע און אים געגעבן:" וועסט עס אויסלייזן מיטן ערשטן פאַרדינסט דאָרט אויף 
צדקה וועגן... כ'מאַך דיך פאַר אַ שליח-מצוה, נחומטשע, ס'איז אַ סגולה װוי עס 
שטייט אין ספרים. " 


האָט ער טאַקע ביטחון אינעם רבינס ברכה, אָבער װאָס ועט ער פאָרט טאָן 
אין דעם קאַנאַדע ? אַז קיין מלאכה האָט ער נישט אין דער האַנט, מוטשעט עס אים: 
טאַקע און גיט אים נישט קיין רו. בלויז בשעת דער ים-קראַנקייט פאַרגעסט ער אין 
דעם און נאָכן אויסמאָקען אַ זויערע לימענע, קען ער זיך קוים איינהאַלטן:" ס'איז 
גאָר אַ שווערער נסיון, ברוך, כווייס נישט צי כ'קען זיך אונטערגאַרטלען 
דערצו"... לאָזט די באַטריבטקײט נישט אָפּ. 


כרוך, װאָס איז בטכע נישט קיין באַרעדעװדיקער, באַמיט זיך אפילו 
שטאַרק מיטצוהאַלטן מיט אים און שטאַרקן, יענער קומט אָבער כסדר צוריק צו 
דעם. אפילו ווען ברוך פּרוּווט אים באַװײזן אַז ער איז נישט אין קיין בעסערע 
לאַגע וי ער, און כדי נחום זאָל זיך נישט פילן געטראָפן פון זיין זיצן אָפּט אַ 
פאַרטאָענער אין זיך און שווייגן, דערציילט ער שוין וועגן זיך מער וויפל ער 
װאָלט געװאָלט, ער האָט אָבער דאָס געפיל אַז יענער ווייסט אַז ער פאַרדעקט מער 
וי ער אַנטפּלעקט. 
"מ'טאָר נישט אַזױ, ברוך, -- האַלט ער אים אָפט אַפער, -- מ'קען דאָך חלילה 
צעפּלאַצט ווערן אַז מ'האַלט אַלץ אין זיך. עס קומט מיר אויס אַז עץ באַהאַלט זיך 
פון זיך אַלײן. אַזױ שווער דריקט עס ענק?" 
"אפשר אַן אַנדערש מאָל, -- מיידט כרוך אויס צו געבן אַ דירעקטן ענטפער. 


ביים אויפזעצן זיך אויף דער באַן, האָט זיי די מידקייט ביידן גלייך 
באַװועלטיקט און ס'האָט גענומען אַ היפּשע וויילע ביז ברוכס אויפכאַפּן זיך פונעם 
פאַרצאַפּלטן קול פונעם שכן: 


"וווּהין האָט עס ענק דער בעל החלומות פאַרשלעפּט? אין וועלכער בלאָטע 
אַרײין ? ערשט מיט אַ פּאָר מינוט צוריק האָט עץ זעך געריסן און געהאַלטן אין איין 
אָפּשאָקלען זיך וי פון מיאוסקייטן עפּעס, השם ישמרנו. האָב עך ענק געװאָלט 
אויפוועקן איז מיך אָבער באַפּאַלן אַ באַטאַליע האַלערטשיקעס. מיט אַ טעמפּער 
שער האָבן זיי מיר אויסגעריסן אַ שטיק באָרד מיט דער הויט אינאיינעם... עץ 
זענט, זעט אויס, גערעכט אז סע גייט אינדז נאָך פון דאָרט, רחמנא ליצלן. אָבער 
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פאַר װאָס האָט עץ זיך פּלוצים צעזינגען מיט אַ טענצלדיק שמחת-תורה ניגונדל? 
װאָס איז מיטאַמאָל די גדולה אויף ענק? עץ האָט אפשר געזען אליהו הנביא אין 
חלום ?" 

"איר הערט דען נישט, נחום, אַז פון אונטער די טריט פונעם גייער דאָרט אַ 
און דער שאַל פון דער פּױערטע װאָס קומט אונדז אַקעגן מיט פולע קאַנען מילך, 
ניגונט צו אונדז אַ סיני-ניגונדל פון אונדזער אור-אַלטן ביטחון :" אַז איר וועט גוט 
וועלן, וועט איר אויך דאָ נישט פאַרפעלן צו זען אליהון שפּאַנען אויף די וועגן און 
אויך דעם בעש"ט ז"לס משרת ר'משה װאָס האָט מער װוי א מעשה נישט געקענט 
נאָכדערצײילן... און שרה כת-טובים וועט דאָ אַרומשװעבן מיט די גאָלדענע 
שיכעלעך הינטער דער שאַל... " , 
"עץ רעדט'אַך נאָך פון שלאָף , ברוך, כ'פאַרשטײ נישט קאַ װואָרט... ממש סתרי"י 
תורה. " 
"אַלץ װאָס ווערט דאָרט חרוב, דאַרף דאָ ווידער אויפשטיין צום לעבן, נחום. מיר 
דאַרפן נאָר גוט וועלן. איר פאַרשטייט ?" 
"עץ מיינט צו זאָגן, אַז נישט נאָר די מלאכי-חבלה דעריאָגן אונדז אַהער, נאָר אויך 
די מלאכי-בשורה ?! הלוואי פון ענקער מויל אין גאָטס אויערן אַרײן, -- האָט זיך 
נחום צוגעטוליעט צו אים, -- עץ רעדט'אָך וי אַ פּאָלנער חסיד. כ'לעבן מ'מעג 
ענק מקנא זיין," 

"זעט נאָר װאָס פאַר אַ שלווה און ליכטיקייט שוועבט דאָ אַרום. מ'דאַרף עס 
נאָר גוט וועלן"... -- האָט זיך דער נאַכט-קאָשמאַר אינגאַנצן אָפּגעטאָן פון אים. 
בלויז דער צעלויכטענער חלום און זיין אויסטייטש, האָט געשוועבט אַ לויטערער 
פאַר די אויגן. ער איז אינגאַנצן געווען אַרײנגעטאָן אין זיך און דאָס ריטמיש 
פריידיקע ניגונדל מיט וועלכן ר'האָט זיך אויפגעכאַפּט האָט היימישלעך 
גלעטנדיק אים געװואַרעמט אָן אַ קול אפילו. פון די הויכע פעלזן פּאַזע די ברעגעס 
פונעם כרייטן טייך וואס האט זיך פּלוצים צעשפּיגלט פאר די אויגן, איז צוזאַמען 
מיטן װאָרנענדיקן פייפן פון לאָקאָמאָטיוו אים אַנטקעגנגעשװומען דער עכאָ 
פונעם נעכטן-בײינאַכטיקן: "שלום עליכם; יידן! איר זענט שוין ברוך-השם 
אָנגעקומען! מיר װאַרטן דאָ אויף אייך ! 


ב 


"די צעפלאַמטע כבלעטער אויף די האַרבסטיק אומעטיקע צויגן, 
בלוטיקן אויס דאָס לעצטע ביסל זומער זאַפטן...", 
הערט ער זיך איבערזאָגן מיט אַ מאָראַלישן ניגון אַ שורה פון אַ פאַראומערטן 
פּאָעט. פון אַ ווייטן ווינקל פון פּאַרק קומט מיט אַ מאָל אָן צעשווימען אַ שאַרפער 
ריח פון זיך רייכנדיקע געוויקסן, װאָס פאַרהאַקט דעם אָטעם. "מ'ברענט שוין 
אויס דעם זומער" וויברירט אין געמיט אַ צאַפּלענדיקער עכאָ פון נאָענט און ווייט 
דער לעצטער אַקאָרד פונעם ליד. 


דאָס אינערלעכע איג צעליכטיקט זיך פּלוציט אריבער די האַלב 
פאַרמאַכטע אױגן-לעפּלעך מיט אַן אױיסטערלישער קאַלײדאָסקאָפּישער 
פאַנטאַסטישקײט. אַלץ איז אַזױ װואַך אין אים און דער ווייטער זיכרון עפנט זיך 
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וי פון הינטער אַ טיולענעם פאָרהאַנג אַפּער אי מיט לאַנג שוין פאַרגעסענע 
געשטאַלטן, אי מיט אַ שטומער מורמלעניש פון גאָר נאָענט דאָ, װאָס ער קען 
עפּעס נישט דערכאַפּן װאָס עס מיינט. שטרעקט ער אויס די הענט צום פלאַקער 
פון צעגליעטן האָריזאָנט און דערשפּירט אין גאַנצן געביין װי די פאַרהוילענע 
שטילקייט פון בי השמשות עכאָט אין אים מיט באַשײד און ניש-באַשײד אין איין 
און דעם זעלבן אויגנבליק. ס'איז דאָך די רגע פון שוין נישט טאָג און נאָך נישט 
נאַכט, און ער איז אינמיטן דערפון פאַרטאַיעט אין אַ מין אויסטערלישער 
נאָגעניש:" האָסט דאָך זיך אַזױ פיל יאָרן פאַרכליניעט ממש מיטן רויש פון דער 
גרויס-שטאָט און צעשפּיגלטן טײך װאָס שלענגלט זיך העט ווייט אַװעק פונעם 
מענטשלעכן טומל דאָרט צו די צעשטורעמטע ברייטן פון ים. האָסט זיך געגרויסט 
און געצויגן צו דער גרייס פון דער גרויס-שטאָט און פאָרט זיך גאָר פאַרהיימישט 
אין "קליין-מאָנטװין" פון דיין גרויס-שטאָט און אפילו געװאָרן אַן אייגענער אין 
די אַנדערע פון דעם מין, אין אַנדערע שטעט פון ווייט צעשפּרײטן לאַנד װאָס 
זעלטן ווער עס געדענקט און דערמאָנט עס נאָך איצט. פאַראַן נאָך אפילו אַזעלכע 
װאָס געדענקען עפּעס יאָ אָבער זי ווערן פאַרצאַפּלט ממש אַז מ'דערמאָנט זי אין 
דעם. זי ווילן עס לאָזן אין דער פאַרגעסנקייט גלייך וי ס'װאָלט זי דערמאָנט אין 
עפּעס אַ בלודנע אָנשיקעניש פון וועלכער מ'איז קוים פּטור געװאָרן... זיי האָבן 
גרייט אַ סאַך ראיות אַז ס'איז לא היה ולא נברא; קיינמאל נישט געווען קיין 
"קליין-מאָנטװין" און ממילא נישט געדאַרפט פאַרשווינדן. אומזיסט דיין באַמיען 
זיך צו באַװײזן אַז "קליין-מאנטווין" איז געווען און ביסלעכווייז פאַרשלונגען 
געװאָרן פון דער גרויס-שטאָט און אירע ניי-אויפגעקומענע פאָרשטעטלעך װאָס 
דערמאָנען מער נישט אפילו די טײערסטע נעמען פון אַמאָליקן "קליין- 
מאָנטװין". "ווער איז עס מחויב היינטיקע צייטן זיך לאָזן פאַרפירן פון זיין 
איינרעדעניש, װאָס אין בעסטן פאַל קען עס זיין הוילע פאַנטאַזיע" -- זיינען יענע 
זיכער ביי זיך, אָכער פאַר װאָס זשע זעט ער עס אַזױ קלאָר, און זעט זיך אפילו 
אַלײן שפּאַנען דאָרט און באַגעגענען היימישע געשטאַלטןן? איז דאָס נאָר זיינס אַ 
דאַכטעניש אַזאַ ?" 


אַ מאָדנע נאָגעניש אין זיין אָפּגעשװאַכטן האַרץ. סע ברויזט אין אים מיט 
נייגיער אַ שפּאַן צו טאָן װאָס נעענטער אַהין כדי קלאָרער צו דערהערן די פיל- 
שפּראַכיקע קולות װאָס טראָגן זיך צו אים פון דאָרט. אָט שפּירט ער שוין אפילו די 
ריחות פון די הויפן אָנגעפילט מיט וועגענער, געהילצן, באַלן זעק, קאַסטנס סחורה 
און סתם ברוכװואַרג, אָבער פּלוצים פאַרטשעפּעט זיך זיין פּאַמעלעכדיקער טראָט 
אין אַ בערגל פאַרטריקנטע בלעטער און דער בליק פאַרהאַלט זיך גלייך אויף אַ 
צאָל נאָך גאַנץ גרינלעכע בלעטער וועלכע דער וינט האָט, ווייזט אױס, 
אומגעריכט אַרױסגעריסן פון דער צעצונדענער קופּער-רױטקײט אויף די צווייגן 
און זיינען אין לעצטן צאַפּל אַ פאַל געטאָן מיט די אָפּגעשװאַכטע שטענגלעך 
אויפגעשטעלט צו דער זייט פון בוים וי אין אַ שטום געבעט:* וועלן מיר זיך נאָך 
אַמאָל צוריק באַהעפטן ?" | 


"אין פרילינג, װעלן מיר אייך צוריק ארויסציען פון דער ערדישער 
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פאַרהוילעניש צו אונדזער צעגרינטקייט..." -- וויברירט דער ווינט אָן אַ קול די 
היילנדיקע טרייסט-ווערטער פון די שוין האַלב נאַקעטע צווייגן צו דער נידער פון 
די שאָרשנדיקע בלעטער אונטער די טריט. 


"איז עס נישט אַמאָל אַ פאַרהוילענער צייכן אויך פאַר זיין האַרבסטיקער 
באַטריבטקײט? דערװואַרט אים נאָך אַ צעגרינטער פרילינג ?" -- שלאַכעריקן זיך 
די פיס אין גאַנג. קוים װאָס זיי שטאָלפּערן אין די באַקאַנטע געסלעך מיט 
צעבראָכענע טראָטואַרן האַרט ביי די אָפּגעכױװולטע הילצערנע פּלױטן וועלכע 
זיינען באַהאָנגען מיט שרייענדיקע פּלאַקאַטן און אויסרופן אין אַ געמיש פון 
לשונות:* פאַרגעסט נישט אין אייערע אייגענע אויף יענער זייט ים !" "קומט אין 
בית-ישראל שיל אין מאַסן צו פּראָטעסטירן קעגן די פּאַגראָמען אין רומעניע ?* "אַ 
נאַכט פון געלעכטער און טאַנץ דערװואַרט אייך שבת ביינאַכט"! "אין אייניקייט 
איז מאַכט און זיכערקייט ?" "עסט נאָר יוניען ברויט !" זאָל לעבן דער ערשטער 
מאַי!" "זיי נישט קיין פרעמדער אין נייעם לאַנד, לערן די שפּראַך פון לאַנד !" 


פון סאַמע מיטן געווירבל פון אותיות און שארפע אויסרוף-צייכנס 
אין אַלערלײ קאָלירן שטאַרן אַרױס מיט אַ טיף בלױער פאַרב דריי גרויסע 
פרעג-צייכנס ???, און נאָך זי אַ ווייז-פינגער װאָס ווינקט אָן װוּהין צו גיין 
אויסצוגעפינען דעם ענטפער אויף די פרעג-צייכנס. אויך אויף די נאָענטע 
טעלעפאָן סלופּעס חזרט זיך עס איכער כיז העט ווייט אַרונטער צו דרום צו, 
נישט ווייט פון װאַסער שוין. אויך אין דער לאָקאַלער פּרעסע אויף די 
פאַרשידענע לשונות, שטאַרט כסדר אַרױס אױיף דער צוייטער זייט און 
אַלעמאָל אויפן זעלבן אָרט פון כלאַט אַ גריסער אַנאָנס מיט אַן 
איבערקעפּל אַ פרעג צײיכן:?, נאָר אויפן אָרט פון אַ וועג:ווייזער צייכן, 
זיינען דאָרט פאַראַן אַ פּאַר שורות װאָס מ'קען זעלטן ווען דעשיפרירן דעם 
קלאָרן מיין דערפון. אַמאָל קען עס מיינען אַז מ'פרעגט עפּעס אַ שװערע 
פראַגע וועגן אַן עניין װאָס די שטאָט-טאַטעס ווילן נישט מזאָל דערפון 
רעדן, און אַמאָל איז עס אַן אָנװוּנק אויף עפּעס אַ געשעעניש ערגעץ אין אַ 
ווינקל אין עק-וועלט מיט אַ מין אויספיר:" ווילסט עס דווקא וויסן? װאַרט 
זשע נישט?"; אַמאָל פרעגט עס פּשוט:" דאַרפסט אינפאָרמאַציע? ביסט 
אַלײין און עלנט אין נייעם לאַנד!", "ס'איז דיר אומעטיק? האָסט אפשר נישט 
קיין אייגענעם אַדרעס ?", צי "קענסט נישט געפינען דיינע קרובים און פריינד 
דאָ?" -- טאָ נוץ אונדזער אָפן האַרץ און האַנט צו יעדער צייט!" 


דערביי איז אָנגעגעבן אַן אַדרעס אויך אויף אַ מאָדנעם אופן. נישט 
קיין נאָמען פון אַ גאַס און נישט קיין נומער פון אַ הויז , נאָר אַן אָנוײיזונג:" 
גיי מיט דער הויפּט-גאַס װאָס צעטיילט די שטאָט אויף מזרח און מערב: פון 
צפון צו דרום גיי ביזן דריטן געסל פאַרן סוף גאַס שוין, פארנעם זיך לינקס צו 
מזרח זייט ביזן פערטן הוז, דריטער אַרײנגאַנג. דאַרפסט נישט ציען דאָס 
גלעקל, די טיר איז אָפן זומער וי ווינטער, טאָג װי נאַכט. שבת און יום- 
טובים נישט קיין אױיסנאַם". אין די נישט יידישע צייטונגען איז געווען דער 
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צוגאָב: זונטיק און חגאות". אַן אַנדערש מאָל איז דער אַנאָנס געווען 
שטאַרק פארקירצט:" אַבי דו קענסט נאָר ציילן, װעסטו אָפּצײלן דריי גאַסן 
פון דרום צו צפון גייענדיק מיט דער הױיפּט-גאַס װאָס צעטיילט די שטאָט 
אויף מזרח און מערכ. אינעם פערטן הױז אויף מזרח זײט, גלייך אויפן 
ערשטן שטאָק װועסטו אונדז געפינען פּונקט וי אַנדערע געפינען אונדז שוין 
לאַנגע לאַנגע יאָרן ווען זי דאַרפן עפּעס". "ווער דאַרף דען נישט עפּעס"? 
-- האָט זיך דער אַנאָנס פאַרענדיקט מיט דריי גרויסע פרעג צייכנס???. 


די נייגעריקייט צו כאַקענען זיך מיטן מחבר פון דעם טשודנעם אַנאָנס, 
האָט אים שוין אין די ערשטע טעג פון זיין אָנקומען אַהער געפירט נאָכצוגיין 
די פרעג-צייכנס. אָכער ווייטער ווי צום שמאָלן אַרײנגאַנג אינעם טונקעלן 
געסל איז ער נישט געגאַנגען. די אָפּגעשײלטע שװאַרצע ווענט פון די צַווייי 
שטאָקיקע הייזער און די טוכלע ריחות װאָס האָבן זיך געטראָגן פון די 
פאַרזשאַװערטע רערן און די פאַרמיסטיקטע רינוועס פון ביידע זייטן וועג, 
האָכן אים אָפּגעשלאָגן דעם חשק צו גיין ווייטער. 


-- דאַס געסל פאַרשלאָגט דאָך דעם אָטעם, -- האָט ער עס 
דערמאָנט פאַר איינעם פון זיינע נייע כאַקאַנטע, װאָס איז שוין כמעט אַ 
תושב דאָ און האָט זיך ליב אַרױסצעוייזן מיט באַקאַנטשאפט מיט דער 
שטאָט. 


-- דו מיינסט אוודאי דעם צעדרייטן נאַראַנסקיס מלוכה? דאָס איז 
שוין איינמאָל אַ געסל. ס'קען זיך נעמען מיטן טונקלסטן און שמאָלסטן 
ליקל פון אונדזערע מקומות. קיין צוויי פורן קענען דאָרט נישט דורכפאָרן 
אין אַ קעגנגעזעצטער ריכטונג. ס'איז אָבער איינס פון די מיוחסדיקע 
איבערכלייכענישן פון אַמאָל, פון יענע יאָרן ווען אונדזער כרך (קראַך) איז 
נאָך אפילו קיין דאָרף נישט געווען נאָר א יישוב אין דער ווילדערניש. ס'איז 
פּשוט נישט צו פאַרשטיין פאַר װאָס יענע ערשטע בויער פונעם יישוב האָכן 
זיך נישט פאַרגינען צו פאַרנעמען אַ גרעסערן שטח לאַנד נאָר געבויט אַזױ 
אַז כמעט יעדע עטלעכע הייזער צוגעדריקט איינס צו דאָס אַנדערע זיינען 
שוין װי דער סוף פון געסל, און אַ שמאָלער דורכגאַנג רעכטס אָדער לינקס 
עפנט שון אַ ניי געסל מיט עטלעכע היזקעס װאָס בלױז די האַלב 
פאַרמעקטע אויפשריפטן דערמאָנען צו וואס זיי האָכן געדינט. דאָרט, זאָגט 
מען, געפינט זיך דאָס עלצטע קלויסטערל װאָס די פוטער-אויפקויפער האָבן 
אויפגעשטעלט און די מאַטראָסן װאָס האָכן זיך אָפּגעשטעלט דאָ אױיף אַ 
וויילע האָכבן געװוּסט אַז ס'איז געהײיליקט געװאָרן מיט אַ כברכה פון עפּעס אַ 
פאַרצייטישן הײיליקן און עס דעריבער געהאַלטן פֿאַר אַ סגולה צו פּראַװען 
דאָרט אַ פּרומע דאַנקיסעודה לכבוד דעם הײליקן באַשיצער פון דער 
דאָזיקער ווילדערניש. ביים סאַמע סוף פון אַ ליקל אַזאַ שטייט עס נאָך אַ 
פאַרלאָזנס און בלויז איינמאל אין יאָר קומען איצט אַהין די אור-אייניקלעך 
פון אַ טייל פון יענע ערשטע דורכפאָרער וועלכע זיינען געװאָרן שטענדיקע 
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איינוווינער, אָפּצעריכטן אַ תפילה און פּראַװען אַ הוליאַנקע אַ גאַנצע 
נאַכט. נישט ווייט פון דאָרט, פאַרשליסט דעם אַרײנגאַנג צו אַ ליקל אַ דרי 
שטאָקיקע חורבה װואָס בלויז די אָפּגעבליאַקעװעטע רטע פארב מיט די 
געלע פּאַסן איבער די ביישטידלעך פון די שמאָלע פענצטערלעך וינקט אָן 
צו װאָס מ'האָט עס אַמאָל באַנוצט. אויף אייניקע פון די פענצטער הענגען 
ננאך וי אַ זכר די דורכזיכטיקע טיולענע פאָרהענגלעך פון הינטער וועלכע 
|סע האָכן אַרױסגעװונקען די האַלב נאַקעטע מידלעך צו די כלומרשט 
פאָרבלאָנדזשעטע פאַרבייגייער. 


אויב מ'זאָל זיך צוהערן צו נאַראַנסקיס באַרימערײ, איז דאָס הויז װאָס ער 
באַוװווינט איצט געווען אַ יידיש מקום קדוש. אין די דאָזיקע ליקלעך האָבן זיך אויך 
באַזעצט די ערשטע יידישע משפּחות פון שפּאַניש-פּאָרטוגעזישן שטאַם און צו זי 
זיינען שפּעטער צוגעקומען די סוחרים און מעקלער פון פראַנקרייך און ענגלאַנד 
פון וועלכע אַ טייל האָבן דאָ אויפגעשטעלט אַן אייגן מקום-קדוש. מיטן 
איבערציען זיך שפּעטער אין די העכערע טײלן פון שטאָט האָבן זי עס 
איבערגעטראָגן אַהין װווּ ס'איז נאָך עד היום א מנהג צו דאַװענען לוט כיידע 
נוסחאות יעדן שבת און יום-טוב. 


פאַר א נייגעריק אויג און אַ פרייער פאַנטאַזיע איז דאָס געסל טאַקע 
אָנגעפּיקעװעט מיט כל-טוב פון די אָנהײכ יאָרן פון דעם יישוב. אַ שאָד װאָס 
ס'וועט באַלד אין גאַנצן פאַרשווינדן. די גאַנצע געגנט כיזן װאַסער װועט 
יאיבערגעבויט ווערן גאָר בקרוב. דער איינציקער װאָס שטעלט זיך אַנטקעגן דעם 
און טענהט אַז מ'טאָר נישט אָפּװישן דעם זכר פון די ערשטע, װאָס כאָטש זי 
האָבן געהאַט אַזױ פיל פרייען פּלאַץ, האָבן זיי אויפגעשטעלט זייערע הייזער 
נאָענט איינס צום אַנדערן כדי צו קענען העלפן איינער דעם אַנדערן אין צייט פון 
אָנפאַלן און פרייען זיך אינאיינעם אין צייט פון שמחות. זיינער אַ זיידע, באַרימט 
ער זיך, איז געווען צווישן יענע ערשטע און ער וויל נישט דערלאָזן ס'זאָל 
אינגאַנצן אָפּגעװישט ווערן דורך די נייע קעסטלעך בניינים און ברייטע בולװאַרן 
װאָס זיינען אָפן צום דרויסן און פאַרשטיקט אינעווייניק. דאָ, זאָגט ער, האָט דער 
זיידע אויפגעשטעלט דאָס "אָפענע הויז" פאַר אַלע נאָר װאָס געקומענע צו העלפן 
זיי איינלעבן זיך אין נייעם לאַנד. פון אים האָט עס זיין פרי-פאַרשטאָרבענער 
פאָטער איבערגענומען און ער פירט זיך ווי זיי. "פריער פון אַלע אַמאָליקע בעלי- 
טובות און מער פון אלע היינטיקע אָרגאַניזאַציעס, האָכן זי אַנטקעגנגעטראָגן אַ 
װואַרעמע האַנט צו יעדן נויט-באַדערפטיקן," 


"כ'וועל עס נישט דערלאָזן אומברענגען!" -- שטעלט ער זיך אַנטקעגן די 
נייע הילפס אָרגאַניזאציעס, װאָס ווילן אים פאַרגיטיקן מיט געבן אַַשטעלע -- 
"סע גייט מיר נישט אין פּרנסה, נאָר אין אָנהאַלטן אַ ירושה הייליקייט..." 


אויך צו די שטאָט-טאַטעס װאָס האָבן אים געװאָלט איינרעדן צו פאַרקויפן 
דאָס הויז, האָט ער געהאט זיין ענטפער -- "איר ווילט אָפּװישן דעם זכר פון אַ 
טייל פון אייערע אבות, איך בין שטאָלן מיט די מעשים פון מיינע. שטילערהייט 
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זיינען דאָ אַ סאַך װאָס האלטן מיט מיר און איר וועט זיך דאָס דערוויסן ביי די 
;אָענטע װאָלן"... -- האט ער זיי געסטראַשעט -- "דאָס הויז וועט בלייבן אָפן 
פאַר אַלעמען כל זמן איך לעב און הייס נאַראַנסקי!" 


אין איינעם אַ וױינטער פרימאָרגן ווען דאָס גאַנצע געסל איז געווען 
פאַרשאָטן מיט שניי און מ'האָט געקענט דורכגיין בלויז מיט אַ סטעזשקע 
אויסגעשניטן אינמיטן וי אַ טונעל צווישן די הויפנס שניי כמעט ביז די דעכער, 
האָט ברוך קוים געקענט געפינען דאָס פערטע הויז מיטן דריטן אַרײנגאַנג. קיין 
גלעקל איז טאַקע נישט געווען אָבער וי נאָר ער האָט געשטעלט די ערשטע טריט 
אין קאָרידאר האָט זיך געעפנט די טיר אַנטקעגן אַרײנגאַנג צוזאַמען מיט אַ צורוף 
אין עטלעכע לשונות: "קומט אַריין! ס'איז ווינטער!" 


ס'איז אויסגעקומען וי עס קומט פון אַן אָנגעשטעלטן גראַמאָפּאָן ערגעץ פון 
דער טיף פון הויז. אין אַ ווינקל פונעם גרויסן צימער אַרומגעשטעלט מיט בענק 
און לאַנגע טישן וי אין אַ קליין'שטעטלדיקן בית-המדרש, איז לעבן אַ שמאָל 
לענגלעך טישל וי אַן עמוד געשטאַנען אַ מיטל װוּקסיקער מאַן וועמעס שיטער 
גראָ כערדל און די פאַרשפּיצטע כיינערדיקע קינבאַקן האָכן זיך עפּעס וי געװאָלט 
אַרױסרײסן פון אונטער די געדיכטע בערגלעך ברעמען, װאָס האָבן פאַרדעקט 
כמעט דעם גאַנצן שטערן און פאַרשאָטנט די מילדע אויגן. 


נישט װאַרטנדיק ביז דער אַריינגעקומענער וועט צוקומען נעענטער צו אים, 
האט ער אַנטקעגנגעשיקט אַ ברייטן: "שלום עליכם אַ ייד ! דערװואַרעמט זיך קודם 
כל מיט אַ טעפּל קאַװוע און דערנאָך וועלן מיר שמועסן. איר זענט דאָך, דאַכט זיך, 
דער װאָס האָט אָפּגעגעבן אַ גרוס פון דער אַלטער היים ביי די פּועלי-ציון לעצטן 
פרייטיק צונאַכטס. דער עולם זייערער האָט דאָך גאָר געלעקט די פינגער. דער 
עיקר האָכ איך געגליכן (געפעלן געװאָרן) איער ענטפער אויף דער פראַגע װאָס 
מ'פרעגט דאָ יעדן ניי געקומענעם וי ס'געפעלט אים קאַנאַדע. אַ טייל האָבן אפילו 
באַטראַכט אייער דערציילן װאָס איר האָט געטראַכט פאָרנדיק אויף דער באַן פון 
דער שיף אַהער פאַר אַ נאַיִווער פאַנטאַזיע, איך מיין אָבער אַז מיר דאַרפן דאָ זייער 
נויטיק האָבן די פאַנטאַזיאָרן כדי דאָס אָרט זאָל טאַקע ווערן אַן אמתע היים. איר 
דאַרפט עס אָנשרײבן און אָפּדרוקן. כ'האָב טאַקע געװאָלט צוגיין און פאַרבעטן 
אייך צו מיר, נאָר זיך געטראַכט אַז אַזאַ וי איר וועט שוין דורך די פרעג-צייכנס 
אַלײין טרעפן דעם וועג אַהער"... -- האָט ער מיט ביידע הענט איינגעשלאָסן 
ברוכס האַנט אין זיינע. גוט וואס איר זענט דאָ, האָט ער נישט אויפגעהערט רעדן 
און שמייכלען -- "די פרעג-צייכנס האָבן דאָך אייך געבראַכט אַהער, אַ יאָ? ! דאָס 
גאַנצע לעבן דאָ שטייט דאָך נאָך אונטער אַ פראַגע צייכן. מיט װאָס פאַר אַ 
פאָרשטעלונגען מ'זאָל נישט קומען אַהער איז עס אַלץ אונטער אַ פרעג צייכן. 
אפילו די װאָס זיינען שוין דאָ דערצויגן געװאָרן האַלטן נאָך אַלץ אין פרעגן װאָס. 
װועט ווערן פון דעם צענויפגעלאַף דאָ און געמיש פון לשונות און מנהגים, -- 
האָט ער אַקצענטירט יעדן פראַזע און גלייכצייטיק אונטערגעטראָגן דעם גאַסט אַ 
סעלע קהירע הוט 8 עייטינג ידאָ וועט איר אַלעמאָל קענען קריגן אַ יידיש כוך 
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און אַ כלאַט צייטונג, -- האָט ער כאַרימעריש שוין צוגעגעבן, -- די ערשטע 
ביבליאָטעק איז אין דעם הויז אויפגעשטעלט געװאָרן דורך מיינעם אַ פריינד. איר 
וועט זיך דאַרפן באקענען מיט אים. אַמאָל איז דאָ אויך געווען דאָס ערשטע מקום 
קדוש װאָס די יידישע שטאָט-באַלעבאַטים ווילן פאַרגעסן אין דעם. עס פּאַסט זי 
נישט צו זייער יחוסדיקן רומל װאָס דאָ נישט ווייט שטייט נאָך דאָס "צניעותדיקע" 
מאַטראָסן-הויז מיטן קלויסטערל דערלעבן. אויב ס'פאַראינטערעסירט אייך קענט 
איר ביי אונדז געפינען די עלטסטע צייטונגען וועלכע זיינען דאָ געדרוקט געװואָ- 
רן. איך היט זיי וי אַן אויג אין קאָפּ. נאַט זעט, -- האָט ער פון א שופּלאָד 
אַרױסגעשלעפּט אַ פּאַק שוין היפּשלעך פאַרטריקנטע, פאַרגעלטע צייטונגען. 


-- באַן אונדז אין פּױלן האָכ איך קיינמאָל נישט געזען אַז עמעץ זאָל אפילו 
דערמאַנען אָט די צייטונגען, -- האָט ברוך ענדלעך באַװוויזן אַרײינצושטעלן אַ 
װאָרט אינעם געפלייץ פון יענעמס רייד, -- איך בין זייער נייגעריק געווען צו 
באַקענען זיך מיט אייך. מ'דערציילט דאָך וועגן אייך גאַנצע װוּנדער. 


-- כ'ווייס נישט װאָס איר מיינט װוּנדער, -- האָט ער אים איכערגעשלאָגן 
אינמיטן, -- װוער קען מיך דען נישט דאָ? כ'בין דאָך אַ דאָרן אין אויג פון די 
הילפס-פאַריין לייט וועלכע העלפן מער זיך אַליין און זייערע אייגענע וי די אמת 
נויט-באַדערפטיקע. איך האָב אייך טאַקע געזען דאָרט לעצטן זונטיק. פרעגט 
איער קרוב װאָס האָט אייך געפירט אַהין װוער עס האָט אים געהאָלפן 
אַריכערנעמען זיין משפּחה, איך, צי די דאָזיקע קאָך-לעפל װאָס ווערן גאָרניט מיד 
פון זאָרגן און באַזאָרגן זיך אליין. איך קען זי דורך און דורך ווי אַן אָפּגעריבענעם 
שילינגער. -- האָט ער זיך געהאַלטן אין איין קאָכן -- איר האָט דאָך געזען וי 
אַזױ מ'נעמט דאָרט אויף מענטשן װאָס האָכן נישט קיין צד אין שיסל. און וי האָט 
מען דען אייך אויפגענומען? איר מיינט, איך ווייס נישט? דאָס ערשטע, גיב זי אַ 
פינעף און צװאַנציקער און אויב נישט שלאָגט אייך קאָפּ אין װאַנט. ווען נישט 
דער איינער אמת פיינער מענטש צווישן זיי, מאירל זיסמאן, פון וועמען זיי ווילן 
פּטור ווערן און קענען נישט, ווייל זיינע חברים וועלן מאַכן דעם אמתן געװאַלד 
און װעלן אָנהייבן "זינגען" אין דער הויך וועגן דעם װאָס סע טוט זיך דאָרט 
אונטערן טישטעך. ווען נישט ער, װאָלט איר דען דאָרט עפּעס געפּועלט אַ חוץ 
דעם װאָס מ'האָט אייך געטרייבערט די אָדערן איידער ער איז אָנגעקומען און האָט 
זיך אַריינגעמישט. איר זעט, איך ווייס אַלץ, וי כ'װואָלט געווען דערביי, -- האָט 
ער אַ שטאַרק צופרידענער מיט זיך פּלוציס געביטן דעם טאָן און רואיקער שוין 
צוגעגעבן -- אייערער אַ באַקאַנטער האָט מיר דערציילט, אַז דער רעדאַקטאָר 
פונעם היגן "פויגל" וויל אייך אַריינקריגן וי א מיטאַרבעטער. איך קען אייך נאָר 
זאָגן אַז איר זאָלט זיין געהיטן אין דעם. קיין פּרנסה דערפון קענט איר דאָך סיי וי 
נישט האָבן, נישט ער קען זיך פארגינען און נישט דאָס האַרץ איז אים דערביי. איר 
פאַרשטײט, אַ נייער נאָמען, איז כדאי צו האַלטן אים ווי אַ שײַנדל אויף אַ וויילע. 
קוקט זיך פריער גוט אַרום און דערנאָך וועט זיין גרינגער צו ענטפערן אויף דעם, 
"װואָס טוט מען?" -- האָט אַ נערוועז צוקן פון דער קוים באַװאַקסענער 
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אייבערשטער ליפּ זיינער, אויף אַן אױגנבליק כמעט פאַרשטומט דעם פלייץ פון 
זיינע רייד. דער פריערדיקער מילדער שמייכל האָט זיך פּלוצים פאַרװואַנדלט אין אַ 
מאָדנער צערודערטער גרימאַסע, אַ געמיש פון אַ טיפן ערנסט און כמעט 
פייערלעכן פּאַטאָס װאָס דאַרף באַװירקן און דערהויבן דעם צוהערער -- איר 
הערט, פריינד האָפמאַן, דאַכט זיך אַזױ רופט מען אייך, די ניי אָנגעקומענע, אויפן 
היגן לשון "גרינע", דאַרפן מ'זאָל פאַר זי עפענען אַ טיר. מיט אַ װאַרעמער האַנט 
העלפן זיי איינהיימישן זיך דאָ. פאַר אַ קליינעם אָפּצאָל כיי מיר װאָס זיי וועלן 
שפעטער אױסצאָלן, קענען זיי שוין אַריכערנעמען זייערע אייגענע. אַ סאַך פון זי 
האָבן נאָך קיין אייגענעם אַדרעס ניט. זיי בײַטן די "רומקעס" כמעט יעדן מאָנטיק 
און דאָנערשטיק. געפעלט זיי עפּעס נישט, נעמט מען דאָס ביסל לייבצייג און 
מ'"מופט" אַרױס. האָבן זיי דאָ ביי מיר זייער אַדרעס. זיי ווייסן אַז אויף מיר קען 
מען זיך פאַרלאָזן. איך פרעג נישט קיין קשיות און וויל זי נישט אויסמענטשלען, 
מאַכן פאַר "געלע" וי מ'רופט עס דאָ, אין איין שמע ישראל. מיט דער צייט װועלן 
זי זיך שוין אַליין אַן עצה געבן. איך עפן בלויז אַ טיר פאַר זיי. דערווייל געוווינען 
זי זיך צו צו לייענען אַ צייטונג און זיך טרעפן מיט באַקאַנטע. זיי ווייסן אַז אויף 
נאַראַנסקין קען מען זיך פאַרלאָזן. פאַר זיי בין איך נישט קיין פרעג-צייכן נאָר -- 
האָט זיך דער פּאַטאָס געשטילט מיט אַמאָל און דאָס נערוועזע צוקן פון דער 
אייבערשטער ליפּ איז געװאָרן אַ מין משונהדיק שטאַמלען וי ער װאָלט זיך עפּעס 
דערשראָקן פאַרן אומרואיקן אויסזען פון דעם גאַסט װאָס האָט שוין קוים געקענט 
איינזיצן און גענומען זיך אויפהייבן פון אָרט. 


-- איר איילט זיך ? כ'האָב נאָך אַ סאַך װאָס צו באַװײזן. איר ווילט מין 
עפּעס פרעגן, זע איך... 


-- יאָ, -- האָט האפמאן אויסגענוצט די געלעגנהייט, -- טשיקאווע צו 
וויסן וי אַזױ זענט איר געקומען דערצו און פאַר װאָס דווקא דאָ אין דעם געסל 
װאָס איז מער נישט דער צענטער פון היגן יישוב. איר זענט דאָך, דאַכט זיך, אַ 
היגער געבוירענער. 


-- זענט איר, הייסט עס, אויך אַ פראַגע שטעלער? אַבי כ'האָב געמיינט אַז 
איר זענט סתם אַ שווייגער. װועל איך אייך ענטפערן אַז ס'איז אַ ירושה פון טאַטן 
און זיידן. געבראַכט, זעט אויס, פון יענער זייט און איך האַלט זיך דערמיט וי 
מיטן נאָמען זייערן װאָס איך וויל נישט בייטן וי אַלע דאָ. 


-- נישט דו האַלטסט זיך מיט דעם, נאַראַן, -- האָט זיך פונעם טישל 
הינטערן עמודל אָפּגערופן אַ יונגערמאַן װאָס בלויז די טונקעלע ברילן האָט מען 
אַרױסגעזען פונעם גלאַט געגאָלטן קאָפּ און לענגלעכן פּנים, וועמען ברוך האָט 
ביז איצט נישט באַמערקט -- ס'האַלט דאָך דיך... כ'האָב דיר שוין נישט איינמאָל 
געזאָגט, -- איז יענעמס קול געװאָרן אי אַרױסרופעריש און אי באַדױערנדיק, -- 
דער נאָמען דיינער פּאַסט אַקוראַט צו דיין נאַרישער אײינגעשפּאַרטקײט אַז דו 
קענסט איינער אַליין אויפּטאָן פאַר די ניי-געקומענע מער וי די קהלישע 
קאָמיטעטן און אָרגאַניזאַציעס. אויך דיין איינרעדעניש צו קענען נאָך אויף לאַנג 
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אויפהאַלטן די ירושה דיינע אין אָט דעם געסל, װאָס אַלע האָבן שוין פאַרלאָזן, איז 
ווייט פון גרויסער חכמה. פאַר וועמעס וועגן היטסטו דאָס פּוסטע מקום קדוש? 
אפילו דיינע אייגענע קינדער שמעקן דאָך מער נישט אַרין אַהער? שעמען זיך 
אפילו צו דערמאָנען עס צווישן זייערע נייע פריינד. אַ מער נעם דאָס װאָס די 
שטאָט-טאַטעס ווילן דיר געבן און שטעל זיך אויף אַ זכר פון דער ירושה דאָרט ווו 
יידן וווינען איצטער, אין קליין-מאָנטװין. דאָרט וועסטו כאָטש זומער-צייט הנאה 
האָבן פון אַביסל פרישער באַרג-לופט. 


-- מיש מיר נישט אַרײן קיין לופט-שמופט, גאַזי, מיינסט מיר טאַקע צו 
זאָגן אַז ס'איז כיי דיר רעכט, אַז אויך דאָ זאָל מען האַלטן אין איין לויפן פון אָרט 
צו אָרט אָפּװישנדיק דערביי יעדן פריערדיקן צייכן? איך זאָג אָכער, אַז דאָ אינעם 
'פרייען לאַנד קענען מיר זיך אײינשפּאַרן און היטן דאָס אָרט װוּ אונדזערע עלטערן 
| האָבן מיט פלייס און לעבנס איינשטעלעניש אויפגעשטעלט זייער הויז נישט אויף 
אַ וויילע. זע וי זי האָבן עס געבויט מיט געטאָפּלטע ווענט פון שטיין און 
געהילץ, נישט ווי די היינטיקע סוכה-קעסטלעך. קוק מיך אָן און ריר מיך נישט אָן, 
/װאָס אַ ליאַדע צפון ווינט קען איכערקערן. 


-- זייער שיין געזאָגט, נאַראַן, האָט יענער נישט נאָכגעלאָזט -- אָבער זאָג 
מיר אדרבא אליין צי דאָס װאָס דו היטסט דאָ, ווערט טאַקע דערמיט פאַרזיכערט. 
פון די צייטונגען װאָס זיינען אפשר די איינציקע פון וועלכע מ'קען זיך עפּעס 
דערוויסן פון היגן יידישן יישוב פון פריער, וועט דאָך באַלד קיין זכר נישט בלייכן 
און קיינער וועט אפילו נישט וויסן פון דעם. מיט דעם װאָס דו ווילסט קיין זאַך 
נישט רירן פון אָרט דערפירסטו אַלײן זי זאָלן בלייבן פאַרגעסענע אויף שטענדיק, 
-- האָט יענער זיך האַסטיק אַרױסגערוקט און אויסגעשטרעקט אַן 
אױיסגעוואַרעמטע גלאַטע האַנט מיט אַ שווערן באַגילדעטן רינג אויפן מיטלטסטן 
פינגער -- מ'רופט מיך גאַזי. עמנואל גאַזי. 

ס'קלינגט ספרדיש?! 

-- ס'קען זיין, אָבער כ'האָב קינמאָל נישט געזען דעם זיידן זיך 
אונטערשרייבן מיט ס.ט. (ספרדי טהור) כאָטש ר'איז געווען איינער פון די צען 
בטלנים אינעם ספרדישן מקום קדוש, בין איך נישט זיכער צי ר'איז טאקע געווען 
אַן אמתער ספרדי אָדער ר'האָט דעם נאָמען איבערגענומען לשם פּרנסה און פאַר 
כאַקװועמלעכקייט וועגן וי ס'איז דער שטייגער אין די היגע מקומות געמאַכט פון 
אַלגאזי כלויז גאַזי, ס'זאָל נישט קלינגען אַזױ אויסלענדיש... -- האָט די האַנט זיך 
אַרײינגעגליטשט אין ברוכס מיט אזא גלאַטקײט, אַז ברוך האָט דערשפּירט אַ 
מאָדנעם אויפרייץ אין גאַנצן לייב. די אַרױסשטאַרצנדיקע אותיות אויפן רינג האָבן 
אויף אַן אױגנבליק אַ גלאַנץ געטאָן פאַר די אויגן און דאָס שמאָלע פּנים מיטן 
גלאַט געגאָלטן קאָפּ, האָבן בליץ-שנעל זיך אַ מיניע געטאָן און מיסטעריעז 
פאַרשווונדן וי הינטער אַ שלייער און גלייך זיך אָפּגעדעקט מיט אַ ליבלעכן 
שמייכל, -- איר װוּנדערט זיך אויף די ידישע אותיות ג.ז.י. אַ לאַנגע צייט האָב 
איך טאַקע געמיינט, אַז ס'איז פּשוט דער משפּחה זיגל אויסגעלייגט אויף לשון- 
קודש. און ווען כ'פלעג פרעגן מיין זיידן ביי וועמען כ'האָב זיך געהאָדעװעט, 





18 קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


ווייל דער טאַטע מיינער איז פאַרשװווּנדן נאָך דער מאַמעס פּטירה, איז געווען דער 
ענטפער: "וועסט זיך דערוויסן צו כר-מצוה." נאָך דער סעודה האָט דער זיידע 
אַראָפּגעצױגן דעם רינג פון זיין מיטלסטן פינגער און אָנגעטאָן אויף מיינעם: 
"זאָלסט דעם רינג היטן וי אַן אויג אין קאָפּ. איבער זיבן דורות ווערט דער רינג 
געהיטן אין דער משפּחה איבערגייענדיק פון בכור צו בכור. ר'איז געווען אין 
שפּאַניע און אין האָלאנד און פון דאָרט קיין פּױילן און איצט איז ער דאָ אין גאָר אַ 
נייעם גלות. יעדעס מאָל ווען דו וועסט זיך מיט עפּעס שטאַרק דערפרייען און 
איכערנעמען, זאָלסטו אַ גלעט טאָן דעם רינג און לייענען די דריי אותיות" גם זה 
יעבור..." (אויך דאָס וועט פאַראיבערגיין) דאָס זעלבע זאָלסטו טאָן אין אַ צייט פון 
אַ צרה און פּחד פאַרן מאָרגן, רחמנא ליצלן... ס'איז אַ סגולה צו קענען זיך 
דערהאַלטן אויף דעם עולם התוהו." 


-- גרויסער חכם מיינער! -- האָט זיך נאַראַנסקי פּלוצים אַ ריס געטאָן אַ 
צערייצטער, -- מיר הייסטו אַלץ אויפגעבן און דו אַלײן טראָגסט זיך אַרום מיט אַ 
רינג פון אַ זיידן, אַ כטלן. פון וואנען ווייסטו װוּ דער אַלטער האָט דעם רינג 
געקראָגן? און מיט װאָס כיסטו זיכער אַז די אותיות לייענען זיך נאָר אַזױ? 
אַנומלטן האָסטו דאָך אַלײן געזאָגט אַז דו ביסט נישט זיכער פון וועמען האָסט 
געקראָגן דעם רינג. אויף דיינע פּאַפּיון איז דאָך דער נאָמען גאַזי פארשריבן וי אַ 
צונאָמען... -- האָט נאַראַנסקי זיך אַזױ צעקאָכט, אַז ר'האָט נישט באַמערקט ווי 
יענער איז אָפּגעשפּרונגען פון אָרט וי אָפּנעבריט און אַרױסגעשטאַמלט, -- אַז 
ביסט אַזאַ אָ, האָב איך נישט געװוּסט. כ'וועל מער דיין פּנים נישט אָנקוקן. כ'וועל 
מיר געפינען אַן אַנדער אָרט -- האָט ער זיך געלאָזט צו דער טיר -- און פון דאָרט 
געשריגן: "יונגערמאַן, לאָזט זיך נישט אַרײן מיט אים! ער וועט אייך בלויז 
אויסנוצן ווען ס'וועט זיך אים לוינען, אַזױ וי ער טוט דאָס צו אַ סאַך אנדערע !" 


-- װווּהין לויפסטו, משוגענער, ?! -- האָט זיך נאַראַנסקי אַ לאָז געטאָן 
נאָך אים, -- ווייסט דען נישט אַז כ'האָב אַ גרויס מויל און ווען כ'ווער אין כעס 
ווייס איך שוין גאָרנישט װאָס איך זאָג.. כ'האָכב דען געמינט דיך צו 
פאַרשעמען? ס'האָט מיך אויפגעקאַכט דיין מאַכן מיך צום נאַר און פאַר אַ 
משוגענעם עקשן פאר אַ מענטשן װאָס דו קענסט נישט און ווייסט נישט -- האָט 
ער אים צוריקגעפירט צום טישל נישט אויפהערנדיק אַרײינצורעדן אין אים -- דו 
גיסט זיך דען נישט אַ צינד אָן װוי אַ שוועבעלע און פלאַמסט מיט רייד װאָס דו 
ווייסט אַלײן אַז זיי זיינען אויסגעזויגן פון פינגער. ווער נאָך וי דו ווייסט, אַז 
מ'ניצט מיך אויס און נישט איך יענעם. ווייסטו גאָר װאָס -- איז ער געװאָרן 
צוגעלאָזענער צו אים -- ווילסט כ'זאָל זיך אָנשליסן אינעס הילפס-פאַריין, גוט? 
מירן זונטיק צוגיין אַהין. ביסט גערעכט אַז מ'דאַרף די צייטונגען אָפּגעבן אין אַ 
פּלאַץ װוּ זי וװועלן אָפּגעהיט ווערן. צום ערשטן אָבער דאַרף מען דאָך געפינען 
אַזאַ פּלאַץ. אויך פונעם געסל דאָ וועט מען מיט דער צייט זיך דאַרפן אַרױסציען 
-- האָט זיין קול גענומען שלאַבעריקן און זיך שוין קוים געהערט, -- קיין מקום 
קדוש וועט דאָ שוין טאַקע קיינמאָל נישט זיין. פאַר די געשעפטן מיינע וועט אויך 
זיין בעסער אַז דער אָפיס זאָל זיך געפינען װוּ די ניייגעקומענע באַזעצן זיך. 
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אַז יענער האָט זיך אָכער נאָך אַלץ נישט אָפּגערופן שטייענדיק אַנגעשפּאַרט 
אויפן עמודל אַ צעטומלטער, האָט ער שוין חויך אויפן קול אַריינגעטענהט אין 
אים -- ווייסטו גאָר וואס לאָמיר פרעגן אונדזער גאַסט צי ער ווייסט פון אַ פּאַסיק 
אָרט װווּ מ'היט אָפּ אַזעלכע זאַכן װאָס מיר האָבן דאָ. כ'וועל באַצאָלן וויפל עס 
וועט דאַרפן קאָסטן פאַרן פאַרפּאקן און אָפּשיקן. זאָל מען זיך אין דער אַלטער 
היים אויך דערוויסן אַז אונדזער יישוב איז נישט קיין ליידיקער מדבר. אז נישט 
אַלע האָכן אויף דער שיף איבערגעלאָזט דעם טלית און תפילין מיטן אייגענעם 
לשון און זיכרון און זיך פאַרזונקען נאָר אין מאַכן אַ לעבן. 


-- איר ווייסט, פריינד האָפּמאַן, -- האָט גזי אויפגעהויבן דעם קאָפּ אַ 
כאַרוּאיקטער -- אין בלויז עטלעכע צענדלינק יאָר זיינען דאָ אויסגעוואקסן 
הילפס אָרגאַניזאַציעס, אַ פאָלקס ביבליאָטעק, בתי מדרשים און יידישע שולן, 
פּאַרטײען און לאַנדס-מאַנשאַפטן און פאַריינען פון וועלכע מ'קען גאָר אַ סאַך 
דערװאַרטן. אין די צייטונגען דאָ איז דערפון פאַרצייכנט פון סאַמע אָנהײיב אָן. 
כ'האָב דאָ נישט לאַנג געלייענט אַז אין ווילנע האָט זיך געגרינדעט אַ יידישער 
אינסטיטוט װאָס זאַמלט אַלע יידישע אוצרות. מיינט איר נישט אַז דאָרט איז דאָס 
פּלאַץ עס צו שיקן? דאָרט װועט מען דאָך זיכער אַרײנקוקן אין דעם. 


-- כ'װואָלט בעסער געהאַלטן אַז זי דאַרפן פאַרבלייבן דאָ, ווען ס'זאָל זיין 
ווער װאָס זאָל זיך אָפּנעבן מיט דעם, -- האָט זיך נאַראַנסקי געקווענקלט. 


-- ס'וועלן נאָך אַװעקגײן היפּשע יאָרן ביז מ'וועט זיך דאָ כאַפּן אַז מ'דאַרף 
עס. אפילו אונדזער רעגירונג האָט זיך קוים ערשט דערטראַכט צו דעם און ס'וועט 
נאָך דויערן ווער ווייס ווי לאַנג ביז זי וועלן קענען אַרײיננעמען אַלץ און ס'זאָל 
נישט סתם בלייבן ליגן. 


-- ס'זיינען דאָך דערווייל דאָ אַ סאַך כילעכערע זאַכן דאָ. 
-- איינע פון זיי איז צו פאַרבינדן אונדזער יונגען יישוב מיט דער אַלטער 
היים און כ'מיין אַז נישט נאָר דורך פינאַנציעלער הילף. 


-- אין דער היים בין איך געווען איינער פון די זאַמלער פאַרן יידיש 
וויסנשאפטלעכן אינסטיטוט אין ווילנע. אין ניוייארק גרייט מען זיך צו עפענען אַן 
אָפּטײל פון דעם. גרייט עס צו װעל איך עס שוין באַזאָרגן. ס'וועט דאָרט זיין אַ 
גרויסע איבערראַשונג. ווען איך האָכ זיך געזעגנט מיט מיינע חברים אין װאַרשע 
פאַרן אַװעקפאָרן אַהער, האָט מען מיך שטאַרק כאַדױערט װאָס איך פאָר עפּעס 
אין אַ העק װוּ עס לויפן נאָך אַרום וועלף אין די גאַסן און ס'איז זיכבן חרשים 
ווינטער... מ'ווייסט דאָרט גאָרנישט נישט פון דעם װאָס דאָ װוערט געטאָן, -- 
האָט כרוך קוים באַװיזן אריינצושטעלן אַ פּאָר זאַצן, -- ווייל נאַראַנסקי האָט אים 
פּלוצים אַרומגענומען אַ צעװואַרעמטער, -- מיר האָבן געטראָפן מיט אייך. נאָך 
דעם װאָס כ'האָב איבערגעלייענט אייער פאַרצייכענונג אין היגן "נײילאַנד" וועגן 
איער פאַנטאַסטישן חלום אויפן וועג פון דער שיף אַהער, האָב איך גלייך געװוּסט 
אַז ס'איז צוגעקומען נאָך איינער װאָס וויל נישט נאָר איינהיימישן זיך דאָ, נאָר 
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אויך פאַרהיימישן דעם קװאַל װאָס האָט אונדז גענערט אין אַלע דורות. 


-- איר ווייסט, מיינע פריינד, -- האָט זיך האָפמאַן נישט געקענט 
איינהאַלטן אַ שטאַרק גערירטער און דערשטוינטער פון דעם װאָס האָט זיך נאָר 
װאָס אָפּנעשפּילט פאַר זיינע אויגן, -- נאָך די ערשטע פּאָר װאָכן דאָ קען איך 
שוין שרייבן מיינע חברים אויף יענער זייט ים, אַז זיי דאַרפן מיך נישט באַדױערן 
פאַרן פאַרװואָגלט ווערן אַהער װוּ דער יידישער יישוב איז נאָך אויף די פינגער צו 
ציילן און איז נאָך כמעט אויף דער יידישער װועלט-מאַפּע נישט פאַרצייכנט. 
מ'וועט נאָך הערן פון דעם יישוב. די היינטיקע באַגעגעניש מיט אייך װעל איך 
לאַנג האַלטן אין זיכרון. 


-- איר וווינט דאָך אוודאי ביי אַ קרוב אין געגנט פון "קיניגלעכן באַרג" 
װאָס איז אַ טייל פון דער גרויס-שטאָט מיט איר פרעמדקייט פאַר א ניי- 
געקומענעם, אָבער יענעם געגנט רופן מיר "קליין מאָנטװין", -- האָבן זיך ביידע 
אָפּגערופן מיטאַמאָל, ס'איז אַ שטיק אַלטע היים דאָרט נישט נאָר מיט דער 
אָפּגעלאָזנקײט און אָרעמקײט פון דרויסן. איר דאַרפט זיך נאָר גוט אַרומקוקן. 
לאָמיר זיך טרעפן אָפּטער -- האָבן זי אים אַרױסבאַגלײט אינעם װוינטיקן דרויסן 
אַרױס װוּ אַ פרישער שניי-שטורעם האָט אָנגעהױבן בושעווען. ס'איז קוים 
מעגלעך געווען צו דערקענען דעם וועג װאָס פירט צום געסל װווּ ער וווינט. האָט 
ער טאקע פאַרבלאָנדזשעט און ערשט שפּעט נאָכמיטאָג באַװויזן אַהיימצוקומען. 
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ייפּאָול טרעפּמאַן 


"לא פּיקאָנעראָ" 
(פונעם בוך "צווישן מענטשן און חיות") 


דער פאָרויסמאַרש פון די היטלעריסטישע חיילות האָט געבראַכט פּיין און 
ליידן פאַר די מיליאָנען אַרעסטירטע שקלאַפן; עס האָט זיך גענוי אָפּגעשפּיגלט 
אין לעבן און טוט אין די קאָנצענטראַציע לאַגערן. 

ווען די דייטשן זיינען אריין קיין נאָרװעגיע, האָבן זיך אין די לאַגערן גלייך 
באַװויזן נאָרוועגישע העפטלינגען. ווען די רויט-שװואַרצע פאָן האָט געפלאַטערט 
איבער בודאַפּעשט, האָבן די טויטן-צוגן געבראַכט צו שלעפּן אומצאָליקע 
טראַנספּאָרטן אונגאַרישע יידן. דאָס זעלכע האָט פּאסירט ווען דער װידערשטאַנד 
פונעם העלדישן גריכישן פאָלק איז צוזאַמענגעבראָכן. די מזרח אײיראָפּעישע יידן 
און די פון מערב איראָפּע, װאָס זיינען שוין פון אַ לענגערער צייט געווען 
פאַרשפּאַרט אין די קאַצעטן, האָבן זיך איצט צוזאַמענגעטראָפן מיט אַ טייל פון 
זייערע ברידער, וועגן וועלכע זיי האָבן פריער געהערט בלויז דערציילן אָדער 
געלייענט וועגן זיי אין ביכער צי צייטונגען. אין די לאַגערן האָכן זיך באַװיזן 
גריכישע יידן, אין רוב פון ספרדישן שטאַם. 


גאָר אַן אַנדערער טיפּ מענטשן זיינען זי געווען, די גריכישע יידן. כאָטש זי 
האָכן דאָך געװוינט אין אַן אײיראָפּעיש לאַנד, האָבן זי נישט פאַרמאָגט קיין שום 
בשותפותדיקייט מיט זייערע אײיראָפּעישע ברידער; אפילו זייער אויסערלעכער 
אויסזען איז נישט געווען ענלעך צום אויסזען פון די פּוילישע, פראַנצויזישע 
אָדער איטאַליענישע יידן. אַ נעגער-שװואַרצקײט האָט באַפאַרבט זייערע האָר און 
ברעמען; די הויט-העלע שאָקאָלאַד קאָליר, וי ניט-געברענטע קאַװע; אויגן -- 
ווי גליענדיקע, ברענענדיקע קוילן, װאָס האָבן אָבער ניט פאַרלוירן זייער טיפע 
שװואַרצקייט. גערעדט האָבן זי זייער שנעל און געווען פאַרביסן, איינגעעקשנט, 
ניט-נאָכגיביק. קיינער פון אונדז האָט ניט פאַרשטאַנען װאָס זיי רעדן צווישן זיך, 
נאָר געציילטע יידן און פראַנצויזן האָבן זיך געקאָנט מיט זיי פאַרשטענדיקן. די 
יידישע שפּראַך איז געווען פאַר זיי פרעמד. גערעדט האָבן זיי צווישן זיך נאָר 
לאַדינאָ און העברעיש. פון די פרעמדע שפּראַכן האָבן זי זייער אָפּט גענוצט קודם 
כל זייער לאַנד-שפּראך, גריכיש, און אויך אַביסל איטאַליעניש און פראַנצויזיש. 
ווען יידן האָבן געוואלט מיט זי זיך דורכריידן, האָט מען געמוזט האבן אַ ייד װאָס 


* *דער מחבר איז אָנגעקומען אין לאַגער אונטער אַן אנדערן נאָמען און געווען באַטראַכט וי אַ 
פּאָליאַק. 
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קען לשון-קודש. ווען פּאָליאקן, טשעכן, אונגאַרן אָדער אוקראינער האָבן 
געװאָלט מיט זיי זיך דורכשמועסן, איז צו דעם נויטיק געווען אַן איבערזעצער. 
בשום אופן האָבן זי ניט געקאנט אויפנעמען די דייטשישע שפּראַך. זייער ניט 
באַהערשן די דייטשישע שפּראַך האָט געבראַכט אויף זיי פיל צרות. ווען אַן עס-עס 
מאַן אדער קאַפּאָ האָט זיך געװאָנדן צו אַ גריכישן ייד מיט אַ באַפּעל, איז געווען 
פּונקט וי ער װאָלט פאַרלאַנגט פון אַ טויב-שטומען ער זאָל איכערחזרן זיין 
באַפּעל. דער באַפעלסגעבער האָט געמוזט רופן אַ דייטש-פאַרשטײענדיקן 
העפטלינג, אָבער אין צווישנצייט, ביז דער "דאָלמעטשער" איז געקומען, האָט 
דער אומגעדולדיקער קאַפּאָ צי עסדעס מאן דערלאַנגט דעם "אַפריקאַנער יודע" 
היפּשע שמיץ און קלעפּ, הלמאי" דער דומקאָפּף האָט ניט זאָפּאָרט אויסגעפירט 
דעם באַפעל. 


געהאַלטן האָכן זי זיך אַלע צוזאַמען, וי אומצעשיידבאַרע ברידער פון איין 
משפּחה. ניט געווען ביי זיי קיין פאַלן פון באַגנבענען איינער דעם צווייטן. האָט 
זיך געפונען צווישן זיי אַן עלטערער ייד, האָבן די יונגע תמיד געהאָלפן, אפילו ביי 
דער אַרבעט, ווען פאַר אַזאַ הילף האָט מען איינגעשטעלט ס'אייגענע לעבן. 
איינער האָט דעם צווייטן געװאַשן, אַרוסגעהאלפן מיט אַ שיסל, מיט אַ לעפל, 
געבאָרגט אַ שטיקל ברויט, װאָס דאָס האָט געהערט צו די זעלטענע אױיסנאַמען ביי 
אַנדערע. דער שוסטער פון זייער גרופּע האָט פאַר אַלעמען פאַרראָכטן שיך; דער 
שניידער האָט געלאַטעט די הויזן, רעקלעך און צונויפגענייט פון פּאַפּירענע 
צעמענט-זעק וועסטלעך, צו פאַרהיטן די פּלײצעס פון די באַקאַנטע שניידנדיקע 
לובלינער ווינטן. האָט איינער פון זיי געאַרבעט אין אַ גאָרטן, האָט ער 
"אָרגאַניזירט" בריקעוו פאַר אלעמען, האָט אַ צוייטער געאַרכעט אין 
באַקלײדונגס-קאַמער אָדער אין דער שוסטעריי, האָט ער שוין צוגעזען, אַז אלע 
"גרעקאָס" זאָלן טראָגן לייטישע בגדים, אפילו ניט צעריסענע לעדערנע שיך. ווען 
ס'איז אַנטשטאַנען אַ סכסוך צווישן העפטלינגען, עפּעס אַ פּאָליאַק האָט זיך 
געװאָרפן אויף אַ גריכישן ייד, זיינען אַלע גריכן געקומען העלפן דעם 
באַפּאַלענעם ברודער זייערן. און פאַר זייערע קלעפּ האָבן אַלע אָן אויסנאַם 
געציטערט. די גריכישע יידן האָבן זייער גוט באַנומען די קונסט פון אָפּגעבן אַ 
ווירקנדיקן קלאַפּ פאַר אַן עוולה. אַלע האָכן וועגן דעם גוט געװוּסט און טאַקע זיך 
געהיטן די ביינער ניט אָנצוהויכן זיך מיט זיי. דער לאַגער האָט זי רעספּעקטירט 
אָבער ניט בלויז פאַר זייערע מוסקול-שטאָלענע הענט, נאר אויך און קודם כל פאַר 
זייער האַלטן זיך צוזאַמען, פאַר איבערגעגעבנקייט פון איינעם צום צווייטן, פאַרן 
ניט פאַרלירן אין קאַצעט זייער יידישקייט און מענטשלעכקייט. דער לאַגער האָט 
זי רעספּעקטירט, אָבער ניט די עס-עס קאָמענדאַנטור, װאָס האָט געצילט זיי װאָס 
שנעלער אַרױסצוענדיקן. וי פליגן זיינען זי געפאַלן, די גריכישע יידן. די דייטשן 
האָבן זיי מער פיינט געהאַט וי אַנדערע יידן, ווייל זיי האָבן גוט געװוּסט, אַז די 
גריכישע יידן האָבן העלדיש געקעמפט קעגן דער אַרײנדרינגנדיקער דייטשער 
אַרמײ קיין גריכנלאַנד. זי פלעגן ממיתן אַ גריכיש-יידישן העפטלינג, װווּ נאָר זי 
האָבן געטראפן אַזאַ איינעם. זיי האָכן אַרױסגעגעבן אַ שטילן באַפּעל צו די 
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קאַפּאָס, זי זאָלן װאָס שנעלער פאַרענדיקן "די שפּיל" מיט דעם "עקלהאַפטן 
גריכישן אָפּפּאַל". דער געהיימער באַפּעל האָט זיך גלייך געלאָזט מערקן. פון 
טויזנטער גריכישע יידן זיינען פאַרבליכן צענדליקער, פון גאַנצע טראַנספּאָרטן 
-- הונדערטער. אָבער זיי, די לעבנגעבליבענע גריכן האָכן זיך געהאַלטן, ניט 
פאַרלוירן דעם מוט ביז דער לעצטער רגע. איך האָב קיינמאָל ניט געזען, אַז אַ 
גריכישער ייד זאָל וויינען אָדער זיך בעטן ביי אַן עס-עס-מאַן; איך האָב קיינמאל 
ניט געזען, אַז אַ גריך זאָל אויפהויבן אַ פּאַפּיראסן-שטוצל, װאָס אַ דייטש האָט 
אַװעקגעװאָרפן, הגם זיי זיינען געווען לײידנשאַפטלעכע רויכערער און פאַר אַ 
פּאַפּיראָס האָבן זיי געקענט אַװעקגעבן זייער פּאָרציע ברויט. 


אַ שטילע, פאַרעקשנטע, אָבער שטאָלצע מלחמה האָבן די גריכישע יידן 
געפירט געגן יעדן דייטש, אפילו קעגן די דייטשישע "העפטלינגע." מיט זייער 
אויפפירונג האָבן זיי אַרױסגערופן צו זיך גרויס דרך ארץ ביי אנדערע 
"'העפטלינגע" און אוודאי ביי יידן. ווען יידן פלעגן זיך קריגן צווישן זיך אָדער 
אפילו דערלאַנגען זיך פּעטש, איז תמיד אַרױס איינער, װאָס האָט געוואלט 
באַרױַקן די שטרייטנדיקע בזה הלשון: "קוקט וי די גריכן האַלטן זיך, ביי זי 
דאַרפט איר זיך לערנען וי אַזױ מ'דאַרף זיך האַלטן בעת אַ צרה!"-- צום 
באַדױערן האָבן די יידן פון אַנדערע לענדער זיך ניט אַזױ שטאַרק באַהאָפטן 
איינער מיטן צווייטן וי די גריכן. מ'מעג זאָגן אַז די אויפפירונג פון די קליינע 
גרופּעס גריכישע יידן האָט באַשײנט דעם גאַנצן יידישן אַרום אין יעדן לאַגער. 
ווען אַ יידישער קאַפּאָ האָט אָפּגעטאָן אַ נבלה לגכי זיין ברודער-ייד, האָבן 
קריסטלעכע "העפטלינגע" אים תמיד געזידלט, צוגעבנדיק אַז "אַ גריך װאָלט 
דאָס זיכער ניט געטאָן". 


קיינער פון די העפטלינגע האָט ניט געקאָנט תופס זיין, פונוואַנען עס נעמט 
זיך צו זיי, ביי יעדן איינעם אַן אויסנאַם, אַזױ פיל גכורה בייצושטיין אַזעלכע 
שווערע נסיונות; פונװואַנען קומט צו זיי דער כוח צו זיין אַנדערש פון טויזנטער 
צענער טויזנטער, וואס האָבן אין די לאַגערן פאַרלוירן דעם אינערלעכן און 
אויסערלעכן מענטשלעכן אויסזען. מ'האָט זי דערפאַר באװוּנדערט; אפילו די 
ערגסטע סאַדיסטן האָכן זיך באַצױגן צו זי מיט מער רעספּעקט ווי צו די אַנדערע 
יידן. אפילו ביים הרגענען זיי האָט מען זיך כאַצױגן צו זיי אַנדערש וי צו 
אַנדערע... ניט קוקנדיק אָכער אויף אַלע זייערע מעלות און עקשנותדיקער גבורה, 
האָט זיי ניט אויסגעמיטן דער טראַגישער יידישער גורל. אלע זיינען זײ 
אומגעקומען. געבליבן זיינען נאָר געציילטע. 


| דער לאַגער מאידאנעק האט לאַנג ניט פאַרמאָגט קיין גריכישע יידן אין זיין 
לעבעדיקן אינווענטאַר. שפּעטער, סוף 1943, נאָכדעם וי מ'האט פאַרברענט אַלע 
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מאידאַנעקישע יידן, האָט זיך אין לאַגער באַװיזן אַ גרויסער טראַספּאָרט 
"העפטלינגע" פון אוישוויץ. זיי זיינען קראַנק געווען אויף עפּידעמישע חולאותן, 
די אוישוויצער, האט מען זיי דעריבער געשיקט צו אונדז אויף "קוראַציע". איבער 
צוויי חדשים האָבן מיר שוין ניט געהאַט געזען קיין ייד. מיר האָכן זיך שוין געהאַט 
אָפּגעװױנט... פון אַ יידיש געזיכט. נאָך דער גרויסער יידן-ליקװוידאַציע האָבן זיך 
די לעבנס-באַדינגונגען אין מאידאַנעק פיל פאַרבעסערט. ס'האָט זיך כאַװויזן מער 
ברויט, די זופּ איז געווען געדיכטער, מ'האָט פאַרגרעסערט די פּאָרציע 
מאַרמעלאַדע. לצנים, -- געווען אויך אַזעלכע, װאָס האָבן אין די שווערסטע 
באַדינגונגען ניט פאַרלוירן דאָס געלעכטער און דעם הומאָר -- אָט די 
פריילעך-מאַכער, האָכן אין יענע "לייכטערע" טעג פאַרגליכן דעם טויטן-לאַגער 
מאידאַנעק צו אַ פּענסיאָנאַט, צו יאַן קיעפּוראַס "פּאַטריא" אין קריניץ. און הגם 
מיר װאָלטן קיינעם, אַ חוץ פאַרשטייט זיך די דייטשן ניט געװוּנטשן אַזא 
דערהאָלונגעס-הויז", האָבן מיר דאָך גערופן דעם מאידאַנעק פון 1943 
"פּענסיאַנאט מאידאַנעק". פאַר אונדז זיינען די דעמלטיקע באַדינגונגען 
אויסגעקומען אומנאַטירלעך, װוי עס װאָלט זיך איבער אונדז אױסגעשפּרײט אַ 
גנאָד פון די הימלען. 


אין דעם "וווילטאג", אין דער ראָמאַנטיש-קאַצעטישער תקופה פון אַ פולן 
מאָגן און פון האָפענונג אויף דערלעבן די באַפרייונג, אין אַזאַ צייט איז 
אָנגעקומען דער אוישוויצער טראַנספּאָרט וועלכער איז באַשטאַנען פון אַ העלפט 
יידן. צווישן די יידן האָבן מיר גלייך באַמערקט אַ ספּעציפישן מין, וועלכער האָט 
זיך שטאַרק אונטערגעשיידט פון זיינע אַנדערע כברידער. דאָס זיינען געווען 
גריכישע יידן.. פערצן זיינען זי געווען צווישן אַ גרופע פון הונדערט-און-פינף. 
פערצן גריכישע יידן, און װוי שטאַרק עס איז געווען זייער השפּעה אויף דער 
גאנצער יידישער גרופּע, האָט באַוויזן דער פאקט, אַז אַלע יידן האָבן געקוקט אויף 
די פערצן וי אויף זייערע אָנפירערס. עס פאַרשטייט זיך פון זיך אַלײן, אַז די עס- 
עס מענער האָבן אויפגענומען די יידן מיט גרויס " באַגײסטערונג" -- מיט קלעפּ, 
שמיץ און שפּאָט. זיי האָבן באַפױלן די בלאָק-עלצטע, אַז די יידן מוזן שלאָפן 
אָפּגעזונדערט פון די אַריער, האַרט ביים "קיבעל", ביים בלאָק-קלאָזעט. מ'טאָר 
צו זיי ניט רעדן, זי גאָרניט פאַרטרויען. 


מיין "קאָיקע" איז געשטאנען ניט ווייט פון "יידישן פערטל". אין די אָוונטן 
ווען מיר פלעגן זיך לייגן שלאָפן האָכ איך גענוי געהערט זייערע געשפּרעכן. זי 
האָבן גערעדט יידיש און העברעיש. -- די גריכישע יידן אין העברעיש, די אַנדערע 
אין יידיש. זיי פלעגן אויך אַרײנװאַרפן פּױלישע זאַצן, אָדער גריכישע צי 
פראַנצויזישע, אָפּהענגיק דערפון, ווער עס איז געווען דער שמועסער. איך האָב 
ניט געטאָרט פאַרשטיין זייערע געשפּרעכן. זיי האָבן זיך ניט געהיט מיט זייערע 
ווערטער, ווייל -- זיי האָבן געוויס געטראַכט -- ווער וועט דאָס באַנעמען זייער 
שפּראַך. זיי פלעגן דערמאָנען זייערע היימען, זיי האָבן גערעדט וועגן זייערע 
עלטערן, וועגן דעם אַלעם װאָס זיי האָבן ביז איצט דורכגעמאַכט. וועגן די 
דייטשן, פּאָליאַקן, אוקראינער האָבן זיי זיך אויסגעדריקט מיט די ערגסטע 
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ווערטער. די גריכן האָבן געלויבט זייערע קריסטלעכע לאַנדסלײט. דאָס זעלבע 
האָבן געטאָן די פראַנצויזישע יידן. וועגן זייער סוף האָבן זי גערעדט מיט אַ לייכט 
האַרץ און אפילו מיט אַ ביסל הומאָר. 


"לאָמיר היינט אויפעסן ס'גאַנצע ברויט, ווייל ווער ווייסט צי מאָרגן וועלן 
מיר שוין ניט פלאַקערן אין דער קרעמאַטאָריע ?" 


דאס איז געווען דער מאָטאָ פון זייערע טעג אין יענער צייט. 


איך פלעג אויך הערן וי זי האָבן געלויכט אַ גוטן פראַנצויז, אַ העפטלינג, 
װאָס האָט כגנבה דערלאַנגט איינעם פון זיי אַ פּאָר כיסקוויטן. אַ צווייטער האָט 
יעדן אָװונט דערמאָנט זיין גריכיש מיידל, װאָס ער האָט איבערגעלאָזט אין דער 
היים. זי איז געווען אַ קריסטין, אָבער געליבט האָט זי אים זייער שטאַרק. אזוי 
ווייט איז דערגאַנגען איר ליבע צו אים, אַז זי האָט אפילו געװאָלט פאַרלאָזן איר 
היים און מיטגיין מיט אים אין "ארבעטס-לאַגער", וי די דייטשן האבן עס גערופן. 
ער האָט זי דערפון אָפּגערעדט. זי איז אָבער געווען אומגליקלעך דערפון. איר 
פאָטער איז אומגעקומען אין דער גריכישער פּאַרטיזאַנקע. די מאמע איז געבליבן 
איינע אַלײן. יעדער איינער פון זיי האָט געהאַט עפּעס צו דערציילן. אין נאָרמאַלע 
צייטן װאָלטן זייערע וװוערטער צעטרייסלט געמיטער, געברענט וי א העליש 
פייער, אָכער אין יענע טעג זיינען זייערע דערציילונגען געווען נאָרמאַלע, ניט 
איבערגעטריבענע, אַ גענויע אָפּשפּיגלונג פון דעם, װאָס איז נעכטן-אייערנעכטן 
פאָרגעקומען. 


ווען זי האָבן פאַרענדיקט זייערע שמועסן, פלעגט זיך דערהערן אַ שטילער, 
אַ באהאלטענער דועט פון צוויי גריכן. דעם ערשטן מאָל האָט אונדזער בלאָק 
דערהערט אַזאַ פרעמד-נאָענט געזאַנג, װאָס האָט גערעדט צו אונדז מיט דער. 
שפּראַך פון אַ מאַמען, פון אַ כרודער, פון אַ נאָענטן... קיינער פון בלאָק האָט 
גאָרניט געװוּסט וועגן די צוויי יידיש-גריכישע זינגעוס. זייער געזאַנג-אויפטריט 
אויף דער קאָיקע האָט אַלעמען איבערראשט. דריי הונדערט ביינערדיקע גופים 
האָכן זיך װוי אויף אַ כאַפּעל אויפגעזעצט. עס האָט אַלעמען אַרומגעכאַפּט אַ מין 
גאַטספאָרכטיקע שטילקייט. די, וועמענס מיילער זיינען תמיד פול געווען מיט 
זידלערייען, מיט קללות, זיינען פּלוצעם פארשטומט געװאָרן. אַלע האָבן 
געהאָרכט, אַלע האָבן געשטוינט, אַלע האָכבן שווער אָפּגעזיפצט, ווען די זינגערס 
האָבן פאַרענדיקט אַ ליד. אפילו די ערגסטע שלעגערס, די געפערלעכסטע 
אויסווורפן, די באָרופס-סאַדיסטן, אפילו זי האָבן זיך אַזױ שטאַרק 
איבערגענומען מיט די נאָסטאַלגיע-לידער, אַז אויף זייערע פּנימער האָט זיך 
באַװיזן אַ קנייטש -- אן אויסדרוק פון אינערלעכער ראַנגלעניש. ווייל דאָס 
געזאַנג פון די גריכישע יידן האָט פאַרװונדעט הערצער, ס'איז געפלאָסן אין די 
כלוטן אַרײן און אויפגעברויזט די באַטריכטע געמיטער. דאָס געזאַנג זייערס האָט 
אלעמען אַרײנגעשלײדערט אין שווערע חלומות. עס האָט אַרױסגערופן אַ 
בענקעניש נאָכן נעכטן, און קודם כל אַ געפיל פון פאַרװואָרלאָזקײט און עלנט. און 
הגם קיינער האָט ניט פאַרשטאַנען די ווערטער פון די לידער, האָבן אָכער זייערע 
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מעלאָדיעס באהערשט אונדזער געהער, אונדזער געפיל, אונדזער גאַנצן 
אינגעווייד. נאָך יעדן ליד זייערס האָבן פון אונדזערע אויגן געקװאָלן טרערן. 
אפילו די מיט פאַרשטיינערטע הערצער האָבן געקלאָגט מיט כיטערע טרערן. 


אויפגערודערט פון מיסטעריעזן געזאַנג, האָט מען אָנגעהויבן אָראָפּקריכן 
פון די קאָיקעס. קיינער האָט מער ניט געקאָנט שלאָפן. דער כלאָק-יעלצטער האָט 
אַװועקגעשטעלט אַ "שמירה" ביי דער טיר. דער "שומר" האָט געדאַרפט "װואַרפן 
אויגן" צי ס'קומט ניט אַמאָל אָן אַ מונדירטער טייוול. אין געשטרייפטע העמדער, 
אין קאָצעטישע גאַטקעס, אַנדערע אפילו גאַנץ נאַקעט, האָבן זיך צוגעשאַרט צום 
"יידן-ווינקל", פונוואַנען ס'האָט זיך געטראָגן דאָס געזאַנג, אַ געוויין פון אַ פאָלק. 
און פאַר אָט די אַלע אומגליקלעכע, פאַר די זין פון פאַרשיידענע אײיראָפּעישע 
פעלקער, האָט די שירה פון די צוויי יידן געקלונגען וי אַן אַרױסרוף צו אַ תפילה, 
וי אַ מין סיגנאַל צו שטאַרקן זיך און פעסטיקן, צו העלפן איינער דעם צווייטן. אַ 
מחנה שקלאַפן מיט ביינערדיקע גופים האָט אַרומגענומען אַ קאָיקע אין יענעם 
פאַרבאָטענעם ווינקל, אויף וועלכער ס'האָבן געזונגען צוויי סקעלעטן. איינער פון 
זיי איז ענלעך געווען צו אַ ווילד באַשעפעניש, װאָס האָט אַמאָל אַ שייכות געהאַט 
מיט מענטשן און האָט די פאַרבונדנקייט מיטן מענטשלעכן מין לאַנג שוין 
פאַרלוירן ; דער צווייטער איז געווען ניט מער וי די אָפּשפּיגלונג, דער שאָטן 
פונעם ערשטן. ביידע צזאַמען האָכן געמאַכט דעם איינדרוק אויף זייערע 
צוהערער ווי צוויי מצורעים עפּעס אויף אַ ווילדן אינדזל, װאָס האַלטן זיך אין 
געזעגענען מיט דער וועלט. 


ווען די "העפטלינגע" פון אונדזער כלאָק האָבן זיך דערנענטערט צו די 
גריכישע זינגערס, האָכן זייערע אויגן אויפגעפלאַמט. עס האָט זי אַרומגעכאפּט אַ 
באַגײסטערונג פונעם דערפאָלג, װאָס זייערע לידער האָבן אַרױסגערופן. מ'האָט 
זיי יענעם אָװונט מער שוין ניט אָפּגעלאָזט. און הגם די שעה איז געווען אַ שפּעטע 
און פאַרן ברעכן די "צייט-שפּערע" האָט געדראָט די מוראדיקסטע שטראָף, האָט 
מען זיי דאָך ממש געצוווּנגען פאָרצוזעצן דאָס געזאַנג. אויך דער בלאָק-'עלצטער, 
דער היטער פונעם קאַצעטישן דין, האָט אין דער מינוט פאַרגעסן אין זיין אַמט און 
געבעטן ווייטער צו זינגען און אַז דער הער כלאָק-עלצטער בעט איז ניט שייך 
אָפּצוזאָגן. האָבן זיי זיך פעסטער באַזעצט אויף דער קרעכצנדיקער קאָיקע און 
געלאָזט הערן זייערע שטימען. איינער פון זיי מיט אַ ליריש קולכל, װאָס דעמלט 
האָט עס אונדז דערמאָנט אָן אַ קינדער-געוויין, איז געווען דער הויפּט-זינגער; 
דער צווייטער, מיט אַ טיפן באַס, האָט צוגעהאָלפן זיין חבר. און ווען כיידע 
שטימען האָבן זיך צוזאַמענגעגאָסן האָט זיך באַקומען איין גאַנצעס, איין געבעט, 
װאָס ציט זיך עפּעס פון קדמונים, איבער מדבריות און סטעפּעס, איבער מלחמה- 
פעלדער און מאָדערנע שטעט, צום מענטש, וועלכער ליגט איצט געבונדן אין 
בלוטיקע קייטן. 


זייער געזאַנג האָט אויפגעריסן שוין אַ ביסל פאַרהיילטע װוּנדן; זייער 
געזאַנג האָט אונדז דערציילט וועגן אַן אַנדערער, שיינער וועלט פון וועלכער מיר 
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האָבן זיך שוין געהאַט אָפּגעװױנט אפילו אין די מחשבות. געזונגען האָכן זי אין 
פאַרשיידענע שפּראַכן, קיינער אָבער פון די צוהערער האָט ניט באַמערקט דעם 
שפּראַכן-צונויפמיש. ס'איז קיינעם אפילו ניט איינגעפאַלן צו קלערן, אַז אָט די 
צוויי גריכישע יידן זינגען אין פרעמדע לשונות. אַלע האָבן באַנומען זייער געזאַנג, 
הגם באגלייט האָבן אים פרעמעדע ווערטער. און מער פון אַלע לידער האָט מען 
פאַרשטאַנען און כסדר געװאָלט הערן אַ ליד, װאָס די צוויי זינגערס האָבן עס 
אָנגערופן "לאַ פּיקאַנעראָ". ס'איז ניט אויסגעשלאָסן, אַז דער טעקסט פונעם 
דאָזיקן ליד איז אַ כאַנאַלער, אַ ליכעט-געשיכטע, ווי ביי פיל אַנדערע לייכטע 
לידער, אָבער די מעלאָדיע האָט הערצער צעריסן ; צעריסן, אבער אויך געהיילט די 
הערצער, װאָס אַ מינוט פריער, זיינען זיי געווען צעפליקט. אַ מאָל צען אדער 
צוועלף האָבן די צוויי גריכן געזונגען יענעם אָװנט דאָס ליד "לאַ פּיקאַנעראָ". 
יעדעס מאָל האָבן פארהארטעוועטע הענט געווישט טרערן. 


*י * א * * 


ווייט נאָך האַלבער נאַכט איז מען זיך צעגאַנגען שלאָפן. פריער אָבער, האָכן 
פיל פון די צוהערער אָפּגעשניטן אַ חלק פונעם אָפּגעשפּאָרטן ברויט; אָפּגעגאָסן 
אַ האלבע שיסל זופּ, װאָס מ'האָט געהאַלטן אויף מאָרגן. אָפּגעשניטן אַ פּענעצל 
פון דער פּאָרציע פערדן-װוּרשט, װאָס מ'פלעגט באַקומען איין מאָל אַ װאָך -- 
און דערלאנגט די גרויסאַרטיקע מתנות די יידיש-גריכישע זינגערס. קיין גרעסערע 
און בעסערע באַלױנונג װאָלט זיך אפילו דער גרעסטער זינגער אויף דער וועלט 
ניט געװוּנטשן. זיי האָבן ממש געוויינט פון שמחה. פון מיין קאָיקע האָב איך 
געזען, וי זי נעמען צו מיט דאַנקבאַרקײט די געשאַנקען און דערנאָך פאַרטיילט 
דאָס באַקומענע צװוישן אַלע זייערע פריינד פונעם "יידן-ווינקל". דערביי, ביים 
צעטיילן און עסן גופא, זיינען נאָך געזעסן קריסטלעכע העפטלינגע, גרויסע 
ליבהאָבער פון געזאַנג, װאָס האָכן זיך גאָר שטאַרק פאַרינטערעסירט מיט די 
זינגערס פאַרגאַנגענהײט. נאָך איצט קלינגט אין מיינע אויערן זייער לעבנס- 
געשיכטע, זייערע האַלכ-דייטשישע האלב פראנצויזישע און צוביסלעך 
איטאַליענישע זאַצן, װאָס זיינען אַזױ שטאַרק כאַראַקטעריסטיש געווען פאַר די 
גריכישע יידן. 


-- מיר קאָמען פאָן סאַלאָניקי, מיר זינד זינגער, וויר האַבן געזונגען אין 
איינער סינאַגאָגע. דו גוטער קאַמעראַד, דו אונדז געגעבן בראָט. שעפאָ דעבלאָקאָ 
אויך גוט, ער גוטעס הערץ. וויר ניכט לעבן, אָבער וויר נאָך פיל זינגען. די דויטשע 
ניכט גוט. די גרעקאָ געשלאַגען די דויטשען. איך אויך געשלאַגען. מיין פּאפּאַ 
און מאַמאַ קאַפּוט. אַלע יודען קאַפּוט. אויך אַלע דויטשן קאַפּוט. 


נאָך לאַנג זיינען זי געזעסן אויף דער קאָיקע אין דער געזעלשאַפט פון 
עטלעכע פּאָליאַקן, וועלכע האָבן דורכויס געװאָלט וויסן צי זיי זיינען טאַקע 
אמתדיקע יידן. בײיטאָג האָכן זי עס ניט געקאָנט טאָן, ווייל דער פאַרבאָט צו רעדן 
מיט אַ ייד איז אין יענער צייט געווען שטרענגער ווי ווען עס איז. דער בלאָק האָט 
שוין געכראָפּעט. די שווערע לופט, װאָס די אָטעמדיקע קערפּערס האָבן פון זיך 
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אַרױסגעלאָזט איז זיך צעגאַנגען איבערן גאַנצן אַרום, איבערלאָזנדיק פון זיך אַ 
גערוך פון פוילנדיקע קעץ. ס'איז שוין געווען די העכסטע צייט פאַר די לעצט 
געבליכענע איינצושלאָפן. 


צומאָרגנס האָט זיך די ידיעה וועגן די צוויי גריכישע זינגערס 
פאַנאַנדערגעשפּרײט איבערן לאגער וי עפּעס אַן אויסערגעוויינלעכע סענסאַציע. 
ביים מאָרגן-אַפּעל האָבן אַלע "העפטלינגע" פון פעלד דריי געװאָרפן נייגעריקע 
בליקן צו די רייען פון בלאָק אכט. אפילו עס-עס מענער זיינען צוגעקומען צו 
אונדזער בלאָק, נאָכפרעגנדיק זיך אויף די צוויי "גרעקאָ". זי זיינען געװאָרן די 
טעמע פון טאָג. מ'האָט אַזױ שטאַרק געבענקט נאָך אַ ביסל אַנדערשקײט, נאָך אַ 
ביסל נשמה אויפרודערונג. 


זינגען אין קאַצעט איז געווען שטרענג פאַרבאָטן. דער עיקר כיי דער אַרבעט 
און אוודאי נאָך ניין אזייגער אָװונט. ווען אַרבעטס-קאָלאָנעס האָבן מאַרשירט צו 
דער אַרבעט האָט מען געמוזט זינגען, אָבער דאָס דאָזיקע געזאַנג האָט ניט 
באַפרידיקט, האָט ניט געטרייסט. אונדזער געזאַנג בעת די מאַרשן איז דאָך געווען 
ניט מער ווי אַ באַפעל פאַר אונדזערע פיס זיי זאָלן זיך גלייכמעסיק באַװעגן, זי 
זאָלן אַרױסברענגען אַ טראָט-געקלאַפּ, װאָס זאָל דערקוויקן די דייטשישע- 
מיליטערישע הערצער. זייער זעלטן, אַז מען איז געלעגן ערגעץ אין אַ גרוב ביי 
קאַנאָליזאַציע אַרכעט, אָדער אין אַ קעלער צי אויף אַ באַראַק בוידעם ביים 
סאָרטירן ציגל צו דאַכוּווקעס, דעמלט האָט מען זיך דערלויבט אַ זינג טאָן. דאָס 
דאָזיקע פאַרגעניגן איז אָכער געווען אַזא זעלטנהייט, אַז אונדזערע אויערן האָבן 
זיך שוין געהאַט אָפּגעװױנט פון אַ מעלאָדיע. איז טאקע גרויס געווען די שמחה 
ביי אלעמען, אפילו כיי די ערגסטע אַנטיסעמיטישע "העפטלינגע", װאָס פון 
איצט אָן וועט מען שוין האָבן די מעגלעכקייט צו הערן אַ ביסל לייטיש געזאַנג, 
מעג עס זיין פון יידן, מעג עס זיין פאַרבאָרגענערהייט. איינער פון די זינגער האָט 
געלאָזט פאַלן אַ װאָרט, אַז ווען מ'באַזאָרגט אים אַ גיטאַרע װאָלט ער באגלייט 
דאָס זינגען. וי אזוי און ווער עס האט זי געכראַכט האָט קיינער ניט געװוּסט און 
אפילו ניט געװאָלט וויסן, דער עיקר, אַז זי איז געווען. אינדערפרי האָט אונדזער 
כלאָקיעלצטער באַהאַלטן ערגעץ דעם באקומענעם, טריפהנעם אינסטרומענט, 
אָבער גלייך נאָכן אָװנט-אַפּעל, נאָכן אָװונט-ברויט, האָט ער זי צוריק 
אַרױסגעשלעפּט פונעם באַהעלטעניש, דערלאַנגענדיק זי די צוויי גריכן. אַזױ האָט 
מען זיך געפירט יעדן טאָג. 


פון דעמלט אָן פלעגן זיי כסדר זינגען און צושפּילן אויף דער גיטארע. נאָכן 
אָוונט-אַפּעל פלעגן זיי אויף שנעל אויסטרינקען די זופּ און גלייך דערנאך זיך אַ 
נעם טאן צו דער מלאכה. זיי פלעגן זינגען פאַר יעדן איינעם און אומעטום, װװוּ 
מ'האט זיי איינגעלאדן. זיי זיינען אַרומגעגאַנגען פון בלאָק צו בלאָק און 
פאָרגעלייגט זייער שירה. ווען מ'פלעגט זיי נאָר דערזען אויפן שוועל, האָט מען 
זי שוין ניט אָפּגעלאָזן. פריילעכע אויסרופן האָכן כאַגעגענט די צוויי סאַלאָניקער 
זינגערס: 
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-- העי גרעקא, גרעקא קאַם הער, איך דיר געבן בראָט און דו זינגען "לא 
פּיקאַנעראָ", קאַם הער, קאַם הער ! 


אַזעלכע איינלאַדונגען האָכן זי אין די צענדליקער דערהאַלטן יעדן אָוונט. 
אַלע האָכן געװאָלט "לאַ פּיקאַנעראָ". מ'האָט עס געהערט כמה וכמה מאָל, אָבער 
דאָס דאָזיקע האַרצרײסנדיקע ליד איז קיינעם ניט נמאס געװאָרן. ס'האָט פּאַסירט 
זייער אָפּט, אַז די גריכן פלעגן אָפּזינגען "לאַ פּיקאַנעראָ"אַ מאל זיבן ביז צען, און 
דאָך האָט מען פאַרלאַנגט נאָך און נאָך. און פּונקט אַזױ ווי די צוויי יידישע 
זינגערס האָבן געווונען מיט זייער געזאַנג די הערצער פון די "העפטלינגע", 
קאַפּאָס און אפילו עס-עס מענער, האָט דאָס ליד "לאַ פּיקאַנעראָ", אַ שפּאַניש- 
פארטרוימטע מעלאָדיע, געפאַנגען די הערצער און נשמות פון אַלע לאַגערניקעס. 


געווען אין לאַגער נאָך אַנדערע זינגערס, וועלכע זעענדיק דעם גרויסן 
ברויט און זופּ-דערפאָלג פון די גריכן, האָבן זיי געפּרוּווט אַרײננעמען "לאַ 
פּיקאַנעראָ" אין זייער רעפּערטואַר. קיין דערפאָלג האבן זיי אָבער ניט געהאַט. 
"לא פּיקאַנעראָ" האָט זיך געווערט, ס'איז ביי קיינעם ניט אַרױסגעקומען אַזױ וי 
ביי די "גרעקאָס" וועלכע האָבן פאַרמאָגט אין זייערע שטימען א ווייטיקלעכן 
טרויער, א חזנישן קנייטש און דעם מזרחדיקן קאָלאָריט. קיינער האָט זיי ניט 
באַזיגט און צוגענומען זייער פּרנסה... 


נאָך אַ זינגערישן אַרבעטס-אָװונט פלעגן די צוויי גריכן ברענגען צום יידן- 
ווינקל אַן עמער זופּ, װאָס זיי האָבן צונויפגעקליבן פון אַלע בלאָקן, ווו מ'האָט זי 
פאַרבעטן צו זינגען, וי אויך אַ היפּשע צאל שטיקלעך ברויט. גליקלעך זיינען זי 


! געווען װאָס זיי קאָנען קומען צו זייערע ברידער יידן, ניט אָפּהענגיק פון װאָס פאַר 


אַ לאַנד זי קומען, און דערהאלטן זי ביים לעבן. שפּעט אין אָװונט האט מען 
געהערט פון זייערע קאָיקעס אַ געשושקעריי, אַ זופּעניש, אַ פליאַסקען מיט די 
מיילער. דאָס האָבן די לעצטע יידן פון מאַידאַנעק געשטילט זייער הונגער; דאָס 
האָבן די לעצטע מאַידאַנעקישע יידן אַוועקגעזעצט זיך אין אַ שבת-אחים קרייז 
און געטיילט צווישן זיך די פרוכטן פון "לא פּיקאַנעראָ", א שפּאָניש לידל, 
געזונגען מיט אַ יידיש האַרץ, אַ ליד וועמען ס'איז באַשערט געווען אויסצופירן אַ 
דערהויבענע מיסיע אין יענע תהום-גרויליקע טעג. 


אַ סך לאַנגע װאָכן האָכן די גריכישע יידן געזונגען פאַרן לאגער מאַידאַנעק 
זייער ליד. שפּעטער איז דער גאַנצער לאַגער עוואַקואירט געווארן קיין אוישוויץ, 
גראָס-ראָזען. געבליבן זייינען נאָר געציילטע צענדליקער יידן. װאָס מיט זי איז 
געשען האבן מיר אין יענער צייט ניט געװוּסט. וי ס'איז צו אונדז שפּעטער 


- דערגאַנגען, זיינען זי אַלע פאַרברענט געװאָרן דורכן לעצטן דייטש, װאָס האָט 


1 


פאַרלאָזן מיידאַנעק, איידער די רוסישע אַרמײ האָט פאַרנומען די שטאָט לובלין. 


6 
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יהודה עלבערג 


פרילינג פּייזאַזש 
(קאַפּיטל פון אַ ראָמאַן) 


א 


יואל האָט אַרויפגעשטעלט אויפן דרייפוס איין בילד נאָכן אַנדערן: 
פּייזאַזשן, גאַסן-סצענעס פון פּאַריז. ער האָט באַטראַכט די בילדער, דאָס גאַנצע 
מאָלערישע פאַרמעגן זיינס. ער האָט צזאַמענגעצױגן די נאָז מיט נישט- 
צופרידנקייט. זיינע מאָלערײען האַבן אַ שווערן יידישן "אקצענט" וו זיין 
פראַנצעיזיש. וי אַזױ זאָל ער קענען אויפכאַפּן די שטימונג פון אַ פּאַריזער גאַס אַז 
ער קען נישט די מענטשן װאָס גייען אויף די גאַסן, אַז ער כאַפּט נישט אויף זייער 
לשון. ער לייענט שוין אַ פראַנצעיזישע צייטונג, אָבער ווען מע רעדט, פאַרשטייט 
ער נאָר אויב מע רעדט פּאַמעלך און מע צעלייגט עס פאַר אים טראַף נאָך טראַף 
און די ווערטער פאַרלירן דעם ריטם פון דעם גערעדטן לשון. װאָס פאַראַ טעם קאָן 
שוין האָבן אַזאַ פראַנצעיזיש? ער וועט קענען מאָלן אַ פּאַריזער בילד נאָר נאָך דעם 
וי ער װועט זיך אויסלערנען פּלאַפּלען פראַנצעיזיש אַזױ שנעל וי דער 
"קאָנסיערזש" און רעדן מיט זיין ניגון. ווען דער "אָ לאַ לאַ" װועט זיך אַלײן 
אַרױסרײסן פון זיין מויל. ווען ער וועט לאַכן, וויינען, זינגען און קרעכצן מיט דער 
פּאַריזער גאַס, נאָר דעמאָלט וועט ער זי קענען מאָלן. 


ער איז געגאַנגען איבער די גאַסן מיט אָנגעשפּיצטע אויערן און אָפענע 
אויגן פון אַ סטודענט. פּאַריז איז איין גרויסער מוזיי. די מאָנומענטן, קונסטווערק 
-- געשטאַלטיקטע אין אַ?ע סקווערן, פּאַרקן און אַלײען. די גאַסן אַלײין זיינען וי 
אויסגעשטעלט פאַר דעם אויג פון מאָלער. די גרויסע רחבותדיקע, סימעטרישע 
כוּלואַרן, געבויט מיט קינסטלערישן פּערספּעקטיוו, די קליינע שמאָלע, 
געדרייטע געסלעך: די האַנט-װעגעלעך פון די גאַסן-סוחרים; די געשטעלן מיט 
ביכער ביי דער סען, די טישלעך מיט פרוכט און גרינצייג ביי די טויערן, -- אַלץ 
וי עס װאָלט געװואַרט צו באַקומען אַ חיקון אויף אַ לייוונט. 


אין די קאַפּעען "לאַ ראָטאָנד", און "דאָס" האָט זיך אַמאָל פאַרװאַלגערט אַ 
יידישער זשורנאַל פון װאַרשע אָדער ניו-יאָרק. עוזר סאָקאָלסקי, װאָס איז 
געקומען פון לאָדזש צוויי יאָר פריער וי יואל, האָט וי אַ דורשטיקער צו װאַסער 
זיך צוגעכאַפּט צו די זשורנאַלן. "איך בענק נאָך אונדזערע פירקאַנטיקע אותיות", 
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האָט ער געזאָגט. יואל האָט געהויבן מיט די אַקסלען. ער איז געקומען דאָ זוכן די 
גרויסע וועלט. אַלץ װאָס געהערט זיך נישט אָן מיט גורוויטש איז גרויסע וועלט. 
דער "לוּוור" און דער "גאַרסאָן" אין דעם קאַפע, דער טייך סען און די מאָדעלקע 
זעזעט װאָס פּלאַפּלט אַזױ שנעל אַז ער כאַפּט אויף נאָר דאָס װאָרט "דאַקאָר" מיט 
װאָס זי הייבט אָן יעדן זאַץ. יאָ, די גרויסע וועלט געפינט זיך אין די קונסט- 
זשורנאַלן, אין די ביכער װאָס ער לייענט מיט התמדה. מיט אַזא התמדה אַז עס 
בלייבט אים נישט קיין צייט אויף אהיימצושרייבן אַ בריוו. 


אֹל * אל 


די רביצין האָט זיך דערװוּסט אַז גליקע דער בעקערינס טאָכטער קלייבט זיך 
פאָרן קיין פּאַריז. זי האָט נאָר װאָס פאַרענדיקט אויסשטריקן אַ װאָלענעם 
סוועטער און שאַל פאַרן רב. יואל איז נישט קיין סך העכער פון טאַטן, זי איז נישט 
דערשלאָפן און פאַרענדיקט דעם סוועטער אין צייט. זי האָט אָפּגעבאַקן מאַנדל- 
קיכלעך װאָס יואל האָט אַזױ ליב. זי האָט אויך מיטגעשיקט דרייסיק אַמעריקאַנער 
דאָלאַרן. איין גאָט ווייסט פון װאַנען זי האָט גענומען אַזױ פיל געלט.דער עיקר 
איז אָבער געווען דאָס בריוול װאָס זי האָט געשיקט דורך גליקעס טאָכטער. זי איז 
חושד אַז אירע בריוו דערגייען נישט צו אים. עס איז דאָך נישט מעגלעך אַז ער 
דערהאַלט אַלע בריוו און ענטפערט נישט. איז ער קראַנק? אויב ער איז עפּעס 
נישט מיט אלעמען זאל ער אַהיימקומען. זי זאָגט אים צו צו געבן אויף הוצאות 
צוריקצופאָרן ווען ער װעט זיך שוין פילן כעסער. | 


וי נאָר האָדל גלאַזמאַן, גליקע דער בעקערינס טאָכטער איז אָנגעקומען 
קיין פּאריז, האָט זי געשריבן צו יואל'ן אַ קאַרטל. זי האָט געוווינט נישט ווייט פון 
"גאַר דע ל'עסט". יואל האָט כאַדאַרפט זיין אין דער געגנט וועגן פאַרקויפן אַ 
בילד. האָט ער אַלץ אָפּגעלײגט אָפּצונעמען דאָס פּעקל ביז ער וועט גיין מיטן 
בילד, און אָפּגעלײגט דאָס גיין מיטן בילד כיז ער װועט נעמען דאס פּעקל. 
דערווייל זיינען אָפּגעלאָפן טעג, װאָכן. עס זיינען געקומען בריוו פון דער היים, 
|קאַרטלעך פון פריילין גלאַזמאַן. שוין גרייט געווען צו גיין און געװאָלט פאַרפּאַקן 
דאָס בילד, האָט ער געזען אַז ער מוז נאָך אַרכעטן דאַרױף. איינמאָל, אין אַ זונטיק. 
נאָך מיטאָג האָט א מיידל זיך דערנענטערט צו זיין טישל אין "דאָם". 


"מסיע ראַבינאָוויסש?" 


ער האָט זיך אויפגעשטעלט. זייט אויסגעשטרעקט צו אים איר קליין הענטל 
און זיך פאָרגעשטעלט: "מאַדלעין גלאַזמאן?" יואל האָט געענטפערט 
"אַנשאַנטע", זייער אָנגענעם "מאַדעמואַזעל" און אַ קוש געטאָן איר האַנט, אָבער 
בשום אופן זיך נישט געקאָנט דערמאָנען ווער זי איז. איר פּנים איז אים נישט 
געווען באַקאַנט, ער האָט אויך איר נאָמען נישט געדענקט. 


"די רביצין האָט מיר געבעטן אייך אויפזוכן. איך האָב פאַר אייך אַ פּעקל, " 
האָט זי געזאָגט אויף פראַנצעיזיש. 
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יואל האָט נישט געקאָנט קומען צו זיך פון װוּנדער. די פריילין מאַדלעין 
וואס זעטן אויס וי אַ פּאַריזער מאַדעמואַזעל, רעדט פראַנצעיזיש וי אַ פּאַריזערין. 
זי איז עס האָדל, גליקע דער בעקערינס פון גורוויטש? ס'איז דאָך סך הכל אַ פיר 
חדשים זינט זי איז אָנגעקומען. 


זי האָט פּלוצלינג אָנגעהויכן רעדן יידיש. יואל האָט זיך גערויטלט, ער האָט 
געמיינט אַז זי טוט עס ווייל זיין פראַנצעיזיש איז אזוי שלעכט. ער האָט איר 
געענטפערט אין פראַנצעיזיש. האט זי אים געבעטן רעדן פּאַמעלעך, אַז מ'רעדט 
שנעל איז איר שווער צו פאַרשטײַן. 


"איר רעדט דאָך וי א געבוירענע פראַנצויזקע", האָט יואל איר ניט 
געגלויבט. 

"דאָס ביסל וואס איך רעד, רעד איך גוט. כ'האָב א גוט אויער, אָכער װײיניק 
צייט זיך צו לערנען. איר רעדט אַזױ פליסיק, איר זענט דאָך געקומען נישט אַ סך 
פריער פון מיר. " 


איר קאָמפּלימענט פאַר זיין פראַנצעיזיש האָט געשמייכלט יואלן. זי האָט 
גערעדט יידיש. אים האָט זי געבעטן ווייטער רעדן פראַנצעיזיש. פון זיין מויל 
פאַרשטייט זי דאָס לשון כעסער וי ווען די עכטע פראַנצויזן רעדן צו איר. 


דאָס האָט שוין יואל נישט אָנגענומען וי אַ קאָמפּלימענט. אָבער זי האָט 
חנעוודיק געשמייכלט און יואל האָט עס איר מוחל געווען. ער האָט איר אויך 
מוחל געווען װאָס זי האָט אויפגעגעסן די קיכלעך װאָס די מאַמע האָט אים 
געשיקט. זיי זיינען אַלט געװאָרן. ווען זי וװעט האָבן אַן אייגענע שטוב וועט זי 
פאַר אים אָפּבאַקן אַזעלכע מאַנדל-קיכלעך און עס אים אָפּנעבן. דערווייל האָט זי 
נאָר א כעט ביי פרעמדע און האָט זיך נאָך אַלץ נישט לעגאַליזירט. דער טערמין פון 
איר טוריסטן-וויזע האָט זיך שוין אויסגעלאָזט. זי קאָן זיך לעגאַליזירן נאָר אויב זי 
וועט חתונה האָבן מיט אַ לעגאַליזירטן אימיגראַנט, אָבער זי האָט אַ בחור אין 
גורוויטש. 


יואל האָט זי אָפּגעפירט אַהײם. אין מעטראָ נעבן זי איז געזעסן אַ פּאָרל ווי 
צוזאַמענגעװאַקסן אין אַ לאַנגען קוּש. מאַדלען האָט געשמײיכלט. יואל האָט 
געקוקט מיט כעס אויף די קושנדיקע פּאָרלעך: "זיי ציען אויס דעם קוש פון דער 
סטאַציע װווּ מען קומט אַריין ביז דער סטאַציע ווו מען גייט ארויס, וי אויך פאַר 
דעם קוש װאָלט באַצאָלט געװאָרן מיטן מעטראָ-בילעט." "איר האָט, זע איך, 
נישט צופיל ליב די פראַנצויזן, "האָט מאַדלען געזאָגט. 


אָ, איר מאַכט א טעות, אַ גרויסן טעות!. ס'איז אַ פאָלק פון קונסט- 
געניסערס: מוזיק, מאָלערײ, ליטעראַטור. ס'איז נישט קיין צופאַל װאָס די גאַסן 
פון פּאַריז האָבן אַזופיל קולטור-אוצרות, װאָס פּאַריז איז געװאָרן די מעקאַ פון 
די קינסטלער. איר האָט זיך געװווּנדערט װאָס איך האָב נישט באַצאָלט אין דער 
קאַפע. אין דער קאפע, װוי אין דעם געוועלבל, אפילו דער באַלעבאָס פון מיין 
דירה, אַלע נעמען א חלק אין מיין ווערן א קינסטלער. זיי פאַרשרײַבן מיינע חובות 
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און װאַרטן געדולדיק ביז כ'וועל עפּעס פאַרקויפן. זיי שיקן מיר קונים. זי 
טרייסטן מיך אויב ס'פאַרקויפט זיך נישט אַזױ שנעל. װוּ נאָך קאָנט איר געפינען 
אַזאַ פאָלק ?" 


"אויב אין דער פּרעפעקטור פון דער פּאָליצײ װאָלטן די עמיגראַציע 
באַאַמטע געווען אַזױ געדולדיק וי אייערע בעלי חובות," האָט מאַדלען אַ קרעכץ 
געטאָן. 


זי זיינען אַרױס פון מעטראָ כיי "גאַר דע ל'עסט". זי האָבן גענומען 
אַריכערגײן די גאַס צו בולװאַר סעבאַסטאַפּאָל. אין מיטן גאַס האָט מאַדלען אים 
פּלוצים אַרומגעכאַפט און צוגעפּרעסט אירע ליפן צו זיינע. יואל האָט געפּרוּװוט 
אַװעקבױגן זיין פּנים. "כ'כעט אייך, " האָט זי אַרוסגעקרעכצט און אירע אָרעמס 
האָבן זיך געקלאַמערט אַרום אים. 


יואל איז געװאָרן צעמישט און נאָכגיביק. אױטאָמאָבילן און אױטאָכוסן 
זיינען געפאָרן אַרום זיי און אפילו נישט געבלאָזן די האָרנס. קיינער, האָט נישט 
געװאָלט שטערן אפילו מיט אַ נייגעריקן בליק. די מאַדלען איז געווען אַ 
חנעוודיקע, אָבער דער קוש האָט שוין געדויערט לענגער וי אַ לאַנגע רייזע אין 
מעטראָ און זי האָט אים נאָך אַלץ נישט אָפּגעלאָזט. "אינמיטן גאַס װוי די הינט,* 
איז יואל געװאָרן אין כעס. עס אַרט זי גאָרנישט װאָס ער האָט פריער געזאָגט וועגן 
אַזאַ קושן זיך. ער האָט ווידער זיך געװאָלט אָפּרײסן פון איר. "נאָך אַ ביסל, " האָט 
זי זיך געבעטן. זי האָט נאָך שטאַרקער אים געצויגן צו זיך. אַ פּאָליציאַנט איז 
פאַרבײיגעגאַנגען וי ער װאָלט זי נישט געזען. דער דרוק פון איר גוף אויף זיינעם 
האָט אים גענומען װואַרעמען. זיינע הענט אַרום איר זיינע געװאָרן שטייפער. אירע 
אָרעמס זיינען פלוצים לויז געװאָרן. "מע קאָן שוין גיין", האָט זי געזאָגט און זי 
אַרױסגעגליטשט פון זיינע אָרעמס, "זיי זיינען שוין אַוועק." 


"ווער איז אַװעק?" 


"די פּאַליצײ. איר האָט גאָרנישט געזען ? ס'איז דאָ געווען אַן אָכלאַווע אויף 
נישט-לעגאַלע. אַ פראַנצויז, אפילו אַ פּאָליציאנט, װועט נישט צעשיידן אַ פּאָרל 
װאָס קושט זיך. כדי צו קאָנטראָלירן אַן אידענטיפיקאַציע קאַרטל. אייערע 
קינסטלערישע באַקנכערד, דאָס פראַנצויזישע בערעטל האָבן אויך געהאָלפן." 


"דאָס איז עס געווען?* איז יואל געווען אַנטוישט. "אַבי כ'האָב געמיינט 
ס'איז געווען אַ קוש פאַר מיר. ס'איז גאָר געווען פאַר די פּאָליציאַנטן, " 


"איר האַלט דאָך נישט פון קושן זיך," 
! = "נישט אין גאַס, ס'ווערט פאַרביליקט און פאַרװאָכעדיקט." 
"אויב זיי האָבן אַזאַ דרך ארץ פאַר אַ קוש אינמיטן גאַס איז עס 
נישט ביליק און נישט װאָכעדיק." 
ימיר וועלן זיך זען, איך האָף..." האָט יואל געזאָגט ביים געזעגענען 
"כ'בין דאָך אייך שולדיק קיכלעך," 
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"און אַ קוש, נישט אַרויפגעצוװוּנגען פון פּאַליצי " 
| : 


יואלן איז נישט ניחא געווען װאָס די מכאמע שיקט אים געלט, אָבער ער האָט 
אָן דעם נישט געקאָנט אויסקומען. מארקוס װײַס האָט געהאָט געפונען פאַר אים אַ 
שטיבל ביי אימיגראַנטן פון פּױלן. אָבער ער האָט געװאָלט וווינען דווקא אין 
"לאַדריש," אין דעם רונדן געוועזענעם צירק-בנין װאָס איז געװאָרן אַ בינשטאָק 
פון מאָלער אַטעליעס. ער איז אַן אױיטאָדידאַקט. אַ פּאָר לעקציעס צייכענען אין אַ 
צווייט-ראַנגיקער קונסטשולע אין לאָדזש ער דאַרף דעם באַרימטן "לאַדריש" צו 
פילן זיך וי אַ מאָלער, מאַרקוס װײַס האָט דאָס פאַױישטאַנען, און אים געהאָלפן 
דאָרט געפינען אַן אַטעליע. דאָס זעלביקע איז געווען מיט א קונסט-שולע. מאַרקוס 
האָט אים צוגערעדט אַרײנצוגיין אין אַ פרייער אַקאַדעמיע, אָכער ער האָט 
געװאָלט נאָר די "עקאָל דע באָז'אַר" װאָס איז מער באַװוּסט. אין דעם שטודיר- 
זאַל פון לאַיריש האָט ער געקאָנט פריי צייכענען פון אַ לעבעדיקן מאָדעל. ער האָט 
אָבער נישט פאַרטראָגן װאָס אַלע פּאָר מינוט האָט אַן אַנדערער "אריינגעשטעקט 
די נאָז" אין זיין סקיצנבוך. ער איז בעסער אַװעק אין דעם "גראַנד שאָמיער". ווו 
ער האָט געדארפט פאַר דעם כאַצאָלן פינף פראַנק. זײַנע בילדער פאַרקויפן זיך 
נישט. ער אליין איז נאָך ניט גרייט געווען צו פאַרקויפן. ער פארדינט אַלעמאָל אַ. 
פּאָר פראַנק ווען ער מאָלט קאָפּיעס פון בילדער אין לוּוור און דאָס איז אלץ װאָס 
ער האָט דערגרייכט. עֹר קען זייער גוט קאָפּירן די גרעסטע מייסטערס, אָבער 
עפּעס אייגנס? ער האָט שוין אױיגעפּרװוט פילע סטילן אָבער זיינס נאָך ניט 
געפונען. ער האַלט אין איין ענדערן פאַרבן אויף זיין לייוונט. אַ מאָלער, אַ 
ריכטיקער מאָלער דאַרף אינסטינקטיוו דערפילן די ריכטיקע קאָלירן, דאַרף זי זען 
קלאָר, נאָך איידער ער לייגט אַרױף דאָס ערשטע ביסל פאַרב אויף דער פּאָליטרע. 


אפשר איז עס דערפאַר ווייל ער האָט זיך אזוי איינגעניט אין קאָפּירן 
יענעמס? ער װועט מער נישט קאָפּירן אפילו אוב ער זאָל אויסגיין פון הונגער. 


װאָס דען װעט ער טאָן? בעטן די מאַמעשי זאָל שיקן מער געלט? 

זיינע ערשטע פאַרדינסטן אין גורוויטש זיינען געווען פון געבן לעקציעס 
העברעיש און תנ'ך. בעסער פארדינען פון לערעריי וי אַװעקהאַרגענען דאָס ביסל 
טאַלאַנט מיט נאָכמאַלפּעװען אַן אנדערנס וויזיעס. 


ער איז אַװעק אין דער גורוויטשער לאַנדסמאַנשאַפט. זיי האָבן נישט 
געװוּסט ווע עס דאַרף אַ העברעישן לערער. זיי האָכן אים אָבער געגעבן דעם 
אַדרעס פון אַ גורוויטשער, מאיר פּיאָנטעק, װאָס פלעגט געבן העברעישע 
לעקציעס. איצט איז ער א קאָמיװואָיאַזשאָר. דער מסיע פּיאָנטעק װעט אים אפשר 
קאָנען רעקאָמענדירן צו זיינע פריערדיקע תלמידים. 


נישט געטראָפן מסיע פּיאָנטעק | אויף זיין קװאַרטיר האָט ער איבערגעלאָזט 
פאַר אים אַ בריוול. 
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יואל האָט שוין געהאַט פאַרגעסן אין דער גאַנצער מעשה ווען יענער האָט 
זיך באַװויזן. נאָך איידער ער האָט אריבערגעטראָטן די שוועל האָט ער שוין גערופן 
יואלן ביים ערשטן נאָמען "און רוף מיך מאיר." יואל האָט נישט פאַרטראָגן אַ 
פרעמדער זאָל זיך ארויפװואַרפן אויף אים מיט צו פּיל היימישקייט. אָבער דער 
מאיר האָט געזאָגט אז ער האָט פאַר אים גאָר א װאַזשנעם תלמיד. אויב ער װאָלט 
נישט אַזױ מצליח געווען אין מסחר װאָלט ער דעם תלמיד נישט אָפּגעלאָזט, ער 
האָט טעלעפאָנירט צו מיסיע באַרוכין אַז ער ברענגט אַ לערער פאַר זיין זון. 


יואל האָט זיך נישט געריכט אויף דעם וויזיט און נישט גרייט געווען תיכף 
צו גיין צו די באַרוכינס. אָבער מאיר האָט נישט אָפּגעטראָטן. ווען מאיר האָט אים 
געזאַגט ער זאַל אַ ביסל קירצן די באַקנבערד און זיך איבערטאָן אין אַ פריש העמד, 
האָט יואל חשק געהאט אים אַראָפּצװואַרפן פון די טרעפּ. יענער האָט אָבער אַזױ 
גוטמוטיק געשמײיכלט אַז יואלס כעס איז גיך צעשמאָלצן געװאָרן. 


די באַרוכינס האָבן געוווינט ווייט. מען האָט געדאַרפט צוויי מאָל בייטן 
דעם מעטראָ. מאיר האָט זיך פאַרענטפערט פאר יואלן װאָס ער איז נישט געקומען 
פריער.ער האָט צרות מיט דער "פּרעפעקטור." זי האַלטן אים אין איין שיקן 
צעטלען. 


"וואָס פאַראַ צעטלען פון דער פּרעפעקטור צו אייך" האָט יואל געמיינט אז 
מאיר רעדט סתם אין דער וועלט אריין. 

"ווען מיין טוריסטן-וויזע האָט זיך געענדיקט, האָב איך באַקומען אַ גרינעם 
צעטל אַז אין פאַרלויף פון ניינציק טעג זאָל איך פאַרלאָזן פראַנקרייך. " 

"וואָס האָט איר געטאָן?" / 

"כ'האָב זיך גענומען צו מסחר. אַז די ניינציק טעג האָבן זיך געענדיקט האָבן 
זיי מיר געשיקט אַ בלויען צעטל אַז אין פאַרלױף פון דרייסיק טעג זאָל איך 
פאַרלאָזן ס'לאַנד, " 

"נַר?ײ 

"ווען די דרייסיק האָכן זיך געענדיקט האָב איך באַקומען אַ געלן צעטל: אין 
פארלויף פון אַ װאָך זאל איך זיך אָפּטראָגן פון דאַנען." 

"ווי האַלט עס איצט?" 

"כ'האָב נעכטן באַקומען אַ רויטן צעטל כ'זאָל פאַרלאָזן אין פיר-און- 
צװאָנציק-שעה, אַנישט װועט מען מיך ארויסשיקן מיטן עטאַפּ." 

"וװואָס װועט איר טאָן?" 

"כ'גיי אַריכעברענגען ס'ווייב מיט די קינדער. כ'פאַרדין שוין, ברוך השם, 
אויף פּרנסה. " 

"אָבער וי קאָן מען אַזױ לעבן?" 

"יואל, יידן לעבן אַזױ שוין קנאַפּע צוויי טויזנט יאָר. די פּאָליאַקן ווילן דען 
נישט אַרױסטרײכן די יידן ? און פּרנסה -- אַ מכה. דאָ, כ'שיק אַהײים געלט און 
שפּאָר נאָך אָפּ אַ פּאָר פּראַנק. די דירה האָכ איך געביטן און ווייטער זאָל גאָט 
העלפן"... 
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יואל האָט נאָך אַזאַ יידיש הויז וי די באַרוכינס נישט געזען, ממש אַ' 
פּאַלאַצל. די ווענט -- וי אַ מוזעאום באַהאָנגען מיט כילדער, לרוב פון יידישע 
מאָלערס. דעם אַלטן בארוכינס צימער האָט געהאַט ווייניקער בילדער. די ווענט 
זיינען געווען באַדעקט מיט פּאָליצעס ביכער. 


מאוריס באַרוכינס שטערן איז געווען ברייט, דאָס פּנים שמאָל און לאַנג, 
מיט אַ גרויסער נאָז און שפּיציקער גאָמבע. וי קומט עס װאָס אַזאַ שיינינקע וי די 
פּולכנע פרישע מאַדאם באַרוכין, װאָס האָט אים באַגריסט ביי דער טיר, האָט יואל 
זיך געװוּנדערט, האָט גענומען אַ מאַן מיט אַזאַ אויסזען? ער האָט געקוקט אויף 
באַרוכינען פאָרשעריש און געזען אַז זיינע באַװועגונגען זיינען געלאַסן און 
געמאָסטן, זיין קול טיף און װאַרעם, זיינע אויגן קלוג און זיין שמייכל גוט. ער 
האָט גיך געזען אין אים אַ סך שיינקייט. 


דער יונגער כאַרוכין, גי, איז געווען א פריילעכער און גוטמוטיקער בחורל, 
אָבער צו די לעקציעס האָט ער נישט געהאַט קיין געדולד. יואל האָט ליב באַקומען 
דעם יונג, אָבער געפילט אַז ער נעמט געלט פאַר גאָרנישט. גי וועט קיין העברעיש 
זיך נישט אויסלערנען. 

"עפּעס וועט דאָך בלייבן, " האָט דער אַלטער באַרוכין עס זיך נישט גענומען 
צום האַרצן און פאָרגעלייגט יואלן ער זאָל מיט אים אַלין לערנען גמרא. 


"דער טאַטע פירט אָן מיט ריזיקע געשעפטן און האָט צייט און געדולד צו 
לערנען, און דו... ".'האט יואל געפּרוּווט מוסר זאָגן זיין תלמיד. גי האָט גוטמוטיק 
געשמייכלט און צוגערעדט יואלן צו פאַרענדיקן שנעלער די לעקציע און 
אַרױסגײן אויף אַ שפּאַציר. גי האָט ליב געהאַט פּאַריז, און געקענט יעדעס 
ווינקעלע פון דער שטאָט. יואל האָט מער געלערנט פון אים וועגן פּאַריז, וי ער 
פון יואלן אין תנ'ך. דער פאָטער האָט איינמאָל אָפּגעלאָזט יואלן אַ סוד: "איך אין 
זיינע יאָרן בין געווען פּונקט װוי ער. אַ קאָפּ האָט ער אַ גוטן". 

"און אַ גוט האַרץ אויך", האָט יואל צוגעגעבן. 


גי האָט אָנגעקװאָלן װאָס דעם טאַטן זיינען געפעלן געװאָרן מיסיע 
זשאָעלס צייכענונגען. 


געווען מאָלערס װאָס האָבן מיטגעבראַכט דאָס שטעטל אויף מאָנפּאַרנאַס 
יואל האָט געצייכנט פּאַריזער גאַסן, פּייסאַזשן אָדער אַקטן. לרוב טאַקע אַקטן. ער 
האָט נאָך אַלץ באַװוּנדערט די מיסטעריע פון דעם ווייבערישן גוף. 

"איר וועט לייכטער געפינען אַן אייגענעם אויסדרוק ביים מאָלן אַ גאַס פון 
איער הײימשטאָט." האָט דער אַלטער באַרוכין געעצהט יואלן. 

"און פּאַריז טאָר איך נישט מאָלן ?" האָט יואל זיך געפילט געטראָפן. 

"פון גורוויטש וװועט איר צוריקומען צו פּאַריז מיט אַן אייגענעם וועג. " 

אויך גי האָט געהאָט אַן עצה פאַר יואלס מאָלערײ. "עס וועט אייך לייכטער 
זיין צו מאָלן אַן אַקט, אויב איר װועט כעסער קענען פרויען." 

"דו ווייסט שוין אויך עפּעס צו זאָגן וועגן פרויען, דו שנעק !" האָט יואל 
גוטמוטיק זיך געבייזערט. "ל'אַמור" איז ניט די ליבע װאָס מ'קאָן אין פאַריז קויפן 
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אויף אַלע גאַסן, אין אַלע פּערווערזע גילגולים. 

גי האָט עטלעכע מאָל געפרעגט יואל'ן וועגן זיינע מאָדעלקעס. יואל האָט 
- אויסגעמיטן צו ענטפערן. אַ יונג פון סך הכל אַ יאָר אַכצן און זוכט שוין צו 
באווייזן זיך מיט זיינע ידיעות וועגן פרויען. 


גי האָט פאַרשטאַנען װאָס יואל טראַכט און געפרעגט: "ווי אַלט זענט איר, 
מיסיע זשאָעל. נאָר אַ צוויי יאָר עלטער פון מיר. מיסיע זשאָעל, איך קען א 
מאָדעלקע װאָס וועט אייך זייער אינספּירירן. מאָרגן װועל איך אייך פירן צו איר. זי 
גייט נישט איבער די אַטעליעס, די מאָלערס קומען צו איר. " 

צומאָרגנס אינדערפרי איז גי געקומען צו יואל'ן אין דער אַטעליע. ער האָט 
נישט געװאָלט אָפּטרעטן. יואל האָט גענומען אַ סקיצן בוך און געלאָזט זיך פירן. 

"סאַריטאַ," האָט גי היימיש באַגריסט דאָס מיידל װאָס האָט זיי געעפנט די 
טיר, "דאָס איז זשאָעל, אַ מאָלער. זיי גוט צו אים." 

"דאָ צייכענען?" -- האָט יואל זיך געחידושט. די פענצטער זיינען געווען 
פאַרהאָנגען מיט א סך טיולן, די פיס זיינען געזונקן אין ווייכע טעפּעכער, "דאָס 
איז גיכער אַ ליבענעסט וי אַן אַטעליע", האָט יואל געטראַכט. 


סאַריטאַ האָט זיי צוגעפירט צו עפּעס װאָס האָט אויסגעזען וי אַ ברונעם. גי 
האָט אַרײנגעװאָרפן געלט. סאַריטא האָט אָנגעטאָן יואל'ן פיר רינגען און געזאָגט 
אַז פיר פוּן זיינע װוּנטשן וועלן מקויים ווערן. גי איז פאַרשוווּנדן. יואל האָט נאָך 
אַלץ געהאַלטן זיין סקיצן-בוך אונטערן אָרעם. סאַריטאַ האָט אים אריינגעפירט 
אין א טונקל-באַלױכטן צימער, אַװעקגעזעצט אים אויף א באַרג קישעלעך און 
אַרױס. 


ער האָט נאָך נישט באַוויזן זיך אַרומצוקוקן ווען סאַריטא האָט 
אריינגעשוועבט מיט אַ טאַץ געטראַנקען. זי האָט זיך פאַרנויגט, פאַרשווונדן און 
באַלד צוריקגעקומען אויסגעשלייערט וי אַ שפּאַניערין. 


די אויגן קױילשװואַרץ אין בלוילעכע מאַנדל-פאָרמיקע ווייסלען, האָבן 
אַרוױסגעבליצט פון שװאַרצע טיולן. אַ ציטערדיקער טיולענער שאַל איז 
אַראַפּגעפאַלן און אָפּנעדעקט אַ לאַנגען דינעם האַלדז. אַז די טיולן האָבן זיך 
צעשפּרײט אין געווירכל פון אַ טאַנץ, האָט דורך זיי אַרױסגעלױכטן אַ 
בויגעוודיקער גוף. זי האָט אַלע מאָל צוגעשוועבט אָנצופולן זיין בעכער. די טיולן 
האָבן געשוועכט איבער אים און אים געצערטלט. ער האָט געזופּט דעם וויין, 
געביסן דעם בעכער און אויפגעריסן די אויגן ווען שטיקער טיוּל האָבן אַ פלי 
געטאָן, אוועקגעפאַלן, און אַ שלאַנקער גוף האָט זיך ארויסגעשיילט. לאַנגע 
פינגער האָבן אַראָפּגעצױגן פון זיין האַנט דעם ערשטן רינג. די קאַמען זיינען 
אַרױסגעפאַלן פון איר פריזור. לאַנגע זיידענע האָר האָבן זיך צעכװואַליעט אַריכער 
די אַקסלען און צוגעדעקט דאָס װאָס איז אָפּגעדעקט געװאָרן ווען דאָס לעצטע 
שטיקל טיול איז אַראָפּגעפאַלן. 


יואל האָט גענאַשט געשמאַקע צובייסן, געזוּפּט וויין און געקוקט אויף די 
בכילדער אין אַן אַלבום װאָס סאַריטא האָט געבלעטערט. ער האָט אויסגעשטרעקט 
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די האַנט און צוריקגעמישט אַ בלאַט, נאַכאַמאָל אַ קוּק צו טאָן אויפן בילד פון א 
שיינער טענצערין. אונטערן בילד איז געווען אַן אונטערשריפט : זשינעט. סאַריטאַ 
איז באלד נאָר דעם פאַרשװוּנדן, זשינעט האָט אריינגעטאַנצט. פון דעם ענגען 
ראָזן טאַנץ-טריקאָ האָבן ארויסגעפלאַמט געטאָקטע רייצנדיקע אָרעמס און 
גראַציעזע שענקלען. דין וי זי איז געווען האָבן קין בינער נישט 
ארויסגעקנאָכיקט פון איר גוף. איר האַלדז און אַקסלען זיינען געווען 
אַרומגעפּוכיקט מיט ווייכלעכקייט. זשינעט האָט פאַרענדיקט איר טאַנץ מיט אַ 
קניקס און אַראָפּגעצױגן דעם צווייטן רינג פון זיין האַנט. 


דער וויין האט געשווערט אין יואלס בלוט און צעשפּרײט אַ מידקייט אין 
זיינע גלידער. ווען ער האָט זיך אויפגעכאַפּט פון דרימל איז ער געווען אַלײן. ווען 
ער האָט זיך אָנגעטאָן האָט ער דערזען ער האָט נאָך צוויי רינגען אויף זיינע 
פינגער. ער האָט געשמייכלט צו זיך אליין. דאָס איינציקע װאָס ער ווינטשט זיך 
איצט איז צו וויסן, צי ער חלומט, אָדער ר'איז וואַך. אַ געפערלעכער יונג דער גִי. 
אַזױ יונג און ווייסט שוין װוּ צו געפינען אַזעלכע ליבע-נעסטן. מע דאַרף אים 
אָנרײסן די אויערן, דעם גִי. 


יואל האָט פּאַמעלעך געעפנט די טיר. קעגנאיבער אים אין קאָרידאָר איז 
געווען אַ שפּיגל. ער איז צוגעגאַנגען צום שפּיגל. ער האָט אויסגעזען אַ ביסל 
פאַרשלאָפן, אָבער ער איז נישט געווען מיד. אויפן געזימס אונטערן שפּיגל איז 
געשטאַנען אַ כילד פון אַ שולמיידל. אַ יונג מיידעלע אין אַ בלויער ספּודניצע אויף 
שעלקעס, אַ ווייסע בלוזע מיט אַן אויסגעלייגטן מאַטראָסן-קאָלנער, אויסגענייט 
מיט בלויע בענדלעך. סאַריטאַס פּנים נאָר יוּנגער. סאַריטאַ ווען זי איז נאָך געווען 
אַ שולמיידל, אָדער איר יינגערע שוועסטער? 


"איר יינגערע שוועסטער." האָט ער זיך אליין געענטפערט ווען פון דרויסן 
איז אַרײנגעלאָפן דאָס שולמיידל װאָס אויף דער פאָטאָגראַפיע מיט אַ פּעקל 
ביכער אונטערן אָרעם. זי איז אים פאַרבייגעלאָפן און ער האָט איר נאָכגעקוקט. זי 
איז צוריקגעקומען, אים אָנגענומען ביי דער האַנט און אים אַ שלעפּ געטאָן נאָך 
זיך. זי האַט אים אריינגעפירט אין אַ צימערל און פאַרשלאָסן די טיר. ער האָט 
דערשראָקן זיך ארומגעקוקט. א צימערל פון אַ שילערין. שולביכער, אַ גלאָבוס, 
פאָטאָס מיט אַנדערע שילערינס. ער איז אַװעק צוריק צו דער טיר. 


"איך געפעל דיר נישט?" האָט זי זיך געחנדלט צו אים און געפירט אים 
צוריק. 
"ידיין שוועסטער װועט אונדז דאָ געפינען." 


זי האָט אַרופגעלײגט אַ פינגער אויף זיין מויל. אירע אויגן זיינען געווען 
פוּל מיט שטיפערישקייט. זי האָט זיך געטוליעט צו אים וי אַ קינד טוליעט זיך צו 
אַן עלטערן. אַז ער האָט זיך נאָך אַלץ געריסן צו דער טיר, האָבן אירע ליפּעלעך 
געציטערט, אָט, אָט וועט זי זיך צעוויינען. ער האָט געגלעט אירע האָר זי צו 
באַרױקן. זי האָט אַרױסגעשלעפּט די שלייפן פון אירע צעפּ און אירע האָר האָבן זיך 
צעשפּרײט איכער איר שילער-בלוזע װוי אינדערפרי סאַריטאַס האָר. אירע פינגער 
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האָבן געגלעט זיין האַלדז און זיך אַריינגעגליטשט צווישן די קנעפּלעך פון זיין 
העמד ווען זי האָט אַראָפּגעצױגן דעם דריטן רינג פון זיין פינגער. זיינע הענט 
האָבן. נאָך אַלץ געציטערט איבער איר שילער-כלוזע און דערזען אַ באַקאַנט 
פּינטעלע אויף איר האַלדז. 

"דו ביסט סאַריטאַ, דו ביסט זשינעט און דו ביסט דוּ!" האָט ער 
אויסגעשריגן אַן איבערראַשטער. "צוליב װאָס דער מאַסקאַראַך ?" 

"צוליב דיין גענוס." האָט זי געענטפערט. 


סאַריטאַ האָט געהאַט חן אויך אין אַ פּשוט קליידל פון אַ באַלעבאַטיש 
מיידל. יואל האָט שוין געװאָלט אַװעקגײן, ווען זי האָט אים געזאָגט אַז ער ועט 
מיט איר עסן נאַכטמאָל. זי האָט אים אַרײינגעפירט אין אַן עלעגאַנטער עס-שטוב. 
אַ קרישטאָלענער הענגלייכטער איבערן טיש. זילבערנע לייכטערס אויפן טיש. זי 
האָט געוויזן יואל זיין אָרט אויכן אָן. זי האָט אָנגעצונדן די ליכט און זיך 
אַוועקגעזעצט ביים אַנדערן עק טיש. אַ באַדינערין האָט אַרײנגעבראַכט מאכלים 
צו אַ מלכותדיקער סעודה. 


יואל האָט געטראַכט אַז סאַריטאַ װועט זיך פילן געטראָפן, אָבער ער האָט 
נישט געקאָנט אַראָפּנעמען די אויגן פון דער באַדינערין. זי האָט געמוזט האָבן אין 
זיך בלוט פון אינדיאַנער און פון נעגערס. די קאָליר פון איר הויט איז געווען וי 
פון שאָקאָלאַד געמישט מיט מילך, און האָט אויך געהאַט עפּעס פון ציגל קאָליר. 
אירע טריט האָבן געהאַט די געצוימקייט פון אַ פּרינצעסין. פון אירע אויגן האָט 
אַרױסגעגליט אַַ טראָפַּישער שטורעם. הינטער פולע ליפּן בלוי פון 
ליידנשאפטלעכן קראַמף, האָבן אירע כלענדנדיקע ווייסע ציין געלויערט מיט 
פאַרציקערישער גבורה. 


ער האט נישט באמערקט ווען סאַריטאַ איז פאַרשװווּנדן. די באַדינערין האָט 
אַראָפּגעװאָרפן איר ווייסע שירץ. פון דעם געפּאַסטן קלייד האָבן געשפּאַרט 
גלידער פול גבורה. די אָרעמס װאָס האָבן זיך געשטרעקט איבער זיינע אַקסל אים 
צו כאַדינען, זיינען געבליבן הענגען אַרום זיין האַלדז. ער האָט מיט שרעק געקוקט 
צו דער טיר. איז זי אוועק צו דער טיר און זי פאַרשלאָסן. זי האָט אויסגעגלייכט די 
טיגער-פעל נעבן קאַמין און אַראָפּגעצױגן דעם פערטן רינג פון זיין פינגער. 


אי * * 


יואל איז צופרידן געווען װאָס צומאָרגנס האָט אױיסגעבראָכן אַ שטרייק פון 
מעטראָ און אױטאָבוסן, און ער האָט געהאַט אַ תירוץ נישט צו קומען צו די 
באַרוכינס. ער האָט זיך געשעמט פאַר דעם יונג גי. ער װאָלט אויך דעם פאָטער 
נישט געקאָנט קוקן אין די אויגן אַרײן. 


*' א * 


די רעגירונג האָט אַרױסגעשיקט מיליטערישע לאַסט-װאָגנס װאָס האָבן 
געפירט מענטשן צו דער אַרכעט. נאָר געציילטע גליקלעכע האָבן זיך 
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אַרױפגעקראָגן אויף אַזאַ װואָגן. די גאַסן זיינען גיך געװאָרן פאַרשטאָפּט. אַלץ 
װאָס האָט געהאַט רעדער איז איצט געווען אַ קאָמוניקאַציע מיטל. פערד זיינען 
צוריק געװאָרן יחסנים, כאָטש עס האָט גענומען אַ האַלבן טאָג צו קומען מיט 
פערד-און װאָגן פון אַ פאָרשטאָט צום צענטער פון שטאָט. מ'איז אויפגעשטאַנען 
אין מיטן נאַכט כדי אָנצוקומען אין צייט צו דער אַרבעט. 


אַז מ'האָט זיך נישט געקאָנט אַרופקריגן אויף אַ װאָגן האָט מען זיך 
געשלעפּט צופוס וי דאָס װאָלט געווען דער סדר פון ששת ימי כראשית."זיינען 
אָט די געדולדיק-גייענדיקע פראַנצויזן, פון דער זעלביקער אומה װאָס האָט 
געשטורעמט די באַסטיליע ?", האָט יואל זיך געװוּנדערט. 


"װאָס זאָגט דער מיסיע צום מעטראָ שטרייק ?" האָט יואל געפרעגט דעם 
קעלנער אין דער קאַפע װוּ ער האָט זיך פאַרהאַלטן אָפּצורוען זיך. 


"נאָר די יידן קאָנען אונדז העלפן, " האָט דער "גאַרסאָן" געענטפערט מיט אַ 
שמייכל. יואל האָט געקוקט אויף אים פרעגנדיק. דער קעלנער האָט געפונען אַ 
"קונה" אויף דעם נייעסטן פּאַריזער וויץ. "אין די גאָר אַלטע צייטן האָט מען 
געמוזט אַרבעטן זיכן טעג אַ װאָך, האָכן יידן אונדז געגעבן אַ משה װאָס האָט 
איינגעפירט מ'זאָל שכת נישט אַרבעטן. זעקס טעג אַרבעט איז אויך צו פיל, האָכן 
יידן אונדז געגעבן דעם הייליקן פּאָול, װאָס האָט איינגעפירט מע זאָל נישט 
אַרבעטן זונטיק. צוויי טעג זיינען דען גענוג פאַר אַ גוטן אָפּרו ? האָבן די יידן אונדז 
געגעבן אַ לעאָן בלום, װאָס האָט איינגעפירט מע זאָל מאָנטיק אויך נישט 
אַרבעטן. גיט אונדז נאָך פיר יידן און מע וועט אין גאַנצן נישט דאַרפן אַרבעטן, און 
איך װעל נישט דאַרפן בעת אַ מעטראָ שטרייק גיין צופוס פון פאָנטען ביז 
מאָנפּאַרנאַס. " 


"זיינען נאָר די פראַנצויזן אַזױ לייכט צו לאַכן, צו טאַנצן, צו געניסן פון 
לעבן, אָדער איז אַזױ יעדעס פריי פאָלק?" יואל האָט פריער געקענט נאָר צַװיי 
פעלקער: יידן -- צוויי טויזנט יאָר אין גלות, און פּאַליאַקן, דורות אין גלות אויף 
זייער אייגענער ערד. 


אויב דאָס פראַנצויזישע פאָלק איז אַזױ געדולדיק און גוטמוטיק, טאָ ווער 
איז גורם אַ רעגירונגס קריזיס יעדן מאָנטיק און דאָנערשטיק? האָט יואל זיך 
געװוונדערט ווען ער האָט דערזען דעם קאָפּ אין דער צייטונג אַז די רעגירונג האַלט 
ווידער ביים פאַלן. 


ג 


יואל האָט גראָד געהאַלטן אין צומאָלן דעטאַלן אין הינטערגרונט פון אַן 
אַקט, ווען גי איז אַרײנגעפאַלן צו אים אין דער אַטעליע. "מסיע זשאָעל איר מאָלט 
שוין אַנדערש ? האָט גי געזאָגט יואלן און שעלמיש אַ װווּנק געטאָן מיט אַן אויג. 
יואלס פּנים האָט זיך אָנגעגאָסן מיט רויטקייט. "אַ חוצפּה פון אַ יונג!" 
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יואל האָט פיינט געהאַט צו ווייזן נישט פאַרענדיקטע אַרבעט. ער האָט נישט 
פאַרטראָגן ווען עמעץ האָט זיך אָנגעװאָרפן מיט מבינות אויף זיינע בילדער און 
איז איצט געווען אין כעס װאָס גי ווינקט אָן אויף זיין באַזוך ביי סאַריטאַ'ן, און 
װאָס ער פאַרבינדט דאָס מיט זיין מאָלן. "דו, דו" האָט יואל געװאָלט זידלען און 
פּלוצים איינגעזען אז דער יונג איז גערעכט. די קאָמפּאָזיציע האָט גאַנצקײט, די 
פאַרבן האָכן אַן אינעװייניקסטן גלי. דאָס מאָל האָט ער געצייכנט נישט ווייל ער 
האָט שוין סיי וי געהאַט באַצאָלט פינף פראַנק אין דעם "גראַנד שאָמיער", נאָר 
ווייל די ליניעס האָבן געלעבט אין אים. די ליניעס זיינען די פון דער מאָדעלקע 
אָכער דער גלי איז זיינער. ער האָט געשאַפן עפּעס אייגנס צום ערשטן מאָל! דער 
יונג פאַרשטייט עפּעס. 


יואל האָט מורא געהאַט גי זאָל אים נישט אויספרעגן וועגן סאַריטאַ'ן. ער 
וועט אים אַראָפּװואַרפן פון אַלע טרעפּ אוב ער װועט דאָס טאָן. 

"מיר געפעלט דאָס -- איז עס אַ חן-פּינטעלע, אַ טאָפּלטער נאָפּל ?" האָט 
גי געפרעגט. "ס'איז -- * 


"שוטה, טיפש, אידיאָט! ס'איז אַ וואַנץ! אזוינס איז נאָך נישט געשען. 
אינמיטן העלן טאָג, אויף אַ בילד ווּ די פאַרב איז נאָך נאַס, ס'איז נישט 
אויסצוהאַלטן !" 


"לאָזט עס, ס'קאָן אַרױסקומען עפּעס אָריגינעלס", האָט גי זיך צעלאַכט. 

יואל האָט חשק געהאַט אים צו װאַרפן עפּעס אין קאָפּ אַריין און ער האָט 
קוים זיך צוריקגעהאַלטן. דער גי איז נישט סתם א צעבאַלעװעטער יונג, ער איז אַ 
מבין. דער ערשטער מבין אויף זיין ערשט גוט בילד. 

"זייט נישט אַזױ אָנגעבלאָזן מסיע זשאָעל. איך וויל אייך ערגעץ מיטנעמען, 
אָכער איר דאַרפט דערצו זיין כעסער אויפגעלייגט." 

"אויב דו מיינסט כ'וועל זיך לאָזן פון דיר ארומפירן איכער די הײַזלעך, 
האָסטו אַ טעות. 

"אויב איר פילט אַזױ, האָט סאַריטאַ מיך אַנטוישט. און כ'וויל איר זאָלט עס 
וויסן: סאַריטאַס סאַלאָן איז נישט קיין הייזל. ס'איז מיר נישט אָנגעקומען לייכט 
דאָרט צו עפענען אַ טיר," 

יואלס כעס איז פאַרשװװוּנדן. ער האָט װוי געבעטן זיך: "פאַרשטײ מיך, גי, 
שוין צוליב דיין טאַטן קאָן איך נישט האָבן מיט דיר קיין עסקים אין אַזעלכע 
זאַכן". 

גי האָט נאָכאַמאָל באַטראַכט די לייוונט אויפן מאָלברעט. פּלוצים האָט ער 
זיך געגעבן אַ דריי אויס צו יואלן: "מסיע זשאָעל, כ'האָב פאַר אייך אַ 
געשעפטלעכע פּראָפּאָזיציע. " 

"דו האָסט שוין געשעפטן אויך?" 

"איר ווייסט װאַס עס מיינט מאָלן אויף אַ קאַנטראַקט?" 

כ'ווייס, אַ קונסט-הענדלער צאָלט דעם מאָלער חודש-געהאַלט און דער 
מאָלער דאַרף אים צושטעלן כך וכך בילדער. אײַ װאָלט איך באַדאַרפט אַ 
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קאָנטראַקט ! אַרױסציען זיך פון דאנען אין אַ הויז אָן אומפלייט, נישט דאַרפן די 
מאַמע זאָל מיר שיקן געלט." 

איך וויל אייך פאָרלייגן אַ שטיקל קאָנטראַקט. איך װעל אייך שיקן אַ 
מאָדעלקע -- אינספּיראַציע גאַראַנטירט! זשאַקלין האָט ליניעס -- נישטאָ איר 
גלייכן..." 

"דו הויבסט שוין ווידער אָן?" 

"זשאַקלין איז אַן אָרנטלעך מיידל. איך װועל איר באַצאָלן פאַרן פּאָזירן, און 
וועל זיך דערנאָך אויסקלויבן עפּעס אַ סקיצע װאָס איר װועט פון איר מאַכן. 
'סטריקטלי ביזנעס', װי מע זאָגט עס אויף ענגליש. 

"די ביסט אַ שעלמאַ, איך דאַרף אַ קאָנטראַקט, אָבער נישט מיט דיר, מיט 
דיין טאַטן װאָלט כדאי געווען." 

"ס'איז נישט קיין שלעכטער געדאַנק..." האָט גי געענטפערט. 


* * * 


מיט אמאָל האָט ער זיך דערמאָנט אין דער לאָדזשער קונסטשול. ס'איז 
געווען "כחלום עובר", וי אַ חלום װאָס פאַרשווינדט. ער געדענקט מער פּרטים 
פון זיינע נסיעות מיטן טראַמװײ צווישן גורוויטש און לאָדזש, וי פון דעם װאָס 
מ'האָט דאָרט געלערנט. ער דערמאָנט זיך אַז דער לערער געלער פלעגט אָפּט בעת 
די לעקציעס ווייזן און דערקלערן זיינע כילדער. אסור, צי ער געדענקט אפילו איינס 
פון געלערס בילדער. ווען ער האָט זיך געזעגנט מיטן לערער און אים געזאָגט אַז 
ער פאָרט קיין פּאַריז האָט יענער פאַר אים געהאַלטן אַ גאַנצע דרשה. פאַר װאָס 
האָט דאָס פּלוצים אויפגעטויכט אין זיין זיכרון ? אים האָט דעמאָלט געאַרט װאָס 
דער לערער האָט אים אָנגעהאַלטן ביי די לאַצן, װוי ער װאָלט מורא געהאַט דער 
תלמיד זאָל נישט אַנטלויפן. ער האָט נישט פאַרטראָגן װאָס יענער האָט זיך 
צוגעבויגן צו אים אזוי נאָענט װוי ער װאָלט אים איינגערוימט אַ סוד אין אוער 
אריין, אָבער האָט געשריגן אזוי הויך וי ער װאָלט גערעדט צו אַ טויבן. 


מאָדנע, ער ליגט איצט אין זיין בעט אין "לאַדריש" און געלערס קול הילכט 
אַזױ הויך וי יענער װאָלט נאָך אַלץ אָנגעהאַלטן זיינע לאַצן, דאָרט אין לאָדזש. ער 
פילט אויף זיך געלערס אָטעם און אפילו אַ שפּריץ פון זיין שפּײיעכץ. "דו ווייסט 
פאַר װאָס איך צייכן אונטער מיינע כילדער נאָר מיט מיין ערשטן נאָמען ? ווייל 
איך בין אַ פּױלישער ייד אויך אין מיין מאָלן, און לײיכוש איז אַ נאָמען 
באַראַקטעריסטיש פאַר אַ פּױלישן ייד. דו פאָרסט קיין פאַריז, יאָ? גוט, אויכ דער 
קאָנטראַסט צווישן פּאַריז און דיין שטעטל וועט נאָך בולטער אַרוסברענגען דעם 
אײיגנאַרט פון יואל דעם רב'ס פון קהילת גורוויטש, וועסטו מיט דײַן נסיעה עפּעס 
דערגרייכן. דו האָסט טאַלאַנט, יואל, אָבער טאַלאַנט איז ווי אַ פונק אין אַ קויל. מע 
קאָן עס אויפכלאָזן אין אַ פּלאַם װאָס זאָל צעשמעלצן אייזן, עס קאָן אויך 
דערשטיקט ווערן אונטער אַ באַרג אַש. דו פאָרסט קיין פּאַריז לערנען מאָלערישע 
טעכניק. אַ קינסטלער וועסטו ווערן ערשט ווען וועסט פאָרגעסן אַלץ װאָס מ'האָט 
דיך געלערנט און װועסט געפינען דיינע אייגענע מיטלען און דיין אייגענעם 
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אויסדרוק. דאָס וויכטיקסטע װאָס קאָנסט לערנען פון אַנדערע איז -- וי אזוי 
נישט צו מאָלן." 


װאָס לייבוש געלער האָט אים דעמאָלט געזאָגט איז שוין פאַראַן אין א 
חסידישער מעשה. דער רבי ר' זזשא האָט געזאָגט וועגן דעם דין וחשכון װאָס ער 
וועט דאַרפן געבן ווען ער וװועט גערופן ווערן זיך צו שטעלן פאַר זיין באַשאַפער: 
"איך האָב נישט קיין מורא אַז מע וועט מיך פרעגן : פאַר װאָס בין איך נישט געווען 
אַזאַ צדיק וי יוסף, אַזאַ עניו וי משה, אַזאַ גדול כתורה ווי רבי עקיבא. מילא, 
נישט יעדער קאָן דערגיין צו זייער גרויסקייט. אָכער אויב מע װועט מיך פרעגן: 
זושא פון אַנאַפּאָליע, פאַר װואָס ביזסטו נישט געווען זושא פון אַנאַפּאָליע, װאָס 
וװועל איך דעמאָלט קאָנען ענטפערן ?" 


יואל פון גורוויטש, פאַרװאָס ביזסטו נישט יואל פון גורוויטש? 


ער פלעגט ארומגיין אַ פאַרקלעמטער װאָס אין "באָדזיאר" רופט מען אים 
"ל'פּטי", דער קליינער. ער פאַרשטאָפּט זיך דעם קאָפּ מיט קלייניקייטן,מיט 
נאַרישקײטן. װאַקסט ער אַ מאָלער? װאָס ער האָט געשמירט ביז היינט איז נישט 
ווערט די לייוונט, אָדער דאָס שטיקל פּאַפּיר װאָס ער האָט פאַרנוצט, אָכער ער 
הויבט אָן װאַקסן, אפילו דער יונג גי האָט עס דערפילט. אפשר וועט ער זיך 
קיינמאָל נישט אויסלערנען אַרײינלײגן אזויפיל פּאַסטאָראַלע געמיטלעכקייט אין 
שטילע פאַרבן וי יאָנגקינג, ווי בודען, עס איז נישט אין זיין טכע צו רעדן מיט אַ 
שטיל קול. אפשר וועט ער קיינמאָל נישט כאַװוייזן צו צוימען הייסע פאַרבן אין אַן 
אידיליע וי די פאָוויסטן, װוי אַ מאַטיס. זיינע זעגלען באַװעגן זיך נאָר אין ווינט 
פון אַ געוויטער. ער וויל דען ווערן אַ מאַטיס, אַ בודען? ער וויל ווערן: ער ! 


יאָ. ער פילט אַז ער האָט עפּעס געשאַפן אין זיינע לעצטע בילדער. איז עס 
אייגנס? ער האָט איבערגעברענט אין זיך אַלץ װאָס ער האָט געלערנט אָכער ס'איז 
געבליבן נאָר דער אַש פון דער שרפה, װועט ער כאווייזן אויפצובלאָזן זיין 
אייגענעם פונק אונטער דעם אַש? 

יואל פון גורוויטש, צי ביזסטו יואל פון גורוויטש? 


"עקאָל דע פּאַרי"לערנט צו פארגעסן אין זיך און זען די נאטור וי זי איז אין 
בינאָקולאַרער פּערספּעקטיװו. ער איז אוועק פון לאָדזש און פון די לייבוש 
געלערס. ווי אזוי זיינען געלערס אידייען צוריקגעקומען און זיך באַזעצט אין אים 
וי אַ דיכוק? ער מוז לערנען, לערנען, לערנען ! די צעמישעניש אין זיין קאָפּ קומט 
פון דעם װאָס ער וויל שוין איצט אַ טרייסל טאָן מיט די זיילן פון דער וועלט. 
יינגל, אין חדר אריין ! 


גי האָט געבראַכט דעם פאָטער צו יואלן אין אַטעליע. יואל האָט שוין 
געהַאַט פאַרענדיקט דאָס דריטע כילד אין איין װאָך. עס האָט אים פארדראָסן װאָס 
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מאָוריס באַרוּכין האָט נאָר איין קוק געטאָן אויף די בילדער און גלייך גענומען 
רעדן געשעפט. ער איז גרייט צו מאַכן אַ קאָנטראַקט. ער וועט אים געבן גענוג צו 
דעקן אַלע זיינע הוצאות: דירה-געלט, עסן, קליידונג, לייוונט, פאַרב און אויך פאַר 
שול. יואל טאָר נישט אויפהערן לערנען, אפילו אַ "קאָטירטער" (אָנערקענטער) 
מאָלער דאַרף נישט אויפהערן זיך לערנען, בפרט אין יואלס עלטער.יאויב מענטשן 
װאָלטן נישט אַלע מאָל אויסגענוצט פריערדיקע דערפאַרן פון אַנדערע, װאָלטן 
מיר נאָך אַלץ געשטאַנען ביים אָנהײיב פון ציוויליזאַציע" 


"נאָכמאַכן אַנדערע טױט אָפּ אייגענע שאַפערישקײט," האָט יואל 
איבערגעריסן באַרוכינען. אים האָט זיך געדאַכט אַז באַרוכין רעדט עפּעס צו פיל 
וועגן דעם, אז ער דאַרף זיך נאָך לערנען. 


"דאָס דערפאַרן פון אַנדערע דאַרף דינען וי אַ שטאַפּל אויף אַ לייטער צו 
שטייגן העכער און שאַפן אייגענע שטאַפּלען", האָט בארוכין געזאָגט, און יואל 
האָט נישט געוווסט צי באַרוכין האָט נאָר פאַרענדיקט װאָס ער האָט פריער בדעה 
געהאַט צו זאָגן, אָדער דאָס איז געווען אַן ענטפער צו אים און אַ װאָרענונג ער זאָל 
נישט זיין צו פיל אומאָפּהענגיק. דער אַלטער האָט מורא ער זאָל נישט צופיל 
עקספּערימענטירן. כדי זיין קאָנטראקט זאָל אים ברענגען ריווח, דאַרף מען די 
בילדער קאָנען פאַרקויפן. 

"וואָס וועט איר וועלן פאַר אײַער קאָנטראַקט ?" האָט יואל געפרעגט, גרייט 
זיך צו דינגען. 

"איין בילד יעדעס האַלבע יאָר. איך אַלײן װעל אויסקלייבן." 


יואל האָט נישט געװוּסט װאָס צו ענטפערן. אַז אַ קונסטהענדלער מאַכט אַ 
קאָנטראַקט מיט א מאָלער, מוז דער מאָלער צושטעלן זיין גאַנצע פּראָדוקציע, 
אָדער אַ באַשטימטע צאָל "נומערן", װאָס איז טייל מאָל מער וי א נאָרמאַלע 
פּראָדוקציע. איז באַרוכין אויסן נאָר צו געבן איס צדקה? האַלט באַרוכין אַז זיינע 
בילדער איז גאָרנישט כדאי צו נעמען ? אפשר איז ער אין כעס אויף זיין בעל טובה 
ווייל באַרוכינס גוטסקייט, כרייטהאַרציקייט, מאַכט זיין פרעגן "וויפל" יינגלעריש, 
נאַריש און גראָבהױטיק ? יואל האָט זיך אָנגעטאָן אַ כוח עפעס צו זאָגן: װאָס 
זאָגסטו גי? אַ תלמיד איז דאָך וי אַ זון, כין איך דאָך אויך דיר אַן אייגענער. " 


ער האָט זיך באַגאָסן מיט רויטקייט, ער האָט געװוּסט אַז ער רעדט 
נאַרישקײטן, און נאָך איידער גי האָט באַװיזן צו ענטפערן, האָט ער אַ זאָג געטאָן 
צום עלטערן באַרוכין: "מיר דאַכט זיך אַז איר גיט מיר אַ צו גרויסע מציאה." 


באַרוכין האָט דערלאַנגט יואלן די האַנט. "ווער ווייסט? אויכ איר וועט 
ווייטער מאַכן אַזאַ שנעלן פּראָגרעס, װעל איך האָבן די מציאה. הכלל, מיר האָבן 
געשלאָסן אַ געשעפט. איר קאָנט נעמען אַלץ װאָס איר דאַרפט צום מאָלן ביי 
גאַטעניאָ, אָדער ביי קאַסטעלוטשאָ אויף מיין חשבון." 


מאָדנע, ווען ער האָט װײניק געמאָלן, האָט ער נישט געשריבן אַהײם, נישט 
געהאַט קיין צייט פאַר פריינד. איצט, ווען ער האָט געמאָלן אַ סך, האָט ער אויך 
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געהאַט צייט צו שרייבן צום טאַטן כאַזונדער, צו דער מאַמען באַזונדער און 
באזונדער צו מינדעלען. אפילו צו פּינטשען האָט ער געשריבן אַ פּאָר ווערטער. ער 
איז אָפּטער אַריין אין קאַפע "דאָם" טרינקען אַ "סעמי-בלאָנד", אָדער געזעסן 
אויף דער טעראַסע פון קאַפע "לאַ ראָטאָנד" און געצייכנט דעם פּלאַץ מיט די 
האַרבסט בלעטער אױסגעשפּרײט ביי די פיס פון ראָדענס סטאַטוע פון באַלזאַק. 
ער האָט אפילו גענומען זוכן דעם נייעם אַדרעס פון גליקע דער בעקערינס 
טאָכטער. אין זיין עלטער צו זיין אָן איין חברטע איז דאָך גאָרנישט נאַטירלעך. 
אויב ער װאָלט נישט געווען אַזאַ שלימזל װאָלט ער געװוּסט סאַריטאַס אַדרעס. 
ער איז אַװעק פון איר אַ מידער, נישט-אויסגעשלאָפענער, נישט געקוקט אויף 
דעם הויז-נומער, נישט דעם נאָמען פון דער גאַס. ער האָט זיך אַרומגעקוקט ערשט 
ווען ער האָט גענומען זוכן אַ מעטראָ סטאַציע. ער וועט בשום אופן נישט פרעגן 
גי'ן. און דערמיט געבן דעם יונג אַ הכשר אויף זיין צעלאָזנקײט. ער טאָר עס נישט 
טאָן, כאָטש עס ווייזט אויס אז דער פאָטער ווייסט וועגן דעם זונס דרכים און 
נעמט עס זיך נישט צום האַרצן. 


ה 


ס'איז געווען דער ערשטער טאָג פרילינג אין יאָר ניינצנהונדערט און ניין 
און דרייסיק. יואל האָט שפּאַצירט פון דער מעטראָ צום פּאַלאַצל פון מאוריס 
באַרוכין און הנאה געהאַט פון דעם װאַרעמען נאָכמיטאָג. די גאַסן האָבן זיך 
אויסגעלייגט פאַר אים אין סימעטרישע פּייסאַזשן. די זון האָט געשיינט דורך א 
דינעם נעפּל, דער נעפּל האָט ווייכער געמאַכט די פאַרבן און ארויפגעלייגט אויף 
זי אַ פרויעשע איידלקייט, וי די נאַטור װאָלט קאָפּירט בערטאַ מאָריסאָ'ס 
מאָלערײען. יואל האָט זיך אַלעמאָל אָפּגעשטעלט. דער ליכטיקער גרין פון יונגע 
גראָז קעפּלעך, דער קלאָרער ברוין אויף די פריש-אױיסגעצװאָגענע ביימער, אַ 
קופּאָל מיט קאָנטורן פאַרווייכטע אין נעפּל זיינען אים אַקעגנגעקומען. ער האָט 
ברייט צעעפנט די אויגן וי דאָס װאָלט אים געהאָלפן עס איינקריצן טיפער אין 
זיכרון. 


נאָך אין קאָרידאָר האָבן זיך דערטראָגן צו אים װוערטער: "פאַרראַט", 
"ליגן", "סקאַנדאַל". ווען נישט גי װאָלט אים אַקעגנגעקומען װאָלט ער געמיינט, 
אז ער איז אריין אין אַ פרעמדער שטוב. "װאָס טוּט זיך דאָ," האָט יואל געפרעגט 
אַ פארחידושטער. 


"אויב דאַלאַדיע, אָדער באָנע װאָלטן דאָ אַרײנגעפאַלן װאָלטן זי 
אָפּגעשניטן נאָך ערגער וי אין דער "אַסעמבלי נאַסיאָנאַל", האָט גי געענטפערט. 


די ליקװוידאַציע פון טשעכאָסלאָװאַקיע האָט אויפגערודערט פּאַריז. אויף 
דער ראַדיאָ און אין היימישע שמועסן, אין די קאַפייען און אין פּאַרלאַמענט האָט 
מען געביטערט קענן דעם גלייכגילט צום גורל פון אַ קליין פאָלק. יואל האָט 
געהערט און נישט געהערט. ער האָט זיך געגרייט מאָלן מיט אַ טעכניק װאָס ער 
האָט קיינמאָל פריער נישט גענוצט. קליינע פּענדזל-שטריבן. פּינטעלעך אין אַ סך 
קאָלירן וועלן אַרײנברענגען לעבעדיקייט אין זיין פּייסאַזש. פון דיסטאַנץ ועלן די 
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קאָלירן זיך צוזאַמענגיסן און שאַפן אַן אילוזיע פון באַוועגונג, אין קאָנטראַסט 
צום שאָטן װאָס וועט זיך אויסלייגן סטאַטיש אין איין גרויען פלעק. ער וועט 
פּרוּוון ראַפינירן מיטלען װאָס פּיסאַראָ האָט שוין גענוצט אויף אַן אַנדערן אופן. 

פון גיץ האָט יואל זיך דערװווסט אַז כאַרוכינס אַ פריינד, דער קונסט- 
קריטיקער ד'אַװיל קומט פון אמעריקע. ער מוז זיך נעמען צו דער אַרבעט. אַז 
באַרוכין האָט אַ קאָנטראַקט מיט אים, און ד'אוויל איז בארוכינס פריינד, װאָלט 
גוט געווען דער גאַסט זאָל אַ קוק טאָן אויף זיינס אַ לייוונט. אויב דער "מבין" 
וועט אַ דריי טאָן מיט דער נאָז קאָן באַרוכין נאָך חרטה האָבן אויף זיין קאָנטראַקט, 
עס איז פון דעסטוועגן כדאי עפּעס צוצוגרייטן. 


יואל איז גיך אוועק אהיים און כאַצײטנס געגאַנגען שלאָפן כדי ער זאָל 
קאָנען אויפשטיין פרי און האָכן אַ לענגערן טאָג. אָכער צומאָרגנס האָט איבער 
דעם רונדיקן דאַך פון לאַ ריש געהויערט אַ בלייערנער הימל. די שויבן האָבן 
געהאַלטן דעם רעגן פון יענער זייט פון די פאַרמאַכטע פענצטער. אַ פייכטקייט 
און אַ פוילעניש האָט דאָך אריינגעדרונגען אין יואלס געמיט. װאָס אַרט עס אים אַז 
ס'איז טונקל אין שטוב? ס'איז סיי וי טונקל אין קאָפּ. ניין, נישט אין קאָפּ, ער קען 
צוטראַכטן מאָטיוון, פאָרמען, אפילו אַ טעכניק צוגעגרייט מיט אַלע פּרטים, אָבער 
די פינגערס זיינען געליימט. ווען ער ליגט נאָך אין כעט זיינען זיינע איינפאַלן 
אָריגינעל, זיינע אידייען גרויס, אָבער וי נאָר ער שטעלט זיך אוועק ביים מאָל- 
געשטעל מיט אַ פּענדזל אין האַנט ווערן די קניען שװואַך און דער קאָפּ ליידיק. 


וי יעדער מענטש האָט ער זיין אייגענע האַנטשריפט. יעדער שרייבט מיט 
די זעלביקע אותיות און האָט פון דעסטוועגן אַן אופן שרייבן װאָס געהערט נאָר 
אים אליין. װוּ איז זיין אייגענער, אייגנאַרטיקער פּענדזל-שטריך יעדער זאָל 
דערקענען אַז זיין האַנט האָט געפירט מיט דעם פּענדזל ? ער זעט אַ לאַנדשאַפט 
מיט זיין אויג, ער באַװוּנדערט אַ פרויען פיגור מיט זיינע חושים אָכער אויפן 
לייוונט איז עס נאָר נאָך אַן אַקט, נאָך אַ פּייסאַזש. צוליב דעם זיצט ער אין פּאַריז 
אויף באַרוכינס קעסט? 


ער פלעגט שנאָרען ביי דער מאַמען, כאָרגן ביי חברים צו קויפן אַ ביסל 
פאַרב, אַ שטיקל לייוונט. זינט באַרוכין האַלט אים אויס און ער קאָן האָבן לייוונט 
און פאַרב וויפל נאָר ער וויל, איז ער פויל געװאָרן און טוט גאָרנישט. ארויס פון 
כעט פוילאַק, גענוג געפּיעשטשעט זיך און געפּאַראַזיטעװעט! 


ער איז ארויסגעקראָכן פון כעט, ער האָט געזוכט די פּאָליטרע און זיך 
דערמאָנט אַז ער דאַרף פריער אָנבײיסן. דאָס שטיקל אַלטע ברויט אין שפּייז- 
שענקל סאַרכעט מיט שימל. ער וועט אַראָפּגײן קויפן אַ "פּטי פּען". אַ פריש ווייס 
ברייטל מיט פּוטער און אַ הייס גלאָז מילך וועט אים דערפרישן און געבן כח צו 
אַרבעטן. 

אַלץ גייט הייגט קאַפּױער. דאָס כרויט פאַרדאַרט, די פּוטער נישט פריש, די 
מילך צוגעברענט. אין שטוב איז אַ מושב, ער מוז אַ ביסל צורוימען, כאָטש אויס- 
קערן חי שִׁטֵיהָּ 
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"קיין תירוצים און קיין אָפּשלעפּן, יואל," האָט ער אָנגעשריגן אויף זיך 
אַלײן. ער האָט אוועקגעשטעלט דעם בעזעם און אָנגעטאָן זיין מאָלער כאַלאַט. 


ניין, ער קאָן באין אופן נישט אָנהײיבן אַ ספּעציעלע טעכניק מיט די 
אויסגעריבענע פּענדזלען. ער האָט סיי ווי נישט אַלע פאַרבן װאָס ער דאַרף. ער מוז 
זיין פּרעציז און אויסגעהאַלטן אין זיין אַרבעט, אַנישט וועט פון די אַלע קליינע 
פּינטעלעך ווערן איין גרויסער כאַאָס. קאָלירן מוזן זיך מיניען אין דעם דינסטו 
שטריכעלע, אין דעם קלענסטן פּינטעלע. 


יואל איז ניט געווען דער איינציקער אין דעם געשעפט פון מאָלערישע 
מכשירים. מאָלערס זיינען געקומען און געגאַנגען, נאָר ער האָט איבער אַ מאָל און 
ווידער אַ מאָל פּרוכירט די האָר פון יעדן פּענדזל. געקליבן, אויסגעקליבן און 
צוריקגעלייגט. מסיע גאַטיניאָ מוז האָכן אַן אייזערן געדולד אַז ער לאָזט אים אזוי 
שטיין וי אַ פאַרעקשנט אייזל װאָס האָט איינגעגראָכן די קלאָען אין דער ערד. 
האַק און בראָק, עס רירט זיך נישט פון אָרט. 


ביז ער איז ארויס פון גאַטיניאָ'ס איז שוין געווען מיטאָג צייט. ביז ער איז 
ארויס פון װואַדזשאַדרעסטאָראַן איז שוין געווען טונקל. ליכטיקע פאַרבן געמאָלן 
אין אַ רעגנדיקן פאַרנאַכט וועלן ארויסקומען וי קאַליגראַפיע געשריבן פון אַ 
קאַטשקע מיט אַן אויסגעלענקטן לינקן פוס. 


גראָד די נאַכט האָכן די װאַנצן אים נישט געטשעפּעט, אָבער ער איז סיי וי 
נישט געשלאָפן. מאָלערישע טעכניק איז וי אַ סטראַטעגיע. מע דאַרף אויסרעכנען 
יעדן צוג, ס'מוז זיין אױסגעהאַלטן און האָבן שלמות, ס'מוז האָבן מאָס און 
פּרעציזיע. גוט װאָס ער האָט נישט אָנגעהויבן איידער ער האָט גענוג געווויגן און 
געמאָסטן יעדן דעטאַל. 


ער איז אַרויסגעשפרונגען פון בעט נאָך איידער ער האָט באַוויזן צו עפענען 
די אויגן. ער איז נישט קיין סך געשלאָפן אָבער ער האָט נישט געפילט קיין 
מידקייט. די זון האָט אַרײינגעװונקען דורך די שפּאַרעס אין דעם פארהאָנגענעם 
פענצטער. ער האָט א שלעפּ געטאָן דעם פירהאַנג און די שטוב איז פאַרפלייצט 
געװאָרן מיט ליכט. 


ער האָט זיך אראָפּגעלאָזט אויף אַ בענקל. אין קאָפּ איז געווען הייס, אָבער 
די שפּיצן-פינגערס װוי שטיקער אייז. ער האָט אויפגעהויבן דאָס פּנים צום שפּיגל. 
ער װאָלט באדאַרפט אַראָפּנעמען די פאַרגאָסענע רויטע פאַרב פון זיין העמד און 
עס אַרױפלײגן אויף זײַן כלייכער שפּיץ נאָז. פאַר װאָס האָט ער נישט אָנגעטאָן 
דעם כאַלאַט איידער ער האָט זיך גענומען פּאַטשקען מיט די פאַרבן? ער האָט 
פאַרשמירט זיין בעסט העמד, ס'איז כאָטש כדאי? ער האָט זיך אַ קער געטאָן צום 
מאָל-געשטעל, זיין בליק איז צוגעװאַקסן צו דער לײַװונט. וווּ ערגעץ איז נעלם 
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געװאָרן זײַן אידיי װועגן שטריכעלעך און פּינטעלעך? וו נאָר ער האָט 
אײַנגעטונקען דעם פּענדזל אין פאַרב, האָט ער פאַרלוירן די שליטה איבער זײַן 
אַרבעט. האָט זײַן האַנט געפירט דעם פּענדזל, אָדער דער פּענדזל האָט געפירט זיין 
האַנט? װוּ האָט ער אַהינגעטאָן די אַלע מכשירים װאָס ער האָט נעכטן 
אײַנגעקויפט? ער האָט גאָר מער גענוצט דאָס פּאָליטרע-מעסער וי פּענדזלען. איז 
דאָס מאָלערײַ? 


און װאָס זיינען דאָס פאַראַ קאָלירן? באַרוכין זאָל נאָר נישט פּלוצים 
אַרײַנקומען. עס װאָלט באַלד געװאָרן אויס קאָנטראַקט. װאָס פאַראַ דיבוק האָט 
געפירט זײַן האַנט און געמישט די-אָ פאַרבן? 


יואל האָט נאָכאַמאָל באַקוקט זיין אַרבעט, באַטראַכט דאָס געמעל פון 
פאַרשידענע דיסטאַנצן, פון פארשידענע קוק וויגקלען, און אַ שמייכל האָט זיך 
אויסגעלייגט אויף זײַן מידן פנים. "ס'איז פּרימיטיוו!" האָט ער געשריגן צו זיך 
אַלײן און נישט געקאָנט אַראָפּשלאָגן זין הייטערקייט. 

אָכער די מיתה-משונה קאָלירן? 


אַזױ זעט ער זיי. דער בוים פון װײַטן איז פּונקט אַזױ גרויס וי דער כבוים פון 
דער נאָענט, אָבער ער מאָלט אים קלענער, װײַל ער זעט אים קלענער און דאָס גיט 
זיין צייכנונג פּערספּעקטיוו. פאַר װאָס טאָר ער נישט מישן די פאַרבן אזוי וי ער 
זעט זיי? ער מעג, יאָ, ער מעג שיכור ווערן פון אַ שקיעה. אדרבא, אָט די 
װאַקכאַנאַליע פון פאַרבן װײַזט ערשט וי אַ שקיעה קאָן פאַרשיכורן און גיט זײַן 
בילד עמאָציאָנעלן פּערספּעקטיו... 


אַן עקשן בלײַבט אַן עקשן. נעכטן האָט ער געװאָלט אַנטלויפן פון זײַן מרה 
שחורה און נישט געקאָנט, איצט קאָן ער גאָרנישט אַראָפּדינגען פון זײַן 
צופרידנקייט. אמת, ס'איז רוי, אָבער פאַראַן כוח גברא אין דער רויקייט. עס 
שלאָגט אַ היץ פון זיין לײַוונט וי בלוט װאָלט געזידט אין זיין רויט, און גיפט 
װאָלט פּולסירט אין זײַן גרין. כאָרוכינען וועט דאָס זיכער נישט געפעלן. אַפילו 
אויכ ד'אַװיל זאָל זיך קרימען הייכט עס אים נישט אָן צו אַרן. עס איז פאַראַן סטיל 
אין דער סטיללאָזיקײט פון זיין נייער לײַװנט. קיקאָיאָן פלעגט זאָגן אַז אַן 
אָפּנעשניטן שטיק נאַטור איז נישט קיין קונסט, א קונסט-בילד דאַרף זײַן אַ וועלט 
פאַר זיך אַלײן. יאָ, דאָס איז טאַקע זיין ניי בילד: אַ וועלט פאַר זיך אַלײן. 


ו 


אַ קבלת פנים פאַר דעם פראַנצעיזיש-אַמעריקאַנישן קונסטקריטיקער בײַ די 
באָרוכינס, אָבער קיינער רעדט נישט וועגן קונסט, מען היצט זיך וועגן פּאָליטיק. 
"ווען היטלער האָט געפאָדערט די דײַטשן אין סודעטנלאַנד זאָלן מעגן אַלײן 
באַשטימען זייער גורל, האָבן אַ סך ליבעראַלן אים געגעבן גערעכט. איצט ווען די 
רײַכסװער האָט באַזעצט פּראַג, ווּער וועט זיך אָננעמען פאַר די רעכט פון די זעקס 
מיליאָן טשעכןן? װוּ איז די גרענעץ פון צביעות ?" האָט באַרוכין זיך געהיצט. ער 
האָט ענדלעך דערזען יואלן. "אָ, יואל, גוט װאָס איר זענט געקומען", האָט ער אים 
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באַגריסט און פאָרגעשטעלט פאַר די אנדערע געסט: "דאָס איז יואל 
ראַבינאָװיטש, אַ מאָלער מיט טאַלאַנט, ער קומט פון פּױלן. ער האָט אָנגענומען 
יואל בײַם אָרעם: "גוט װאָס איר זענט אַװעק פון פּױלן. אײַער פּרעסע באַגריסט 
די אומאָפּהענגיקײט פון סלאָװואַקיע און יובלט װאָס אונגאַרן איז צוגעקומען ביז 
דער פּױלישער גרענעץ. כ'האָב מורא נביאות צו זאָגן ווען היטלער וועט זיך נעמען 
צו פּױלן," 


מען האָט ווידער גערעדט וועגן היטלערס אַגרעסיע. יואל איז געזעסן מיט 
אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ. זינט ער איז אַװעק פון דער היים איז אַזױ פיל געשען אויף 
דער וועלט. עסטרייך איז אַנעקסירט געװאָרן, טשעכאָסלאָװאַקיע אין צַוויי 
אומגליקן. קאָנצענטראַציע לאַגערן, פּליטים, אַלץ װי עס װאָלט פאָרגעקומען 
אויף אַן אַנדערן פּלאַנעט. ער, איז צו פיל פאַרטאָן אין זיין מאָלערײ צו זען אַז די 
וועלט גייט אונטער, האָט יואל זיך פאָרגעװאָרפן. 


א * א 


ער האָט פּלוצים באַקומען אַן עקספּרעס-בריוו פון בארוכינען יואל זאָל 
װאַרטן אויף אים אין אַטעליע מאָרגן צוויי נאָכמיטיק. ער קומט מיט ד'אַװילן. 


יואל האָט נישט געװװוסט צי ער זאָל זיך פרייען. האָט ער שוין װאָס צו ווייזן 
אַזאַ באַרימטן קונסט-קריטיקער וי ד'אַװיל? באַרוכין איז געווען גוט 
אויפגעלייגט און אונטערגעיאָגט יואלן ער זאָל ווייזן אַלץ װאָס ער האָט. יואל 
האָט געהאַלטן אַז מע טאָר נישט ווייזן צו פיל אויף אַמאַל, אָבער אַז ד'אַװיל האָט 
נישט אַרױסגערעדט אַ װאָרט, האָט ער אַרױסגעשלעפּט נאָך און נאָך, אויל- 
כילדער, גואַשן, טינט און קויל-צייכענונגען, בלייער-סקיצעס. אפשר וועט עפּעס 
דאָך אויסנעמען ביי דעם אַמעריקאַנעד סנאָב. ד'אַװוילס שווייגן קאָן נאָך גורם זיין 
באַרוכין זאָל חרטה האָבן אויף זיין קאָנטראַקט. 

ביים געזעגענען זיך האָט ד'אַװיל געזאָגט: "איר וועט נאָך הערן פון מיר". 
און איז אַװעק. 


יואל איז געווען אין כעס. אויב באַרוכין וויל איבעררייסן זײַן קאָנטראַקט, 
האָט ער נישט געדאַרפט דערצו ברענגען אַ מבין אַזש פון אמעריקע. ער כאַפּט 
גאָרנישט אַזאַ מציאה כיי דעם באַרוכינען. אמת אַנדערע מאָלערס גיכן אַ סך מער 
צו די קונסטהענדלערס פאַר זייערע קאָנטראַקטן, אָבער אַ קונסטהענדלער װאָס 
האָט אַ קאָנטראַקט, פּובליצירט זיין מאָלער, זעט מע זאָל שרייבן וועגן אים, 
פינאַנצירט בראָשורן און רעפּראָדוקציעס כדי צו מאַכן זיין מאָלער באַרימט. װאָס 
טוט באַרוכין פאַר אים ? ער צאָלט אים אַ לויזיקע פּאָר פראַנק ? אפשר ווייסט מסיע 
באַרוכין וועגן די פײַנע פּלעצער װוּהין גי שלעפּט אים און באַצאָלט מיטן טאַטנס 
געלט? װווּ נעמט גי אַזופיל געלט צו פאַרהולטייעווען, אפשר איז עס אַ צולאָג צו 
דעם קאָנטראַקט? דאָס גאַנצע פּאַריז איז אים שוין נמאס. ווען ער וועט אַהײמפאָרן 
צו מינדעלעס חתונה, וועט ער מער נישט צוריקומען. ער דאַרף דעם "לאַ ריש", 
דעם "באָדז'אַר". דעם "גראַנד שאָמיער" אויף טויזנט שאָק כפּרות. מאַרקוס װײַס 
איז געװאָרן אַ סקולפּטאָר נאך איידער ער איז געקומען קיין פּאריז. ער דארף 
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אַרבעטן. אַרבעטן ! ער וועט זי ווייזן אַז "לע פּעטי" קאָן ווערן אַ גרויסער מאָלער, 
אָן דעם אַז אַ לאַ ריש װאַנץ זאָל קריכן אויף זיין נאַסער לייוונט. ער האָט 
אָנגעװאָרפן די ערשטע ליניעס אויף אַ לייוונט. "פרילינג פּייזאַזש" קען ער מאָלן 
נאָר ביי זונשיין און דאָ האַלט אין איין רעגענען. אין דעם מאָטיוו איז דער עיקר די 
פרישקייט פון די קאָלירן, זון ליכט און א פרילינגדיק געמיט. אָבער דער הימל איז 
גרוי און אַזױ אויך זיין געמיט. װאָס פאַראַ משוגעת איז געווען זיין עקשנות צו 
בלייבן פּסח אין פּאַריז ווען אַ חודש שפּעטער דאַרף ער סיי וי אהיימפאָרן ? אויב 
ער װאָלט געהאַט גענוג.מזומן אויף אַ כאַנכילעט װאָלט ער נאָך באוויזן אָנקומען 
צום סדר. 


אין אָװונט האָט דער הימל זיך אויסגעלייטערט. ס'איז געווען ערשט ארום 
צען אזייגער, אָבער יואל האָט זיך געלייגט שלאָפן, ער וועט מאָרגן אויפשטיין פרי 
און נישט פאַרלירן אפילו קיין איין מינוט פון דער זונשיין. 


ער האָט זיך שוין געהאַט צוגעװווינט צו שלאָפן אַפילו ווען די װאַנצן האָבן 
געביסן, אָבער היינט איז עס געווען ערגער וי אַלע מאָל. ער איז אַראָפּגעשפּרונגען 
פון כעט און אָנגעצונדן ליכט. ער האָט אַרױפגעשלעפּט אויף זיך אַ מלבוש און 
אַרױסגעלאָפן אין גאַס. 


עס האָט שוין געמוזט זיין צוועלף ווען ער איז אריין אין "דאָם". די 
מאָלערס זיינען שוין דאָרט נישט געווען. מאָלערס שטייען אויף פרי און גייען 
שלאָפן פרי, נאָר אַ פּאָר יונגעלייט און מיידלעך -- "נאַכט בלומען", די װאָס 
שלאָפן ביי טאָג און לעבן ביי נאַכט. פון לאַנגװײל האָט יואל גענומען דעם נייעם 
נומער "ל'איל", ער האָט דערזען דעם נאָמען ד'אַװיל, אינטערעסאַנט צי דער 
פֿאַרשױן קען טאַקע שרייבן. 


עס איז אים טרוקן געװאָרן אין דער קעל, ער האָט געמוזט אויפרייסן דאָס 
מויל צו כאַפּן אָטעם. ד'אַװיל שרייבט וועגן אים ! טרערן זיינען אָנגעלאָפן אין די 
אויגן און געשטערט אים אין לייענען. עס האָט אים נישט געאַרט צי עמעץ קוקט 
אויף אים. ער האָט זיך געראַנגלט מיט די טרערן כדי ער זאָל קאָנען קלאָר 
איבערלייענען פאַר װאָס ד'אַװיל האַלט אַז ער, יואל דעם רבס זון פון גורוויטש, 
איז אַ געפינס פאַר דער "עקאָל דע פּאַרי", פאַר דעם נייעם נוסח אין דער פּאַריזער 
מאָלערײ. "די ווערק פון א סך מאָדערנע קינסטלערס זיינען וי אַ שיין הויז מיט אַ 
נאָכלאָזיקער באַלעבאָסטע. אָפט קאָן מען זען די שיינקייט טראָץ דעם מושב אין 
הויז. יואל איז אימפּולסיוו, ער האָט עמאָציאָנעלע דינאַמיק, אָבער די זויבערקייט 
דאָמינירט. די פּרעציזקייט פון זיין ליניע איז װוי דער גראַציעזער גאַנג פון אַ 
שיינער פרוי. מאָלערײ איז דאָך אַן אָפּטישע קוּנסט אָכער יואל'ס כילדער קאָן 
מען, דאַכט זיך. אויך הערן. זיינע ליניעס זינגען אַראָפּ פון דער לייוונט, " שרייבט 
ד'אַװיל. 

: אָ : 

דער טעלעפאָן בי די באַרוכינס האָט נישט געענטפערט. דער לעצטער 

נאַכט-מעטראָ אין לאַנג שוין אַװעק און אויף אַ טאַקסי האָט ער קיין געלט נישט 
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געהאַט, ער האָט צופוס גענומען שפּרײזן איבער די שלאָפּנדיקע פּאַריזער גאַסן. 
דאַ און דאָרט האָט ער נאָך געפונען אַן אָפּענע קאַפײ, אָדער אַ פּאָליציאַנט וואס 
האָט אים געוויזן דעם וועג. עס האָט אים נישט געאַרט אַז ער האָט געבלאָנדזשעט. 
ער האָט איצט סיי ווי נישט געקאָנט צוריקגיין צו זיין צימער צו די װואַנצן. ווען ער 
איז אָנגעקומען צו "נעי" האָט פון דער מעטראָ-סטאַציע זיך שוין דערטראָגן דאָס 
קלאַפּערײ פון דעם ערשטן פרימאָרגן-צוג. 

די דינסט האָט די ערשטע זיך איבערגעוועקט פון זיין קלינגען. זי האָט דורך 
דער פאַרמאַכטער טיר אים געפרעגט ווער ער איז, װואָס ער וויל. ווער ער איז, האָט 
ער געװוּסט -- ער איז דער "געפינס פאַר דער עקאָל דע פאַרי", אָבער װאָס ער 
וויל האָט ער אַלײן נישט געוווסט. די טיר האָט זיך סוף כל סוף געעפנט. 
אינעװוייניק איז דאָס גאנצע הויזגעזינד געשטאַנען אין זייערע פידזשאַמעס און 
געקוקט אויף אים מיט בייז װוּנדער. גי האט אים אָנגענומען ביים אָרעם און 
אַרײנגעשלעפּט אין הויז. מאַדאַס באַרוכין האָט גערופן די דינסט זאָל מאַכן 
קאַװוע. 


"גוט װאָס איר זענט געקומען," האָט באַרוכין געזאָגט. "איבער מאָרגן איז 
שוין ערב פסח און מיר איז ערשט היינט ביי נאַכט איינגעפאַלן צו פּראַװוען אַ סדר. 
איר וועט מיר מוזן העלפן איינקויפן װאָס מע דאַרף, איר וועט אויך מוזן פּראַוען 
דעם סדר, איך האָב שוין אַלץ פאַרגעסן. 


די באַרוכינס האָבן גאָרנישט געװוּסט אַז דער יואל װאָס איז שטענדיק 
אָנגעכמורעט און איז אויף אַלעמען אין כעס קאָן זיין אַזױ פריילעך און אזוי 
באַרעדעוודיק. יואל האָט געניט געפירט דעם סדר. ער האָט דערציילט, 
אויסגעטייטשט, געזונגען די הגדה-ניגונים און אויך געזונגען זיין װאַרשעװער 
זיידנס אַ גמרא-ניגון. אַ טרועריקן ניגון צו די יום-כיפּורדיקע "יעלהס", אַ 
פריילעכן ניגון צום שבתדיקן "מנוחה ושמחה", אפילו דעם גורוויטשער חזנ'ס 
פּסחדיקע יוצרות "שירה חדשה." 

ווען זי זיינען אויפגעשטאַנען פון סדר, האָט בארוכין ארומגענומען 
יואלן און אים געזאָגט: "איר האָט זיך היינט נאָכמער איינגעבאַקן אין מיין האַרץ. 
איר זענט געווען א צװאָנציק-יאָריקער זקן, יואל. איך האָב אייך היינט צום ערשטן 
מאָל געזען אַ יונגן." 

"איז יונגשאַפט אַ מעלה ?" 

"ווען מען הערט אויף צו זיין יונג, הערט מען אויף צו װאַקסן. איך זע אַז 
גוטע בשורות מאַכן אייך יונג, איך האָב פאַר אייך נאָך אַ בשורה, א גרוס פון 
ד'אַװילן. 

"אַ שיינעם דאַנק " 

"ער פאַרהאַנדלט מיט א גאַלעריע אויף דער זיבן-און פופציקסטער גאַס, 
דאָס איז די גאַס פון קונסט-גאַלעריעס אין ניו-יאָרק, ער פאַרהאנדלט אַן 
אויסשטעלונג פון אייערע בילדער." 


"ס'עט גאָרנישט ווערן דערפון." 
"וואָס רעדט איר?" 


"כ'האָב דאָ נאָר איין מאָל אויסגעשטעלט איין לייוונט אין אַ 'כל הנערים' 
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אויסשטעל פון דרייסיק 'צוזאָגנדיקע' מאָלערס." 

"איר האָט געהאַלטן אייער צוזאָג." 

"איר פינאַנסירט עס ! האָט יואל געטייטלט מיטן ווייזפינגער באַרוכינען 
אין פּנים אריין. 

"ווער דען זאָל עס פינאַנסירן ?" האָט באָרוכין געענטפערט מיט א שמייכל, 
"אַז איך האָב מיט אייך אַ קאָנטראַקט." 

"איך ווייס נישט פאַר װאָס איר טוט עס. פארפּאַקן, שיקן איבערן ים, ס'עט 
קאָסטן אַ מטמון," 

"זאָרגט זיך נישט פאַר מיר. אלע ווייסן אַז מאוריס באַרוּכין איז א גוטער 
סוחר. " 

"אַן אויסשטעל אין ניו-יאָרק ! כ'כין דאָך ערשט צװאַנציק יאָר אַלט, "האָט 
יואל דערווידערט וי ער וואלט זיך געדונגען מיט בארוכינען. 

"ניו-יאָרק קאָן מען אויפרודערן נאָר מיט אַ סענסאַציע. אייער יונגשאפט 
איז דאַריבער א מעלה. 'צװאָנציק יאָריקער גאון נעמט איין ניו-יאָרק מיטן ערשטן 
אויסשטעל' וועלן די צייטונגען שרייבן." 

"חוזקט נישט." האָט יואל זיך באַלײדיקט. 

"לייגט זיך צו שלאָפן, מאָרגן האָכן מיר א צווייטן סדר און מיר דאַרפן מאַכן 
פלענער פאַר ניו-יאָרק." 


גי האָט געפירט יואל צום גאַסטצימער. "דו האָסט געזען וי אָדעט. האָט 
דיך געפרעסן מיט די אויגן ? נאָך איין סדר און זי וועט זיך פאַרליבן אין דיר איבער 
די אויערן". 

צום צווייטן סדר זיינען געװוען מער געסט. אַ גאסט האָט גענומען 
רעדן וועגן פּאָליטיק, האָט מען פאַרגעסן אין דער הגדה. "איטאַליעניש מיליטער 
מאַרשירט אויף אַלבאניע," האָבן די צייטונגען געשריבן. מען האָט זיך נישט צו 
פיל געבייזערט אויף מוסאָלינין, ווייל דאָס װאָלט אים געשטוּפט אין היטלערס 
אָרעמס. טאָ װאָס װעט זיין דער סוף? אַ גאַסט האָט איבערגעגעבן אַ 
קאָנפידענציאָנעלע ידיעה. היטלער און מוסאָליני האָבן זיך געגרייט פאַרכאַפּן 
יוגאָסלאַװיע. רוזוועלט האָט געשיקט אַ טעלעגראמע און זי האָכן אויפגעגעבן די 
אַװאַנטורע. אויכ די דיקטאַטאָרן דערשרעקן זיך פאַר אַ טעלעגראמע פון דעם 
אַמעריקאַנער פּרעזידענט איז נאָך נישט אַזױ שלעכט מיט דער וועלט. 


{ שִׁ א : 


ערשט היינט האָט יואל געזען אז דאָס מיידל אָדעט האָט אינטערעסאַנטע 
אויגן. ער האָט געזוכט איר בליק. אָבער זי האָט גאָרנישט געקוקט צו אים. ער האָט 
ווידער געװואָלט זינגען, אָבער עס איז געווען צו טומלדיק און הייס פון צו פיל 
מענטשן. ער האָט שוין געהאָט אָנגעהויבן זינגען"שיר המעלות" צום בענטשן, איז 
אַ טאַץ מיט געשיר אַרױסגעפאַלן פון דער באַדינערינס הענט און ס'איז ווידער 
געװאָרן אַ טומל. כאַרוכין האָט כיים סוף אים געבעטן זינגען "חד גדיא,," אָכער ער 
האָט געפילט א טרוקנקייט אין דער קעל, דאָס קול האָט אים פאַרלאָזן. אַ רעגן 
האָט גענומען פּויקן אין די שויבן. געפּטרט אַזעלכע שיינע זוניקע טעג, וועט ער אַ 
מאָל מאָלן זיין "פרילינג פּייזאָזש ?" 





קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 2593 


חוה ראָזענפארב 


אַ שניולאיקער ערב-פּסח 
(פראַגמענט פון בוך: "באָטשאַנײ? 


די בושלען זיינען דאָ געווען צוריק. דער פרילינג האָט 
געבליט מיט אַלע פאַרבן, מיט אַלע ריחות. די ביימער און קוסטעס, די פעלדער און 
וועלדער האָבן זיך באַדעקט מיט אַ שלייער פון ליײכטן איידעלן גרין, פון 
סעלעדין. די בלעטער האָבן גערוישט און געפלאַטערט וי צעפליגלטע כמאַרעס 
פון גרינע פייגל. דער בעז האָט נישט געלאָזט אויף זיך לאַנג װאַרטן און האָט זיך 
באַװויזן מיט הענגלעך פון לילאַ קנאָספּן. און די קאַרשנבײמער און עפּלבײמער 
האָבן אויך שוין אַרױסגעלאָזט די ערשטע בליטן. די ערד האט געפּאַרעװעט, ווי 
איין ריזיקער קוכן װאָס װואַקסט וי אויף הייוון. גאַנץ באָטשאַני האָט אויסגעזען 
וי איין גרויסער שמייכל. 


און דאָ, מיט אַ מאָל, האָט זיך אַ שטעל געטאָן אַן ערב-'פסחדיקער טאָג מיט 
א וויסטער ווינטערדיקער קעלט און מיט אַן אמתן שניי, װוי דער פרילינג װאָלט 
חרטה באַקומען און אַנטלאָפן פון באָטשאַני, אויף להכעיס אַלע יידן -- פּונקט צו 
דער ערשטער סדר-נאַכט. אַ רחמנות געווען אויף די כושלען. 


דער עולם איז אָנגעגאַנגען מיט די צוגרייטונגען צום יום-טוב. דער הו"האַ 
און דאָס האַװעניש פּונקט וי פאַר אַ יאָרן אין דער צייט, פונקט וי מיט צען יאָר 
צוריק אין דער צייט. מען האָט געכשרט די שטיבער, געכשרט די כלים אויף די 
הייף, אין דער מיט פון גאַסן, געסלעך. מען האָט אױיסגערײיניקט דאָס חמץ ביז צום 
לעצטן קרישקעלע און געלאָפן דורכן שניייקן דרויסן פאַרענדיקן די לעצטע 
"געשעפטן". 


הינדעלע האָט אַרײינגעשיקט יעקבן צו ר' סענדערלען זיך צו פאַרזיכערן, אַז 
ר' סענדערל וועט טאַקע נישט באַלאַמוטשען היינט נאָכן דאַװענען און וועט גלייך 
אַרויפקומען צו איר אין בוידעם-שטיכל אָפּריכטן דעם סדר מיט איר און די 
קינדער, װוי ער האָט דאס יעדער יאָר. זייט דעם טוט פון איר מאַן, געטאָן. 


האָט שוין יעקב אויסגענוצט די געלעגנהייט און אויף דער גיך "צוגעפּרעסט 
ר' סענדערלען צו דער װאַנט" מיט אַ פּאָר גיכע קלאָץ-קשיות. וועגן אָרעם און 
רייך און לסוף האָט ער אַ פרעג געטאָן ר'י סענדערלען: "אויב דער רבונודשל-עולם 
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לעבט איבער מיטן כן-אדם אַלע זיינע איבערלעבענישן, מוז ער דאָך זיכער 
איבערלעבן אויך דעם טעם פון אָרעמקײט און הונגער. אָבער ווי אזוי קאָן דער 
װאָס פאַרמאָגט אלצדינג בעת-מעשה זיין אָרעם און חלשן פון הונגער?" 


האָט ר' סענדערל, גלייך אויפן אָרט, געבראַכט יעקבן אַ מעשה דערויף פון 
בעל-שם-טוב, וועגן דעם מעכטיקן מלך װאָס איז געזעסן אין זיין פּאַלאַץ פון 
הונדערטער חדרים פון קרישטאָל און פון איידעלן גאָלד און זילבער, מיט 
שטיינער צעװואָרפן אין אַלע ווינקעלעך. ער אליין איז געזעסן אויף אַ טראָן פון אַ 
זעלטענעם שטיין און פון בעסטן פּימסנהאָלץ. אַרום אים האָבן געגליטערט די 
פאַרשיידנסטע אוצרות װאָס מען קאָן זיך נאָר אויסמאָלן. און אזוי האָט דער מלך 
אויפגענומען זיינע אורחים, די יעניקע װאָס האָבן זייער גאַנץ לעבן אַלץ געטאָן 
כדי אָנצוקומען צו אים און כאָטש איין מאָל אַ בליק טאָן אויפן מלכס מלכותדיקן 
פּנים. 


"ד'פאַרשטײסט ?" האָכן זיך ר' סענדערלס אויגן אָנגעצונדן וי װאַרעמע 
ליכטלעך. "די אורחים, ווי נאָר ז'זענען אַרײינגעקומען אין מלכס פּאַלאַץ, האָבן 
נישט געװוסט ווו פריער אַהינצוטאָן די אויגן. ז'האָבן פאַרגעסן וועגן װאָס זיזענען 
געקומען און האָבן זיך געכאַפּט אויפצוזאַמלען אין די טאָרבעס אַרײן די אַלע 
אוצרות װאָס זענען פריי אומעטום אַרומגעלעגן און מען האָט געקאָנט נעמען 
וויפל מען האָט געװאָלט. זיי האָבן געהאַט אַזױ פיל צו קלייבן און דורך אַזױ פיל 
חדרים צו זוכן די װאָס אַ מאָל טייערערע חפצים, אַז ז'זענען קיין מאָל נישט 
געקומען דערצו... צו זען דעם מלכס פּנים. בלויז אַ פּאָר, נאָר אויף די פינגער 
אָנצוצײילן, פון צווישן די אורחים, האָבן, וי נאָר זיי זענען אַרײנגעקומען אין 
פּאַלאַץ, אַ יאָג געטאָן דורך די חדרים, פאָרױיס, נישט געקוקט אויף רעכטס, נישט 
געקוקט אויף לינקס, נאָר געלאָפן וי משוגע -- ביז ז'האָבן דערזען דאָס פּנים פון 
מלך בכבודו ועצמו. דאַמאָלסט האָבן זיי זיך אַרומגעקוקט און געזען, אַז ס'איז 
נישטאָ קיין פּאַלאַץ, נישטאָ קיין חדרים, נישטאָ קיין אוצרות... אַז אָרעם איז נישט 
אָרעם, און רייך איז נישט רייך. און ס'זענען נישטאָ קיין מחיצות. און אַז דער... 
דער מלך איז אזוי נאָענט וי דער אייגענער אָטעם... נענטער נאָך. ווייל דער אורח 
און דער מלך האָכן דעם זעלבן אָטעם.. און דאָס הייסט ביטול-הנפש, 
פאַרשטייסט מיך, הע, ד'פארשטייסט מיך ?" 


יעקב האָט נישט געענטפערט ר'סענדערלען. ער איז געשטאַנען מיטן קאָפּ 
אָפּגעװאָנדן פון זקן און האָט אַרױסגעבליקט דרויסן, אויפן מאַרקפּלאַץ. 
בּעת-מעשה האָט ער געלאָזט ר'סענדערלס רייד אַרײנזינקען אין זיך. אַװודאי 
האט ער פארשטאַנען די מעשה, און זי איז אים נימאס געווען, פּונקט וי זיין 
מאמעס מעשיות זיינען אים נימאס געװאָרן. אָט די מעשיות האָבן קיין מאָל נישט 
פאַרענטפערט זיינע שאלות, זיי האָבן נאָר פאַרטעמפּט זיין הונגער נאָכן אמת. 
יעקכ האָט געטראַכט וִוי אזוי זיך אַרױסצושלײכן פון קעמערל און נישט באַלײדיקן 
דעם זקן, װוי ער האָט כאַמערקט אַ מאָדנע אויפרודערונג אין דרויסן, פאַר דער 
טיר. ער איז צוגעלאָפן אַהין און האָט דערזען וי זשאַנדאַרן פירן פאַרביי אַן 
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עשאַלאָן אַרעסטאַנטן, געשמידטע אין קייטן, דורכן מאַרקפּלאַץ, פון צפון פון 
שטעטל זיינען זיי אָנגעקומען, פון יענער זייט פון שמאָלן טאָפּאָליע-וועג, וווּ 
דינע סטעשקעס האָבן געפירט פון די דערפער. 


"זעט נאָר ר' סענדערל !" האָט יעקב אויסגערופן. ער האָט געשטאַרט אויף 
די קייטן אויף די פיס פון די אַרעסטאַנטן, געשטאַרט אויף די אָנגעשטעלטע 
לופעס פון די ביקסן אין די זשאַנדאַרסקע הענט, אויף די באַגנעטן, און אויף דער 
לאַנגער קייט װאָס האָט געהאַלטן צוגעבונדן איין אַרעסטאַנט צום אַנדערן אין 
יעדער גרופּע; צוגעבונדן צום זשאַנדאַר וועלכער איז נאָכגעגאַנגען פון הינטן. 


ווען זי זיינען פאַרביי נאָענט פון פּאָטשעיאָוו האָט יעקב געקאָנט באַמערקן 
די װאַקסענע איינגעפאַלענע פּנימער פון די אַרעסטאַנטן, דעם שניי אויף זייערע 
כרעמען און אויף די בלויזע קעפּ, אין די פאַלדן פון זייערע צעשליסענע בגדים. 
װאָס האָבן זיי געפילט, די מענער מיט די קייטן אויף די פיס און אויף די הענט? 
יעקב האָט זיך געזען אין זייערע אָפּגעשליסענע כגדים, אין זייערע גרויסע שיך 
אַרומגעװיקלטע מיט שמאַטעס, אַ מין אָניצעס כיז צו די קני, אַרומגעקלעפּטע 
מיט בלאָטיקן שניי. אַ שוידער איז אים אַדורך דורכן לייב. בעת-מעשה האָט אים 
אַ גליקזעליקייט אַזש געשטיקט אין האַלדז: ער און זיין מאַמע, זיינע שוועסטער 
און זיין ברודער טראָגן נישט קיין קייטן, ווערן נישט געטריבן דורכן שניי און דער 
קעלט פון זשאַנדאַרן מיט באַגנעטן. ער וועט היינט אָװנט זיצן מיט זיין משפחה 
ביים סדר, זאָגן די הגדה און עסן קניידלעך. אַצינד האָט ער ערשט פאַרשטאַנען 
ר'סענדערלען וועלכער האָט אים אַנומלטן געהאַט געזאָגט, אז זיין, יעקבס 
מאַמען, איז ווויל. יאָ, ס'איז איר טאַקע געווען װוויל. ס'איז איר געווען ביטער און 
ווויל, און אים, יעקבן -- אויך. זי האָכן געהאַט אַן אייגן ווינקל און זיינען געווען 
צוזאַמען. 


"ווו פירט מען זיי?" האָט יעקב אַ פרעג געטאָן ריסענדערלען וועלכער האָט 
זיך אויך צוגעשלייכט צו דער טיר. 


"צום ברייטן טאָפּאָליע-וועג", האָט ריסענדערל טרויעריק געשאָקלט מיטן 
קאָפֿ. 

"און פון דאָרטן ?* 

"ימסתמא קיין סיכיר. די פערטע פּאַרטיע די װאָך. מענטשן האָבן מיר 
געזאָגט, אז ז'האָבן כאָמערקט אַ פּאָר אחינו בני ישראל צווישן זיי..." 


"פאַר װאָס קומט זיי דאָס?" האט יעקכ געשטאַמלט. 


"ווייל זיזיינען מורדים במלכות. ביי אונדז יידן איז דער רבונודשל עולם דער 
מלך. אָבער ביי די גויים איז דער מלך אַ גאָט און אויפצושטיין קעגן אים איז דאָס 
גרעסטע פאַרברעכן. אַזױ איז זיך די וועלט נוקם אָן די װאָס פּרוּוון צעשטערן איר 
איינגעשטעלטן סדר. און... ריסענדערל האָט טיף אָפּגעזיפצט. "מ'שמועסט, אַז 
דאָס ווילדע משוגעת האָט פאַרכאַפּט הונדעטער און טויזנטער... צווישן זי נעבעך 
אויך אונדזעריקע קינדער... גאָט זאָל אָפּהיטן װאָס עס קאָן נאָך געשען..." 
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ר' סענדערלס קול האָט זיך געבראָכן. יעקב האָט אים נישט געהערט, אַזױ 
אָנגעשטרענגט איז ער געווען בעת ער האָט נאָכגעקוקט דעם עשאַלאָן װאָס האָט 
געצויגן צום ברייטן טאָפּאָליע-וועג. די קייטן האָבן געקלונגען מיט אַ 
זשאַװערדיקן קלאַנג. די פיגורן פון די אַרעסטאַנטן האָבן געבויגענע געטאָפּטשעט 
אין די בלאָטעס און צו כיידע זייטן האָבן פאַרביקע, פאַרשנייטע פּענקעס בליעכץ 
פון די בעז-און-קאַרשן-ביימער זיך נידעריק גענייגט פאַר זיי מיטן ווינט. פון דער 
ווייטן האָכן די זשאַנדאַרן װאָס האָבן צוגעהאַלטן די עקן פון די קייטן אויך 
אויסגעזען וי אסירים, געקנופּט מיטן גורל פון די פארמישפּטע.. אויך זיי, זיינען 
געגאַנגען געבויגן און האָבן געטאָפּטשעט אין די בלאָטעס. און יעקכן איז געווען 
אַ רחמנות אויף זיי פּונקט וי אויף די אַמתע אַרעסטאַנטן. 


ער האט דערזען וי איינער פון די מאַרשירנדיקע אַרעסטאַנטן 
פאַרטשעפּעט זיך מיט די פיס אָן די פוסרינגען פון זיין חבר. ביידע האָבן זיך 
איכערגעקערט אין דער בלאָטע און מיטגעשלעפט מיט זיך די איבעריקע 
אַרעסטאַנטן פון דער גרופע, צוזאַמען מיטן זשאַנדאַר. דער זשאַנדאַר איז גלייך 
אויפגעשפּרונגען אויף די פיס. ער האָט געלאַכט און געשטורכט די אַנדערע מיטן 
באַגנעט. צוויי האָבן זיך אויפגעשטעלט, די איבעריקע האָבן זיך נאָך מער 
אײינגעפּלאָנטערט איינער אין אַנדערן און צוריק אַראָפּגעשלעפט די -- 
שטייענדיקע. דער זשאַנדאַר האָט אויפגעהערט לאַכן. ער האָט זיך 
געאיזדעקעוועט איבער די פאַרפּלאָנטערטע גופים, זיי געקאָפּעט מיטן שטיוול 
און געשטורכעט מיט דער קאָלבע. 


"איך 'על אויך זיין אַ מורד!" האָט יעקב אַרױסגעפּלאַצט און איז 
ארויסגעלאָפן פון ר'סענדערלס קעמערל. 


מיט צעפלויגענע פּאָלעס פון כאַלאַטל, מיט אַ פלאַטערנדיקן טלית-קטן 
האָט ער גאַלאָפּירט אין דער ריכטונג פון עשאַלאָן. דאָס היטל מיטן קאַפּעלע 
זיינען אים אַ פּאָר מאָל אַראָפּגעפאַלן פון קאָפּ. האָט ער זיך אומגעקערט, עס 
אויפגעהויבן, נאַסערהײט צוריק אַרופגעצױגן אויפן קאָפּ און ווייטער געלאָפן. 
מען האָט געדאַרפט העלפן די צוויי דאָרט, סאַמע אונטן אויף דער ערד, זיי זאָלן 
זיך אויפשטעלן, וועט די גאַנצע גרופּע זיך קאָנען צוריק אויסגלייכן. ס'איז געווען 
אומדערטרעגלעך צוצוקוקן װוי דעם זשאַנדאַרס שװוערער שטיוול האַמערט 
איבער די אומכאַהאָלפענע לייבער. 


אָט איז ער געווען נאָר אַ פּאָר טריט פון עשאַלאָן. שקצימלעך זיינען 
אָנגעקומען צו לויפן פון אלע זייטן. פון ראַנד פון וועג האָכן זיי צוגעקוקט. יצקב 
האט זיי אַלע געקענט. ער האָט זיך צוגערוקט צו זיין חברל, בראָנעקן, מאַנקע דער 
וועשינס זונדל, וועלכער האָט ענערגיש געזייגט אַ ריטל און געשטאַרט אויף דעם 
בילד מיט פונאנדעגעריסענע בלוי-טרויעריקע אויגן. "קומט, לאָמען זי העלפן 
אויפשטיין '" האָט יעקכ אויסגערופן אַ פאַרסאַפּעטער צו בראָנעקן און די 
איבעריקע שקצימלעך. 
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די שקצימלעך האָבן זיך אומבאַקװעם צעשמייכלט און דער לאנגער 
סטעפעק, דער עלטסטער פון זיי, אַן אויסגעצויגענער שייגעץ מיט רױטע 
פּרישטשיקעס אויפן פּנים, וועמען עס האָבן געפעלט די צוויי פאָרנטיקע ציין, 
האָט אַ פייפנדיקן זאָג געטאָן דורך די לעכער אין זיין מויל: "די זעלנער ועלן 
אונדז דערשיסן אויפן אָרט." 


"יעל איך אַלײן..." האָט יעקב אַרױסגעשטאַמלט און טיף איינגעאָטעמט. 
עפּעס האָט אים געצויגן אויף צוריק. צו אַנטלופן צו דער מאַמען, העלפן איר 
צוגרייטן דעם ליבן פּסח אויף וועלכן מען האָט דאָס גאַנצע יאָר אַזױ אויסגעקוקט, 
באַפרײיען זיך פון אָט דעם בילד פאַר די אויגן" "'על איך אַלײן... " האָט יעקב 
מורמלענדיק צו זיך אליין איבערגעחזרט. האָט נאָך אַ מאָל אריינגעצויגן אַ טיפן 
אָטעם לופט, געענטפערט מיט אַ טראָציקן בליק אויף די חוזקדיקע בליקן פון די 
שקצימלעך, און מיט אַן אימפּעט זיך אַ טראָג געטאָן צום בערגל לייבער װאָס 
האָכן זיך נאָך אלץ געטאָרעט אין דער בלאָטע, אין געפּלאָנּטֶער פון די קייטן, פון 
בגדים, אונטער די קלעפּ פון דער קאָלכע און די קאָפּעס פון דעם זשאַנדאַרס 
שטיוול. די איבעריקע גרופּעס אַרעסטאַנטן זיינען שוין געווען אוועק פאָרויס. 


וי יעקב האָט זיך אַ טראָג געטאָן גלייך אויף דעם באַרג לייבער, האָט ער 
בעת-מעשה זיך געזען... װי ער װאַרפט זיך אויף דער ערד, װי ער העלפט די 
צוויי סאַמע אונטן, אויף דער ערד. -- און דאָ האָט ער זיך גאָר פאַרהאַלטן,עפּעס 
האָט אַ פריר געטאָן אין האַרצן, שטייף געמאַכט די גלידער. -- און שוין איז ער 
געלאָפן מיטן גאַנצן כוח אין די פיס -- אַהײם. אַ געוויין האָט זיך אַ ריס געטאָן 
פון זיין בוזעם. הויך אויף אַ קול האָט ער געיאָמערט און אים האָט זיך 
אויסגעדאַכט, אַז ער הערט הינטער זיך דאָס געלעכטער פון די שקצימלעך, פון 
דעם זשאַנדאַר און די אַרעסטאנטן ! װאָס איז געשען מיט זיי? אין דער חרפּה האָט 
ער געמוזט אַ קער טאָן דעם קאָפּ אויף צוריק. ער האָט געמוזט וויסן. ער האָט זיך 
פאַרהאַלטן, אומגעקערט דעם קאָפּ און דורך די טרערן דערזען אַלע ארעסטאנטן 
שטיין אויף די פיס. "גאָט זי דאַנק!" האָט ער אַ פליסטער געטאָן און זיך נישט 
גערירט פון אָרט ביז ער האָט געזען וי די קייטן ווערן פונאַנדערגעפּלאָנטערט און 
װי די אַרעסטאַנטן הייבן אָן מאַרשירן און דער זשאַנדאַר איז ווידער 
צוגעטשעפּעט צו דער קייטנשנור, וי ער װאָלט געווען איינער פון די אסירים. 


די שקצימלעך זיינען אונטערגעקומען צו לויפן צו יעקבן. ער האָט 
באַמערקט וי זי האָכן זיך לויפנדיק געסודעט צווישן זיך און ערנסט געשאָקלט 
מיט די קעפּ. און דאָ האָבן זי אַלע אים אַרומגערינגלט און אים באַטראַכט וי אַ 
בייז װוּנדער, אָן חוזק, גיכער מיט דרך-ארץ. 


"ער וויינט טאַקע !* האָבן זיי געטייט אויף יעקבן. "ער האָט אַן אמתע 
קריסטלעכע נשמה," האָט זיך אָפּגערופן אַ מיידל װאָס האָט זיך אויך אָנגעשלאָסן 
אָן דער גרופּע. 


יעקב האָט זיך מיט כיידע הענט אָפּגעװישט דאָס פּנים. "כ'וויין שוין 
נישט," האָט ער אַ זאָג געטאָן און געװאָלט זיך אַ לאָז טאָן פאָרויס. 
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ער האָט נישט באַװויזן צו שטעלן מער וי אַ פּאָר טריט, וי די גאַנצע חברה 
קינדער האָט אים ווידער אַרומגערינגלט. זיי האָבן אַהערגערופן אַנדערע פון די 
פעלדער און הייף; נאָר אַ פּאָר שיקסלעך זיינען אונטערגעקומען צו לויפן. זי 
האָבן זיך גאָר ערנסט און עפּעס וי טרויעריק-מיטפילנדיק געסודעט און נישט 
געלאָזט יעקבן זיך רירן פון אָרט. האָט ער זיי אָנגעקוקט מיט פרעגנדיקע בליקן, 
האָבן זיי צו אים ערנסט צוריק געשמײיכלט: -- אין זײיערע אויגן האָבן זיך 
געצונדן פייערלעך פון נייגער, פון פּחד און צעשפּילטקײט. 


"ווילסט אַ גאַנץ הײפּטל קרויט בחינם ?" האָט דער לאַנגער סטעפעק אַ 
פייפנדיקן פרעג געטאָן דורך די לעכער צווישן די ציין. 


"אוודאי וויל איך," האָט יעקב אים אָנגעקוקט מיט שטוינען. 
"און איך 'על דיר געבן אַ פּאָר אַזעלכע גרויסע שטיקער קוילן!" האָט 
אויסגערופן אַ צווייט שייגעצל און ברייט צעשפּרײט ביידע הענט. 


"און איך 'על דיר געבן אַ ראָגאָווקע פאַר דיין מאַמען אויף אייער יום- 
טוב !" האָט אַ שיקסל אַרױסגעפּישטשעט. 


"און איך 'על דיר אויך עפעס געבן, * האָט יעקבס חברל, בראָנעק, אומזיכער 
א שטאמל געטאָן. 


"און איך אויך !'* האָט פריינדלעך געזאָגט בראָנעקס עלטערע שוועסטער, 
מארישקאַ. 

"איך אויך ! איך אויך !" האָבן זיך די אַנדערע קינדער צעשריגן. יעקב האָט 
אין דמיון דערזען װוי ער דערלאַנגט דער מאמען די פּאָר שטיקלעך קוילן, מיטן 
הײפּטל קרויט און די אַנדערע מתנות װאָס ער וועט באַקומען פון זיינע חברימלעך 
אויף יום-טוב. און ער האָט זיך געלאָזט פון זיי פירן אויף צוריק, אין דער ריכטונג 
פון דאָרף. אָבער אָנשטאָט אַרױף אויפן זייטיקן שטעג צום דאָרף, האָכן זי אים 
געפירט ווייטער אַרױף, אויפן ברייטן טאָפּאָליע-וועג. יעקכ האט זיך געחידושט. 
"ווג גייט מען? האָט ער אַ פרעג געטאָן דעם לאנגן סטעפעקן וועלכער האָט זיך 
געהאַלטן נאָענט פון אים. 


"מיר האָכן אַ גאַנצן אוצר כאַגראָכן אין בעריאָזע-וועלדל," האט סטעפעק, 
דער אויסגעצויגענער כחור, אַ קוק געטאָן אויף זיין חברה און געװאַרט ביז זי 
האָבן שווייגנדיק צוגעשאָקלט מיט די קעפּ. "דאָרט ט'מען דיר געבן די אַלע גוטע 
זאַכן און נאָך מער. " 

די זאַך איז יעקבן פּלוצעם פאַרדעכטיק געװאָרן, ער האָט חרטה באַקומען. 
"כ'מוז צוריקגיין... '" האָט ער אַ פּרעפּל געטאָן. דאָך איז ער געווען זייער נייגעריק 
און האָט ווייטער געשפּרײזט מיט זיי פאָרויס. "היינט איז ביי אונדז ערב-פּסח, " 
האָט ער זיי אויפגעקלערט. "כ'האָב אַ סך צו טאָן." 

"ביי אונדז איז אויך ערב-פסח", האָט סטעפאַן ערנסט באַרואיקט, "מיר 
דאַרפן זיך אויך גרייטן". 
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עפּעס איז דאָך די חברה אַרום אים יעקבן נישט געפעלן געװאָרן. זיי האָבן 
זיך כסדר געסודעט צווישן זיך און יעדער מאָל איז איינער, צי אַן אנדערער 
פאַרשװוּנדן אין אַ זייטיקער כאַטע און דערנאָך אָנגעיאָגט די גרופּע מיט שטריק 
און שמאַטעס אין די הענט. יעקב האָט זיך צוגעשטופּט צו זיין חבר, כראָנעקן און 
אים געפרעגט: "צו װאָס די שטריק... און די אלע זאכן ?" 


דאָס פעטינקע שייגעצל האָט װאַרעם אַ לייכט געטאָן אויף יעקבן מיט די 
טרויעריקע בלויע אויגן און אַרויפגעלײגט די האַנט אויף יעקבס אַקסל : "פאַר דיר 
איז דאָס.." האָט ער חבריש געענטפערט. 


זיי האָכן געשפּרײזט װאָס אַ מאָל גיכער. די שקצימלעך האָבן שווער 
געסאַפּעט און מאַרשירט אין א געשפּאַנט שווייגן, מיט די אויגן אָנגעהאָנגען אויף 
יעקכן. יעקבן האָט גענומען ווערן אומהיימלעך. ער האָט דערפילט דעם קאַלטן 
ווינט װאָס האָט זיך אַריס געטאָן פון צווישן די טאָפּאָליעס. ער האָט איינגעצויגן 
דאָס כאַלאַטל אַרום זיך און אין זיך האָט ער בעת-מעשה דערהערט אַ קול: "אָט 
איז דאָס פייער און דער שייטער האָלץ און װוּ איז די לאַם פאַרן בראַנדיקרבן ?* 
זיינען די שקצימלעך געגאַנגען אים הרגענען ? מסתמא יאָ... אַז נישט װאָלטן זי 
דאָך נישט געווען אזוי שטיל און סודותדיק. זיי האָבן אים אַרײנגענאַרט אין זאַק 
אַרײין. זי האָבן אים געװאָלט פאַרפירן אין כעריאָזע-וועלדל און אים דאָרט 
ממיתן. ממיתן ? בראָנעק, דער װאָס איז דאָ געגאַנגען דערנעבן אַזאַ טרויעריקער 
און האָט אזוי ענערגיש געזייגט דאָס ריטל, װועט אים, זיין בעסטן חברל ממיתן? 
יאָ, ער װעט! האָט אַ קול אין יעקבן געענטפערט און ער האָט געשטוינט, פון 
װואַנען ער האָט דאָס געװוּסט אזוי זיכער ? וי איז דאָס געקומען צו אים װאָס ער 
איז חושד זיינס אַ חבר אין אַזאַ זאַך? בלויז דערפאַר איז אים געקומען געממיתט 
צו ווערן. מען האָט נישט געטאָרט טראַכטן שלעכט וועגן אַ חבר. 


דאָך איז ער געווען זיכער, אַז ער האָט געמוזט זיך ראַטעװען, מאַכן פּליטה 
-- כאָטשבי כלויז כדי צו שוינען די מאַמען, נישט צו פאַרשאַפן איר קיין צער. 
אָבער הענט האָבן אים פעסט צוגעהאַלטן פון אלע זייטן, ער איז געווען וי 
געפּענטעט. ער, יעקב, האט לעצטנס זיך אויסגעלערנט גוט לויפן, דער לאַנגער 
סטעפעק איז אַ בעסערער לויפער פון אים. ער דאַרף אַנהײבן שרייען און זיך 
ראַנגלען מיט זיי, זיך נישט לאָזן אזוי פירן. אָבער װאָס פאַר אַ זינען האָט דאָס? 
אַרום און אַרום זיינען געווען בלויז גויישע כאַלופּעס. און אַז מען איז צוגעקומען 
נענטער צו דער יידישער קרעטשמע און צום הויז פון פערד-סוחר און געהאַלטן 
ביים פאַרבייגיין די שטאַלן, האָט די חברה אַראָפּגעפירט יעקבן צו די פעלדער. 
דאָרט, אַ ביסל ווייטער, איז געווען דער בלויער בארג. אויכבן איז געשטאַנען 
ר'פייוועלע מילנערס מיל, גאָר אויבן. מען וועט זיין געשריי פון דאַנען נישט הערן. 
אַפילו אויפן וועג וועט קיינער נישט דערהערן, ווייל דער ווינט האָט געווויעט און 
פאַרטראָגן און צעשטויבט די רייד אַפילו פון דער חברה דערנעבן. יעדער קלאַנג 
פון אַ קול איז פאַרװוישט געװאָרן און מען האָט גאָרנישט געקאָנט פאַרנעמען, 
גאָרנישט געקאָנט פאַרשטיין. 
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וועט קיינער נישט דערהערן יעקבס געשריי... קיינער וועט נישט וויסן ווו 
זיין געביין איז אַהינגעקומען. אין סטאַוו וועלן זי אים מסתמא אַרײנװאַרפן און 
זיינע אויגן וועלן אפילו נישט אַרויפשװוימען אויף דער װאַסערפלאַך וי קיילעלע 
דער כלהס אויגן, ווייל די קריעס אויפן סטאַוו זיינען שוין געווען צעשמאָלצן. און 
ער וועט גלייך אונטערגיין... ווייל ער איז אַ פּחדן.... ווייל אַפּילו פאַרן טויט האָט 
ער מורא צו אַנטלױפן... פּונקט וי ער האָט מורא געהאַט פריער... צו העלפן די 
געפאַלענע אַרעסטאַנטן און איז אַנטלאָפּן. יאָ, טייל מאָל איז אין אַנטלויפן געווען 
גכּורה, און טייל מאָל פּחדנות... ער, יעקב, איז אַנטלאָפן נאָר דעמאָלט ווען דאָס 
האָט געמיינט פּחדנות. וועט ער ליגן אויפן גרונט פון סטאַוו... דערווייל וועט דער 
זומער קומען קיין באָטשאַני. אַלע פּענקעס וועלן זיך אויפעפענען מיט בלומען און 
פון די נאָנעסי גאָרטן וועט דער יאַשמין און די אַקאַציע אַרויפשמעקן אין בוידעם- 
שטיבל, נאָר ער װועט דאָס שוין מער נישט זען... נישט שפּירן. 


ער האָט זייטיק אַ קוק געטאָן אויף בראָנעקן. זייערע בליקן האָבן זיך 
באַגעגנט. 


"איר... איר האָט נישט קיין קוילן און נישט קיין קרויט באַהאַלטן אין 
וועלדל, הע?" האָט ער אַ פליסטער געטאָן צו אים. בראָנעק האָט נישט 
אַרױסגענומען דאָס ריטל פון מויל, בלויז אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אויף ניין. 
"און איר גייט מיך דערהרגענען אין וועלדל, הע ?" 


בראָנעק האָט פרעגנדיק אָנגעקוקט דעם לאַנגן סטעפעקן. סטעפעק האָט 
זיך א רגע מישב געווען און דערנאָך אַ װווַנק געטאָן צו בראָנעקן וי ער װאָלט אים 
געגעבן די דערלויכעניש צו רעדן. כראָנעק האָט פּאַמעלעך אַרױסגעצױגן דאָס 
ריטל פון מויל און געענטפערט מיט אַ פליסטער: "נישט אמתדיק הרגענען... 
בלויז שפּילן זיך אין הרגענען." 


"וואָס .האָב איך אייך געטאָן שלעכטס?" האָט יעקב געשטאַמלט. ער האָט 
זיך ווידער אָנגעהאָנגען מיט די אויגן אָן בראָנעקס פּולכנעם, ליכטיקן פּנים. 
בראָנעק איז געווען זיין איינציקע ישועה. "מיר זיינען דאָך קאָלעגעלעך..." האָט 
ער אים דערמאָנט. 


"טאַקע דערפאַר... '" בראָנעק האָט, גערירט, אַ פּינטל געטאָן מיט די צער- 
בלויע אויגן, וועלכע זיינען פאַרנעפּלט געװאָרן און ער האָט געזאָגט מיט אַ 
צעציטערט קול: "דערפאַר זאָגן זיי, אַז איך מוז זיין יודאַש, כאָטש כ'בין נישט 
קיין ייד... מוז איך זיין..." 


"וואָס האָב איך צו טאָן מיט אַ יודאַשן ?" יעקבן האָט גענומען שטיקן אין 
האַלדז. 


"דו האָסט,," האָט אַן אַנדער שייגעצל אים דערקלערט אַן איבערגענומענער. 
"דו'סט זיין אונדזער קאָכאַני פּאַן יעזוס. ווייל דו ביסט אַ ייד מיט אַ קריסטעלעכער 
נשמה. קיינער פון אונדז האָט נישט געוויינט, נאָר דו איינער, ווען די פּאַרטיע 
אַרעסטאַנען איז געפאַלן. דו איינער האָסט זיי געװואָלט העלפן... און מיר האָבן 
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דיך אויסגעלאַכט..." 


"אונדזער אומגליקלעכער פּאַן יעזוס, " האָט אַ שיקסעלע אַרױסגעפּלאַצט 
מיט א געוויין. 


"איך וויל נישט זיין קיין יעזוס !" האָט יעקב פאַרצווייפלט זיך צעשריען. 


"דו מוזסט. ביסט אַ ייד!" האָט אַן אנדער שייגעצל אומבאַקועם 
אויפגעלאַכט. נאָך אַ פּאָר מיידעלעך האָבן זיך צעוויינט. 


יעקב האָט געפּרוּווט זיך אַרױסרײסן פון די הענט װאָס האָכן אים געהאַלטן, 
אָכער דעם לאנגן סטעפעקס האַנטגריף איז וי אַ רינג פון אַ קייט געווען פאַרמאַכט 
אַרום יעקבס אָרעם. דאָך האָט יעקב געטאָרגעט די האַנט און מיט אַלע כוחות 
געשלעפּט אויף צוריק. סטעפעק האָט אים אַ קאָפּע געטאָן אין פוס. "װאָס 
קאָפּעסטו מיך ?" האָט יעקב זיך צערעוועט פון װייטיק. "דעם פּאַן יעזוס האָט מען 
אויך געקאָפּעט אויפן וועג..." האָט סטעפעק רויִק דערקלערט, און אים אַ שפּײ 
געטאָן אין פּנים. "און דו טאָרסט דיך נישט רייסן פון מיינע הענט." 


"יאָ... דו גייסט איצט אויפן וועג...* האָט כראָנעק זיך צוגעבויגן צו יעקבן 
און געשעפּעטשעט אויף זיין אוער מיט אַ מילד קול. דערנאָך האָט ער אַ זייג 
געטאָן דאָס ריטל און אומגעקערט דעם קאָפּ. ער האָט אַ זוך געטאָן מיט די אויגן 
זיין עלטערע שוועסטער, מאַרישקען " ווי... װוי הייסט ער... דער וועג ?" 


מאַרישקע איז אונטערגעקומען נענטער און אָפּגעװישט אַ טרער פון דער 
באַק: "גאָלגאָטאַ הייסט דער וועג." 


"גאָלגאָטאַ! גאָלגאָטאַ!" האָט זיך די מחנה צעשריגן מיט מאוימדיקע 
קולות. 


"דאַרפט מען אים שוין מאַכן אַ צלם... ער מוז שלעפּן דעם קרייץ אויף די 
פּלייצעס!" האָט עמעץ פון די קינדער אויסגערופן. 


אַ שיקסל האָט אַ צופּ געטאָן סטעפעקן פאַרן אַרבל און מיט אַ פאַרשטיקטן, 
געשפּאַנטן אָטעם אויסגערופן צו אים: "ער מוז האָכן אַ דערנערקרוין... און ער 
מוז פאַלן און זיך אויפשטעלן און ווידער פאָלן !" 


"קאָלצעס!" האָט סטעפעק אויסגערופן און אַראָפּגעכאַפּט יעקבס היטל 
מיטן קאַפּעלע. 


חברה האָט זיך אַ לאָז געטאָן צו די קוסטעס, גענומען פליקן בערעלעך און 
מיט זי כאַװאָרפן יעקבס קאַפּ. בעת מעשה האָט זיך די פּראָצעסיע פאַרהאַלטן. אַ 
מיידל האָט דווקא געװאָלט אַרומשטעכן יעקבס קאָפּ מיט א גלייך קרענצל 
בערעלעך און דאָ האָט ער זיך געװואָרפן, געריסן פון די הענט װאָס האָבן אים 
געהאַלטן און געדרייט מיטן קאָפּ אין אַלע זייטן. אַ פּאָר שקצימלעך זיינען 
אַרוױפגעקראַכן אויפן נאָדל-בױים אין מיטן פעלד, האָבן אָפּגעבראָכן צוויי גרויסע 
צווייגן. אַ חברה האָט זיך גענומען אָפּצוצופּן די נעבנצווייגן און נאָדלען. יעקב 
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האָט געװאָלט אויסנוצן די געלעגנהייט װאָס זיי האָבן זיך געפּאָרעט און געװאָלט 
מאַכן פּליטה. אָבער סטעפאַן האָט אים פעסט געהאַלטן, און צוויי אַנדערע 
שקצימלעך האָכן אים צוגעהאָלפן. האָט זיך יעקב צעוויינט מיט אַ יאָמערדיק, 
פאַרצווייפלט געוויין. די קינדער אַרום אים האָכן עס אונטערגעכאַפּט און אויך זיך 
צעיאָמערט. 


יעקב האָט דערפילט בראָנעקס האַנט אויף זיין אַקסל. "דו טאָרסט נישט 
וויינען," האָט בראָנעק געפליסטערט, קוים צוריקהאַלטנדיק די טרערן. "דער פּאַן 
יעזוס דאַרפט רחמנות האָבן אויף אַנדערע, אָבער נישט אויף זיך. ער... ער האָט 
אויך נישט געוויינט ווען ער איז געגאַנגען... דאַרפסט בעטן פאַר אונדז... און פאַר 
מיר דאַרפסטע אויך... איך בין דיין בעסטער חבר, ד'טאָרסט דאָס נישט פאַרגעסן 
און"... בראָנעק האָט אַ קער געטאָן דעם קאָפּ צו זיין שוועסטער. "װואָס האָט דער 
פּאַן יעזוס געזאָגט צו די מענטשן װאָס האָבן אים געפּײיניקט?" 


"דער פּאַן יעזוס האָט געזאָגט, פאַרגיב זיי, גאָט, ווייל זיי ווייסן נישט װאָס 
זי טוען:" האָט מאַרישקע געענטפערט, זיך דערנעענטערט צו יעקבן און אים אַ 
גלעט געטאָן איבער דער פּלײצע. 


די שקצימלעך האָכן צוזאַמענגעבונדן די אַרומגעפליקטע צווייגן אין אַ 
קרייץ און האָבן אִים געפּרוּווט אַרױפלײגן אויף יעקבס אַקסל. יעקב האָט 
געכליפּעט, זיך געצאַפלט און אַראָפּגעשלײדערט דעם קרייץ פון רוקן. "בינדט אים 
צו צו אים... דעם קרייץ ! נאָט אייך, דאָ איז שטריק !" איז אַ פאַרפּאָרעט שייגעצל 
אונטערגעקומען מיטן אַן עצה. 


די חברה האָט זיך גענומען צו יעקבן, אים אומגעװואָרפן מיטן פּנים אַראָפ 
און וי נישט איז, איז זי געלונגען צוצובינדן דעם קרייץ צו יעקבס רוקן, צוזאַמען 
מיט די הענט װאָס זיי האָבן פאַרנומען אויף הינטן און צוזאַמענגעבונדן אַרום 
געלענק. סטעפעק האָט אים צוריק אויפגעשטעלט און אים געשטופּט פאָרויס און 
יעקב האָט זיך אַ פּאָר מאָל איכערגעקערט אין נאַסן כלאָטיקן גראָז. דער עולם 
קינדער האָט אַזש פאַרהאַלטן דעם אָטעם, אַזױ װאָרהאַפטיק האָט די סצענע 
אויסגעזען. ס'איז מער נישט געווען קיין טרוקן אויג צויישן דעם המון קינדער, 
אַפילו סטעפעק איז געווען גערירט און זיין שטערן, באדעקט מיט פייער-רויטע 
פּרישטשיקעס, איז געווען פאַרקאַרכט -- פון איבערגענומענקייט. 


"כעט פאַר אונדז, יעזושענקאָ קאָכאַני!" זיינען די שיקסלעך געפאַלן פאַר 
יעקבן אויף די קני אין דער בלאָטע און האָבן זיך געצלמט. די קלענערע האָכן װאָס 
אַ מאָל אימהדיקער געוויינט. 


"דו וויין נישט... דו טאָרסט נישט וויינען..." איז בראָנעק נאָכגעלאָפן יעקבן 
און אָנגעהאַלטן דעם טראָט מיט אים. ער האָט הייס געפליסטערט אויף יעקבס 
אויער: "דו ביסט אונדז מוחל...אמת, אַז דו כיסט אונדז מוחל ?" 


"ניין !" האָט יעקכ זיך געצאַפּלט און געדרייט מיטן קאָפּ. 
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"זיי אונדז מוחל !" איז אַ מיידעלע מיט פאַרפלאָכטענע הענט איכער איר 
בוזעם אַ פאַל געטאָן אויף די קני פאַר יעקכס פיס און יעקב האָט זיך שיער נישט 
איבערגעקערט איבער איר. 


"זיי אונדז מוחל !" האָבן די אַנדערע קינדער אונטערגעכאַפּט, געפאַלן פאַר 
אים אויף די קני און געהויבן צו אים די פאַרפלאָכטענע הענט. 


"ניין ! ניין !" האָט יעקב ווילד גערעוועט. 


די מוזסט אונדז מוחל זיין!" איז סטעפעק אומגעדולדיק געװאָרן און 
געשטופּט יעקבן פאָרויס." האָסט געהערט װאָס מאַרישקע האָט געזאָגט? דו 
מוזסט אונדז מוחל זיין ווייל מיר ווייסן נישט װאָס מיר טוען." און ער האט 
דערלאַנגט יעקבן אַ שטאַרקן קאָפּע אין הינטן אַרײן. 


"דו ווייסט יאָ י" האט יעקב זיך געריסן מיט אַ הייזעריק קול. "דו קאָפּעסט 
מיך !" 


"טאָ זי אונדז מוחל", האָט סטעפעק אים ווידער אַ מאָל דערלאַנגט מיטן 
פוס. 


"וויל איך נישט !" יעקב האָט שוין געקרייעט וי אַ הענדל. "מעגסט מיך 
דערהרגענען און איך יעל דיר נישט מוחל זיין !" דאָ האָט ער זיך אַ שטעל געטאן. 
"גוט !" האָט ער פאַרכריפּעט אויסגערופן, "קומט אין וועלדל אַריין און הרגעט 
מיך !" 


ער האָט זיך מיטן קרייץ אויף די פּלײיצעס אַ ריס געטאָן, זיך פון דעם 
צעטומלטן סטעפעקס האַנט און זיך אַ לאָז געטאָן פאָרױס, אין אַן אָןדאָטעמדיק 
געלויף. ער האָט מער קיין כוח נישט געהאַט צו וויינען, נאָר פון זיין קעל האָט זיך 
אַרױסגעריסן אַ מין שאַרפער כאָרכל און אזוי האָט ער גאַלאָפּירט איכערן 
כלאָטיקן גראָז, מיט די הענט פאַרבונדן אויף הינטן -- אין דער ריכטונג פון 
כעריאָזע-וועלדל. 


דער המון קינדער איז אַ רגע שטיין געבליבן פאַרבליפט, צעטומלט, ווי 
אויפגעוועקט פון אַ חלום. אַ פּאָר האָבן פאַרצווייפלט זיך צעשריען: "ער איז 
נישט קיין גוטער יעזוס! דער פּאַן יעזוס טאָר נישט לויפן מיטן קרייץ!" 


"קומט אים כאַפּן '"האט סטעפעק אַ קאָמאנדע געטאָן. "מ'וועט אים באָלד 
כאַפּן און ער'ט מוזן זיין אַ גוטער יעזוס !'" 


"כאַפּט אים ! כאַפּט אים !" האָבן די קינדער זיך געטראָגן פאָרויס איבערן 
פעלד. 


יעקב האָט נישט אויפגעהערט צו לויפן. די טרערן זיינען אים פאַרטריקנט 
געװאָרן אויפן פּנים. -- באַלד האָט דער שווייס גענומען רינען פון זיין שטערן 
און ברענען אין די אויגן. די כגדים האָכן געקלעפּט צום גוף. ער איז גרייט 
געווען... גרייט געווען אויף אַלץ. אַ קאַלטער נייגער איז געווען אין אים צו דעם 
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װאָס האָט געדאַרפט געשען. איצט האָט ער געװוּסט נישט כלױיז װאָס די 
קאַטאָרזשניקעס אין די קייטן האָבן געפילט, נאָר געװוּסט אַ סך מער. עפּעס האָט 
אַ ברען געטאָן אין אים. פאַר װאָס האָט דאָס געמוזט געשען? און אַפילו אויב עס 
האָט געמוזט... וװועט ער זיך נישט לאָזן... מיט די לעצטע כוחות וועט ער לויפן, 
כיז ער וועט אין גאַנצן מער די פיס נישט פילן, נאָר לאָזן זיך וועט ער נישט, ניין ! 


ער האָט גיך אַ קער געטאָן דעם קאָפּ אויף צוריק און געזען די גאַנצע מחנה 
נאָכקומען הינטער אים. אַ שטיק פעלד איז געווען צווישן אים און זיי און נאָר 
איינצלענע פון זיי זיינען געווען נאָענט. האָט ער זיך אַ פארקער געטאָן אין דער 
ריכטונג פון די סטאָדאָלעס לעבן טאָפּאָליע-וועג. לויפנדיק, האָט ער געזען פון 
דער זייט װוי סטעפעק מיט די פּאָר שקצימלעך וװאָס זיינען געווען נאָענט, האָבן 
זיך אויך פאַרקירעוועט אַהין. אָט איז ער געווען אויפן ברייטן וועג און סטעפעק 
מיט די שקצימלעך איז אַרױסגעקומען פון יענער זייט פון די סטאָדאָלעס. האָט 
יעקב זיך מיט די לעצטע כוחות ווייטער געטראגן פאָרויס. "איך בין נישט קיין 
ווייכע מירל !" האָט ער אויף אַ קול גערעוועט צו זיך. 


אַ כריטשקע איז אים אַנטקעגנגעקומען פון דער זייט. "ראַטעװעט! 
ראַטעװועט!" האָט יעקכ פארריסן דעם קאָפּ צו דער בריטשקע. 


אַ הדרת-פּנימדיקער מאַן, אַ שװאַרצכאָרדיקער, ברײטפּלײציקער איז 


געזעסן אויף דער כריטשקע. ער האָט זיך אויסגעבויגן אויף צוריק און מיט די 
לייצעס פאַרהאַלטן דאָס פערד. 


"וויי איז מיר, א יידיש יינגל! אָן אַ היטל אויפן קאָפּ!" האָט דער מאַן 
אויסגערופן אויף יידיש און מיט איין צי פון דער שטאַרקער האַנט 
ארויפגעשלעפּט יעקכן אויף דער בריטשקע. "און װאָס איז דאָס ?" האָט ער א 
כרעך געטאָן די צווייגן װאָס זיינען געווען צוגעבונדן צו יעקבס פּלײצע, און אים 
פונאַנדערגעבונדן די הענט. "ווי א יויזל האָסטע מיר דאָך אויסגעזען פון דער 
ווייטנס. מיט דעם צלם און מיט דעם גאנצן קלאַפּער-געצייג אין די האָר. " 


יעקב האָט נישט געקאַנט ענטפערן. ער האָט געקײכט, אַ מין אָן- 
אטעמדיקער שלוכץ האָט אים געשטיקט אין האלדז. ער האָט נאָר מיט דער האַנט 
אָנגעװויזן אויף דעם המון קינדער װאָס איז פון דער זייט אַרוסגעקומען אויפן 
וועג. "פאָרט... פאָרט גיכער!" האָט ער געשטאַמלט. 


"װואַרט א מינוט," האָט דער מאַן אים אָפּגעשטופּט פון זיך. "ס'ט דאָך מיר 
די אויגן אַרױסנעמען מיט דער דערנערקרוין דיינער, און מיט די שטיקער האָלץ !" 
און ער האָט ווייטער צעפּלאָנטערט די שטריק אַרום יעקבן. 


"אָט זיינען זי ! אָט זיינען זיי ! זיעלן מיך ממיתן !" האָט יעקב געצאפלט. 


"װואָס ממיתן, ווער ממיתן ?" האָט דער ייד לסוף אַרױסגעװיקלט יעקבן פון 
די שטריק און זיי אַ שליידער געטאָן צוזאַמען מיט די צעבראָכענע שטיקלעך 
צווייג אין גראָבן אַרײן ביי דער זייט, יעקב האָט געװואָרפן אימהדיקע בליקן אויף 
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די גרופּקעס שקצימלעך און שיקסלעך כיים ראַנד פון וועג. אַ טייל פון זי האָט 
פּאַמעלעך זיך געלאָזט אין דער ריכטונג פון די שטעטלשע כאַטעס. דער ייד האָט 
זיך אַ קער געטאָן און מיט דער בייטש דערלאַנגט אַ הילכיקן שמיץ אין דער לופטן 
אַנטקעגן סטעפעקן מיט די פּאָר שקצימלעך װואָס זיינען נאָכגעלאָפן נאָך דער 
בריטשקע. 

"הושאַ! הושאַ! -- האָט ער פריילעך אויסגערופן צו זיי. יעקב האָט זיך 
אויך אומגעקערט, אָפּגעריכן די טרערן פון פּניס און געוויזן סטעפעקן און זיין 
חברה אַ גרויסע צונג. דערנאָך האָט ער פּאַמעלעך אָנגעהויכן צו דערציילן זיין 
רעטער װאָס די חברה האָט געװאָלט מיט אים טאָן. 


דעם יידנס פּנים האָט זיך פאַרכמאַרעט. "אַז זייער גאָט זאָל וווינען צווישן 
זיי, װאָלטן זי אים יעדן מאָנטיק און דאָנערשטיק געקרייציקט." ער האָט אַ פרעג 
געטאָן יעקבן: "וועמעס כיסטע דען?" 


"הינדעלע דער סופרטעס," האָט יעקב געענטפערט. "און איר זענט ר' 
פייוועלע דער מילנער !" 


"קלאָר װוי דער טאג!" האָט זיך דער ייד צוריק אויסגעלייטערט. "און 
אַצינדער ט'מען דיר אַהײמפירן וי אַ פּריץ, אַז נישט, 'עט דיין מאמע נישט 
באַװײיזן צו האָבן אַ גוט געמיט צום סדר." 


יעקב האָט כסדר אומגעקערט דעם קאָפּ אויף צוריק, אָפּצומעסטן וי ווייט 
זי זיינען שוין אָפּגעפאָרן פון סטעפעקן מיט די שקצימלעך. ער האָט דאַנקבאר אַ 
זאָג געטאָן צו ר'פייוועלען: "ווען איר קומט נישט, װאָלט מיין מאַמע ערשט 
רעכט געהאַט אַ פארשטערטן סדר. ווייל זיי דאָרטן װאָלטן מיך געממיתט סיי אויב 
איך װאָלט געשפּילט יעזוסן ווי זיי האָבן געװאָלט, סיי ווען כ'װואָלט נישט 
געװאָלט אים שפּילן װוי זיי װאָלטן געװאָלט... איר פאַרשטייט ר'פייוועלע?" 


ר'פייוועלע האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט א זייטיקן בליק. "אַז דיפאַרשטײסט 
דאָס אזוי, טראָגסטע דאָך אַן אלטן קאָפּ אויף די יונגע פּלײצעס. װוי קומט עס, 
ד'ביסט אַזאַ חכם עתיק, הע?" האָט ער דערלאַנגט יעקבן זיין נאָזטוך צו פאַרדעקן 
דעם קאָפּ. 


"װואָסאַראַ ‏ חכם, ר'פייוועלע?" אין יעקבן האָט זיך די פרייד אזוי 
צעשפּרודלט, אַז ער האָט גאָרנישט געקאָנט אויפהערן רעדן. "אַז מען איז אין אַזאַ 
פּאָלאָזשעניע, ר'פייוועלע, קאָן מען קיין חכם נישט זיין, גלייכט מיר. און די 
גאנצע זאַך איז װאָס אין אזא פּאָלאָזשעניע דאַרפט מען ערשט זיין א חכם '" ער 
האָט-גיך געמאַכט פיר קנופּן אין ר' פייוועלעס טיכל און עס אַרופגעצױגן אויפן 
קאָפֿ. 


"װואָס מיינסטע ?* האָט ר'פייוועלע נישט אַראָפּגענומען די אויגן פון אים. 


"כ'מיין, ווען דער קאָפּ שטייט אין קאָן, מוז מען ערשט האָבן דעם קאָפּ 
אויף די פּלײצעס. נאָר די זאַך איז װאָס דאַמאָלס פאַרלירט מען לייכט דעם קאָפּ". 
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מיט אַמאָל איז ער ערנסט געװאָרן. "ככלל איז צייט, אַז די וועלט זאָל געפינען אַן 
עצה... דער ייד זאָל געפינען אַן עצה..." 


"וװואָס הייסט אַן עצה ?" 
"מען מוז עפּעס טאָן... די װועלט טוג נישט." 


ר'פייוועלע האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און זיך אָפּגערופן וי צו זיך : 
"מען טוט טאַקע. ס'טוט זיך אויף טיש און אויף בענק. נאָר צי פאַר אונדז יידן'עט 
מען אויך עפּעס אויפטאָן ווייס עך נישט." 


"װואָס טוט זיך, ר'פייוועלע ?" האָט יעקב אים אָנגעקוקט מיט גרויס נייגער. 
"איר מיינט נישט אַ מאָל די אַרעסטאַנטן װאָס מען פירט קיין סיביר?" 


"אייגנטלעך האָט עס זיך שוין אָפּגעטאָן, חברל. ס'איז שוין נאָך אַלעם. 
אָבער מען קאָן נישט וויסן װאָס דער מאָרגן ט'ברענגען." 


"וואָס אַזעלכעס איז אָפּגעטאָן, זאָגט מיר ר'פייוועלע. איך 'על פאַרשטיין. 
כ'ווער שוין באַלד בר-מצוה." 


"אַ רעװאָלוציע. פאַרשטייסטע װאָס דאָס איז אַזעלכעס?" 


יעקב האָט אַ געפּלעפטער פון דעם מאָדנעם װאָרט אַ דריי געטאָן מיטן 
קאפּ. "ניין... אַ װאָס ?" 


"אַ האָן מיט אַ נאָז י" האָט ר'פייוועלע אויסגערופן. זי זיינען אַרײנגעפאָרן 
אין מאַרקפּלאַץ און ר'פייוועלע האָט מיט דער בייטש אַ ווייז געטאָן אויף די 
קרעמלעך. "זעסט, דיין מאַמע ט'שוין פאַרמאַכט ס'קרעמל. מסתמא פּאָרעט זי זיך 
ביים פּסח מאַכן. כ'על דיך דאָ אַראָפּלאָזן. "יעקב האָט אויפגעגעבן זיינע שאלות. 
נישט געווען אַצינד די צייט דערויף. ער איז אַראָפּגעשפּרונגען פון דער בריטשקע, 
געדאַנקט ר' פייוועלען און אים געװוּנטשן אַ גוטן פּסח. 


"וואַרט !" האָט ר'פייוועלע זיך געכאַפּט און אים צוריקגערופן. 


"לאָמיך דיר געבן אַ מתנהלע לכבוד פּסח." און ער האָט זיך אַרױסגעבױגן 
צום זאַק װאָס איז געשטאַנען אַ באַדעקטער מיט מעליקן שטויב אויף דער 
בריטשקע. 


"אַ דאַנק, אַ שיינטשינקן דאַנק!" האָט יעקב ענערגיש געדרייטן מיטן קאָפּ 
אויף ניין און אַ מאַך געטאָן צו ר'פייוועלען מיט כיידע הענט וי ער װאָלט זיך 
געווערט. "איך האָב שוין היינט מיין מתנה לכבוד פּסח כאַקומען פון אייך !" 


"זיי נישט אַזאַ חכם עתיק. װאָס איז דאָס עפּעס? ס'ט נישט נעמען אַ ביסל 
מצה-מעל?" האָט ר'פייוועלע זיך גוטמוטיק געכרוגזט. 

"מצה-מעל !" יעקב איז רוט געװאָרן. "אדרבא, ר'פייוועלע, " האָט ער אַ 
שטאַמל געטאָן. "די מאַמע ט'זיין אין זיבעטן הימל." 
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ר' פייוועלע האָט אַרױסגעצױגן אַ צעקנייטשט טיטל פון קעסטל הינטערן 
זיץ און עס פול געמאַכט מיט מצה-מעל. "נאַ, און האָב אַ פריילעכן פּסח צוזאַמען 
מיט דיין משפּחה !" ער האָט דערלאַנגט יעקבן דאָס טיטל, אָפּגעקלאַפּט די הענט, 
זיך אויסגעגלייכט אויפן געזעס און אַ שמיץ געטאָן דאָס פערדל. 


מיט איין אָטעם האָט יעקב זיך אַ לאָז געטאָן אין דער ריכטונג פון דער 
שטוב. עס האָט אים גאָרנישט וויי געטאָן. די פרייד האָט אַרױסגעזונגען פון אַלע 
ביילן און אַלע קלעפּ אויפן לייב. ער האָט זיך דערװואַרט אַלײן אַהיימצוברענגען 
עפּעס...בײצוטראָגן צום פּסח. אים איז אויסגעקומען וי ער װאָלט מיט די שעהען 
פון געוויין און יסורים געהאַט געקויפט אָט די מתנה פאַר דער מאַמען. ווייל פון 
איר האָט ער דאָך טאַקע געהאַט געלערנט, אַז ר'פייוועלע איז סיי געווען אַ 
מילנער, סיי אַ שליח פון רבונודשל-עולם, וועלכער האָט אים אויסגעלייזט און 
באַלױנט. 


ער איז אַרײנגעפאַלן אין שטוכ, און איידער הינדעלע וועלכע האָט 
פונאַנדערגעלייגט שמאַטעס אויף דער אָפּגעשײערטער פּאָדלאָגע, האָט באַװיזן 
אַרױסצורעדן אַ װאָרט, האָט ער אויסגערופן צו איר : "מאַמעשי, זע װאָס כ'האב ! 
מצה-מעל ! אַ פול טיטל פון ר'פייוועלע מילנער, פאַר דיר אַ מתנה אויף פּסח !... 
נאָר ס'קאַפּעלע מיטן היטל האָט דער... דער ווינט מיר... האָט ער מיר געבארגט 
זיין טאשן-טיכל". 


זי האָט אַ צעטומלטע זיך געווישט מיטן ברעג פון דער שירץ דאָס 
פאַרשוויצטע פנים. "רבונו-של-עולם, יעקב, גיטעלע און שיינדעלע זוכן דאָך דיך 
אַרום איבער דער גאַנצער שטאָט". דערנאָך איז זי צוגעפאַלן צו אים און אים אַ 
כאפּ געטאָן אין די אָרעמס. "גאָט זיי דאַנק, ד'ביסט דאָ. ס'האַרץ האָט מיר אזוי 
געצאַפּלט דעם גאַנצן טאָג, אַז מ'זאָל נאָר נישט האָבן אַ פאַרשטערטן סדר. אַ 
מאַמעס האַרץ איז אַזאַ נאַר..." האָט זי זיך געווישט די טרערן. 


"ס'איז נישט קיין נאָר, אַ מאַמעס האַרץ..." ער האָט שוין געהאַט אויפן 
שפּיץ-צונג איר צו דערציילן װאָס מיט אים איז געשען, אָבער ער האָט עס 
אויפגעגעבן. דער מאַמען האָט די מינדסטע קלייניקייט געקאָנט פארשטערן דעם 
פסח. 


שפּעטער אין טאג האָט יעקב זייטיק אַ פרעג געטאָן זיין עלטערן כרודער. 
"און זאָג נאָר, שלום, " האָט ער אויפגעהויבן דעם קאָפּ צו אים. "פאַרטייטש 
מיר דאָס װאָרט װערװאָלוציע. " 


שלום האָט אים זייטיק אָנגעקוקט. "וואס ס'טע געזאָגט?" 
"ווערװאָלוציע. ר' פייוועלע דער מילנער האָט דאָס אַ זאָג געטאָן... אַז עס 
טוט זיך עפּעס אויף דער וועלט, אַ... װערװאָלוציע." 


שלום האָט זיך געכאַפּט: "ער האָט מסתמא געמיינט די שחיטות אין 
קישיניעוו, צי אין זשיטאָמיר, צי אין כיאַליסטאָק און שעדלעץ און אין אַנדערע 
שטעט." 
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"װאָס מיינסטע שחיטות? װאָס האָט מען געשאָכטן?ײ 


"פרעג קראַנטער וועמען מען האָט געשאָכטן, יידן. וועמען דען? ביי די 
אומות-העולם הייסט דאָס אַ פּאָגראָס. ס'איז מסתמא איינס און דאָס זעלביקע וו 
די... וי האָסטע געזאָגט?" 


יעקב האט אים נישט געענטפערט. גרויליקע בילדער האָבן אין זיין דמיון 
זיך פאַרמישט מיט דער פּלוצעם שאַרף-געװואָרענער דערמאָנונג פון זיין אייגענער 
איכבערלעבעניש. 





פון קאנאדער יידישן לעבן 
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יוסף גאַלאַו 


אַן אַמאָליקע קוויבעקער שטימע 
קעגן אַנטיסעמיטיזם 


מ'קען דעם פאַקט נישט אָפּלײקענען, אַז אין משך פון יאָרן האט מען אין די 
/"אָפיציעלע"קרייזן פון אונדזער קהילה כמעט וי נישט אָפּגעפרעגט די 
קלוגשאפט פון אידענטיפיצירן זיך מיט דעם ענגליש-שפּראכיקן סעקטאָר פון 
דער קוויבעקער געזעלשאפט. אמת, די "פאַרענגלישונג" איז געוװען א 
נאטירלעכער פּראָצעס, קומענדיק וי פון זיך אליין, פּשוט צוליב דעם וואס די 
פראַנצויזיש-רעדנדיקע מערהייט האָט צוליב רעליגיעזע און אַנדערע טעמים ניט 
געוואלט האָבן מיט אונדז קיין קולטורעלן מגע ומשא, דאָך װאָלט געווען גלייכער 
ווען מ'װואָלט ביי אונדז געווען סענסיטיווער צו די ענדערונגען װאָס האָבן זיך 
געלאָזט שפּירן אין דעם פּאָליטישן קלימאַט דאָ שוין מיט א צייט צוריק. 


אַצינד, נאָך דער "איבערקערעניש" פון נאָוועמבער 1976,15, הערט מען 
שוין ביי אונדז אפשר צופיל שטימען װאָס רופן צו פאַרנעמען זיך דראַסטיש, 
שפּראַכלעך און קולטורעל, אין אַ פּונקט-פאַרקערטער ריכטונג וי ביז איצט. 
צווישן די װאָס רופן צו דער נייער אָריענטאציע זיינען, פאַרשטײט זיך גוט 
פאַרטראָטן די ניי-געקומענע, פראַנצויזיש-רעדנדיקע יידן פון צפון-אפריקע. 
מ'דאַרף אָבער צוגעבן, אַז נאָכן כאַקענען זיך מיטן היגן מצב האָבן זי אָנגעהויבן 
צו באַנעמען, אַז דאָס צופּאַסן זיך צו דער מערהייט אין דער פּראָווינץ טאָר ניט 
פאָרקומען אויף אַ שטייגער װאָס מינערט די מענטשן-רעכט און פרייהייטן 
וועלכע זיינען פון א מער-פונדאַמענטאַלן כאַטײיט וי אפילו שפּראַך. זיי האָבן 
אויך אויסגעפונען וי קנאַפּ רעאַליסטיש ס'איז געווען זייער דערוואַרטונג אויפן 
וועג אַהער, אז די קענטעניש פון פראַנצויזיש וועט פאר זי דאָ עפענען אַלע טירן 
און הערצער... אָט-דאָס אָנשטױסן זיך איף אַן ענג-נאַציאָנאַליסטישער 
געזעלשאַפט אין דער סאַמע מיט פון דער קולטורעל-פּלוראליסטישער קאַנאַדע, 
האָט געבראכט אַנטוישונגען וועלכע שפּיגלען זיך אָפּ אין אַ בוך. *ווו ס'ווערט 
אַנטפּלעקט די פאַרװואַרצלטקײט פון אַנטיסעמיטיזם אין דער פראַנצויזיש- 
קאַנאַדער סביבה. דער אױיטאָר איז אַ ייד װאָס איז אַהער געקומען פון עגיפּטן און 


* ימיטה ער אימאַזש דיו זשוויף אָ קעבעק" -- וויקטאר טעבאָול (מיטאָס און געשטאַלט פון דעם ייד אין 
קוויבעק) 
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איז אַ לעקטאָר פון ליטעראַטור אין אַ היגן קאַלעדזש. אים האָט שאָקירט די 
אַנטפּלעקונג אַז דאָ איז שווער, אוב ניט אוממעגלעך, אַפילו פאַר אַ פראַנצויזיש- 
רעדנדיקן ייד צו אינטעגרירן זיך אין דער ספערע מיט וועלכער ער טיילט אַ 
געמיינזאַמע שפּראַך און קולטור. ער באצייכנט איינגעבירגערטן אַנטיסעמיטיזם 
דאָ וי די סיבה דערפון, און ער באַקרעפטיקט זיין טעזיס מיט ציטאַטן פון דער 
פראנצויזיש-קאַנאַדער ליטעראַטור און פּוכליציסטיק, וי אויך מיט טעקסטן פון 
בינע-נומערן װאָס אין זי אַלע ווערט דער ייד פאָרגעשטעלט וי אַ פרעמד און 
אַנטיפּאַטיש וועזן. דער אויטאר קומט צו אויספיר, אַז מ'קאָן ניט זיין א ייד און אַן 
אויטענטישער "קעבעקואַ" צוגלייך אָט אַזױ, למשל, וי מ'קאַן יאָ זיין אַ ייד און אַן 
אַמעריקאנער. 


די דאָזיקע פאַקטן זיינען ריכטיקע ביז גאָר, אפילו שוין נאָך דעם וי דער 
באַקאַנטער פראַנצויזיש-קוויבעקער שריפטשטעלער זשאַק פעראָן האָט געשריבן, 
אַז מר. טעבאול'ס בוך "ליידט פון דעם שרעקלעכן פעלער וואס עס איז ניט מער 
אַקטועל", ווייל די געבראכטע באַװייזן, הייסט עס, זיינען פון אמאָליקע 
פּובליקאַציעס. אין דער אמתן אָבער, זיינען אין דעם בוך פאַרטראָטן אויך היינט 
צייטיקע שריפטן און בינע-נומערן. 


ניט אַרײנלאָזנדיק זיך אין קאָנטראָוערסיעס װאָס דינען אַ קנאַפּ-פּאָזיטיוון 
צוועק איז דאָך ניט איכעריק אָנצעװײזן, אַז די אויפגעדעקטע איבלדיקע 
דערשיינונגען דאָ זיינען אייגנטלעך שוין לאַנג ניט קיין נייעס. די ספּעציפישע 
לאַגע אין קוויבעק האָט געלערנט אונדזער קיבוץ צו שטיין אויף דער װאַך, אָבער 
אויך ניט אַרײנצופאַלן אין אַ פּאַניק יעדעס מאָל ווען עמעצער דאָ, אַ יחיד צי אַן 
אָרגאַניזאַציע, פּרעדיקט שנאה צו יידן אָדער מאָלט אונדז אין טונקעלע קאָלירן. 
ס'האָבן טאַקע ניט געפעלט אַזעלכע אַרױסטריטן, אָבער זי זיינען געווען אַ קנאפּע 
סכנה פאַרן ישוב אַזױ לאנג װוי די רעגירונגען אין דעם לאנד, אפילו די 
רעאקציאָנערסטע, פלעגן רעספּעקטירן די קאַנסטיטוציע און האָבן ניט 
פּראַקטיצירט מלוכה'שן אַנטיסעמיטיזם לויטן אײיראָפּעישן נוסח. 


געוויס זיינען דאָ געווען צייטן ווען ס'האָט אויסגעזען גאָר ניט גוט פאַרן 
יידישן ישוב װאָס איז געווען קליין אין צאָל און אָרעם אין רעסורסן (וועגן אַזאַ 
פּעריאָד וועט דאָ טאַקע זיין די רייד אַביסל ווייטער). האָכנדיק אין זינען אַז די 
פּראָפּאַגאַנדע קעגן יידן איז דעמאלט אָנגעפירט געװאָרן פון ביז גאָר 
איינפלוסרייכע קרייזן, איז עס באמת אַ וװוּנדער װאָס די העצע האָט ניט געפירט צו 
געװאַלט-אַקטן. ס'איז דעריבער ניט מער וי יושרדיק צו כאַמערקן, אַז אין גאָר אַ 
גרויסער מאָס איז דאָס געווען צוליב דער איינגעבוירענער אָנשטענדיקײט און 
טאָלעראַנץ פון דער פראַנצויזיש-קאַנאַדער באַפעלקערונג װאָס די אַנטי-יידישע 
אַגיטאַציע האָט ניט אױסגעכאָװעט אינדאָקטריניזירטע פּאָגראָמשטשיקעס. 


דער נס איז נאָך גרעסער צוליב דעם װאָס די פּרעדיקער פון שנאה צו יידן 
האָבן ניט באַגרענעצט זייער העצע בלויז צו דערוואַקסענע, וועמען מ'פלעגט 
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אונטערן לאָזונג פון "אַשאַ שעי נו" רופן צו קויפן נאָר ביי "אייגענע". די 
אינדאָקטריניזירונג פונעם יינגערן דור פלעגט זיך אָנהױבן גאָר פרי, נאָך אין די 
נידעריקסטע שול-קלאַסן, װוּ מ'האָט די קינדער געלאָזט וויסן ווער ס'איז דאָס 
"פאַרשאָלטענע פאָלק"... 


מיט דער "שטילער רעװאָלוציע", נאָך די דופּלעסי יאָרן, איז געקומען צו אַן 
ענדערונג אויך אין דעם קאַטױליש-רעליגיעזן שול-וועזן. ס'האָבן זיך געלאָזט 
הערן שטימען װאָס האָבן געפאָדערט אַ רעוויזיע אין געוויסע טעקסט-ביכער אין 
שייכות מיט דער אַלגעמײנער און קוויבעקער געשיכטע. אַ שטאַרקן רושם האָט 
דעמאלט געמאַכט אַן אָפּהאנדלונג אין וועלכער ס'איז אונטערן טיטל "קאָמאַן אָן 
אַברוטי נאָז אַנפאַן" (ווי אזוי מען ברוטאַליזירט אונדזערע קינדער) פּראָטעסטירט 
געװאָרן קעגן דעם וואס מ'שטאָפּט אָן די מוחות פון יונגע שילערס מיט שנאה צו 
אַלץ װאָס װוערט אין די עקסטרעם-רעאַקציאָנערע און קלעריקאַלע קרייזן 
באַטראַכט װוי פרעמד און געפערלעך פאַר דער פרומער פּראָװוינץ. 





אונטערן דרוק פון די אויסזעצונגען האָבן די קירכלעכע אױטאָריטעטן 
דעמאָלט צוריקגעצויגן פון באַנוץ אַ ביכל מעשיות װאָס פלעגט דינען וי לייען- 
מאַטעריאל פאַר קינדער אין די נידעריקסטע קלאַסן פון די קאַטױלישע שולעס. 
אינעם ביכל איז, צווישן אַנדערע, געווען אַ מעשה נורא וועגן א בעקער, דער 
איינציקער ייד אין דעם אָרט, וועמענס יינגל פלעגט זיך שפּילן מיט זיינע 
קריסטלעכע שכנים. דעם כעקער האט עס שטאַרק פאַרדראָסן און ער פלעגט 
קריצן מיט די ציין צוזעענדיק די נאָענטע פריינטשאַפט. איינמאָל איז דאָס יינג? 
געקומען שפּעט אַהײם און דערצײלט, אַז ער האָט געהאָלפן זיינע חברים 
אױסצופּוצן די קירך פאַר אַ רעליגיעזער פייערונג. ווילד פון צאָרן, זאָל דער 
יידישער בעקער, לויט דער גרױיליקער "קינדער-מעשה", האָבן אַרײנגעװאָרפן זיין 
זונעלע אין דעם אָנגעהייצטן אויוון. פאַרשטייט זיך, אַז אָט די נידערטרעכטיקע 
גיפטמישעריי האָט אויך געהאַט אַ "גוטן סוף" כדי צו באַרואיקן די 
אויפגעשוידערטע יונגע לייענערס; ס'האָט, נעמלעך, זיך געענדיקט דערמיט װאָס 
די מאַדאָנע זאָל האָבן דערשינען און אַרוסגעכאפּט דאָס קינד פון די גליענדיקע 
קוילן... 

די ביז-איצטיקע שורות זיינען עלול צו שאפן דעם איינדרוק, אַז מיר האָבן 
דאָ כדעה אָפּצושטעלן זיך נאָר אויף אַמאָליקע אַנטי-ײידישע ארויסטריטן אין 
קוויבעק. איז אָט-דאָס ניט אינגאַנצן ריכטיק., הגם ס'דאַרף צוגעגעבן ווערן, אַז 
אויפזוכן אַזעלכע פאַלן װאָלט גאָר ניט אָנגעקומען שוער. אַ 
כאַראַקטעריסטישער שטריך פון אַנטיסעמיטיזם איז, װאָס מ'דאַרף גאָר ניט האָבן 
דעם ייד'ס פיזישע אָנװעזנהייט כדי אים פיינט צו האָבן. אַ קלאַסישער ביישפּיל 
דערפון איז דער געהיימער באַפּעל װאָס די פירערשאַפט פון די פּאַטריאָטישע 
אויפשטענדלערס דאָ האט אין 1838 ארויסגעגעבן בנוגע די ערשטע אַטאַקעס 
וועלכע האָבן געזאָלט פּאַראַליזירן און איבערנעמען די בריטישע אַדמיניסטראַציע 
און גאַרניזאָן אין מאָנטרעאַל. אין דער גאַנצער פּראווינץ האָבן יידן דעמאָלט 
געציילט קוים הונדערט פופציק נפשות, אָבער זיי זיינען, וי עס שיינט, געווען 
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גרויס אין די אויגן אפילו פאַר די קעמפערס פון אַ "פרײיער קויבעקער 
רעפּובליק",װאָרן לויטן קאָנספּיראַטיון באַפעל האָבן אַלע יידן געדאַרפט 
"דערשטיקט ווערן צום טוט און זייער אייגנטום קאָנפיסקירט" אין קאָנטראַסט 
האָט דער נישט-ייד דזשאַן מאָלסאָן, דער מאָנטרעאלער סוחר און באַנקיר, געזאָלט 
אָפּקומען לויטן באפעל מיט א פיל מילדערער שטראָף -- סך הכל אַ 
קאָנטריבוציע פון אַכציק טויזנט פונט. * 
טרויעריק ביז גאָר איז אויך דער דאָזיקער פאַקט דערמיט װאָס אַזאַ אַנטװיקלונג 
האָט געקענט קומען געציילטע עטלעכע יאָר נאָך דעם וי אַ פראַנצויזיש- 
קאַנאַדער מערהייט אין דער קויכעקער אַסעמבלי האָט באַװיליקט יידן 
גלײכבאַרעכטיקונג פריער ווי ענגלאנד גופא האָט עס געטאָן. 

אָט-דער סאָרט "אַנטיסעמיטיזם אָן יידן" האָט צוגעקראָגן ציין און נעגל 
עטלעכע יאָרצענדליקער שפּעטער, ווען ס'האָט ממשותדיק אָנגעהויכן װאַקסן די 
צאָל יידן אין דעם לאַנד. די פּאָגראָמען אין רוסלאנד אין די 1880-ער יאָרן, און 
נאָך אין אַ גרעסערער מאָס אין אָנהױכ פון דעם איצטיקן יאָרהונדערט -- האָבן 
געטריבן הײמלאָזע יידן אויך צו די ברעגעס פון קאַנאַדע. דאָס האָט די 
אולטראַנאַציאָנאַליסטן פון קוויבעק געגעבן אַ געלעגנהייט צו געווינען מער 
איינפלוס דורך אָנװאַרפן אַ מורא אויף דער באַפעלקערונג מיטן געשפּענסט פון אַ 
"יידישער פאַרפלייצונג". די אַלאַרמירער האָבן זיך צעלאזט נאך אויף העכערע 
טענער ווען דער פעדעראַלער פּרעמיער ווילפריד לאָריע, זייער "רויטער" שונא, 
האָט עפנטלעך זיך איינגעשטעלט פאַר די קרבנות פון צאַרישער רציחה. 


אַן אָפּקלאַנג פון יענער צייט געפינען מיר אין די מעמואַרן פון אַ קוויבעקער 
פּאַליטיקער וועמענס נאָמען זאָגט זייער װוײיניק דעם היינטיקן דור, אָכער װאָס 
האָט מער וי ער עס איז פאַרדינט דערמאָנט צו ווערן מיט רעספּעקט און 
אָנערקענונג מצד אַלע אויפגעקלערטע מענטשן אין דעם לאַנד און באזונדערס אין 
די יידישע קרייזן. דאָ דעדט זיך וועגן טעלעספאָר דאַמיען כושאַרד (ארויס- 
גערעדט: כושאַר) וועלכער איז אין פאַרלויף פון זיין לעבנס-שפּאַן (1881-1962) 
געווען לאַנגיאָריקער מעיאָר פון סעינט האַיעסענט, קוויכעקער פּראָווינציעלער 
ליבעראַלער דעפּוטאַט, מיניסטער, און שפּעטער סענאַטאָר אין אָטאַװאַ. זיין 
אויפשטייג פון זייער אַ באַשײדענער, אָרעמער סביכה צו די הויכע אַמטן װאָס ער 
האָט פאַרנומען, איז ניט געווען קיין דורכשניטלעך "אַרױפאַרבעטן זיך" אין 
פּאָליטיק, ווייל פון אָן אַן ערך גרעסערן אינטערעס (ווייט ניט געוויינלעך פאַר 
דער קוויבעק פון יענע צייטן) איז געווען זיין לעבנסלאַנגער קאַמף קעגן דער 
קלעריקאַלער דאָמינירונג און קעגן דער אינטערווענץ פון דער קירך אין פּאָליטיק 
און רעגירונגס-ענינים. פאַרשטײט זיך אַז דאָס אליין, און געקייטלט דערמיט -- 
זיין אָן פּשרותדיקער געראַנגל פאַר אַ מאָדערניזירטן בילדונגס-סיסטעם און פאַר 
סאָציאַלע רעפארמען, האָבן אים פאַרוואַנדלט אין אַ שטענדיק צילברעט פאר די 
שאַרפסטע אַטאַקעס מצד די רעאַקציאָנערע עלעמענטן. 


מערקווירדיק ביז גאָר איז געווען ט.ד. בושאַרס כאַציונג צום יידישן פאָלק. 
0 .טס ,281186188) 1600 186 :806טי מספ8זשן *א 
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ער איז ניט געווען און האָט ניט פּרעטענדירט צו זיין קיין אינטעלעקטואַל. ער 
האַט זיך געהאַלטן פאַר אַ פאָלקסמענטש. ער איז אויך געווען פּראַקטיש גענוג 
אָנצזאַמלען אַ פאַרמעגן, אָנהױבנדיק מיט אַ נעכעכדיקער דרוקעריי און 
װאָכנשריפט וועלכע ער האָט יונגערהייט אָפּגעקויפט פאַר א שיבוש, און דערצו 
אויף באָרג. די אזוי גערופענע אינטעלעקטואלן פון זיין דור זיינען פאַרבליבן 
געטריי זייער קלעריקאל-באַאיינפלוסטן וועלט-באַנעם און כמעט אַלע האָבן זיך 
געפונען אין דעם נאַציאָנאַליסטישן אָדער שאָװיניסטישן לאַגער, אכער צו אים, 
כאָטש ער איז אויך געווען אַ פּראָדוקט פון דער קירכלעכער הויכשול אין סעינט- 
היאַסענט, האָט דער רעאַקציאָנערער גייסט פון די דערציערס און די לערע חושד 
צו זיין, אָדער פיינט האָבן דעם אַנדערש-גלױביקן מיטבירגער -- פּשוט זיך "ניט 
צוגעקלעפּט". דער חידוש ווערט נאָך גרעסער ווען מיר געפינען אויס פון זיינע 
מעמואַרן װוי פעסט די עקסטרעם-רעכט און קלעריקאלע עלעמענטן האָבן דאַן 
באַהערשט די עפנטלעכע מיינונג, און דער יעניקער װאָס האָט געװאַגט צו 
טראַכטן און האַנדלען אַזױ וי דאָס אייגענע געוויסן האָט אים דיקטירט, האָט 
געדאַרפט זיין גרייט אויף פּערזענלעכע קרבנות און פארלוסטן. 

ניט אַלץ אין סענ. כושאַרס דערינערונגען איז פון אַ ספּעציפיש-יידישן 
אינטערעס, אָבער אַלץ זאָגט עדות אויף דעם שטענדיקן גייסטיקן אויפברויז אין 
דער פּראָװוינץ. אַזױ לייענען מיר וועגן דער שטימונג אין די יאָרן האַרט פאַר דער 
דערוויילונג אין 1896 פון ווילפריד לאָריער וי קאַנאַדעס ערשטן פּרעמיער פון 
פראַנצויזיש-קוויבעקער אָפּשטאַם. דער אויטאר איז דעמאלט קיין 15 יאר ניט 
אַלט געווען און ער דערמאַנט זיך: 

"די סעפּאַראַטיסטישע אידייע האָט דאַן באַהערשט די פראַנצויזיש- 

קאנאַדער יוגנט. ס'איז נאָך ניט געווען אויסגעלאָשן דער אויפברויז איבער דעם 
8 אופשטאַנד ביי די אַלע װאָס האָבן געװאָלט, אַזױ וי די אַמעריקאַנער 
קאַלאָניסטן אַמאָל, איבעררייסן די אימפּעריאַלע פאַרבינדונג. וי אויך האָבן ניט 
געפעלט קיין אָנהענגערס פון אַן אומאָפהענגיקער קאַנאַדע. אַנדערע ווידער זיינען 
געווען פאר קוויבעק'ס אױטאָנאָמיע און פאַר דערפירן די פּראָווינץ צו ווערן אַ 
פראַנצויזישער שטאַט. וי צאָלרײך ס'זיינען געווען די פאָרגעשלאָגענע פאָרמען. 
פון רעגירונג, איז אין זי אַלע אויסגעדריקט געווארן דער פארלאנג אָפּצערײיסן זיך 
פון ענגלאנד און פון דעם פעדעראַטיוון סיסטעם, װאָס איז ביי אונדז אין קראפט 
זינט 1867... ערשט מיט אַ פּאָר יאר צוריק האָט האָנאָרעי מערסיעי, דער 
געוועזענער פרעמיער, געפּרעדיקט אַן אומאָפּהענגיקע קוויבעק. אַ גרויסער עולם 
פלעגט קומען צו זיינע פארזאמלונגען, אָכער די מערסטע גייסטלעכע האָבן 
געקוקט קרום אויף זיינע אידייען װאָס האָכן אויך איינגעשלאָסן אַ מאָדערניזירונג 
פון דעם שול-סיסטעם. " 

(. מומז006ט368 116161008 1/10011681 סיזםמסטסם .כ.ז' 66 101168ת216) 

צו 23 יאר איז בושאַר אַ קאַנדידאַט אין די מוניציפּאלע װאַלן פון סעינט 
היאַסענט, װוערנדיק געשטיצט פון אַ קרייז אָנהענגערס פון רעפאָרמען אין דער 
שטאָט-פאַרװאַלטונג. ציטירן מיר דא פון זיין בוך פאָלגנדיקע פּאַראַגראַפן: 
(געשריכן אן ערך 25 יאר צוריק). 
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"ביי די רעאַקציאנערן פון 1905, אַזױ וי ביי די איצטיקע, איז געווען 
שטאַרק דער פאַנאַטיזם און ניט קנאַפּ די שנאה צו אונדזערע מיטבירגער 
פון דער ענגלישער שפּראַך, און דערהויפּט די יידן... װאָס שייך די יידישע בירגער 
האָבן זי ניט געהאט קיין גרויסן איינפלוס אין דער פּאָליטישער ספערע פון דער 
פּראָווינץ און פונעם לאַנד. די קלעריקאלן האָבן אַטאקירט די יידן אָפן. אַן אַרטיקל 
אין דער וועכנטלעכער צייטונג "טראַװאַיעאור" (ארבעטער) פון שיקוטימי, 
קוויבעק, װעט מיר דערלויבן צו אילוסטרירן דעם רוף צו ראסיסטישע און 
רעליגיעזע פאָרוּרטיילן וועלכע מ'האָט גענוצט כדי אויפצורייצן די פראַנצויזיש- 
קאנאדער קעגן זייערע מיטבירגער פון יידישן אָפּשטאַם. איך האָב די דאָזיקע 
באַשולדיקונגען געפונען צו זיין אַזױ שענדלעך און פאַרדאַמונגסװערט, אַז ניט 
געקוקט דערויף װאָס איך בין געווען אין דער סאַמע מיט פון אַ קאַמף וועמענס 
אויסגאַנג איז געווען אָפּהענגיק פון די פאָלקס-שטימען, האָב איך דאָך באַשלאָסן 
צו ווערן דער איינציקער פאַרטיידיקער אין דער פראַנצויזישער פּרעסע אין מיין 
פּראָווינץ, פון אַ קלאַס בירגער װאָס איז אַזױ געמיין באַשמוצט געווארן אין 
איינעם פון די אָפיציעלע אָרגאַנען פון די סעפּאַראַטיסטן אין יענער צייט. 

"דער אױטאָר פון דעם פּאַשקװיל אין "טראוואיעאור" האָט זיך 
אונטערגעשריבן "לע פּטי פּוסעי" (העלד, וי דער גראָבער פינגער די גרויס, אין אַ 
קינדער מעשהלע.-י.ג.) דעם פּראָגראַם װאָס ער װאָלט אַדאָפּטירט ווען ער זאָל 
זיין אַ דיקטאַטאָר דאָ איז: "איך װאָלט -- שרייבט פּטי פּוסעי -- געטאָן אַלץ כדי 
צו דערווייטערן פון אונדזער טייער לאנד די סאמע מורא-אָנװאַרפנדיקע פון אַלע 
פּלאָגן, די מכה אויפן קערפּער פון די פעלקער, די יידן. איך װאָלט ניט באַגַאנגען 
די אומגלויבלעכע נארישקייט פון עקשנותדיק-אויפנעמען מיט אָפענע אָרעמס אָט 
די פאַראַכטלעכע ראַסע וועלכע זוכט אָן אויפהער אויסצולעשן די אמתע 
ציוויליזאַציע, פאַרניכטן קריסטלעכקייט און אליין אָנפירן מיט די פעלקער; ס'איז 
אַ ראַסע װאָס טראָגט אויף איר שטערן דעם צייכן פון גאָט-דערמאָרדונג." 


"דער דאזיקער אַרטיקל פון דעם פּאָליטיש-רעליגיעזן װאָרטזאָגער פון די 
רעאקציאָנערן אין דער סאַגענעי געגענט האָט מיך אינספּירירט אַרוסצוקומען 
מיט פאָלגנדע קאָמענטאַרן אין דער װאָכנשריפט "ל'אוניאָן" פון סט. היאַסענט: 
"זיכער איז פּטי פּוסעי ניט אויפגעשוידערט געװאָרן לייענענדיק וועגן די גרויל- 
רציחות װאָס די ווילדע רוסן, באַשעפענישן פון זיין אייגענעם מין, זיינען 
באַגאַנגען איבער די יידן, אויסהרגענדיק מענער, פרויען, זקנים און קינדער פאַר 
געהערן צו דער כלומרשט פאַרשאָלטענער ראַסע." 


"פּטי פוסעי איז אָבער יאָ אויפגעשפּרונגען אַן אויפגעקאָכטער פון דער 
ידיעה אַז סיר ווילפריד לאָריעי, איינער פון אונדזערע גרויסע פראַנצויזיש- 
קאַנאַדער שטאַטסלײט, האָט געהאלטן אַ רעדע ביי אַ פאַרזאמלונג װאָס איז 
פאַררופן געווארן מיטן צוועק פון קומען צוהילף די אומגליקלעכע קרבנות פון די 
דאזיקע גרויזאמקייטן... די שנאה צו יידן מיט וועלכער זיין האַרץ איז אָנגעפילט, 
וי קאָן מען זי צושרייבן צו עפּעס אַנדערש אוב ניט צו די סאַמע בלינדע 
פאָרוּרטײילן ? זיינען די יידן פון היינט שולדיק פאַר אַ פאַרברעכן װאָס זאָל האָבן 
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באַגאַנגען געװאָרן ניינצן יאָרהונדערטער צוריק?... פּטי פּוסעי, היל זיך אליין 
איידער דו ווילסט היילן אנדערע. געפין אויס אַז דיין שנאה צו יידן נעמט זיך ביי 
דיר פון העכסט פאַלשע פאָרוּרטײילן און דערהויפּט דאַרפסטו דערגיין, אז צווישן 
די יידן זיינען דאָ זייער ערלעכע מענטשן, אזוי וי עס זיינען דאָ אויך שווינדלערס 
צווישן די פראנצויזיש-קאנאדער. אלע פעלקער זיינען צונויפגעשטעלט אויף דעם 
זעלביקן שטייגער; אַלע האָבן זייערע פּאַנטעאָנען און זייערע תפיסות." 


"גרויס איז די צאָל פראַנצױיזיש-קאַנאַדער װאָס װאָלטן אַסך. געוווּנען ווען 
זיי לערנען זיך, און מאַכן אַ פאַרזוך נאָכצוטאָן אַ געוייסן קלאַס יידן און אימיטירן 
זייער אָפּשפּאָר-אײגנשאפט, זייער צוריקהאלטן זיך פונעם ביטערן טראפּן און 
זייער אַרבעטס-גײסט. אוב געוויסע יידן ווערן רייך איז דאס צוליב דעם וואס זי 
עקאָנאָמיזירן די עטלעכע סענט וועלכע זי פארדינען מיט פּיינלעכער 
האָרעװאַניע, אָנשטאָט צו פאַרטרינקען עס אין דער שכנישער כיר-שענק; פילע 
פראנצויזיש-קאנאדער װאָלטן אויך געווארן רייך ווען זי טוען נאָך דעם יידישן 
ביישפּיל." 


"פּטי פּוסעי וועט מסתמא זאגן, אז ער איז ניט דער איינציקער װאָס האַסט 
יידן. צום אומגליק איז דאָס היפּש אמת. אָבער דאָס מיינט ניט אַז עך איז גערעכט. 
די גרעסטע פעלערן זיינען געוויינטלעך די יעניקע וועלכע ווערן באַגאַנגען דורך 
דער גרעסטער צאָל מענטשן. די יידן טרייסטן זיך מיטן געדאנק, אַז אין אַלע 
לענדער איז דאָ א קלאס פון אויפגעקלערטע בירגער. אָט דער קלאַס שאַצט אָפּ די 
יידן וועמענס וואוין-אָרט איז די גאנצע וועלט, וועמענס פאָטערלאַנד איז די 
מענטשהייט און וועמענס מיטבירגער זיינען אַלע גוט-מיינענדיקע מענטשן איבער 
דער וועלט." 


עד כאַן דער געקירצטער טעקסט פון דעם ענטפער וואס דער שונא ישראל 
האט באַקומען. כדי די אָפּהאנדלונג זאָל ניט זיין צו לאנג האָבן מיר אויסגעלאזט 
בושאַרס טעאָלאָגישע אַרגומענטן אין וועלכע ער ברענגט אַרױס אַז שנאה צום 
פרעמדן, און צום יידן כפרט, איז אין קעגנזאַץ צו די גרונט-פּרינציפּן פון דער 
קריסטלעכער רעליגיע. צום סוף איז דער אויטאר כיטער אין זיין אָפּשאַץ פון 
שמאָל-קעפּיקער אומטאלעראַנץ און זאָגט דעם העצער װאָס באהאלט זיך אויס 
הינטער דעם "קליין מענטשעלע" פּסעוודאנים: "דו וועסט קיינמאל ניט ווערן 
קיין דערװואַקסענעד. גליקלעכערהייט וועט דיין היימלאַנד ניט ליידן דערפון װאָס 
דו און דיינס גלייכן וועלן שטענדיק פאַרבלייבן אומבאַדײטנד קליין". 


לייענענדיק די דאזיקע שורות היינט, קזמט אויפן געדאַנק אַז אויך איצט 
װאָלט אַ דריי-און-צװאַנציק יאָריקער זשורנאַליסט זיך געמאַכט אָנזעעװדיק מיט 
אַזאַ סאָרט אָפּענטפערן אַ רשעותידיקן פאַרלוימדער. ס'איז אָבער ניט נאָר די 
לאָגיק און פּאַטאָס אין דעם צוריקשלאָג וואס איז מערקווירדיק, נאָר אויך דער 
מוטיקער אַרױסטריט בכלל. געווען מסתמא אויך אנדערע וואס האבן אַזױ געפילט 
לגבי יידן, אָכער אין דעם נאַציאָנאַליסטיש-אָנגעגליטן קלימאַט דאָ אין יענע יאָרן 
איז שווייגן געווען א סך באַקװעמער. פאַר אַ גראַדואירטן פון אַן אינסטיטוציע ווו 
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מ'האט די שילער -- וי ס'ווערט דערציילט אין די מעמוארן -- געלערנט פיינט 
צו האָבן דעם ענגלענדער און דעם ייד, האָט צו דעם קוראַזש זיך געפאדערט אויך 
מאָראַלישע פעסטקייט איינצושטעלן זיך פאַר דעם יידישן פאָלק מיט וועמען ער 
האט אין דער דורכאויס פראַנצויזיש-קאַנאַדער שטאָט פּערזענלעך ניט געהאַט 
קיין שום קאָנטאַקט. צו טאָן אַזאַ זאך איז געווען באַזונדערס ריזיקאַליש אין דער 
צייט פון אַ װאַל-קאָנטעסט, ווען דער יונגער רעפאָרם-קאַנדידאַט איז געווען 
אָנגעװויזן אויף יעדער אײינציקער שטימע קעגן דער מעכטיקער רעאַקציאנערער 
"מאַשין" װאָס האָט שוין יאָרן לאַנג קאָנטראָלירט דעם דאָרטיקן שטאָטראַט. 


דאָס אָננעמען זיך פאר יידן האט דעם "גרינעם" פּאָליטיקער ניט געשאַדט. 
זיינע דערפאָלגן אין ווייטערדיקע אָפּשטימונגען האָבן געוויזן, אַז ס'זיינען דאָ 
וויילערס װאָס שטיצן זיין ליבעראלן רעפאָרם-פּראָגראַס װי אויך זין 
קעגנערשאפט צום קלעריקאלן איינפלוס אויף דער רעגירונג. אין זיינע מעמוארן 
שרייבט ער: "פון 1905 ביז 1944 בין איך כסדר דערוויילט געװאָרן צו עפנטלעכע 
פונקציעס, יעדעס מאָל אין אַ שטאָט אָדער באצירק װוּ די באפעלקערונג איז 
כמעט אויסשליסלעך א פראנצויזיש-קאנאדער און אַ קאַטױלישע; מיין שטעלונג 
האט זיך קיינמאָל ניט געביטן אין משך פון די אַלע יארן". זיין אָנהאַלטנדיקער 
קאמף קעגן די פינצטערלינגען און רעאַקציאָנערן האט אים פאַרשאַפט אַ מאַסע 
פאַרביסענע שונאים, אָבער אויך די שטיצע פון געטרייע פריינט. ט.ד. בושאר איז 
מיט דער צייט געווארן אַ מעכטיקע פיגור אין קוויבעק, וי אויך פון גרויס אויפזען 
אין קאַנאַדער סענאַט מיט זיין אַרבעט פאַר דער אייניקייט פון לאנד װוי דער 
פּרעזידענט פון "ל'אַליאַנס פּור ל'אוניטעי קאַנאַדיען". 


אַ גרויסן רושם האָט געמאַכט זיין רעדע אין וועלכער ער דעמאַסקירט דעם 
פאַשיסטישן גייסט פון קוויכבעקס עקסטרעם-רעכטן און היפּש געהיימען זשאַק 
קאַרטיעי אָרדן. אויך האט ער אין סענאַט געמאָנט אַן אומפּאַרטײאישן 
אונטערריכט פון קאנאדער געשיכטע, אין ביידע שפּראכן. פאר דעם צוועק איז ער 
באשטאנען אויף דעם כבאנוץ אין אלע פּראװוינצן פון איינהייטלעכע טעקסט- 
ביכער װאָס זאלן איבערגעבן היסטארישע פאקטן אָן טענדענציעזער באַפאַרבונג. 
דערמיט האָט ער, ווי מיר לייענען אין די מעמואַרן "געװאָלט מאַכן אַ סוף צו אַ 
סאָרט אונטערריכט װאָס פאַנאַטיזירט די יוגנט און העצט זי אויף צו באַטראַכטן 
די ענגלענדער און יידן װוי נאטירלעכע שונאים." 

דאָס אַלץ איז עלול צו שאַפן דעם איינדרוק -- דערהױיפּט ביי די יעניקע 
וועמען דער גאַנצער ענין איז היפּש אומכאקאנט -- אַז מיר האָבן דא פאָר זיך אַ 
מאַן װאָס איז געווען די איידלקייט אַליין, איינער פון די חסידי אומות העולם און א 
שטרענגער מאָראַליסט װאָס האָט זיך געווידמעט דעם קאמף קעגן עוולות אוז 
ראסן-דיסקרימינאַציע. אַזאַ כילד פון ט.ד. בושאַר װאָלט אָבער אָפּנעשפּיגלט נאָר 
איין אייגנשאַפט פון דעם ליבערצַלן פירער וועלכער איז, וי שוין דערמאָנט, אויך 
געווען פּראקטיש ביז גאָר. אַן ! ליין-אויסגעבילדעטער עקספּערט איבער דער 
געזעלשאפטלעכער פארוואלטונג פון הידרא-עלעקטרישע רעסורסן און מיט דער 
צייט, אַגב, דער ערשטער פאָרזי; ער פון הײידראָ-קעבעק, באַטראַכט ער זיך אין 
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זיינע מעמוארן וי אַ פּראָפּעסיאָנעלער "פּאַליטישאָן" בלויז, און ער איז דאס 
געווען באמת. גראָד דאָס אינטריגירט אונדז צו כאקענען זיך מיט אָט דעם 
פאָלקסטימלעכן מענטשן װאָס איז געווען דורכגענומען מיט אַזא שטאַרק געפיל 
פאר יושר, בעת אנדערע אין די "הויכע פענצטער", מיט אַ פיל ברייטערער בילדונג 
און מיט פּרעטענציעס צו זיין די היטער פון דער מאָראַל פון פאָלק, פלעגן 
איינוויקלען גיפטיקע שנאה אין זייערע "פרומע" כלומרשט פּאַטריאָטישע רייד 
און האַנדלונגען. 


ט.ד. כושאַרס אַרױסטריטן קעגן אַנטיסעמיטיזם זיינען מערסטנס געווען 
אין שריפט, אויף די שפּאַלטן פון זיינע אייגענע אויסגאַכעס, די"ל'אוניאן" אי 
סעינט היאַסענט און אין מאָנטרעאלס "לע קלעיראָן" (דער טרומייט) װאָס ער 
האָט געגרינדעט אין 1946. אָנגעהויבן די מלחמה קעגן ראָסן-האַס האָט ער נאָך 
פאַר זיין ערשטן װאַל-קאַמף פון 1905 מיט אַ שאַרפער קריטיק פון קוויבעקס 
אנטיסעמיטישן אָרגאַן "לע קוריער" װאָס האָט זיך דערלויבט צו באַגריסן די 
סטודענטן פון לאַװאַל אוניווערסיטעט פאַר זייער כוליגאַנישער אויפפירונג לגבי 
סאַראַה בערנהאַרט. די וועלט-באַרימטע אַקטריסע פון דער פראַנצויזישער בינע 
האָט דאַמאָלט גאַסטראָלירט אין קוויבעק און אויפן וועג פון טעאַטער צו איר 
האָטעל האָבן די אַקאַדעמישע באָד-יונגען זי באַװאָרפן מיט פוילע אייער צוליב 
איר יידישן אָפּשטאַם. אין משך פון די ווייטערדיקע יאָרצענדליקער האָבן אים ניט 
אויסגעפעלט אַנדערע געלעגנהייטן צו באַגרינדן זיין טעזיס, "אַז ס'איז ניטאָ קיין 
העכערע און נידעריקערע ראָסן" און אַז "די יידן זיינען פּונקט אזוי ווי די 
פראנצויזיש-קאנאדער און װוי די ענגלענדער." לאָמיר פאַרענדיקן דאָ, אָן 
ווייטערדיקע פּירושים, מיט נאָך אַ ציטאַט פון סענאַטאָר בושאַרס 
מעמואַרן: 


"אין דער דאָזיקער צייט, (אין די 1930-ער יאָרן) איז היטלער געווען ביים 
שפּיץ פון זיין פּאָפּולאריטעט און האָט פאַרמאָגט באַװוּנדערערס אין מאָנטרעאַל. 
זי איז געלונגען צו רעקרוטירן אין סעינט היאַסענט אָנהענגערס פון היטלעריזם, 
וועלכע זיינען, פארשטייט זיך, געווען צווישן מיינע שונאים. איך בין דעמאלט 
געווען דערפאר, אַז די מוניציפּאַליטעט זאָל געבן אַ סוכסידיע די אייגנטימערס פון 
אַ לאָקאלער באַקלײידונגס-פאַבריק כדי זיי דערמעגלעכן צו פארגרעסערו דעם 
פּלאַץ און באַשעפטיקן אַ גרעסערע צאָל אַרכעטער. די דאָזיקע אינדוסטריעלער 
זיינען געווען איזראַעליטן. אין דער נאַכט איידער דער פאָרשלאַג האָט באַדאַרפט 
אויפגענומען ווערן ביי דער זיצונג פון שטאָטראַט האָבן די אָרטיקע "ברוינע 
העמדער" פאֲַרקלעפּט די שויפענצטער פון די קראָמען אינעם קאָמערציעלן 
קווארטאל מיט פּלאַקאַטן װאָס האָבן גערופן די בירגער צו רעבעלירן קעגן דעם 
פּראַיעקט "װואָס מעיאָר בושאַר האָט פאַרטראַכט כדי צו פאַריידישן אונדזער 
פראַנצויזישע שטאָט". אָט די רופן צו אַנטיסעמיטיזם האָבן געקראגן דעם 
אויפנאַם װאָס זי האבן פארדינט : עס זיינען געווען נאָר פערצן פאַנאַטיקער, אין א 
כאַפעלקערונג פון פערצן טויזנט נפשות, װאָס האָבן אויסגעזעצט קעגן דעם 
באַשלוס"... 
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שלמה װײַסמאַן 


אַ מעמואַר פון מײַן לעבן וי אַ 
וודישער דערציער 


געווידמעט דעם געבענטשטן 
אָנדענק פון חנהץ. 


אין יאָר 1979 -- 1980 איז געװאָרן צען יאָר זינט כ'האָב אויפגעגעבן מײַן 
אַמט וי פּרינציפּאַל פון די יידישע פאָלקס שולן. כ'האָב נאָך אָנגעהאַלטן מײַן 
פּראָפּעסיאָנעלע פאַובינדונג מיט די שולן לערך דרײַ לערן-יאר וי דערציאונג 
דירעקטאָר, קוריקולום אויפזעער און ענלעכע אַמטן. כ'בין ביזן הײַנטיקן טאָג 
פאַרבונדן מיט די שולן: כ'קום צו די זיצונגען פון די דערציונג קאָמיטעטן, פון 
דער עקזעקוטיווע און פונ'ם דירעקטאָרן ראַט. און דאָך בין איך נאַטיר- 
לעכערחייט אַ דרויסנדיקער. כ'מיין, אַז איך קען זען זאַכן, ענדערונגען און 
באַזונדערע סיטואציעס מיט אַ היפּשער מאָס פון אָביעקטיוויטעט. 


די פיזיאָנאָמיע פון די שולן האָט זיך שטאַרק געביטן דורך די לעצטע צוויי 
צענדליק יאָר. דער דור פון די ראשונים איז אַראָפּ פון דער אַרענע; זייערע יינגערע 
מיטאַרבעטער זײַנען אויך אַלט געװאָרן. אין משך פון דער צײט איז די 
פירערשאַפט, די אַדמיניסטראַטיווע וי די פּעדאַגאָגישע, אַריכבער, כמעט אין 
גאַנצן, אין די הענט פון יונגע מענטשן, עלטערן פון תלמידים, געוועזענע 
תלמידים, מערסטנס פּראָפּעסיאָנאַלן און יונגע געזעלשאַפטלעכע טוער. 


די פּעדאַגאָגישע לײַטער פון די שולן, מיטן חבר נחום ווילטשעסקין בראש, 
זיינען די שומרי החומות, די היטער פון דער טראַדיציע, די פאַרבינדער פון דעם 
הײַנט מיט דעם נעכטן -- דעם נאָענטן. און אַפילו דעם ווייטערן נעכטן. 


מ'דאַרף דא גלײַך באַצײכענען דעם דערמוטיקנדיקן פאַקט: בי די 
שטאַרקע ענדערונגען פון דעם חילוף משמרות -- דאָס כייטן זיך פון דער װאַך, 
און פון וויכטיקע פּעדאַגאָגישע ענדערונגען, איז צום באַװוּנדערן אויף וויפל די 
טראַדיציע פון די שולן, וי זי האָט זיך קריסטאַליזירט אין די ערשטע דריי-פיר 
צענדליק יאָרן פון זייער עקזיסטענץ, ווערט אויפגעהאַלטן מיט אַ גרויסער מאָס 
פון אחריות און אַפילו פון פּיעטעט מצד די יונגע פירער פון די שולן. דאָס דריקט 
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זיך אויס אין זייער וועלן הערן וי איז געווען דער "אַמאָל" פון די שולן, און זייער 
דרך-ארץ צו די געציילטע שיער-ניט פּיאָנערן פון די שולן, וועלכע קומען נאָך אין 
די שולן כיי געלעגנהײַטן, און אין זייער, כדרך כלל, איידעלער, ככבודיקער 
כאַציונג צו די לערער -- אַ גאָר וויכטיקער אַספּעקט פון דער שולן טראַדיציע. 


כ'האָב אויבן געשריבן, אַז די פיזיאָנאָמיע פון די שולן האָט זיך געביטן אין 
אַ גרויסער מאָס. כ'האָב בפירוש געמיינט סיי די פיזישע פיזיאָנאָמיע און סיי די 
גײַטסטיקע. דאָס מערקט זיך באַלד אין דעם לפי-ערכדיקן יונגן עלטער פון די טוער, 
אין דעם פאַקט װאָס די זיצונגען ווערן מער ניט געפירט אין יידיש, אָדער אין 
ענגליש און אין יידיש, און די פּראָטאָקאָלן ווערן מער ניט געהאַלטן אין יידיש, 
אדער אין ענגליש און אין יידיש, וי דאָס איז געווען אין יענע לערך צוויי צענדליק 
יאָרן, אין די דרייטיקער און אין די פערציקער יאָרן, אין וועלכע מ'איז גראַדנװײַז 
אַריכער צו בלויז ענגליש, און אַוודאי מערקט זיך דאָס אין דעם אופן וי אַזױ און 
ווו די אַקצענטירונג ווערט געלייגט אינעם לערן-פּראָגראַם. 


כ'מיין, אַז ס'איז איצט פאַר מיר אַ פּאַסיקע צייט צו באַלײכטן אייניקע 
אַספּעקטן פון מײַן פאַרבינדונג מיט די שולן, וי אויך אייניקע קריטישע 
מאָמענטן, װאָס זיינען זיך פאַרלאָפן דורך דער צייט. 


דעם מאַטעריאַל פאַרן איצטיקן שרײַבן האָב איך געצויגן פון מײַן בלעטערן 
אין די שיכטן פון מײַן זיכרון, און פון מיין פלײיסיקן לייענען די פּראָטאָקאָל- 
ביכער פון די פאַרשײידענע אינסטאַנצן פון די שולן במשך פון צענדליקער יאָרן. 


דאָס איז פאַר קיין פאַל ניט קיין פּרוּוו צו סקיצירן די געשיכטע פון די שולן, 
נײַערט גיכער אױטאַביאָגראַפישע נאָטיצן, וועגן דעם אופן װוי די געשעענישן 
זיינען זיך פאַרלאָפן, דער עיקר לערך אין די ערשטע דריי-פיר צענדליק יאָר פון 
מײַן פאַרבינדונג מיט די יידישע פאָלקס שולן, און וי זי האָכן זיך אויסגעווירקט 
אויף מײַן אויסלעבן זיך אין דער שול אַרבעט און אויף מיין גייסטיקער און 
עמאָציאָנעלער וועלט. איך ול אָכיעקטיוו אַרײנקוקן אויך אין מײַנע 
כלאָנדזשענישן, אויף וויפל ס'איז מעגלעך פאַר אַ מענטש צו זיין אָביעקטיוו 
קריטיש כלפּי זיך אַלײן. 


כ'דאַרף גלײַך כיים אָנהױב כאַצײיכענען, אַז איך בין גאָר יונג געװאָרן 
פּרינציפּאַל פון דער שולע; אַ יונגערמאַן פון 21 יאר, ערשט חתונה געהאַט, ערשט 
גראַדואירט פון מקגיל אוניווערסיטעט (ב.א.). כ'כין געקומען צו דעם אַמט נאָך 3 
יאָר פון טײלװײַזער לערערישער אַרכעט אין דער "טעגלעכער אידישער פאָלק 
שול", (אַ נאָכמיטאָג שולע) ווייל מײַן כמעט גאַנצע ענערגיע איז געווען 
אריינגעטאָן אין מיינע אוניווערסיטעט לימודים, און אין מיין אַלײין-לערנען אין 
פֿאַרשײידענע צװװײַגן פון דער יידישער קולטור. 

איך בין אַרײנגעקומען אין אַ שול אָרגאַניזאַציע, אין וועלכער גוט- 


מיינענדיקע אידעאַליסטישע, אָבער ניט קיין פּעדאַגאָגיש דערפאַרענע מענטשן, 
האָבן אָנגעפּירט מיט דער שול אַרבעט. די שול איז געווען פינאַנציעל זייער אָרעם. 
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איך כין געווען דער יינגסטער אין יענער גרופּע. איך בין אָנגעקומען אין דעם 
פּרינציפּאַל אַמט מיט אַ שטאַרקן גלויבן אין דער מאָדערנער דערציונג 
פילאָסאָפיע און אין דער מאָדערנער מעטאָדיק. איך בין געווען פעסט אַנטשלאָסן 
איינצופירן אַספּעקטן פון אָט דער מאָדערנער דערציונג פילאָסאפיע און מעטאָדיק 
אין דער יידישער פאָלקס שולע. כ'האָב אָנגעהױבן עקספּערימענטירן מיט נײַער 
מעטאָדיק. מיט דער צײַט איז מיר קלאָר געװאָרן, אַלץ מער און מער, אַז מ'דאַרף 
גוט באַטראַכטן וועלכע נײַע מעטאָדן פּאַסן זיך צו אונדזער מאָדערנער יידישער 
שול מיט אירע ספּעציפישע אומשטענדן. 


אין די פּרווון צו גיין אויף נײַע לערערישע וועגן איז מיר שטאַרק באַהילפיק 
געווען דער דעמאָלטיקער הױיפּט-לערער און ערשט געוועזענער פּרינציפאַל חבר 
א.ש. זאַכער ז"ל. ער איז געווען אפשר דער איינציקער פּראָפעסיאָנעל- 
אויסגעשולטער לערער אין שטאָט -- אַ גראַדואירטער פון כהנשטאַמס גראָדנער 
לערער קורסן. ביזן הײַנטיקן טאָג דערמאָן איך זיך מיט באַװוּנדערונג וי אָט דער 
זאַכער האָט כאהבה אָנגענומען די פירערשאַפט פון אַ סך אַ יינגערן מענטש, מיט 
ווייניקער לערערישער דערפאַרונג, און האט קאָאָפּערירט בלב ונפש אויף 
אײַנצופירן פּלאַנמעסיקײט, סיסטעם און אָרדנונג אין דער שול אַרבעט. 


א * א 


אינעם ערשטן יאָר פון מײַן אַמטירן וי פּרינציפּאַל (אין 1920), האָבן מיר, 
די לערער און איך, געאַרכעט אויף אױסצופּלאַנעװען אַ פולן, דעטאַלירטן 
פּראָגראַם פאַר יעדן קלאַס. ס'זײַנען אָפּגעהאַלטן געװאָרן זיצונגען כמעט יעדן 
אָװונט -- פון לערער ראַט, פונעם שול פאַריין, פון דער עקזעקוטיווע און פונעם 
עלטערן פאַריין. מ'האָט געדאַרפט יעדן אַספּעקט פון דער שול אַרבעט -- די 
ספּעציפיש-פּעדאַגאָגישע וי די פּעדאַגאָגיש-אַדמיניסטראַטיווע -- ברענגען 
פאַר די אױיבנדערמאָנטע אינסטאַנצן פאַר דיסקוסיע און גוטהייסונג. ס'איז ניט 
לייכט אָנגעקומען, מחמת כמעט יעדער חבר און חברה האָבן געװאָלט אָנטײל 
נעמען אין די דיסקוסיעס אַרום אַלע פראַגן, זיך אויסדריקן און העלפן באַשטימען. 
די מענטשן האָכן עס ערלעך געמיינט. זיי האכן מיט דער צייט זיך דערװאָרבן 
פאַרשטענדעניש און קענטשאַפט אין די דעליקאַטע און קאָמפּליצירטע 
פּעדאַגאָגישע ענינים. זיי האָבן געהאַט צוטרוי צום יונגן פּרינציפּאַל, און צו זיינע 
לערער מיטאַרבעטער. זיי זײַנען געווען גרייט צו לערנען פון זיי און מיט זיי. 
ס'האָט זיך מיט דער צייט אויסגעפורעמט א גרופּע באַװוּסטזיניקע און געטרייע 
שול-טוער. א גרויסן חלק אין דעם פּראָצעס האָט געשפּילט דער פאַקט, װאָס 
מערסטע לערער זיינען געווען גלײַכבאַרעכטיקטע אַקטיווע חברים פונעם שול 
פאַריין.. 


איך בין געווען גרייט און װיליק זיך צו לערנען פון די עלטערע חברים 
פּיאָנערן און שול-טוער. איך האָב זיך שטאַרק באַמיט צו פאַרשטיין זייערע 
שטאַנדפּונקטן און ערלעך זיי כאַטראַכטן פון דעם קוקווינקל פון דער 
מעגלעכקייט זיי אָנצוּווענדן אין דער לערערישער אַרבעט, אין דער 
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פעסטשטעלונג פון דעם לערן-קוריקולום און אין דער קריסטאַליזירונג פון דער 
שול פילאָסאָפיע. 


די שולע און איר פילאָסאָטיע זיינען מיר ניט געווען אומבאַקאַנט, ווען כ'בין 
אָנגעקומען וי אַ טײלװײַזער לערער. דער גײַסטיקער פירער פון דער שולע און 
איר ערן פּרינציפּאַל, יהודה קויפמאן, דער אָנערקענטער פירער פון דער פּועלי 
ציון באוועגונג אין מאָנטרעאל, האט מיך מקרב געווען, און פלעגט מיך אײַנלאַדן, 
פון צײַט צו צײַט, צו די זיצונגען פון דערציונג קאָמיטעט. ער האָט מיך מדריך 
געווען אין מײַן אייגענעם התמדהדיקן לערנען חכמת ישראל. ער האָט גענומען אַ 
שטאַרקן אינטערעס אין מײַן לערערישער אַרבעט. ער האָט געהאט אַן אויג אויף 
מיר צו ווערן דער פּרינציפּאל פון דער שולע. פון 1920, ווען כ'בין געװואָרן 
פּרינציפּאַל, ביז 1927, ווען קויפמאן האָט אויפגעגעבן דעם דירעקטאָר אַמט פון 
דעם יידישן לערער סעמינאַר אין ניו יאָרק און איז עולה געווען קיין ישראל, האָט 
ער אָנגעהאַלטן פאַרבינדונג מיט די פאָלקס שולן. 


די אָפטע זיצונגען פון די פאַרשיידענע טיילן פון דער שול אָרגאַניזאַציע 
זײַנען געווען זײיער אינטערעסאַנטע, און אָפּט זייער שטורעמדיקע. סזײַנען 
געווען וויכטיקע פּרינציפּיעלע מיינונגס אונטערשיידן צווישן די שול טוער, וי 
למשל אויף די געביטן יידיש און העברעיש, רעליגיע און טראַדיציע און 
וועלטלעכקייט, ארץ ישראל און גלות, די סאָציאַלע פּראָכלעמען, די פאַרשיידענע 
שאַטירונגען פון מאָדערנער דערציונג. די עניינים פלעגן באַהאַנדלט ווערן מיט אַ 
סך װאַרעמקײט און אײַפער. דער חיסרון איז געווען ווען פראַגן ריין טעכנישע, 
הגם וויכטיקע, וי למשל וי צו דעקן דעם בידנעם בודזשעט, האָבן אָנגענומען א 
פּרינציפּיעלן כאַראַקטער און זײַנען באַהאַנדלט געװאָרן אויף "הויכע טענער". 


די צו אָפּטע זיצונגען געדענקען זיך מיט אַ היפּשער מאָס פון נאָסטאַלגיע, 
אָבער אויך מיט פאַרדרוס. זיי זיינען געווען פאַרמאַטערנדיק. די טאָג-טעגלעכע 
שול אַרבעט האָט געפאָדערט אַ סך צייט, כוח און ענערגיע. איך כין געווען דער 
הויפט לערער פון די עלטסטע קלאַסן, תמלמידים צווישן 13 און 16 יאָר. איך און די 
לערער האָבן זיך געחברט מיט די תלמידים אויך נאָכן לערנען און אין דער פרײַער 
צייט. מיר האָכן זי גענומען צו יידישע לעקציעס, צו קאָנצערטן און צו ענלעכע 
דערציערישע געלעגנהייטן. ס'האָט מיר אָפּגעגליקט, װאָס חנה ז"ל איז אַליין אויך 
אַרײנגעצױגן געװאָרן אין דער שול אַטמאָספערע. זי איז געווען טעטיק אין די 
עלטערן פאַריינען, אין דער אַרבעט פאַר די קינדער קלוכן, זי האָט געהאַט אַ 
שטאַרקן אינטערעס אין דער מאָדערנער פּעדאַגאָגיע. זי איז געװאָרן אַ לערערין 
פון יונגע קינדער, בעיקר פון קינדערגאָרטן עלטער. זי איז געווען א גערנוויליקע 
גאַסט-געבערין און א מיטכאַטײליקטע אין די ליטעראַרישע פרייטיק-צו-נאַכטסן 
פון די שול-גראַדואירטע, װאָס פלעגן פאָרקומען אין אונדזער היים מער וי אַ 
צענדליק יאָר. 
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ס'ווילט זיך מיר זייער דערציילן וועגן א גרעסערער צאָל שול-טוער, כעיקר 
וועגן די ראשונים -- די גרינדער פון דער שול, און זייערע נאָענטע מיטצײַטלער. 
כ'מוז זיך באַגרעניצן צו געצײילטע, וועלכע האָבן, יעדער אויף זײַן אופן, 
באַװירקט מיין אַרכעט אין די שולן. דאָס ערשטע אָרט מוז דאָ פאַרנעמען משה 
דיקשטיין ז"ל. ער איז געווען דורך די אַלע יאָרן, כמעט וי ביז זײַנע לעצטע טעג 
(מיט 24 יאָר צוריק) מײַן מענטאָר, מײַן עצה-געכער און נאָענטסטער 
מיטאַרבעטער. -- כ'װואָלט געזאגט שיער-ניט מײַן מדריך. איך זאָג דאָס 
בפירוש לשכח, הגם כ'האָב דורך די מער װי 30 יאָר געהאַט אַ צאָל שווערע 
שטרײַט מאָמענטן מיט אים. 


משה דיקשטיין האָט געהאַט אַ פּײַנע פאַרשטענדעניש אַפילו פאַר די 
קאָמפּליצייטע אַספּעקטן פון אונדזער דערציונג פילאָסאָפּיע. ער איז געווען אַ 
פּאַרטײ מענטש דורך און דורך. ער איז געווען גוט באַהאַװונט אין די פילאָסאָפיעס 
און אידעאָלאָגיעס, וועלכע האָכן געקעמפט צווישן זיך אויף דער יידישער גאַס. 
ער איז געווען פון נאַטור אַ מנהיג, אַ פירנדיקע פּערזענלעכקייט -- אין דער 
ציוניסטישער אַרבעטער באַוועגונג, -- שפּעטער אויך אין קאַנאַדער יידישן 
קאָנגרעס, און פאַר אַלעמען און איבער אַלעמען אין די פאָלקס שולן. דער 
גרעסטער פאַר אים שבח, װאָס כ'געדענק תמיד, איז געווען זײַן אָפּהיטן די 
אָרגאַניזאַציאָנעלע און די געזעלשאַפּטלעכע זעלבשטענדיקייט פון די פאָלק 
שולן. די פאָלק שולן, האט ער גע'טענה'ט, זײַנען אידעיש און אידעאָלאָגיש זייער 
נאָענט צו דער ציוניסטישער אַרבעטער באַװועגונג, אָכער זיי זײַנען פאָלק-שולן 
-- זיי געהערן צום פאָלק. 


כ'האָב אויבן געשריבן, אַז כ'האָכ אָפּט געהאַט שווערע מאָמענטן מיט משה 
דיקשטיינען. זיי האָבן געשטאַמט, געדענקט זיך מיר, פון זיין אָפּטער איבער- 
פּרינציפּיעלקײט. וי ניט-פּארטייאיש ער האָט געװאָלט, אַז די שולן זאָלן זיך 
פירן, פלעגט ער אָפט זײַן אײַנגעשפּאַרט בײַ חילוקי-דעות -- ניט אַלעמאָל איבער 
עכטע פּרינציפּיעלע עניינים. ס'האָט אים אָפּט געפעלט טאָלעראַנץ צו אַנדערש- 
מיינענדיקע. משה דיקשטיין פלעגט זיך אָפט אָנברוגזן, און בײַ פּרינציפּיעלע 
פראַגן פלעגט ער אָפט רעזיגנירן. מ'דאַרף געדענקען, אַז משה דיקשטיין איז 
געווען אַ פעיקער פירער, אַ מענטש מיט וויזיע און פאַרנעם. ער איז געווען 
פאַרבונדן מיט אַלע אַספּעקטן פון דער שול אַרבעט. ממילא איז זײַן רעזיגנאַציע 
געווען אַן ערנסטער עניין, און האָט דעם פּרינציפּאַל פאַרשאַפט שוועריקייטן. 
איבערבעטן און שלום מאַכן איז געווען מערסטנס די "פּריווילעגיע" פונעם 
פּרינציפּאל. 


גאָר אַ באַזונדערן אָרט אין מיין זיכרון און אין מײַן געמיט פאַרנעמט מײַן 
מיטאַרבעטן מיטן עלטסטן חבר אברהם פּרנס. אַ שכן ממש פון דער שולע, איז ער 
געווען אַ שטענדיקער אַרײַנגײער אין דער שולע. ער האָט געטרײַ אַכטונג געגעבן 
אויף די שול בנינים און האָט געהאַט א טיפן אינטערעס אין דער דערציערישער 
אַרכבעט. אברהם פּרנס האַט ניט דורכגעלאָזט קיין איין זיצונג פון לערער-ראַט. ער 
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איז געווען דורך אַלע צענדליקער יאָרן דער דעקלאַרירטער, און שפּעטער אַפילו 
דער שוין ניט-דעקלאַרירטעד, פאָרשטייער צום לערער ראַט פונעם שול פאַראיין 
און פון דער גאַנצער שול אָרגאַניזאַציע. עו איז געווען אַ מענטש מיט אַ שטאַרקן 
כאַראַקטער, קעמפעריש פאַר זײַנע איכערציגונגען, אָבער ניט אויף קיײן 
אַגרעסיוון אופן. ער האָט אָנגעװענדעט זײַן קריטישן חוש צוזאַמען מיט זײַן ניט 
ווײיניקער אַנטװיקלטן חוש פון הומאָר. 


אַליין אַ שטאַרקער יידישיסט, האָט פּונס אָבער געהאַט אַ טיפע 
פאַרשטענדניש פֿאַר דעם צענטראַלן אָרט. װאָס די העברעישע שפּראַך פאַרנעמט 
אין דעם לערן פּראָגראם און אין דער אירעאַלאָגיע פון די שולן אַלײן אַ 
געטרײַער, באַװווסטזיניקער פּועל-ציון, איז ער געווען אין אָפּטן קריג מיט דער 
פּאַרטײ בײַ אמת פּרינציפּיעלע פראָגן. ער האָט טיף באַנומען די באַדײַטונג פונעם 
וװאָרט "טאָלקס" אינ'ם נאָמען פון די פאָלקט שולן. צוליב כיבוד אב איז ער געווען 
אַ פּינקטלעכער שול-גייער, און אַ נאָענטער ייד פון אייניקע רבנים, דערביי איז 
ער געווען שטאַרק אויף דער װאַך, אַז די "קלעריקאַלן" זאָלן ניט האָבן קיין צופיל 
דעה און אײַנפלוס אויף דעם קוריקולום און אויף דער פירונג פון די שולן. 


אברהם פַּרנס איז געווען אַ מענטש מיט אַ סך װידערשפּרוכן (הײַנט װאָלט 
מען זיי אפשר גערופן קאָמפּלעקסן) אין זײַן פּסיכיק. ס'איז געווען ביז גאָר 
אינטערעסאנט צו אַרכעטן מיט אים. ער איז געווען אַ גוטער צוהערער און האָט 
געװוּסט ווען מ'דאַרף פֿאַרבייגן, הגם מ'גיט זיך ניט אונטער. 


די פֿאָלקס שולן (ווי די פּרץ שולן) האָבן זיך אויסגעצייכנט מיט אַ גוטער, 
פריינטלעכער, דרך-ארצדיקער כאַציונג צו די לערער. אין דעם פרט איז פּרנס 
געווען גאָר אויסשטייענדיק. און טאַקע מחמת דער באַציונג האָבן מיר לערער 
אַלעמאָל זיך גערן און פלײַסיק צוגעהערט צו זײַנע אָפּט קריטישע באַמערקונגען 
וועגן דער שולן אַרבעט. מ'האָט געפילט, אַז פּרנס דער אָפּטער אַנטאַגאָניסט פאַר- 
טרעט דאָס געוויסן פון דער שולע, פון איר געשיכטע און פון איר ספּעציפישן 
כאַראַקטער. 


איינער פון די זײַלן און פון די ראשונים פון די שולן איז געווען דויד-הירש 
לאַזאַרוס ז"ל. ער איז געווען איבערגעגעבן די שולן בלב ונפש. ער האָט געטראָגן 
אויף זיך אַ שווערן עול פון פרנסה -- ער איז אַרומגעפאָרן אין די דערפער צו 
פאַרקויפן סחורה. ער איז אָפט ניט אַרױסגעפאָרן װײַל ער האָט ניט געקענט 
אויספעלן בײַ אַ וויכטיקער זיצונג פון די שולן, און אַזעלכע גאָר וויכטיקע -- 
ראָס מיינט קאָנטראַװערסיאַלע -- זיצונגען זײַנען ניט געווען קיין זעלטענע זאַך. 


לאַזאַרוס איז געווען אַ דענקענדער מענטש, אַ קענער פון דער אַלטער וי 
פון דער מאָדערנער יידישער קולטור, װוי אויך פון דער אַלגעמײנער. ער האָט 
געהאַט זייער אינטערעסאַנטע, און אָפּט טשיקאַווע אײגנאַרטיקע מיינונגען וועגן 
דערציונג. ער האָט למשל געהאַלטן, אַז מ'קען מיט יונגע קינדער לערנען וועגן די 
שווערסטע עניינים -- אגב אַן אײַנשטעלוג װאָס איז גאָר ניט פרעמד אין 
הײַנטצײַטיקע דערציונג קרײַזן. (ער פלעגט זאָגן, אז ער לערנט מיט זיינע יונגע 
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קינדער קאַרל מאַרקסעס קאַפּיטאַל -- און מיר האָבן אים געגלויבט). אין זײַנעם 
א פרײַען טאָג, געוויינטלעך איין טאָג אין װאָך, פלעגט ער אַרײַנקומען האָבן אַ 
שמועס מיטן פּרינציפּאַל. און דער שמועס איז געוויינטלעך געווען וועגן גאָר 
ערנסטע וויכטיקע דערציונג ענינים; וי למשל: לערנען חומש פון אַ פאַרקירצטן 
לערן-בוך טעקסט, אָדער פון משה רבינוס חומש? וועלכע טיילן פון חומש מעג 
מען, אָדער דאַרף מען, איכערהיפּערן? וי אַזױ אויפנעמן אין די קלאַסן דעם 
יידישן כעקער סטרײַק? די שמועסן זיינען געווען וי אַ מין צוגרייטונג צום 
אויפנעמען די עניינים בײַ די זיצונגען פון די פאַרשיידענע שולע אינסטאַנצן. 
אָבער חבר לאַזאַרום האָט געװאָלט באַהאַנדלען אויך יעדע "דעקלאַמאַציע", װאָס 
וועט רעציטירט ווערן פון די טאַלאַנטירטע תלמידים בײַ דעם יערלעכן קאָנצערט. 


װווי שטארק איך מוז זיך באַגרעניצן בײַם דערמאָנען די אויסשטייענדיקע 
גרינדער און שול-טוער פון די ערשטע צען-פופצן יאר פון מײַן אַמטירן וי 
פּרינציפּאַל, טו איך אָכער גערן אָפּגעבן אַן אָרט פאַר נאָך איינעם פון די גרינדער, 
חבר זעליג װאָלאָפּסקי. דאָס איז געווען א האַרציקער מענטש און חבר. ער איז גאָר 
יונג געװאָרן אַ לערן-יינגל אין װואַרשע, און האָט ממילא געהאַט וייניק 
אויסבילדונג. ער איז אָבער געווען איינער פון די אינטואיווסטע אַליין-לערנער, 
װאָס כ'האָכ ווען געקענט. ער איז געווען אַ פלײַסיקער לייענער פון דער יידישער 
ליטעראַטור (ער האָט יעדן יאָר פון דאָס נײַ איבערגעלייענט שלום אַש'ס "דאָס 
שטעטל" און "ר'שלמה נגיד"). ער האָט ממש געשלונגען יעדן געדאַנק, װאָס ער 
האָט געהערט בײַ די שולע זיצונגען, און ביי לעקציעס. כ'האָב עס אַלעמאָל מיר 
פאַררעכנט וי אַ זכיה צו קענען העלפן דעם מענטשן אויסברייטערן זײַנע 
גײַסטיקע האָריזאָנטן. 


זעליג װאָלאָפּסקי איז געווען אַ קליידער פאַבריקאַנט, אַן ערלעכער 
געשעפטסמאַן און זייער באַליבט אין די פאבריקאַנטן קרײַזן. ער האָט שטאַרק 
געליטן ווען ס'האָט זיך געמאַכט אַ סטרײַק און ער האָט געדאַרפט פירן 
אונטערהאַנדלונגען מיט דער יוניאָן; ער האָט גענומען ערנסט דעם סאָציאַליזם 
פון זיין פּועלי-ציון פּאַרטײ. 


* *ִ א 


אין מיטן פון די צװאַנציקער יאָרן האָבן די פירנדיקע חברים שול-טוער 
אײַנגעזען, אַז מ'מוז אויסברייטערן דעם קרײַז פון דער שול אָרגאַניזאַציע כדי צו 
קענען אויפהאַלטן די שולן, און מעגלעך מאַכן זייער װוּקס און אַנטװיקלונג. אין 
דער אויפגאַכע האָכן זיך אַרײנגעװאָרפן אַ צאָל עלטערע, און אויך יינגערע, 
חברים וי משה דיקשטיין, זעליג װאָלאָפּסקי, יעקב טאָרטשין, משה מײַערסאן 
און ישראל כהן. ס'איז זיי געלונגען מיט דער צײַט צוצוציען אַ היפּשע צאָל 
געשעפטסלײַט און פּראָפּעסיאָנאַלן, וועלכע האָבן געהאַט אַ געוויסע מאָס 
פאַרשטענדניש פאַר דער מאָדערנער יידישער דערציונג, און זיי זײַנען געווען 
גרייט זיך צו אָריענטירן אין אונדזער אידעאָלאָגיע. זי זײַנען געװאָרן אַקטיוו אין 
העלפן פירן אַקציעס פאַר געלט זאַמלונגען צו דעקן דעם דעפיציט, און אָנהױבן 
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אויסצוברייטערן די שול אַרבעט דורך פּלאַנעװען צו בויען פּאַסיקע שול בניינים. 


די ניי-צוגעקומענע פרײַנד האָט מען לכתחילה ארײַנגענומען וו 
מיטאַרבעטערס אין דעם שול פאַריין און אין דער עקזעקוטיווע; אָבער דאָ האָבן 
זיך באַלד אַרױסגעװיזן שוועריקייטן. די עלטערע חברים און חברות האָבן, בײַ די 
בעסטע כוונות, ניט צו גערן אויפגענומען די נײַע טוער. זי האָבן מורא געהאַט, אַז 
די אַלטע חברישקייט און היימישקיט װועלן צעשטערט וערן, און אַז די 
פּעדאַגאָגישע ריכט-ליניעס און פּרינציפּן קענען זיך בײַטן. דאָס האָט געשטעלט 
דעם פּרינציפּאַל און די פירנדיקע חברים פאר אַ ויכטיקער אויפגאַבע: 
אָנצוהאַלטן דעם גלײַכגעװיכט, דערמוטיקן די נײַע און זיי דערנענטערן צו די 
עלטערע. מיט דער צײַט איז קלאָר געװאָרן, אַז מ'מוז שאַפן אַ נײַע באַזונדערע 
אָרגאַניזאַציע פאַר די נײַיצוגעקומענע שול טוער. דאָס איז געווען גאָר ניט קיין 
לײַכטע אונטערנעמונג. ס'האָט זיך אָבער געלוינט. 


אין דער פּערספּעקטיוו פון דער צײַט, קען מען איצט מיט זיכערקייט 
באַהױפּטן, אַז דער װוּקס און די אַנטװיקלונג פון די שולן אין גאַנג פון די 
יאָרצענדליקער, זײַנען, ביז אַ גרויסער מאָס, מעגלעך געװאָרן אַ דאַנק דער 
אויסברייטערונג פון דער געזעלשאַפטלעכער ראַם פון די שולן. 


כדי זיך אַלײין דערמאָנען וי נויטיק ס'איז געווען די פינאַנציעלע 
אויפריכטונג פון די שולן, קוק איך אַרײַן אין די פּראָטאָקאָל ביכער פון יענע פריע 
יאָרן. װאָסערע טשיקאַװע און ווייטיקלעכע מאָמענטן שפּיגלען זיך דאָרט אָפּ. צִי 
קען מען גלויבן, אַז אין די ערשטע שול יאָרן איז דער שכר-לימוד געווען פופציק 
סענט אַ חודש? און אָט דעם שכר-לימוד האָט מען געדאַרפט גיין "קאָלעקטען". 
אין די פּראָטאָקאָלן פון שול פאַריין נאָך אין די מיטעלע און שפּעטערע 
צוואַנציקער יאָרן לייענט מען די נעמען פון חברים און חברות, וועלכע נעמען זיך 
אונטער אַרױסצוגיין "קאָלעקטן" שכר-לימוד. 


אין יאָר 1926 זיינען אין די צוויי נאָכמיטאָג שולן -- די טאָג שול 
אָפּטײלונג קומט אויף ערשט אין 1929 -- שוין געווען 562 תלמידים. דער 
בודזשעט איז געווען אָט אַזױ: הוצאות צװאַנציק טויזנט דאָלער; הכנסה פון שכר- 
לימוד -- דרײַצן טויזנט -- בלײַבט אַ יערלעכער דעפיציט פון זיבן טויזנט 
דאָלער. ס'איז געווען זייער אַ גרויסע סומע אין יענער צײַט. וויפל און װאָסערע 
קונציקע מיטלען האָט מען געדאַרפט אױסטראַכטן און אָנװענדן כדי צו דעקן דעם 
דעפיציט ! מ'האָט דורכגעפירט קאָנצערטן; מ'האָט אַראָפּגעבראַכט לעקטאָרן פון 
ניו-יאָרק -- 25 און 50 סענט אײַנטריט אָפּצאָל; מ'האָט איינגעאָרדנט בעלער -- 
אַ "חסידים" באָל! מ'האָט דורכגעפירט "בלימל אָװונטן" -- שבת-צוינאַכטס 
פאַרקויפט מען אין גאַס, און זונטיק אין דער פרי גייט מען פון שטוב צו שטוב.. 
מ'האָט געדאַרפט קריגן אַ דערלויבעניש פון שטאָט-ראַט פאַר דער לעצטער 
אונטערנעמונג. (ס'געדענקט זיך אַ פאַל, ווען דער יידישער אָלדערמאן האָט 
געגעבן די דערלױבעניש, נאָר ער האָט פאַרגעסן לאָזן וויסן דער פּאָליצײ 
דערוועגן. און מ'האָט געהאַלטן אַרעסטירט אַ פּאָר חברות אויף אייניקע שעה...) 
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מ'האָט דורכגעפירט געלט-זאַמלונגען זומער צײַט אין די דערפער, װווּ יידישע 
משפּחות האָבן פאַרװײַלט. 


גאָר שפּעטער האָט מען זיך דערטראַכט צו מאַכן אַ יערלעכן באַזאַר. און 
װאָס וועגן די אָפּטע ראַפלס (פּלעטן)? אָבער ס'האָט ניט געקלעקט. האָט מען ניט 
דערצאָלט די מוראדיק-כידנע שכירות צו די לערער, פּרינציפּאַלן און אָפיס 
באַאַמטע. האָבן זיך אָנגעקליבן חובות און האַרץ ביטערנישן. 


אין פּראָטאָקאָל פון שול פאַריין נאָוו. 1932,28, לייענט זיך: "חבר 
גלויבערמאַן (אַ לערער) באַריכטעט וועגן דעם חובות קאָמיטעט. ער שלאָגט פאָר 
צו שאַפן אַ פאָנד פון הונדערט דאָלער צו מאַכן קליינע אײַנצאָלונגען אויף די 
חובות צו די לערער, װאָס זײַנען אַװעקגעגאַנגען." יאָ, צער גידול שולן. 


אבער װאָס האָט דאָס געהאָט צו טאָן מיטן פּרינציפּאַל? ס'זײַנען געווען 
סעקרעטאַרן, די ברידער גרינכערג זכרונם לברכה, געטרײַע איכערגעגעכענע 
שווערע אַרכעטער. און נאָך זיי, ייבדל לחיים ארוכים, דער ליבער נח זינגמאַן. מיט 
זיין גוטן הומאָר האָט ער ממש כאַצױכערט שול-טוער און סימפּאַטיקער; ער איז 
געווען דער שטענדיקער "גייער". די סעקרעטאַון האָבן געדאַרפט האָבן 
"מאָראַלישע" הילף און דערמוטיקונג. און ווען ס'איז געקומען צו גרעסערע 
אונטערנעמונגען -- צו פּלאַנעװען בויען די ערשטע עכטע שול געבײַדע, און 
ענלעכע אַרבעטן האָט עס געמוזט פאַלן אין דער העכסטער מאָס אויפן 
פּרינציפּאַל. 


ניט מיט קיין שטאָלץ אָדער סתם באַרימערײַ דערמאָן איך אָט די איצט 
כמעט שוין ניט פאַרשטענדלעכע סיטואַציע. ס'איז נאָר אַ מין פּרוּוו זיך אַלײן צו 
פאַרשטיין אין יענע פילע יאָרן. צי האָב איך געפילט, אַז קאָלעגן פּרינציפּאַלן (אַ 
חוץ די אין דער פּרץ שולע, וועלכע האָבן געהאַט ענלעכע קאַריערעס) קוקן מיט אַ 
געוויסער מאָט פון ביטול, און אפשר באַדױערן, אויף דעם מאָדנעם כָל וכָל כל- 
יכול װײַסמאַנען? צי האָכ איך זיך געערגערט וועגן דעם? צי האָכ איך מיט 
טראָציקייט אָדער גאָר ממש כאהבה געטראָגן דעם עול פון אָט דער סיטואַציע, אין 
אַ קלענערער אָדער אין אַ גרעסערער מאָס -- לערך 30-25 יאר? אויף וויפל האָט 
דאָס מיר געשטערט צו געבן אַלע מײַנע גײַסטיקע כוחות, אַלע מײַנע פּעיקײַטן 
פאַר מײַן אייגענער דערציערישער אַרבעט? און עפּעס, װואָס איז אַוודאי נאָך מער 
װויכטיק; װי האָט מען געקענט אונטער אַזעלכע עקאָנאָמישע באַדינגונגען 
אויפהאַלטן לערער, זיי זאָלן זיך ניט צעלויפן -- כאָטש ס'איז כמעט וי ניט 
געווען װוּהין צו לויפן? און ווען די שולן זיינען זיך צעװאָקסן, װוּ האט מען 
געקענט קריגן נייע לערער? דערבײַ מעג מען אפשר איצט אױסזאָגן אַ סוד? 
לערער וועלכע זײַנען געווען סימפּאַטיש צו אונדזער דרך אין יידישער דערציונג, 
האָבן פיל איבערגעקלערט איידער זיי האָבן זיך אַנטשלאָסן אָנצונעמען אַ לערער 
שטעלע אין אונדזערע שולן, װײַל זיי האָבן געהאַט פּנמים: אי העברעיש, אי 
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ייריש, אי ציוניסטן, אי סאָציאַליסטן ; טראַדיציאָנעל אָבער עפּעס שװואַכלעך אויף 
מצוות מעשיות. און אַז די לערער זאָלן דאַרפן בײַטן די שטעלע, קענען די פּנמים 
שטאַרק שטערן דערביי. 


א אי א 


ניט געקוקט אויף די אַלע שװעריקײַטן אײַנצוהאַלטן לערער און ווערבירן 
נײַע, צוליב דער שווערער פינאַנציעלער לאַגע פון די שולן, איז די אַרבעט מיט די 
לערער געווען זייער באַפּרידיקנדיק. איך האָב אין משך פון אַ צאָל יאָרצענדליקער 
געאַרבעט מיט "אייגענע" לערער. דאָס זײַנען געווען יונגע מיידלעך און בחורים, 
וועלכע האָבן, ער פריער, ער שפּעטער, גראַדוּאירט פון אונדזערע העכערע 
קורסן (און שפעטער -- פון דעם יידישן לערער סעמינאַר, וועלכן מיר האבן 
געגרינדעט). כ'האָכ זיי אײַנגעלאַדן צו לערעריי אין אונדזערע שולן. זי זײַנען 
געווען דורכגעדרונגען מיט פאַרשטענדניש פאַר דעם פּראָגראַס און פאַר דער 
אידעאָלאָגיע פון די שולן. כ'האָכ אַרײַנגעלײגט אַ סך מי און ענערגיע אין מדריך 
זיין די יונגע לערער אין מעטאָדיק; כ'האָב זיי דערמוטיקט צו באַרײַכעון זייער 
יידישן און אַלגעמײנעם וויסן. די באַמיוּנג האָט מיר אָפּנעצאַלט מיט אַ סך נחת. 


די שפּעטער צוגעקומענע לערער פון אײראָפּע און פון ארץ-ישראל האָבן 
זיך גוט אײַנגעלעבט אין דער שול אַטמאָספער. זיי האָבן גערן אויפגענומען 
חברישע הדרכה און האָכן פיל בײַגעטראָגן צו דער אַנטװיקלונג פון די שולן. 


צווישן די נײַע לערער פאַרנעמט דעם אױבנאָן אין מײַן זיכרון און אין מײַן 
געמיט דער חבר שמשון דונסקי. ער איז געקומען פון דער ליטע אין 1923, 
אָנגעלאָדן מיט תורה און וויסן פון די ישיבות, און מיט מאָדערנעם וויסן און 
גרינטלעכער קענטשאַפט פון דקדוק, פון יידישער געשיכטע, און פון העברעישער 
און יידישער ליטעראַטור. ער איז נאָך דעם זעלבן יאָר אָנגעקומען וי אַ לערער אין 
אונדזערע שולן. אין די פּראָטאָקאָלן פון דעם לערער ראַט פון יענע יאָרן, זעט מען 
ח' דונסקיס טיכטיקן אָנטײל בײַ אַלע אַספּעקטן פון דער שול אַרבעט. ס'מערקן 
זיך דערכײַ די זעלבע מידות טובות, מיט וועלכע ער האָט זיך באַליבט געמאַכט בײַ 
די תלמידים און כײַ קאָלעגן לערער: לומדות מיט באַשײרנקייט, מעטאָדישקײט, 
אַנאַליטישע פעיקייטן, געדולד, דרך-ארץ. 


אין לערן-יאָר 1927 -- 1928 נעמט דונסקי איכער דעם אַמט פון וויצע- 
פּרינציפּאַל און מיר אַרבעטן צוזאַמען אַ חשבון פון עטלעכע און פערציק יאָר אין 
קאָלעגיאַלער, פריינדלעכער קאָאָפּעראַציע. חכר שמשון דונסקי איז געווען אַ 
שטאַרקער גײַסטיקער כוח אין דער שולן אַרבעט און אין דער קולטור אַרבעט אין 
שטאָט. 


לייענענדיק די פּראָטאָקאָלן פון לערער ראַט פון די יאָרן 1920 -- 1927 
שלאָגט מען זיך אָן אויף אַ צאָל פּעדאַגאָגישע און פּרינציפּיעלע פּראָבלעמען 
וועלכע האָבן באַשעפטיקט די פּרינציפּאַלן, די לערער, און אויך די שול-טוער. 
ס'ווערט אויפפאַלנדיק קלאָר, אַז דאָס זײַנען כמעט די זעלבע פּראָכלעמען פון דער 
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היינטיקער צייט, מיט געוויסע ענדערונגען. איך וועל דאָ באַצײיכענען איײיניקע פון 
די עניינים, געבנדיק דערבײַ קורצע אויפקלערונגען. 


-- צייט אײַנטײלונג פאַר העברעיש און יידיש. ס'האָט געזאָלט הייסן, 
אַז די אײַנטײלונג איז גלײַך אויף גלײַך, אָבער געוויינטלעך מערקט זיך אין די 
באַריכטן פון די לערער בײַ די לערער ראַט זיצונגען און אין מײַנע באַריכטן בײַם 
שול פאַראיין און בײַ די יערלעכע פאַרזאַמלונגען, אַז פאַר די העברעישע לימודים 
ווערט געגעבן מער לערן צײַט. די דערקלערונג איז געווען, אַז טאַקע מחמת 
אונדזער גלײַכער כאַציונג צו יידיש און צו העברעיש, דאַרף מען געבן מער צײַט 
פאַר העכרעיש. די קינדער קומען אין דער שולע פון יידישע-רעדנדיקע היימען, 
אָבער אין גאַנצן אָן קענטשאַפט פון העברעיש. די טענה איז געווען אַ גערעכטע, 
אָבער מיטן גאַנג פון די יאָרן איז דאָס יידיש-קענען, װאָס די קינדער ברענגען פון 
דער היים, געװאָרן ווייניקער און ווייניקער. איך אַליין האָב זיך געהאַלטן בײַ דער 
אויבן אָנגעגעבענער באַרעכטיקונג װײַט צו לאַנג. 


-- קינדערגאָרטן. די אַרבעט אין קינדערגאָרטן איז געפירט געװאָרן אין 
העברעיש. ס'פלעגט אַרײַנקומען איין טאָג אין װואָך, אויף אַ שעה, אַ כאַזונדערער 
לערער רעדן מיט די קינדער יידיש און לערנען מיט זיי יידישע לידער. ביים סוף 
פון קינדערגאָרטן לערן יאָר, ווען די קינדער זײַנען אַריכערגעגאַנגען אין קלאַס 
איינס, האָט זיך אַרױסגעויזן, אַז מ'קען ניט האַלטן די קינדערגאָרטן גראַדואַנטן 
אין איין קלאַס מיט די קינדער, װאָס האָבן ניט געלערנט אין קינדערגאָרטן. האָט 
מען די קינדערגאָרטן גראַדואַנטן געהאַלטן אין באַזונדערע קלאַסן. אָט די קלאַסן 
ווערן באַצײכנט אין די פּראָטאָקאָלן מיטן נאָמען מכינה. (איך קען זיך ניט 
דערמאָנען די סיבה פון דעם נאָמען). סזײַנען אַנטשטאַנען שווערע 
אַדמיניסטראַטיווע פּראָבלעמען. אגב, די תלמידים פון דער מכינה זײַנען געווען אַ 
סך יינגער פון די קינדער, וועלכע זײַנען גלײַך אַרײנגעקומען אין די רעגולערע 
נאָכמיטאָג קלאַסן. 


-- עברית בעברית. דורך די אַלע יאָרן װאָס איך געדענק די פאָלקס שולע, 
זינט איך בין אָנגעקומען וי אַ טײלװײַזער לערער, ביזן הײַנטיקן טאָג, האָט מען 
שטענדיק געשטרעבט צו לערנען העברעיש מיטן עכרית בעכרית מעטאָד, ניט 
מיטן איבערזעצונג מעטאָד. דאָס האָט זיך אײַנגעגעבן מיט אַ באַגרעניצטער מאָס 
פון דערפאָלג. דערפאַר טרעפט מען זיך אָפט אָן מיט דעם פּראָבלעם בײַ די 
זיצונגען פון לערער ראַט. לערער באַקלאָגן זיך אויף שוועריקייטן, הגם אַלע 
שטימען אײַן, אַז די עכרית בעברית מעטאָד איז זייער געװוּנטשן. ס'איז געווען 
דעם פּרינציפּאַלס אויפגאַכע צו באַרואיקן די לערער, אַז זי דאַרפן זיך ניט פילן 
שולדיק, און צו זוכן צוזאַמען מיט זי מיטלען פאַר אַ גרעסערער מאָס פון 
דערפאָלג. 


-- הברה ספרדית. שוין אין יוני 1925 וװוערט דערמאַנט א פאָרשלאַג 
אײַנצופירן די הברה ספרדית. ערשט נאָכן אַנטשטײן פון מדינת-ישראל אין 1948 
ווערט דער ענין אויפגענומען זייער ערנסט, און נאָך אַ לאַנגען שקלא וטריא ווערט 
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אָנגענומען אײַנצופירן די הברה ספרדית אין אַלע קלאַסן. די מאָטיװױרונג קעגן 
דעם איז אין משך פון אַ סך יאָרן, און אויך פאַר דעם פאַקטישן אײַנפיר, געווען, אַז 
דורך דעם איינפיר דערווײַטערן מיר זיך פון טראַדיציע, פון פאָלקסטימלעכקייט, 
פון דעם כית-הכנסת. -- ס'האָט ניט גענומען לאַנג נאָך 1948 און די הברה 
ספרדית איז אײַנגעפירט געװאָרן כמעט אין אַלע לערן-אַנשטאַלטן. 


-- יידיש רעדן. גאָר אָפּט קומט אויף בײַ די לערער ראַט זיצונגען די 
פראַגע פון דער מעטאָדיק פון יידיש לערנען, פון פּאַסיקע טעקסט ביכער און 
בעיקר פון יידיש רעדן. ס'איז קיין ספק ניט, אַז מערסטע קינדער זײַנען געקומען 
אין דער יידישער שול פון דער היים מיט א היפּשער מאס פון יידיש קענטשאַפט 
-- כ'מיין דאָ די ערשטע פּאָר צענדליק יאר פון דער עקזיסטענץ פון די שולן. זי 
האָבן אַפילו געקענט רעדן יידיש נישקשהדיק. אָבער שוין אַפילו דאַן האָבן זי ניט 
געקענט, אָדער ניט געװאָלט, רעדן יידיש צווישן זיך. 


אין פּראָטאָקאָל פון סעפּטעמבער 1924 שרײַבט זיך: "עס ווערט באַשלאָסן, 
אַז מער געוויכט זאָל געלייגט ווערן אויף רעדן יידיש אין די קלאַסן און אויסער די 
קלאַסן. עס ווערט באַשלאָסן, אַז צעטלען מיטן אויפשריפט, "רעדט יידיש" און 
ענלעכע זאָלן צוגעגרייט און פאַרשפּרײט ווערן. עס ווערט איבערגעגעבן צו ח' 
װײַסמאַן און צו ח' פאָגעל, זיי זאָלן גענויער באַאַרבעטן דעם פּלאַן. די לערער 
ווערן אויפגעפאָדערט אַכטונג צו געבן, אַז די קינדער זאָלן צווישן זיך רעדן יידיש. 
עס װערט באַשלאָסן, אַז אויף די רעפּאָרטן זאָל אַ באַזונדער צייכן געשטעלט 
ווערן פאַר רעדן יידיש". (דער לעצטער באַשלוס איז מיר ניט פאַרשטענדלעך, 
מחמת כ'הָאב פאַר מײַנע אויגן רעפּאָרטן פון די ערשטע יאָרן פון דער עקזיסטענץ 
פון די שולן, און ס'איז דאָרט בפירוש פאַראַן אַזאַ צייכן). 


יא, איך געדענק עס גענוי. איך געדענק אויך, אַז איך פלעג אַרומגײן אין די 
קאָרידאָרן, אויפן הויף ביי הפסקה צייט, און בעטן די תלמידים "רעדט יידיש!" 
דאָס האָט אָנגעהאַלטן אייניקע יאָר ביז -- ס'איז נמאס געװאָרן, און מ'הָאט מיט 
צער זיך מודה געווען, אַז ס'איז נוצלאָז. דאָס האָט אבער ניט גורם געווען אַן 
אָפּשװאַכונג פון דער אָנשטרענגונג ביים לימוד פון יידיש אין די קלאַסן, אָבער 
דאָס כאַשטײן אויף די קינדערס יידיש רעדן איז באַגרעניצט געװאָרן צום קלאַס 
צימער, ביים רעדן צום לערער, ביים ענטפערן אויף פראַגעס, בײַם דערציילן דעם 
אינהאַלט פון אַ פּאַראַגראַף. 


מ'גיט זיך אָפּ זייער פיל מיט לערנען די קינדער שרײַבן. דער לימוד 
"קאָמפּאָזיציע" פאַרנעמט אַ חשוב אָרט. מ'באַמיט זיך צו אַנטװיקלען בײַ די 
קינדער די פעיקייט פאַר שאַפּערישן שרײַבן. די גאָר גוטע קאָמפּאָזיציעס ווערן 
אויפגעהיט. זיי הענגען אָפּט אין די קלאַס צימערן אויף דעם בולעטין ברעט. אין 
משך פון אַ סך יאָרן ווערן די גוטע שריפטלעכע אַרבעטן אָפּגעדרוקט -- אין 
איינעם מיט די שריפטלעכע אַרבעטן פון די קינדער אין העברעיש. 
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-- רעליגיע. די פראַגע וועגן דער שולעס צוגאַנג צו רעליגיע איז אַקטועל 
פון דער צײַט פון דער גרינדונג פון דער שול אין 1914 ביז די הײַנטיקע טעג. דער 
גרונט צוגאַנג כלײַבט דורך די צענדליקער יאָרן דער זעלבער; ס'איז אָבער אַלע 
מאָל פאַראַן עפּעס אַ נײַער קנייטש אין דער פראַגע, אַרום וועלכן ס'זײַנען פאַראַן 
חילוקי דעות צווישן די לערער און אויך צווישן די שול טוער. אין אַלגעמײן קען 
מען זאָגן, אַז דער צוגאַנג צו רעליגיעזער טראַדיציע ווערט מיט דעם גאַנג פון דער 
צײַט אַלץ מער פּאָזיטיוו. 


ס'איז כדאי דאָ צו דערמאָנען, אַז אין דער פּרינציפּן דערקלערונג פון די 
שולן, אָפּגעדרוקט אויף אַ קאַרטל אין סוף פון די צװאַנציקער יאָרן', אויף וועלכן 
יעדער נייער חבר קאַנדידאַט צום שול פאַריין האָט זיך געדאַרפט אונטערשרײַבן, 
שרײַבט זיך וועגן דעם פּונקט רעליגיע אָט אַזױ: "די יידישע פאָלקס שולע 
באַטראַכט די יידישע רעליגיע פון אַ קולטור-היסטאָרישן, מאָראַלישן, נאַציאָנאַל- 
פּאָעטישן און פאָלקסטימלעכן שטאַנדפונקט" -- אַ האַרבע עברי נוסח, אין גייסט 
פון ד"ר חיים זשיטלאָווסקיס באַרימטער עסיי "די נאַציאָנאַלע ווידערגעבורט פון 
דער יידישער רעליגיע". גאָר ווייניקע לערער, שול טוער און עלטערן האָבן הלכה 
למעשה אָנגענומען אָט די דערקלערונג פון דעם אָרט װאָס רעליגיע פאַרנעמט אין 
פּראָגראַם און אין גײַסט פון דער שולע. 


כמעט ביים סאמע אנהויכ פון דער שולע לערנט מען די פיר קשיות מיט 
אלע קינדער. "פון 4טן לערן יאר און העכער לערנט מען אויסצוגן פון דער הגדח". 
(פון פּראָטאָקאָל). מיט אַ צענדליק יאָר שפּעטער לערנט מען דעם גרעסטן טייל 
פון דער הגדה. כ'געדענק, אַז אייניקע לערער, און איך בתוכם, פלעגן נעמען 
זייערע עלטערע תלמידים אין שול צו מקרא מגילה. (די שול איז געווען פּונקט 
אריבער דעם וועג פון דער שולע). איך האָב זיך נוהג געווען זונטיק אין דער פרי 
נאָך די ערב ראש השנה סליחות דורכגיין און דערקלערן די תלמידים גרויסע טיילן 
פון די סליחות טעקסטן. ס'דאַכט זיך מיר, הגם איך געדענק ניט גענוי, אַז אַנדערע 
חברים לערער האָבן דאָס אויך געטאָן. (דער סאַמע פאַקט, אַז איך געדענק דאס ניט 
איז אפשר אַ באַװײַז אַז דער ענין איז ניט געװאָרן קיין שאַרף פּראָבלעם.) 


-- סידור. די פראַגע פון סיזיור לערנען איז אויפגעקומען אין די פריע 
דרײַסיקער יאָרן. נאָך אַ לאַנגען שקלא וטריא און דיסקוסיעס, איז דער לימוד פון 
סידור געװאָרן א טייל פון קוריקולום. אַ לאנגע צייט פלעגט מען דעם לימוד 
אומאָפיציעל רופן "די געאָגראַפיע פון סידור", אָכער לעולם האָבן די לערער 
גענומען ערנסט דערקלערן די תלמידים, לויט דער מדרגה פון קלאַס, די אידעיען 
פון די תפילות. ס'פאַרשטײט זיך, אַז בײַם לערנען דעם סידור טוען אָן, סײַ די 
לערער און סײַ די תלמידים יאַרמאָלקעס. 


-- בר-מצוה. אין אַ שפּעטערער צייט, לערך שפּעט אין די פופציקער יאָרן, 
ווערט ארײַנגעכראַכט אַ פאָרשלאָג פון לערער ראַט, אַז די שולן זאָלן 


! ס'איז העכסט ווארשיינלעך, אז דער טעקסט פונעם קארטל, װאָס ליגט איצט פאר מיר, איז א שפּעטערער 
איבכערדרוק. 
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אַנטקעגנקומען די עלטערן װאָס ווילן עס, און אײַנאָרדנען פאַר גרופּן יינגלעך פון 
די קלאַסן זיבן, צוגרייטונג צו בר-מצוה. די דיסקוסיע וועגן דעם עניין האָט זיך 
געצויגן אַ גאַנץ לאַנגע צײַט. די מאָטיוױירונג פאַר דעם פאָרשלאָג איז געווען 
מערסטנס א פּראַגמאַטישע: פאַראַן עלטערן וועלכע נעמען אַרױס זייערע יינגלעך 
קינדער פון אונדזער שול, װוײַל זיי ווילן צוגוייטן די יינגלעך צו בר-מצוה. (דאָס 
איז געווען דער פאל נאר אין דער נאָכמיטאָג שול.) געוויסע עלטערן פלעגן 
אַנהױיבן זאָרגן וועגן דעם עניין, ווען די קינדער זײַנען ערשט געווען 11 יאר אַלט 
און דאָס פאַלט שווער אויף די עלטערן פינאַנציעל, און אויף די יינגלעך, פון צייט 
חשבון. ס'זײַנען געווען אַרגומענטן, אַז די שולן וועלן דאָס טאָן אין גייסט פון דער 
שולן אידעאָלאָגיע. די ניין זאָגער האָבן גע'טענה'ט, אַז ס'איז ניט קיין פּאַסיקער 
ענין פאַר אונדז. דער פאָרשלאָג איז אָנגענומען געװאָרן מיט אַ קליינער מערהייט. 
מ'האָט זיך גענומען אָרגאַניזירן דעם קורס. ס'איז צוגעגאַנגען שווערלעך; די 
רעגיסטראַציע איז געווען אַ שװואַכע. מ'האָט אָנגעהאַלטן דעם איינפיר א פּאָר 
יאָר, ביז מ'האָט זיך איבערצייגט, אַז די עלטערן ווילן עס ניט. זי פילן, אז דאָס 
לערנען אויף כר-מצווה דאַרף זיין אַ פּריוואַטער ענין... 


-- וועגן חומש לערנען. זאָל מען לערנען חומש פון דעם גאַנצן חומש 
(משה רבינוס חומש) אָדער פון אַ פאַרקירצטן טעקסט -- פון אַ לערן ביכל? 
מ'פלעגט אָנהױכן דעם לימוד פון חומש אין דער צווייטער העלפט פונעם דריטן 
לערן יאָר. (דאָס יאָר איז דאַן געווען פאַרטיילט אויף צוויי זמנים: נאָך סוכות און 
נאָך פּסח. ס'רעדט זיך דאָ אַלץ איידער די טאָג שולע איז עטאַכבלירט געװאָרן.) 
ס'ווערט כאַשלאָסן איז מערץ 1926, אַז מ'זאָל דאָס ערשטע האַלבע יאָר פון 
חומש-לערנען -- אין 33 -- לערנען פון אַ פאַרקירצטן טעקסט (שאַרפ- 
שטיינס), און פון 4טן לערן יאָר און װײַטער לערנען פונ'ם גאַנצן חומש. דערביי 
אָבער איז דאָ אַ קורס פון חומש אויסגעארכעט פון חבר דונסקין, מיט גאָר אַ 
גרויסער צאָל פון אַרױסגעלאָזטע שטעלן. מיט אייניקע יאָר שפּעטער איז מען 
אַריבער צו לערנען אויך נביאים ראשונים פון רעדאַקטירטע טעקסטן. 


ס'איז כדאי צו פאַרצייכענען דעם פאַקט. אַז אין משך פון אַ צאָל יאָרן האָט 
מען אָנגעהױכן לערנען בראשית פון דער סדרה לך-לך, וי אויך אַז די פראַגע וועגן 
לערנען חומש מיט אַ היטל אָדער בגילוי ראש איז אַ סך מאָל אויפגעקומען. מ'האָט 
געלערנט אָן אַ היטל; די קינדער וועמענס עלטערן באַשטײען אויפן היטל, זאָל 
דערלויבט זײַן צו טראָגן אַ יאַרמאָלקע -- אָבער בלויז בײַם לערנען תנ"ך. אין די 
לעצטע צוויי צענדליק יאָר לערנט מען חומש און נ"ך מיט אַ צוגעדעקטן קאָפּ. 


כ'מיין, אַז די לייענער וװועלן זיך אַלײן משער זײַן דעם פּרינציפּיעלן יסוד פון 
די זיגזאַגן. דער תנ"ך איז דער פונדאַמענט פון אונדזער קולטור; ער האָט אַ 
באַשטענדיקן רעליגיעזן הינטערגרונט. װוי לערנט מען דעם תנ"ך מיט תלמידים 
אין אַ שול, וועלכע האַלט זיך נאָענט בײַ טראַדיציע און וויל גלײיכצײַטיק זיך 
האַלטן װײַט פון רעליגיעזער דאָגמע? מ'וויל בפירוש זיך ניט צופרידנשטעלן מיט 
דערקלערן די קינדער, אַז "אַזױ גלויבן פרומע יידן.* מ'וויל ניט און מ'זאָל ניט 
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באַרױבן די יונגע קינדער פון דעם פאַרגעניגן פון דעם שפּיל פון פאַנטאַזיע אין 
דער מיטאָלאָגיע. מ'לייגט אָפּ די אויפקלערונג וועגן דער אַנטװיקלונג פון 
רעליגיעזע באַגריפן צו אַ שפּעטערער צײַט אין די קינדערס אינטעלעקטועלן 
ווגקס. 


-- געזאַנג אין יידיש און אין העברעיש פאַרנעמט אַ וויכטיק אָרט אין דעם 
לערן פּראָגראם. ניט אַלע לערער קענען לערנען זינגען. און אַ חוץ דעם ווילן די 
שולן האָבן אַ כאָר, אויב מעגלעך צוויי -- אַ יינגערן און אַן עלטערן. ס'איז ניטאָ 
קיין צייט אין די רעגולערע לערן שעהן פאַר אויסבילדן אַ כאָר; ווערט דאָס געזאַנג. 
לערנען באַשטימט אויף שבת אין דער פרי, אָדער נאָך מיטאָג. 


אונדזערע תלמידים האָבן מער און פרײַער זיך אויסגעלעכבט אין אונדזערע- 
יידישע שולן איידער אין די פּראָטעסטאַנטישע. דערבײַ האָט, מן הסתם, געשפּילט 
א ראָלע דער פאַקט, אַז די עלטערע תלמידים זײַנען אָפּט געווען אימיגראַנטישע. 
קינדער, אָדער זיערע עלטערן זינען געווען אימיגראַנטן. און די" 
פּראָטעסטאַנטישע שולן האָבן זיך ניט אלעמאל אויסגעצייכנט מיט זייער 
פריינטשאפט צו יידישע קינדער. 


ס'האט געהערשט א היימישקייט אין אונדזער שול אַטמאָספער. מיר האָכן 
געהאַט אַ קליינעם הויף אין דער שולע (אויף 953 סט. אָרביין גאס), האָבן מיר 
ווינטער דאָרט געמאַכט אַ גליטש פּלאַץ, און זומער אַ פּלאַץ אויף שפּילן "װאָלי 
כאָל" (די תלמידים האָבן אויך מיך געלערנט די שפּיל). די תלמידים פלעגן קומען 
אויך אום שבת פאַר די טעטיקייטן. ס'איז זיכער, אַז היינט װאָלט עס ניט מעגלעך 
געווען. די שול געביידעם זיינען פאַרשלאָסן שבת און זונטיק, און לערער 
פּלאַנעװען ניט קיינע אַקטיװױטעטן אויף די צוויי טעג. 


-- דערציונג צו געזעלשאַפטלעכקײט. איינער פון די וויכטיקסטע צילן 
פון אונדזער דערציונג פּראָגראַם איז געווען -- און איז דאָס ביזן הײַנטיקן טאָג 
-- צו דערציען די תלמידים צום געזעלשאַפטלעכן לעבן: זי זאָלן פילן, אַז מ'איז 
אַ טייל פון אַ קלאַס, פון אַ גרופּע, פון אַ קהילה, פון אַ לאַנד, פון אַ פאָלק; אַז 
מ'האָט פליכטן לגבי דער געזעלשאַפט. 


צוליב דעם ציל האָבן מיר איינגעפירט אין דעם לערן פּראָגראַס רעגולערע 
קלאַס שמועסן איבער וועלט נייעס, איבער יידישע נײַעס -- פון די יינגסטע 
קלאַסן ביז צו די עלטסטע. אין דער מיטל שולע און אין די העכערע קורסן האָבן 
מיר אײַנגעפירט אזעלכע קורסן וי "די וויכטיקסטע פּערזענלעכקייטן אין דער 
אַלגעמײנער און אין דער יידישער געשיכטע": "געשיכטע פון דער אַרבעטער 
באַוועגונג בכלל און פון דער יידישער בפרט"; די נײַע ארץ-ישראל". פּראַקטיש 
װאָכבן מיר אײַנגעפירט צו באַטײליקן די תלמידים אין געלט זאַמלונגען פאַר 
אַזעלכע צוועקן װי "דער געװערקשאַפטן קאַמפּיין" -- איצט: הסתדרות --, 
"דער נאַציאָנאַל פאָנד -- קרן קימת; פאַר קהלשע נויטן, פאַר א יידישער שול אין 
ביאַליסטאָק אדער אין ווילנע. אַרום אָט די אַלע עניינים, די לימודים און די 
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מעשים, האָבן זיך געפירט לאַננע און אויספירלעכע שמועסן בײַם לערער ראַט און 
ביים שול פאַריין. ס'זײַנען געווען שאַרפע חילוקי דעות, און ס'האָבן זיך מיט דער 
צײַט אױיסקריסטאַליזירט קלאָרע מיינונגען און אײַנשטעלונגען. פון צייט צו צייט 
טרעפט מען אָן אין די פּראָטאָקאָלן שמועסן וועגן אַזעלכע עניינים, וי װאָס צו 
לערנען צום ערשטן מאי, (מ'פלעג דורכפירן פּראָגראַמען לככוד דעם ערשטן מאי) 
און וי צו באציען זיך צו אַ יידישן כעקער סטרייק. 


-- קלובן. די וויכטיקסטע עקסטראַ-קוריקולאַרע טעטיקייט פון די 
תלמידים, געצילט צו זייער געזעלשאַפטלעכער אַנטװיקלונג, איז געווען די 
אַרבעט מיט די קלובן. אין דעם 25 יעריקן יוביליי בוך פון דעם "פאַריין פון די 
גראַדואירטע" איז פאַראַן אַ בילד פון דעם מענדעלע קלוב 1916 -- קלוב 
אנפירער מ. דיקשטיין און ל. מעלצער. ( לעאן מעלצער און זיין פרוי מרים זײַנען 
געווען צווישן די טיכטיקסטע און אינטעליגענטסטע טוער אין די שולן). 


מיר האָבן אָנגעהױבן מיט קלוכן פון גאָר יונגע קינדער און דערפירט זי ביז 
צום גראַדואירן פון די העכערע קורסן, און דאַן ממשיך געווען מיט אַ פאַריין פון 
גראַדואירטע. די טעטיקייטן זיינען געווען פארשיידנאַרטיקע: שפּילן, געזאַנג 
שפּאַצירן אויף דעם באַרג, פּיקניקס, שליט-פאָרן, ספּאָרט אַקטיװײטעטן; 
שמועסן, דיסקוסיעס, דעבאַטן; האַנט-אַרבעטן און קונסט אַרבעטן; באזוכן אין 
קונסט גאַלעריעס און נאָך ענלעכע טעטיקייטן. די אַטמאָספערע אין די קלובן איז 
געווען אַ פרײַע. בײַ יעדן קלוב איז אַלעמאָל געווען איין כאַשטענדיקער לערער, 
אַביסל מער װוי אַן עצה-געבער, כאמת אַ שטאַרקער מיט-העלפער. אָפט זײַנען 
אַנדערע לערער אַרײַנגעקומען צו גאַסט. מ'האָט געפילט, אַז מ'דאַרף השגחה 
האָכן אויף די קלובן, אַז זי זאָלן זיך פירן אין איינקלאַנג מיט דעם שולן גײַסט. 


אין יענער צײַט (אין די צװאָנציקער און דרייסיקער יאָרן) זײַנען 
אָנגעגאַנגען פאַרמעסטן צווישן די פילע פּאַרטײען צוצוציען די עלטסטע שול 
תלמידים, און די גראַדואירטע, אין זייערע יוגנט אָרגאַניזאַציעס. די ציוניסטישע 
אַרבעטער באַוועגונג (לייען: פּועלי-ציון און יידיש נאַציאָנאַלער אַרבעטער 
פאַרבאַנד) האָט אָנגעפירט אַ שטאַרקע טעטיקייט צווישן דער שול יוגנט, זי 
אַרײַנצוכרענגען אין איר הבונים יוגנט אָרגאַניזאַציע. די פראַגע וועגן די קלובן 
האָט פאַרנומען אַ וויכטיקן אָרט בײַ די זיצונגען פונעם לערער ראַט און אויך 
פונעם-שול פאַריין. 


די קלובן האָכן זיך געמערט און האָבן צוגעצויגן אַ סך קינדער. דער 
עלטסטער און אַם מערסטן געשעצטער קלוב איז געווען דער שע"ק (שלום עליכם 
קלוב) נומער איינס, וועלכער איז באשטאנען פון די תלמידים פון מיטל שול און 
העכערע קורסן. די מערסטע פון זײַנע חברים זײַנען געווען אינטעליגענט, זייער 
באַװוסטזיניק און גוט אָריענטירט אין דעם געזעלשאַפטלעכן לעבן. דער קלוב 
האָט אונטערגענומען וויכטיקע טעטיקייטן: ליטעראַרישע, קינסטלערישע וי 
טאַנץ גרופּעס, לייען קרײַזן, אַ מאַנדאָלין ארקעסטער; װאָס האָט פונקציאָנירט אַ 
סך יאָרן. זייערע צוזאַמענטרעפן זײַנען אַלעמאָל געווען אינטערעסאנט און 
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סטימולירנדיק. די אַרבעט איז געפירט געװאָרן אין יידיש. (ס'איז א צייט אויך 
געווען א העברעיש רעדנדיקער קלוב). די פירער פון דעם קלוב זײַנען ניט געווען 
צופרידן פון דער השגחה פון די לערער און שול טוער אויף זייערע טעטיקייטן. 
לייענענדיק איצט אין די פּראָטאָקאָלן פון לערער ראַט, און אויך פון די קלובן, זעט 
מען וי שטאַרק -- צו שטאַרק -- מיר לערער האָבן השגחה געגעבן אויף דער 
אידעאָלאָגישער אָריענטאַציע פון די קלוב מיטגלידער. 


ס'איז געווען אַ פאָרשלאַג, אַז דער שע"ק זאָל זיך פאַראייניקן מיט דעם 
דינעזאַן קלוב פון דער י.ל. פּרץ שול. אידעאָלאָגיש זײַנען די פּרץ שולן און די 
פאָלקס שולן געווען זייער נאָענט צווישן זיך. די יוגנטלעכע פון ביידע שולן זײַנען 
געווען זייער נאָענט באַפרײַנדעט און פלעגן זיך אָפּט טרעפן. אָבער סײַ די לערער 
-- דאַכט מיר; מער פון די פאָלקס שולן, און סיי די שול טוער -- זײַנען געווען 
קעגן דער פאַרייניקונג. די קעגנער פון דער פאַרייניקונג האָבן אָפּערירט מיט 
שװאַכע פּעדאַגאָגישע אַרגומענטן. די קעגנערשאפט האָט געגרונטעוועט אין די 
ניט אַלעמאָל קאָלעגיאַלע פאַרהעלטנישן צווישן די שולן. 


אין סעפּטעמבער 1926 איז געקומען צו אַ קריטישער סיטואַציע. איך 
קאָפּיר דאַ ממש ווערטערלעך דעם פולן טעקסט פון דעם פּראַטאַקאל פון לערער 
ראַט אין יענער דאַטע. 


"שע"ק נומער 1: עס ווערט פארהאַנדלט דער אינצידענט װאָס איז פאָר- 
געקומען לעצטנס, ווען דער שלום עליכם קלוב נומער איינס האָט אָנגענומען אַן 
אײַנלאַדונג אויף אַ יוגנט קאָנפערענץ פון אַ געוויסער היגער יוגנט אָרגאַניזאַציע, 
און די שול פאַרוואַלטונג האָט ניט געלאָזט אָנטײל צו נעמען אין דער קאָנפערענץ, 
אָנװײַזנדיק, אַז אַזױ וי דער שלום עליכם קלוב אין אַ צװײַג פון דער שולע, טאָר 
ער ניט אָנטײיל נעמען אין קיין פּאָליטישע אַקציעס. (דער זאַץ "אז אזוי וי ביז 
אַקציעס", איז אויפגעשריכן איבער דעם לײכט אויסגעמעקטן זאַץ "אַז די 
אױיבנדערמאָנטע יוגנט אָרגאַניזאַציע איז נאָר אַ צװײַג פון דער היגער 
קאָמוניסטישער פּאַרטײ, וועלכע איז זייער פּײַנטלעך צו די פּרינציפּן פון דער 
פאָלקס שולע). די קלוב חברים זײַנען מיט דער דאָזיקער האַנדלונג ניט צופרידן, 
און די פראַגע איז געשטאנען וי אַזױ אויסצוגעפינען אַ וועג, אַז די חברים פון 
שע"ק זאָלן, ניט אַװעקגײענדיק פון די פּרינציפּן פון דער שולע, דאָך קענען זײַן 
פרײַ צו טאָן אויפן געביט פון געזעלשאַפטלעכער ארבעט, ניט זײַענדיק 
געצװװוּנגען יעדעס מאָל זיך ווענדן נאָך דערלויבעניש. נאָך אַ לאַנגען אַרומרעדן די 
פראַגע ווערט באַשלאָסן, אַז פאַרטרעטער פונעם קלוב, פון דער פאַרװואַלטונג און 
פונעם לערער ראַט זאָלן זיך צונויפקומען און כאַטראַכטן גענויער דעם עניין און 
געפינען אויף אים אַ געװונטשטן ענטפער. וי פאַרטרעטער פון לערער ראַט ווערן 
באַשטימט די חברים װײַסמאַן, רײַך און רובינשטיין, " 

מ'איז וי ס'ניט איז דורכגעקומען, אָבער סזײַנען געבליבן פאַרדרוסן. 
אייניקע חברים פון דעם שע"ק זײַנען כאמת געווען גענויגט צו דער לינקער יוגנט 
באַוועגונג. נאָך זייער גראַדואירן פון די העכערע קורסן זײַנען זי דאָרט געווען 
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טעטיק. (אין 1933 אַנטשליסן זיי זיך אויף אַ געװואַגטן שריט. וועגן דעם -- 
װײַטער אין צוגאָב נומער 1.) 


די שול פאַרװואַלטונג האָט לאַנג זיך געמיט, אַז די קלובן זאָלן בלײַבן שולע 
קלובן און ניט קיין פּאַרטײ קאָנטראָלירטע, אפילו ניט פון דער פּאַרטײ, װאָס 
אידעאָלאָגיש זײַנען זי געווען צום נאָענטסטן צו דער פּראָגראַס פון די פאָלקס 
שולן. איינע פון די הויפט סיבות פאַרװאָס די שולן האָכבן ניט געװאָלט, אַז זייערע 
קלובן זאָלן זײַן אָנגעשלאָסן אין דער פּועלי ציון יוגנט באַועגונג, איז געווען דער 
פאַקט װאָס מ'האָט דאָרט מוותר געווען אויף דער יידישער שפּראַך. 


מיט דער צייט זײַנען די שולן געקומען צו אַ פּשרה מיט דער פּוע"צ יוגנט 
באַװעגונג און אייניקע שולע קלובן זײַנען אין איר אָנגעשלאָסן געװאָרן, מיט אַ 
תנאי זיי זאָלן זײַן אױטאָנאָס און אָפּערירן אין די שול לאָקאַלן, און נאָר ביי 
ספּעציעלע געלעגנהייטן זאָל מען זיך צוזאַמענטרעפן מיט די הבונים קלובן. די 
פּשרה האָט לאַנג ניט אָנגעהאַלטן. די שולע קלוכן זײַנען געװאָרן שװואַכער און 
ווייניקער. מיטן װוּקס פון די טאָג שולן האָכן זי אויפגעהערט צו פונקציאָנירן. די 
טאָג שולן האָבן געהאַט אַ סך עקסטראַ-קוריקולאַרע טעטיקייטן, וועלכע זיינען 
געווען שיער ניט קלובן. די דערציונג צו געזעלשאַפטלעכקײט איז אָנגעפירט 
געװאָרן אויף אַנדערע לערן פּראָגראַמען און פאַרשײידנאַרטיקע אויסער-שול" 
קלאַס טעטיקייטן אין דעם לעצטן צענדליק יֵאָר פון מײַן אַמטירן וי פּרינציפַּאל, 
און נאָך מער אינטענסיוו ווען ח' נחום ווילטשעסקי האָט איבערגענומען מיין אַמט 
אין 1969. 


4 * * 


כ'האָב אויבן אָנגעצײיכנט א צאָל פּרינציפּיעלע און פּעדאַגאָגישע 
פּראָכלעמען, וועלכע פלעגן באַהאַנדלט ווערן בײַ די לערער ראַט זיצונגען אין די 
יאָרן 1921 -- 1927, די פאָרמאַטיווע יאָרן פון די שולן און פון מײַן ארבעט וי 
פּרינציפּאַל. מיר האָבן זיך דערנענטערט צו דער צײַט, ווען מיטרעט צו צו דער 
גרויסער היסטאָרישער אַרבעט פון בויען די טאָג שול. דאָס איז געווען די גרעסטע 
געװאַגטסטע אונטערנעמונג אין דעם האַלבן יארהונדערט פון מיין אָנפירן די 
יידישע פאָלקס שולן. מיר האָכן געמאַכט דעם אָנהויב פון אַ טאָג שולע -- די 
סאַמע ערשטע אין מאָנטרעאַל -- אַן אינטעגרירטער פּראָגראַם פון די יידישע 
לימודים צזאַמען מיט דעם אַלגעמײנעם לערן פּואָגואַם פון די 
פּראָטעסטאַנטישע שולן. 


דער אָנהײיב איז געמאַכט געװאָרן אין 1929, דאָס יאָר פון גרויסן 
פינאַנציעלן קריזיס אין לאַנד. די שולן האָבן מיט שוועריקייטן זיך דערהאַלטן 
ביים לעבן. די קהילה האָט זיך נאָך ניט געהאַט באַרואיקט פון דעם קאַמף פאַר 
שאַפן אַ כאַזונדערן יידישן פּאַנעל -- אַ באַזונדערן יידישן שול סיסטעם אין דער 
קוויכבעקער פּראָװוינץ, װאָס זאָל פינאַנסירט ווערן פון די שול שטײַערן, װאָס די 
יידישע אײַנוואוינער צאָלן. די אָנהענגער פון אַזאַ פּאַנעל האָבן יורידיש געװוּנען 
די פּרינציפּיעלע איינשטעלונג, אַז די יידן מעגן האָבן זייער אייגענעם שול 
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סיסטעם: פאַקטיש אָבער האָבן די קעגנער געװװוונען! זיי האָבן כאַװירקט די 
יידישע באַפעלקערונג, אַז זיי זאָלן זיך אָפּזאָגן פון דער פּריווילעגיע. 


דער שרײַבער פון די שורות האָט גענומען אַ שטאַרק טיכטיקן אָנטײל אין 
דעם קאַמף. ס'איז מעגלעך, אַז די אַנטוישונג איז געווען דעצידירנדיק פאַר אים, 
פאַר משה דיקשטיינען און פאַר אַ קליינער צאָל טוער פון די פאָלקס שולן, זיך 
אונטערצונעמען צו מאַכן דעם אָנהױב אין די פאָלקס שולן. קיין שטאַרקע 
אָנהענגערשאַפט פאַר דעם מין שולע איז בײַ דער עלטערנשאפט ניט געווען. ס'איז 
אָנגעקומען מיט שווערער מי, און אָפט מיט האַרצװײיטיק, צו ווערכירן די ערשטע 
תלמידים פאַר אַזאַ ערשטן קלאַס. (מיר האבן אָנגעפירט צוויי יאָר ספּעציעלע 
קינדערגאָרטן יקלאַסן, װאָס זאָלן פירן צו אַן ערשטן קלאַס טאָג שול). כלויז די 
היימישסטע און נאָענטסטע זײַנען געווען גרייט אָנצופאַרטרױען די גאַנצע 
דערציוּנג פון זייערע קינדער דער יידישער שול. און אייניקע אפילו פון די וייניקע 
האָט מען צוגעצויגן דורך אַ צוזאָג, אַז די תלמידים וועלן האָכן אַ קירצערן לערן 
טאָג און ס'וועט בלײַבן אַ סך צייט פאַר די עקסטראַ-קוריקולאַרע טעטיקייטן ווי 
מוזיק, קונסט, טאַנצן און אַ.װו. 


ס'זײַנען געווען גוטע, באַװוּסטזיניקע שול טוער, וועלכע זײַנען נישט 
געווען מיטן גאַנצן האַרצן פאַר דער אונטערנעמונג. ס'זײַנען געווען כלערליי 
מאָטיוױרונגען: מ'גייט שאַפן אַ יחוסדיקע עליטע, און מ'וועט שטעלן די 
נאָכמיטאָג (אָװונט) שול אין אַ נחוּת-דרגאָדיקן סטאַטוס: (נידעריקן שטאַפּל) 
ס'וועט פאַלן פינאַנציעל שווער אויף דער אָרעמער שול פאַרוואלטונג. ס'איז 
אָבער געווען שטאַרק דערמוטיקנדיק דער פאַקט, אַז אַנדערע דערציונגס 
אַנשטאַלטן זיינען באַװירקט געװאָרן פון אונדזער בײַשפּיל אָנצוהױיבן בויען 
זייערע אייגענע טאָג-שולן. 


מ'דאַרף דערמאָנען, אַז ס'איז אונדז ניט געלונגען צו קריגן אַ צוזאָג פון דער 
פּראָטעסטאַנטישער שול פאַרוואַלטונג, אַז זי װועלן געבן פולע אָנערקענונג פאַר 
אונדזערע תלמידים, וועלכע זאָלן דאַרפן, צוליב וועלכער ס'ניט איז אורזאַך, 
אַריבערגײן פון אונדז צו זייערע שולן. זי האָבן באַטראַכט יעדן פאַל באַזונדער. די 
דערפאַרונג איז אָכער געווען זייער אַ גוטע. דאָס האָט געהויבן זייער צוטרוי צו 
אונדזער טאָג שולע, און דאָס האָט געװוירקט צום גוטן אויף דער שטאָטישער 
עלטערנשאַפט, און די טאָג שולע האָט אַװאַנסירט מיט האַסטיקע שריט. 


אין 1939, נאָך צען יאר פון אָנפירן מיט די טאָג שולן, זײַנען מיר געקומען 
צו אַ שריפטלעכן אָפּמאַך מיט דער פאַרװאַלטונג פון די פּראָטעסטאַנטישע שולן, 
אַז די גראַדואירטע פון אונדזער עלעמענטאַרער טאָג שול זאָלן אָנגענומען ווערן 
אין זייערע הײַ סקולס נאָר אויפן סמך פון אונדזער גראַדואירונגס רעפּאָרט. דאָס 
איז געקומען פּונקט אין צייט. אין 1940 איז געווען דער ערשטער אַרױסלאָז פון אַ 
גראַדואיר קלאַס נאך 8 יאָר לערנען אין דער טאָג שול : איין יאָר אין קינדערגאָרטן 
און זיבן יאר אין דער עלעמענטאַר שול. 
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די אַרבעט אויף אויפצובויען די טאָג שול איז געווען אַ גאָר שווערע. מיר 
האָבן געדאַרפט זיך פלײַסיק לערנען וי אָנצופירן אַ טאָג שול: ס'איז דאָך פאָרט 
געווען פאַר אונדז אַ נײַ געביט. מיר האָכן אָנגעהאַלטן זײיער נאָענטע 
פאַרבינדונגען מיט די פּרינציפּאַלן און ספּעציאַליסטן פון די פּראָטעסטאַנטישע 
שולן. איך בין געווען אַן אָפּטער אַרײַנגײער אין זייערע ביוראָען און אין זייערע 
קלאַסן. זי האָבן מיר גערן געגעבן א סך וויכטיקע לערן מאַטעריאַלן. גאַנץ אָפט 
האָבן זיי מיך דערמוטיקט אױסצופּרוּוון נײַע טעקסט ביכער און נײַע מעטאָדן, 
דערקלערנדיק דערביי, אַז זייערע הענט זיינען אָפּט געבונדן, מחמת זיי האָבן אַ 
גרויסן זאַפּאַס פון לערן ביכער און מאַטעריאַלן צום פאַרנוצן. 


מיר זײַנען אָבער געווען אין אַ ניט גינציקער לאַגע אין פאַרגלײַך מיט זי אין 
דער פראַגע פון לערן-שעהן. זיי האָבן געהאַט אַ לערן טאָג פון פינף שעה. מיר 
האָכן געדאַרפט אין די זעלבע פינף שעה דורכמאַכן זייער אַלגעמײנעם לערן 
פּראָגראַס צוזאַמען מיט אונדזער יידישן און העברעישן פּראָגראַם. מיר האָבן 
געדאַרפט זיך שטאַרק מײַשב זײַן וווּ מיר מעגן און וווּ מיר קענען קירצן פון זייער 
לערן פּראָגראַם, װווּ מ'קען קאָמכינירן און װאָס מען קען אינטעגרירן. מיט דער 
צײַט האָבן מיר פאַרלענגערט אונדזער לערן טאָג פון 5 שעה אויף 5'/2,און פון 
5'?2 ווייטער אים פארלענגערן ביז דעם היינטיקן לערן טאָג פון 6//2 שעה. 
מיר האָבן געדארפט קירצן, קאָמבינירן און אינטעגרירן ניט נאָר צוליב 
דער ענגשאַפט אין צייט, נאָר אויך צוליב אונדזער צוגאַנג צו דעם ציל פון דער 
טאָג שול. פאַר ס'רוב עלטערן איז די טאָג שול שוין געווען אַ גרויס געווינס, 
דערמיט װאָס זיערע קינדער דאַרפן ניט גיין אין צוויי באַזונדערע שולעס -- אַ 
גאַנצן טאָג אין דער פּראָטעסטאַנטישער שול פאַר די אַלגעמײנע לימודים און 
שפּעט נאָכמיטאָג אין דער יידישער. אונדז איז געגאַנגען אין דעם, אַז די קינדער 
זאָלן ניט לעבן אין צוויי וועלטן: אין אַן אַלגעמײנער און אין אַ ספּעציפיש 
יידישער, יידישקייט און יידישע לימודים זאָלן זיין אַן אינטעגרירטער טייל פון 
זייער גײַסטיקער און עמאָציאָנעלער דערציונג, פון זייער אידענטיפיצירונג. ס'איז 
אַ שווערע סוגיא, מ'דאַרף זיך גוט מײַשב זײַן; מ'דאַרף זײַן גרייט אויף 
ענדערונגען, ווו און ווען נויטיק. איך האָכ שווער געאַרבעט אויף דעם סינטעז. די 
לערער זיינען געווען באַװירקט פון אַ גײַסט פון פּיאָנערטום אויף דעם געביט. מיר 
האָכן באַשטענדיק, דערפאָלגרײַך אַרײַנגעצױגן די עלטערן אין דער 
דערציערישער פילאָסאָפיע. 


איך זאָג מיט פולער זיכערקייט, אַז מיר האָבן נאָך ביזן הײַנטיקן טאָג ניט 
אויפגעהערט זיך לערנען אויף דעם געכיט -- איצט אפשר נאָך מער וי פריער. 
מיר לעבן אין אַ קאָמפּליצירטער עפּאָכע. ס'בײַטן זיך די באַגריפן, די אידעען און 
די אידעאַלן. צוגרייטן קינדער און יוגנטלעכע צו לעבן אין אַזאַ שווערער און 
אויסנעמלעכער וועלט סיטואַציע, און אָנהאַלטן און אויפהאַלטן די כעסטע 
האָפענונגען פון פאָלק און וועלט -- דאָס איז גאָר אַ שווערע אויפגאַבע. 


אונדזער מאַדערנע יידישע שול מוז, בײַ דער גאַנצער ענגשאַפט אין צײַט, 
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געבן די קינדער אַ מעגלעכקייט זיך צו באַקענען מיט געוויסע פאָרמען פון קונסט, 
גלײַכצײַטיק מוזן מיר, יידישע דערציער, זײַן שטרענג אָפּגעהיט, אַז די קינדער -- 
און זייערע עלטערן -- זאָלן כאַטראַכטן די יידישע לימודים פון גלײַכער 
וויכטיקייט וי די אַלגעמײנע, און אַז די אויסער-קלאַס אַקטיװױטעטן קענען ניט 
און טאָרן ניט פאַרמינערן דעם אינטערעס אין די לערן געביטן. ס'פאָדערט זיך אַ 
שטאַרקער חוש פאַר באַלאַנסירקײט. 


ניט קיין ווייניקער וויכטיק פּראָכלעם איז, װאָס מ'האָט געדאַרפט, און 
מ'דאַרף איצט אפשר מער וי פריער, געבן די זעלבע מאָס פון אויפמערק און פון 
ווערדע די לערער פון די יידישע לימודים װוי די לערער פון די אַלגעמײנע 
לימודים. קינדער און עלטערן מוזן דאָס שפּירן. דער דערפאָלג פון אונדזער צִיל צו 
אַנטװיקלען בײַ די הלמידים גוטע געזעלשאַפטלעכע באַגריפן און צוגאַנגען, און 
אַ גלײַכע מאָס פון אינטערעס אין די יידישע וי אין די אַלגעמײנע לימודים, איז 
ביז צו אַ גרויסער מאָס אָנגעוויזן אויף דער אינטעגרירטקייט, געזעלשאַפטלעך 
און פּעדאַגאָגיש, צווישן אַלע לערער. 


די צופרידנקייט מיט דעם װוּקס פון דער טאָג שול איז געווען געמישט מיט 
אַ שווער געפיל, אַז די נאָכמיטאָג שול ווערט אײַנגעשרומפּן. דאָס איז געווען דער 
כלל אין אַלע דערציונגס אַנשטאַלטן, וועלכע האָבן טאָג שולן, ביז מיט דער צייט 
זײַנען מערסטע נאָכמיטאָג שולן צוגעמאַכט געװאָרן. איך האָב געהַאט דערפון 
שטאַרקן פאַרדרוס און אַ שטאַרקע אַנטוישונג. כ'האָכ זיך געהאַט אײַנגערעדט, אַז 
די נאָכמיטאָג שול וועט געווינען פון דעם װוּקס פון דער טאָג שול: ס'וועלן זײַן 
מער לערער, מער ספּעציאַליזירטע לערער; מ'ועט צוגרײטן נײַע, 
פארשײידנאַרטיקע לערן מאַטעריאַלן; דער לערן פּראָגראַס װעט זײַן כעסער 
אָרגאַניזירט. אַ צײַט איז אין אַ כאַדײטנדער מאָס אַזױ געווען. מחמת מיר האָבן 
אַלע געפילט, אַז די אַרכעט אין דער נאָכמיטאָג שול איז רעלאַטיוו שווערער און 
ווערט געטאָן אונטער ווייניקער גינציקע באַדינגונגען, איז געמאַכט געװאָרן אַ 
גרעסערע אָנשטרענגונג. 


מיט דער צײַט איז די באַציונג פון די עלטערן און פון די תלמידים צו דער 
נאָכמיטאָג שולע געװאָרן אַ נאַכלעסיקע. די דערגרייכונגען אין די לימודים זיינען 
געװאָרן װאָס ווייניקער צופרידנשטעלנד. אין אַלגעמײן האָבן די תלמידים פון 
דער נאָכמיטאָג שולע געפילט, אַז זיי זײַנען מינערווערטיק. זיי האָבן געליטן 
פונעם פאַקט, װאָס זייערע חברים, וועלכע לערנען אין דער טאָג שול, האָבן אַ 
לײַכט לעבן: זי גייען אַהיים פרי, זיי האָכן צײַט פאַר ספּאָרט אַקטיװױטעטן; זי 
זײַנען פרײַ זונטיקס. איז דער באַזוך אין דער נאָכמיטאָג שול געװאָרן ווייניקער 
רעגלמעסיק; די צאָל אַרױספאַלער רעלאַטיוו גרעסער. 


די באַציונג פון די יידישע לערער צו דער נאָכמיטאָג שול איז געווען אן 
אַמביוואַלענטע. מ'האָט זיך באַמיט כײַצוקומען די שוועריקייטן פון אַרבעטן אין 
דער נאָכמיטאָג שול ; אָבער אַרבעטן אין דער טאָג שול איז געווען באַקװעמער -- 
לײַכטער, פיזיש און גײיסטיק; די רעזולטאַטן זײַנען מער באַפרידיקנדיק. ס'איז 
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דערביי דאָ מער פּרעסטיזש. ס'איז אויך עקאָנאָמיש גינציקער. ווען אַלערער האָט 
געלערנט מיט אַ קלאַס אין דער טאָג שול, און אַװודאי ווען מיט צוויי, איז ער 
געווען פרײַ און ניט צו מיד אין די שפּעטע נאָכמיטאָג שעהן אָנצונעמען צוגאָב 
פּריוואַטע לערערישע אַרבעט. ס'איז געװאָרן אַלץ שווערער און שווערער צו 
קריגן לערער פאַר דער נאָכמיטאָג שול. 


ס'איז געווען פּײַנלעך צוצוזען וי די נאָכמיטאָג שול גייט אונטער. אַפילו די 
װאָס האָבן געגלויבט, אַז די טאָג שול האָט אומבאַגרעניצטע מעגלעכקייטן פון 
נומערישן װוּקס, האָבן געמוזט אײַנזען, אַז דאָס אונטערגיין פון דער נאָכמיטאָג 
שול איז אַ פאַרלוסט פאַר יידישער דערציונג. 


די טאָג שול איז געװאַקסן און װאַקסט. זי אָפּערירט איצט אונטער 
אומפאַרגלייכלעך גינציקערע באַדינגונגען איידער מיט 15 יאָר צוריק. דאָס 
פינאַנסירן די טאָג שול איז בײַ אַלע לערן אַנשטאַלטן אָנגעקומען זייער שווער בִיז 
די פּראָווינציעלע רעגירונג האָט אָנגעהױבן סובסידירן די טאָג שולן, אַזױ אַז בײַם 
הײַנטיקן טאָג קריגן די יידישע טאָג שולן 8052 פונ'ס קאָסט פון אויסהאַלטן דעם 
אַלגעמײנעם (ספּעציפיש פראַנצויזישן און ענגלישן) פּראָגראַם. ניט קוקנדיק אויף 
דעם אַלעמען איז דער פּראָצענט יידישע קינדער אין שול עלטער װאָס קריגט ניט 
קיין יידישע דערציונג נאך אַלץ אַ גאָר הויכער, ניט קיין סך קלענער וי דאָס איז 
געווען מיט אַ 10 -- 15 יאָר צוריק. 


מיין איך ניט צו כאַהױפּטן, אַז דער הויכער פּראָצענט אָן יידישער דערציונג 
איז א רעזולטאַט פון דעם אָפּשװאַכן פון דער נאָכמיטאָג שול. אָבער אַז עפּעס אַ 
שייכות איז דאָ פֿאַראַן איז ביי מיר אונטער יעדן ספק. ס'איז אונדז. יידישע 
דערציער און דערציונגס עסקנים, אַזױ שטאַרק געלונגען צו פאַרלויבן דעם טאָג 
שול סיסטעם, אַז בײַ אַ סך עלטערן איז געװאָרן דער אײַנשטעל, אַז אויב ניט טאָג 
שול איז (כמעט) גאָרניט. און דאָך האָבן מיר, אין די פאָלקס שולן (ווי אין די פּרץ 
שולן) זיך שטאַרק באַמיט אויפצוהאַלטן די נאָכמיטאָג שולע, און ווען כמעט אַלע 
נאָכמיטאָג שולן זײַנען שוין אַריכערגעגאַנגען צו א דרײַ-טאָגיקער לערן װאָך, 
האָבן מיר זיך נאָך געהאַלטן לאַנגע יאָרן ביי די פולע פינף. בײַ אַלע מעגלעכע 
געלעגנהייטן, מיט װאָרט און אין שריפט, האָב איך געוואָרנט קעגן דעם אויפגעבן 
די נאָכמיטאָג שול. כ'דערמאָן דאָס ניט צוליב דעם ריין האַלטן מײַן געוויסן אין 
דעם עניין, נאָר מחמת כ'מיין, אַז מ'דאַרף צוריק זיך נעמען צו דעם, אויף אַ קהילה 
מאָסשטאַב, וי ס'האָט דאס פּראָפּאַגאַנדירט אַ לענגערע צייט דר. יוסף קעידזש. 


א א אי 


גלייך אין 1940, בײַ דער ערשטער גראַדואירונג פון דער טאָג שולע, קומט 
צום אויסדרוק אַ שטאַרקע אַנטוישונג, װאָס מיר האָבן ניט קיין מעגלעכקייט צו 
עפענען אַ העברעיש-יידישע טאָג מיטל שול. מיר האָבן שטאַרק מקנא געווען די 
תלמוד-תורהס און די "עדת ישראל" מיט זייערע טאָג הײַיסקולס. מיר האָבן זיך 
געטרייסט מיט אונדזער מיטל שול און העכערע קורסן קלאַסן: זיי שטייען אויף אַ 
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נישקשהדיקער מדרגה; ס'איז דאָ אַ באַדײטנדיקע צאָל עלטערע תלמידים מיט 
וועמען מ'קען לערנען געשמאַק העברעישע און יידישע ליטעראַטור, יידישע 
געשיכטע, תנ"ך, אגדה. 


איך מערק אין אַ פּראָטאָקאָל פון נאָוועמכער 1939, אין מײַן באַריכט פאר 
דעם שול פאַראיין, אַ צו מונטערע באַמערקונג: ימיר האָכן אורזאַכן צו גלויבן, אַז 
פון די 46 תלמידים אין אונדזער מיטל שול און העכערע קורסן קלאַסן װעט 
אַרױיסקומען דער ערשטער קאָנטינגענט פון הי-געבוירענע יידישע אינטעליגענטן 
אין פולן זינען פון װאָרט". דאָס איז בײַ מיר געווען אַ ניט געוויינטלעכער 
אויסדרוק פון איבערגעטריבענעם אָפּטימיזם. אין די פּראָטאָקאָל ביכער פון 
לערער ראַט, פון שול פאַריין, פון דער עקזעקוטיווע מערקט זיך בײַ מיר אַ 
באַשטענדיקער זאָרגן, אַן אומצופרידנקייט, אַ סך אַרױספאָדערונג צו זיך אַלײן 
און צו די חברים לערער און שול טוער. אַרום דער זעלכער צייט פון יענעם צו 
מונטערן טאָן, לייען איך: "ח' ווייסמאן באַקלאָגט זיך, אַז די דערגרייכונגען פון די 
קינדער זײַנען ניט גענוג צופרידנשטעלנדיק, װײַל די תלמידים זײַנען הי" 
געבוירענע, רעדן װײיניק, אָדער גאָרניט, קיין יידיש, ווען זי קומען אָן אין שולע. 
זייער היים-סביבה איז ניט יידיש-פאָלקסטימלעך ווי געװווּנטשן". הייסט עס, אַז די 
אַרכעט ווערט שווערער, מחמת די היים העלפט ניט גענוג. 


ס'ליגט פאַר מיר א מאמר, װאָס כ'האָב פאַרעפנטלעכט לערך צווישן 1937 
און 1939. דאָס איז אַ מאמר פון חשבון הנפש. דער דאָמינירנדיקער טאָן פונעם 
מאמר איז אַ נאָסטאַלגישער -- וועגן די גוטע יאָרן פון גרויסער דערװואַרטונג, 
וועגן דער טיפער אמונה כײַ די לערער און שול טוער, אַז מ'דערציט אַ יידיש- 
שאַפערישן דור. אָכער דער עיקר ציל פונעם מאמר איז צו אַנערקענען, אַז מיר 
שטייען פאַר אַ שווערער װאַנט פון שפּראַכלעכער אַסימילאַציע. איך קאָנסטאַטיר 
דאָרט דעם פאַקט, אַז מיר באַװײַזן ניט צו דערציען אונדזערע אויפוואַקסנדיקע 
תלמידים צו פּערזענלעכער אידענטיפיצירונג מיט די נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע 
אידעאַלן, וועלכע זײַנען דער גרונטשטיין פון אונדזער שול אידעאָלאַגיע און פון 
אונדזער דערציונגס פּראָגראַם. 


ווען כ'װואָלט דאָס ניט געזען אין שריפט, װאָלט מיר געווען שווער צו 
גלויבן, אַז איך זאָל האָכן אויסגעדריקט דעם געדאַנק, אַז מיר האָבן זיך אפשר 
צופיל קאָנצענטרירט אויף "לומדישקייט", אויף טעקסטן, אױף שפּראַך 
קענטשאַפט, אויף ליטעראַטור, און ניט גענוג אויף סאָציאַלע אידעאַלן. איך 
באַהױפּט טאַקע דאָרט, אַז די צוויי צילן: קענען און שטרעבן, זײַנען אָרגאַניש 
געבונדן. וויכטיק איז אָכער דער אויסדרוק פון אומצופרידנקייט מיט דער 
פּערספּעקטיוו, אז דער פון אונדז דערצויגענער דור זאָל זיין אַ המשך פון אונדז 
אַלײן. 


ס'איז געװאָרן אַלץ קלערער און מער בולט דער פאַקט, אַז מיר מוזן קעמפן 
קעגן שפּראַכלעכער און לעבנסשטייגערישער אַסימילאַציע. דאָס האָט אונדז ניט 
באַװוירקט אַרונטערצולאָזן די הענט; אדרבה, ס'האָט געשטאַרקט אונדזער 
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עקשנותדיקע שטרעבונג און פאָדערונג צו זיך, צו די עלטערן און צו אונדזער 
סביבה. 


ארום יענער צײַט, אין די פערציקער יאָרן, האָב איך זיך אַ נאָמען געגעבן 
"דער קאָנסטרוקטיווער פּעסימיסט". ס'דאַרף מיינען, אַז מ'אַנערקענט, אַז 
ס'זײַנען דאָ גרעניצן צו אונדזערע מעגלעכקייטן פאַר דערגרייכונגען. ס'איז אָבער 
דאָ א לאַנגער, פיל צוזאָגנדיקער וועג, ביז מ'וועט גרייכן צו דער גרעניץ פון 
מעגלעכקייטן, און בײַ גוטן ווילן, און בײַ גרייטקייט צו שווערער מי, קען, אפשר, 
די גרעניץ אָפּגערוקט ווערן אויף אַ צאָל גראַדן. צו דעם דאַרף מען שטרעבן. 


אי * * 


מיר האָבן אָנגעהױבן בויען אונדזערע מאָדערנע יידישע שולן, (די פּרץ 
שולע אין 1913, די פאָלקס שולע אין 1914) מיט אַ גלויבן און איבערצייגונג, אַז 
מיר נעמען זיך אונטער אויפצוריכטן דאָס יידישע קולטור לעבן אין קאַנאַדע דורך 
אַ מאָדערנעם דערציונג סיסטעם. כ'מיין, אַז מיר האָבן דורך דעם לאַנגן צייט- 
אָפּשניט פיל אויפגעטאָן אין דער ריכטונג. דער אָנהױב איז געווען אַ שווערער, וי 
יעדער וויכטיקער אָנהױב. מ'האט געדאַרפט דערציען די יידישע פאָלקס מענטשן 
צו אַ נײַעם דרך אין דער יידישער דערציונג. מיר האָבן געדאַרפט זיך אַלײן 
דערציען צו דעם דרך און מאַכן אַן אָפּטן חשבון-הנפש. 


אויבנאויפיק געזען האָט די אַרכעט אין די ערשטע צענדליקער יאָרן 
געדאַרפט זײַן א לײַכטע. די תלמידים זײַנען געקומען פון יידיש-רעדנדיקע 
היימען, אין וועלכע מ'האָט זיך געפירט אויף אַ יידישלעכן שטייגער. מיר דאַרפן 
אָבער געדענקען, אַז די יידיש-רעדנדיקע היימען האָבן נישט אַלע געהאַט א דרך- 
ארצדיקע באַציונג צו יידיש. אויך אויפן געביט פון טראַדיציע און פון נאַציאָנאַלע 
און סאָציאַלע אײַנשטעלונגען האָבן מיר געדאַרפט אַרײנברענגען באַנײַונג אין די 
היימען פון אונדזערע תלמידים. 


ווען מיר זיינען צוגעטראָטן, כײַט סוף פון די צוואנציקער יאָרן, כויען די 
טאָג שולע, איז שוין די היים געווען װייניקער יידיש-רעדנדיק.(די עלטערן האָבן 
געװאָלט זיך לערנען ענגליש בײַ די קינדער.) איז די אַרבעט געװאָרן שווערער. 
מיר האָבן געהאַט באַפרידיקונג אין אונדזערע דערציערישע אויפטוען מיט 
אימיגראַנטישע קינדער, אָדער קינדער פון אימיגראַנטישע עלטערן. מיר האָבן 
אַרײַנגעבראַכט יידישן אינהאַלט -- טראַדיציאָנעלן און מאָדערנעם -- אין די 
געמיטער פון די קינדער. מיר האָבן אָבער געשטרעבט צו בויען א יידישן 
דערציונגס סיסטעם, װאָס זאָל אָפּערירן בײַ נאָרמאַלע באַדינגונגען און מיר וועלן 
האָבן די תלמידים אַ גאַנצן לערן טאָג. גלײַכצײַטיק האָבן מיר זיך אָנגעשטרענגט 
אויפצוהאַלטן די חשיבות פון דער נאָכמיטאָג שול, אַ גאַנץ שװערע און 
פּאַראַדאָקסאַלע אויפגאַכע: זוכן צו פארבײַטן א ניט-נאָרמאַלן סיסטעם מיט אַ 
נאָרמאַלן און גלײַכצײַטיק ממשיך זיין דאָס אויפהאַלטן דעם ניט-נאָרמאַלן 
סיסטעם. (די באַצײכענונג דא נאָרמאַל און ניט-נאָרמאַל זײַנען אין דעם 
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קאנטעקסט רעלאַטיוע, באַגרעניצטע טערמינען). 


מיר האָבן אויבן געזאָגט, אַז גלײַך נאָך אונדזער ערשטער גראַדואירונג פון 
דער עלעמענטאַר טאָג-שולע האָבן מיר זיך שטאַרק געערגערט, װאָס מיר זײַנען 
ניט געווען כיכולת צו עפענען אַ טאָג מיטל שול. אַמאָל טראַכט זיך: ווער ווייס 
וויפל די יידיש קולטורעלע מאָנטרעאָל האָט אָנגעװווירן װײַל מיר האָבן ניט 
געהאַט קײַן העברעיש-יידישע טאָג מיטל שול אין אַ משך פון 32 יאר ? כ'וויל דאָ 
עפנטלעך מודה זיין, אַז אין דער פרייד, װאָס כ'האָב געהאַט ווען די שולן האָבן אין 
2 געעפנט די ביאַליק מיטל שול, זײַנען געווען אַ סך טראָפּן פון פאַרדרוס, 
װאָס די ביאַליק מיטל שול איז געקומען אַזױ שפּעט אין מײַן לערערישער 
קאַריערע. 


מיר פאָלגן נאָך מיט טיפן אינטערעס און זאָרג דעם אַנטװיקלונגס וועג פון 
אונדזער ביאַליק מיטל שול. איך מיין, אַז דער דערפאָלג פון אונדזער גאַנצן 
דערציונג סיסטעם וועט געשאַצט ווערן לויט די דערציערישע דערגרייכונגען פון 
דער ביאַליק מיטל שול. איך גלויב, אַז אונדזערע עלעמענטאַר שול גראַדואַנטן, 
וועלכע גייען אַרײַן אין דער פּראָטעסטאַנטישער הײַ סקול ברענגען מיט זיך א 
שפאָר ביסל יידיש וויסן און יידישע לאָיאַליטעט. אָבער ווען זי זײַנען ניט ממשיך 
זייער יידישע דערציונג אין דער ביאַליק מיטל שול, מוז זייער יידיש וויסן און 
לאָיאַליטעט ווערן מיט דער צײַט שװאַך און בלאַס. אָכער אַז די גראַדואַנטן פון 
דער עלעמענטאַר שול האָבן נאָך פינף יאר לערנען אין דער ביאַליק מיטל שול, 
וויפל גרעסער און װאָגיקער מעגן זײַן אונדזערע דערװואַרטונגען! 


כ'האָב אויבן דערמאָנט און ציטירט מײַנעם אַ פאַר מיר ניט-געוויינטלעכן 
אָפּטימיסטישן אויסדרוק אין 1939 וועגן אונדזער נאָכמיטאָג מיטל שולע און 
העכערע קורסן. ס'שרײַבט זיך דאָרט אָט אַזױ: "מיר האָבכן אורזאַכן צו 
גלויבן, אַז פון די 46 תלמידים אין אונדזערע מיטל שול און העכערע קורסן װועט 
אַרויסקומען דער ערשטער קאָנטינגענט פון היגעבוירענע יידישע אינטעליגענטן 
אין פולן זין פון װאָרט". דאָס איז געווען אַ שטאַרק איכערטריבענע 
דערװואַרטונג. די באַדינגונגען פון אונדזער אַרבעט אין די מיטל שול און העכערע 
קורסן קלאַסן האָבן ניט באַרעכטיקט אַזאַ אָפּטימיזם: ווייניקע לערן שעהן אין א 
דריי-טאָגיקער לערן װאָך, אין שפּעטע נאָכמיטאָג שעהן נאָך א לאַנגן אינטענסיוון 
לערן-טאָג אין דער פּראָטעסטאַנטישער הײַ סקול, מיט אירע רײַכע ספּאָרט 
אַקטיװױטעטן, מיט אירע פילע קונסט קרייזן -- און דערבײַ בײַ אונדז אַ קליינע 
צאָל תלמידים, װאָס דאָס אַלײן קען ניט צוגעכן קיין חשיכות צו אונדזער 
נאָכמיטאָג מיטל שול און העכערע קורסן. 


נו, צי מעגן מיר בײַ אונדזערע גינציקע באַדינגונגען אין ביאַליק מיטל שול 
רעדן וועגן אונדזער אַרױסלאָזן אַן אינטעליגענטן יידישן דור? דער ענטפער צו 
דער פראַגע איז באַדינגט פון אונדזער דעפיניציע פון דעם טערמין "יידישער 
אינטעליגענט". אויכ דערביי מיינען מיר א מענטש מיט א היפּשער מאָס פון יידיש 
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וויסן, מיט אַ כאַטײַטיקער אָריענטאַציע אין יידישע פּראָבלעמען און אין דעם 
יידיש געזעלשאַפטלעכן לעבן, וועט דער ענטפער זײַן אַ פּאָזיטיווער. אויב מיר 
מיינען אַ מענטש מיט אויסזיכטן אויף פאַרטיפטן יידישן וויסן און איף 
װײַטערדיקן פאָרשן און לערנען אין אונדזערע ביידע לשונות, וועט דער ענטפער 
זיין אַ פּאָזיטיווער מיט אַ סך רעזערװואַציעס. (אין ביידע טייטשן פון דער 
באַצײיכענונג "אינטעליגענט", מוז קומען אין באַטראַכט די גענייגטקייט צום 
פאַקטישן אָנטײלנעמען אין דעם יידיש-געזעלשאַפטלעכן לעבן.) 


לאָמיר אויך געדענקען (הגם ס'איז אַ קנאַפּע טרייסט), אַז די גאַנצע 
אַלגעמײנע דערציונג וועלט מאַכט דורך אין אונדזער דור אַ טיפע באַזאָרגטקײט 
וועגן דער מעגלעכקייט פון דערציעוודיקייט אין אונדזער וועלט און צײַט. דער 
אמת איז, אַז מיר דאַרפן פאָדערן אַלץ מער, אָבער אינעם קאָנטעקסט פון כמעט וי 
אומפאַרמײַדלעכע באַגרעניצונגען. 


ס'איז דאָ א מאמר אין מדרש רבה קוהלת: עס פירט זיך אויף דער וועלט, אַו 
טויזנט מענטשן גייען אַרײַן לערנען מיקרא, קומען אַרױס פון זי הונדערט אויף צו 
לערנען משנה; פון זי קומען אַרױס צען אויף תלמוד; פון זי קומט אַרױס איינער 
צו פּסקענען אַ דין (יידישער טעקסט פון ש. דונסקי). איי אונדזערע פאָדערונגען 
און דערװואַרטונגען פון די העכערע שטאַפּלען פון אונדזער דערציונג סיסטעם 
דאַרפן זיין גראַדאַציעס. געציילטע וועלן לערנען װײַטער אין יידישע 
אוניווערסיטעטן אויף דעם קאָנטינענט און אין מדינת ישראל ; גאָר וװוייניק וועלן 
גיין אויף עליה; געציילטע װועלן זיין שאַפּעריש אויפן יידישן קולטור געביט; אַ 
גרויסע צאָל וועלן זיך אידענטיפיצירן מיט היגער יידיש-קהלישער טעטיקייט, און 
וועלן נאָכפאָלגן יידיש-קולטורעלע שאַפונג אין דער ענגלישער שפּראַך; אַ גאָר 
קליינע צאל װועט פילן די באַדערפעניש און קענען אַרײַנקוקן אין אַ יידישן ספר 
אויף ביידע אונדזערע לשונות. (דער סדר פון די מדרגות איז ניט קײן 
פּינקטלעכער). 


גאָר באַגרעניצטע פאָדערונגען, מעג מען זאָגן וועגן מײַן אײַנשטעלונג דאָ. 
גערעכט ! אָבער רעאַליסטיש גערעדט, זײַנען מײַנע באַגרעניצטע פאָדערונגען און 
דערװואַרטונגען דערװוײַל צו הויך, ניט נאָר פאַר די פינף גראַדואירטע קלאַסן פון 
אונדזער ביאַליק מיטל שול, נאָר, דאַכט מיר, אויך פאַר די פיל מאָל אַזױ פיל 
גראַדואיר מיטל שול קלאַסן פון די היגע יידישע דערציונג אינסטיטוציעס. 


די ביאַליק מיטל שול איז נאָך יונג. דער לערן פּראָגראַס איז נאָך ניט אין 
גאַנצן קריסטאַליזירט. ס'זײַנען נאָך דאָ חילוקי דעות וועגן געוויסע לימודים און 
וועגן וויכטיקע אַספּעקטן פון דער מעטאָדיק פון די לימודים. דער יידישער 
שפּראַך פּראָגראַס לײַדט פון דער שוועריקייט צו ווערבירן דערפאַרענע לערער. אַ 
גוטער אײַנפיר איז געמאַכט געװאָרן אין די לעצטע צוויי זומערן מיטן שיקן אַ 
גרופּע תלמידים קיין ישראל אויף צוויי חדשים. דאָס פאַרברענגען וי אַ גרופּע אין 
ישראל גיט זיי אַ באַקאַנטשאַפט מיטן לאַנד, מיטן פאַרשײידנפאַרביקן לעבן אין אַ 
קיבוץ, און מיט די פּראָבלעמען אין ישראל. דערבײַ ווערט זייער העברעיש קענען 
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באַרײַכערט. 


אויף וויפל אַ כמעט-דרויסנדיקער קען האָבן אַ פעסטע מיינונג וועגן אַ לערן 
אַנשטאַלט, דערלויב איך זיך צו זאָגן אז מ'דאַרף נאָך, און מ'קען נאָך, שטאַרק זיך 
מיען צו באַרײַכערן און באַפּעסטיקן די ידיעות פון די תלמידים אין יידישקייט, אין 
יידישער קולטור און אין יידיש געזעלשאַפטלעכע פּראָבלעמען, און צו 
באפעסטיקן די צוגעבונדנקייט פון די תלמידים צו כלל ישראל. 


אי א * 


כ'האָב בײַם אָנהױב פון דעם איצטיקן שרײַבן געזאָגט: "כ'מיין, אַז ס'איז 
איצט פאַר מיר אַ פּאַסיקע צייט צו באַלײכטן אייניקע אַספּעקטן פון מײַן 
פאַרבינדונג מיט די שולן, װוי אויך אייניקע קריטישע מאָמענטן, װאָס זיינען זיך 
פאַרלאָפן דורך דער צייט. -- דאָס זיינען בפירוש אױטאָביאָגראַפישע נאָטיצן 
וועגן געשעענישן, דער עיקר לערך אין די ערשטע דרײַ-פיר צענדליק יאָר פון מײַן 
פאַרבינדונג מיט די יידישע פאָלקס שולן, און װי די געשעענישן האָכן זיך 
אויסגעווירקט אויף מײַן אויסלעבן זיך אין דער שול אַרבעט און אויף מײַן 
גייסטיקער און עמאָציאָנעלער וועלט." 


כ'האב דאָס געטאָן אין זייער אַ באַגרעניצטער מאָס. ס'זעט אויס, אַז א חוץ 
דוחק אין אָרט, האָט אויך עפּעס אין מײַן נאַטור גורם געווען, אַז כ'זאָל זיך 
צוריקהאַלטן פון אַ מער אינטימען אופן פון שרײַבן. אַ צאָל פון די מאָמענטן ווערן 
אַרױסגעבראַכט אויף א מער היימישן און אַ מער אינטימען אופן אין מײַן שריפט 
"מאָמענטן פון מײַן לערערישער ביאָגראַפיע". די שריפט איז דערשינען אין יאָר 
1, אין דעם "שלמה ווייסמאַן בוך", װאָס די שולן האָכן אַרױסגעגעבן 
אָפצוצייכענען 40 יאר פון מײַן זײַן פּרינציפּאַל פון די שולן. דאָרט זײַנען. אויך 
איכערגעדרוקט אַ קליינע צאָל פון מײַנע פּעדאַגאָגישע אַרבעטן וועגן די 
וויכטיקסטע עניינים, װאָס איך האָב באַהאַנדלט אין מיין איצטיקן שרייבן. 


איך טייל דאָ אויס אין דער איצטיקער שריפט דרײַ מאָמענטן און עניינים, 
װאָס זײַנען געווען פאַר מיר שווערע איבערלעבונגען, און כ'גיב זי דאָ וי צוגאָכן. 


צוגאב נומער איינס: די רעכעלן גראַדואירטע אין 1933 

שרײַבנדיק וועגן די קלובן, װאָס מיר האָבן אָנגעפירט אין די שולן, האָב איך 
אויבן דערציילט וועגן אַ קאָנפליקט צווישן אַ צאָל חברים פון דעם שלום-עליכם 
קלוב נומער 1 און דער פירערשאַפט פון די שולן, און כ'האָב געענדיקט מיט די 
ווערטער: אין 1933 האָבן זיי -- דאס מיינט אייניקע פון די 1926 אומצופרידענע 
-- "זיך אַנטשלאָסן אויף אַ געװאַגטער אַקציע". 


ס'איז געווען אין אַן אָװנט פון אַ גרויסער גראַדואירונג פון דער 
עלעמענטאר שול און פון דער מיטל שול, װאָס איז פאָרגעקומען אין דעם 
רחבותדיקן גימנאַסטישן זאל פון באַראָן בינג הײַיסקול. צוקומענדיק צום זאל 
האָבן ח' משה דיקשטיין ז"ל און איך געזען אַ צאָל יונגע מענטשן, װאָס האָבן 
צעטיילט צום ארײַנגײענדיקן עולם געדיכט-געדרוקטע (אויף אַ שרײַב מאשין) 
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צירקולאַרן. ח' דיקשטיין, װאָס איז געווען אין זײַנע יונגע יאָרן אַ רעפּאָרטער, 
האָט באַלד דערשפּירט, אַז דאָס זײַנען פּאַסקװילן קעגן דער שולע. ער האָט זיך 
באַמיט זיי דערווייטערן. איך בין אַ פאַרשעמטער און אַ כאַטריכטער אַרײַן אין 
זאַל. דאָס איז שוין געווען אַ פאַרשטערטע שמחה. איך גיב דאָ דעם פולן טעקסט 
פון דער שריפט, אָן קיינע ענדערונגען. כ'מיין, אַז דאָס איז אַן אינטערעסאַנטער 
דאָקומענט פאַר דער געשיכטע פון דער יידיש-קולטורעלער מאָנטרעאָל. 


* * א 


די רעבעלן גראדואירטע אין 1933; צירקולאַר געטיילט ביי דער גראַדואירונג 
האָט אַנטהאַלטן דעם פאָלגנדיקן טעקסט: 


צו דער געלעגנהייט פון די גראַדואירונגען פון די פּרץ און פאָלקס שולן, 
ווילן מיר באַגריסן די גראַדואירטע, און דער עיקר לאָזן הערן אונדזער װאָרט וועגן 
אונדזערע געוועזענע שולן. ס'איז אונדזער מיינונג, אַז בײַ גראַדואירונגען איז ניט 
גענוג צו זינגען לויב געזאַנגען, נאָר אַ גאַנצער סך-הכול דאַרף אונטערגעצויגן 
ווערן. 


מיר די אונטערגעשריכענע, אַלע גראַדואירטע מיט דיפּלאָמען און פּריײַזן, 
ווילן פון אונדזער זײַט אַזאַ סך-הכל מאַכן פאַר דער אויפמערקזאַמקײיט פון די 
שול טוער, גראַדואירטע, עלטערן, און פאַר דער עפנטלעכקייט פון די ברייטע 
אַרבעטער און פאָלקס מאַסן פון מאַנטרעאָל. 


בעת מיר האָבן באַזוכט די שולן, האָט עס געהייסן, אַז מיר ווערן דערצויגן 
אין יידישע ראַדיקאַלע שולן, אין אַ ראדיקאַלן גײַסט: אַז מיר קריגן אַ בילדונג פון 
אַ פּראָגרעסיוו סאָציאַלן שטאַנדפּונקט. די ראַדיקאַלע אַנשויאונג האָט געדאַרפט 
זײַן געבויט אויף די פּאָזיטיווע אינטערעסן פון די אַרכעטער און פאָלקס מאַסן, 
אויף די אינטערעסן פונ'ם אַרבעטער קלאס, יידישן און אַלװעלטלעכן; מיר האָבן 
געזאָלט צוגעגרייט ווערן פאַר אונדזער צוקונפטיקן רעאַלן לעבן. 


מיר ווילן דאָ אָפן און קלאָר דערקלערן, אַז די שולן, ספּעציעל די פאָלקס 
שולן, פירן דאָס אין לעצטן סך-הכל נישט דורך, אויב זיי האָבן דאָס, אַפילו ביז אַ 
געוויסן גראַד, אַמאָל יא געטאָן... דאס ביסל ראדיקאַלע דערציונג, װאָס ווערט 
יאָ געגעבן איז אַזױ אויבערפלעכלעך און פאַרטונקלט, אַז עס קען קיינמאָל ניט 
ווערן, און ווערט טאַקע ניט, קיין אָרגאַנישער טייל פון די שילער. צו זאָגן, אַז די 
אונטערגעשריבענע װידערשפּרעכן דאָס, איז פאַלש. ערשט אויסער די שולן, און 
טראָץ זייער דערציאונג און דער הױפּט אינעס שטראָם פון לעבן, זײַנען מיר 
אידענטיפיצירט געװאָרן מיט די סאָציאַלע באַװעגונגען פון אונדזער צייט. אָבער 
אין די שולן ווערט פאַר דעם קיין גרינדלעכע כאַזע זיכער ניט געלייגט, קיין 
ערנסטער פּרואוו ניט געמאַכט. די קינדער פון די אַרבעטער און פאָלקס מאַסן 
ווערן ניט צוגעגרייט פאַר זייער קומענדיקן רעאַלן לעבן. דער גאַנצער אינהאַלט 
און כאַראַקטער פון דער דערציאונג אין די שולן, ספּעציעל אין די פאָלקס שולן, 
איז ניט פון אַ געזונטן סאָציאַלן שטאַנדפּונקט. כמעט אלץ איז צו אַבסטראַקט, אָן 
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שום שײַכות צו דער ווירקלעכקייט. די לימודים האָבן קנאַפּ צו טאָן מיט די טאָג- 
טעגלעכע פּראָכלעמען פון דער צײַט. עס באַקומט זיך דעריכער אַן אידעאישע 
צעשוואומענקייט, א פּוסטער הימל-אידעאַליזם ווערט פאַרפלאַנצט, אָנשטאָט 
דעם געזונטן אידעאַליזם פון מענטשלעכע קאַמפן און מענטשלעכן פאָרשריט. 
דאָס האָט אַ שעדלעכן אײַנפלוס, װאָס ס'איז שווער פון אים אין דער צוקונפט 
פּטור ווערן. אַנטוישונג, הילפלאָזיקייט און ציניזם איז דער רעזולטאט בײַ פילע. 
דאָס איז דאָס אַלגעמײנע בילד, אין וועלכן עס ווערט געגעבן די דערציאונג, אָן אַן 
אמתער צוגרייטונג צום לעבן. 


אין דעם ליכט, וי אויך אויף א צעשװוּמענעם אופן ווערט געגעבן דאָס 
ביסל ראַדיקאַלע און אַרבעטער דערציאונג אין די שולן. די געשיכטע פון דער 
אַרבעטער באַוועגונג װוערט סיסטעמאַטיש ניט געלערנט; מאַרקסיזם, 
סאָציאַליזם, קאָמוניזם, יוניאָניזם ווערן ניט שטודירט; דאָס לעבן פון אַרבעטער 
פירער, פּראָבלעמען פון דער אַרכעטער כאַװועגונג, דער אַרבעטער קלאַס, דער 
קלאַסן קאַמף, אינטערנאַציאָנאַליזם, פאַרנעמען ניט דעם געהעריקן פּלאַץ אין די 
שולן. עלעמענטארע זאַכן וי נוצן יוניאָן ברויט, יוניאָן באַרבערס, פאַרלאַנגען 
קליידער מיט אַ יוניאָן לייבל א.א.וו., ווערן ניט פאַרפלאַנצט, אַז זיי זאָלן לאָזן אַ 
טיפערן איינדרוק, עס װערט ניט געשאַפן קיין פּאָזיטיווע באַציונג צום סאָװעטן 
פאַרבאַנד אַפילו דער ציוניסטישער סאָציאַליזס פאַרנעמט פיל ווייניקער פּלאַץ וי 
דער אַלגעמײנער (בורזשואזער) ציוניזם. (ניט אַלע פון די אונטערגעשריבענע 
האַלטן פון דעם סאָרט סאָציאַליזם). 


דאַקעגן װוערט אין די שולן אַנטװיקלט אַן ענגער נאַציאָנאַליזם, װאָס 
גרעניצט זיך מיט פּשוטן שאָוויניזם. דער צוגאַנג צו ליטעראַטור, געשיכטע, צײַט 
פּראָכלעמען, שפּראַך א.א.וו. איז צו פיל אין דעם זעלבן באַגרעניצטן ליכט. 
אַלעס װאָס איז אַלט, טראַדיציאָנעל ווערט פאַרהיײיליקט. רעליגיע, רבנות, חסידות 
ווערט פאַרהערלעכט און אײַנגעהילט אין שלייערן פון ראָמאַנטיק, כעת די 
שעדלעכקייט דערפון ווערט ניט אַרױסגעבראַכט. עס הערשט ניט קיין רעאַל- 
פּראָגרעסיווער און ראַדיקאַלער פאַרנעם אין די שולן. ניט אומזיסט שרייט מען 
אויף אייניקע קאָנװענשאָנס, אַז די שולן זײַנען אין פּשוטע תלמוד תורות 
פאַרוואַנדלט געװאָרן. 


עס איז קלאָר, אַז די שולן, וי זי זיינען געװאָרן, קענען פאַר קיין פאל ניט 
זײַן קיין פּלאַץ פאַר קינדער פון אַרבעטער און פאָלקס מאַסן. זיי מוזן זיך דורכויס 
ענדערן, זי זאָלן כאָטש טײילװײַז זײַן אַ פּאַסיקע אינסטיטוציע פאַר זיי. די שולן 
האָבן זיך געלאָזט באַאַיינפלוסן, אויף פאַרשיידענע אופנים, פון דער יידישער 
בורזשואַזיע, און זיי דינען, באַוװואוסטזיניק און אומבאַוואוסטזיניק, אירע 
אינטערעסן צווישן די ברייטע שיכטן פון דער יידישער באַפעלקערונג. 

מיר ווייסן, אַז מ'וועט אונדז פאָרװאַרפן למאי מיר קומען ניט רעפאָרמירן. 
דאָס איז אוממעגלעך אזוי לאַנג וי די גרונט יסודות וועלן ניט געענדערט ווערן. 
פילע פון די גראַדואירטע, װאָס האָבן אַ סך אַרכעט אַװעקגעלײגט פאַר די שולן 
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זײַנען אַװעק אַנטושטע. מיר, ראַדיקאַל געשטימטע גראַדואירטע, כאָטש פון 
פאַרשיידענע ריכטונגען, רופן צוזאַמען דעם שול פאַראיין, עלטערן, לערער און 
שילער זיך צו פאַרטראַכטן איבער דעם עניין: בוט איבער די שולן ! ראַטעװעט 
זיך פון באַנקראָט ! 


חברים גראַדואירטע! פילע פון אונדז פילן, אַז אַזאַ פאַראיין פון אַלע 
גראַדואירטע פון ביידע שולן דאַרף געשאַפן ווערן אַ דאַנק דער אָנגעוויזענער 
לאַגע. אונדזער אויפרוף און קריטיק בײַ דער געלעגנהייט פון די גראַדואירונגען 
דאַרף אויך זײַן די געלעגנהייט פון שאַפן אַזאַ פאַראיין פאַר דער פאַרפאָלקאָמונג 
פון אונדזער בילדונג, אַנשויאונג און אַרבעט. מיר רופן צו אַלע גראַדואירטע פון 
אַלע שאַטירונגען זיך צו פאַראייניקן אין אַזאַ פאַראיין. 


צו דער געלעגנהייט פון אײַער גראַדואירונג רופן מיר צו אײַך גראַדואירטע, 
און דריקן אויס אונדזער האָפענונג אײַך צו טרעפן אין דער צוקונפט אין די 
סאָציאַלע באַװועגונגען פון אונדזער צייט, אין דער אַרבעטער כאַװועגונג פון 
אונדזער לאַנד ! 


יונגע חברים, פאַנגט אָן אײַער לעבן פון ס'ניי! 


* א * 


פאַרװאָס האָט אָט די האַנדלונג פון די "רעבעלן" מיך אזוי באַאומרואיקט? 
ס'זײַנען געווען דערבײַ אַ סך סיבות: די צייט און דאָס אָרט פון דער האַנדלונג; 
דער נוסח: "אונדזערע געוועזענע שולן": די סקאַרבאָווע פלאַכע פראַזע, װאָס 
האַלט זיך אין איין איכערחזרן: "שולן פאַר די קינדער פון די אַרבעטער און 
פאָלקס מאַסן": פאָדערונג צו די שולן, אַז זי זאָלן געבן די קינדער אַ ראַדיקאַלע 
דערציונג; די טענה: למאַי ס'ווערט ניט געשאַפן בײַ די קינדער אַ פּאָזיטיווע 
באַציונג צום סאָװעטן פאַרבאַנד? "די איבלען פון דעם ענגען נאַציאָנאַליזם װאָס 
גרעניצט זיך מיט פּשוטן שאָוויניזם ספּעציעל אין די פאלקס שולן". 


כ'מיין, אַז ס'איז ניט נויטיק צו געבן אַ פּרטימדיקן אַנאַליז פון דער שריפט. 
ס'איז אָכער כדאי, אַז כ'זאָל דערמאָנען, אַז כ'האָב געהאַט אַ ביטער געפיל פון 
אַנטושונג, אַז אָט דער פּאַסקװיל, זײַן אינהאַלט און זײַן סטיל זאָל האָבן געווען 
דער פּועל-יוצא, דער רעזולטאַט "מכל עמלי" פון אונדזער גאָרער האָרעװאַניע 
און פון אונדזערע דערװואַרטונגען. ס'איז אמת, אַז כ'האָב דעם צירקולאַר לאַנגע 
יאָרן אַרײנגעבראַכט אין מײַן חשבון הנפש, ניט װײַל כ'האָב אָנערקענט וי גילטיק 
וועלכן ס'ניט איז מאָמענט פון די פאַרלוימדונגען, נײַערט װײַל כ'האָב באַגריפן, 
אַז אונדזער דערציונג איז ניט שטאַרק גענוג צו קענען כײַשטײן די בייזע ווינטן פון 
פאַרפירערישער פּראָפּאָגאַנדע. (די ווירקונג װאָס דער צירקולאַר האָט געהאַט 
אויף מיר איז שטאַרק קענטיק אין דער שריפט פון 1937, װאָס כ'האָב אויבן 
דערמאָנט). 


גאָר אַ קליינע צאָל גראַדואירטע האָבן זיך אידענטיפיצירט מיט די פאַר- 
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שפּרײטער פון דעם צירקולאַר. דער רוף צו די גראַדואירטע, צום שול פאַריין, צו 
עלטערן, צו שאַפן אַ נײַעם פאַריין אויף איבערצובויען די שולן און זיך ראַטעװען 
פון באַנקראָט, האָט ניט געפונען קיין אָפּרוף. וי שוין אויבנדערמאָנט באַשטײט 
די תלמידים באַפעלקערונג פון די פאָלקס שולן -- עלעמענטאַרע און מיטל שול 
-- פון קינדער און איינקלעך פון די גראַדואירטע, צווישן זיי אויך פון די 
"רעבעלן". אַ סך פון די לערער, און ח' נחום ווילטשעסקי, דער איצטיקער 
פּרינציפּאַל פון די שולן, זיינען געווען מײַנע און ח' דונסקיס תלמידים, 
מיטצײַטלער פון די "רעבעלן". 


דער לערן פּראָגראַם און די אידעאָלאָגיע פון די פאָלקס שולן -- איצט: 
פאָלקס שולן און פּרץ שולן -- זיינען געבליבן אין תוך די זעלבע וי געווען. די 
יונגע, און לפי-ערך יונגע, עלטערן און שול טוער, וועלכע פירן איצט אָן מיט די 
פאַרשיידענע דערציונג און פאַרװאַלטונג קאָמיטעטן, האָבן זיך אידענטיפיצירט 
מיט די עיקרדיקע אַספּעקטן פון דעם פּראָגראם פון די שולן. הײַנט וי אַמאָל, 
זײַנען דאָ מיינונג אונטערשיידן און פאַרלאַנגען צו ענדערן. הײַנט וי אַמאָל קענען 
די אומצופרידענע קומען און אויסדריקן זייערע פאַרלאַנגען פאַר ענדערונגען. זי 
ווערן אויסגעהערט און זייערע פאָרשלאַגן ווערן דיסקוטירט. גאַנץ אָפט ווערן די 
פאָרשלאַגן אָנגענומען. די שולן זײַנען געבליבן מאָדערנע, פּראָגרעסיווע פאָלקס 
שולן, אָבער ניט קיין ראַדיקאַלע שולן. אין די לעצטע יאָרן האָבן די תלמידים פון 
דער ביאַליק מיטל שול פאַרטרעטער אין דעם דערציונג ראַט און אויך אין דעם 
דירעקטאָרן ראַט. 


צוגאָב נומער צוויי: די לערער יוניאָן 


גאָר אַ פּײַנלעכע איבערלעבונג איז געווען פאַר מיר דער אָנהױב פון דער 
פאָרמירונג פון אַ פּראָפּעסיאַנעלן לערער פאַריין אין אונדזערע שולן. מ'האָט 
אָנגעהויבן רעדן ועגן דעם כיים סוף פון די דרײַסיקער יאָרן. צוערשט 
טעאָרעטיש, און אַ סך פּראַקטישער אין די פערציקער יאָרן. די שולן זײַנען זיך 
צעװאָקסן ; אַזױ אויך דער כודזשעט און -- דער דעפיציט. די מאָגערע לערער 
שכירות זײַנען ניט געצאָלט געװאָרן אין צײַט. ס'האָבן זיך אָנגעקליבן חובות צו 
לערער און צו די פּעדאַגאָגישע און אַדמיניסטראַטיווע אָנגעשטעלטע. 


ס'ליגט מיר נאָך אַלץ אין זיכרון די דערשלאָגנדיקע איבערלעבונג ווען 
לערער האָבן מיר, טאַקע זייער קאָלעגע און חבר, אָבער אויך דער פאָרשטייער פון 
דער פאַרוואַלטונג, דערלאַנגט אַ בריוו, אַז אויב זיי וועלן ניט קריגן אין משך פון אַ 
קורצער צײַט זייערע שכירות, וועלן זיי ניט אַרײנקומען אַרבעטן. זיי האָבן גוט 
געװוּסט, אַז איך דאַרף אָפּט קריגן קורץ-טערמיניקע הלוואות אויף צו צאָלן דירה 
געלט. זיי האָכן אויך גוט געװוּסט, אַז די סיבה פון די ניט פּינקטלעכע שכירות 
צאָלונגען איז ניט נאַכלעסיקײט. דערפאַר איז מיר געווען אַזױ פּײַנלעך פּריקרע 
דאָס סטראַשען. כ'האָב אָבער זיך ניט געדאַרפט אָנשטרענגען אויף מיטצופילן 
זייער פאַרצווייפלונג אוז די בלית-ברירהדיקע האַנדלונג. 
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אין 1941 איז אויפגעבויט געװאָרן די גרויסע מאָדערנע שול געבײַדע. דאָס 
האָט געהויבן דעם אָנזען פון די פאָלקס שולן; ס'האָט אָכער דערװײַל ניט 
פאַרבעסערט די לאַגע פון די לערער. די פאָדערונג צו שאַפן אַ לערער יוניאָן איז 
געװאָרן שטאַרקער און שטאַרקער. דאָ האָט זיך געשאַפן אַ סיטואַציע פון 
טראַגישן מיספאַרשטײן די עלטערע חברים, פּיאָנערן שול טוער, וי דיקשטיין, 
פּרנס, לאַזאַרוס, װאָלאָפּסקי און אַנדערע, האָבן נאָך אַלץ געטראַכט און גערעדט 
אין טערמינען פון חברשאַפט. זיי האָבן פאַר קיין פאַל ניט געקענט באַנעמען, אַז 
זיײיערע חברים לערער אין זייערע פאָלקס שולן זאָלן זיך באַטראַכטן וי 
אַרבעטער, און דאָס מיינט ממילא, אַז זיי, די חבריס טוער זײַנען אַרבעט-געכער, 
"באָסעס". 


ס'האָט געהערשט אַ שטאַרק אָנגעצוגענע אַטמאָספער. און װוּ כבין איך 
געווען אין אָט דעם קאַמף? אין אַן אמתן ויתרוצצו, אין אַן אַמכיוואַלענטער 
סיטואַציע. כ'האָב אָפּט גענוצט די לאָזונג: פריער גיט די לערער גוטע פּרנסה און 
דערנאָך מאָנט ביי זיי חברשאַפט און אידעאַליזם. כ'האָב גוט באַנומען די געפילן 
פון די חברים שול טוער, הגם כ'האָב געפילט, אַז דאָס רעדן וועגן חברשאַפט מיט 
די לערער איז ניט אינגאַנצן רעאַליסטיש. כ'האָב זיך באַמיט מיט אלע כוחות צו 
דערנענטערן ביידע צרדים. כ'האָב געדאַרפט דערבײַ זיך אַלײן איבערדערציען. די 
לערער האָכן אָפט גענוצט די טענה: ס'טייטש אין אַ פּועלי-ציוניסטישער שולע 
זאָל מען זײַן קעגן אַ לערער יוניאָן. איך אַלײן בין אויפגעװואָקסן אין דער שול 
חברישער אַטמאָספער, האָב איך ניט געקענט אײַנזען די סתירה וועגן וועלכער די 
יוניאָן אָנהענגער האָכן גערעדט. כ'האָכ אָבער אַלײן אויך אָנגעהויבן אײַנזען, אַז די 
שולן אונדזערע מאַכן דורך אַ פּאַמעלעכע, אָבער אַ גאַנץ קלאָרע 
געזעלשאַפטלעכע ענדערונג, און אַז די שאַפונג פון אַ לערער יוניאָן איז 
אומפאַרמײַדלעך. 


די לערער יוניאָן פון די פאָלקס שולן און פּרץ שולן איז געווען די פּיאָנערין 
אין דער פאָרמירונג ' פון דער אַלגעמײנער יוניאָן פון אַלע יידישע לערן 
אינסטיטוציעס. נישט אַלעמאָל האָב איך הנאה גֶעהַאט פון דער מיליטאַנטישקײט 
פון אונדזערע לערער. איך האָכ פון איר אָפּט געליטן. למשל ווען אין די לעצטע 
יאָרן פון מײַן זײַן פּרינציפּאַל -- אין די שפּעטע זעכציקער יאָרן -- ווען די 
לערער האָבן אָפּגעהאַלטן "שטודיר סעסיעס" און די תלמידים זײַנען געווען אָן 
לערער אויף לאַנגע שעהן, אין דער צײַט ווען די קאָנטראַקט פאַרהאַנדלונגען 
זײַנען צוגעגאַנגען צו פַּאמעלעך. איצט, אין פּערספּעקטיו, דאַכט זיך מיר אָפט, 
אַז איך האָב געטראַכט אין די טערמינען פון טביה דער מילכיקער, ווען ער האָט 
גערעדט וועגן דער רעבעלישקייט פון זײַנע טעכטער און ער האט געזאָגט, מיט א 
היבשער מאָס פון שטאָלץ: "טביהס טעכטער ניט געדאַכט זאָלן זיי ווערן". 


א א א 
צוגאָב נומער דריי : די פאַראייניקונג פון די פאָלקס שולן מיט די פּרץ שולן 
אַ קװאַל פון עגמת-נפש און פון פּײַנלעכן מיספאַרשטײן אין משך פון 
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צענדליקער יאָרן איז פאַר מיר געווען דער עניין פון די פאַרהאַנדלונגען וועגן דער 
פאַראייניקונג פון די פאָלקס שולן מיט די פּרץ שולן. 


מ'דאַרף געדענקען אַז די פאָלקס שולע איז געגרינדעט געװאָרן וי אַ 
רעזולטאַט פון חילוקי-דעות און צוויסטיקייטן צווישן די גרינדער און טוער פון 
דער פּרץ שולע אין 1913. (זי האָט אין אירע ערשטע זעקס יאָר געטראָגן דעם 
נאָמען "די נאַציאָנאַל ראַדיקאַלע שולע"). די מיינונגס פאַרשיידנהייטן האָכן זיך 
באַצױגן כעיקר צו דעם לימוד פון העברעיש. (ס'איז געווען אויך אַ קאָנפליקט פון 
מיינונגען וועגן דער מאָס סענסיטיוויטעט כלפי רעליגיעזער טראַדיציע. ס'זײַנען 
געווען אַזעלכע, וועלכע האָבן ככלל ניט געקענט אײַנזען די נויטיקייט פון אַזאַ 
סענסיטיוויטעט. בײַ אייניקע איז אפילו געווען אַ טראָציקע באַציונג צו דעם עניין. 
אָבער די חילוקי-דעות אויף דעם געביט צווישן די צוויי שולן איז מיט דער צייט 
געװאָרן שװאַכער און בלאַסער). די אומצופרידענע האָבן געפאָדערט מער 
העברעיש לערנען. נאָך אַ לאַנגען, שאַרפן שטרײַט איז געקומען צו אַ שפּאַלטונג, 
און די אומצופרידענע זײַנען צוגעטראָטן צו גרינדן די יידישע פאָלקס שולע אין 
4. 


די אײַנשטעלונג פון די גרינדער פון דער פאָלקס שולע איז געווען פאַר אַ 
גלײַכער באַציונג צו די צוויי שפּראַכן: העברעיש און יידיש. ממילא האָט דאָס 
געמיינט אַ גלײַכע צײַט פאַרטיילונג פאַר דעם לימוד פון די צוויי שפּראַכן. וי די 
אײַנשטעלונג האָט זיך אויסגעווירקט אין די פאָלקס שולן האַב איך סכעמאַטיש 
אָנגעצייכנט אין מײַן שרײַבן אויכן וועגן די פאַרשיידענע אַספּעקטן פון דעם 
העברעישן לימוד. בקיצור: די באַציאונג איז אַ גלײַכע; די צײַט פאַרטיילונג דאַרף 
זײַן אַ גלײַכע. נאָר היות װוי די קינדער קומען אָן אין דער שול מיט היפּשער 
קענטשאַפט פון יידיש, װאָס זי האָבן באַקומען אין דער היים, איז נויטיק צו געבן 
מער צײַט פאַר דעם לערנען פון העכרעיש, װאָס איז פאַר די תלמידים אין גאַנצן אַ 
פרעמדע שפּראַך. 


אָט די אײַנשטעלונג פון טעאָרעטישער גלײַכקײט אָבער פאַקטישן זיך מיען 
מער פאַר דעם לימוד פון העברעיש איז געבליבן אין די פאָלקס שולן אויך 
שפּעטער, ווען יידיש אין דער היים איז געװאָרן אַלץ שװאַכער. איבערלייענענדיק 
װאָס כ'האָכ אויכן געשריבן וועגן דעם העברעאיש לימוד, קען מען זען, אַז ס'איז 
ניט געווען קיין פעסטע איינהייטלעכע פירונג. אַ סך האָט זיך געווענדט אָן לערער. 
ס'זײַנען געווען חילוקי דעות צווישן די לערער, אָבער מ'קען זאָגן מיט זיכערקייט, 
אַז העברעיש האָט געהאַט אַ פּריווילעגירטע פּאָזיציע אין דעם לערן פּראָגראַם פון 
די פאָלקס שולן. װאָס איז געווען די שטעלונג פון די פּרץ שולן לגבי דעם עניין? 
די פּרץ שולן האָבן כפירוש געהאַט א טראַדיציע פון ניט גלייכער באַציונג צו די 
צוויי שפּראַכן. 


אין דעם סוּוועניר ביכל װאָס די נאַציאָנאַל ראַדיקאַלע שולע האָט 
ארויסגעגעבן אין יאָר 1918 לכבוד דעם חנוכת הבית פון דער שולע לייענען מיר 
אין דער "פּרינציפּן דערקלערונג" וועגן לערן פראָגראַם: 
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"אונזער ערציאונג באַזירט זיך דאַרום אויף פאַלגנדע יסודות: 


{) אַנערקענענדיק יידיש אַלס די לעכעדיקע שפּראַך פון 
דעם רוב פון די יידישע פאָלקס מאַסן, שטעלן מיר פעסט, 
אַז דאָס יידישע קינד דאַרף און זאָל באַקומען זײַן 
ערציאונג און אונטעריכט אין אונזער שול אין יידיש. 


2) העברייאיש באַטראַכטן מיר אַלס אַ העכערן לימוד אין 
דער יידישער עלעמענטארער שולע און קאָן דאַרום געלערנט 
ווערן אין אונדזער שול אַלס אַזעלכע מיט די קינדער 
פון די העכסטע קלאַסן, אויף וויפל עס איז נויטיק אַלס 
אַן ערגענצונג צו דער יידישער פּראָגרעסיווער ערציאונג 
און איינפירונג צו דער אַלטער יידישער קולטור און וויסן. 
אָנמערקונג: העברייאיש קאָן געלערנט ווערן עברית בעברית 
אדער עברית ביידיש. 

463 באטראכטנדיק העברייאיש נאָר אלס אַ העכערן לימוד, אַנער- 
קענען מיר, אַז דער לימוד דאַרף ניט גערעכנט ווערן אַלס 
אַ חוכ פאַר די קינדער פון די העכסטע קלאַסן, נאָר אַלס א רשות". 


דעם זעלבן צוגאַנג צו די שפּראַכן געפינען מיר אין אַ מאמר אין זעלבן 
ביכל "דער סך הכול פון אונדזער אַרבעט" געשריבן פון ה. נאָװאַק, סעקרעטאַר 
(לייען : פּרינציפּאַל) פון דער נאַציאָנאל ראַדיקאַלער שולע. נאך דער דערקלערונג 
וועגן דעם צוגאַנג צו די צוויי שפּראכן, שרייבט ער: "אונדזער קורס פאַר 
העברייאיש איז אויסגעשטעלט אויף 4 יאר, און אָן שום גדלות קענען מיר 
באַהױפּטן, אַז די קינדער, וועלכע גייען בײַ אונדז דורך דעם גאַנצן קורס, קאָנען 
פּונקט אַזױ פיל העברייאיש וי אין אַלע אַנדערע, אלטע און מאָדערנע, 
העברייאישע שולן, און פילײַכט נאָך מער, װײַל בײַ אונדז האָבן זיי דעם לימוד 
אָנגעפאַנגען, ווען זי זײַנען שוין אין די עלטערע יאָרן און זייערע מוח'לעך זײַנען 
שוין רײַף גענוג צו לערנען די קאָמפּליצירטע פאָרמען פון דער העברייאישער 
שפּראַך. אין אונזער העברייאישן פּראָגראַס גייט אויך אַרײן תנ"ך, פּרקי אבות". 


מיט דער צײַט האָט מען אָנגעהויבן לערנען העברעאיש אין קלאס 3, אָבער 
די צייט אײַנטײלונג איז געווען מער לטובת יידיש. 


אָנהױבנדיק אין די שפּעטע צװאַנציקער יאָרן זײַנען געמאַכט געװאָרן 
מערערע פּרוּוון צו פאַראייניקן די שולן. ס'זײַנען געווען חילוקי דעות וועגן 
אָרגאַניזאַציאָנעלע עניינים, וועגן פינאַנציעלע עניינים -- ס'איז געװען אַ 
שטאַרקע מורא בײַ די פאָלקס שולן טוער, אַז א פאַראייניקונג, ביי די שווערע 
חוכות פון די פּרץ שולן, װועט די כודזשעטאַרע סיטואַציע פון די שולן ווערן 
ערגער. ס'זײַנען אויפגעקומען די שאַרפע אונטערשיידן צווישן די שולן אין דעם 
לימוד פון העכרעיש. ביידע צדדים זײַנען ניט געווען גרייט צו אינגאַנצן בײַטן 
זייער דרך אויף דעם געביט. סזײַנען געװוען פּײַנלעכע מאָמענטן בײַ די 
פּאַרהאַנדלונגען, ווען ס'האָט אויסגעזען, אַז אָט אָט שרײַבט מען תנאים און 
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מ'ברעכט טעלער, און מ'האָט זיך פאַרהאַקט דווקא ביי ניט זייער ערנסטע עניינים 
און מ'איז זיך ווידער צעגאַנגען. אָכבער אין אמתן זײַנען הינטער די ניט זייער 
ערנסטע אונטערשיידן געווען זייער ערנסטע שװועריקייטן -- פּראָגראַמאַטישע 
און בודזשעטאַרע. 


אין די לעצטע פּאָר צענדליק יאָר איז געווען א מאָדע צווישן די שול טוער 
אין ביידע שולן צו באַטראַכטן דעם פּירוד לבבות, די אײַנשטעלונג אונטערשיידן 
וי קליינלעכע, כמעט וי נישטיקע, און וי אַ רעזולטאַט פון פּערזענלעכע ניט- 
קענען אויסקומען. אויף אַ שטילן, מערסטנס אײַנגעהאַלטענעם טאָן, פלעגט מען 
זיך שושקען, אַז דאָס ניט קענען זיך פאַרייניקן קומט פון דעם ניט קענען 
אויסקומען צווישן זיך פון װײַסמאַנען און זיפּערן. אַנדערע פלעגן צוגעבן: אויך 
צווישן דיקשטיינען און צוקערן אָט די מינונגען און די קאַפּוליער 
אָנצוהערענישן האָבן מיר פאַרשאַפט אָן אַ שיעור עגמת נפש און פאַרדרוס. נאָך 
איצט, נײַן יאָר נאָך דער פאַרייניקונג הערט מען מיינונגען, אַז די פאַרייניקונג האָט 
זיך אַזױ שטאַרק פאַרזאַמט איבער דעם ניט קענען אויסקומען צווישן זיך פון 
װײַסמאַנען און זיפּערן. והא ראיה : ס'איז דאָך דאָ אַ כפירושער באווייז אויף דעם, 
װײַל אזוי שנעל וי װײַסמאַן האָט זיך צוריקגעצויגן פון זיין פּרינציפּאַל אַמט אין 
9 און זיפּער מיט צוויי יאָר שפּעטער, איז די פאַרייניקונג צו שטאַנד געקומען. 
כ'וועל ניט מאריך זײַן צו באַװײַזן, אַז דווקא דער סימן איז קיין סימן ניט. די 
פאַרייניקונג איז צו שטאַנד געקומען איבער דער ביטערער קריטישער 
פינאַנציעלער לאַגע פון די פּרץ שולן און איבער דעם דרוק מצד דער קהילה פאַר אַ 
פאַרייניקונג כדי צו פאַרמײַדן דאָס אונטערגיין פון די פּרץ שולן, און די פּרץ שולן 
האבן אָנגענומען דעם העברעיש פּראָגראַם פון די פאָלקס שולן. 


בדיעבד האָט זיך די פאַרייניקונג אײַנגעגעבן. די פאַראייניקטע שולן װאַקסן 
און שטײַגן. יהי רצון, אַז זיי זאָלן גיין מחיל אל חיל. 


4 
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ארטור לערמער 


א. קולטור פּלוראַליזם אין קאַנאַדע 
אַמאָל און הוינט 


דער עטימאָלאָגישער טייטש פון קולטור פּלוראַליזם איז 
פיל-קולטורקייט -- ניט פיל-קולטור דימענסיעס פון אַ יחיד, נאָר פון אַ כלל. 
דער כאַגריף "קולטור פּלוראַליזם" איז באַזירט אויף דער הנחה, אַז אין איין 
פּאַליטישן איינס, אַ מלוכה, אַ פּראָווינץ א.א. קענען זיך געפינען עטנישע און 
אָפּט עטניש-רעליגיעזע גרופּן װאָס אונטערשיידן זיך צװוישן זיך מיט זייערע 
שפּראַכן, גרונט מנהגים, זייערע ליטעראַטורן, משפּחה סטרוקטור, אַפילו 
עקאָנאָמישע הױיפּט פאַרינטערעסירונגען און פּרנסות. אויך מיט זייער אינטערעס 
צום לערנען, צום לעבן אָדער נישט לעבן אין קאָמפּאַקטע מאָסן און זייער באַציונג 
צו זייערע עטנישע "מיטצייטלער", װאָס לעבן אין אַנדערע מלוכות -- אָפּטמאָל 
בי פֿאַרשידנאַרטיקע עקאָנאָמישע און פּאָליטישע כאַדינגונגען. זײיער 
אײיגנאַרטיקײט קען זיך למשל אויסדריקן אין ספּעציעלער סענסיטיווקייט צו 
באַשטימטע קראַנקהייטן, די לענג פון לעבנסדויער וי אויך די דעמאָגראַפישע 
טענדענצן (געבורטס צו-װווּקס). 


מ'דאַרף צו דעם אויך צורעכענען די זעלבסטאָרגאַניזאַציע פון די עטנישע 
גרופּן ביים!אָפּהיטן זייער קולטוי שטייגער, זייער באַציונג צו קעגנזייטיקער הילף, 
וי אויך כלפּי חוץ לגבי דער מלוכה, אָט די אַלע אַספּעקטן בילדן דאָס גאַנצע 
סאָציאָלאָגישע'געוועב פון אַ פאָלקס-קולטור. 


מיר באַנוצן זיך דאָ מיט אַ קאָנצעפּציע װאָס ברייטערט שטאַרק אויס דעם 
פּאָפּולערן באַגריף "קולטור". װאָרום בדרך כלל כאַטראַכט מען קולטור נאָר אין 
שייכות צו שפּראַך, ליטעראַטור, מוזיק, מאָלערײ, א.א.וו. אַן עטנישע גרופּע קען 
אויך האָבן אָט די אַלע, אָדער נאָר אַ טייל אַטריכוטן און ס'זאָל איר דאָך פעלן דער 
חוש פאַר קולטור-סאָלידאַריטעט. מיט אַנדערע ווערטער אַ נאַציאָנאַלעת 
באַװוּסטזײן. 


די עצם קאָנצעפּציע פון קולטור פּלוראַליזם איז נאָך לעת עתה נישט 
דעפיניטיוו און קלאָר פאָרמולירט געװאָרן. קולטור סאַציאָלאָגיע איז דער 
יינגסטער צווייג פון מאָדערנער סאָציאָלאָגיע. ליידער ווערט עס נאָך אַלץ נישט 
גענוג שטודירט און פאַרטיפט. דער פאַרשטאָרבענער (אין 1973) האָראַס קאָלען 
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האָט בשעתו דעפינירט קולטור פּלוראַליזם וי אַזאַ פילאָזאָפּיע פון צווישן 
קולטור באַציונגען אין איין מלוכהשער ראַם, װאָס באַטראַכט דאָס אויפהאַלטן די 
באַזונדערע עטנישע קולטורן אין אַ מולטי-קולטור מלוכה וי אַ גרויסע ברכה 
סיי פאַר די באַטרעפנדיקע גרופּן װוי אויך פאַר דער גאַנצער מלוכה. 


דער גרויסער ענגלישער פילאָזאָף אַלפרעד ווייטהעד האָט דעם זעלביקן 
געדאַנק פאָרמולירט: ("וויסנשאַפט און די מאָדערנע וועלט" -- זייט 297-8) 
"פאַרשידנאַרטיקײט צװישן קולטור גרופּן איז אַן אַכסאָלוטער תנאי 
אויפצוהאַלטן דעם גײיסט און אינספּיראַציע פון דער מענטשלעכער אָדיסײע. 
אַנדערש זיך אויפפירנדיקע פעלקער זינען נישט קיין שונאים נאָר 
גאָטיגעבענטשטע קעגנזייטיקע מחנות. דער מענטש זוכט אין זיינע שכנים 
עפּעס געמיינזאַמעס צו פאַרשטיין אָבער גלייכצייטיק גענוג אונטערשיידן װאָס 
רופן אַרױס אויפמערקזאַמקײט און באַװוּנדערונג. מ'טאָר אָבער נישט דערװאַרטן 
נאָר טוגנטן. מיר מוזן זיך באַנוגענען דערמיט װאָס די אַנדערשקײט איז גענוג 
אינטערעסאַנט. " 


אַן אַמעריקאַנער סאָציאַל-װיסנשאַפּטלער װיליאַרד נ. ביטי (ספּעציעלע 
פּראָבלעמען אין אינטערנאַציאָנאַלער דערציונג" -- זייטלעך 95-111) שרייבט 
"יעדע גרופּע װאָס איז אַ כאַשטאַנדטײל פון דער אַמעריקאַנער באַפעלקערונג 
האָט אייגנאַרטיקע ווערטן, װאָס באַרײכערן גאַנץ אַמעריקע און סובלימירן איר 
קולטור מצב. אַפילו ווען אַ גרופּע שטרעבט צו פאַרגעסן איר קולטור ירושה קען 
זי עס בשום אופן נישט דערגרייכן. נאָר דורך פּרעזערווירן די פונדאַמענטאַלע 
ווערטן קען אַ גרופּע נישט נאָר זיך דערהויבן און לייטערן, נאָר אויך ממשותדיק 
אויפהויבן דעם ניוואָ פון אַנדערע גרופּן װאָס שטעלן צוזאַמען די גאַנצקײט פון 
אַמעריקאַנער פאָלק. דער רעזולטאַט פון אַנטלױפן און אָפּזאָגן זיך פון די טיפע 
עטישע װאָרצלען פון דער אייגענער גרופּע איז: פולע קולטור ירידה, 
דיסאינטעגראַציע פון דער משפּחה און דאַס פונאַנדערפאַלן פון סאָציאַלן לעבן 
פון דער גרופּע." 


2 


אין אַ קורצן געשיכטלעכן אַנאַליז, וװועלן מיר זיך אָפּשטעלן אויף דער 
אײגנאַרטיקער קאַנאַדער קולטור אַנטװיקלונג ככלל און יידישער בפרט, װאָס 
האָט סוף כל סוף דערפירט צו דער אָפיציעלער פּראָקלאַמירונג פון קולטור 
פּלוראַליזם אין קאַנאַדע אין יאָר 1971. קאַנאַדע איז אויף אַזאַ אופן געװאָרן אַ 
מין לאַבאָראַטאָריע װווּ ס'האַלט זיך אין אױספאָרמירן אַ נייע פילאָזאָפּיע פון 
מולטי קולטוראַליזם און קולטור דעמאָקראַטיע אין קעגנזאַץ צו דער 
האָמאָגענער קאָנצעפּציע פון פאָלק און מלוכה װאָס האָט אָנגעהאַלטן אין כמעט 
אַלע לענדער זינט דער פראַנצייזישער רעװאָלוציע. 


כל זמן רעליגיע דאָט באַהערשט דאָס אינדיווידועלע, וי אויך דאָס 


קאָלעקטיווע לעבן פון אַ פאָלק האָט זי ממילא אויך כולל געווען די קולטור אין די 
פאַרשיידענע אױיבנדערמאָנטע פאָרמען. באַזונדערס איז דאָס חַל געווען אויף יַדן, 
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וועלכע האָבן זיך היסטאָריש אויסגעטיילט מיט אַן אַבסאָלוטער אידענטיפיקאַציע 
פון אמונה און עטנישער קולטור. אָבער ווען די עמאַנציפּאַציע, די השכלח און 
שפּעטערדיקע סעקװלאַריזאַציע ‏ און דעמאָקראַטיזאַציע פּראָצעסן פון 
אַלגעמײנעם לעבן האָכן אויסגעשטעלט די דאָזיקע אייניקייט פאַר אַ גרויסן גסיון 
האָט דאָס פּראָכלעם פון נאַציאָנאַלן קולטור-המשך אין כל תפוצות ישראל 
גענומען שפּילן אַ צענטראַלע ראָל אין יידישן לעבן. ס'האָט געדויערט גאָר לאַנג 
ביז װאַנען ס'האָבן זיך ענדלעך אָנגעהויבן אױספאָרמירן טעאָריעס פון 
סאָציאַל-פּאָליטישער אינטעגראַציע מיט דעם נישט-יידישן אַרום, מיט אַ 
שטרעבונג אויפצוהאַלטן די אייגענע קולטור אין פאַרשיידענע װאַריאַנטן. 


באַזונדערס קאָמפּליצירט איז אָט דער פּראָצעס געװאָרן אין צפון 
אַמעריקע, דאָ האָט דער צווייטער דור אימיגראַנטן זיך שנעל צוגעכאַפּט צו דער 
פולער אינטעגראַציע מיט דער אַרומיקער קולטור דורך האַסטיקער אַסימילאַציע. 


די פראנצייזישע רעװאָלוציע האָט צעטרייסלט דעם טראַדיציאָנעלן 
סינטעז, באַזירט אויף דעם אייזערנעם פּרינציפּ פון "קויוס צעזאַר עיוס רעליגיאָ" 
ד.ה. אַז די רעליגיע פון הערשער האָט דעצידירט וועגן דער רעליגיע פון זיינע 
אונטערטאַנען (חוץ יידן).אין אַזאַ רעליגיעז אָרגאַניזירטער געזעלשאַפט האָבן 
יידן וי אַן אויסנאַס געקענט איינהאַלטן נישט נאר זייערע מנהגים, הלבשה, נאָר 
אויך אייגענע ציווילע געזעצן און זייער אױטאָנאָמע אָרגאַניזאַציע. קין 
דירעקטער קולטור דרוק, א חוץ אַ ריין רעליגיעזער, איז אויף זיי כמעט וי נישט 
געמאַכט געװאָרן. פאַר אָט דער "פּריװױילעגיע" האָבן יידן אָפט גאָר טייער 
באַצאָלט און טאָלערירט געװאָרן נאָר אויף אַזױ פיל אויף וויפל ס'האָט געלוינט די 
כאַטרעפנדיקע הערשער. 

מיטן שווערן פּראָצעס פון אַקאָמאָדאַציע צו די נאָך-מלחמה באַדינגונגען 
אין מזרח אייראָפּע איז גלייכצייטיק אויך געשטיגן די עמיגראַציע-כװאַליע, 
באַזונדערס קיין צפון אַמעריקע אין פּעריאָד פון פרײַער אימיגראַציע איז דער 
המשך פון היימישן לעכנס-שטייגער און פון מאַמע לשון נישט געשטאַנען 
אונטער קיין פראַגע צייכן. פאַרקערט, אין אַמעריקע האָט זיך ערשט פאַנאנדער- 
געבליט דער נייער קולטור נוסח, באַזונדערס דאָס יידישע טעאַטער, די יידישע 
פּרעסע, ליטעראַטור, א.א.וו., אָכער די שנעלע פאַרבעסערונג פון מאַטעריעלן 
מצב פון יידישע אימיגראַנטן האָט באַזונדערס אין צווייטן דור גורם געווען אַ 
האַסטיקע שפּראַכלעכע אַסימילאַציע און דאָס אַקצענטירן פון צוויי הױיפּט 
עיקרים פון דער אַמעריקאַנער פּילאָזאָפיע: 1) דעם פּרינציפּ פון 
"שמעלץ-טאָפּ"(װאָס מיינט פּשוט די פולע אינטעגראַציע פון אַלע עטנישע 
גרופּן אין גבול פון דער אַנגלאָדזאַקסישער אַמעריקאַנער קולטור.) און 2) פון 
דער אַכסאָלוטער פאַרטיילונג פון מלוכה און רעליגיע. כיידע פונדאַמענטאַלע 
אַכסאָלוטן פון אַמעריקאַניזם האָבן שטאַרק אַפּעלירט צום אַמעריקאַנער ייד. 
(נאַטירלעך מיט באַשטימטע אויסנאַמען) וועמענס װאָרט פירער זיינען נאָך פאַר 
דער מזרח-אײיראָפּעישער מאַסן-אימיגראַציע געווען דייטשע יהודים, װאָס 
זיינען אין כעסטן פאַל געווען משכילים מיט אַסימילאַציע טענדענצן. 
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גאָר אַנדערש איז אָכער געווען די אַנטװיקלונג פון קאַנאַדער ייִדישן ישוב. 
ראשית כל, האָט דער מזרח אײיראָפּעישער אימיגראַנט נישט געטראָפן דאָ קיין 
איינגעזעסענעם יהודים עלעמענט. ער איז פּשוט נישט בנמצא געווען. די ערשטע 
ייִדישע אימיגראַנטן װאָס זיינען אַהער געקומען, צוזאַמען מיט דער ענגלישער 
אַרמײ אין 1763 נאָכן מנצח זיין די פראַנצויזן זיינען געווען ספרדים. ס'רוב האָבן 
זי זיך מיט דער צייט אויסגעשמדט, אָדער פּשוט אויסגערונען געװאָרן אָן אַ 
ממשותדיקער השפּעה אויף דעם גאַנג פון שפּעטערדיקן ייִדישן לעבן אין לאַנד. 


די מאַסן-אימיגראַציע אַהער איז געקומען פיל שפּעטער וי אין די 
פאַרייניקטע שטאַטן און איז כמעט וי אינגאַנצן באַשטאַנען פון ייִדיש-ריידנדיקע, 
װאָס האָבן שוין געהאַט פאַרזוכט דעם טעם פון דער מאָדערנער ייִדישער קולטור 
אַנטװיקלונג אין זייער אַלטער היים. 


אַ צווייטער וויכטיקער פאַקטאָר איז פאַרבונדן מיט דעם פּיאָנערן 
כאַראַקטער פון דער קאַנאַדער װירטשאַפט, װאָס האָט צום סוף פון 19טן 
יאָרהונדערט און אָנהײב 20טן גענומען שטעלן די ערשטע טריט צום האַנדלס 
קאַפּיטאַליזם און קאָנטינענטאַלער עקספּאַנסיע. יידן האָבן זיך מערסטנס באַזעצט 
אין קוויבעק און אָנטאַריאָ, און אַנדערע זיינען אַװעק קיין מערב און באַדינט דאָרט 
די אייזנבאַן בויער און די אַגראַר פּיאָנערן א.א.וו. גאָר אַ באַדײטנדיקער טייל יידן 
האָט זיך באַזעצט אין וױניפּעג, קאַלגאריא.א.וו. דאָרט איז זײי ס'רוב 
אויסגעקומען צו לעבן צווישן אוקראַינער און אַנדערע נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. 
דאָס איינהאַלטן זייער מאַמע לשון און די היימישע מער וועלטלעכע קולטור איז 
דעריבער געווען זייער נאַטירלעך. אָכער נישט נאָר אין מערב, נאר אויך אין 
מאָנטרעאַל, די גרעסטע שטאט אין קאַנאַדע, האָט דער דור אימיגראַנטן זיך קודם 
כל אויסגעדריקט אין פּראַקטישן אָנהאַלטן דעם פאָלקס שטייגער און ריידן יידיש. 
ס'רוב פּיאָנערן פון היגן (מאָנטרעאַלער) יידישן שול-וועזן האָבן געזוכט אַ סינטעז 
צווישן יידיש און העברעיש, באַזונדערס אין די יידישע פּרץ און פאָלקס-שולן. 
דאָס מיינט נישט, אַז ביים מיטל-קלאַס, װאָס האָט זיך מיט דער צייט סאָציאַל 
אַרױפגעאַרבעט, האָט נישט גענומען שטייגן דער באַגער זיך אויסצוגלייכן מיט די 
פאַרייניקטע שטאַטן. באַזונדערס אין טאָראָנטאָ, דער צענטער פון דער אַנגלאָ- 
זאַקסיש קאַנאַדער קולטור, האָט די דאָזיקע טענדענץ שטאַרק זיך אָנגעזען. 


אין קעגנזאַץ צו די פאַרײיניקטע שטאַטן האָט זיך קאַנאַדע פון סאַמע אָנהויב 
פון איר עקזיסטענץ אַנטװיקלט אין אַ פאַרקערטער ריכטונג. הגם אָן אַ קלאָרער 
פילאָזאָפּיע האָכן דאָך שוין אירע גרינדער פאַרנומען אַ פּאָזיטיווע שטעלונג צום 
פּרינציפּ פון קולטור פאַרשיידנקייט. דאָס איז טײלװײַז געשען מחמת די 
ענגלענדער האָבן נאָך אין 1763 נאָר זייער נצחון אין קאַנאַדע סוף כל סוף געמוזט 
געבן די באַזיגטע פראַנצויזן וװײיטגײענדיקע קולטור רעליגיעזע קאָנצעסיעס. אין 
ענגלאַנד גופא האָט נאָך אָנגעהאַלטן די טראַדיציאָנעלע אומטאָלעראַנץ צו 
אַנדערע פעלקער מיט זייערע קולטורן. אָבער, אין קאַנאַדע האָט גרויס-בריטאַניע 
שוין דאַן אַרױסגעװיזן פאַרשטענדעניש פאַר דער געאָפּאָליטישער און 
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דעמאָגראַפיש-סאָציאָלאָגישער סטרוקטור פון דער נייער קאָלאָניע, וווּ פיל פון 
די באַזיגטע פראַנצויזן, װאָס זיינען פאַרבליבן נאָך זייער מפּלה אין קוויבעק, האָבן 
אַקצעפּטירט די זיגער בתנאי, אַז זיי וועלן טאָלערירן די רעליגיעז-עטנישע 
אַנדערשקײט פון די באַזיגטע. 


לכתחילה האָכן די ענגלענדער אין זייער קעניגלעכער פּראָקלאַמאַציע פון 
7טן אקטאבער 1763, פאָרמולירט אַן אַסימילאַטאָרישע פּאָליטיק: "אַלע יחידים 
װאָס וווינען אין אונדזערע קאָלאָניעס מוזן אָננעמען די געזעצן פון ענגלאַנד". 
דער ווערסיילער טראַקטאַט פון זעלביקן יאָר האָט קאַטעגאָריש אָפּגעװאָרפן 
יעטוועדע רעליגיעזע טאָלעראַנץ. 


אָבער שוין די ערשטע ענגלישע גובערנאַטאָרן מוּרי און קאַרלטאָן האָבן זיך 
איבערצייגט, אַז קולטור צװאַנג װעט אַ תל מאַכן פון די קאָלאָניעס,װוּהין 
ענגלענדער האָבן נאָך נישט געהאַט קיין חשק צו פאָרן, אַפּנים אַז שוין דעמאָלט 
איז קלאָר געװאָרן פאַר גרויס בריטאַניע, אַז כדי אויסצומיידן די אינטעגראַציע פון 
די פראַנצויזן מיט די רעבעלירנדיקע אַמעריקאַנער דאַרף מען די פראַנצויזן געבן 
רעליגיעז-דעטנישע קאָנצעסיעס, און אַזױ איז טאַקע געשען. דער קוויבעק אַקט 
פון 1774 האָט די קאַטאָליקן געגעבן די זעלבע רעכט ווי די אַנגליקאַנער און דער 
עיקר גאַראַנטירט די פראַנצויזן דאָס רעכט איינצוהאַלטן זייערע ציווילע געזעצן, 
רעליגיע און שפּראַך. 


אין 1791 האָט אַ נייער א.ג. קאָנסטיטוציאָנעלער אַקט צעטיילט דאָס לאַנד 
אויף דעם אויבערשטן (היינט אָנטאַריאָ) און אונטערשטן טייל (איצט קוויבעק) 
און אויף אַזאַ אופן פאַקטיש בטל געמאַכט דעם פּרוּוו פון אַסימילאַציע. נאָך דער 
אַמעריקאַנער רעװואָלוציע האָבן צענדליקער טויזנטער אַמעריקאַנער משפּחות, 
לאָיאַלע צו דער קרוין, זיך איבערגעטראָגן קיין קאַנאַדע. ס'רוב האָבן זי זיך 
באַזעצט אין אָנטאַריאָ און אויף אַזאַ אופן האָט זיך די פראַנצויזישקייט פון 
קוויבעק אויפגעהאַלטן. דאָס מיינט נישט אַז די ענגלענדער האָבן ענדגילטיק 
אויפגעגעבן די האָפענונג צו אַסימילירן די פראַנצויזן. אָבער וי פּיט, דער 
דאַמאָלטיקער פּרעמיער פון גרויס-בריטאַניע האָט עס פאָרמולירט "נישט דורך 
צװואַנג, נאָר דורך איבערצייגונג" און דורך די גרויסע עקאָנאָמישע אַטריבוטן פון 
גרויס-בריטאַניע". 

4 


ווען די צעטיילונג האָט זיך אַרױסגעװיזן פאַר אַ דורכפאַל און דערפירט צו 
אַן אָפּענעם רעװאָלט אין 1837 האָט ענגלאנד דעלעגירט דעם ליכעראַלן לאַרד 
דורהיים קיין קאַנאַדע. זיין באַריכט (און רעקאָמענדאַציע) האָט געשטיצט דעם 
פּרינציפּ פון פולער אױטאַנאָמיע פאַר דער קאָלאָניע, אָבער גלייכצייטיק האָט ער 
אונטערגעהאַלטן דעם ציל צו אַסימילירן די פראַנצויזן. ווידער אַמאָל איז 
געקומען אַן אַנטשלאָסענער װידערשטאַנד מצד די פראַנצויזן. זיי האָבן טאַקע 
אויסגעפירט, און די טעזע פון אַסימילאַציע איז ענדגילטיק אָפּגעװאָרפן געװאָרן 
פאַר דער ווייטערדיקער אַנטװיקלונג פון לאַנד. 
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סיי די צוריק פאַרייניקטע אָנטאַריאָ און קוויבעק (צווישן 1841 און1867) 
און סיי אין דער דאָמיניע פון גאַנץ קאַנאַדע װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין 
7 אויפן סמך פון דעם א.ג. "בריטיש צפון אַמעריקאנער אַקט", איז 
קאָנסטיטוציאָנעל פאַרפיקסירט געװאָרן דער פּרינציפּ פון צוויי שפּראַכיקײט 
פאַר קוויבעק, כאָטש אויף די אַנדערע טיילן פון דער קאָנפּעדעראַציע האָט דאָס 
געזעץ ליידער זיך נישט אויסגעצייכנט מיט דער זעלביקער קלאָרקײט, איז אָבער 
פאָרט נאָך שווערע חבלי לידה אַסימילאַציע קאַטעגאָריש אָפּגעװאָרפן געװאָרן 
און ס'איז אַקצעפּטירט געװאָרן דער פּרינציפּ פון צויי שפּראַכיקײט 
(בילינגואַליזם). ס'קלינגט דעריכער זייער נאַטירלעך די דערקלערונג פון ערשטן 
קאַנאַדער פּרעמיער מיניסטער, דעם בויער פון דער קאָנפעדעראַציע דזשאַן איי 
מעקדאָנאַלד, וועלכער האָט אין 1890 דערקלערט אַז "אַלע בריטישע בירגער 
געניסן פון אַבסאָלוטער גלייכהייט װאָס שייך שפּראך, רעליגיע, אייגנטום און 
פּערזאן. נישטא קיין אויסדערוויילטע גרופּע אין דעם לאַנד. נישטא קיין באַזיגטע 
גרופּע אין קאַנאַדע". הגם די ווירקלעכקייט איז געווען ווייט צו זיין אַזױ אידעאַל 
וי דער פּרעמיער האָט זי געשילדערט איז אָבער די דאָזיקע אױסגעשפּראָכענע, 
פּרינציפּיעלע דערקלערונג פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ מעכטיקן געווער אין 
קאַמף קעגן אַסימילאַציע אין לאַנד. 


די ערשטע פעדעראַלע רעגירונג פון דזשאַן איי מעקדאָנאַלד (אַ 
קאָנסערװאַטיוו) האָט אין אַלגעמײן מצליח געווען מיט איר א.נ. נאַציאָנאַלער 
פּאָליטיק פון טעריטאָריאַלער עקספּאַנסיע, מאַסן-אימיגראַציע און דערהויפּט 
פון דער אַגראר און טראַנספּאָרטאַציע אַנטװיקלונג. מיטן קומען צו דער מאַכט 
פון די ליבעראַלן, געשטיצט דער עיקר אויף קוויבעק (1896) ווערט צום ערשטן 
מאָל אויסגעקליבן אַ פראַנצייזיש קאַנאַדער פּעדעראַלער פּרעמיער מיניסטער 
אין דער פּערזאן פון סער ווילפריד לאָריע. ער, װוי אַ פראַנצויז, האָט שוין מער 
נישט געקענט ריין פּראַגמאַטיש באַהאַנדלען די אייגנאַרטיקע קולטור סטרוקטור 
פון קאַנאַדע. ער פאָרמולירט דעריבער אַ נייעם כאַגריף פון "קאַנאדע ווי א מין 
מאָזאַיק פון עטנישע גרופּן". מיטן אָנקומען פון אימיגראַנטן פון פאַרשיידענע 
פעלקער האָט שוין די רעליגיעזע פאַרטיילונג נישט געקענט מער דינען וי אַ 
פּאַראַװאַן הינטער וועלכן קולטור און שפּראכן דיפערענציאַציע האָט זיך געקענט 
באַהאַלטן. אויך די פּאָליטישע אָריענטאַציע פון לאַנד האָט זיך גאָר אַנדערש 
אויסגעפורעמט וי פריער, כעת אַמאָל האָבן סיי קאָנסערװאַטיון, סיי ליבעראַלן 
משפּיע געווען דאָס ענגלישע וי אויך פראַנצויזישע קאַנאַדע, האָט זיך אָכער 
כסדר אַלץ מער און מער באַקומען אַזאַ סיטואַציע, ביי וועלכער קוויבעק האָט וי 
אַ כלאָק געקליבן ליבעראַלע פּעדעראַלע דעפּוטאַטן, כעת ענגליש קאַנאַדע איז 
געבליכן און געװאָרן נאָך מער דיפערענצירט. 


נאָכן פאַלן פון דער דזשאַן איי. מאַקדאָנאַלד רעגירונג איז געקומען דאָס 
אויסוויילן פון דעם ערשטן פראַנצויזישן אַל-קאַנאַדער פּרעמיער מיניסטער סער 
ווילפריד לאָריע, וועלכער האָט אין אױגוסט 1900 געמאַכט זיין היסטאָרישע 
דערקלערונג: "איך כאַװוּנדער ספּעציעל דעם פּראַכט פון גאָטישער 
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אַרכיטעקטור, ווּ גראַניט, מאַרמאָר און אַנדערע מאַטעריאַלן שאַפן אַזאַ 
וװווּנדערלעכע האַרמאָנישע גאַנצקײט. אַזא מין קאַטעדרע איז מיין אידעאַל פון 
קאַנאַדע װאָס איך האָף צו בויען. אַזױ לאַנג וי איך על לעבן על איך 
קאַטעגאָריש אָפּװואַרפן יעדן פּרוּוו צו צעשטערן די פאַרשיידענע אײיגנאַרטיקע 
קולטור עלעמענטן פון לאַנד. איך וויל, אַז דער מאַרמאָר זאָל בלייבן מאַרמאָר, 
דער גראַניט גראַניט, דער דעמב אַ דעמב און צװזאַמען זאָלן זיי בילדן אַן 
אינטעגרירטע גאַנצקײט דורך אויפהאַלטן זייער אַנדערשקייט". (אַרוסגענומען 
פון א.ד. סקעלטאָנס בריוו פון סיר ווילפריד לאָריע, טאָראָנטאָ, 1921). 


צווישן 1896 און די פופציקער יאָרן פון היינטיקן יאָרהונדערט -- כעת 
דעם גרויסן אויפשוווּנג פון קאַנאַדעס טעריטאָריאַלער און דעמאָגראַפישער 
אַנטװיקלונג, איז כסדר אונטערגעשטראָכן געװאָרן די טאָלעראַנץ פאַר נייע 
אימיגראַנטן קולטורן, אַזױ, אַז נאָך דער צווייטער וועלט מלחמה כשעת דעם 
גרויסן מאַסן צופלוס פון אימיגראַנטן איז ווידער געקומען צום אויסדרוק די 
זעלבע באַציונג. דער מיניסטער פון אימיגראַציע ואָלטער ע. האַריסאָן 
אַדרעסירנדיק אַ "האַיאַס" מיטינג אין מאָנטרעאַל אין 1954 האָט געזאָגט: "איר 
טאָרט בשום אופן נישט פאַרגעסן אייער קולטור. נאַציאָנאַלע און עטנישע ירושות 
זיינען אַ גרויסער אוצר און אַ קוואַל פון שטאָלץ". "קאַנאַדע איז אַ לאַנד פון פיל 
עטנישע גרופּן, יעדע גרופּע מיט אירע קולטור טראַדיציעס און עכטע ווערטן טאָר 
נישט פאַרלאָרן גיין אין דער גאַנצקײט פון דער דעמאָקראַטישער טראַדיציע פון 
קאַנאַדע". 


דער שפּעטערדיקער אימיגראַציע מיניסטער י.וו. פּיקערסגיל האָט ביי אַן 
אַנדערער געלעגנהייט זיך אויסגעדריקט: "אויפהאַלטן די ליטעראַרישע און 
קולטור ירושה ווי אַ טייל פון אַל קאַנאַדער היימלאַנד איז אַ גרויסע טוגנט". 
ענלעכע דערקלערונגען זיינען כשעתם געמאַכט געװאָרן ביי פאַרשיידענע 
געלעגנהייטן אַריינגערעכנט באַזונדערס די טיפזיניקע פאָרמולירונג פון קאַנאַדער 
פאַרטרעטער פון דער קעניגן ווינסענט מעסי בײ אַ פּלענאַרער 
לאַנד-קאָנפערענץ פון קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס אין אָקטאָבער 1953. די 
פּראָטאָקאָלן פון קאַנאדער פּאַרלאַמענט זיינען פול מיט שטאַרקע אַקצענטן 
לטובת קולטור פלוראַליזם אין לאַנד. הגם די ענגלישע און פראַנצויזישע 
קולטורן האָבן געדינט וי אַ באַזע, איז פונדעסטוועגן דער גבול פון דער קאַנאַדער 
קולטור מאָזאַיק (אַן אויסדרוק װאָס איז אָפּט גענוצט געװאָרן אין לאַנד) כסדר 
אויסגעברייטערט געװאָרן. גאַנץ אָפט פלעגן זיך כמשך פון לאַנגע יאָרן הערן 
שטימען פון אָנגעזעענע פירער װאָס האָכן אַרױסגעהױבן דעם אײגנאַרטיקן 
פּלוראַלן כאַראַקטער פון לאַנד, אָכער ערשט דער איצטיקער פעדעראַלער 
פּרעמיער מיניסטער פּיער עליאָט ט רודאָ האָט אָט דער איינשטעלונג געגעבן אַ 
געזעצלעכן תיקון דורך עטאַבילירן אין 1972 אַ ספּעציעלן מיניסט עריום פאַר 
שטיצן קולטור פּלוראַליזס אין לאַנד. אַ גאָר באַשײדענער כודזשעט פון 5 
מיליאָן איז דערצו באַשטימט געװאָרן, אָבער שוין אַ יאָר שפּעטער איז דער 
בודזשעט פאַרטאָפּלט געװאָרן. אַלע עטנישע גרופּן, װאָס האָכן פאַרלאַנגט און 
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פּרעזענטירט אַנטשפּרעכנדיקע פּראָיעקטן האָבן באַקומען סובסידיעס פאַר זייערע 
אַרכיוון, פאַר דראַמאַטישע און כאָרן גרופּן, איבערזעצונגען, א.א.וו. 


די וויכטיקסטע באַדײיטונג פון דעם דאָזיקן סיסטעם כאַשטײט אָכער קודם 
כל אין דער אָפיציעלער אַנערקענונג און ממשותדיקער שטיצע פאַר פּראָיעקטן 
װאָס באַרײיכערן דעם קולטור מצב פון די באַזונדערע גרופּן, במילא שטאַרקט 
עס דעם קולטור ניװאָ פון גאַנצן לאנד. ס'איז אַװדאי נאָך פריצייטיק 
אונטערצוציען אַ סך הכל און שטודירן די השפּעה װאָס אָט די ווענדונג אין 
קאַנאַדעס קולטור אָריענטאַציע האָט שוין געהאַט אויף די כאַזונדערע גרופּן, 
ס'איז אָבער פאָרט מעגלעך שוין איצט צו מאַכן אַ פּרעלימינאַרע אָפּשאַצונג פון 
פאַרנעם, אינהאַלט און ראָל פון דער דאָזיקער היסטאָרישער ווענדונג אין דער 
מולטי קולטור אַנטװיקלונג פון לאַנד. 


קודם כל דאַרף מען פעסטשטעלן אַז אַ דאַנק דער גרויסער קולטור 
דערװואַכונג פון פראַנצויזיש-קאנאדע, באַקאַנט וי "די שטילע רעװאָלוציע" פון 
0, איז אויך געקומען די נייע פּאָליטיק לגבי די עטנישע קולטורן אין לאַנד. 
באַלד נאָך דעם באמת רעװאָלוציאָנערן איבערברוך אין קויבעק האָט די 
פּעדעראַלע רעגירונג כאַשטימט אַַ "קעניגלעכע קאָמיסיע פאַר בי" 
קולטוראַליזם און צוװײישפּראַכלעכקײט ". די דאָזיקע קאָמיסיע האָט נאָך אַ 
לענגערער אויספאָרשונג זיך אויך אַרױסגעזאָגט וועגן קאַנאַדעס פאַרשיידענע 
עטנישע גרופּן. די קאָמיסיע האָט געווידמעט דעם דאָזיקן פּראָבלעם אַ ספּעציעלן 
באַריכט (כוך 4) און געמאַכט פאַלגנדיקן אויספיר: "זוער ס'קלויבט אויס קאַנאַדע 
פאַר זיין אַדאָפּטירט לאַנד פאַרפליכטעט זיך במילא צו אַ נייעם לעבנס סטיל און 
דאַרף אַנטשפּרעכנט זיך אינטעגרירן, אָבער צוזאַמען מיט דעם מוזן די כלערליי 
העטעראָגענע (פאַרשיידענע) עטנישע קולטורן שאַפן אַ האַרמאָנישע גאַנצקײט 
אין קאַנאַדעס סיסטעם". (ציטירט פון אַ באריכט וועגן דער ערשטער פּעדעראַלער 
מולטי-קולטור קאָנפערענץ װאָס איז פאָרגעקומען אין אָקטאָבער 1973, זייטל 1). 


די קעניגלעכע קאָמיסיע האָט קריטיקירט דעם פאַקט "װאָס פיל פון די פּראָ 
מולטי-קולטור טענדענצן אין קאַנאַדע באַקומען נישט קיין ממשותדיקע שטיצע 
פון דער רעגירונג". אין שייכות מיט דעם האָט דער פּעדעראַלער פּרעמיער 
מיניסטער פּיער עליאָט טרודאָ פּראָקלאַמירט אין פּאַרלאַמענט (אָקטאָבער 
1) אַַ נייע "פּלוראַלע קולטור פּאָליטיק". דערביי האָט ער דעם דאָזיקן 
פּראָגראַס כאַראַקטעריזירט אַזױ: "די פּראָגראַמען צילן צו סטימולירן די 
פאַרשיידענע קולטור-גרופּן צו טיילן זייער גייסטיקע ירושה מיט אַלע קאַנאַדער, 
צו הויבן זייער פאַרשטענדעניש פאַר דער קולטור פאַרשיידנקייט װאָס איז אַ ברכה 
פאַרן לאנד". 


באַלד נאָך דעם איז געקומען דאָס עטאַבלירן אַ "פּראָגראַם פאַר סובסידירן 
מולטי קולטור פּראָיעקטן" וי אַ טייל פון דעם מלוכה סעקרעטאַריאט, (פאַקטיש 
אינערן מיניסטעריום) מיט אַ בפירושן ציל "צו העלפן דער צווייטער און דריטער 
גענעראַציע פון מינדערהייטן אויפצוהאַלטן און צו אַנטװיקלען צוגעבונדנקייט צו 
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זייער אייגענער קולטור אידענטיטעט, וי אויך צו העלפן נייע אימיגראַנטן זיך 
איינצוגלידערן אין קאַנאַדער לעבן". זינט דאַן איז דער מולטי-קולטור פּראָגראַם 
אויסגעוואַקסן און "צילט צו אַ דערנענטערונג פון פאַרשיידענע קולטור גרופּן, וי 
אויך ברענגען זיי נענטער צו די ענגלישע און פראַנצויזישע קאַנאַדער נישט 
פאַרלירנדיק זייערע אייגענע קולטור אוצרות". (ציטירט פון זעלביקן דאָקומענט 
ווי שוין אויבן דערמאָנט, זייטלעך 1 און 2). 


וי שוין געזאָגט קלייבן מיר זיך נאָך נישט אונטערצוציען אַ סך הכל פון 
דעם דאָזיקן פּראָגרעסיוון און קאַנסטרוקטיוון פּראָגראַם, ס'איז אָכער שוין 
מעגלעך צו באַקומען כאָטש אַ טײלווייזן באַגריף פון דער טעטיקייט פון דעם 
מיניסטעריום במשך פון איין יאָר 1972 פון דעם פאַקט װאָס 497 גרעסערע 
סובסידיעס צו כמעט אַלע עטנישע גרופּן אין לאַנד זיינען פאַרטײלט געװאָרן. 


יידן האָבן באַקומען גאַנץ באַדײטנדיקע סומען, וי למשל פאַר דער 
גרינדונג פון אַ מוזיי אין װיניפּעג (40.000 באַזוכער האָבן כייגעוווינט די ערשטע 
אויסשטעלונג.) אַ צווייטער פּראָיעקט איז דאָס שטיצן דאָקומענטאַרע פילמען, 
פאַר אַ יידישער טעאַטער גרופּע אין טאַראָנטאָ (אַרגאַניזירט דורך דעם נאַציאָנאלן 
קאָמיטעט פאַר יידיש ביים קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס) פאַר דער דראַמאַטישער 
גרופּע אונטער דער אָנפירונג פון דאָראַ וואַסערמאַן אין מאָנטרעאַל, פאַר 
פאַרשיידענע ביכער אין יידיש, פאַרן כאָר ביים "אַרבעטער-רינג" אין מאָנטרעאל, 
פאַר אַ רייע איבערזעצונגען פון יידיש אויף ענגליש, פאַר אַן אַנטאָלאָגיע פון 
יידישער ליטעראַטור אין יידיש, ענגליש און פראַנצויזיש, א.א.וו. ס'איז כדאי צו 
דערמאָנען, אַפּילו אין די ראַמען פון אָט דעם זייער קורצן סקיץ, אַז דער פּראָגראַם 
נעמט אויך אַרום דאָס שטיצן ספּעציעלע מכשירים צום לערנען דריטע שפּראַכן, 
(ד.ה. עטנישע לשונות חוץ ענגליש און פראַנצויזיש) אַגב איז דאָס מיניסטעריום 
איצט אַנגאַזשירט אין אַ גרינטלעכן פאָרשן פונעם פּראָבלעם פון פאַרבעסערן צו 
לערנען עטנישע שפּראַכן. אַ באַזונדערער פאָרש-פּראָיעקט פאַרנעמט זיך מיט 
דערגיין די סיבות פון אַסימילאציע א.א.וו. 


נאָך אַ יאָר עקזיסטענץ פונעם פּראָגראם האָט פּרעמיער טרודאָ דערקלערט 
אַז: "די רעגירונג איז איצט נאָך מער איבערצייגט אין דער נויטווענדיקייט צִו 
העלפן די באַזונדערע קולטור גרופּן אין לאַנד איינצוהאַלטן זייער לאָיאַליטענט צו 
זייערע אייגענע קולטורן, כעת דעם פּראָצעס פון אינטעגראַציע אין קאַנאַדער 
לעבן". (ד.ז.זייטל 6). 


וי אַ רעזולטאַט פון גרויסן דערפאָלג פון דעם פּלוראַלן קולטור פּראָגראַם 
איז שוין נאָכן ערשטן יאָר געשאַפן געװאָרן אַ ספּעציעלער מיניסטעריום פאַר 
קולטור פּלוראַליזם מיט אַ נאָך מער אויסגעברייטערטן פאַרנעם. חוץ דעם איז 
אָרגאַניזירט געװאָרן אַן אַל קאַנאַדער "ראַט פּאַר מולטי קולטוראַליזם" מיט 
פאָרשטײער פון די גרעסטע עטנישע גרופּן אין לאַנד. ביי דער געלעגנהייט האָט 
דער פּרעמיער ווידער אַמאָל געמאַכט די ווייטערדיקע דערקלערונג: "אונדזער 
כוונה איז צו פאָרמירן אַן אינסטאַנץ פון קוואַליפיצירטע יחידים צו פאַרזיכערן די 
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מיטבאַטײליקונג פון אַלע עטנישע גרופּן אין דער קולטור אַנטװיקלונג פון לאַנד. 
דער ראַט וװועט פעסטשטעלן די הצטרכותן פון די באַזונדערע גרופּן און אויף אַזאַ 
אופן וועלן אַלע נאַציאַנאַליטעטן זיך מיטבאַטײליקן אין קאָנסולטאַטיוון פּראָצעס 
פאַר קולטור פּלוראַליזם" (ד.ז.זייטל 18). 
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לעת עתה איז די מולטי קולטור פּראָגראַס כלויז אַ געלונגענע התחלה, אָבער 
אומאָפּהענגיק פון איר פאַרנעם און מאַטעריעלער הילף איז די באַדײיטונג פון דער 
קאַנאַדער מולטי-קולטור פּאָליטיק גאָר אַ וויכטיקע, נישט נאָר פון שטאַנדפונקט 
פון קאַנאַדע גופא, װאָרום דער קאַנאַדער עקספּערימענט איז בלי ספק אַ מאָדעל 
װאָס דאַרף אויך אַנדערע לענדער אינספּירירן צום שטאַרקן זייער קולטור 
מאָזאַיק אין די ראַמען פון אַ האַרמאָנישער גאַנצקײט פון קולטור 
פאַרשיידנארטיקייט אין לענדער ענלעכע צו קאַנאַדע. 


ס'איז אויך קייז צופאַל װאָס דאָס מולטי-קולטור מיניסטעריום באַטראַכט 
דעם קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס פאַר אַ מוסטער פאַרן רעפּרעזענטירן אַלע 
עטנישע גרופּן. טאַקע ווי אַן אויסדרוק דערפון איז סאָול העיז, ע"ה, צו יענער 
צייט עקזעקוטיוו דירעקטאָר פון קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס, כאשטימט געװװאָרן 
נישט נאָר װוי אַ מיטגליד פון מולטי-קולטור ראַט, נאָר װוי דער פאָרזיצער פון 
קוויבעקער רעגיאָנאַלן ראַט פון קולטור פּלוראַליזם. 


חוץ דער דירעקטער מאַטעריעלער הילף װאָס דער דאָזיקער קרעאַטיוער 
מולטי-קולטור פּראָגראַםס גיט, שטאַרקט ער אויך דעם זעלבסט-געפיל פון די 
באַדראָטע קולטורן אין לאַנד און העלפט זיי זיך כעסער אָרגאַניזירן פאַר זייער 
ראָלע אין דער קאַנאַדער ווירקלעכקייט. אין דעם פּרט האָט דער קאַנאַדער 
יידישער קאָנגרעס געשפּילט אַ פּיאָנערישע ראָלע װאָרום שוין אין 1955 האָט ער 
אַרױסגעגעבן אַ כבראָשור אין וועלכער ער האָט קלאָר פאָרמולירט דעם מהות פון 
קולטור פּלוראַליזם בכלל און אין קאַנאַדע בפרט. אויף אַלע פּלענאַרע סעסיעס פון 
קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס איז בכדרך הכלל איבערגעחזרט געװאָרן די פּאָזיטיווע 
איינשטעלונג לגבי דעם פּרינציפּ פון קולטור פּלוראַליזם. 


איז דעריבער נישט קיין װוּנדער, װאָס די נייע קאַנאַדער פּאָליטיק איז אַזױ 
װואַרעם אויפגענומען געװאָרן פונעם קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס, וועלכער האָט 
נאָך מיט אַ פּאָר יאָר פאַר דעם (1969) גערופן אַ ביז גאָר געלונגענע אַל- 
נאַציאָנאַלע קאָנפערענץ פאַר יידיש אין מאָנטרעאַל און נאָך דעם עטאַבכלירט אַ 
פּערמאַנענטן נאַציאָנאַלן קאָמיטעט פאַר יידיש. 


ס'איז דעריבער אַן אמתע סאטיספאַקציע פאַר די פירער פון קאַנאַדער 
יידישן ישוב ווען דאָס פּראָקלאַמירן די מולטי קולטור פּאָליטיק האָט געפונען 
דאָס יידישע לעבן נישט נאָר גייסטיק, נאָר אויך אָרגאַניזאַציאָנעל צוגעגרייט צו די 
נייע קולטור מעגלעכקייטן אין לאַנד אין וועלכן יידיש איז כלי ספק איינע פון די 
וויכטיקסטע עלעמענטן אין דעם עטנישן קולטור בײטראָג פון לאַנד. 
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צום שלוס, איז נויטיק צוצוגעבן, אַז כאָטש נישט אָפּיציעל., גייט אויך די 
קוויבעקער פּראָווינץ אין דער ריכטונג פון קולטור פּלוראַליזם. די ספּעציעלע 
כאַדינגונגען אין דער פּראָװוינץ און באַזונדערס אין רעזולטאַט פון דער אַזױ 
גערופענער "שטילער רעװאָלוציע" פון דער לעסאַזש רעגירונג אין די זעכציקער 
יאָרן, איז אינעם ספּעציעלן געזעץ וועגן דערציאונג אויך אנערקענט געװאָרן די 
וויכטיקייט פאַר דער אַלגעמײנער קויבעקער געזעלשאַפט פון די 
געזעלשאַפטלעכע דערציונגס-אינסטיטוציעס װאָס זיינען נישט קיין טייל פון די 
צוויי אָפיציעלע שול סיסטעמען וועלכע זיינען דערמאָנט אין "בריטיש נאָרט 
אַמעריקע אַקט", דעם קאַטױלישן און פּראָטעסטאַנטישן. 


דאָס האָט דערמעגלעכט אַז די יידישע טאָג שולן זאָלן אויך קענען געניסן 
פון די רעגירונגס פאָנדן פאַר דערציונג צווישן 60 כיז 80 פּראָצענט פון זייער 
בודזשעט פאַר די סעקולערע לימודים אין פראַנצויזיש און ענגליש. 


ס'איז דערביי וויכטיק אונטערצושטריכן, אַז אויף וויפל אונדז איז 
באַקאַנט, איז דאָס דערווייל דער איינציקער פאַל אויף דעם קאָנטינענט און אַפילו 
אין קאַנאַדע. 
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ב. קהילה אַחריות פאַר יידיש און 
וודישער קולטוריי! 


(צו דער אַנטשטײונג און אַנטװיקלונג פון נאַצ. קאָמיטעט פאַר יידיש 
ביים קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס) 


אונטער אָט דער לאָזונג איז צושטאַנד געקומען די ערשטע קאָנפערענץ 
פאַר יידיש, גערופן געווארן דורך דעם קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס אין חודש מאי. 
9. 


שוין דאס עצם צונויפרופן די דאָזיקע אַל-קאַנאַדער קאָנפערענץ אין 
מאָנטרעאַל, איז בלי ספק, געווען אַ וויכטיקע געשעעניש אי פאר דער מערכה און 
אי אויך פאר דעם אידענטיפיצירן זיך פון דער אָנגעזעענער און איינפלוסרייכער 
דאַך-אָרגאַניזאַציע פון גאַנצן יישוב אין לאַנד, מיט דער יידיש-יידישער קולטור. 


די קאָנפערענץ איז געווען אַזױ דערפאָלגרייך סיי אין איכות און סיי אין 
כמות, אַז באַלד נאָך דער קאָנפערענץ איז געקומען אַן איינשטימיקער באַשלוס פון 
דער נאַציאָנאלער עקזעקוטיווע פון קאָנגרעס צו נאָמינירן אַ ספּעציעלן קאָמיטעט 


**דער שרייכער פון דער דאָזיקער ארבעט איז אַ געוועזענער פאָרזיצער פון "נאַציאָנאַלן קאָמיטעט פאַר 
יידיש" אין קאַנאַדע און וויצע פאָרזיצער פון "וועלט-ראַט פאַר יידיש קולטור" ישראל. 








1276 קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 


מיט רעגיאָנאַלע אָפּטײלן און כאַשטימט אַ בודזשעט. אמת, דער ערשטער 
נודזשעט איז געווען זייער אַ באַשײדענער, אָכער ביז גאָר וויכטיק איז דער 
פּרינציפּ. מיט דער צייט האָט זיך די פּאָזיציע פון קאָמיטעט אין די ראַמען פון 
קאָנגרעס כסדר פאַרשטאַרקט. 


אַוודאי איז אַזאַ פּאָזיטיווע באַציונג צו יידיש נישט געקומען איבער נאַכט. 
מ'האָט געדאַרפט פירן אַ היפּשע אויפקלערונגס אַרבעט ביז ס'איז צו דעם 
געקומען. די אָרגאַניזאַטאָרן פון דער קאָנפערענץ און פון קאמיטעט פאַר יידיש 
האָבן זייער אָריענטאַציע קלאָר פאָרמולירט. דהיינו, אַז דאָ גייט נישט נאָר אין 
באַדינען דעם ידיש-ריידנדיקן סעקטאָר, נאָר אין שטאַרקן אַ וױכטיקן 
אינטעגראַלן באַשטאַנדטײל פון יידישקייט בכלל. יידיש וי אַ נאַציאָנאַלער אוצר 
אין קאַמף קעגן אַסימילאַציע איז געװאָרן די לאָזונג פון דער דאָזיקער באַוועגונג 
און וי אַזאַ דאַרף פאַר איר מיטטראָגן פולע אחריות דער אָרגאַניזירטער 
קאָלעקטיוו פון אונדזער ישוב. 


דאָס אָננעמען דורך דעם קאָנגרעס אָט דעם דאָזיקן קולטור-אני מאמין, איז 
זיכער נישט געקומען וי א צופאל. 


ערשטנס, איז תמיד דער קאַנאַדער ישוב מחמת כמה טעמים געווען פיל מער 
פּאָלקסטימלעכער ווי אין די פאַרייניקטע שטאַטן. קאַנאַדע האָט קיינמאָל נישט 
געהאַט קיין יאַהודימשע מאַסן-אימיגראַציע. פארקערט, ס'רוב אימיגראַנטן האָבן 
געשטאַמט פון פּױלן, רומעניע, אוקראַינע, ליטע א.א.וו. צווייטנס איז די 
אימייראַציע אַהער געווען אַ פיל שפּעטערדיקע וי אין אַמעריקע. ווען אָט די 
גרעסערע גרופּן האָבן זיך באַזעצט הי איז שוין דאָס מאָדערנע יידישע קולטור- 
לעבן אין מזרח אײיראָפּע געווען היפּשלעך אַנטװיקלט. 


דריטנס, איז דער קאָנגרעס לכתחילה אַנטשטאַנען נאָך דער ערשטער 
וועלט-מלחמה וי אַ הילפס-באַוועגונג פאַר די פּאָגראָמירטע מזרח אײיראָפּעישע 
יידן און דערמיט שוין דאַן דעמאָנסטרירט די סאָלידאַריטעט פון יישוב מיט די 
ליידנדיקע יידישע פאָלקס-מאַסן אין יענער צייט. אָכער דאָס אַלײן װאָלט נישט 
געווען גענוג צו לייגן אַ מער פאָלקסטימלעכן חותם אויף דעם קאַנאַדער יישוב. 


צום שבח פון די פּיאָנערן פון דעם דאָזיקן קאָנגרעס דאַרף געזאָגט ווערן, אַז 
זיי, ס'רוב פון צווישן די רייען פון דער ציוניסטישער אַרבעטער באַוועגונג מיט 
דעם ערשטן גענעראַל סעקרעטאַר פון קאָנגרעס חנניה קייזערמאן ז"ל בראש, 
האָבן שוין דאַמאָלט געלייגט דעם גרונטשטיין פאַר אַ קהילה אָרגאַניזאַציע, װאָס 
געהערט כלי שום ספק צו די כעסטע אין דער גאָרער יידישער וועלט. 


מיט דער צייט האָבן זיך אָכער אַנדערע עמך-יידן שנעל אַרױפגעאַרבעט און 
צוזאַמען מיט זייער שטאַרק פאַרבעסערטער עקאָנאָמישער לאַגע, געצויגן אַלץ 
מער און מער צו דער ענגלישער קולטור. ווען ס'איז למשל געקומען צו אַ 
פאַרמעסט צווישן א.ג. "װועסטמאָונט-יידן" און דעם יידיש-ריידנדיקן פאָלקס- 
סעקטאָר אין שייכות מיט דער מעגלעכקייט פון אַ מלוכהשן קוראַטאָריום פאַר 
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יידישער דערציונג, האָט די נייאויפגעקומענע פּלוטאָקראַטיע "געזיגט" און אַ תל 
געמאַכט פון אזא אויסערגעוויינטלעכער געלעגנהייט. 


די זעלבע "װועסטמאָונט" יידן האבן צובכיסלעך פארנומען די פירנדיקע 
פּאָזיציעס אין קאנאדער יידישן קאנגרעס און גאר שנעל ארויסגעשטויסן חנניה 
קייזערמאן. אכער, מחמת די פירערשאפט האט געזוכט א וועג וי אזוי אנצוהאלטן 
די גאנצקייט פון דעם ישוב, פלעגן זיי פאָרט נאָך צוּוואַרפן ברעקלעך לטובת 
יידיש. 

צום גליק האט דאָס יידישע שול-וועזן זיך גאָר שנעל גענומען צום בויען 
טאג-שולן. די פאלקס-שולע האט אין 1929 געעפנט א טאג-שולע, שפּעטער אויך 
די פּרץ-שולע. אין כיידע שולן זיינען יידיש און העברעיש געווען הױפּט לימודים. 
היינט זיינען ביידע שולן פארייניקט און האבן געעפנט די "ביאליק מיטל-שולע". 
אין מערב-קאנאדע האט די י.ל. פּרץ שולע געעפנט א טאָג שולע נאך אין 1919, 
שפּעטער אביסל האָכן קאַלגאַרי און עדמאָנטאָן געטאָן דאָס זעלבע. אויך 
טאָראָנטאָ האט געבויט אירע טאָג-שולן. אין דער זעלבער צייט האט דער 
רעליגיעזער סעקטאר געבויט זיינע טאג שולן און מיטל-שולן און ישיבות. אין א 
טייל פון זיי האט דער יידיש לימוד פאַרנומען א געוויסן פּלאץ. 


ס'איז אָן שום ספק, אז דער װוּקס פון יידישן שול-וועזן האט געהאט א 
שטארקן איינפלוס אויף דער כאציאונג צו דער יידישער קולטור. אפילו דאָס 
שאפן אן אָפּטײלונג פאַר יידיש אין מק'גיל אוניווערסיטעט מיט דער איניציאטיוו 
פון רות ווייס, א גראדואירטע פון דער פאָלקס-שולע האט געהאט א ווירקונג. 
אויך די פירערשאפט פון דעם פארבאנד פאר יידישע קהילה באדינונג האט נאך 
גאר א לאנגן ישוב הדעת איינגעגלידערט דערציונגס טעטיקייט אין גכול פון איר 
סטרוקטור דורך דערציונגס-ראטן. די כאדייטנדיקע סובסידיעס מצד דער 
קוויבעקער רעגירונג פארן יידישן שול-וועזן האבן זיכער געשפּילט א גרויסע ראל 
אין ענדערן די איינשטעלונג פון אונדזער כמו קהילה. ס'איז כדאי צוצוגעבן, אז 
דער קאנגרעס האט געשפּילט א וויכטיקע ראָלע צו געווינען קוויבעק פאר אט דער 
דאזיקער פינאנציעלער הילף. 

בכלל קענען מיר דרייסט זאגן, אז ווען עס האט זיך געהאנדלט וועגן 
וויכטיקע באַשלוסן צו שטאַרקן די קולטור-שעפערישע ראָל פון אָרגאַניזירטן 

| קהילה לעבן אין שטאָט און אין לאַנד האָט דער קאָנגרעס, װאָס איז געווען אַ מין 
קאָאַליציע צוויישן א.ג. "וועסטמאונט" סעקטאָר (גענוצט דאָ נאָר וי אַ סימבאָל 
! פון דעם מער פאַרמעגלעכן ענגליש אָריענטירטן טייל פון דער קהילה) און דעם 
פאָלקסטימלעכן עלעמענט װאָס איז געווען דער לכתחילהדיקער גרינדער פון 
קאָנגרעס, געשפּילט אַ מער אַקטיווע ראָל און צוגעגרייט דעם כאָדן פאַר דער 
איצטיקער, וי ס'שיינט, אַלגעמײן אַקצעפּטירטער פּאָזיטיווער איינשטעלונג לגבי 
| דעם נאַציאָנאלן מהות פון אונדזער קהילה. 


די אַנטװיקלונג פון דער יידישער פאָלקס כיבליאָטעק צו אַ צענטראלער 
קולטור אינסטיטוציע מיט אַ וועלט-שם האָט אויך צוגעטראָגן איר חלק צו דער 
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אַסטמאָספער פון געשטיײגערטן אינטערעס אין יידיש. 


דער גרויסער צופלוס פון דער שארית הפּליטה נאָך דער צווייטער וועלט- 
מלחמה, כאָטש בלויז אַ מינדערהייט צווישן זי איז געקומען אַהער מיט אַ יידישן 
קולטור באַגאַזש, האָט פונדעסטוועגן דורך שטאַרקן דעם נאַצ. אַרבעטער 
פאַרבאַנד און אַרבעטער רינג, די לאַנדסמאַנשאפטן וי אויך די פאָלקס 
ביכליאָטעק געהויבן די השפּעה פון דעם פאָלקסטימלעכן סעקטאָר. די שטאַרק 
פּאָפולערע דראַמאַטישע גרופע אונטער דער פירערשאַפט פון דאָראַ װאַסערמאַן 
(אַ גראַדואירטע פון דער מאָסקװער טעאַטער סטודיע, אונטער מיכאָעלס ז"ל) 
װאָס האָט אָנגעהויבן איר טעטיקייט אין דער פאָלקס שולע און איז שפּעטער 
אַ דאַנק דער הויכער רעפּוטאַציע אַרײנגענומען געװאָרן אין סיידי בראָנפמאַן 
צענטער און אויף דעם אופן איז אויך די דאָזיקע אין אַלגעמײן, דער עיקר ענגליש 
פונקציאָנירנדיקע אָרגאַניזאַציע, וואס כיי דער "יאָנג מענס היברו אַסאָסיאײישן" 
געװאָרן היפּשלעך יידישלעכער. 


כיז איצט האָבן מיר זיך דער עיקר אָפּגעשטעלט אויף די אויסערלעכע (פון 
קאָנגרעס) כוחות װאָס האָבן געהאָלפן צו שאַפן די פאַרבעסערטע אַטמאָספער 
פאַר יידישער קולטור שעפערישקייט אין דער קהילה. נישט פון קיין קליינער 
באַדײטונג איז אָבער געווען דער אינערלעכער דרוק װאָס די מער 
פאָלקסטימלעכע עלעמענטן האָכן באַװיזן צו שאַפן אין קאָנגרעס גופא. 


דער פאַרשטאָרכענער, פּאָפּולערער פּרעזידענט פון קאָנגרעס סעמועל 
בראָנפמאַן האָט געמאַכט אַלע אָנשטרענגונגען איינצוהאַלטן און נאָך מער 
פאַרשטאַרקן דעם איינהייטלעכן כאַראַקטער פון קאָנגרעס וי די דאַך 
אָרגאַניזאַציע פון גאַנצן ישוב. דאָס האָט געהאָלפן צו מילדערן די אָפּאָזיציע פון 
די מער עקסטרעמע און גאַנץ איינפלוסרייכע, מער קולטור-אַסימילאַטאָרישע 
עלעמענטן. כדי דאָס קאָנקרעט אויסצודריקן פלעגן למשל איף דער אַל- 
קאַנאַדער קאָנװענשן תמיד, לכל הפּחות איין און אָפּטמאָל אפילו מער וו איין 
סעסיע זיין געווידמעט יידיש און דער יידישער ליטעראטור. 


יעקב גלאַטשטײן, מאָריס סעמועלס, דר. נאַקס א.א. געסט פלעגן 
אײינגעלאַדן ווערן צו רעדן אין יידיש און אין ענגליש וועגן יידיש. 


אויף איינער פון די קאָנווענשנס (אין 1962, אָפּגעהאַלטן אין טאָראָנטאָ) 
איז געשאַפן געװאָרן לוט דער איניציאַטיוו פון אינזשיניער ניימאן ע"ה (אַן 
עקשנותדיקער קעמפער פאַר יידיש) אַ קאָמיטעט פאַר יידיש, װאָס האָט נאָך נישט 
געהאַט באַקומען קיין אָפיציעלן סטאַטוס אין קאָנגרעס. אַלס ערשטער 
סעקרעטאַר איז אויסגעקליבן געװאָרן דער פּעדאַגאָג און עסעיסט יעקב 
גראָסמאן, איינער פון די סאמע מוטיקסטע פאַרטיידיקער פון יידיש אויפן פאָרום 
פון קאָנגרעס. 


פון אָט דער פאַרייניקונג שטאַמט דער מאָנטרעאַלער קאָמיטעט פאַר יידיש, 
װאָס גיט אַרױס אונטער יעקב גראָסמאַנס רעדאַקציע דעם חודשדיקן בולעטין 
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פאַר יידיש זינט 1964. הגם די מערכה פון יידיש האָט געשיינט זיך צו פאַרבעסערן 
אין די ראַמען פון קאָנגרעס, זיינען מיר געווען געפּלעפט ווען אויף יענער 
קאָנװענשן אין טאָראָנטאָ, איז נישט נאָר נישט געווען קיין שום סעסיע געווידמעט 
יידיש, נאר ס'איז אָנגעקומען ממש מיט קריעת ים סוף צו פּועלן אַז פאַרן סוף פון 
דער לעצטער סעסיע זאָל דער לאַנגיאָריקער רעדאַקטאָר פון "קאַנאַדער אָדלער" 
ישראל ראבינאוויטש ע"ה באַקומען אַ װאָרט וועגן יידיש בככלל און אין קאַנאַדע 
בפרט. זיין אַרױסטריט (דער לעצטער פאר זיין נפטר ווערן) האָט געמאַכט אַ טיפן 
איינדרוק און געדינט וי אַ גייסטיקע צוואה פאַר אונדז װאָס האָבן פון אינעװויניק 
כסדר געמאָנט און געמונטערט. און כך הווה, ווען דר. יוסף קעידזש האָט אַ צייט 
לאַנג פרייוויליק טיילווייז פאַרטראָטן דעם פאַרשטאָרבענעם רעדאַקטאָר, האָט ער 
פאַרעפנטלעכט אַ קרעפטיקן אַיטיקל אין וועלכן ער האָט גערופן די אָרגאַניזירטע 
יידישע געזעלשאַפט צו ראַטעװען דעם יידיש אוצר, האָבן מיר װידעראַמאָל פון 
אינעווײיניק אָפן און דורך פּערזענלעכער השפּעה אויף די פירער, ענדלעך 
דערגרייכט דעם באַשלוס צו רופן די ערשטע אױבנדערמאָנטע אַל-קאַנאַדער 
קאָנפערענץ פאַר יידיש. 


למען האמת דאַרף דאָ פאַרצייכנט װוערן, אַז דער דאַמאָלטיקער פּרעזידענט 
פון קאָנגרעס מייקל גאַרבער האָט ענטוזיאַסטיש געשטיצט די דאָזיקע 
איניציאַטיוו.אויף אַזאַ אופן איז רעאַליזירט געװאָרן דער פּרעצעדענט צו 
אַנגאַזשירן אַזאַ דאַך אָרגאניזאַציע וי דער קאָנגרעס איז, אַריינצונעמען יידיש אין 
גבול פון איר נאָרמאַלער טעטיקייט. 


די עצם צוגרייטונגען צו דער נאַציאָנאַלער קאָנפערענץ האָבן אַרױסגערופן 
אַזאַ התלהבות אַז ווען יצחק קאָרן איז דאַן צופעליק געווען אין מאָנטרעאל, האָט 
ער אויף אַ פּאָר-קאָנפערענץ דערקלערט, אַז ער טרוימט וועגן אַזאַ ענלעכער 
באַוועגונג פאַר יידיש אין מדינת ישראל. גאָר גיך איז טאַקע אַנטשטאַנען דער 
קאָמיטעט פֿאַר יידיש דאָרט. מיט דער צייט האָט דער דאָזיקער ישראל קאָמיטעט 
איניצירט די װעלט-קאָנפערענץ אין ירושלים אין 1976 פון וועלכער ס'איז 
ארויסגעוואַקסן דער איצטיקער װעלטראַט פאַר יידיש און יידישער קולטור מיטן 
זיץדאָרט פון דער צענטראַלע אין תל-אביב. דער נאציאנאלער קאמיטעט פאר 
יידיש האט נישט נאר געגעבן זיין ברכה צו רופן די וועלט קאנפערענץ נאר אויך 
אָנטײלגענומען זייער אַקטיוו אין די צוגרייטונגען צו איר. 


מיר קענען דרייסט זאָגן, אז אונדזער קאמיטעט האָט געהאַט אַ גאָר גרויסן 
חלק אין רעאַליזירן די אידייע פון אַ וועלט-באַוועגונג פאַר יידיש. 


איצט, 11 יאר נאָך דער גרינדונג פון אונדזער קאָמיטעט, קענען מיר אָן 
צווייפל זיך מודה זיין, אַז לכתילה האָבן מיר ממש געטאַפּט אין דער פינצטער 
אינעם אַנטװיקלען אַ ממשותדיקן פּראָגראַם פאַר אונדזער אַרבעט, בפרט נאָך ווען 
אונדזערע פינאַנציעלע מיטלען זיינען געווען שטאַרק כאַגרענעצט. אַ רייע 
נאַציאָנאַלע סעקרעטאַרן האָבן זיך אָפּט געביטן, ביז װאַנען מיר האָבן מצליח 
געווען צו געווינען שרה ראָזענפעלד-זילבערבערג פאַרן אַמט פון דירעקטאָר פון 
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נאַצ. קאָמיטעט מיט אָנגעשטעלטע אין טאָראָנטאָ און וויניפּעג. 


דער טאָראָנטאָר קאָמיטעט, אונטער דער פירערשאַפט פון יוסף זאַלצבערג 
האָט זיך שנעל קונה שם געווען מיט די באַזונדערס געלונגענע גראַנדיעזע 
יערלעכע פעסטיוואַלן פאַר יידיש, ווי אויך מיט געווינען אַ גרעסערע צאָל ענגליש 
רעדנדיקע, ס'רוב פראָפּעסיאַנאלן װאָס האָכן זיך אַנגאַזשירט אין דער טעטיקייט 
פאַר יידיש. אגב, זאָל דאָ געזאָגט ווערן, אַז י.ב. זאַלצבערג איז געווען זייער 
שטאַרק אינסטרומענטאַל אין איבערצייגן די פירערשאפט פון קאָנגרעס לטובת 
דעם רופן פון דער קאָנפערענץ פאַר יידיש. שפּעטער איז אויך סעם ליפשיץ, נאָך 
דעם ווי ער איז געװאָרן אַ מיטגליד פון דער נאַצ. עקזעקוטיווע פון קאָנגרעס, 
געװאָרן זייער אַקטיוו אין שטיצן אונדזערע פאָרשלאַגן. 


װיניפּעג, תמיד אַ וויכטיקער שטיצפּונקט פאַר יידיש אין לאַנד האָט גלייך 
אין אָנהױב געשפּילט אַן אַקטיווע ראָלע אין אונדזער אַרבעט. דער ערשטער 
סעקרעטאַר דאָרט, דער וועטעראן הערשל געיל, דער גרינדער פון איינציקן ייריש. 
רעדנדיקן לאַדזש פון בני ברית אויפן נאָמען פון ה.לייוויק, האָט זיך אַנגאַזשירט 
אין אונדזער אַרבעט ביז וװואַנען זיין אַװאַנסירטער עלטער האָט שוין אוממעגלעך 
געמאַכט פאַר אים ווייטער אָנצוגיין מיט דעם סעקרעטאַר אמט. א וויכטיקער כוח 
אין װיניפּעג איז יצחק װיקטאָר, קיו סי, דער פאָרזיצער פון דאָרטיקן קאָמיטעט. 
אויך קאַלגאַרי מיט איר פּרץ שולע און װאַנקוּווער נעמען אַן אַקטיון אָנטייל אין 
דער טעטיקייט פון נאַצ. קאָמיטעט פאַר יידיש. 


אַ באַזונדערס וויכטיקע ראָלע האָט געשפּילט אין דער אַנטוויקלונג פון דער 
פּאָזיטיווער באַציונג פון קאָנגרעס צו יידיש דער װוּקס פון דער גינסטיקער 
אָריענטאַציע פון דער פעדעראַלער רעגירונג צום פּרינציפ פון קולטור 
פּלוראַליזם. * 


אין דעם זאַמלבוך ווערט אָפּגעגעבן דער הױפּט פלאַץ צום צענטראַלסטן 
אויסדרוק פון יידיש שעפערישן לעבן אין קאַנאדע, צו דער יידישער ליטעראטור. 
פונדעסטוועגן מעגן מיר עס אויך דערמאָנען כאָטש גאָר כקיצור אין אַן אַנאַליז פון 
דער ספּעציעלער מערכה פון יידיש אין לאַנד. אין משך פון יאָרן האָבן דאָ 
געווירקט און ווירקן אַ כאַדײטנדיקע צאָל יידישע שרייבער, װאָס האָבן זיך קונה 
שם געווען אין דער גאַנצער יידישער וועלט און אויף זייער אופן באַאיינפלוסט 
דאָס היגע יידישע קולטור לעבן. דער קאנאדער יידישער קאָנגרעס האָט דאָס 
אָנערקענט גאָר פרי ווען ער האָט כמעט זיין גאַנצע באַשײדענע הילף פאַר 
ליטעראַטור שאַפן, באַשטימט דערהויפּט פאַר יידישע שרייבער. ס'איז קײינמאָל 
נישט געווען קיין צווייפל כיי קיינעם, אַז אויב מיר קענען זיך גרויסן מיט דער 
באַדײטנדיקער קרעאַטיוקײט פון אונדזער יישוב איז ראשית כל אַ דאנק דער 
פּלעיאַדע יידישע שרייבער, פון וועלכע דער מאַנגער פּרייז קאָמיטעט אין ישראל 
האָט שוין ביז איצט פּרעמירט 5 שרייבער, די גרעסטע צאָל פון וועלכן ס'איז לאַנד 
אויסער ישראל. 


*זע וועגן דעם אין די אַרטיקלען וועגן "קולטור פּלוראַליזם" אין דעם זאַמלבוך. 








קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 411 


אונדזער לענגערער אַנאַליז וועגן דער ספּעציפישער קאַנאַדער 
אַטמאָספער אין וועלכער ס'איז אויסגעקומען צו שאַפן און אַנטװיקלען דעם נאַצ. 
קאָמיטעט פאַר יידיש, קען אפשר שאַפן דעם איינדרוק, אַז דאָס פאָרמירן דעם 
קאָמיטעט איז געווען גרינג און אויפהאַלטן אים נאָך גרינגער. אַזאַ באגריף איז 
לחלוטן ניט באַגרינדעט. קודם כל האָבן מיר אַ לאַנגע צייט געליטן פון מאַנגל אין 
פּאַסיקן פראָפּעסיאָנעלן פּערסאָנאַל. דירעקטאר פון קאמיטעט פון דעם קאַליבער 
פון שרה ראָזענפעלד-זילכערבערג. װאָס שייך דער עצם טעטיקייט פון קאָמיטעט, 
וועלכער האָט מיט דער צווייטער, ביז גאָר געלונגענער קאָנפערענץ (אָקטאבער 
9 אין מאָנטרעאַל) דעמאָנסטרירט זיין װיטאַליטעט און דינאַמיק, קענען מיר 
אין דעם דאַזיקן אַנאַליז זיך אָפּשטעלן בלויז אויף ראשי פּרקים. מיר וועלן זי 
אויסרעכענען נאָר לויט די הױיפּט געביטן: 


{) דאָס באַרײכערן און פאַרשטארקן פון יידיש לימוד אין די שולן. די 
מיטזאָרג פאַר געפינען לערער, טיילווייז הילפס-מאַטעריאלן א.א.וו. הגם די 
רעזולטאטן זיינען נאָך זייער באַשײדענע, װאָלט די סיטואַציע אָן דעם קאמיטעט 
געווען אַ סך אַן ערגערע. זומער צייט האָט במשך פון אַ רייע יאָרן אַ גרופּע יידיש 
ריידנדיקע סטודענטן, מיטגלידער פון דער גרופּע אונטער דער פירערשאַפט פון 
דאָרא װואַסערמאן, באַזוכט אַלע יידישע קעמפּס אין די לאָרענשנס און געגעבן 
פּאַסיקע יידישע פּראָגראַמען. דערביי פלעגן זיי אַרײנציען די קינדער וי 
מיטבאַטײליקטע אין די שפּילן. 


2) די זאָרג פאַר דעם "קאַנאַדער אָדלער" האָט פאַרנומען און פארנעמט נאָך 
אלץ גאָר אַ סך ענערגיע און צייט פונעם קאָמיטעט. אָן דער דאָזיקער הילף װאָלט 
שוין זיכער מאָנטרעאַל געבליבן אַן דער איינציקער יידישער װאָכנצייטונג װאָס 
ציט איר יחוס זינט 1907. 


3) אויפן געביט פון יידיש אין רעליגיעזן לעבן זיינען געמאכט געװאָרן 
וויכטיקע פּרוּוון, וועלכע האָבן זיך ליידער נאָר טיילווייז איינגעגעבן. אָבער אַן 
אָנהײכ איז געמאכט געװאָרן. דער קאָמיטעט דערשאַצט די באַציונג צו יידיש מצד 
דעם אָרטאָדאָקסישן לאַגער וי אַ וויכטיקער שטיצפּונקט פאַרן קיום פון יידיש 
און איז צופרידן אין אַלגעמײן פון דעם פּאָזיטיוון אָפּרוף װאָס אַ צאָל ריכטונגען 
אין רעליגיעזן סעקטאָר ווייזן לעצטנס אַרױס צו יידיש. דאָך מוז די איניציאַטיוו 
נאָך אַ לאנגע צייט פאַרבלייבן מיטן קאָמיטעט, וועלכער װועט האָפנטלעך אויך 
ווייטער געניסן פון אַ נאָך װואַרעמערן אָפּרוף מצד די רבנים, ראַבײיס און סינאַגאָגע 
פירערשאַפט בכלל. 


44 װאָס שייך קולטור אונטערנעמונגען האָט דער קאָמיטעט זיך 
איינגעשטעלט צו קאָאָפּערירן מיט די אַקטיװױטעטן פון די עקזיסטירנדיקע 
אָרגאַניזאַציעס. איין דאַטע ווערט אָבער באַזונדערס אפגעהיטן און דאָס איז די 
יאָרצײט פון אומברענגען פון די יידישע שרייבער אין רוסלאנד. צוזאַמען מיטן 
קאָמיטעט פאַרן קאַמף פאַר די סאָוועטישע יידן ביים קאָנגרעס, פירט דער 
קאָמיטעט דורך יערלעך אַ גרויסע אונטערנעמונג אין טאָראָנטא. אין מאָנטרעאל 
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ווערט אַזאַ אונטערנעמונג דורכגעפירט יעדע 5 יאָר. די דאַטע וװוערט איך 
אָפּגעצײכנט מיט געהעריקע נעקראָלאָגן אין דער יידישער און ענגלישער פּרעסע. 


5) גאָר אַ וויכטיקע ראל שפּילט דער קאָמיטעט דורך דעם נאָענטן 
קאָנטאַקט מיטן מולטיקולטור מיניסטעריום. אַ רייע שרייבער האָבן דורך דעם 
קאָמיטעט באַקומען פּעדעראַלע רעגירונגס סוכסידיעס. פינאנציעלע הילף איז 
אויך געקומען פאַר גרעסערע אונטערנעמונגען וי פעסטיוואַלן און די צווייטע 
נאַצ. קאָנפערענץ פאַר יידיש, װאָס איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן אין אָקטאָכער 1979. 


אגב איז אויך דער דאָזיקער זאַמלבוך טיילווייז סובסידירט פון דעם 
זעלביקן מיניסטעריום. לעצטנס איז אויך געלונגען צו באַקומען סובסידיעס פון 
דער קוויבעקער רעגירונג סיי פארן "קאַנאַדער אָדלער" סיי פאַר. דעם דאָזיקן 
זאַמלכוך. דאָ דארף ספּעציעל אונטערגעשטראָכן וֶוערן די אומדערמידלעכע 
אַרכעט פון אונדזער נאַצ. וויצע-פאָרזיצער חיים שפּילבערג. 


6) אונדזער ביוראָ דינט וי אַ צענטער פאַר יידישע טעקסטן, פאַר אַלע 
אַנדערע אָפּטײלונגען פון קאָנגרעס און זייער אָפּט פאַר אָרגאַניזאַציעס אויסערן 
קאָנגרעס. אויך די קוויבעקער רעגירונג האַלט נאָכאַנאַנד אין נוצן אונדזער כיורא 
פאַר איבערזעצונגען פון אירע אָפיציעלע קול-קוראס אין יידיש. 


7) כיכער און ביכער פאַרשפרייטונג. אונדזער קאָמיטעט האָט סובסידירט אַ 
רייע כיכער, וי למשל צוויי בענדער פון מלך ראַװיטשעס "מיין לעקסיקאָן", 
אליעזר פּאָדריאַטשיקס בוך "אין פּראָפיל פון צייטן" װאָס דער טאָראָנטאָר 
קאָמיטעט פאַר יידיש האָט אַרױסגעגעבן אַ דאַנק דער "װאָלף גאָלדבערג 
פונדאציע" צוזאַמען מיטן וועלט-ראַט פאַר יידיש און יידישער קולטור. דער עיקר 
זיינען אָכער די כאַמיונגען אָנטײלצונעמן אין דעם ביכער-קלוכ װאָס האָט זיך 
פאָרמירט. די כיורא פאַרנעמט זיך אויך מיט פאַרשפּרײטן אַלע אַנדערע 
אויסגאכעס פון וועלט-ראט, באַזונדערס "ביי זיך". 

אונדזער קאָמיטעט קאָאָפּערירט אַקטיו אין זאַמלען יידישע כיכער פאַרן 
נאצ. יידישן כיכער קלוב, װאָס האָט זיך לעצטנס געשאַפן. דעם ערשטן מאָל 
זיינען צוזאַמענגענומען געװאָרן אין פאַרשיידענע היימען טויזנטער ביכער. אַ 
טייל פון זיי ווערן געשיקט קיין ישראל פאַר די אָרטיקע יידיש קלוכן. עס ווערן 
שוין געזאַמלט נאָך ביכער און איצט ווייסט מען אין מאנטרעאל, אַז יידישע ביכער 
וועלכע זיינען אָפּטמאָל אַרױסגעװאָרפן געװאָרן האָכן איצט אַ היים אין קאנאדער 
יידישן קאָנגרעס, פון װאַנען זי ווערן געשיקט צום נאַצ. ביכער קלוב און קיין 
ישראל. 


8) װוי וויכטיק עס זאָל נישט זיין פאַרן קאמיטעט צו העלפן דעם גאַנצן 
יידיש סעקטאָר, איז אָבער פון כאַזונדערס גרויסער באַדײטונג דאָס שטאַרקן די 
חשיבות פון יידיש קודם כל אין אָרגאַניזירטן יידישן קהילה לעבן. מיר גיכן זיך אָפּ 
אַ חשנון אַז דאָס פאָרמירן אַן אָפּטײיל פאַר יידיש ביים קאָנגרעס וועט נאָר דאַן 
האָכן אריכת ימים ווען די דאָזיקע סביבה װועט כסדר אינפאָרמירט ווערן וועגן 
אונדזער ממשותדיקער טעטיקייט. 
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אָט פאַרװאָס מיר נוצן אויס אַלע מעגלעכע קאַנאַלן, װוי די אינערלעכע 
אויסגאַבע פון קאָנגרעס (איי א א ) רעגיאָנאַלע און אַליקאנאדער קאָנפערענצן און 
באַזונדערס די דריי יאָריקע לאַנד-קאָנווענשנס, בעת וועלכע מיר אַראַנזשירן 
אויסשטעלונגען, אַרבעטס-סעסיעס, פּלענאַרע סעסיעס א.א. וו. די רעזולטאַטן 
פון דער דאָזיקער טעטיקייט לאָזן זיך שפּירן אין דער טאָגיטעגלעכער װאַרעמער 
באַציונג פון דער פירערשאַפט פון קאָנגרעס. חוץ דעם קומט דעם קאָמיטעט אויס 
צו רעאַגירן ביי כל ערליי געלעגנהייטן ווען ס'הערשט לדער אַ טענדענץ 
גרינגצושעצן יידיש. מיר האַלטן אַז אפילו די סימבאָליק איז וויכטיק פאַר 
אונדזערע אויפגאַבן. 


9) איניציאַטיוו אַריינצופירן יידיש אין אוניווערסיטעטן האָט אויך 
פאַרנומען אַ וויכטיקן אָרט. אויך אין דעם פּרט האָט אונדזער טאָראנטאָר 
קאָמיטעט מצליח געווען מיט גרויסער אָנשטרענגונג גורם צו זיין דאָס עפענען 
יידיש קורסן אין טאָראָנטאָר אוניווערסיטעט. חוץ דעם זיינען אין טאָראָנטאָ שוין 
עטלעכע מאָל פאָרגעקומען אַקאַדעמישע קאָנפערענצן פאַר יידיש מיט גרויס 
דערפאַלג. 


0) איינע פון די סאַמע דרינגנדסטע צילן פאַר דעם קאָמיטעט איז צו שאַפן 
אַ דאַך-אָרגאניזאציע פאר דעם גאַנצן יידיש סעקטאר, אַזױ אַז אַלע שאַטירונגען 
זאָלן קענען קאָאָפּערירן און הויזן אונטער דעם דאָזיקן שירעם. ראשית איז עס גוט 
פאַר דעם מאָראַל פון דעם סעקטאָר און והשנית קען אַזאַ קאָנסאָלידירטע 
באַוועגונג פיל שטארקער משפּיע זיין די אָרגאַניזירטע יידישע קהילה, אָדער כמו 
קהילה אין לאַנד. אין דעם פּרט האָבן די איבער 11 יאָר טעטיקייט באַשײמפּערלעך 
באַשטעטיקט אָט דעם צוגאַנג. 


עס דאַרף אויך באַטאָנט ווערן אַז מיר זיינען כסדר פול מיט אומרו וועגן 
המשך פון אונדזער יידיש כאַװעגונג אין לאַנד. אָט פאַרװאָס מיר האָבן מיט 
באַזונדערער ענערגיע זיך געפליסט באַצײטנס צו פאַריינגערן אונדזער 
פירערשאַפט. מיט גאָר גרויסער צופרידנקייט קענען מיר באריכטן, אַז ס'איז אונדז 
געלונגען צו געווינען אַזאַ כוח וי פּראָפ. יודזשין אָרענשטײן פאַרן פאָרזיצער פון 
נאַצ. קאָמיטעט און דר. חיים גאָלדמאַן אַלס רעגיאָנאַלן קאָמיטעט פאָרזיצער אין 
מאַנטרעאַל. 

מיר מוזן זיך באַמיען אַריינצודרינגען-מיט יידיש אין גבול פון ענגליש- 
רעדנדיקע יידן, אין מיטל-דור און יוגנט. וי שווער ס'זאָל נישט זיין אָט די דאָזיקע 
שלאָג-אויפגאבע, מוז זי פאַרנעמען דעם אױבנאָן אין דער ווייטערדיקער אַרבעט 
פון נאַצ. קאָמיטעט פאַר יידיש. 

די י.ל. פּרץ טאָג שולן אין װױיניפּעג און אין קאַלגאַרי, וי אויך די ביאַליק 
שולע אין טאָראָנטא און די "ביאליק מיטל-שולע" אין מאנטרעאל זיינען ממשיך 
די טראַדיציע פון די טאָג-שולן אין לאַנד װאָס האָבן איינגעגלידערט יידיש אין 
זייער קוריקולום. מיר רעכענען נישט אויס די נאָכמיטאג שולן, נישט ווייל זי 
האָבן נישט זייער חלק אין אויפהאַלטן יידיש אין קאַנאדע, נאָר ווייל די צוקונפט 
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פון יידישער דערציונג ליגט בלי ספק קודם כל אין טאָג-שול-וועזן. 


כיים אונטערציען דעם סך הכל פון אונדזער סכעמאַטישן איבערבליק פון 
דער אַנטשטײאונג און ראָלע פון קאָמיטעט איז כדאי אונטערצושטרייכן, אַז צום 
גליק האָבן מיר מיט אונדז אזעלכע פּיאָנערן פון יידיש אין האַרמאָניע מיס 
העברעיש אין יישוב וי שלמה ווייסמאַן, דעם גרינדער פון דער ערשטער טאָג" 
שולע אין מאַנטרעאל. יעקב זיפּער -- דעם לאנג יאָריקן פּרינציפּאַל פון דער פרץ 
שול (שמשון דונסקי ע"ה איז געווען וויצע פּרינציפּאַל פון דער פאָלקס שול) און 
לייכל טענצער (וויצע פּרינציפּאַל פון די פאָלקס שולן און פּרץ שולן און לעקטאָר 
פון יידיש אין מק'גיל אוניווערסיטעט) װאָס איז ממשיך די טראַדיציע פון די 
פּיאָנערן אין דעם געשטאַרקטן איצט יידישן טאָג-שולע וועזן אין מאָנטרעאַל. 


אין אַזא מין רעזומע פון דער טעטיקייט פון יידיש קאָמיטעט איז 
פאַרשטייט זיך נאַטירלעך די טענדענץ אַרױסצוהױבן די ליכטיקע אַספּעקטן פון 
דער דאָזיקער אַקטיװױטעט. דאס טאָר אָבער נישט פאַרשטעלן דעם פאַקט, אַז דער 
קאָמיטעט האָט און װעט ליידער אין דער צוקונפט זיך אָנטרעפן אויף גרויסע 
פּראָבלעמען, נסיונות און אפילו שטרויכלונגען. אָבער וי ווייט מיר מוזן אויך 
ערנסט, גאָר ערנסט טראַכטן וועגן די דאָזיקע גרויסע בלויזן, װאָלט געווען אַ 
פעלער אונטערצושאַצן די דערגרייכונגען. שוין דאָס אַלײן װאָס די צווייטע 
קאָנפערענץ האָט פאַר איר סלאָגאַן אויסגעקליכן ייידיש אין קאַמף פאַר 
שעפערישן קיום" איז אַ באַשײמפּערלעכער באַװײז וי ווייט מיר זיינען נאָך פון 
אונדזער ציל. מיר גיבן זיך אָפ אַ חשבון פון דער קאָמפּליצירטקײט צו העלפן 
ראַטעװען אַ פאָלקס קולטור אין אָנכליק פון דער װאַקסנדיקער פּראַקטישער 
אַסימילאַציע. פונדעסטוועגן גיט אונדז דער באַלאַנס פון דער איבער 11 יאָריקער 
טעטיקייט מוט גובר צו זיין אַלע מניעות, װאָרום מיר פאַרטיידיקן אַזאַ קװאַליקע 
פאָלקס קולטור װאָס אפילו דער שוידערלעכער חורבן האָט פאָרט נישט באַװיזן 
אומצוברענגען. איצט, ווען מיר זיינען אַ טייל פון אַ וועלט-באַװעגונג, מיטן 
צענטער אין מדינת ישראל, זיינען אונדזערע האָפּענונגען צו שטאַרקן דעם אָנטײל 
פון יידיש אין פּלוראַלן יידישן קולטור-לעבן אָן אַן ערך האָפּערדיקער. 


צו רייך איז דער שעפערישער בײטראָג פון יידיש צום קאנאדער יישוב אַז 
יידיש זאָל דאָ פאַדוואַנדלט ווערן בלויז אין אַ היסטאָרישן יש. 


1 
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דר. יוסף קיידזש 


דער כּוח פון אימיגראַציע און דער יידישער 
ושוב אין קאַנאַדע 


די געשיכטע פון די יידן אין צפון אַמעריקע, די פאַרייניקטע שטאַטן און 
קאַנאַדע, איז אַ פּראָדוקט פון דער תקופה פון דער וועלט- געשיכטע, וועלכע האָט 
זיך אָנגעהױבן מיט דער אַנטדעקונג פון אַמעריקע. 


אין משך פון עטלעכע הונדערט יאָר איז די אימיגראַציע פון אײיראָפּע צו 
דעם ניי-אַנטדעקטן קאָנטינענט נישט געווען קיין אינטענסיווע. די מאַסן- 
אימיגראַציע האָט זיך אָנגעהױבן אין ניינצנטן יאָרהונדערט אין דער היסטאָרישער 
תקופה, װאָס וװוערט געויינטלעך באַצייכנט װי די עפּאָכע פון דער 
אינדוסטריעלער רעװאָלוציע. מיליאָנען מענטשן האָכן איינגעוואַנדערט אין די 
פאַרייניקטע שטאַטן און שפּעטער אויך אין קאַנאַדע. אין דער דאָזיקער אַרבעט 
וועלן מיר זיך קאָנצענטרירן אויף א קורצן איבערבליק איבער דער געשיכטע און 
אַנטװיקלונג פון דעם קאַנאַדער יידישן ישוב. 


יידן אין ניי-פּראַנקרייך 


דער קאַיאָר פון דער קאנאדער געשיכטע ווערט גערעכנט פון יאר 1534 
ווען דער פראַנצייזישער קאַפּיטאן זשאַק קאַרטיע האָט אַנטדעקט דעם סט. 
לאָרענס טייך און האָט דערגרייכט מיט זיינע שיפן, וו ס'געפינט זיך איצט 
מאָנטרעאַל. ער האט איינגענומען דאָס לאנד אין נאָמען פון פראַנצייזישן קעניג, 
און קאַנאַדע איז געװאָרן אַ פראַנצייזישע קאָלאָניע. צוליב אַ צאָל סיבות האָט דאס 
מוטערלאנד פראַנקרייך במשך פון אַ סך יאָרן זיך נישט צופיל אָפּגעגעבן מיט איר 
נייער קאָלאָניע. למשל, דער ערשטער פראַנצויזישער ישוב, די שטאָט קוויבעק איז 
ערשט געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1608 דורך דעם פראַנצויזישן קאָלאָניזאַטאָר 
סעמועל דע שאַמפּלעין. ווען קאַנאַדע איז געווען אונטער דער פראַנצויזישער 
הערשאַפט איז דאָס לאַנד געווען באַקאָנט וי ניו-פראַנס, דאָס נייע פראַנקרייך. 
אין דער אמתן איז עס נישט קיין ריכטיקע באַצייכענונג ווייל אין עצם איז ניי- 
פראַנקרייך געווען אַ גרויסע טעריטאָריעלע און פּאָליטישע איינהייט, וועלכע 
האָט אַרומגענומען אַ טייל פון ניו-פאַונדלאַנד, נאָװאַ סקאָשיאַ, אָדער די 
דאַמאָלטקע אַקאַדיע, די טעריטאָריע פון האָדסאָן כעי, די טעריטאָריע פון 
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לואיזיאַנאַ, וועלכע איז איצט אַ טייל פון די פאַרייניקטע שטאַטן, און קאַנאַדע 
גופא. די הויפט-שטאָט פון ניי-פראַנקרייך און פון קאַנאַדע איז געווען די שטאט 
קוויבעק, וועלכע איז געווען דער מיליטערישער צענטער, וי אויך דער צענטער 
פון די קאָלאָניעס קולטורעלן און געזעלשאַפטלעכן לעבן. 


ניי "פראַנקרייך איז געווען אונטער דער הערשאַפט פון פראַנצויזישן קעניג 
און פּונקט וי אין פראַנקרייך, איז דער פּאַליטישער רעזשים געוען 
אױיטאָקראַטיש. די פראַנצויזישע געזעצן האָבן געהערשט אין די קאָלאָניעס, 
וועמענס הױיפּט-באַאַמטע זיינען געווען באַשטימט פון קעניגלעכן הויף. לויט אַ 
דעקרעט װאָס שטאַמט נאָך פון די צייטן פון קאַרדינאַל רישעליע, האָט ניי" 
פראַנקרייך נישט דערלאָזט קיין קאָלאָניסטן, וועלכע זיינען נישט געווען פון 
קאַטױלישן גלויבן. עס פאַרשטייט זיך, אַז אונטער אַזעלכע באַדינגונגען האָבן זיך 
יידן נישט געקענט באַזעצן אין לאַנד. דאָס דאַרף נישט אויסגעטייטשט ווערן 
דווקא וי אַן אַנטי-יידישע פּאָליטיק. דער ציל פון פראַנקרייך איז געווען נישט צו 
דערלויבן אין קאַנאַדע ישובים פון ענגלישע פּראָטעסטאַנטן און הוגענאָטן. דער 
פאַרמעסט פאַר העגעמאָניע צווישן ענגלאנד און פראַנקרייך אין אײיראָפּע, האָט 
זיך אַריכערגעטראָגן צום אַמעריקאַנער קאָנטינענט און האָט זיך פאַרענדיקט אין 
3 ווען קאַנאַדע איז אָפיציעל אונטערגעפאַלן אונטער דער בריטישער 
הערשאַפט. 


עס זיינען אָבער פאַראַן סימנים, אַז יידן זיינען יאָ געקומען אין קאָנטאָקט 
מיט ניי פראַנקרייך כאָטש אייניקע השערות זיינען פון העכסט שפּעקולאַטיון 
כאַראַקטער, און אפילו די מער פאַקטישע אינצידענטן זיינען פון אַ צופעליקן 
ווערט 


אַזױ, למשל, ווערט אָנגעוויזן, אַז צװישן די ערשטע קאַטױלישע 
גייסטלעכע און אַנדערע איינוווינער זיינען געווען אייניקע, וועלכע האָבן געהאַט 
יידיש-אָפּשטאַמיקע נעמען ווי ביאַרד, קאַראַן, דאַ סילוואַ, לעוויס, מיראַנדא, 
קאָסטאַ, נעמען וועלכע מ'קען אפשר צושרייבן אַ יידישן שורש. די השערה איז, אַז 
זי זיינען געווען אָפּשטאַמיקע פון די מאַראַנען. איינער מאַרק לעסקאַרבאָ, 
וועלכער האָט באַשריבן דאָס קאַנאַדער לעבן האָט געפּרוּווט באַגרינדן אַ טעאָריע 
אַז די קאַנאַדער אינדיאַנער האָבן אַ שייכות מיט די פאַרלאָרענע צען שבטים. 


פון אַ מער פּראַקטישן כאַראקטער איז די געשיכטע פון אסתר בראַנדאָ, אַ 
יידיש מיידל, וועלכע פאַרשטעלט וי אַ מאַן, האָט געאָרבעט וי אַ שיק-יינגל 
אויף שיפן. זי איז אָנגעקומען קיין קוויבעק אין 1738, װומ'האָט אַנטדעקט, אַז זי 
איז אַ פרוי. זי איז צוריקגעשיקט געװאָרן קיין פראַנקרייך. כדי צו פאַרבלײיבן האָט 
מען איר פאָרגעשלאָגן, אז זי זאָל אָנננעמען דעס קאַטױלישן גלויבן, אָכער זי האט 
זיך אָפּגעזאָגט. 


פּראָמינענט איז אויך די געשיכטע מיט דער גראַדיס משפּחה, אַ גרויס 
סוחרישע פירמע אין דער שטאָט באָרדאָ, פראַנקרייך. די גראַדיס פירמע האָט 
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צוגעשטעלט פאַרשיידענע סחורות קיין קאַנאַדע. אין משך פון דער זיבן יאָריקער 
מלחמה צװוישן פראַנקרייך און ענגלאַנד פאַרן באַזיץ פון קאַנאַדע 1756-1763, 
האָט די גראַדיס פירמע זיך אויסגעצייכנט מיט זייער הילף אין דער קריטישער 
צייט פאַר דער קאָלאָניע דורך צושטעלן פּראַװיאַנט, אַמוניציע א.א.וו. אין 1771, 
0 יאָר נאָך דעם וי קאַנאַדע איז שוין געווען אַ כריטישע קאָלאָניע איז דער 
בײיטראָג פון דער גראַדיס פירמע אָפּיציעל אָנערקענט געװאָרן לויט אַ דעקרעט 
פון קעניג לואי דעם זעכצנטן. די גראַדיס משפּחה האָט באַקומען די פּריווילעגיע 
פון פראַנצויזישער בירגערשאַפט. 


אַזױ אַרום זיינען די פעדים פון יידישן קאָנטאַקט מיט ניי פראַנקרייך גאַנץ 
דין, שװואַך און צופעליק. 


עס איז אויך באַקאַנט, אַז אין 1752 האָכן אַ צאָל יידן געוווינט אין 
האַליפאַקס און האָבן געפירט מסחר מיט די שטאַטן. דאָס איז אָכער געווען אַ 
צופעליקע, נישט קיין איינגעפונדעוועטע קהילה. 


די ערשטע קאַנאַדער וידישע קהילות 


דער בראשית פון אַ סטאַבילן יידישן ישוב אין קאַנאַדע פאַלט זיך צונויף 
מיט דעם פּעריאָד ווען דאָס לאַנד איז געװאָרן אַ בריטישע קאַלאָניע און ס'זיינען 
אָפּגעפאַלן די לעגאַלע שטערונגען פאַר דער באַזעצונג פון נישט קאַטאָליקן, 
בתוכם יידן. דער פּאָליטישער גורל אין קאַנאַדע איז דעצידירט געװאָרן אין 1759, 
ווען דער ענגלישער פלאָט און אַרמײ האָבן פאַרנומען די שטאָט קוויבעק. מיט א 
יאר שפעטער, אין 1760 איז אויך אָקופּירט געװאָרן די שטאָט מאָנטרעאַל דורך אַן 
אַנדער כריטישער אַרמײ, וועלכע איז אָנגעקומען פון ניו-יאָרק,אונטער דער 
אָנפירונג פון גענעראַל אַמהערסט. אין דער אַרמײ װאָס האָט פאַרנומען 
מאָנטרעאַל זיינען געווען אַ צאָל יידן. א טייל פון זיי האָבן באַשלאָסן זיך צו 
באַזעצן אין מאָנטרעאַל. דער באַקאַנטסטער צווישן זי איז געווען אהרן פיליפּ 
האַרט, געבוירן אין ענגלאַנד, אַן אָפּיציר אין גענעראל אַמהערסט'ס אַרמײ. ער 
ווערט באַטראכט ווי דער ערשטער ייד, וועלכער האָט זיך פּערמאַנענט באַזעצט 
אין קאַנאַדע. 

אין משך פון די ערשטע הונדערט יאָר פון יידישער באַזעצונג אין לאַנד איז 
דער ישוב געווען קליין אין צאָל און זיין װוּקס זייער אַ פּאַמעלעכער. לויט דעם 
יערשטן צענזוס אין קאַנאַדע, 1831, האָבן אין לאַנד געוווינט 107 יידן. אין 1841, 
אַכציק יאָר נאָך דעם װוי דער ערשטער ייד האָט זיך באַזעצט אין קאַנאַדע, האָט די 
יידישע באַפעלקערונג געציילט 154 נפשות. אין 1851 זיינען שוין אין לְאַנד 
געווען 354 יידן. דער צו-װוּקס פון דער יידישער באַפעלקערונג צווישן 1841 און 
1 אי געווען אַ רעזולטאַט פונעם אָנהױב פון יידישער אימיגראציע קיין 
קאַנאַדע פון אײיראָפּע. 


וי שוין פריער דערמאָנט, זיינען די ערשטע יידישע תושבים אין קאַנאַדע 
געקומען פון די ענגלישע קאָלאָניעס אין אַמעריקע, וואס זיינען שפּעטער געװאָרן 
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די פאַרייניקטע שטאַטן. זי האָכן אַלע געהערט צום מיטל-קלאס, סוחרים, 
אינדוסטריעלער, א.א.וו. כאָטש זייער צאָל איז געווען קליין, האָבן זיי אָבער 
פאַרנומען אַן אָנגעזעען אָרט אין דעם קאָמערציעלן און געזעלשאַפּטלעכן לעבן 
פון לאַנד. זי האָכן אויך געזאָרגט וועגן זייער יידישן קהילה לעבן. די ערשטע שול 
אין קאַנאַדע איז געגרינדעט געװאָרן אין מאָנטרעאַל אין 1768. דאס איז די 
איצטיקע שפּאַניש-פּאָרטוגעזישע שול, שארית-ישראל, װאָס איז אגב אורחא 
געווען די פינפטע שול אויפן צפון-אַמעריקאַנער קאָנטינענט. אין טאָראָנטא איז 
די ערשטע שול געגרינדעט געװאָרן אין 1841, װיקטאָריא און האַמילטאָן -- 
3, וויניפּעג -- 1885, װאַנקוּװוער -- 1887 און לאָנדאָן, אָנטאריאָ -- 1888. 
די דאזיקע דאַטעס זיינען וויכטיק, ווייל זיי ווייזן אָן ווען די קהילה איז געװאָרן 
גענוג שטאַרק און סטאַביל צו זאָרגן פאַר אַן אָרגאַניזירט יידיש לעבן. 


אין יאר 1828 האָט די מאָנטרעאלער יידישע קהילה אָנגעגעבן אַ פּעטיציע 
צום פּראָװינציעלן פּאַרלאַמענט מ'זאָל איר דערלויבן צו פירן איר אייגענעם פּנקס 
פון חתונות, געבורטן און טויטן. דאָס איז באַװיליקט געװאָרן. 


פּאַליטישע גלײיכבאַרעכטיקונג 


אַ וװויכטיקער װענדפּונקט אין קאַנאַדער יידישן לעבן איז געווען דער קאַמף 
פאַר פּאָליטישער גלײיכבאַרעכטיקונג. דער ענין איז נישט נאָר אינטערעסאַנט פון 
יידישן שטאַנדפּונקט, נאָר אויך וויכטיק וי אַ דערשיינונג פון פּאָליטישער 
עמאַנציפּאַציע אין קאַנאַדע בכלל, און אויך פונעם שטאַנדפּונקט פון כאַציונגען 
צווישן די פראַנצויזישע און ענגלישע גרופּן אין קאַנאַדע, און די ווירקונג װאָס אָט 
דער פאַרמעסט האָט געהאַט אויפן יידישן ישוב. 


ווען קאַנאַדע איז אַריכער צו ענגלאַנד, איז אין משך פון עטלעכע יאָר די 
רעגירונג געווען אין די הענט פון מיליטער-באַאַמטע. אין 1763 איז געשלאָסן 
געװאָרן דער אָפיציעלער שלום און די רעגירונג איז איבערגעגאַנגען אין די הענט 
-פון אַ גוכערנאַטאָר, וועלכער האָט געהערשט אין לאנד מיט דער הילף פון אַ 
"קאַונסיל", אַ גרופע באַאַמטע כאַשטימט פון דער רעגירונג. די יידן, וועלכע האָבן 
געװווינט אין קאַנאַדע, ווי שוין פריער דערמאָנט, האָבן נישט געליטן פון קיין שום 
לעגאַלע דיסקרימינאַציע און האָבן זיך גאַנץ טיכטיק באַטײליקט אין לעבן פון 
לאנד. 


די צייט האָט אָכער געבראַכט צו אַ פאַרשטאַרקטן שטרייט צווישן דער 
באַהערשטער פראַנצויזישער באַפעלקערונג און די ענגלענדער, די נייע בעלי- 
בתים פון לאַנד. די פאָרשטייער פון דעם פראַנצויזישן ישוב האָבן גענומען 
באַשטײן אויף זייערע ציווילע און פּאָליטישע רעכט. חוץ דעם האָבן געוויסע 
ענגלישע באַאַמטע גענומען פירן אַן אַסימילאַציע-פּאָליטיק לגכי דער 
פראַנצויזישער באַפעלקערונג. דער שטרייט האָט זיך פאַרשטאַרקט און איז 
געװאָרן גאָר שאַרף אין די ערשטע יאָרן, פון דעם ניינצטן יאָרהונדערט. אין דעם 
קאַמף איז אויך אַרײנגעצױגן געװאָרן די יידישע פראַגע. יחזקאל האַרט, פון דער 
שטאָט טרואַ ריוויערס, איז דערוויילט געװאָרן וי אַ דעפּוטאַט צום פּאַרלאמענט 
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פון קוויבעק אָדער "לאָוער קאַנאַדאַ", וי דאָס לאַנד איז דאַן געווען כאַקאַנט. דאָס 
איז געווען אין 1807. האַרט איז געווען אַ פריינט פון דעם דאַמאָלסטיקן קאַנאַדער 
גובערנאַטאר דזשיימס קרעיג, וועלכער איז נישט געווען באַליבט צווישן די 
פראַנצויזן. 


דאָס דערוויילן פון האַרטן איז אויסגענוצט געואָרן פון דער פראַנצויזישער 
מערהייט פון דעם פּאַרלאַמענט, אָדער "אַסעמבלי" וי אַ מיטל צו אַטאַקירן דעם 
גוכערנאַטאָר קרעיג און זיין רעגירונג. יחזקאל האַרטס יידישקייט און די פראַגע 
פון ציווילע רעכט אין לאַנד זיינען געװאָרן אַ מחלוקת ענין. 


אין יאַנואַר 1808 איז יחזקאל האַרט, וי אַ לעגאַל דערוויילטער דעפּוטאט 
געקומען קיין קוויבעק צו פאַרנעמען זיין פּלאַץ אין דער אַסעמבלי און האָט 
געמוזט, װוי עס פירט זיך, אָפּגעכן די נויטיקע שבועה. פאַרשטענדלעך, האָט 
האַרט דאָס געװאָלט טאָן לויטן יידישן נוסח, נוצנדיק דעם תנ"ך און מיט אַ 
צוגעדעקטן קאָפּ. דאָס איז אָבער נישט אָנגענומען געװאָרן און די מערהייט פון 
דער אַסעמבלי האָט כאַשלאָסן אַז וי אַ ייד קען יזזקאל האַרט נישט פאַרנעמען 
זיין דעפּוטאַטן-פּלאַץ. מעגלעך, אַז אַנטייידישע סענטימענטן האָבן געשפּילט אַ 
געוויסע ראָלע, אָבער דער הױיפּט-ציל פון דער קעגנערשאַפט איז געווען 
אַוװועקצונעמען אַ דעפּוטאַט פון דער ענגלישער מינאָריטעט און צו דערלאַנגען אַ 
קלאַפּ דעם גובערנאַטאר קרעיג. דאָס אויסשליסן האַרטן פון דער אַסעמבלי וי אַ 
דעפּוטאַט צוליב זיין יידישקייט האָט פּשוט געמיינט, אַז די יידן אין "לאָוער 
קאַנאַדע" (קוויבעק), האָבן נישט געהאַט די זעלכע רעכט און פּריוױילעגיעס וי די 
אַנדערע בירגער. 


אין מאי 1808 זענען פאָרגעקומען נייע װאַלן און האַרט איז נאָכאַמאָל 
דערוויילט געװאָרן. װידעראַמאָל האָט מען אים געצװוּנגען צו פאַרלאָזן די 
אַסעמכלי. ערשט מיט יאָרן שפּעטער איז די עוולה פאַרריכט געװאָרן. אין 1824 
האָט שמואל האַרט, אַ זון פון יחזקאל האַרט, אַרײנגעטראָגן אַ פּעטיציע פאַר 
יידישער ציווילער גלײיכבאַרעכטיקונג. אין 1831 האָט די אַסעמבלי באַװיליקט 
דעם פאַרלאַנג. דאָס געזעץ איז אונטערשטיצט געװאָרן פון לואיס דזשאָזעף 
פּאַפּינאָ, איינער פון די באַקאַנטסטע פראַנצויזיש-קאַנאַדער פירער. אין יוני 1832 
האָט דאָס געזעץ באַקומען די קעניגלעכע צושטימונג, און די גליײיכבאַרעכטיקונג 
פון קאַנאדער יידן איז געװאָרן אַ פאַקט 


פּאַרפעסטיקונג 


דער ערשטער יאָרהונדערט פון יידישער באַזעצונג אין קאַנאַדע האָט מיט 
זיך פאָרגעשטעלט אַ וויכטיקן פּעריאָד אין קאַנאַדער יידישן לעבן. נומעריש איז 
דער ישוב טאַקע געווען קליין אין צאָל, אָבער פון שטאַנדפּונקט פון קהילה- 
פאַרפעסטיקונג, איז דאָס געווען זייער אַ וויכטיקער פּעריאָד. די קליינע יידישע 
קהילה האָט זיך אײינגעװואָרצלט אין דער סטרוקטור און אויסערלעכן לעבן פון 
לאַנד. ס'האָט זיך אויך געשאַפן איר אייגן קהילה-לעכן צו באַדינען די ספּעציפישע 
יידישע באַדערפענישן. 





240 קאַנאַדער יידישער זאַמלכוך 


די אויבנדערמאָנטע אַנטויקלונגען זיינען געווען פון גרויס באַדײט פאַר 
דער צוקונפטיקער יידישער אימיגראַציע קיין קאַנאַדע. ערשטנס איז עטאַבלירט 
געװאָרן אַ יידיש קהילה-לעבן, מיט וועלכן דער ניי-געקומענער יידישער 
אימיגראַנט האָט זיך געקענט אידענטיפיצירן. צווייטנס, האָט די קהילה אויך 
געקענט געבן דעם אימיגראַנט די נויטיקע מאָראַלישע און פּראַקטישע הילף אין 
זיין צופּאַסן זיך צום נייעם לאַנד. 

אַ וויכטיקע ענדערונג איז פאָרגעקומען אין די פערציקער יאָרן פון פאָריקן 
יאָרהונדערט מיטן אָנקומען פון יידישע אימיגראַנטן פון ענגלאַנד, דייטשלאַנד 
גון געוויסע מזרח-אײיראָפּעישע לענדער אין 1841 האָט די יידישע קהילה 
אינגאַנצן געציילט 154 נפשות. דאס מיינט, אז אין משך פון די אכציק יאר צווישן 
0 און 1840 איז די יידישע באַפעלקערונג כמעט וי נישט געװואַקסן. אבער אין 
1 זיינען שוין אין קאַנאַדע געווען 354 יידן. אין 1861 איז די יידישע 
באַפעלקערונג געווען 1195 און אין 1871, 1333 1881, 2456; 1891, 6586. אַזױ 
אַרום איז אין משך פון פערציק יאָר דער קאַנאַדער יידישער יישוב כמעט וי 
צװאַנציקפאַכיק פאַרגרעסערט געװאָרן. ס'איז קלאָר, אַז די פאַרגרעסערונג איז 
געווען אַ רעזולטאַט פון אימיגראַציע. 


פאַרשפּרײטונג 


חוץ דער נומערישער פאַרגרעסערונג באַמערקן מיר אויך אַ פאַרשפּרײטונג 
פון דער באַפעלקערונג איבערן גאַנצן לאנד. די וויטערדיקע טאַבעלע ווייזט קלאָר 
די דינאַמיק פון דעם פּראָצעס. 


פּראַװוינץ ו185 1860 ולפֿו 1881 1899 
פּרינץ עדװאַרד איילענד -- -- -- -- 1 
נאָװואַ סקאָשיאַ -- -- -- 32 31 
ניויבראַנסוויק -- 9 48 55 3 | 
קוויבעק 248 572 9 989 3 | 
אַנטאַריאַ 103 14 6 1245 2540 
מאַניטאָבאַ -- -- -- 31 791 
סאַסקעטשעװאַן - -- -- -- 73 
אַלבערטאַ = -- -- -- 12 
בריטיש קאָלאָמביאַ -- --- סס1 104 277 
נאָרט וועסט טעריטאָריעס - -- -- -- 5 
און יוקאָן 

קאַנאַדע 451 1195 3 2450 
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דאָס אָנקומען פון נייע תושבים האָט געהאַט אַ באַדײטנדיקע השפּעה 
אויפן יידישן לעבן אין קאַנאַדע. דאָס קהילה לעבן איז געװואָרן אינטענסיווער. 
מ'האָט געלײיגט גרונטשטיינער פאַר נייע קהילות. עס האָט זיך אויך באַװיזן די 
דערשיינונג פון סאָציאַלער און קולטורעלער אינטערשיידונג צווישן די ערשטע 
תושבים און די נייע אימיגראַנטן. 


די ערשטע יידישע תושבים האָבן אין אַלגעמײן געהערט צום רייכערן קלאַס 
פון דער געזעלשאַפט זי זיינען געווען סוחרים אָדער אונטערנעמער מיט 
דערפאַרונג אין לאָקאַלן און אינטערנאַציאָנאַלן גרויס-האַנדל. די נייגעקומענע 
אימיגראַנטן זיינען געווען אינגאַנצן אַן אַנדערער עלעמענט, סיי אין זייער 
עקאָנאָמישער פּאַזיציע און סיי לייט זײער קולטור-געזעלשאַפטלעכער 
סטרוקטור. זייער עקאָנאָמישע לאַגע איז געווען אַ שװאַכע און ווען זי זיינען 
געקומען אין לאַנד, האָבן זיי זיך גענומען צו פּעדלערײ, קלײנהאַנדל, 
האַנטװערקערײ און אנדערע פּרנסות, וװואָס האָבן נישט פאַרלאַנגט קיין קאַפּיטאַל, 
נאר זיך כאַזירט אויף אַלײין-אַרבעט. זי זיינען געווען אויך אַנדערש אין זייער 
קולטור געזעלשאַפּטלעכן כאַראַקטער. דייטש און יידיש וי אומגאַנגס-שפּראַכן 
האָבן אָנגעהויבן שפּילן אַ ראָלע אין קהילה-לעבן. עטאַכלירונג פון דער ערשטער 
יידישער צדקה אָרגאַניזאציע אין קאַנאַדעַ איז דירעקט פאַרבונדן מיט דער נייער 
אימיגראַציע. ביז דאַן האָבן יידן אין קאַנאַדע קיין צדקה נישט געדאַרפט. 


אויפן שוועל פון 20טן יאָרהונדערט 


מיט דעם נומערישן װנקס פון דער יידישער, כאפעלקערונג זיינען אויך 
אויפגעקומען נייע אינסטיטוציעס. אין 1858 איזן געלײגט געװאָרן דער 
פונדאַמענט פון אַ יידישער קהילה אין װיקטאָריא, בריטיש קאָלאָמביאַ. אין מאי 
0 איז געגרינדעט געווארן די דייטש-פּולישע שול אין מאָנטרעאַל. דאָס איז 
געווען די צווייטע שול אין שטאָט, באַקאַנט איצט וי "שער השמים". אין 1863 
איז געגרינדעט געװאָרן אין מאָנטרעאל די "יאָנג מענס היברו כענעװאָלענט 
סאָסײיטי". דער שפּעטערדיקער "באַראָן דע הירש אינסטיטוט", אין 1875 איז 
געגרינדעט געװאָרן אין טאָראָנטאָ דער ערשטער בני ברית לאַדזש אין קאַנאַדע. 


די נייע אימיגראַציע האָט געהאַט אַ גאָר גרויסע השפּעה אויף דעם זיך 
פאָרמירנדיקז פּנים פון דעם קאַנאַדער יידישן ישוב. דאס האט זיך אויסגעדריקט 
סיי אין דער געאָגראַפישער פאַרטיילונג איבערן לאנד און סיי אין דער סאָציאַלער 
סטרוקטור און די נייע פאָרמען פון עקאָנאָמישער צופּאַסונג און אָרגאַניזירטן 
קהילה לעבן. 


דער קאַנאַדער יידישער ישוב אויפן שוועל פון צװאָנציקסטן יאָרהונדערט 
איז אַרױס פון קינדהייט-פּעריאָד, אָבער וי יעדער סאָציאַלער אָרגאַניזם אין דער 
פאָרמירנדיקער סטאַדיע פון זיין אַנטװיקלונג, איז אויך דער יידישער ישוב אין 
קאַנאַדע נאָך נישט געווען קיין פאַרייניקטער, אינטעגרירטער אָרגאַניזם. דער 
ישוב איז געווען צעװאָרפן איבער דער לענג און ברייט פון לאַנד. יעדע קהילח. 





2842 קאַנאַדער יידישער זאַמלכוך 


האָט געזוכט צומערשט איר אייגענעם דרך פון איינלעבן זיך אין דער נייער סביבה. 
זי האָבן אָבער געשאַפן אַ באָדן אונטער די פיס אין משך פון דעם איבערגאַנגס- 
פּעריאָד. ס'האט זיך אויך באַװויזן אַ קלאָרע טענדענץ פאַר אַ באַװוּסטזיניקײט פון 
אינהאלט און ציל פאַר דער צוקונפט. 


דער אימיגראַציע שטראָם 


אין 1881, נאָך דעם אַטענטאַט-מאָרד פון רוסישן צאַר אַלעקסאַנדער, דעם 
צווייטן, האָט די רעאַקציע איבערגענומען די מאַכט און איז געװאָרן די 
מאָסגעבנדיקע פּאָליטיק פון דער צאַרישער רעגירונג. טורמע און פארשיקונג קיין 
סיביר זיינען געווען דער ענטפער צו יעדן אויסדרוק פון וועלכער עס איז 
פאָדערונג, אָדער שטרעבונג צו פרייהייט. אַנטיסעמיטיזם, אונטערדריקונג און 
כלוטיקע פּאָגראָמען זיינען געװאָרן אַ טייל פון דער אָפיציעלער רעגירונגס 
פּאָליטיק. פּאָביעדאָנאָסצעװ, דער הויפּט פון דעם הײליקן סינאָד אין רוסלאַנד, 
דער פירער פון דער רעאַקציאָנעדער פּאַרטײ, האָט עפנטלעך דערקלערט אַז דאָס 
יידישע פּראָבלעם אין רוסלאַנד וועט געלייזט ווערן אויף דעם אופן : אַ דריטל פון 
אַלע יידן װועט עמיגרירן, אַ דריטל װעט מען שמַדן און אַ דריטל װעט 
אױסשטאַרבן פון הונגער. מ'האט יידן פאַרכאָטן צו װוינען אין דערפער, אַ 
שטרענגע פּראָצענט נאָרמע איז איינגעפירט געווארן אין די גימנאַזיעס און 
אוניווערסיטעטן, די עקאָנאָמישע נויט איז געװאַקסן. אַ נייע רעאַקציאָנערע 
כװואַליע האָט אַרומגעכאַפּט רוסלאַנד נאָך דער רוסיש-יאַפּאַנעזישער מלחמה אין 
4 און נאָך דער רעװואָלוציע פון 1905. אַזױ אַרום האָבן די "הייסע" פאָגראָמען 
דורך בלוט פאַרגיסונג און מאַרד און די "קאַלטע" פאָגראַמען דורך געזעץ און 
דיסקרימינאַציע געשאַפן אַן אומדערטרעגלעכע לאַגע. איז די איינציקע רעטונג 
געווען צו אַנטלויפן, עמיגרירן. דאָס זיינען געווען די שטויס-כוחות צו 
עמיגראַציע פון דער אנדערער זייט זיינען געווען די צוציונגס-כוחות פון די 


פאַרייניקטע שטאַטן, קאַנאַדע און אַנדערע לענדער, װוּ מ'יהאט געקענט פרייער 
אָטעמען. 


דעם װוּקס פון דער יידישער כאַפעלקערונג אין קאַנאַדע צווישן 1890 -- 
0 קען מען זען פון די פאָלגנדיקע ציפערן: פון 6586 אין 1891 איז די צאָל יידן 
דאָ געשטיגן צו 126,201 אין 1921. 


עקאַנאָמישע איינגלידערונג 


מיר האָבן שוין פריער דערמאָנט דעם עקאָנאָמישן צושטאַנד פון די ערשטע 
יידישע קאנאדער תושבים וואס זיינען געווען מערסטנס מענטשן פון מיטלקלאַס, 
סוחרים. אינדוסטריעלער, א.א.וו. אָכער די יידן וועלכע זיינען אָנגעקומען אין די 
שפּעטערדיקע יאָרן זיינען געווען דער פּראָדוקט פון דער עקאָנאָמישער 
דעקלאַסירונג פון דער יידישער באפעלקערונג אין די לענדער וו זי האָבן פריער 
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געווווינט: קליינהענדלער, האַנטװערקער און מענטשן אָן אַ באַשטימטער 
פּראָפּעסיע. שפּעטער, אַרום דעם אָנהויב פון צװואַנציקסטן יאָרהונדערט איז שוין 
אויך געקומען אַן אַרכבעטער עלעמענט. זי זיינען געווען דער פּראָדוקט פון דער 
עקאָנאָמישער איבערשיכטונג ווען די יידישע יוגנט איכערהויפט האט זיך 
גענומען צו מלאכות. דער באַקאַנטער יידישער סאָציאָלאָג און עקאָנאָמיסט יעקב 
לעשטשינסקי שאַצט אַז פון אַלע יידישע אימיגראַנטן אין די פארייניקטע שטאַטן 
און קאַנאַדע, וי אויך אַנדערע אימיגראַציע לענדער אין די יאָרן 1925-1900, 
זיינען אַרום 70 פּראָצענט געווען בעלי-מלאכות אין פארגלייך מיט אַרום 20 
פּראָצענט צווישן נישט-יידן. 


מען דאַרף אָבער געדענקען, אַז די מלאָכות װאָס דער נייער אײינואַנדערער 
ברענגט מיט זיך איז נישט דווקא די אַרבעט צו וועלכער ער נעמט זיך אין נייעם 
לאנד. עס קומט פאַר אַ כאדייטנדיקער פראצעס פון פּראָפּעסיאָנעלער 
איבערשיכטונג כדי צוצופאסן זיך צו די נייע באַדינגונגען פון קאמערציעלער און 
אינדוסטריעלער אַנטװיקלונג, טעמפּאָ פון אַרבעט, ניוואָ פון ספּעציאַליזירונג און 
אַלגעמײנער קאָניונקטור פון לאַנד. 


די אױיבנדערמאָנטע אַלגעמײנע באַמערקונגען וועגן דעם פּראָצעס פון 
עקאָנאָמישער איינגלידערונג זיינען אויך חל איף דער מאַסע פון יידישע 
אימיגראַנטן וועלכע זיינען געקומען קיין קאַנאַדע. אַ צאָל האָכן זיך גענומען צו 
פּשוטער אַרכעט, און "פּעדלערײ", מ'האָט אויך געאַרבעט ביים אויסלאָדן שיפן, 
בי דער באַ"געזעלשאפט סי. פּי. אַר, געאַרבעט אין פאַכריקן וי 
סטאָליערט, שלאָסערס, בלעכערס און זיך גענומען צו שניידעריי, א.א.וו. מיט דער 
צייט איז אויך פאָרגעקומען די איבערשיכטונג פון באַשעפטיקונגען און מיר 
געפינען יידן פאַרטראָטן אין פאַרשײידענע בראַנזשעס פון קאַנאַדער עקאָנאמישן 
לעבן. 


לויט אַן אָפיציעלן קאַנאַדער באַשעפטיקונגס צענזוס זענען קאַנאַדער יידן, 
וועלכע זיינען אָנגעקומען דאָ אין לאנד פאר 1920, געווען פאַרטראָטן אין מער 
וי דרייסיק באַשעפטיקונגס-גרופּעס. ווי מיר זעען איז דער אַרבעטס-פּראָפיל פון 
קאַנאַדער יידישן תושב געווען אַ פאַרשײידנאַרטיקער. דער ייד האָט נאָכגעפאָלגט 
די אַנטװיקלונגען און באַשעפטיקונגען פון לאַנד און האָט זיך צוגעפּאַסט צו די 
מעגלעכקייטן און צו די באַדינגונגען פון דער צייט. 


עס דאַוף אָבכער באַמערקט ווערן אַז די הױפּט באַשעפטיקונגס 
קאָנצענטראַציע איז געווען אין דער טעקסטיל אינדוסטריע, פוטערװואַרג און 
לעדער פּראָדוקציע, מסחר, פּראָפעסיעס און אַנדערע לייכטע אינדוסטריעס. 


שניידערוו 


יידישע אַרבֶעטער און באַלעבאטים האָבן פּרעדאָמינירט אין דער טעקסטיל 
און באַקלײדונגס-אינדוסטריע. יידן האָבן זיך גענומען צו שניידעריי נישט ווייל 
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זי האַכן עס געבראכט פון דער אַלטער היים. זיי זיינען געװאָרן "קאָלומבוסעס 
שניידער" צוליב סאָציאָלאָגישע און עקאָנאָמישע אַנטװויקלונגען אין יענעם 
פּעריאָד. יידן וי אַ שטאָטישער עלעמענט האָבן זיך קאַנצענטרירט אין די גרעסערע 
שטעט, ווייל דאָרטן האָבן זיי געקענט צום בעסטן באַפרידיקן זייערע סאָציאַלע, 
רעליגיעזע און געזעלשאַפטלעכע נױטן. די שניידער און טעקסטיל אינדוסטריע 
איז געװואַקסן און האָט זיך גענויטיקט אין ביליקע אַרבעטס-הענט. עס ווערט 
געשאַצט, אַז אין יענע יאָרן האָט דעד דורכשניטלעכער אימיגראַנט פאַרמאָגט 
אַרום אַכט דאָלאַר ביים אָנקומען אין לאַנד. מ'האָט גלייך געמוזט קריגן אַרבעט. 
כאָטש די פאַרדינסטן זיינען געווען קליינע האָט מען זיך צוגעכאַפּט צו שער און 
אייזן, ווייל דאָס האָט געגעבן אַ שטיקל ברויט. 


די שניידער אינדוסטריע האט אויך געגעבן אַרבעטס-מעגלעכקײיט פאַר 
דער פרוי און קינדער. אַזױ איז אױיסגעװואַקסן דער "סוועט-שאַפּ" סיסטעם. די 
אינדוסטריע האָט אויך געגעבן אַ מעגלעכקייט דעם יידן אָפּצעהיטן שבת. די 
אױיבנדערמאָנטע און אַנדערע פאַקטאָרן האָבן געווירקט, אַז אַ גרויסע צאָל יידן 
זאָלן זיך נעמן צום שניידער-פאַך. די אינדוסטריע איז געװאָרן דאָס וויגעלע פון 
דער יידישער אַרבעטער און טרעיד יוניאָן באַװועגונג אין דער נייער וועלט. 


קאַלאָניזאַציע 


עס דאַרפן אויך דערמאָנט ווערן די פּרהּוון פון קאָלאָניזאַציע אַרכעט ביי 
יידן. אין 1884 איז געגרינדעט געווארן די "מאָנטיפיאָרע אַגריקולטורעלע 
געזעלשאַפט" מיטן ציל צו העלפן זיך נעמען צו אַגריקולטור אַרבעט אין די 
קאנאדער מערב פּראָװוינצן. קיין דערפאָלג האָט די געזעלשאַפט נישט געהאָט און 
די אַרבעט איז רעאָרגאַניזירט געװאָרן אין 1891, ווען אַ קאָלאָניזאַציע קאָמיטעט, 
געשטיצט פון באַראָן דע הירש איז עטאַכלירט געװאָרן אין מאנטרעאל. אין 1882 
האָבן זיך 47 משפחות כאַזעצט אויף פאַרמס אין מאַניטאָכא. אין 1901 איז אַ 
יידישע קאַלאָניע אויפגעקומען אין סאַסקעטשעוואן און אין אנדערע טיילן פון 
קאַנאדע. אין 1920 זיינען אין קאַנאַדע געווען אַרום דריי טויזנט פינף הונדערט 
נפשות יידישע פאַרמערס. | 


די פּלענער פאַר יידישער קאָלאָניזאַציע אין קאַנאַדע זיינען געווען 
ווייטגייענדיקע, אָבער די רעזולטאַטן נישט גאָר באדייטנדיקע. דער היסטאָריקער 
פון קאַנאַדער יידנטום ב.ג.זאק האַלט, אַז שולדיק אין דעם איז דאַן געווען די 
יידישע פירערשאַפט, וועלכע האָט נישט באַגריפן די היסטאָרישע מעגלעכקייטן 
פון אַזאַ קאָלאָניזאַציע. זיי האָכן עיקרדיק געטראַכט פון פילאַנטראָפּיע...אין אַ 
געוויסער מאָס איז אין דער מיינונג פאַראַן אַ שטיקל אמת. אָבער די גרונט סיבות 
זיינען געווען טיפערע. מ'דאַרף נישט פאַרגעסן אַז יידן זיינען געוון אָפּגעריסן פון 
ערד-אַרבעט במשך פילע יאָרן און אַגריקולטורעלע אַרכעט פאָדערט דורות פון 
פּראַקטישער דערפאַרונג און אויסבילדונג און טראַדיציע. מ'דאַרף געדענקען, אַז 
דאָס איז געווען די צייט ווען קאַנאַדע האָט אָנגעהױכן דורכצומאַכן דעם 
איבערגאַנג פון אַן אַגריקולטורעלער צו אַן אינדוסטריעלער עקאָנאָמיע. דאס 
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עקאָנאָמישע לעבן איז געגאַנגען פון דאָרף אין שטאָט און נישט פון שטאָט אין 
דאָרף. 


געזעלשאַפטלעכע פאַרצווײיגונג 


די דריי צענטליק יאָר 1920-1890 האָבן געבראַכט גריסע 
ענדערונגען אין קאַנאַדער יידישן יישוב. די יידישע באפעלקערונג האט 
זיך פאַרגרעסערט מיט אַרום 120.000 נפשות. דער איינפלוס איז געווען 
נישט נאָר אין קװאַנטום, נאָר אויך אין דער קװאַליטעט פון סאָציאַל- 
געזעלשאַפטלעכן באַגאַזש װאָס דער ידישער נײ'געקומענער האָט 
געבראכט מיט זיך. עס איז אויסגעוואקסן אַן אַקטיו, אינהאַלטסרײך, 
געזעלשאַפּטלעך לעבן און נייע פאָרמען פון קהילה טעטיקייט. 


עס האָכן זיך געגרינדעט לאַנדסמאַנשאַפטן און אַנדערע 
פראַטערנאַלע אָרגאַניזאַציעס. אין 1896 איז געגרינדעט געװאָרן אין 
מאָנטרעאל די ערשטע תלמוד תורה. אין 1907 איז עטאַבלירט געװאָרן 
די ערשטע ידיש-ענגלישע צייטונג "די דזשואיש טיימס". עס זינען 
אויפגעקומען ציוניסטישע פאַריינען פון פאַרשיידענע ריכטונגען און 
די ערשטע צוויגן פון ידיש נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד און 
אַרבעטער רינג זיינען געגרינדעט געװאַרן אין מאָנטרעאל אין 1906. די 
ערשטע ידישע צייטונג דער "װידערקלאַנג" איז אַרױס אין ויניפעג, 
אָכער קיין אריכות ימים האָט די צייטונג נישט געהאַט. מיט אַ יאָר 
שפּעטער, אין 1907, איז געבוירן געװאָרן דער "קענעדער אָדלער" איז 
מאָנטרעאל. אַ צאָל יידן זיינען דערוויילט געװאָרן וי אָלדערמען און 
אַנדערע געזעלשאַפטלעכע אַמטן. די ערשטע יידישע שולע איז געעפנט 
געװאָרן אין מייל-ענד אין 1910. די יידישע פּרץ שולע איז געגרינדעט 
געװאָרן אין מאָנטרעאל אין 1913 און די ידישע פאָלקס שולע אין 
4 עס וװאַקסט די צאָל פון יידישע פּראָפּעסיאָנאַלן. דער "יידישער 
זשורנאל" װוערט געגרינדעט אין טאָראָנטאָ, און דאס "יידישע װאָרט? 
אין וויניפעג. עס אנטשטייען אויך ידישע אױסגאַכבעס אין ענגליש. אין 
4 וערט געגרינדעט די יידישע פאָלקס ביבליאָטעק אין מאָנטרעאַל, 
אבער נישט נאָר וי אַַ ביבליאָטעק נאָר אויך וי אַ פאָלקס 
אוניווערסיטעט, ליטעראַרישע אָװנטן, קאָנצערטן און כל המינים 
אונטערנעמונגען פון אַ געזעלשאפטלעך קולטורעלן כאַראַקטער וערן 
אַ טייל פון דעם לעבן פון אַלע ישוכים. די פאַרשײידענע סאָציאַל: 
פּאָליטישע כאַװועגונגען אין יידישן לעבן געפינען אַן אָפּקלאַנג אין 
קאַנאַדע. דאָס פּולסירנדיקע יידישע לעבן אין די פאַרייניקטע שטאַטן 
און איבערהויפט אין ניו-יאָרק האָט אַ דינאַמישע ווירקונג אויך אויפן 
קאַנאַדער ישוב. 
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צוזאַמענשמידונג 


דער אויסברוך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה און די טראַגעדיע פון די 
יידישע ישובים אין רוסלאַנד, פּױילן, רומעניע און אַנדערע געגנטן װוּדי שלאַכטן 
האָכן געבושעוועט, האָט געגעכן דעם קאַנאַדער יידישן ישוב דעם שטויס צו זוכן 
וועגן פאַר פאַרײיניקטער הילפס-אַרבעט לטובת זייערע ברידער מעבר לים. 


אין 1915 איז פאָרגעקומען אין מאָנטרעאל אַ קאַנפערענץ פון אַרום 70 
אָרגאַניזאציעס וווּ ס'איז כאַשלאָסן געװאָרן צו שאַפן אַ קאַנאַדער יידישע 
פאַרייניקטע אָרגאַניזאַציע. דעם זעלכן יאָר איז געשאַפן געװאָרן אין מאָנטרעאַל 
די "פּיפּלס רעליף קאָמיטי" וי אויך די "סענטראל רעליף קאָמיטי" די "קענעדיען 
דזשואיש קאָמיטי" און אין נאָוועמבער 1915 איז פאָרגעקומען אַ זיצונג פון דער 
"'קענעדיען דזשואיש קאָנפערענס" װוּ ס'האָבן זיך באַטײליקט פאָרשטייער פון 
פאַרשײידענע קאַנאַדער קהילות. מיר דערמאָנען ככיוון די נעמען פון די 
פאַרשיידענע אָרגאַניזאציעס ווייל דער פּראָצעס פון צוזאַמענשמידן די יידישע 
קהילה אין קאַנאדע איז נישט געווען קיין גרינגער. עס זענען געווען קעגנזייטיקע 
פראַקציעס און אידעאָלאָגיעס. עס איז אויך געווען אַ קלאָרע צעטיילונג פון 
"אַפּטאַון" און דאַונטאַון". עס האָבן נישט געפעלט קיין רייבונגען, אָבער דאָס 
זוכן אַ פאַרײיניקטע אַקציע איז דורכגעגאַנגען דורך פאַרשיידענע וועגן און 
סטעזשקעס. אַזױ איז למשל אין 1916 געגרידעט געװאָרן אין מאָנטרעאל די 
"פעדערעישן אָף דזשואיש פילאַנטראָפּיס" און אַן ענלעכע פעדעראַציע אין 
טאַראַנטאָ. אין 1917 זיינען אויפגעקומען די פארייניקטע תלמוד תורהס אין 
מאָנטרעאָל, די קאַנאַדער "יאָנג דזשודעיאַ" פעדעראַציע, וי אויך איז אָרגאניזירט 
געװאָרן אין טאָראָנטאָ דער ערשטער צווייג פון קאַנאדער הדסה פאַריין, און אין 
8 דער ערשטער צווייג פון קאַנאַדער "קאָונסיל אָף דזשואיש ווימען". 


עס איז אויך געװאַקסן דער סאָציאַל-געזעלשאפטלעכער אָנזען פון די יידן. 
עטלעכע כײישפּילן: מאַרק װאָרקמאַן איז דערוויילט געװאָרן אין 1916 אַלס 
פאָרזיצער פון דער "דאָמיניאָן סטיל קאָרפּאָרעישן" און קאָלאָנעל מ. 
אַלעקסאַנדער איז באַשטימט געװאָרן אַלס ריכטער אין דער קאנאדער אַרמײ. אין 
7 איז סיר מאָרטימער דייוויס געווען דער ערשטער ייד אין קאנאדע באַערט 
צו ווערן מיט ריטערשאפט פון קעניג דזשאָרדזש דעם 5טן. סעמועל דזשייקאָבס 
איז דערוויילט געװאָרן אַלס|דעפּוטאַט אין קאַנאַדער פּאַרלאַמענט און פּיטער 
בערקאָוויטש אַלס מיטגליד אין דער קוויבעקער לעגיסלאַטור. ביידע זיינען 
געווען אָנגעזעענע אַדװאָקאַטן און קהילה טוער. 


ארום 4000 יידן האָכן געדינט אין דער קאנאדער אַרמײ איִן דער ערשטער 
וועלט מלחמה. 100 פון זיי זיינען געפאַלן אויפן שלאַכט-פעלד און 80 זיינען 
באַערט געװאָרן מיט פאַרשיידענע מיליטערישע אויסצייכנונגען. אין 1918 איז 
אויך אָפּגעפאָרן פון מאָנטרעאל די ערשטע גרופּע פון קאַנאַדער פרייוויליקע פאַרן 
ייידישן לעגיאָן". 

ביי דער 16טער ציוניסטישער קאָנווענשן אָפּגעהאַלטן אין יאַנואר, 1919 
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אין טאָראָנטאָ איז נישט נאָר באַגריסט און ענטוזיאַסטיש אויפגענומען געװאָרן די 
באַלפור דעקלאַראַציע, נאָר עס איז אויך אָנגענומען געװאָרן אַ רעזאָלוציע צו 
פאַרשנעלערן דאָס אָרגאַניזירן פון אַ קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס. דער זעלבער 
געדאנק איז אויך אויפגעקומען ביי עטלעכע אַנדערע קאָנפערענצן און אין מערץ 
9 איז פאָרגעקומען די ערשטע פּלענאַרע זיצונג פון קאָנגרעס. ביי דער זיצונג 
זיינען געווען 209 דעלעגאַטן װאָס האָבן פאַרטראָטן 48 יידישע קהילות אין 
קאַנאַדע. 


די ערשטע פּלענאַרע סעסיע פון קאָנגרעס האָט אָנגענומען אַ צאָל וויכטיקע 
רעזאָלוציעס, אָבער דער קאָנגרעס האָט נישט אַרױסגעװין דעם כוח צו 
פונקציאָנירן װוי אַן אַקטיוע אָרגאַניזאַציע. עס האָט ערשט אויפגעלעבט אין 
4, מיט פופצן יאר שפּעטער, ווען עס האט גענומען וואקסן די היטלעריסטישע 
מגפה. דאָך האָט די ערשטע פּלענאָרע קאָנפערענץ פון קאָנגרעס איבערגעלאָזט 
איין אָרגאניזאציאָנעלן ירושה געדאַנק װאָס איז פאַרווירקלעכט געװאָרן. דאָס איז 
געווען די עטאַבלירונג פון יידישן אימיגראַנטן פאַריין פון קאַנאַדע, באַקאַנט אַלס 
"דזשאַיאַס". אַזױ אַרום איז דער קאַנאַדער אימיגראַנטן הילפס-פאַריין געװאָרן 
דער אויסדרוק פון קאנאדער יידנטום צו שאַפן אַ פאַרייניקטע אונטערנעמונג פון 
רעטונגס-אַרבעט פאַרן מעבר לים יידנטום דורך אַ באַוואוסטזיניקן פּראָגראם פון 
אימיגראַציע הילף און אימיגראַנטן אײינאָרדענונג. 


קהילה לעבן 


יידישע אימיגראַציע אין די יאָרן 1920-1900 האָט געענדערט און אפילו 
רעװאָלוציאָניזירט די יידישע קהילה אין לאַנד. אין משך פון צוויי צענטליק יאָר 
האָט זיך די יידישע באַפעלקערונג פאַרמערט מיט איבער 110.000 נפשות, װאָס 
אַרום 90 טויזנט פון זיי זיינען צוגעקומען דורך אימיגראַציע. דער אימיגראַציע 
שטראָם האָט געהאַט אַן איינפלוס נישט נאָר אין זין פון כַּמות, נאָר אויך אין איכות 
צוליב דעם קולטורעלן און סאָציאַל-געזעלשאַפטלעכן באַגאַזש װאָס די ניי- 
געקומענע האָבן מיטגעבראַכט. עס האָט זיך אָנגעהױבן צו אַנטװיקלען אַן אקטיוו, 
אינהאַלטסרײיך, געזעלשאפטלעך לעבן און אין דער פריערדיקער קהילה 
סטרוקטור איז אַרײנגעבלאָזן געװאָרן א נייע נשמה. אַזױ למשל זעען מיר דעם 
אויפבלי פון אַ יידישער אַרבעטער באַוועגונג, לאַנדסמאנשאַפטן און 
פראַטערנאלע אָרגאַניזאַציעס, די פאַרשפּרײיטונג פון יידישער ליטעראַטור, 
פּרעסע און קולטור. עס וװאַקסט אויך די ראַלע פון סעקולערן יידישן 
נאַציאָנאַליזם. 


די פאַרשיידענע סאָציאַל-נאַציאָנאַלע באַװעגונגען האָכן זיך אויך 
אָפּגעשפּיגלט אין אַקטיווער פּאָליטישער טעטיקייט סיי אויף דעם ידיש- 
נאַציאָנאַלן געביט און סיי אין אַלגעמײנע סאַציאַליסטישע שטרעמונגען אין 
קאַנאַדע. 


דאָס איז אויך געווען אַ פּעריאָד פון אַ מער פאַרטיפטער קהילישער 
זעלבסט-באַװוסטזיניקײט. עס איז אויך צוגעקומען אַ נײיער דור פון 
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געזעלשאַפטלעכע טוער, לערער און דערציער און עס איז געװאַקסן די כאַזע פאַר 
אַ מער דעמאָקראַטישן צוגאַנג צום קהילה לעבן און אירע אינסטיטוציעם. 


עקאָנאַמישער וווקס 


עקאָנאָמיש זיינען די יידן מיטגעגאַנגען מיטן שטראָם פון דער קאַנאַדער 
װוירטשאַפט. אוב עם איז נאָר געווען אַ געלעגנהייט האָט מען געאַרבעט אין 
פאַרשיידענע באַשעפטיקונגען, אָפט אינגאַנצן נייע, אָבער אויך אױף 
טראַדיציאָנעלע געביטן צוגעפּאַסט צו די באַדערפענישן פון לאַנד און 
טעכנאַלאָגישע אַנטװיקלונגען. דאָס מיינט נישט צו זאָגן, אַז יידן האָבן געהאַט 
אַכסאָלוטע פרייהייט אין עקאָנאַמישן און פּראָפּעסיאָנעלן זין. עס זיינען געוון אַ 
צאָל געביטן, װוּ מ'האָט אָפן און געוויס שטילערהייט דיסקרימינירט קעגן יידן. 
דאָך האָט די רעלאַטיוע פרייהייט פון לאַנד דערמעגלעכט דעם יידישן 
אימיגראַנט און קאַנאדער געבוירענעם ייד אַריינצוטרעטן אין פאַרשיידענע 
געביטן פון עקאָנאַמישן לעבן װי מסחר, לייכטע אינדוסטריע, ביוראָ-אַרבעט, 
זעלבסטשטענדיקע פּראָפּעסיעס א.א.וו. 


פאַרורטיילן 


פאַרשטענדלעך, אַז דער עקאָנאמישער קריזיס פון 1929 און אין די 
דרייסיקער יאָרן האָט אויך געהאַט אַ ווירקונג אויף דער יידישער קהילה. די 
װואַקסנדיקע נויט און אַרבעטסלאָזיקײט האָט פאַרשאַרפט די פאָרורטײילן און 
דיסקרימינאַציע אין עקאָנאָמישן און געזעלשאַפטלעכן לעבן. אמת, דאָס איז נישט 
געווען קיין פּאָגראָס אַנטיסעמיטיזם. קאַנאַדע איז אָכער נישט געווען פריי פון 
דעם "דזשענטעלמענס אַגרימענט" דיסקרימינאַציע. עס האָבן אויך נישט 
אויסגעפעלט קיין פאַשיסטישע גרופּעס, איכערהויפט אין די היטלער-יאָרן. 
אַדריען אַרקאַנד, למשל, איז געווען דער אַרבעטס-מיניסטער פון קוויבעק און 
מאָריס דופּלעסיס רעגירונג. ער האָט עפנטלעך געהעצט קעגן יידן און דער 
האַקנקרייץ איז געווען זיין פּערזענלעכער עמכלעם. ערשט נאָכן אויסברוך פון 
דער צווייטער וועלט מלחמה, אין 1940 איז אַדריען אַרקאַנד אינטערנירט 
געװאָרן. 


וויל אַכערהאַרט פון אַלבערטאַ, דער גרינדער פון דער "סאָשל קרעדיט" 
פּאַרטײ אין קאַנאַדע האָט געהעצט קעגן יידן און האָט שטענדיק געדרשנט וועגן 
דער אָרגאַנישער פאַרבינדונג פון פּאָליטישן ציוניזם און "אינטערנאַשאָנאַל 
פיינאַנס". אין 1936 איז געגרינדעט געװאָרן דער יידישער אַרבעטער קאָמיטעט, 
װאָס האָט צוזאַמען מיטן קאַנאַדער אַרבעטער קאָנגרעס און דעם קאַנאַדער יידישן 
קאָנגרעס שטאַרק באַקעמפט יעדע דיסקרימינאַציע און פאָרורטייל אין 
עקאָנאָמישן און געזעלשאַפטלעכן לעבן. 

די לאַגע האָט זיך קאַרדינאַל געביטן נאָך דער צווייטער וועלט מלחמה, ווען 


די רעגירונג האָט פּראָקלאַמירט אַ צאָל געזעצן וועגן מענטשן-רעכט. דער קאַמף 
גייט נאָך אַלץ אָן. 
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אימיגראַציע: נויטן און מעגלעכקייטן 


די צעטרייסלונגען און אױסגעוואָרצלטקײט פון נאָך דער ערשטער וועלט 
מלחמה האָבן געבראַכט גרויסע אומגליקן אויף דער יידישער און אַלגעמײנער 
באַפעלקערונג פון מזרח אײיראָפּע. ספּעציעל האָט געליטן די באַפעלקערונג אין די 
געגנטן װוּ עס האָבן געפלאַקערט די שלאַכטן. דאָס זיינען געווען די גרענעץ- 
שטחים, באַוווינט פון יידן. די יידישע טראַגעדיע איז פאַרשאַרפט געװאָרן דורך 
מאַסיווע אויסברוכן פון אַנטיסעמיטיזם, הריגות און פּאָגראָמען. טויזנטער האָבן 
געמוזט אַנטלויפן פון זייערע היימען. דאָס איז געווען די צייט ווען עס איז געבוירן 
געװאָרן אַ נייער סאָרט מענטש -- דער שטאַטנלאָזער, אַ באַגריף װואָס האָט 
פריער נישט עקסיסטירט. 


נאָך דער ערשטער וועלט מלחמה זיינען אויך אַנטשטאַנען אַ צאָל נייע 
מלוכות: - פּױלן, רומעניע, ליטע, לאַטװיע, א.א.וו. כאָטש די שלום אָפּמאַכן האָבן 
גאַראַנטירט מינאָריטעטן רעכט פאַר די עטנישע גרופּעס אין די פאַרשיידענע 
לענדער, האָט אין טאג-טעגלעכן לעבן געהערשט דיסקרימינאַציע. זיכער איז עס 
געווען דער פאַל בנוגע יידן. די שלעכטע עקאָנאָמישע לאַגע אין אַ סך פון די 
לענדער האָט פאַרגרעסערט דעם פּראָצעס פון סאַציאַליעקאָנאָמישער 
דעקלאַסירונג. עמיגראציע איז געווען איין אויסוועג פון ראַטעװען זיך. 


די אימיגראציע מעגלעכקייטן האָבן זיך אָכער קאַרדינאַל געענדערט נאָך 
דער מלחמה. די אימיגראַציע לענדער, קאַנאַדע בתוכם, האָבן איינגעפירט 
שטרענגע אַרײנפאָר באַגרענעצונגען. אַזױ אַרום איז די טראַגעדיע געווען אַ 
טאָפּלטע. אין אַ צייט פון װאַקסנדיקע עמיגראצַיע נויטן, זיינען די מעגלעכקייטן 
שטאַרק פאַרקלענערט געװאָרן. דער ענין איז געװאָרן איינער פון די וויכטיקסטע 
פּראָבלעמען פאַרן קאַנאַדער יידישן ישוב, אַ קהילה פון אימיגראַנטן, װאָס האָכן 
געזוכט אַן אויסוועג װוי צו העלפן זייערע משפּחות מעבר לים. 


אין יענער שװוערער צײט איז געגרינדעט געווארן דער ידישער 
אימיגראַנטן הילפס פאַריין פון קאַנאַדע, וי אַ נאַציאָנאַלע אָרגאַניזאַציע וועמענס 
הױפּט אויפגַאכע איז געווארן צו העלפן יידישע אימיגראַנטן קריגן אַריינפאָר 
וויזעס און אויך אַרויסהעלפן זיי זיך איינצואָרדענען אין נייעם לאַנד. 


עס האט זיך אָנגעהױבן אַן אינטענסיווע טעטיקייט צו כאַקעמפן די 
אימיגראַציע באַגרענעצונגען, װוי אויך אָנצונעמען די נויטיקע מיטלען כדי 
אויסצוטייטשן און וי ווייט מעגלעך צו באַװוירקן די אימיגראַציע געזעצן לטובת 
דעם יידישן אימיגראַנט. 


פאַקטיש איז אַנטװיקלט געװאָרן אַ יידישע אימיגראַציע פּאליטיק און אַ 
צאָל אימיגראַציע פראָיעקטן. למשל, דער ערשטער יתומים פראַָיעקט פון 1920, 
די רומענישע פּליטים, ספעציעלע דערלויבענישן (פּערמיטס) און אָנגײענדיקע 
אַקטיװױטעטן פון באַשיצן דעם יידישן אימיגראנט קעגן דעפּאָרטירונג, העלפן 
ברענגען אַ קרוכ, שתדלנות אויפן פּאָליטישן געביט א.א.וו. דער יידישער 
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אימיגראַנטן הילפס פאַריין איז געשטאַנען אויף דער װאַך סיי בנוגע "פּערמיסטס? 
און סיי דורך כאַמיונגען צו עפענען ברייטער די טויערן פון קאַנאַדע וי ווייט 
מעגלעך פאַרן יידישן אימיגראַנט. 


צווישן 1920 און 1930 זיינען קיין קאַנאַדע אַרײינגעקומען 48,437 יידן. די 
איינוואַנדערונג פון דער צאָל יידישע אימיגראַנטן קיין קאַנאַדע אין יענער צייט 
איז געווען אַ גרויסע דערגרייכונג און אַ דירעקטער פּועל יוצא פון דעם 
אָרגאַניזירטן צוגאַנג צו אימיגראַציע ענינים. 


דער עקאָנאָמישער קריזיס 


דער עקאָנאָמישער קריזים פון 1929 האָט זיך אויך אָפּגערופן נעגאַטיו 
אויף די אימיגראציע געזעצן און די טױערן פון לאַנד האָבן זיך כמעט וי 
פאַרמאַכט. אַן אויסנאַס זיינען געווען בריטישע און אַמעריקאנער בירגער. יידישע 
אימיגראַציע נויטן האָכן זיך פאַרגרעסערט. ספּעציעל פאַר די קרבנות פון נאַציזם. 


אין 1934 איז אויפגעלעכט געװאָרן דער קאנאדער יידישער קאָנגרעס. אין 
9 איז פאָרגעקומען אַ פאַרייניקונג פון פאַרשיידענע הילפם אָרגאַניזאַציעס 
לטובת מעבר לים הילף און עס איז געגרינדעט געווארן די "יונייטעד דזשואיש 
רעליף איידזשענסיס". 


צווישן 1930 און 1940 זיינען אריינגעקומען קיין קאַנאַדע אַרום 11.000 
יידישע אימיגראַנטן אין דעם פאַל איז קאנאדע נישט געווען כבעסער פון אַ סך 
אַנדערע לענדער. 


דער אויפגעלעבטער קאנאדער יידישער קאָנגרעס האָט זיך אפגעגעבן מיט 
באַקעמפן דעם סם װאָס דירעקטע און אומדירעקטע היטלער אַגענטן האָבן 
פאַרשפּרײט אין קאַנאַדע און אין אַנדערע דעמאָקראטישע לענדער. דער קאנאדער 
יידישער קאנגרעס האָט זיך אויך כאַמיט צו זיין דער פאָרום אויף צו מאָכיליזירן די 
געזעלשאַפטלעכע כוחות פאַר קאַנאַדער קהילה פונקציעס און כלפּי חוץ. 


אַ צאָל רעטונגס פּראָיעקטן זענען דורכגעפירט געװאָרן ערב און אויך אין 
משך פון דער צווייטער וועלט מלחמה. אַ וויכטיקן אָרט האט פארנומען דער 
אימיגראציע פּראָיעקט פאַר יידישע פאַרמערס. די באַפרײונג פון אַ צאָל דייטשע 
און עסטרייכישע יידן וועלכע זיינען געבראַכט געװאָרן קיין קאַנאַדע פון ענגלאַנד 
וי "שונאים" פון די אַליאירטע, יידישע פליכטלינגען פון יאַפּאַן, טראַנזיט 
אימיגראנטן, עװואַקואירטע, א.א.וו. 


אין משך פון דער צווייטער וועלט מלחמה, צווישן די יארן 1945-1940 
האבן אײינגעװאַנדערט קיין קאַנאַדע אַרום 73 טויזנט אימיגראַנטן, צווישן זי 
קרוב 3.500 יידן. יעדע געלעגנהייט וואס עס האָט זיך נאָר געלאָזן איז אויסגענוצט 
געװאָרן. 
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נאך דער צווייטער וועלט מלחמה 


ביים סוף פון דער צווייטער וועלט מלחמה האָט די הילפס-אַרבעט לטובת 
יידישע אימיגראנטן אין קאַנאַדע געהאַט דריי צילן: העלפן צו לעגאַליזירן דעם 
אימיגראציע סטאַטוס פון ספּעציעלע פאַלן, באַווירקן די רעגירונג צו 
ליבעראליזירן די געזעצן כדי צו דערמעגלעכן אַ פאַרברייטערונג פון אימיגראַנטן 
קאַטעגאָריעס. די דאזיקע צילן זיינען פארבליבן עד היום. 


דאָס פּראָבלעם פון חורבן און אױסגעװאָרצלקײיט אין אייראפּע אין משך 
פון דער צווייטער וועלט מלחמה האָט נישט געהאַט קיין גלייכן. די לעבן 
געבליבענע יידן זיינען געווען נאָר אַ טייל פון דער מאַסע אױיסגעװואָרצלטע, אָבער 
אין טערמינען פון יידישן לעבן איז אױיסגעװואָרצלקײט ביי יידן געווען אַ סך 
גרעסער, דער פאַרניכטונגס פּראָצעס א סך שוידערלעכער און דעריכער איז דאָס 
פּראָבלעם פון רעהאַביליטירן די פאַרבליכענע אויך געווען דרינגענדיקער. 


עמיגראציע איז געװאָרן דער הױפּט אינסטרומענט פון דעם פּראָצעס. די 
נייע ישראל מדינה האָט ברייט אויפגענומען א גרויסע צאָל פון דער שארית 
הפּליטה. אָבער עס זיינען געווען נויטיק אויך אַנדערע לענדער פון אימיגראציע 
און קאַנאַדע איז געװאָרן איינע פון די לענדער. 


כאָטש די קאַנאַדער יידישע קהילה האָט אָן שום רעזערװאַציעס 
אויסגעדריקט איר גרייטקייט אויפצונעמען די פּליטים, איז אָבער דער אָנהויב 
געווען שווער. מען האָט געװאַרט מיט אומגעדולד און ווייטיק ביז קאַנאַדע האָט 
אביסל ברייטער געעפנט די אימיגראַציע טויערן. אָבער די רעזולטאטן פון די 
באַמיונגען האָבן זיך באַװויזן און האָכן זיך אויסגעדריקט אין צאָל אַלגעמײנע און 
ספּעציעל יידישע אימיגראציע פּראָיעקטן. מיר וועלן אויסרעכענען אייניקע פון 
זיײי: די שאַנכײ פליכטלינגען, דער צווייטער יתומים פּראָיעקט, שניידער, 
קירזשנער, נייערינס, הויז אַרבעטער און אַנדערע פּראיעקטן. שפּעטער האָבן זיך 
אָנגעהױבן די באַמיונגען אַריײיצוכרענגען קרובים און ספּעציפישע פּראַיעקטן וי 
די אימיגראציע פון צפון אפריקע, פּױלן, אונגאַרישע פליכטלינגען, יידן פון 
עגיפּטן און איטאַליע און לעצטנס די סאָוועטישע יידן. 


די רעװואַלוציאָנערע ענדערונגען אין קאנאדער עקאַנאָמישן לעבן, װיקס 
פון דער מענטשן-רעכט באַוועגונג און קאַמף.קעגן דיסקרימינאַציע א.א.וו. האָבן 
זיך פּאָזיטיוו אָפּגערופן סיי אויף דעם קאַנאַדער יידישן לעבן און סיי אויף דעם 
צוגאַנג צו אימיגראַנטן און זייערע נויטן. ס'איז דעמאָלט אויפגעקומען אַ נייע 
אָריענטירונג מצד דער קאַנאַדער געזעלשאפט לגבי אימיגראנטן. ביים יידישן 
אימיגראַנטן הילפס-פאַריין איז געגרינדעט געװאָרן אַ סאָציאַלע וואוילזיין 
אָפּטײלונג אָנגעפירט פון געשולטע "סאָשל װאָרקערס" צו געבן די ערשטע 
נויטיקע הילף אין סאָציאַלע, פינאנציעלע און פּערזענלעכע פּראָבלעמען. דער 
צוגאַנג איז געווען און פאַרכליבן עד היום אַן אָפּענע, אינדיווידועלע באַהאַנדלונג 
און מענטשלעכע חשיבות. 
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אייניקע דעמאָגראַפישע פאַקטן 


די ערשטע יידן האָבן זיך באַזעצט אין קאַנאַדע אין 1760. לויט אָפיציעלע 
ציילונגען זיינען געווען 154 יידן אין 1741, 451 אין 1851 און 1350 אין 1861. 
אין 1871 איז שוין עטאַבלירט געװאָרן דער ערשטער קאַנאַדער צענזוס און די 
ווייטערדיקע טאַבעלע ווייזט דעם נומערישן װוּקס פון דער קאַנאַדער יידישער 


באַפעלקערונג : 
פּראצענט 56 פון קאנאדער באַפעלקערונגן יידן יאר 
0:3 1,3 1871 
06 3 188 
013 3 189 
231 7 1900 
13 9 וופו 
142 686 192 
1.5 6 193 
ס5.ו 41 1944 
10 6 195 
1.3 50+++1961+7 
167 5 ו7פו 








מיר שאַצן אַז אין 9 ציילט קאַנאַדע אַרום 307.000 יידן. מיר שאַצן 
אויך, אַז זינט דער צווייטער וועלט מלחמה האָבן אומגעפער 125.000 יידישע 
אימיגראנטן איײינגעװואַנדערט קיין קאַנאַדע, דאָס מיינט מער ווי פערציק פּראָצענט 
פון דעם איצטיקן קאַנאַדער ישוב. 


קאַנאַדע איז אַ לאַנד פון אימיגראַציע, אָבער אין אַ געוויסן זיך אויך אַ לאַנד 
פון עמיגראַציע. יעדעס יאָר פאַרלאָזן קאַנאַדע אַ צאָל תושבים. צװישן די 
עמיגראַנטן זיינען פאַרשטענדלעך אויך פאַראַן אַ צאָל יידן. אָבער 
פּראָפּאָרציאָנעל, צוליב אַ צאָל סיבות איז די צאָל פון יידישע עמיגראַנטן קלענער 
אין פאַרגלייך מיט אַנדערע גרופּעס. 

ס'איז קלאָר, אַז נאָר דורך אימיגראציע האָט דער יידישער ישוכ אין קאַנאַדע 
אָנגעהאַלטן זיין נומערישן ווגּקס. 

יידן װווינען אין אַלע טיילן פון קאַנאַדע. די וויטערדיקע טאַכעלע גיט די 
פאַרטיילונג פון יידן אין די קאַנאַדער פּראָװינצן לוט די ציפערן אנגעגעבן אין 
לעצטן אפיציעלן צענזוס פון 1971, 
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אלגעמיינע 
פּראָװוינץ צאָל ײידן באפעלקערונג =ספון יידן 
ניו פאונדלענד 205 0,+200 01 
פּרינס עדװואַרד איילענד 55 100 -- 
נאָװואַ סקאַשואַ 230 0 ,289 03 
ניו בראַנזװיק 0, 1 2.0 02 
קוויבעק ס00,)ס ס8+6:0ס0ט6 19 
אנטאַריאַ 100 0 :72 1.8 
מאַניטאָבאַ סוס.20 0ס!)ס+88 20 
סאַסקאַטשעװאַן 25 5.0 02 
אַלבערטאַ 75 0 05 
בריטיש קאָלאַמביאַ 100 2800 06 
יוקאָן 55 10 02 
נאָרד װועסט טעריאָריעס 30 25,200 0.1 








ס'איז אינטערעסאַנט, אַז וועגן ניוואָ פון כילדונג צווישן יידן און דער 
קאַנאַדער באַפעלקערונג זעען מיר לויטן צענזוס פון 1971 דאָס ווייטערדיקע 


בילד : 
באַשעפטיקונג יידן קאנאדע 
מסחר !10 !00 
ביוראָ אַרבעט 14 יוו 
פּראָפעסיעס 13 יים 
אינדוסטריע 8 יפן 
פאַרװאַלטונג ייל 3 
8 אט 








לוט דעם 1971 צענזוס האָבן יידן גענאָסן פון אַ העכערן דורכשניטלעכן 
איינקונפט אין פאַרגלייך מיט אַנדערע קאַנאַדער. אינעם דורכשניט פון 15 יאָר און 
עלטער האָבן יידן געהאט אַ הכנסה פון 87.631. צווישן אַנדערע קאַנאַדער איז די 
ציפער געווען 85.033. 


סך הכל 


פון סאַמע אָנהױב פון יידישער אימיגראציע קיין קאַנאַדע האָט דער 
יידישער ישוב אַרױסגעװיזן אחריות אין העלפן דעם יידישן אימיגראַנט קומען 
קיין קאַנאַדע און דערנאָך אַרויסהעלפן אים אין זיין איינבירגערונג. אָט דער 
דאָזיקער אינטערעס האָט זיך נישט פאַרקלענערט אין גאַנג פון די יאָרן. דער ענין 
אימיגראַציע פאַרבלייבט אַ וויכטיקער עלעמענט אין לעבן פון דער וועלט. פון 
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קאַנאַדע און פון יידישן לעבן. ישראל פאַרנעמט אַ הױפּט-אָרט וי אַ לאַנד פון 
יידישער אײינוואַנדערונג. ס'איז אָבער אויך זיכער, אַז אַנדערע לענדער, קאַנאדע 
בתוכם וועלן שפּילן אַ וויכטיקע ראלע אין דער הינזיכט. צווישן די אימיגראַנטן 
וועלכע װעלן קומען אַהער וועלן אויך זיין יידישע אימיגראנטן, װאָס ועלן זיך 
נויטיקן אין הילף, אַן עצה טובה און הכנסת אורחים. היסטאריש האָט יידישע 
אימיגראַציע מיט זיך פאָרגעשטעלט אַ כלי-זיין פון רעטונג, אַן אויסדרוק פון 
ישראל ערבים זה לזה. עס איז אויך קלאָר דעמאָנסטרירט געװאָרן, אז באַלדיקע, 
קאָנסטרוקטיווע הילף ביים אָנקומען אין לאַנד, פאַרשנעלערט דעם פּראָצעס פון 
אײינאָרדנען מיט גוטע רעזולטאַטן סיי פאַר דעם אימיגראַנט, סיי פאַרן יידישן 
ישוב און סיי פאַרן לאַנד. 


8 
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ה. קיילעס 


אַ צענטראַלע יידישע קולטור אינסטיטוציע 
אין מאַנטרעאַל 


דער היינטיקער בּאַזוכער, װאָס קומט אָפט אַריין אין דער יידישער פאָלקס 
בּיכּליאָטעק, קען זיך נאָך אַלץ נישט אָפּחידושן פון דער אויסערלעכער שיינקייט, 
רחבותדיקייט און אָרדענונג, װאָס פאַרכאַפּט זיין אויג בּייס אַרײינקומען אין דער 
אינסטיטוציע. שוין דער פאַסאַד בּיים אַרײנגאַנג אין דער געבּיידע, מיט דעם 
גאָרטן און די הויכע בּיימער אַרום, ווירקן צום גוטן אויף אַייער געמיט, און איר 
הױיבּט אָן דערפילן אַ מין הַרחֲבַת הַדַעַת, נאָך איידער איר עפנט די טיר פון דער 
בּיבּליאָטעק. 


דער שרייבּער פון די שורות קען די בּיבּלאָטעק שוין אַ קימא-לן פון איבּער 5 
צענדליק יאָר. ער פלעגט נאָך דאָרט זיין אַן אַריײינגײער סוף 20-ער יאָרן, ווען די 
אינסטיטוציע האָט זיך דאַמאָלסט געפונען אויף סט. אורביין גאַס. ער דערמאָנט 
זיך ניט אײינמאָל, ווען ער טרעט היינט אריכּער די שוועל -- פּאַרדאָן: היינט 
טרעט מען נישט איבּער שוועלן, היינט גייט מען שטיל אויף ווייכע טעפּיכער -- 
אין דעם איינדרוק, װאָס ס'איז אים בִּיז היינט פארבּליכּן פון זיין סאַמע ערשטן 
בּאַזוך אין דער אַמאָליקער בּיבּליאָטעק. 


דאַמאָלסט, אין דעם ניט גראַמען צימער, װאָס האָט געפירט פון דרויסן 
דורך עטלעכע טרעפּלעך, זיינען די ווענט געווען בּאַשטעלט מיט פּאָליצעס 
כיכער, דער עיקר מיט יידישע אױסגאַכּעס. אין מיטן צימער איז געשטאַנען אַן אַיי 
זן אייוועלע, מיט קוילן אין אַ זעקל דערבּײי, און פון אייוועלע פלעגט זיך ציען צו 
דער סטעליע אַ כּלעכענע רער. אין די קאַלטע טעג און אָװנטן פלעגט אַ קאַרגע 
װואַרעמקײט זיך טראָגן פון דער רער צו די לייענער אַרום די טישן. אין מיטן שטובּ 
זיינען די צוויי לאַנגע טישן געווען בּאַדעקט מיט פאַרשידענע צייטונגען און 
זשורנאַלן, דער עיקר יידישע און דער עיקר, מיט יידישע אויסגאבּעס פון װאַרשע, 
פון דער שטאָט, פון װאַנען ער איז דאַמאָלסט אָקאָרשט געהאַט געקומען. ער האָט 
זיך צוגעכאַפּט צו די טישן מיט די פאַרשידענע אױסגאַכּעס, מיט דער שטאַרקער 
קוריאָזיטעט און נייגער, װאָס האָט אַלעמאָל אָנגעפילט זיין וועזן און מיט דער 
נאָסטאַלגיע און בּענקעניש, מיט וועלכע ער איז דאַמאָלסט געווען פוּל. 


זיין וועלט איז נאָך געווען אויסגעפילט מיט אַלץ װאָס געשעט "דאָרט", 
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פון װאַנען ער איז נישט לאַנג געקומען. דער "דאָ" איז אים דאַן געווען פרעמד און 
צומאָל דערווידער. ער האָט דאַמאָלסט אין דער בּיבּליאָטעק אָנגעטראָפן נאָך 
אַנדערע וי ער, יונגע מענטשן, וועלכע זיינען דאָ געקומען לינדערן זייער 
כּענקשאַפט צו דער נישט לאַנג פאַרלאָזענער היים. דאָס פּלאַץ דאָ האָט זי 
דערמאָנט אין ענלעכע בּיבּליאָטעקן, װאָס זי האָכּן געקענט אין די ערטער פון 
װאַנען זי זיינען געקומען. 


דאָ, אין דער בּיכּליאָטעק, װאָס האָט נאָך דאַמאָלסט געהייסן "יידישע 
פאָלקס בּיבּליאָטעק און פאָלקס אוניווערסיטעס", איז אַממײסטן גענוצט געװאָרן 
פון נייאריבּערגעקומענע. מ'איז דאָ געקומען טוישן בּיכער; מ'איז דאָ געגאַנגען 
אויף לעקציעס; זיך פאַרשריבּן אויף קורסן א סך פון זיי האָבּן פאַרפעלט דאָס 
סיסטעמאַטישע לערנען אין יאָרן פון מלחמות, איבּערקערענישן און 
װאַנדערונגען. אייניקע פון די נייע כּאַזוכער אין דער בּיבּליאָטעק, זיינען דאָ 
געװאָרן אַקטיוו און געהאָלפן דער אינסטיטוציע, װאָס האָט זיך דאַמאָלסט צום 
מערסטן געשטיצט אויף װאָלונטיר-אַרבּעט פון איבּערגעגעבּענע טוער. 


דער שרייבּער פון די שורות איז דאָ געװאָרן אַ מיטגליד, פרילינג, 1929. 
ווען ער האָט אָנגעהױיבּן קומען אָפּטער אין דער בּיכּליאָטעק, האָט אים עמיצער 
פאַרבּעטן צו קומען צו איינע פון די וועכנטלעכע זיצונגען פון דער פאַרװואַלטונג, 
װאָס פלעגן פאָרקומען יעדן דאָנערשטיק אין אַװונט, כמעט אַ גאַנץ יאָר. אויף דער 
ערשטער זיצונג,װוּ ער האָט געטראָפן אי יונגע וי ער, אי עלטערע פון אים, האָט 
מען דאַמאָלסט, געדענקט ער, אַרומגערעדט די פראַגן פון דער קומענדיקער 15- 
טער יערלעכער פאַרזאַמלונג װאָס האָט געדאַרפט אָפּגעהאַלטן װערן אין 
האַרבּסט, 1929. דער צווייטער ענין איז געווען: "די נייע היים", װאָס מ'האָט 
נישט לאַנג געקויפט און מ'האָט געדאַרפט איבּער-רעמאָנטירן און זיך אַרײנציען 
דעם קומענדיקן פרילינג. מ'האָט גערעדט וועגן אַ געלט קאַמפּאַניע פאַר דער 
נייער היים. 


אויף דער פראַגע, װאָס איך האָכּ דעמאָלט געפרעגט מיין מיטשמועסער 
"צו וועמען געהערט די בּיכּליאָטעק?" איז דער ענטפער געקומען, "די 
בּיכּליאָטעק געהערט צו קיינעם נישט -- זי כּאַלאַנגט צו אַלעמען". ער האָט אויך 
צוגעגעבן "קומט אָפטער, ווען איר וועט בּאַזוכן 5 זיצונגען, װועט איר זיין 
בּאַרעכטיקט, לוט אונדזערע סטאַטוטן, צו ווערן א מיטגליד פון דער 
פארװואַלטונג. מ'וועט אייך צו-קאָאָפּטירן". 


די איינציקע פולע אנגעשטעלטע ביבליאָטעקאַרין איז דאַן געווען רחל 
אייזנבערג-ראַװויטש, װאָס האָט מיט גרויס אחריות און איבערגעגעבנקייט 
דורכגעפירט איר אַרבעט בשלמות אין משך פן קרוב צו דריי צענדלינג יאָר. 


נישט איינמאָל טראַכט זיך וועגן יענער היימישער, חברישער און אינטימער 
סביכה, װאָס האָט דאַמאָלסט געהערשט אין דער בּיבּליאָטעק, עס טרעפט היינט, 
ווען מ'פילט זיך בבחינת יענעם עלטערן ייד, װאָס טענה'ט, אַז ער קען זיך נישט 
צוגעוווינען צום נייעם גרויסאַרטיקן "טעמפּל", װאָס איז איצט אויפגעשטעלט 
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געװאָרן און װאָס טראָגט אפילו דעם זעלבּן נאָמען, װאָס די אַלטע פאַרקויפטע 
שיל. "נאָר דאָרט אין אַלטן מקום-קדוש איז עפּעס געווען היימישלעכער און 
היימלעכער, און מ'איז געווען נענטער צו גאָט..." 


דער שרייבער פון די שורות איז נאָכגעגאַנגען דער בּיבּליאָטעק אין אַלע 
אירע וווינונגס-גילגולים. אין פרילינג 1930, האָט מען זיך איכערגעקליבּן פון סט. 
אורבּיין גאַס אויף דער שיינער עספּלענייד עוועניו אין אַ דרי שטאָקיקער 
געבּיידע. דאָרט אין דער נייער היים, זיינען געווען פרוכטפולע יאָרן פאר דער 
אינסטיטוציע. עס זיינען דאַן צוגעקומען יונגע ענערגישע טוער , עס האָבן זיך 
פאַרמערט די צאָל מיטגלידער , די צירקולאַציע פון בּיכער האָט זיך בּאַדײטנדיק 
פֿאַרגרעסערט', דער איינקויף פון נייע בּיכער איז געװאָרן סיסטעמאטישער, 
לעקציעס און קולטור-אָוונטן זיינען פאָרגעקומען אָפּטער', עס זיינען צוריק 
איינגעפירט געװאָרן די שבת-נאָכמיטאָג פאַרלעזונגען פאַר קינדער. פריער האָט 
דזשעני הערשמאַן אָנגעפירט מיט די קינדער-פאָרלעזונגען, דערנאָך האָט איידע 
מאַזע אָנגעפירט. און אין אָנהױבּ פון די 50-ער יאָרן האָט דאָרא װאַסערמאַן 
צוזאַמען מיט דעם דאַמאָלסדיקן סעקרעטאר פון דער בּיבּליאָטעק, דאַנילאַק, 
ע"ה, אָנגעפּירט מיט אַ גרופע יונגווארג. 


אָנהױבּ 40"ער יאָרן האָט דער דיכטער מלך ראַוװויטש ע"ה, ווען ער איז דאָ 
געװאָרן א תושב, צוריק איינגעפירט און אָנגעפירט מיט דעם "פאָלקס 
אוניווערסיטעט". װאָס ער האָט דאָס גערופן מיט די איניציאַלן "יי.פ.א, * 


מיט די אויסגעברייטערטע קולטור-אַקטיװויטעטן האָבּן זיך פאַרגרעסערט 
די כּודזשעטן. נישט קוקנדיק אָבער אויף דעם אַלגעמײנעם עקאַנאָמישן קריזיס 
פון די 30-ער יאָרן, האָט מען דאָך מיט גרויס מי אַלײן געשאַפן די פינאַנציעלע 
מיטלען, אָן דער הילף פון שטאָטישע פאָנדן. די ביבליאָטעק טוער האָבן געהאַלטן 
אין איין צוטראַכטן פאַרשידענע אונטערנעמונגען, כדי צו העלפן לינדערן די 
געלט-נויטן פון דער אינסטיטוציע. 


דאָס הויז אויף עספּלענײד איז געווען שענער, גרעסער און כּאַקװעמער ווי 
דאָס שטיבּל אויף סט. אורכיין גאַס. ווייט אָבער פון אַ ספּעציעל געבּויטן 
בּיכּליאָטעק-בּנין, צו וועלכן אייניקע טוער האָבן געהאַט שטאַרק חשק. זייעכֶע 
השגות זיינען געווען היפּשע. 


אויף מאַונט-ראָיאַל און עספּלענייד, קעגנאיבּער דעם מאיעסטעטישן און 
בּאַצײילמטן באַרג, איז געלעגן אַ נישט בּאַכּױטער פּלאַץ. האָט מען אין 1944 דאָס 
אָפּגעקויפט און מ'האָט אָנגעהױיבּן מאַכן פּלענער און זאַמלען אַ בוי-פאָנד פאַר אַ 
נייעם בּיבּליאָטעק-בּנין. דאָס טאָפּלטע זאַמלען, אי פאַר דעם לויפנדיקן בּודזשעט, 
אי פאַרן ספּעציעלן פאָנד, איז געפאַלן שווער אויף די פּלייצעס פון דער קליינער 
מחנה איכערגעגעכענע טוער, וועלכע האָבן קודם אַליין צוגעטראָגן היפּשע 
סומען. 


די בּיכּליאָטעק איז נאָך אַלץ געווען פרעמדלעך דעם מער פארמעגלעכן 
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ענגליש-רעדנדיקן טייל פון אונדזער יידישן מאָנטרעאַל. מ'האָט זיך נאָך אַלץ 
בּאַצױגן מיט אומצוטרוי און צומאָל מיט פאָרוּרטייל צו די יידיש-רעדנדיקע 
אינסטיטוציעס בּיי אונדז. כּפרט, האָבן זי זיך געווונדערט, "ווי קומען אַ זעלכע 
גרויסע השגות צו אַ יידיש-קבּצנ'יסקער קולטור אינסטיטוציע". 


ערשט אין די יאָרן 1948-1947 האָט מען אָנגעהויכן טיילווייז צו סוכסידירן 
דער בּיכּל. פון דעם "קאָמבּײינד דזשואיש אפּיל". דאָס האָט פאַרלייכטערט דאָס 
זאַמלען פאַרן בּוי-פאָנד. און אין 1951, האָט מען זיך געשטעלט כּויען דעם לאַנג- 
דערװואַרטעטן בּנין, דעם ערשטן און איינציקן פון דעם מין אין קאַנאַדע. אין 1953 
האָט זיך די כבּיכּליאַטעק איבּערגעקליבן אין דער נייער היים. 


דער בּנין, װאָס איז אױסגעפּלאַנירט געװאָרן פון אַן אַרכיטעקט אַ 
קינסטלער, איז געווען, סיי אויסערלעך, סיי אינערלעך א יחיד במינו צווישן 
יידישע עפנטלעכע געבּיידעס. מעטאַלענע כבּאַוועגלעכע פּאָליצעס, װאָס האָבּן 
פאַרנומען 3 שטאָק, האָט מען געבראַכט פון ענגלאַנד. די ווענט אינעווייניק זיינען 
געווען באַהאָנגען מיט קונסט כּילדער פון יידישע מאַלער ווי אויך בילדער פון 
יידישע און העבּרעישע שריבּער. 


מ'האָט ספּעציעל אראָפּגעבּראַכט 2 שטיינער -- צוויי סימבאָלן: איין 
שטיין פון דער נאָר-װאָס חרוכ-געװאָרענער װאַרשע: אַ שטיין אַ טייל פון אַ 
קאָלומנע פון דער פאַרברענטער "טלאָמאַצקער סינאַגאָגע", װאָס איז אויך געווען 
די היים פון דער "יודאַיסטישער" בּיכּליאָטעק, איינע פון די גרעסטע יידישע 
ביכליאָטעקן אין מזרח אײראָפּע. דער צווייטער שטיין איז ספּעציעל געשיקט 
געװאָרן פון הר-ציון. צוויי שטיינער -- צוויי סימבּאָלן פון אונדזער שווער- 
געפּרוּווטן דור. יעדער, ווער ס'איז נאָר אריינגעקומען אין דער ביבליאָטעק איז 
פאַרבּײיגעגאַנגען די צוויי שטיינער. 


די בּיבּליאָטעק האָט אויך פאַרמאָגט א גרויסן זאַל מיט אַ כּינע. 


די אינסטיטוציע איז דאָ נאָך מער אויפגעריכט געװאָרן. זי איז אויך געװאָרן 
דער יידישער קולטור צענטער פאר די צאָלרײיכע ניי-אריכערגעקומענע, 
געראַטעװעטע פון חורבן-אײיראָפּע. אייניקע פון זיי זיינען געװאָרן טיכטיקע טוער, 
אַנדערע זיינען נאָך זייער אַקטיו בּיז היינט. 

פארן אריינציען זיך אין דעם נייעם בּנין אויף מאונט ראָיאל, איז דוד ראָם 
געװאָרן דער דירעקטאָר פון דער אינסטיטוציע און האָט געדינט דער בּיכּליאָטעק 
קאַרגע 2 צענדליק יאָר. 

געמיינט האָט מען, אז דאָ בּלייבּט מען שוין, אַז דאָ האָט מען געבויט אויף צו 
כּלײכּן כאָטש אויף א דור אָדער צוויי. אָבער נאָך אָפּזײן עטלעכע יאָר אין דעם 
געגנט, האָט מען זיך אַרומגעזען, אַז כּעת מ'איז געגאַנגען בּױיען, האָט מען נישט 
געהאַט אינזינען דעם "אומפאַרמיידלעכן פּראָצעס" פון געגנט-איבערװואַנדערונג, 
װאָס איז אזוי כאַראַקטעריסטיש פאַר יידישע געגנטן אין די גרעסערע שטעט פון 
אַמעריקע און קאַנאַדע. אין די 50-ער און 60-ער יאָרן האָט זיך כמעט די גאַנצע 
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יידישע באַפעלקערונג פון דעם געגנט, מיט זײיערע אינסטיטוציעס, שולן און בתי- 
תפילה, אַריכערגעקליבן צום מערבדיקן און צפונ'דיקן טייל שטאָט. די 
ביבליאָטעק איז דאָ געבליבן אַלײן,ווייט פון אירע באַנוצער. 


מ'איז ממש געווען געצווונגען צו פאַרקויפן דעם כנין און זיך אַריכערציען 
אין דעם נייעם געגנט. דאָס פאַרקויפן איז דווקא נישט אָנגעקומען שווער. דאָס 
אויפשטעלן אַן ענלעכן בנין איז געװאָרן כקריעת ים-סוף. 


די כיבליאָטעק-עַסקנים האָכן דאַן איינגעזען, אַז מיט די אייגענע כוחות 
וועלן זי נישט קענען בויען. בפרט ווען די אינסטיטוציע איז ביסלעכווייז 
אַרונטערגענומען געװאָרן אונטער דעם דאַך פון דער "יידישער קהילה באַדינונג". 
(דזשואיש קאמיוניטי סערוויסעס, כלע"ז). מ'האָט געמוזט האָבן, אי זייער 
חסכמה, אי זייער פינאַנציעלע הילף. 


נאָך 13 יאָר אָפּזײענדיק אויף מט. ראָיאל, האָט מען זיך אַריכערגעצויגן 
"אויף דערווייל" אין א געדונגענער דירה אויף דעקאַרי בלווד. אויפן צווייטן 
שטאָק, װאָס איז לחלוטין נישט געווען צוגעפּאַסט פאַר אַ ביבליאָטעק. אין דער 
געביידע האָט דער "אויף דערווייל" געדויערט קאַרגע 7 יאָר. דאָך זיינען דאָס 
נישט געווען אינגאַנצן קיין מאָגערע 7 יאָר, אַפילו אונטער די שווערע 
באדינגונגען איז אָנגעגאַנגען אַ טעטיקייט, האָט מען נישט געהאט קיין אייגענעם 


זאַל פאַר לעקציעס און קולטור-אָוונטן, האָט מען זיי אָפּגעהאַלטן אין געדונגענע 
זאַלן. 


אין דער זעלבער צייט האָבן די כיבליאָטעק-טוער נישט גערוט, געוועקט, 
געקלאַפּט אין טירן און געפאָדערט ביי די קהילה-מענטשן אַ נייעט צוגעפּאַסטן 
בנין פאַר דער אינסטיטוציע. ס'איז אָבער געווען גאַנץ שווער צו פּועלן ביי זיי. 
געווען דעמאָלט צווישן די קהילה-פאָרשטײיער, דער עיקר פון עלטערן דור, װאָס 
האָבן זיך באַצױגן מיט חשד און פאָרורטייל צו יידיש רעדנדיקע אָרגאַניזאַציעס, 
אַז זי זיינען "יידישיסטישע" אָדער גאָר "לינקע" אינסטיטוציעס. געווען אפילו 
אַזעלכע "קלוגע עצות", אז מיר זאָלן די יידישע מיט די העברעישע ביכער 
אריכערטראָגן אין דער "וויי"-לייברערי", און פּטור אַן עסק. * 

אין יענער גורל'דיקער צייט פאַר דער אינסטיטוציע, האָבן זיך די 
ביבליאָטעק-טוער אָפּגעגעבן אַ חשבון, אַז דאָ קענען נישט געמאַכט ווערן קיין 
פּשרות, אַז דאָ געפינט זיך די כיבליאָטעק אויף דער װאָגשאָל פון זיין אָדער 
נישט זיין. מען האָט אָנגעהויבן זוכן פריינד און פאַרבינדעטע צװוישן די 
פאָרשטײער פון אונדזער קהילה. עס זיינען דאָרט צוגעקומען מענטשן, דער 
עיקר פון יינגערן דור, וועלכע זיינען געװאָרן באַװירקט פון די נישט לאַנג 
פאָרגעקומענע אויפטרייסלענדיקע און גורל'דיקע געשעענישן אין דער יידישער 
וועלט -- דהיינו: סיי די שואה, סיי דער אויפקום פון דער יידישער מדינה, האָבן 
שטארק משפּיע-געווען אויפן טראַכטן און געמיט פון אַ סך פון די קהילה-טוער. 


* אַפְּאָר יאָר שפּעטער, נאכן אריינציען זיך אין דער נייער היים. זיינען די ענגלישע ביכער פון דער 
"וויי ביבליאָטעק" איכערגעגאַנגען צו דער יי.פ.ב. אוז די "וויי"-ביכל. האָט זיך אינגאנצן פאַרמאַכט. 
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זײ האָבן באַקומען אַנדערע השגות און אַן אַנדער צוגאַנג -- אַ מער 
פּלוראַליסטישן, צום היגן יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן, זיי האָבן אַיינגעזען, אַז 
פילאַנטראָפּיע אַליין איז נישט גענוג. זיי האָבן, וי פּאַראַפּראַזירט ר' שמעון 
הצדיק'ס זאָג (משנה אבות) "על שלושה דברים העולם עומד", אַז די קהילה 
דאַרף זאָרגן פאַר די פאָלגענדיקע דריי זאַכן -- ערשטנס באַזאָרגן די היימישע 
יידישע הילפס אינסטיטוציעס, צווייטנס: הילף פאר דער נייער מדינה און פאר 
נויט באַדערפטיקע יידן מעבר לים און דריטנס: יידישע דערציאונג און די קולטור 
הצטרכות'ן פון אונדזער קהילה. 


מ'האָט זיך אָנגעהױיכן צו כאַציען מיט מער פאַרשטענדעניש פאַר יידישע 
קולטור-ווערטן: מ'האָט צוביסלעך אָנגעהױבן צו זען די ביבליאָטעק וי א 
דירעקטער המשך פון דער מזרח-אײיראָפּעישער יידישער קולטור-ירושה, װאָס איז 
פאַר אונדזערע אויגן חרוב געװאָרן. 


שפּעטער, ווען מ'האָט אָנגעהויכן צו פאַרהאנדלען וועגן אויפשטעלן אַ 
קהילה-בנין, האָט מען אויך די ביבליאָטעק אַריינגענומען אין חשבון. דער שידוך 
איז געװאָרן געשלאָסן, די ביבליאָטעק האָט נאָר געדאַרפט סילוקן דעם נדן, װאָס 
זי האָט געהאַט אָפּגעשפּאָרט פון דעם פאַרקויפטן הויז. ערשט אין 1973 האָט זיך 
די כיבליאָטעק אַרײינגעצויגן אין דער נייער היים. (לויט ביבליאָטעק היסטאָריקער, 
איז עס די זעקסטע הויז אין משך פון איר עקזיסטענץ). 


היינט, ווען מען גרויסט זיך מיט דער אינסטיטוציע, און ווען עס קומט ווער 
פון אויסערן שטאָט באַזוכן די יידישע קהילה, נעמט מען דעם גאַסט ווייזן די 
יידישע פאָלקס בּיכּל., קומען אויפן געדאַנק די תהילים'דיקע שורות: 


אבן מאסו הבונים, היתה לראש פּנה (תהילים, קייח). 
(דער שטיין װאָס די בויער האָבן פאַראַכט איז געװאָרן דער ווינקלשטיין). 
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יעדעס מאָל ווען מ'פלעגט זיך איבערציען פון איין דירה אין אַן אַנדערער, 
פלעגט מען דערפילן, אַז מ'הויבט אָן אַ ניי קאפּיטל, מ'טרעט איבער אַ מיײילשטײן 
אין דער געשיכטע פון דער ביבליאָטעק. פלעגן זיך אייניקע פון די אַקטיווערע 
טוער אַ כאַפּ טאָן, אַז ס'איז צייט צו מאַכן א חשבון הנפש. "גייען מיר אויפן 
ריכטיקן וועג?. אַז ב'סך-הכול האָט מען דאָך נישט קיין "וועג-ווייזער", קיין 
מוסטער פאַר זיך פון אַן ענלעכער ביבליאָטעק וי אַזױ זיך נוהג-זיין ?, װוי אזוי 
דאַרף מען אָנפירן מיט אַן אינסטיטוציע, װאָס איז, אי אַ ביבליאָטעק, אַ לערן 
אַנשטאַלט פאר דערװואַקסענע, אי אַ פּלאַץ צו הערן לעקציעס, סעמינאַרן וכדו'. 


מ'האָט אָנגעהויבן פילן אַ מין 611818 צוֹנומ106 "װואָס זיינען מיר?, "װאָכ 
ווילן מיר ?7" און "וווהין גייען מיר?". אָכער פאר דעם "ווּהין" קומט דער 
"מֵאֵין בָּאתָ" (פון װאַנען ביסטו געקומען?) 

אַ כר-מזל, זאָגט אַ יידיש פאָלקס ווערטל, ווערט געבוירן אין אַ זיידן 
הייכעלע. דאָס פאָלקס ווערטל קען אויך אָנגעװענדט ווערן אויף אַן אינסטיטוציע. 
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די יידישע פאָלקס בּיכּל. איז אויפגעקומען אין א מזל'דיקער צייט. 


אין ערשטן צענדליק פון דעם יאָרהונדערט, זיינען מיט דעם נישט צו גרויסן 
שטראָם פון יידישע אימיגראנטן קיין מאָנטרעאל, צוגעקומען א צאָל יידישע 
פאָלקס-אינטעליגענטן, װאָס האָבן זיך נישט באַגנוגנט בלויז מיט "תכליח". זי 
האָבן אויך געװאָלט "עפּעס פאַר דער נשמה". זי האָבן זיך נישט געװאָלט שיידן 
מיט דער גייסטיקער ירושה, װאָס זיי האָבן מיט זיך מיטגעבראַכט פון דער אַלטער 
אַיינגעזעסענער היים. דאָ, אויף דעם קאנאדער כּאָדן איז נישט געווען קיין יידישע 
קולטור סביכח. אָפּנערעדט פון טראַדיציע. מ'האָט געדאַרפט צומאָל אָנהױיבן פון 
אָנהױבּ, פון זיך אַלין. מ'האָט זיך געסטאַרעט נישט אַרײנצופאַלן אין דעם היגן 
שמעלץ-טאָפּ וי די מערהייט פון די אַריכערגעקומענע, װאָס נאָך איידער זיי האָבן 
אַסימילירט דאָס נייע, האָבן זי שוין אַװעקגעװאָרפן דאָס ביסל אייגנס, װאָס זי 
האָבן מיט זיך מיטגעבראַכט. 


אָט די קליינע גרופע אינטעליגענטן האָט אָנגעהױיבן איינשטעלן פּאַרטײען 
און קלובן, לייען-צימערן און ביבליאָטעקלעך, װאָס איז דאַן הױפּטזעכלעך 
כאַשטאַנען פון יידישע און אַביסל העברעישע בראָשורן און זשורנאַלן. שפּעטער 
האָט אַ גרופּע יידישע פאָלקס-מענטשן דערפילט א באדערפעניש פאַר אַ קולטור" 
ווינקל, װאָס זאָל קענען באַדינען אַלע, װאָס נויטיקן זיך אין א בּוך, אַ זשורנאַל. אַ 
מין קולטור-צענטער, װווּ מ'זאָל זיך קענען טרעפן, צוזאַמען דיסקוטירן און עפּעס 
לערנען. 


אין דער שפּיץ פון דער גרופע האָכן זיך געשטעלט צויי יידישע 
אינטעלעקטואלן, וועלכע האָבן דאַמאָלסט געוווינט אין מאָנטרעאל. דאָס זיינען 
געווען, דער העברעיש-יידישער שריפשטעלער, מיט אַ וועלט נאָמען צווישן ייזיז, 
ראובן בּריינין, ז"ל און דער שפּעטער באַװוּסטער געלערנטער און 
פאָלקסטימלעכער אַריסטאָקראט, ד"ר יהודה קויפמאן ז"ל. -- שפּעטער 
בּאַװוּסט װי יהודה אָבן שמואל, איש ירושלים. -- בײדע ידישע 
פּערזענלעכקייטן האָבן מיט זייער גייסטיקן און כאַריסמאַטישן כח צוגעצויגן צו 
זיך די אַלע מענטשן, וועלכע האָבן זיך אָפּגערופן מיט זייער "מיר װעלן טאָן און 
מיר וועלן הערן". 


אין 1913 האָט מען אַרױסגעלאָזט אויפרופן און געדרוקט מודעות אין די 
היגע צייטונגען וועגן גרינדן "אַ יידישע פאָלקס ביבליאָטעק און פאָלקס 
אוניווערסיטעט". אגב אין מאָנטרעאַל, װוי ככלל אין דער פּראָווינץ קוויבעק, איז 
כמעט נישט געווען קיין "פּאָבליק לייברעריס". 


נאָך עטלעכע פאַרזאַמלונגען, איז די יידישע פאָלקט ביבליאָטעק געעפנט 
געװאָרן אין פרילינג, 1914. אגב, אין דער זעלבער צייט האָט אויך זיך געעפנט די 
! יידישע פאָלקס שולע", די יידישע פּרץ שולע" איז געגרינדעט געװאָרן מיט א יאָר 
! פריער, אין 1913, כמעט פון דער זעלבער פאָלקס-אינטעליגענץ. 


כדאי צו ברענגען א פּאַר פּאַראַגראַפן פון די ערשטע סטאַטוטן, װאָס זיינען 
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פאַרפאַסט געװאָרן פון די דערמאָנטע גרינדער, מיט קאַרגע 7 צענדליק יאָר 
צוריק, כדי צו באַנעמען דעם גייסטיקן יסוד אויף וועלכן די יי.פ.ב. איז געבויט 
געװאָרן. 


פּאַראַגראַף איינס: "די יידישע פאָלקס ביבליאָטעק איז אַ פאָלקס 
אינסטיטוט געגרינדעט פונעם פאָלק, דורכן פאָלק און פאַרן פאָלק". 
פּאַראַגראַף צוויי : "די פאָלקס ביבליאָטעק שטרעבט צו זאַמלען אַלע געד- 
רוקטע אוצרות פונעם יידישן פאָלק, הויפּטזעכלעך אין יידיש און 
העברעיש. נעמט אויך אַריין קלאַסישע ביכער פון אנדערע פעלקער און 
זייערע שפּראַכן. די ביבליאָטעק באַציט זיך אָן פאָרוּרטייל צו יעדער 
שטרעבונג פון דער שיינער ליטעראטור און אין דער וויסנשאפט. 
זאַמלט מיט גלייכן אינטערעס און מיט גלייכער ליבע די ביכער פון אַלע 
געדאַנקען. שאַטירונגען און גייסטיקע שטרעבונגען". 
ווייטער איז דאָ אַ פּאַראַגראַף, אַז "אַ קאָמיטעט צו פארוואַלטן מיט דער 


ביכליאָטעק ווערט דערוויילט איף דער יערלעכער פאַרזאַמלונג פון אלע 
מיטגלידער". 


ס'איז געווען דער לכתחילה'דיקער אַיינשטעל, אַז די ביבליאָטעק איז נישט 
קיין טייל פון אַ פּארטיי אָדער גרופּע, נאָר אַ זעצלכסטשטענדיקע שטאָטישע 
אינסטיטוציע, װאָס "געהערט ניט צו קיינעם און באַלאַנגט צו אַלעמען...". אפילו 
אין די צװאַנציקער און דרייסיקער יאָרן, ווען די יידישע גאַס איז געווען שטאַרק 
פּאָליטיזירט, האָכן אפילו די ביבל.-טוער, וועלכע זיינען געווען גענויגט צו 
געוויסע עקסטרעמע פּאַרטײען,געהאַלטן אַז די אינסטיטוציע דאַרף זיך נישט 
אַנגאַזשירן אין די פּאַרטײאישע קאַמפן. דאָס מיינט נישט, אז די "לינקע-רעכטע" 
צאַנקערײען פון דער יידישער גאַס האָבן זיך נישט אַריכערגעטראָגן אויף די 


כיבליאָטעק זיצונגען. "יידישיסטן" האָבן זיך געאַמפּערט מיט "העברעיסטן",, 
ד וׂ ד ן 


לינקע מיט רעכטע. ס'איז אָבער צו פאַרדאַנקען די מער מיושב'דיקע טוער פון דער 


ביבליאָטעק, װאָס האָבן עקשנות'דיק אָפּגעהיט די גאַנצקײט און איבער 


פּאַרטיײיאישקײט פון דער אינסטיטוציע. 
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אַן ערך א יובל יאָרן פון זינט איר גרינדונג, ביז אין מיטן די 60-ער יאָרן, איז 
די ביבליאָטעק פאַרװואַלטעט געװאָרן פון מענער און פרויען פונם אימיגראַנטישן 
דור. מיט קאַרגע 20 יאָר צוריק, האָבן אייניקע פון די אַקטיווערע טוער, 
איינזעענדיק, אַז דער עלטערער דור, אַ טייל פון זיי פון די ראשונים, שיידן זיך 
ביסלעכווייז אָפּ פון אונדז, אָנגעהובן טראַכטן פון צוציען מענטשן פון יינגערן 
דור, מיט פאַרשטענדעניש פאַר יידישע קולטור-ווערטן; יונגע מענטשן מיט 
יידיש-העברעישן וויסן און מיט אַ ווילן ווייטער צו דערהאַלטן דעם ביבליאָטעק 
נוסח. 


דער פאַרזוך איז טיילווייז געלונגען, און יאָר-יערלעך קומען צו איינצלנע 
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פון דעם מין. די יינגערע אַרבעטן צוזאַמען מיט די טוער פון עלטערן דור און 
מ'פּרובירט אויסמיידן, דעם אַזױ גערופענעם, דורות-ריס. 


ווערט טאַקע אַלץ היינט געפירט וי אַמאָל? דאָס איז דאָך אוממעגלעך אין 
דער היינטיקער וועלט אין וועלכער מיר לעבן, ווען אלץ ענדערט זיך מיט קאָפּ- 
שווינדלערישער שנעלקייט. ס'ווערט װוינציקער געהערט דאָס יידיש לשון אויף 
זיצונגען, כאָטש אייניקע פון די יינגערע באַמיען זיך דווקא צו ווייזן אַז זי קענען. 
(בּכלל איז היינט אַ מאָדע אַרײנצוּוואַרפן א יידיש װאָרט װוּעס לאָזט זיך). דערווייל 
ווערן די פּראָטאָקאָלן געשריבן, סיי אין יידיש, סיי אין ענגליש. אַזױ אויך ווערט די 
קאָרעספּאַנדענץ געפירט אין ביידע שפּואַכן. ס'ווערט איך אַרױסגעגעבן 
עטלעכע מאָל אין יאָר, אַ ביבליאָטעק-כיולעטין אין יידיש און אין ענגליש. די 
עלטערע טוער "האַלטן אַן אויג" און געפינען זיך צומאָל אין דער לאגע פון 
"ימשגיחים", װאָס היטן אָפּ, אַז מזאָל צופיל נישט אָפּנױגן פון דעם 
טראַדיציאַָנעלן ביבליאָטעק-נוסח. 


מ'מוז אָבער פון צייט-צו-צייט איינזען, אז מע מעג און מ'דאַרף אָנעמען 
און זיך צופּאַסן צו געוויסע ענדערונגען, װאָס קומען פאָר אין דער יידישער 
געזעלשאַפט און אין אַרום. אָבער כּשום אופן נישט ענדערן די גרונט פּרינציפּן 
פון דער אינסטיטוציע. מ'דאַרף גיין אויפן וועג פון טראַדיציע און בּאַניונג. 


דער שרייבער פון די שורות האָט ליב פון צייט-צו-צייט, ווען ער קומט 
אַרײין אין אָפיס פון דער ביבליאָטעק, אַריינצוקוקן אין דעם "באַזוכער-בוך", וו 
חשובע געסט פון נאָענט און ווייט, בעת זיי באַזוכן די ביבליאָטעק, שרייכן אַרײן 
זייערע אַיינדרוקן. דער פּנקס איז פול מיט לויב און באַװוּנדערונג פאַר דער 
אינסטיטוציע און אירע טוער. (אַ גאַסט אויף א ווייל...) 


די היינטיקע ביבליאָטעק-טוער טראָגן זיך נישט אַרום מיט דעם שווערן עול 
פון דאַרפן אַלײן שאַפן די פאָנדן פאַרן אויפהאַלט פון דער אינסטיטוציע, וי דאָס 
האָבן געטאָן, מיט גרויס מי און מאַטער, זייערע פאָרגייער. אָן דעם עול פּרנסה 
אויף זייערע פּלײצעס, זאָל דער לויב און די קאָמפּלימענטן, װאָס זי באַקומען פון 
יעדן, װאָס בּאזוכט די בּיבּליאָטעק, נישט איינוויגן זי אין זעלבּסט-צופרידנקייט. 
מ'דאַרף זען, אַז דער "וישמן ישורון ויבעט (דברים, ל"ב)זאָל דאָ נישט האָבּן קיין 
שליטה. צופיל שפע איז גורם צו שלעכטע מידות. 


אַוודאי איז די יידישע פאָלקס ביבליאָטעק אין מאָנטרעאַל איינע פון די 
אײיגנאַרטיקסטע יידישע ביבליאָטעקן אויף דעם קאָנטינעט. זי איז נישט פון די 
גרעסטע און רייכסטע. װאָס שייך זעלטענע ספרים און כתכי-יד, קען זי זיך נישט 
פאַרגלייכן מיט דער ביבליאָטעק פון "יידישן טעאָלאָגישן סעמינאָר" אין ניו" 
יאָרק, אָדער מיט דער יידישער אָפּטײלונג פון דער "ני-יאָרק פּאָבליק לייברערי", 
מיט איר רייכער זאַמלונג פון יידישער און העכרעישער פּעריאָדיק, אָדער צו דער 
ביבליאָטעק פון "היברו יוניאָן קאַלעדזש" אין סינסינעטי, מיט איר עשירות פון 
יודאַיקאַ אין עטלעכע שפּראַכן, זי קען זיך אויך נישט פאַרגלייכן מיט דער רייכער 
זאַמלונג פון יידישע ביכער, מאַנוסקריפּטן און גרויסן פאַרמעג פון אַרכיוון פון 
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יידישע שרייבער װאָס דער "יידישער וויסנשאפטלעכער אינסטיטוט" פארמאָגט. 


אונדזער ביבליאָטעק האָט פון דעם אַלעמען, כזעיר אַנפּין, װאָס די אויבן 
אויטגערעכנטע ביבליאָטעקן פאַרמאָגן. זי האָט נישט קיין אױסשעפּנדיקע 
קאָלעקציעס, װוי די אנדערע, זי איז עקלעקטיש כיים זאַמלען די פארשידענע 
ביכער און מאַטעריאלן. זי איז אָכער אנדערש מיט דעם, װאָס א חוץ, װאָס 
אונדזער ביבליאָטעק איז אַ ליי-ביבליאָטעק, איז זי אויך אַ יידישער קולטור 
צענטער, װאָס פירט דורך לעקציעס, קורסן סעמינאַרן און פאַרשידענע קולטור 
און מוזיק-אָװונטן יעדע װאָך. 


די יידישע פאָלקס ביבליאָטעק פאַרמאָגט אַרום 125.000 בּיכער -- אין 
העברעיש, יידיש און אין ענגליש. א קליינע צאָל ביכער אין פראַנצוזיש און אין 
אנדערע שפראַכן. די מערסטע ביכער זיינען קאַטאַלאָגירט לוט די לעצטע 
װויסנשאַפטלעכע קאַטאַלאָגיר-מעטאָדן. איר צירקולאַציע פון ביכער -- 1979, 
דערגרייכט אַרום א פערטל מיליאָן קאָפּיעס, דערונטער איכער 15.000 אין יידיש 
און אזויפיל אין העברעיש. זי איז אויך אַ שטודיר ביבליאָטעק, ווו אין לייען-זאַל 
און אין די שטודיר-צימערן באַנוצן זיך די לייענער מיט די פאַרשידענע 
רעפערענץ-ביכער, װאָס די ביבליאָטעק פאַרמאָגט לרוב. עס קומען אויך אָן 
פאַרשידענע זשורנאַלן, צייטונגען און זאַמלביכער כמעט יעדן טאָג. 


דער ביבליאָטעק פעלן נאָך א סך מקורות'דיקע ביכער און ספרים, זי באַמיט 
זיך די לעצטע אאָרן אַרײנצובאַקומען װאָס מער פון דעם מין, כדי 
צופרידנצושטעלן דעם ערנצטן לייענער, פאָרשער און דעם סטודענט װאָס זוכט 
מאַטעריאַלן פאַר אַ דיסערטאַציע אויף א יידישער טעמע.. 


די ביבליאָטעק פאַרמאָגט אויך א צאָל פון ספרי קודש, פון די ראשונים און 
אחרונים. זי האָט אויך אייניקע זעלטענע אױסגאַבעס, געדרוקט אין 15-טן, 16-טן 
און 17-טן יאָרה. 


דאָ איז אפשר כדאַי איבערצוגעבן, אַז נאָך אין 1918, האָט דער מיטגרינדער 
פון דער ביבליאָטעק, ד"ר יהודה קויפמאן, ערגעץ געזען אַן אַנאָנס, אַז אין 
פילאַדעלפיע ווערט פאַרקויפט אויף א ליציטאַציע א צאָל אַלטע ספרים. האָט ער 
ווו געליען 8400 -- די ביכליאָטעק האָט דאַן אַזאַ סומע נישט פאַרמאָגט -- און 
איז געפאָרן און האָט איינגעהאַנדלט אייניקע גאָר וויכטיקע יקר-המציאוח * 

יעדע גרעסערע ביכליאָטעק דאַרף זיך באַמיען צו זיין קאָמפּלעט, אָדער 
מער-װוייניקער אױסשעפּנדיק אויף א געוויסן געביט. אונדזער ביבליאָטעק האָט 
זיך אַלעמאָל באַמיט אַיינצושאפן יעדעס ניי כוך אין דער יידישער שפּראַך, װאָס 
ווערט װוּ געדרוקט. די ביבליאָטעק האָט געקויפט כמעט אלע יידישע אויסגאבעס 
וועלכע זיינען דערשינען אין פּױלן, אין די יאָרן 1939-1918. זי האָט זיך אויך 
באַמיט איינצושאפן יידישע ביכער, וועלכע זיינען געווען געדרוקט אין 


4 זע "אלטווארג", נאָטיצן וועגן אלטע אנטיק-ספרים אין דער מאנטרעאלער פאָלקס ביבּליאָטעק, 
פון הרפ יהודה ליב זלאָטניק. "ביבליאָטעק בּוך" 1914-1934. 
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סאָוועטן פאַרבאַנד אין די יאָרן 1948-1918. 


װאַס שייך יידישע כיכער, סיי פון פּױלן, סיי פון ס"פ, קען מען, מיט קליינע 
אויסנאמען, מער נישט דערװואַרטן. דאָס קאַפּיטל פּױלן האָט זיך פאַר אונדזערע 
אויגן טראַגיש פאַרענדיקט. אויך פון סאָװועטן פאַרבאַנד, מיט אַזאַ גרויסער 
יידישער באַפעלקערונג, קען מען קיין סך נישט דערװאַרטן. 

די כיבליאָטעק, וי געזאָגט, פאַרמאָגט אַ סך פון די אויסגאַבעס. אַ סך פעלן 
אָבער, און מ'דאַרף זען זיי קריגן און קאָמפּלעטירן, וי אויך שאַנעװען די װאָס 
זיינען פאַראַן, ווייל ערשטנס: מ'וועט זי מער נישט איבערדרוקן, און צווייטנס: א 
סך פון די וואס זיינען געדרוקט אויף שלעכט פּאַפּיר, זיינען אין אַ צעפאַלנדיקן 
צושטאַנד. דער עיקר, מ'דאַרף פעסטשטעלן וועלכע ביכער פעלן פון דעם פּעריאָד 
און זען צו באַקומען וויפיל מ'קאָן. װאָס לענגער מ'וועט װאַרטן אַלס שווערער 
װועט זיין זיי צו קריגן. 


אין דער ביבליאָטעק געפינט איר אַן אוצר פון געבונדענע זשורנאַלן און 
צייטשריפטן פון יידישן אינהאַלט אין 4 שפּראַכן, פון 19-טן יאָרהונדערט ביז 
היינט-צו טאָג. איר געפינט דאָ אַ געבונדענעם "השחר", ארויסגעגעבן אין ווין פון 
פּרץ סמאָלענסקין, אין 1870. דעם "האסיף", רעדאקטירט פון נחום סאָקאָלאָוו, 
ווארשע 1885; דעם "השלח", רעד. אשר גינזברג-אחד העם, אין 1897; די אלע 
"התקופות"; די אמעריקאנער העברעישע זשורנאלן וי "התורן" רעדאקטאָר 
ראובן בּריינין; די זשורנאלן "הדאר" און "בּצרון"; די ישראלדיקע "מאזנים", 
"גליונות" א.א. 


אין יידיש זיינען פאַראַן אַלע געבונדענע אױסגאַכּעס "די צוקונפט", פון 
דעם ערשטן נומער פון 1892 ביז הינט; "דער לידער מאגאזין", רעד. 
שארקאנסקי, נ.י. 1893; "די יידישע פאָלקס-ביבליאָטהעק", רעדאקטאָר שלום 
עליכם, 1888; "דאָס יידישע פאָלק", וילנע, 1906; "ליטערארישע 
מאָנאטשריפטן", רעד. ש.ניגער און א.ווייטער, ווילנע, 1908; "די אידישע 
וועלט, "רעד. ש.ניגער", ווילנע 1912; געבונדן זיינען אויך די אלע נומערן פון די 
הומאָריסטישע כלעטער -- "דער קיבּיצער" און "דער גרויסער קונדס", פון 
8; "יידישער קעמפער" פון 1907 און פונם צווייטן פּעריאָד פון 1932 אָן; 
אלע נומער געבונדן פון די ווארשעווער "ליטערארישע בלעטער", "דער גלאָבוס" 
און אלע יידישע ליטערארישע זשורנאלן און זשורנאַלעכלעך װאָס זיינען 
אַרױסגעגעבן אין קאַנאַדע. 


אין ענגליש זיינען פאַראַן געבונדענע זשורנאַלן, (נאָר צו דערמאנען א 
פּאָר), װוי "מענאָראַ זשורנאל", פון פאר דער ערשטער מלחמה; "ניו דזשודעא" 
4 אלע נומערן פון "קאָמענטאַרי", "מידסטרים", "מאָמענט" א.א. 


אַרום-און-ארום זיינען פאַראַן איבער 200 טיטולן פארשידענע געבונדענע 
זשורנאלן. אויך געבונדענע יאָרגענג פון דעם היגן "קענעדער אדלער".ווי אויך 
אין מיקראָ-פילם. זי פארמאָגט איכער 400 "יזכור ביכער", וועגן חרוב געװאָרענע 
שטעט און שטעטלעך אין מזרח אײראָפּע. די קולטור אַװנטן לעקציעס און 
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ליטערארישע פייערונגען זיינען במשך פון די אַלע יאָרן געווען אַן 
אינטעגראַלער טייל פון דער אינסטיטוציע. באַלד אין די ערשטע יאָרן פון איר 
אַנטשטײונג זיינען דאָ אויפגעטראָטן, אין 1914, מאָריס ראָזענפעלד און אין 1915 
איז געקומען שלום עליכם מיט זיין איידעם, דעם יידיש-העברעישן שרייבער י.ד. 
בערקאָװויטש; שפּעטער זיינען דאָ געקומען יהואש, דוד פינסקי, אברהם רייזען, 
ה.לייוויק און אַנדערע כאַװױּסטע יידישע שרייבער, אויך אייניקע העברעישע 
שרייבער זיינען דאָ אויפגעטראָטן. 


ס'איז אויך שוין לאַנג איינגעפירט געװאָרן, אז ס'ווערט אָפּגעצײכנט מיט אַ 
ספעציעלן אָװנט יעדעס ניי בוך, װאָס ווערט אַרױסגעגעבן פון אַ היגן שרייבער. 
ס'ווערן אויך אָפּגעהיט וויכטיקע דאַטעס אין דער יידישער ליטעראַרישער וועלט. 
פאַר די לעצטע יאָרן ווערן דורכגעפירט איבער צוויי-צענדליק פייערונגען און 
קולטור אָװנטן יאָר-יערלעך. 


"דער י.י.סיגאל קולטור פאַנד" װאָס טיילט אויס פּריזן פאר ני- 
דערשינענע ביכער און פאר פארדינסטפולע יידישע דערציער, איז א טייל פון דער 
ביבליאָטעק. -- פארוואלטעט פון אַ באַזונדערן קאָמיטעט. 


ביי דער ביבליאָטעק איז אויך איינגעשטעלט א קינדער-אָפּטײלונג, װאָס 
ווערט שטאַרק גענוצט. 
"אָדיאָ-וויזועלע" קאָלעקציע. 

יעדע גרעסערע ביבליאָטעק פאַרמאָגט היינט אַזאַ אָפּטײלונג. אויך אונדזער 
ביבליאָטעק פאַרמאָגט א היפּשע צאָל פון פארשידענע רעקאָרדירטע מאַטעריאלן, 
דיסקן, טאַשמעס קאַסעטן און מיקראָפּילמען, װאָס באַשטײט פון לעקציעס פון 
באַװוּסטע שרייבער, פאָרלעזונגען, קורסן, סעמינאַרן און פאַרשידענע קולטור- 
אָװונטן בכלל. װאָלף אָסטרעגער ע"ה, האָט כמעט אַ פערטל יאָרהונדערט 
געהאָלפן זאַמלען דעם סאָרט מאַטעריאַל. צווישן דער זאַמלונג איז פאַראַן די 
"רעקאָרדירטע פּאָעזיע", װאָס דער דיכטער און עסיייסט א. טאַבאַטשניק האָט 
געפירט שמועסן מיט 17 באַרימטע יידישע דיכטער אין ניו-יאָרק. צווישן זי 
זיינען פאַראַן ה. לייוויק, אהרון צייטלין, יעקב גלאַטשטײן, י .י. שװואַרץ און 
אנדערע. זיי האָבן געשמועסט וועגן זייער שאפן און געלייענט לידער. 


יעדע לעקציע אָדער קולטור-אָװונט, אָפּנעהאלטן אין דער ביבליאָטעק, איז 
פאר יאָרן רעקאָרדירט געװאָרן. ס'זיינען אויך רעקאָרדירט געװאָרן געוויסע 
רעפעראַטן געהאַלטן ערגעץ װוּ אנדערש. 


די ביבליאָטעק פאַרמאָגט אויך אַ גרויסע זאַמלונג פון מוזיק -- אין קלאַנג, 
-- סיי קלאַסישע, סיי יידישע פאָלקס און זינג-לידער. אגב, די ביבליאָטעק פירט 
דורך אײינמאָל אַ וװואָך אַן אָװנט פון קלאַסישער מוזיק, פאַר די לעצטע 43 יאָרן אָן 
איבערייס, אָנגעפירט די גאַנצע צייט פון דעם מוזיק-ליבּהאָבּער קלאַרענס פינק. 
"וידישער קולטור אַרכיוו", 


דאָס יידישע מאָנטרעאל, מער וי אנדערע שטעט אין קאַנאַדע, איז 
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אַלעמאָל געווען געבענטשט מיט ידישע פּעךדמענטשן -- שריבער פון 
פאַרשידענעם זשאנר ; שול און קולטור טוער ; בויער און אָנפירער פון פאַרשידענע 
טיפּן יידישע לערן אַנשטאַלטן און קולטור אינסטיטוציעס בכלל. דאָ האָט מען 
געפלאַנעװעט און ארויסגעגעבן פאַרשידענע ליטעראַרישע און 
געזעלשאַפטלעכע זשורנאַלן און זאַמלביכער. ביי די מענטשן און אין די 
אינסטיטוציעס האָט זיך אָנגעזאַמלט אַ שלל מיט אַרכיװױאַלן מאַטעריאל. 
מאַנוסקריפּטן, פּראָיעקטן, בּריוו, אויפרופן, ארטיקלען, אַנאָנסן, בּילדער, 
טעאטער מאטעריאלן און דאָקומענטן. דאָס אלץ שפּיגלט אָפּ דאָס יידישע 
קולטור-לעבן דאָ הי און איבער קאנאדע. 


די ביבליאָטעק גופא האָט אין משך פון איר עקזיסטענץ אָנגעזאַמלט א 
היפּש כיסל פון דעם סאָרט מאַטעריאל, װאָס באַשטײט פון פּראָטאָקאָלן, 
ביבליאָטעק-כיולעטינען, אויפרופן, דרוק מאַטעריאלן, אַ גרויסע קאָלעקציע פון 
בכילדער און טוזנטער בריוו פון באַװוּסטע יידישע שרייכער. ויכטיקע 
מאטעריאלן פון דעם ראובן בריינין אַרכיוו, פון דעם י.י.סיגאל אַרכיוו און פון 
אַנדערע, װאָס האָבן אָנפאַרטרױט דער ביבליאָטעק זייערע אַרכיוו-זאמלונגען. 


מיטן אַרכיװו האָבן זיך פאַר אַ צייט פאַרנומען פריער דער דיכטער מלך 
ראוויטש, דערנאָך יעקב גראָסמאן און מיט דעם ענגלישן מאַטעריאל, עוועלין 
מילער. א סך פון דעם מאַטעריאל איז אויסגע'סדר'ט און אויסגעלייגט אין 
ספּעציעלע קעסטלעך, װאָס פאַרנעמען שוין צענדליקער פּאָליצעס. 


דער ענין "יידישער קולטור-ארכיוו" ביי דער ביבליאָטעק קומט אָפט ארויף 
אויפן טאָגאָרדנונג פון דער פאַרװואַלטונג. מ'ווצט מוזן געפינען די פּאַסיקע 
פּערזאָן און אַ כודזשעט פאַר דעם צוועק, כדי דער אַרכיו מאַטעריאל זאָל וי 
געהעריק און סיסטעמאַטיש באַאַרבעט ווערן פון א פאַכקענער, כזי 
פארינטערעסירטע זאָלן זיך מיט דעם קענען באַנוצן. 


אגב, דער קאנאדער יידישער קאָנגרעס" זאַמלט שוין פון לאנג מאַטעריאַלן 
וועגן אַלגעמײנעם יידישן לעבן אין קאַנאַדע. דער "יידישער קולטור אַרכיו" ביי 
דער יידישער פאָלקס ביבליאָטעק, דאַרף זיך פאַרנעמען מיט מאַטעריאַלן אין 
שייכות צום היגן יידישן קולטור לעבן. 


דער שרייבער פון די שורות גלויבט נישט אַז אַרכיוון, װאָס שפּיגלען אָפּ 
דאָס יידישע קולטור-לעבן אין קאנאױע, זאָלן אַװעקגעשיקט וערן צו 
אינסטיטוציעס אויסער קאַנאַדע. די מאַטעריאַלן וועלן דאָרט בטל בשישים װוערן 
און די היגע פאָרשער און שרייבער װעלן האָבן שוועריקייטן צו קענען זיך מיט 
דעם באַנוצן. ער האַלט אויך נישט פון איבערשיקן יידישע אַרכיוון קיין אָטאַװע, 
צום נאַציאָנאַלן קאַנאדער אַרכיו. אַ יידישער קולטור אַרכיו דאַרף זיך געפינען אין 
אַ יידישער קולטור- אינסטיטוציע און די יידישע פאָלקס ביבליאָטעק איז דער 
פּאַסיקסטער פּלאַץ פאַר דעם. 


די ביבליאָטעק פאַרמאָגט אן אָפּטײלונג אין שאָמעדי, אַ פאָרשטאָט פון 
מאָנטרעאל. 
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יאָרן נאָכאַנאַנד איז די ביבליאָטעק געטריי און געװויסנהאַפט אָנגעפירט 
געװאָרן פון געציילטע אָנגעשטעלטע. כאָטש זי האָבן מערסטנס נישט געהאַט 
קיין ספּעציעלע ביכליאָטעק-בילדונג האָבן זיי דערפאַר פאַרמאָגט גרויס 
ליבשאַפט צום כּוך, איבערגעגעבנקייט און דערװאָרבענע דערפאַרונג אין 
ביבליאָטעק-אָנפירונג. 


װאָס מער די אינסטיטוציע איז געװאָקסן, אַלץ מער האָט זיך גענויטיקט, אַז 
ביבליאָטעק אָנפירער זאָלן זיך דערווערבן אויך אַקאַדעמיש וויסן און האָבן א 
מאַגיסטער ביבליאָטעק-דיפּלאָם, ווי עס פירט זיך ביי לייטן. אָבער פאַר אַ יידישער 
ביבליאָטעק פון דעם פאַרנעם, איז ווייזט אויס, אַ מאַגיסטער-דיפּלאָם אַלײן נישט 
גענוג. 


דער ביבליאָטעקאַר אָדער ביבליאָטעקאַרין אין אַ צענטראַלער יידישער 
ביבליאָטעק, מוז זיין גוט באַהאַװונט אין דער אַלטער מקורות'דיקער יידישער 
קולטור; דאַרף האָכן אַן אַנונג אין דער מאָדערנער העכרעישער און אין דער 
יידישער ליטעראַטור; זיין גוט באַקאַנט אין דער וועלט פון "יודאַיקא" אין 
ענגליש און אין אַנדערע שפּראַכן. עס איז אויך געװוּנטשן, אז די פּערזאָן זאָל 
ככלל האָבן אַ פּאָזיטיווע באַציונג און אַ, פאַרשטענדעניש פאַר דער מזרח- 
אײיראָפּעישער יידישער קולטור-שאַפונג, אָלער, וי ד"ר מאקס וויינרייך האָט עס 
אָנגערופן "קולטור-כעל-הביתישקייט פון אַשכנזישן יידנטום". 


מ'קאָן מעגלעך צווייפלען צי פּערזאָנען מיט די אַלע אויבן-אויסגערעכנטע 
קענטשאַפטן און אַטריבוטן זיינען "צום האבן". אוב אָבער מ'שטייט פאר אַ 
דילעמע און ס'איז אַ פראגע פון אויסוואַל צווישן אַ פּערזאָן מיט א ביבליאָטעק- 
דיפּלאָם און א ביבליאָפיל מיט יידיש און יודאַיסטיש וויסן, װאָלט מען, לפי דעחי, 
די ככורה געדאַרפט געבן דער צווייטער פּערזאָן. 


ס'איז ממש שווער זיך היינט פאָרצושטעלן דאָס יידישע מאָנטרעאַל אָן דער 
יידישער פאָלקס ביבליאָטעק. כאָטש זי איז געגרינדעט און אַ לענגערע צייט 
אויפגעהאלטן געװאָרן פון דעם סעקולערן און אימיגראַנטישן טייל פון דער 
יידישער באַפעלקערונג, ווערט זי אַלץ מער גענוצט פון אַלע שיכטן פון דער 
יידישער מאָנטרעאַל, פון יונג און אלט און אפילו פון נישט יידן, װאָס ווילן וויסן 
וועגן יידן און וועגן יידישקייט. די אינסטיטוציע איז געװאָרן דער קניין-הכלל. די 
יידישע פאָלקס ביבליאָטעק האָט דורך די אַלע יאָרן געהאָלפן סטימולירן דאָס 
קולטורעלע לעבן אין אונדזער שטאָט. 





אין גוטער דערמאנונג 
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יוסף גאַלאַי 


א. מרדכו גונזבורג 


)196671894( 


מרדכי גינזבורג, דער פאַרדינסטפולער שריפטשטעלער און זשורנאַליסט, 
איז געווען פאַרבונדן מיט דער יידישער פּרעסע לאַנג נאָך איידער ער איז אין 1934 
געקומען מיט זיין משפחה פון פּױלן קיין קאַנאַדע. אויף דער זייט ים האָט ער מיט 
זיין פרוכפּערדיקער פּען און אַלזײטיק וויסן זיך איינגעשאַפן אַ ברייטן קרייז 
לייענערס וי אַ וויכטיקער מיטאַרבעטער פון "קענעדער אָדלער" און וי אַ 
שרייבער וועמענס אַרטיקלען און קאָרעספּאָנדענצן פלעגן דערשיינען אין גאָר אַ 
גרויסער צאָל יידישע צייטשריפטן איבער גאָר דער וועלט. אין משך פון אָטידעם 
צוויי-און-דרייסיק יאָריקן פּעריאָד, כמעט ביז זיין סאַמע אָפּשלוס, האָט עס נאָך 
ניט אויסגעזען אַז די טעגלעכע יידישע פּרעסע האַלט ביים אונטערגיין דאָ און אין 
אַנדערע גלות-ישובים. אָנקומענדיק אַהער האָט גינזכורג דאָ געפונען אַ היימישע 
סביבה וואו די טעגלעכע צייטונג אין מאַמע-לשון איז נאָך אַלץ געווען דער קװאַל 
פון וועלכן אַן אָנזעעװודיקער טייל פון דעם היגן קיבוץ האָט געשעפּט זיינע ידיעות 
וועגן דער יידישער און אַלגעמײנער לאַגע. די יידישע צייטונג האָט אין יענע טעג 
ניט בלויז אינפאָרמירט און באַװירקט, נאָר אויך אָפּגעשפּיגלט דאָס געמיט, די 
שטימונג און גאַרונגען פון אַ קאָלעקטיו װאָס איז נאָך געווען ענג באַהאָפטן אין 
גייסט מיט דער אַלטער היים, מיט איר שפּראַך און טראַדיציעס. 


אַ געבוירענער אין סלאָנים, ווייס-רוסלאַנד -- די אַלט-יידישע שטאָט פון 
לומדים און סופרים -- האָט מרדכי גינזבורג איינגעזאַפּט אין זיך נאָך פון דער 
פריסטער יוגנט יידישן און אַלגעמײנעם וױסן, וי איך נאַציאָנאַלע 
באַװוּסטזיניקײט און געטרייען צוכונד צום אידעאל פון שיבת ציון. ער האָט 
צוערשט געקראָגן אַ טראדיציאָנעלע דערציונג אין חדר און ישיבה און שפּעטער, 
נאָכן האָבן געענדיקט א רוסישע פאָלקס-שול זיך פאַרפולקאָמט, לערנענדיק 
פּריוואַט, אין די נאַטור-װיסנשאַפטן וי אויך אין דער רוסישער ליטעראַטור און 
געשיכטע. ער איז געװאָרן באַהאַװונט אין די ווערק װאָס די ליטעראַרישע ריזן אין 
רוסלאַנד און אין דער מערב-וועלט האָבן געשאַפן, אָבער דאָס האָט ניט געמינערט 
זיין התמדה אין לערנען תנ"ך און פאַרטיפן זיך אין אַ כלאַט גמרא, און צוגלייך 
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לייענען די העברעישע און יידישע ליטעראַטור. 


נאָכן לערנען אין ווילנער לערער-אינסטיטוט האָט גינזבורג זיך כאַזעצט אין 
לאָדזש ווו ער איז געװאָרן איינער פון די אַקטיווע ציויניסטישע טוערס. זיין 
ליטעראַרישע טעטיקייט האָט ער אָנגעהויבן מיט לידער אין רוסיש און איז אין 
5 אַריכער צו יידיש. צוויי יאר שפּעטער האָט ער אין לאָדזש רעדאַגירט די 
זאַמלונג "אין דער שטיל" אין וועלכער ער האָט, צוזאַמען מיט יצחק 
קאַצענעלסאָן און משה בראָדערזאָן, געדרוקט אַ צאָל יידישע לידער. 


אַקטיוו אויף דעם זשורנאַליסטישן פעלד איז גינזבורג געװאָרן אין 1924. 
ער האָט רעדאַגירט אין בריסק די "פּאָלעסיער שטימע" און "בריסקער 
װאָכנבלאַט". באַלד נאָך זיין אָנקום אין מאָנטרעאָל איז ער אויפגענומען געװאָרן 
אין "קענעדער אָדלער" וי אַ רעדאַקציע-מיטגליד און האָט געשריבן אַרטיקלען 
אויף אַקטועלע טעמעס. זיין ברייטע ערודיציע האָט זיך באַזונדערס אַרױסגעוויזן 
אין זיינע אָפּהאַנדלונגען וועגן אונדזער צוויי שפּראַכיקער ליטעראַטור, חכמת 
ישראל, יידישע ימים טובים און היסטאָרישע פּערזענלעכקייטן, אַ צאָל פון זיינע 
שאַפונגען אין לייכטערן זשאַנער האָט ער פאַרעפנטלעכט אונטער פּסעװדאָנימען 
וי "אָנקל ברוך", "קאַרלינער חסיד" און אַנדערע. 


מרדכי גינזבורג האָט באַלאַנגט צו אַ דור עכט-יידישע פּען-מענטשן װאָס 
גיינען געווען אַ פּראָדוקט פון דער אייגנאַרטיקער יידיש-קולטורעלער סביבה אין 
מזרח-אײיראָפּע. ס'איז געווען א דור װאָס האָט ריזיק בײיגעטראָגן צו דעם יידיש- 
נאַציאָנאַלן געדאַנק און צו דער אויספורעמונג פון פּאָליטיש-סאָציאַלע 
שטרעמונגען אויף דער יידישער גאַס אין א פּעריאָד פון גורלדיקן באַטײט. אָט-די 
סביבה פון אינטענסיוו-יידיש לעבן און שאַפן איז שפּעטער גרויזאַם אָפּגעװישט 
געװאָרן דורך רוצחישע הענט, אָבער דער דינאַמישער גייסט פון דעם מזרח- 
אײיראָפּעישן קיבוץ באַװירקט נאָך היינט אין אַן אומגעהייערער מאָס דאָס יידישע 
לעבן אין מדינת ישראל און אין די תפוצות. 


פון דער נאַטור טאָלעראַנט און איידל אין זיין באַציונג צו מענטשן האָט ער 
אויך געהאַט דעם זעלביקן צוגאַנג װאָס שייך אידייען און באַװעגונגען. זיין 
נאַציאָנאַל-רעליגיעזע אָנשױונג האָט געפונען איר פּאַסיקסטן ווירקונגס-קרייז אין 
דער מזרחי-הפּועל המזרחי באַװעגונג, וי בכלל אין דער ברייטערער ראַם פון 
פּאָליטישן ציוניזם. זיין ענג אידענטיפיצירן-זיך מיט שול-אידישקייט, מיט 
ליובאַװיטשער חסידות און אָרטאָדאָקסישן חינוך האָט אים ניט געשטערט צו 
האָבן אַ סימפּאַטישע באַציונג צו אַנדערע ספערן פון אַקטיװױטעט, אויב נאָר זי 
ויינען קאָנסטרוקטיוו און וויכטיק פאַר דעם ווילזיין פון יידישן פאָלק און 
מדינת ישראל. 

ווי איינער װאָס האָט געהאַט די געלעגנהייט צו פאַרכרענגען מיט אים ביי אַ 


גלעזל טיי כמעט טאָג-טעגלעך, פאַר אַ היפּשער צאָל יאָרן, אין דער'רעדאַקציע 
פון "קענעדער אָדלער", איז דער שרייבער פון די שורות געווען אין דער לאַגע 





קאַנאַדער יידישער זאַמלבוך 473 


אָפּצושאַצן וי געהעריק די מעלות טובות אויך פון מרדכי גינזבורג שבעל פּה: אין 
אָטידי נשמה-יתירהדיקע מאָמענטן האָט ער געשפּרודלט מיט וױסן און 
! פאָלקסטימלעך-יידישן הומאָר. ס'איז געווען אַן אמתער עונג רוחני צו דיסקוטירן 
מיט אים ליטעראַטור און דערביי אַריכערשפּרײזן פון אונדזער צוויי- שפּראַכיקער 
פּאָעזיע צו די ווערק פון אַ פּושקין אָדער לערמאָנטאָוו. גינזבורג פלעגט דערביי 
אַרױסװײזן זיין כקיאות און אויך שטאַרקן זכרון, ציטירנדיק אויף אױסנװוייניק 
רוסישע פּאָעמעס מיט דער זעלביקער לייכטקייט וי שאַפונגען פון ביאַליק און 
טשערניכאָווסקי. 


ס'איז געווען גינזבורגס חלום אין פאַרלויף פון לאַנגע יאָרן צו באַזוכן 
מדינת ישראל. ער האָט דעם דאָזיקן טרוים פאַרווירקלעכט אין 1963, 
פאַרברענגענדיק צוזאַמען מיט זיין פרוי, רכקה (שטערמאַן) גינזבורג, עטלעכע 
װאָכן אין דער יידישער מדינה. זיין באַגײסטערונג איבער דעם װאָס ער האָט געזען 
בעתן כאַזוך איז געקומען צום אויסדרוק אין אינספּירירנדיקע רייזע-איינדרוקן 
װאָס אַ טייל פון זיי זיינען פאַרעפנטלעכט געווּאָרן אין "קענעדער אָדלער" און 
אַנדערע צייטוגען. אין די לעצטע חדשים פו זיין לעבן האָט מדרכי גינזכורג 
שווער געאַרכעט אויף דער צוגרייטונג פון דער סעריע אַרטיקלען צום דרוק אין 
בוכפאָרם. ער האָט אָכער ניט דערלעכט צו זען דאָס דערשיינען פון זיין ווערק, אַן 
אויפגאכע װאָס איז איכערגעלאָזט געװאָרן צו דער אלמנה וועלכע האָט עס 
פאַרווירקלעכט ממש מיט מסירת נפש. מרדכי גינזבורג ע"ה איז פּלוצים און 
אומגעריכט געשטאָרבן אין ניו יאָרק, ווג ער האָט זיך אָפּגעשטעלט אויפן וועג 
אַהיים פון אַ מיאַמייװאַקאַציע טאַקע כדי צו זען זיך מיטן דרוקער פון זיין בוך. 
דעם 25טן פעברואַר 1966, איז אַװעק פון דער וועלט אַן אומדערמידלעכער 
פּריידיקער, אין װאָרט און שריפט, פון אונדזער נאַציאָנאַלן געדאַנק און פון אַ 
יידיש לעבן באַזירט אויף די עיקרים פון תורה ומסורה. 


פ"ע 


ב. ה. װאָלאָפסקי 


)1949 -- 1877( 


אין דעם אויפקום און װוּקס פון דעם יידישן קיכוץ דאָ, האָבן נאַטירלעך 
געשפּילט גאָר אַ וויכטיקע ראָלע דער גינסטיקער פּאָליטישער קלימאַט און 
אומבאַשרענקטע עקאָנאָמישע מעגלעכקייטן. װאָס שיך, אָבער, דער 
אינערלעכער סטרוקטור פון דעם דאָזיקן קיבוץ איז דאָס קהילה-לעבן כיי אונדז 
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אין גאָר אַ גרויסער מאָס אױסגעשטאַלטיקט געװאָרן אונטער דער השפּעה פון 
אָנפירנדיקע יידישע פּערזענלעכקייטן װאָס האָבן די היפּש-רױע און ניט- 
אָרגאַניזירטע אימיגראַנטן-מאַסע געוועקט און גערופן צו נאַציאָנאַלער דיסציפּלין 
און פליכט-באַװווּסטזיניקייט. 


ווען מ'זאָל צווישן אָט-די בויערס פון אונדזער קהילה-לעבן דאָ וועלן 
אויסקלייבן דעם יעניקן װאָס האָט באַזונדערס זיך אויסגעצייכנט אין יענע יאָרן 
מיט דערשטוינענדיקער ענערגיע און אַן אומאױסשעפּלעכן קװאַל פון 
באַגײסטערנדיקער איניציאַטיווע -- װאָלט דאָס באַדאַרפט זיין, קומט אונדז 
אויס, צבי הערשל װואָלאָפסקי ע"ה, גרינדער און אַװױסגעבער פון "קענעדער 
אָדלער", די ערשטע יידישע טאָג-צייטונג אין דעם לאַנד (1907). אויף אים לאָזט 
זיך באמת זאָגן, אַז ער איז געווען די פאַרקערפּערונג פון דער רירעוודיקייט און 
אונטערנעמונגס-גייסט מיט וועלכן דאָס פּױלישע יידנטום האָט אַזױ שטאַרק 
געקענט זיך איבערנעמען. פון מעמואַרן װאָס באַרירן יענע צייט געפינען מיר 
אויס, אַז ה. װאָלאָפּסקי האָט זיך אָנגעהויבן אינטערעסירן און אַקטיו פאַרנעמען 
זייך מיט געזעלשאַפטלעכע ענינים דאָ באַלד נאָכן אַראָפּגײן פון דער שיף, ווען ער 
איז אין 1900 אָנגעקומען אַהער פון זיין פּױליש היימשטעטל שידלאָווצע, נאָך 
עטלעכע יאָר װווינען אין װואַרשע, לאָדזש און אין ענגלאנד. 


די אומשטענדן אונטער וועלכע ה. װאָלאָפּסקי איז געװאָרן דער פּיאָנער 
פונעם געדרוקטן יידישן װאָרט אין קאַנאַדע זיינען װוויל באקאנט, סיי פון די 
פאַרשיידענע יובל-אויסגאַכעס פון דעם "קענעדער אָדלער", און סיי פון זיין 
אױטאָכיאַגראַפיש ווערק "מיין לעבנס-רייזע" (דערשינען אין 1946)). 
אויסטויגנדיק זיך צו מסחר האָט ער מסתמא געקענט אויסלעבן זיינע יאָרן אין רו 
און אָן איבעריקע דאגות און עגמת נפש, ווען ניט די "שוואַכקײט" זיינע װאָס איז 
באַשטאַנען אינעם טרוים צו ווערן אַן אַרױסגעכער פון אַ יידישער צייטונג. 
דעם ענטוזיאַסטישן בעל-חלומות איז ענדלעך געלונגען צו פאַרינטערעסירן 
אין זיין פּראָיעקט פיר געשעפטסלייט און שאַפן צוזאַמען אַ גרינדונגס-קאַפּיטאַל 
װואָס איז געווען לעכערלעך-קליין פאַר אַזאַ אונטערנעמונג אפילו אין יענער צייט. 
ווי ער שרייבט אין זיין בוך האָט די גרופּע דעמאָלט געהאַנדלט וי "איינער װאָס 
נעמט זיך אַריכערשװימען אַ טייך און ווייסט ניט פון דער גרויסער געפאַר מיט 
װואָס דאָס איז פאַרבונדן". די פינעף טויזנט דאָלאַר זיינען טאַקע אויסגערונען נאָך 
איידער דער ערשטער נומער איז אויסגעפאַרטיקט געװאָרן צום דרוק און די 
שותפים האָכן טאַקע באַלד זיך צוריקגעצויגן פון דעם "געשעפט". ה. װאָלאָפּסקי 
האָט אָבער זיין חלום ניט אויפגעגעבן. װוי ער אַלײן דערציילט עס איז אים, נאָכן 
האָבן "פאַרמשכּונט זיין הויז און יעדן סענט װאָס ער האָט פאַרמאָגט", 
אויסגעקומען דורכצומאַכן כלערליי שוועריקייטן און געלט-קריזיסן ביז ער איז 
לסוף "צוגעשוװווּמען צום כרעג" און געקענט ענדלעך זאָגן אין פריידן, אַז "די 
נאַרישקײט האָט אָפּגעגאָלטן". 
מיטן דערשיינען פון "קענעדער אָדלער" האָט דער היגער קיבוץ -- דעמאָלט 
נאָך אַן איבערוועגנד יידיש-רעדנדיקער -- צוגעקראָגן ניט בלויז אַ קוואַל פון 
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אינפאָרמאַציע אין מאַמע-לשון, נאָר אויך אַ סענסיטיוון אינסטרומענט אויף 
אויסצוגעפינען און פעסטשטעלן די נויטן און באַדערפענישן פון דער יידישער 
באַפעלקערונג אויף דעם סאָציאַלן און קולטורעלן פעלד. די צייטונג האָט 
באַאיינפלוסט און מאָביליזירט דעם דעת הקהל פאַר געזעלשאַפטלעכע אַקציעס 
װאָס זיינען געװאַקסן אין פאַרנעם און באַטײט מיטן גאַנג פון די יאָרן. זי האָט 
דערמוטיקט אַלע פּאָזיטיווע שטרעמונגען אויף דער יידישער גאַס און אָנגערעגט 
צום בוי פון מוסטערהאַפטע אינסטיטוציעס מיט וועלכע אונדזער קהילה נעמט 
זיך שטאַרק איכער אויך איצט. 

אין אָט-דער ברויזנדיקער טעטיקייט האָט ה. װאָלאָפּסקי געפונען זיין אמתע 
געזעלשאַפטלעכע שליחות און העכסטע כאַפרידיקונג. ער האָט אױף אַ 
נאַטירלעכן שטייגער און אין פולער האַרמאָניע קאָמבינירט אין זיך די ראָלן פון אַ 
צייטונגס-אַרױסגעבער און פון אַן אומדערמידלעכן כלל-טוער. אויף די שפּאַלטן 
פון "קענעדער אדלער" זיינען אין משך פון לאַנגע יאָרן פאַרצייכנט געװאָרן 
באַריכטן און מעלדונגען פון אומצייליקע אסיפות און אונטערנעמונגען פאַרן 
צוועק פון שאַפן ניע, אָדער פאַרייניקן אַלטע, ארגאניזאציעס, צדקה- 
אינסטיטוציעס אדער חינוך-אַנשטאַלטן. פאַקטיש װאָלט אַ היפּשער טייל פון די 
דאָזיקע צילן פאַרבליבן ניט-דערגרייכט ווען ניט ה. װאָלאָפּסקיס איניציאַטיווע 
און אומבויגזאמע אַנטשלאָסנקײט. 


ס'איז ניט מעגלעך דאָ אויסצורעכענען אפילו בקיצור נמרץ די קהל'שע 
אויפטוען אין וועלכע ה. װאָלאָפּסקי האָט געשפּילט אַ דאָמינירנדיקע ראָל. 
אױסלאָזנדיק דאָ די קלענערע חברות און "סאָסײעטיס", װאָס ער האָט געהאָלפן 
גרינדן אָדער קאָנסאָלידירן, מוז אָבער דערמאָנט װערן אַז ער האָט מיט 
מאָביליזירן די מאָראַלישע און פינאַנציעלע שטיצע פון די מאַסן, פון דער אַזױ- 
גערופענער יידישע גאס (די "דאַון-טאון" יידן), ממש געצווונגען די יחוסדיקע און 
פאַרמעגלעכע "אַפּטאַונער" צו בויען דעם יידישן אַלגעמײנעם שפּיטאָל ער האט 
באוויזן צו פאַרייניקן די דעמאָלטיקע גאָר קליינע היימען פאַר עלטערע לייט און 
בויען די מושב זקנים געביידע ; צו פאַרייניקן די תלמוד תורה'ס און אויפשטעלן 
זייער דעמאלט גרויסארטיקן כנין אויף סט. דזשאָזעף בולווד. ער האט אויך 
פאַרטראַכט די אידייע פון אַ ועד העיר און האָט איינגעלייגט וועלטן ביז אַזאַ 
צענטראַלע קהילה-אינסטיטוציע איז געגרינדעט געװאָרן ניט געקוקט אויף אַלע 
אויסזעצונגען מצד יחידים װאָס האָבן דערין געזען אַ סכנה פאַר זייערע 
פּערזענלעכע אינטערעסן. וי ווייט ס'איז דעמאָלט דערגאַנגען די ביטערע 
קעגנערשאַפט צום פּראָיעקט קאָן מען זען דערפון װאָס ה. װאָלאָפּסקי האָט דאַן 
געקראָגן דראָונגען, אַז זיין װווינונג און די "קענעדער אדלער" דרוקעריי וועלן 
אויפגעריסן װוערן מיט אונטערגעלייגטע באָמבעס... 


. 8 8 


די װיטאַלע ראָל פון ה. װאָלאָפּסקי אינעם קאַמף פאַר די לעגאַלע רעכט 
אויף אַן אייגענעם שול-וועזן, און ככלל אין דער אויספורעמונג פון אַן 
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אָרגאַניזירטער קהילה דאָ -- און אױף אַ נאַציאָנאַלן מאַסשטאַכ אין דער 
טעטיקייט פון קאַנאַדער יידישן קאָנגרעס און פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע 
-- האָט ניט געקענט אויסגעפירט ווערן אַן אַ כסדרדיקן קאַמף אין װאָרט און 
דערהויפּט אין שריפט. ער האָט פאַר זיינע פּראָיעקטן אָפּט געקעמפט מיט דער 
פּען אין האַנט, נישט זייענדיק צופיל געהיטן אין סטיל און נוסח. אַז מ'האַלט 
מלחמה, איז דער עיקר די װוירקזאַמקײט פון די כלי-זיין, און ניט זייער אויסזען. 
דאָס וויכטיקסטע איז געווען דער ענין גופא, ווי אויך דאָס אויספאַרטיקן דעם 
חיבור אין צייט פאַרן גיין צום דרוק. 

ה. װאָלאָפּסקי האָט זיך יאָ אָפּגעגעבן מער מיט סטיל און נוסח אין די 
ביכער זיינע, וי די פריער דערמאנטע "מיין לעבנס-רייזע" (אויך אין ענגלישער 
איבערזעצונג) און אין "אײיראָפע און ארץ ישראל נאָך דעם וועלט-קריג" (אַ 
באַריכט פון אַ נסיעה, דערשינען אין 1922). ביידע ביכער זיינען אינטערעסאַנט 
און באַלערנדיק. זיי זאָגן אויך עדות אויף דעס מחברס פעיקייט צו באַמערקן זאַכן 
אונטער אַ שלייער װאָס באַצװעקט אױסצובאַהאַלטן און אָפּנאַרן. אַזױ איז עס 
געווען אין דער דייטשער וויימאַר רעפּובליק וווּ מ'האָט אים אָפּגעגעכן כבוד און 
זייער העפלעך באַדינט וי אַ קאַנאַדער צייטונגס-אַרױסגעבער. די פיינע באַנעמונג 
האָט אָבער אים דעמאָלט, נאָך יאָרן פאַר היטלערן, ניט צוריקגעהאַלטן פון שרייבן 
(זייט 62): "איך װאָלט ניט געװאָלט זאָגן אַזאַ טרויעריקע נביאות, אַז אפילו קעגן 
קערפּערלעכע פּאָגראָמען (װוי אין פוילן -- י.ג.) זענען די דייטשע יידן נאָך ניט 
פאַרזיכערט. הלואי זאָל טאַקע מיין נביאות ניט פאַרווירקלעכט ווערן"... 


* * א 


ווען דער שרייכער פון די שורות איז געװאָרן אַ מיטגליד פון דער 
"קענעדער אָדלער" רעדאַקציע האָט שוין אַ סאַך ווייניקער זיך געטומלט אין דעם 
אַרױסגעבערס אַרבעטס-צימער. ה. װאָלאָפּסקי, װוי אויך זיינע מיטקעמפער און 
אָפּאָנענטן צוגלייך, זיינען אַלט געװאָרן און אין קהל'שע ענינים האָט שוין 
אָנגעהויכבן װוערן בעל-דעה דער הי" געבוירענער עלעמענט. אויך איז דער 
ארויסגעכער שוין געווען פיל װינציקער אַקטיוו אין דער אַדמיניסטראַציע פון 
דער צייטונג. 


מיך, דעם "יונגערמאַנטשיק" אין דער רעדאַקציע, האָט ה. װאָלאָפּסקי 
געקענט און פריינטלעך מקרב געווען נאָך פון פריערדיקע יאָרן, ווען איך פלעג 
אויף די שפּאַלטן פון דער צייטונג פאַרעפנטלעכן, ווי אַ פּובליסיטי- שרייבער פאַר 
ליבעראַלע קאַנדידַאַטן אין קוויבעק און אָטאַװאַ, װאַל-פּראָפּאַגאַנדע װאָס האָט 
דעם "אָדלער" אריינגעבראַכט היפּש הכנסה. אין יענע יאָרן פלעגט ה. װאָלאפטקי 
תמיד מיר "קוקן אויף די הענט" טאָמער קום איך אויך מיט אַ מאמר צי גאָר, אַ 
קשיא אויף אַ מעשה, מיט אַ ראָמאַן, װאָס דערין האָט די צייטונג, ווייזט אויס, 
שטענדיק זיך שטאַרק גענויטיקט. 

ווען ה. װאָלאָפּסקי איז פאַרשלאַפּט געװאָרן און האָט שוין ניט געקענט 
קומען אין דער רעדאַקציע איז ער געווען אַ ליבהאַרציקער מכניס-אורח אין זיין 
וווינונג. אין די שמועסן מיט אים אפילו דעמאָלט זיינען ערנסטע ענינים וי 
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געוויינטלעך געווען דורכגעפלאָכטן מיט ויציקע פּירושים און פאָלקסטימלעכן 
הומאָר. ס'איז אַ פאַרגעניגן דאָ צוצוגעבן, אַז די דאָזיקע באַציונג פון 
קעגנזייטיקער פריינטשאַפט און רעספּעקט איז אויך אָנגעהאַלטן געװאָרן כעת די 
אָנפירונג מיטן "קענעדער אָדלער" איז נאכן טויט פונעם גרינדער אַריכער צו די 
זין, זיי צו לענגערע יאָר דניאל און מאַקס, וועלכע האָבן אונטער אַלץ ערגער- 
געװאָרענע באַדינגונגען ממשיך געווען אויף א לאנגע צייט דאָס לעבנסווערק פון 


זייער אומפאַרגעסלעכן פאָטער. 


4 


ג. ישראל מדרש 


)1964-1894(| 


וויכטיק וי ס'איז דאָס ווערק פון אַ שרייבער, קומט צוערשט ער אַלײן, דער 
מענטש גופא; לאָזט זיך טאַקע זאָגן וועגן ישראל מדרש ע"ה אַז ער איז קודם כל 
געווען אַ גוטער מענטש און האַרציקער קאָלעגע, אַ בעל מידות טובות װאָס פון 
זיין פּערזענלעכקייט און שאַפונגען האָט תמיד אַרױיסגעשטראַלט װאַרעמקײט און 
סימפּאַטיע צום געקריוודעטן און אונטערדריקטן. אָט:דאָס האָט זיך 
אָפּגעשפּיגלט אויך אין זיין שריפטשטעלערישער טעטיקײיט; ער איז געווען אַ 
זשורנאַליסט וועמענס ידיש-נאַציאָנאַלער וועלט-כאַנעם איז געווען אין 
האַרמאָניע מיט די אידעאַלן פון אוניווערסאַלער פרייהייט, דעמאָקראַטיע און פון 
סאָציאַלער גערעכטיקייט. 

ס'איז געווען זיין סאָלידאַריזירן-זיך מיט יעדער פּאָזיטיווער דערשיינונג 
אין דעם געזעלשאַפטלעכן לעבן װאָס האָט אים געמאַכט צו פילן זיך אין דער 
היים סיי אין די וועלטלעכע; און סיי אין די טראַדיציאָנעלע קרייזן פון דעם יידישן 
קיכוץ דאָ. גאָר פרי איז י. מדרש ארײינגעטראָטן אין די פּועלי ציון רייען און זיך 
אויסגעלעבט אין דער ציוניסטישער אַרבעטער באַװעגונג ווו ער איז געווען 
באַליכט און האָט געהאַט פילע איבערגעגעבענע חברים און פריינט. ניט פילנדיק 
זיך באַשרענקט דורך שטרענגער דאָגמע אדער ענגער פּאַרטײ-דאָקטרין איז ער 
געווען אַן אייגענער מענטש צווישן שול-יידן און טרעיד-יוניאָניסטן צוגלייך, אין 
פאָלקסטימלעכע לאַנדסמאנשאַפטן און סאָסײעטיס אַזױ גוט וי אין קאַנאַדער 
יידישן קאָנגרעס, אין היימישע צדקה-חברות װוּ די אומגאַנגס-שפּראַך איז געוּוען 
מאַמע-לשון, און אין קהלשע אינסטיטוציעס ווו ס'האָט שוין דאָמינירט דער הי" 
געבוירענער עלעמענט. 

 * 4‏ * א 


ישראל מדרש איז געקומען אַהער אין אַ צייט ווען דער יידישער ישוב אין 
קאַנאַדע האָט זיך נאָך געפונען אין זיין אויספורעם-סטאַדיע. ער איז בעת זיין 
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אָנקום אין דעם לאַנד, אין 1910, געווען זעכצן יאָר אַלט. געבוירן אין לעכעוויטש, - 
מינסקער גובערניע, האָט מדרש געקראָגן אַ טראַדיציאָנעלע דערציונג וי אַלע 
קינדער פונעם כאַלעבאַטישן שטאַנד. ער האָט געלערנט ביי מלמדים און איז 
שפּעטער, צו 13 יאָר, געװאָרן אַ חלמיד פון דער לידער ישיבה. דאָרט האָט ער 
אויך אָנגעהױבן קריגן אַ באַגריף וועגן דער גרויסער און צעװואָרפענער יידישער 
וועלט, אירע פּראָבלעמען און נויטן. 


הרב יצחק יעקב ריינעס ז"ל, גרינדער פון דער לידער ישיבה, פלעגט פאַר די 
עלטערע תלמידים דרשנען איין מאָל אַ װאָך איבער ענינים װאָס זיינען ניט תמיד 
געווען באַגרענעצט צום תלמוד-לערנען. דער ראש ישיבה און גרינדער פון דער 
מזרחי באַװעגונג האָט אָפט אויך באַרירט אַנדערע פּראָבלעמען און 
פאַראינטערעסירט די ישיבה-בחורים אין חיכת-ציון און אין דעם רעליגיעז- 
נאַציאָנאַלן ווידער-אויפלעב פונעם יידישן פאָלק. 


ווען מדרש איז אָנגעקומען קיין קאַנאַדע האָכן די דריי יאָר װאָס ער האָט 
געלערנט אין דער לידער ישיבה אים שוין געגעבן אַ גוטע צוגרייטונג פאַר דעם 
באַרוף פון אַ יידישן שרייבער. ס'האָט אָכער גענומען װאָסערע צוועלף יאָר ביז 
דער יונגער אימיגראַנט, נאָכן האָכן געטאָן כל עבודות פּרך אין דעם לאַנד, האָט 
זיך דערשלאָגן צו דער שרייבער-פּראָפּעסיע. זינט דעמאָלט, פאַר העכער פיר 
צענדליק יאָר, איז זעלטן דערשינען אַ נומער "קענעדער אָדלער" אין וועלכן 
מדרש זאָל ניט האָבן זיך באַטײליקט כמעט ביז זיין לעצטן טאָג מיט אַן אַרטיקל, אַ 
פּעליעטאָן אָדער אַן אַנאָנימער רוטין-אַרבעט. 


געבענטשט מיט איינגעבוירענעם טאַלאַנט און מיט דער פעיקייט צו שרייכן 
שנעל און קלאָר אָן באַזונדערן אָנשטרענג, איז י. מדרש געווען א מוסטער "פּאַר 
עקסעלאַנס" פון אַן אויסגעצייכנטן זשורנאָליסט װאָס קאָן דערפילן כמעט אַלע 
פונקציעס אין אַ רעדאַקציע. ער האָט באַלאַנגט צו דער באַשרענקטער קאַטעגאָריע 
"נאַטירלעכע" צייטונגסלייט װאָס זייער צאָל איז ניט געווען גרויס ביי אונדז 
אפילו אין דער צייט ווען דער מעמד פון דער טעגלעכער יידישער פרעסע איז 
געווען אַ גאַנץ סאָלידער. אויף אים האָט מען שטענדיק זיך געקענט פאַרלאָזן ווען 
ס'איז נויטיק געווען צו קריגן אין איילעניש, פאַרן גיין צום דרוק, אַ דין וחשבון 
פון אַ וויכטיקער אסיפה; וי קאָמפּליצירט ס זאָל ניט האָכן געווען דער 
באַהאַנדלטער ענין איז אָכער דער תמצית, די עסענץ פון דער דעבאַטע 
איבערגעגעכן געװאָרן אין זיין באַריכט אויף א דייטלעך-פאַרשטענדלעכן אופן. 
מיט איין װאָרט, ער איז געווען פון דעם סאָרט זשורנאַליסטן-רעפּאָרטערן אויף 
וועלכן ס'האַלט זיך אין גאָר אַ גרויסער מאָס דאָס גאַנצע צייטונגסוועזן. 


י. מדרש איז אויך געווען אַ כאַגאַכטער פעליעטאָניסט. גאָר אַ גרויסע צאָל 
יידישע לייענערס, און ניט נאָר די פונעם "קענעדער אָדלער", האָבן זיך געקוויקט 
מיט די שאַפונגען זיינע אין וועלכע ערנסטע פראַגעס זיינען באַהאַנדלט געװאָרן 
אויף אַ וויציק-לייכטן שטייגער. די שעפערישקייט זיינע אויף דעם דאָזיקן פעלד 
איז געקומען אין צולאָג צו די אַנדערע אַרבעטן פאַר דער צייטונג. ס'וועט אָבער 
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ניט זיין איבערגעטריבן צו זאָגן, אז בן-מרדכי דער פּעליעטאָן-שרייבער האָט 
אפשר נאָך אַריכערגעווויגן אין פּאָפּולאַריטעט מדרשן דעם אַרטיקל-שרײכער. 
דאָס האָט גריילעך געקענט זיין צוליב דעם װאָס עכטע פעליעטאָניסטן זיינען אין 
דער יידישער פּרעסע געווען נאָך אַ מער-זעלטענע דערשינונג וי גוטע 
פּובליציסטן. זיכער איז עס ניט געווען קיין צופאַל װאָס אין די יאָרן ווען פיל 
אַמעריקאַנער פּראָווינץישטעט האָבן פאַרמאָגט אייגענע יידישע צייטונגען, 
פלעגן בן-מרדכיס פּעליעטאָנען איבערגעדרוקט ווערן רעגולער אין כמעט יעדער 
פון די דאָזיקע אױסגאַבעס. 

מדרש האָט פאַרמאָגט דעם פייינעם הומאָר װאָס אָן אים איז ניט מעגלעך 
צו זיין אַן עכטער פעליעטאָניסט. ער איז ניט געווען קיין אויסלאַכער און האָט ניט 
געזוכט מבטל צו זיין, אָדער מאַכן כעפרא דארעא אַ געוויסן יחיד צי א כאַוועגונג 
װאָס איז אים ניט געווען צום האַרצן. אין בן-מרדכיס פעליעטאָנען האָט מען זיך 
ניט אָנגעשטױסן אויף אַ בײיסנדיק-ברוטאַל אַרונטעררײסן. וי אַ טאָלעראַנטער 
מענטש האָט מדרש באַנומען אַז שאַרפע סאַטירע, דאָס אויסלאַכן און זידלען דעם 
אָדער יענעם קהלשן רעדל-דרייער אױף דער יידישער גאַס איז ניט קײן 
קאָנסטרוקטיווער בײיטראָג צו דעם יידישן לעבן דאָ װאָס איז נאָך אין דער פאַזע 
פון אויפקום און פאָרמירונג. ער האָט זיך אָפּנעגעבן אַ חשבון אַז אָן די אַמביציעזע 
יחידים, וועלכע האָבן אין דעם אימיגראַנטישן פּעריאָד זיך געשטופּט צו דער 
מזרח-װאַנט ניט כאַזיצנדיק אָפּט די עלעמענטאַרסטע בילדונג און 
קװאַליפיקאַציעס -- אז אָן זי װאָלט ניט עקזיסטירט זייער א סך פון דעם מיט 
װאָס דער וייטערדיקער דור נעמט זיך אַזױ איכער און עס װאָלטן ניט 
אויפגעקומען פיל אינסטיטוציעס װאָס זיינען היינט דער שטאָלץ פונעם קאַנאַדער 
ישוב. 

י * א ,א 


וי דער פאָרשטײער פון "קענעדער אָדלער" האָט מדרש אָנטײלגענומען 
אין אומצייליקע פאַרזאמלונגען און באַראַטונגען װוּ ס'זיינען געווען פאַרטראָטן 
אלע שיכטן און גרופּירונגען פון דעם היגן קיבוץ, און ביי וועלכע ס'זיינען אויך 
געלייגט געװאָרן די יסודות פון אונדזערע װויכטיקסטע אָרגאַניזאציעס און 
אַנשטאַלטן. דאָס האָט געגעבן א געלעגנהײיט דעם פעיקן שרײבער און 
אָכזערװירער אױיפצוכאַפּן אין דעם דעמאָלטיקן, נאָך היפּש-פּרימיטיוון יידישן 
לעבן דאָ, מאָמענטן און סצענעס װאָס האָכן געקענט דינען וי טעמעס פאַר 
שאַרפער קריטיק, און אַפילו שפּאָט. אבער, וי שוין געזאָגט, איז עס מדרשעס 
גרויסער פאַרדינסט, װוי אַ שרייבער און פעליעטאָניסט, װאָס ער האָט שוין אין 
יענע יאָרן זיך באצויגן מיט ציוויליזירטער, עכט-מענטשלעכער טאָלעראַנץ צו 
אַלץ װאָס האָט אין זיך געטראָגן דעם קערן פון ערלעכער שטרעבונג און 
פּאָזיטיוון דראַנג. 


דער גרויסער אימיגראַציע-שטראָםס װאָס האָט געבואַכט צו דעם 
קאָנטינענט מאַסן יידן פון מזרח-איײיראָפּע איז געווען אַ וווּנדערלעכע, אָבער אויך 
היפּש-כאַאָטישע דערשיינונג אין אונדזער געשיכטע. ס'איז דעריבער געווען גוט 
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װאָס מיט דעם סטיכישן שטראָם זיינען אַהער-צו פאַרטראָגן געװאָרן אויך יחידים 
װאָס האָבן פאַרמאָגט אַ שאַרף אויג פאַר ארומנעמען דאָס גאַנצע בילד און די 
געהעריקע מאָס טאָלעראַנץ פאַר אָפּמערקן אי דאָס ליכטיקע און אי דאָס 
שאָטנדיקע אין יענעם "שטורעם און דראַנג" פּעריאָד. 


ישראל מדרש איז געווען איינער פון די דאָזיקע יחידי-סגולה. ער האָט אין 
זיינע צוויי ביכער -- "מאָנטרעאל פון נעכטן" (הקדמה פון יי. סיגאל) און 
"צווישן צוויי וועלט-מלחמות" (פאָרװאָרט פון מלך ראַװיטש) -- געשילדערט 
די פאַרהעלטענישן און שטימונגען, די מאַטעריעלע און גײיסטיקע אומשטענדן 
און ענדערונגען אין דעם היגן יידישן לעבן. קיין ספק אז ער װאָלט נאָך געהאַט אַ 
סך צו דערציילן פון דעם װאָס זיין אויג האָט אויפגעכאַפּט און זיין אוער האָט 
פאַרנומען בימים ההם, אין יענע ברויזנדיקע טעג, ווען דער טויט מאַכט ניט אַזאַ 
אומגעריכטן סוף (2טן אױגוסט 1964) צו אלע זיינע פּלענער און חלומות... 


זל לכ 


ד. עטלעכע פון ישראל ראבינאָוויטשעס 
"טאָג-אוון -- טאָג אויס" קאָלומס 


(מיט אַ קורצן אַריינפיר פון יוסף גאַלאי) 


פאַר אַ לפי-ערך יונגן יישוב וי דעם אונדזעריקן, װאָס זיין היינט איז נאָך אַלץ 
ענג געבונדן מיטן אימיגראַנטישן נעכטן, דאַרף דער אָנדענק פון די בויערס פונעם 
גייסטיקן יידישן לעבן דאָ זיין פריש אין זיכרון, וי אויך אינספירירן צו באַנײטער 
מי און אויפטוען. ס'איז אָבער צום באַדױערן אומעטיק פעסטצושטעלן, אַז 
אונטערן דרוק פון דער אַקטואַליטעט ווערט דאָס אַמאָליקע אָפּגערוקט אין שאָטן 
און ס'ווערן אָפּט פאַרזען און פאַרשוויגן די פּיאָנערן און וועגווייזערס װאָס האָבן 
אַזױ פיל בײיגעטראָגן צו דער אויספורעמונג פון אַ דיסציפּלינירט-באַװוסטזיניקן 
יידישן קיבוץ אין דעם לאַנד. 


צווישן די דאָזיקע פּערזענלעכקייטן האָט פאַרנופֿען גאָר אַן אָנגעזעענעם 
אָרט אין דעם קולטורעלן און געזעלשאפטלעכן לעבן פונעם יידישן מאָנטרעאַל, 
ישראל ראבּינאוויטש ע"ה, לאַנגיאַריקער רעדאקטאר פון "קענעדער אדלער". די 
ווייטערדיקע שורות זיינען געווידמעט זיין ליכטיקן אָנדענק וי אַ מין קורצער 
אַריינפיר צו עטלעכע קאלומס זיינע וועלכע ווערן דאָ איבערגעדרוקט פון 
אַמאָליקע "קאנאַדער אדלער" נומערן, דאס זיינען בשום אופן נישט קײן 
"רעפּרעזענטאַטיווע" דוגמאות, אַזױ צו זאָגן, פון צווישן די טױזנטער און 
טויזנטער קאָלומס װאָס ראבינאוויטש האָט געשריבן. אַזאַ אָפּקלײב אויפן סמך 
פון טעמע אָדער אינהאַלט, דאַרף נאָך געמאכט ווערן און ס'איז צום באַדױערן 
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װאָס שוין באַלד 17 יאָר נאָך ישראל ראַבינאָוויטשעס טויט איז מען נאָך ביי אונדז 
ניט צוגעטראָטן צו דער אויפגאַכע פון ארויסגעבן אין בוכפאָרם כאָטש אַ טייל 
שריפטן פון דער רייכער פּובליציסטישער ירושה װאָס דער באַגאַכטער שרייבער 
און מוזיקאַלאָג האָט נאָך זיך איבערגעלאָזט. דאָס װואָלט געווען אַ כאַשײדענער 
אויסדרוק פון ערלעך-פאַרדינטער אָנערקענונג און דאַנקבאַרן אָפּשאַץ פון אַ 
זשורנאליסטישער טעטיקייט װאָס האָט געשטאַרקט אונדזער קהילה אין אירע 
אויספורעם-יאָרן און פאַרשאַפּט דעם ישוב דאָ כבוד און אָנזען אין דער יידישער 
וועלט. אויך װאָלט עס דערמעגלעכט דעם לייענער היינט צו באַקענען זיך פון 
דאָס ניי, אָדער צום ערשטן מאָל, מיט ראַכינאָוויטשעס גייסטרייכע און חנוודיק- 
לאָגישע קאָמענטאַרן װאָס פארבלייבן אַ מוסטער פון גוט-שרייבן און זיינען נאָך 
איצט אינטערעסאַנט און כאַלערנדיק, ניט געקוקט אויפן אָפּפלוס פון צייט. 
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וועגן ישראל ראַבינאָװיטשעס שטיין מיט זיין פּען אויף דער װאַך פון 
יידישע אינטערעסן אין משך פון פיר יאָרצענדליקער, האָבן שוין אנדערע 
געשריבן. דאָ וועלן מיר זיך באַגרענעצן צו אַ פּרווו אָפּצושאַצן אים וי אַ שרייבער 
וואס איז געווען געבענטשט אי מיט עכטן טאַלאנט, אי מיט דער פעיקייט וועלכע 
ניט יעדער, װאָס האַלט אַ פּען אין דער האַנט, פאָרמאגט עס; דאָס איז די 
קאַפּאַציטעט אַרױסצוכרענגען אויפן פּאַפּיר דאָס פאַרטראַכטע אין אַן 
אָרדנונגסמעסיק-דיסציפּלינירטער פאָרם און אויף אַ מאַניער װאָס מאַכט דאָס 
געשריבענע לייכט און אינטערעסאַנט פאַרן לייענער. ס'איז אַ פּראָצעס װאָס 
פאָדערט אַ סך מי ווייל, וי ראַכינאָװויטש פלעגט זיך אויסדריקן, װאָס שווערער 
עס אַרבעט דער שרייבער, אַלץ גרינגער איז עס פאַרן לייענער, און פאַרקערט... 


אויף דעם פעלד פון פּוכליציסטיק איז עס דער קאָלום-שרייבער װאָס האָט 
ניט קיין אַנדערע ברירה און מוז זיין ביכולת -- אוב ער פאַרמאָגט טאַלאַנט, 
פאַרשטייט זיך, ארויסצוזאָגן זיינע געדאַנקען קורץ און שאַרף, און אויף אַ 
דירעקטן שטייגער. ער מוז זיך קאָנצענטרירן בלויז אויף דער טעמע װאָס ער 
באַהאַנדלט און קאָן ניט "צעלייגן זיך וי ביים טאַטן אין וויינגאָרטן" אזוי וי דאָס 
קאָן זיך דערלויבן דער מחבר פון אַן אָפּהאַנדלונג אָדער פון א לענגערן מאַמר. 
דאָס קאָמפּליצירטסטע דערביי איז װאָס ניט קוקנדיק אויפן באַשרענקטן אָרט אין 
שרייבערס רשות מוז זיין קאָלום אַנטהאַלטן אַלע נויטיקע עלעמענטן פון אַ פיין- 
געבויטן אַרטיקל; ס'מוז זיין וי אַ מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע וװווּ אַ טעמע ווערט 
אַרױסגעבראַכט גלייך ביים אָנהױב, ווערנדיק נאָכגעפאָלגט פון אַן אַנטװיקלונגס- 
סעקציע און פאַרענדיקט זיך מיט דער "רעקאַפּיטולאַציע" וועלכע מיינט פאַקטיש 
אַן אויספיר, װאָס איז אַ צוזאַמענבונד פונעם סוף מיטן אָנהױיב. 


דער שרייבער פון די שורות האָט כמעט טאָג-טעגלעך, און אין פארלויף פון 
אַ סך יאָרן, געקענט אָכסערווירן גאָר פון דער נאָענט וי דאָס שרייבן דעם קאָלום 
איז פאַר ראבינאָוויטשן טאַקע געווען אַ מלאכת הקודש, אָכער אוױך אַן 
אָנגעשטרענגט-גײיסטיקע ארבעט װאָס איז ניט פארלייכטערט געווארן מיט גאנג 
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פון דער צייט און מיטן אָנזאַמל פון דערפאַרונג; וי דער שרייבער פון אַ טעגלעכן 
קאָלום האָט ער געהאַט אַ קנאַפּע פרייהייט פון אױסװאַל און האָט יעדעס מאָל 
געמוזט "אַטאַקירן" די טעמע װאָס די אַקטואַליטעט פלעגט אים אונטערטראָגן, 
און ניט געקענט "אַרױסדרײען" זיך אינגאַנצן אָדער האַלב-פאַרשװײגן אַ האַרבן 
ענין. יעדן טאָג האָט ער באַדאַרפט האַלטן מלחמה מיט די געדאַנקען און איינפאַלן 
װאָס רייסן זיך אַרײנצובאַקומען אינעם קאָלום און האָט געמוזט אָפּקלײבן בלויז 
די װאָס האָכן אַ דירעקטע שייכות צום קעגנשטאַנד. וי אַ דיסציפלינירטער 
שרייבער האָט ער אָפּט געמוזט מקריב זיין אַ געלונגענעם געדאַנק אָדער איינפאַל 
כדי ניט אָפּצעװײכן פון דער הויפּט-טעמע. פון דעם פלעגט זיך באַקומען דער 
איינדרוק, אַז ראַבינאָװויטש איז קאַרג מיט אַ װאָרט, אָבער אָט די "קאַרגשאַפט" 
איז געווען דער פּועל-יוצא פון אַ שטענדיקן עלימינירונגס-פּראָצעס װאָס פלעגט 
זיך באַנײען בעתן שרייבן יעדן קאָלום. 


אָט דאָס לעבט אויף אין זיכרון אַ געשיכטע װאָס ישראל ראַבינאָװויטש האָט 
דערציילט דעם שרייבער פון די שורות. ס'איז אַמאָל געקומען קיין מאָנטרעאַל 
הרב ראַפּאָפּאָרט, דער באוווסטער "ביאַליסטאָקער מגיד". איז ראַבינאָװיטש 
געגאַנגען אים הערן און שפּעטער געשריבן וועגן דעם גוטן בעל-דרשן אין 
"קענעדער אדלער". קומט דער מגיד צו ראַכינאָװויטשן מיט אַ טענה: ס'איז טאַקע 
געווען פיין און װוויל געשריבן, אָכער צו קורץ. "ווען איר ר' ישראל, האָט אַזױ 
מורא פאַר גאָט וי איר האָט מורא פאַר אַן איבעריק װאָרט, װאָלט איר דאָך געווען 
דער גרעסטער צדיק"... 


* * * 


אין די קאָלומס װאָס ווערן דא איבערגעדרוקט קומט צום אויסדרוק אי 
הומאָר און איראָניע, אי טיפער צער און אויפברויז איבער די טראַגישע 
נאכווייענישן פון דעם מוראדיקן אומגליק וואס איז כאַפאַלן אונדזער פאָלק אין 
דער היטלער-אָקופירטער איראָפע. פון ראַכינאָװיטשעס דעמאָלטיקע 
קאָמענטאָרן האָט אַרוסגעשריגן דער יידישער צאָרן און פראָטעסט קעגן דעם 
װאָס בעווינס ענגלאנד האָט פאַרזיגלט אויף זיבן שלעסער די טויערן פון ארץ 
ישראל פאר די לעבנגעבליכענע קרבנות פון די נאַצישע פאַרניכטונגס-לאַגערן, 
ניט צוריקהאַלטנדיק זיך אפילו פון ברוטאַל צוריקשיקן "אומלעגאַלע" עולים קיין 
האַמבורג, אין דעם "עמלק-לאַנד". 

עד כאן דער אַריינפיר. ווייטער קומט דער טעקסט, ערטערווייז געקירצט, 
די אָרטאָגראַפיע -- אַזױ װוי געווען געדרוקט אין יענער צייט. 


7 





קאַנאַדער יידישער זאַמלכוך 483 


טאָג איון -- טאָג אויס 
(9יטן סעפּט. 1947) 


פון אַקאַדיע ביז האַמבורג 


אין יאר 1755, האט אַן ענגלישער גאָווערנאר מיטן נאָמען לאָורענס 
(פּראָטאָטיפּ פון ערנעסט בעווין), דורכגעפירט דעם "גירוש אַקאַדיע", װאָס איז 
עד היום דאָס שװואַרצסטע קאַפּיטל פון ענגלישער אימפּעריאַליסטישער הערשאַפט 
איבער אירע קאַלאָניעס פון דער נייער וועלט. אַקאַדיע האָט געהייסן יענער טייל 
אין מזרח-קאַנאַדע, װואָס איז היינט באַוואוסט אַלס נאָװאַ סקאָשיאַ. פריער האָט די 
קאָלאניע געהערט צו פראַנקרייך, נאָכדעם װוי ענגלאַנד האָט אָפּגעריסן די 
קאָלאָניע פון פראַנקרייך האָכן די איינוווינער פון דעם געגנט -- אַלע פראַנצויזן 
-- זיך אַנטזאָגט צו שווערן טרייהייט דעם ענגלישן קעניג. אַ לאַנגע צייט האָבן 
דאָס די ענגלענדער געדולדעט. אָבער זיי האָבן פאַרלוירן זייער געדולד אין דעם 
דערמאָנטן יאר. ווען זיי האָבן אַרונטערגעשיקט דעם טיראַן לאָורענס צו מאַכן 
דעם שמוציקן "דזשאַב". לאָורענס'ס באַפעל איז געווען: מען זאָל מיט געװאַלד 
אַרױסשלעפּן די איינוווינער פון די אַקאַדישע דערפער, אונטערצינדן זייערע 
הייזער און שטאַלן, בכדי זי זאָלן ניט האָבן ווג זיך צו באַהאַלטן און ווגּ צו לויפן, 
סיידן אין ים אַרין. דאָך, האָבן די נאַאיווע פּוױערן ניט געגלויבט, אַז דער 
שרעקלעכער באַפּעל װועט טאַקע דורכגעפירט ווערן. דער אַמעריקאַנער פּאָעט 
לאָנגפעלאָ, וועלכער האָט פאַרײביקט יענעם טראַגישן קאַפּיטל געשיכטע אין זיין 
פאָעמע "עװאַנדזשעלין" שילדערט אַ געשפרעך צוישן אַן אָנגעזעענעם 
דאָרפסמאַן און זיין שכן, דעם שמיד, װאָס האָט געזאָלט פאָרקומען אין דעם טאָג, 
ווען ענגלישע קריג-שיפן זיינען אָנגעקומען אין האַפן, דורכצופירן דעם 
גרויזאַמען גירוש. זאָגט דער פּױער צום שמיד; 


"אפשר איז אַ פריינדלעכע כונה באַהאַלטן 

אין אָט די שיפן כיי אונדזער ברעג. 

אפשר תכואה אויף ענגלאנד'ס פעלדער 

צעשטערט געװאָרן דורך שפּעטן רעגן 

און זיי זוכן זיך צו העלפן אין אונדזערע פולע שייערן 
כדי צו שפּייזן זייערע בהמות און קינדער"... 
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יא, אפשר... אַ סך פון אונדז האָכן פּונקט ווי יענער פּױער פון דעם אַקאַדישן 
דאָרף גראָד אַזױ געקלערט, אַז נאָך אַלעמען קען דאָך ניט זיין, אַז די 
"סאַציאַליסטישע" ענגלאַנד זאָל טאַקע אָפּטאָן מיט די "יציאת"-פליכטלינגען אָט 
דאָס, וואס זי האָט געסטראַשעט צו טאָן, אָבער אומזיסט איז געווען די האָפנונג 
פון די אַקאַדיער אין 1755 און אומזיסט איז געווען די האָפנונג פון די יידן אויף 
ענגלאנד'ס יושר אין 1947. 


בעווין האָט שוין אַכטונג געגעבן אַז צו דעם שענדליכן ספּעקטאַקל אין 
האַמבורג זאָלן צוגעלאָזן ווערן נאָר אַזעלכע קאָרעספּאָנדענטן, אויף וועלכע מען 
קען זיך פאַרלאָזן, אַז זי וועלן זוכן אויסצוקאַלכען מיט ווייסן קאַלך דאָס בילד 
פון שוואַרצער טײיוולאָנישקײט. אָבער עס העלפט ניט דאָס קאַלכען, ס'איז קלאָר, 
אַז מען האָט מיט ברוטאַלע מיטלען געשלעפּט די פליכטלינגען פון די שיפן; 
ס'איז אויך קלאָר, אַז די כבראַווע פליכטלינגען האָבן ביזן ביטערן סוף געגעבן אַ 
העראָאישן װידערשטאַנד. געוויס, די גומענע נאַגאַיקעס, די שווערע בולעוועס 
(קלאָכס) און אַנדערע שלעגערישע אינסטרומענטן זיינען געווען אין די הענט פון 
די ענגלישע סאָלדאַטן, כבעת די אױיסגעפּיײיניקטע פליכטלינגען האָבן בלויז געקענט 
װואַרפן אויף זיי קעסטלאך ביסקוויטן. האָט, אַלזאָ, בעווין "געזיגט" איבער די 
אויסגעמוטשעטע פּליטים, אבער ענגלאַנד מעג איצט זאָגן: ... "נאָך אַזאַ זיג און 
איך בין פאַרלוירן". בעסער וי ווען-עס-איז פריער, הויבן מיר איצט אָן צו 
פאַרשטיין פאַרװאָס די קאַנאַדער פראַנצויזן קענען עד היום ניט פאַרגעסן דאָס, 
װאָס ענגלאַנד האָט געטאָן צו זייערע כרידער אין אַקאַדיע מיט קאַרגע צַוויי 
הונדערט יאָר צוריק. אַזעלכע זאַכן לאָזן זיך ניט פאַרגעסן און עס איז אויך שווער 
צו פאַרגעבן. 


ניין, מיר האָבן זיך ניט געריכט, אַז עס זאָל טאַקע קומען צו דעם, װאָס עס 
איז געקומען מיט די אױסגעפּייניגטע פּליטים פון "יציאה 1947". מיר האָבן זיך 
ניט געריכט, אַז אַ סאָציאַליסטישע רעגירונג אין 1947 זאָל זיין פעאיג צו באַגײן די 
האַרצלאָזע ברוטאַליטעט פון אַן ענגלישן גאָװערנאָר אין 1755. מיר האָבן אַלץ 
געהאָפט, אַז אפשר וועט אין דער לעצטער מינוט אָנקומען אַ קוריער פון לאָנדאָן 
און הייסן פאַרקערעווען די שיפן צו עפּעס אַ פריינדליכערן האַפּען. אויב ניט ארץ- 
ישראל, טאָ זאל שוין זיין ציפּערן, קעניאַ, אַכי ניט די פאַרפלוכטע דײיטשלאַנד, 
וואו די מערדער פון די זעקס מיליאָן יידן זאָלן קענען זען אויף וי ווייט אונזערע 
"באַפרייער" האָבן אונז אויף אַן אמת באַפּרײט, אָבער איצט ווייסן מיר שוין וי 
נאַאיוו די דאָזיקע האָפנונג איז געוווען! 


און װוּ איז דער "העכערער געוויסן" פון ענגלישן פאָלק? ער איז, ווייזט 
אויס, געגאַנגן שלאָפן. אין 1755 איז רעכט געווען, אַז דאָס ענגלישע פאָלק זאל 
ניט אָנהױבן וויסן װאָס עס איז פאָרגעקומען אין ווייטן קאַנאַדע, אָכער היינט קאָן 
מען שוין אזאַ זכות אויף דעם ענגלישן פאָלק ניט געפינען. זי זיינען היינט אַלע 
"חכמים" און "נבונים". זיי לייענען צייטונגען, הערן זִיךְ צו צו דער ראַדיאָ און 
ווייסן גענוי װאָס זייער רעגירונג האָט איצט אָפּגעטאָן. שעמען זיי זיך גאָרנישט? 
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אוב זי שעמען זיך נישט איז אַ רחמנות אױיף זײ. זינט דעם גירוש 
אַקאַדיע איז ענגלאנד ניט געזונקען אזוי נידעריג װוי נעכטן אין האַמבורג. דאָס 
וועט זיך ניט לאָזן פאַרגעסן. און עס וועט זיין שווער צו פאַרגעבן. 


7 37 יל 
ויר, 
טאָג איין טאָג אויס 
(12-טן סעפּט. 1947) 
לאַבראַדאָר 


איצט, אַז עס האָט זיך שוין ליידער צעפלאַקערט אַ קריגעריי צווישן 
קוויבעק און ניו-פאַונדלאַנד, איבער דעם האַלב-אינדזל לאַכראַדאָר, וועט זיין 
כדאי מיר זאָלן דערמאָנען, אַז מיט יאָרן צוריק, האָט אַ מאָנטרעאַלער חזן געגעבן 
אַ קלאַפּ אין טיש און דערקלערט, אַז עס מעג שוין נעמען אַ סוף צו דער קריגעריי 
צווישן קוויבעק און ניופאַונדלאַנד איבער לאַכראַדאָר, ווייל די טעריטאָריע 
געהערט נישט צו דער און נישט צו יענער, נאָר צו אים. 


און יענער חזן איז נישט געווען משוגע חלילה. ער איז געווען ביים פולן 
זינען און געוואוסט װאָס ער רעדט. זיין נאָמען איז געווען רעוו. דע לאַ פּענאַ און 
ער איז געווען חזן אין דער היגער שפּאַניש-פּאָרטוגעזישער שול, שאדית ישראל. 
ער איז געווען אַן אָפּשטאַמיגער פון אַן אָנגעזעענער פאמיליע פון די גולי ספרד. 
יענע יידן, וועלכע מען האט אין פופצענטן יאָרהונדערט אַרױסגעטריכן פון 
שפּאַניע, ער האָט געהאַט דאָקומענטן, וועלכע האָבן געוויזן, אַז מיט אַ פּאָר 
הונדערט יאָר צוריק האָט די ענגלישע רעגירונג געגעבן לאַכראַדאָר אַלס מתנה צו 
זיינעט אַן עלטער-עלטער זיידן און אַז ער איז דער איינציקער יורש פון יענעם דע 
לא פּענא. ער האָט אפילו אָנגעגעבן אין געריכט פאָדערנדיג מען זאָל אים אָפּגעבן 
זיין ירושה. עס איז אָנגעגאַנגען אַ לאַנגער פּראָצעס און אונדזער חזן האָט נעבאַך 
פאַרלוירן סיי דעם פּראָצעס און סיי די גרויסע ירושה! 
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נאָכדעם איז אָנגעגאנגן גאָר אַ לאַנגער פּראָצעס איבער לאַבראַדאָר. דאָס 
מאָל האָבן זיך גע'"משפט קוויבעק מיט ניו פאונדלאַנד. קוויבעק האט גע'טענה'ט 
אַז לאַבראַדאָר איז אַ טייל פון איר טעריטאָריע און ניו-פאַונדלאַנד האָט גע'טענ'ט, 
אַז לאַבראַדאָר איז איר געזעצלעך אייגענטום. דער פּריווי-קאונסיל פון ענגלאַנד 
האָט אַרױסגעגעבן אַ פּסק דין לטובת ניו-פאונדלאַנד און די דאַמאָלסטדיגע 
ליבעראַלע רעגירונג פון קוויבעק האָט אָנגענומען דעם פּסק דין און זיך 
אַרױסגעקלאַפּט לאַכראַדאָר פון קאָפּ מיט צווי שטעקעלאַך. אָבער די דופּלעסי 
רעגירונג אָנערקענט אַפּנים נישט דעם פּסק-דין פון פּריווי- קאַונסיל, אַ סימן האָבן 
מיר, אַז די דאָזיקע רעגירונג האָט אַנומעלטן געלאָזט אָפּדרוקען אַ נייע לאַנד 
קאַרטע פון דער פּראָװוינץ קוויכבעק, װאָס ווייזט לאַכראַדאָר וי אַ טייל פון איר 
טעריטאָריע ! 


נו, זאָגן מיר אייך, אַז ס'איז בפירוש אַ שאָד װאָס אונדזער חזן דע לא פּענא 
איז שוין לאַנג אויפן עולם האמת און ער פאַרנעמט זיך שוין מער ניט מיט די 
קריגערייען און אַמפּערײען װאָס עס גייען אָן אויף אונדזער עולם השקר. װאָלט 
ער איצט געלעכט װאָלט ער אפשר נאָכגעטאָן דעם ביישפּיל פון פּרעמיער 
דופּלעסי און דערקלערט, אַז ער אָנערקענט אויך נישט דעם אורטייל פון געריכט. 
נאַרטירלאך ווייסן מיר נישט װאָס רעוו. דע לא פענא ע"ה װאָלט געטאָן מיט 
לאַבראַדאָר. בויען דאָרטן אַ שפּאַניש-פּאָרטוגעזישע שול, כדי ער זאָל דאָרטן 
קענען דאַװענען ביים עמוד לויטן שפּאַניש-פּאָרטוגעזישן נוסח -- דעם איינציקן 
נוסח װאָס ער האָט געקענט -- װאָלט געווען אוממעגליך, ווייל מען קען דאָרטן 
גאָרניט בויען. ס'איז אַ זיײיער קאַלטער פּלאַץ, מיט משונה'דיגע ווינטן וועלכע 
פייפן אין כאָר לויט זייער אייגענעם נוסח ניט דוקא דעם שפּאַניש-פאָרטוגעזישן... 
פונדעסטוועגן װאָלט נישט געשאַדט, אַז עס זאָל ביי אונדזערן א חזן זיך װאַלגערן 
אַ האַלב-אינדזל. װאָס זאגט איר? 


פּליז, זאָגט ניט "יאָ", ווייל צוריקגעשמועסט איז אפשר אַ גוטע זאַך, װאָס 
אונדזער חזן האָט פאַרלוירן זיין פראָצעס איבער לאַכראַדאָר, ווייל טאָמער חלילה 
װאָלט ער דעם פּראָצעס געוואונען, װאָלט מר. דופּלעסי זיך מסתמא געטשעפּעט 
נישט נאר צום חזן פון דער "שארית ישראל" נאָר טאַקע צו דער גאַנצער שארית 
ישראל. מיר האָכן גענוג צרות אָן לאַכראַדאָר ! 


אַ דאנק דעם װאָס רעוו. דע לא פּענא האָט פאַרלוירן דעם פּראצעס קענען 
מיר איצט מיט אַ רואיג געמיט זיין צושויער צו דעם קאַמף װאָס עס האָט זיך איצט 
צעפלאַקערט צווישן קוויבעק און ניו פאונדלאַנד. די מעשה איז דאָ אַזעלכע: די 
קוויבעק רעגירונג האָט געפונען פאַר נויטיק אַרוסצוגעבן די דערמאָנטע לאַנד 
קאַרטע מיט דעם "אַנעקסירטן" לאַכראַדאָר פּונקט אין דער צייט, ווען אין 
אָטאַװאַ געפינט זיך אַ דעלעגאַציע פון ניו-פאונדלאַנד, וועלכע אונטערהאַנדלט 
מיט אונדזער פעדעראַלער רעגירונג וועגן אָנשליסן זיך אין דער קאַנאַדער 
קאָנפּעדעראַציע אַלס צענטע פּראָווינץ. אפשר ווען דער ניו-פאַונדלענדער 
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פּאַרלאַמענט, אָדער "קאָנװענשאָן", װוי ער רופט זיך דאָרט, איז געוואויר געװאָרן 
וועגן דער "אַגרעסיע" פון קוויבעק האָט ער אויפגעפאָדערט זיין דעלעגאציע זי 
זאָל גלייך פאַרלאָזן אַטאַװואַ און קומען אַהים. 


דאָס מיינט, אַז צוליכ דער האַנדלונג פון דער דופּלעסי רעגירונג קענען מיר 
חלילה פאַרלירן די געלעגנהייט צוצוקריגן נאָך אַ פּראָװוינץ צו אונדזער קאַנאַדער 
דאמיניאָן. װאָלט מר. דופּלעסי געטראַכט אין אַל-קאַנאַדישע טערמינען װאָלט 
אים געוועזן אַ קליינער אונטערשיד צו וועמען לאַבראַדאָר באַלאַנגט. אַזױ לאַנג 
וי גאַנץ ניו-פאַונדלאַנד מיט לאַבראַדאָר אַרײנגערעכנט וועלן ווערן אַ טייל פון 
קאַנאַדע. אָבער מר. דופּלעסי טראַכט אין פּראָווינציעלע טערמינען און פון דעם 
שטאַנדפּונקט פון דער פראַנצויזישער קוויבעק איז גאָרניט אַזאַ גליק, אַז נאָך אַ 
באַדײטענדיגע ענגלישע באַפעלקערונג וועט צוגעטיילט ווערן צו דער ענגליש- 
ריידענדיקער מאַיאָריטעט אין לאַנד. 


יעה 
דר. 
טאָג איין -- טאָג אויס 
(725טן סעפּט. 1947) 
בעלי תשובה 


פון אַלע עקן וועלט, פון אַלע ווינטן פון דער ערד, קומען צופליען טאָג איין 
טאָג אויס, די יידישע נייעסען און דער יידישער שרייבער װאָס שטייט ביים עמוד 
(קאָלום) פון דער צייטונג זוכט ביי זי אַ בשורה, אַן אָנזאָג אויף עפּעס גוטס. אויף 
אַזױנס װאָס איז אויף-אַן-אמת ניי און וועט זיך שטעלן מיט כח אַנטקעגן די אַלע 
שלעכטסן און בייזקייטן װאָס פאַרפלייצן אונדזער לעבן אַ גאַנץ יאָר. אונדזערע 
הערצער זיינען כמעט תמיד פול מיט תפילה, תמיד מיטן געכעט: "פּתח לנו שער", 
עפן אונדז דעם טויער, גאָט, אין אונדזער שטענדיגן באַוואוסטזיין און כמעט 
אַלע טויערן און אַלע טירן פון די לענדער אויף דער גאָרער וועלט זיינען פאַר 
אונדז פאַרהאַקט און פאַריגעלט. פאַלן מיר אַריין אין יאוש, און אויך די טויערן 
פון הימל זיינען פאַר אונדז ניט אַזױ ברייט אָפן און אונדזערע תפילות און תחנונים 
הערן נישט אויף צו קלאַפּן אויך אין די הימעל טויערן, זי זאָלן זיך כאָטש עפענען 
פאַרן שטראָם פון אונדזער געבעט. 


עפּעס שטאַרקט זיך אין מיר דאָס געפיל לעצטנס, אַז אין די לעצטע פּאָר 
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יאָר זינט עס איז פאַר אונדז אויפגעעפנט געװאָרן דער שװואַרצער טויער און מיר 
האָכן דערזען, "דאָס בילד" פון אונדזער "אַלטער היים" וואו דער רוב מנין און רוב 
בנין פון אונדזער פאָלק האט געלעבט און -- אומגעקומען -- זינט דער דאָזיגער 
טויער האָט זיך פאַר אונדז געעפנט און מיר האבן דערזען דעם מדבר װאָס האָט 
צוגערעקט מיט טוט אונדזער פאָלק אויף יענער ערד, האָבן מיר אַליײין ממש 
פאַרלאָרן דעם באָדן אונטער אונדזערע פיס און געזוכט זיך אָן עפּעס זיך 
אָנצוכאַפּן, מיר זאָלן נישט פאַרלאָרן ווערן אין תהום פון פאַרצווייפלונג. אין זיך 
אליין. אויפן מאמענט זיינען מיר געווען צו שװאַך, צו קליין, צו דערשלאָגן בכדי 
זיך צו קענען ראַטעװען אין דעם אייגענעם כח. מיט די רגע'ס, מיט די מינוטן 
זיינען מיר אָבער געװאָרן שטאַרקער און דערפילט אַז מיר אַליין זיינען עפּעס מער, 
עפּעס שטאַרקערס, עפּעס פעסטערס וי מיר זעען און פילן זיך אין דער טאָג טעג- 
לאַכער געװויינלאַכקײט פון אונדזער לעבן. איצט, היינט האבן מיר דערשפירט די 
טיפקייט און די אייביקייט פון אונדזערע נאַציאָנאַלע װאָרצלען. מיר האָבן זיך 
דערשפירט מיט טויזנט פעדים אָנגעבונדן אין פאָלק און מיר זיינען אויך געװאָרן 
אין דער בחינה פון גבורים װאָס דאַרפן אַריכערטראָגן אויף זייערע נשמות זעקס 
מיליאָן קדושים און טהורים און דאָס איז נישט אַזאַ גרינגער נסיון, טייערע יידן- 
ברידער. 


דערפאַר איז פאַר מיר אַ גרויס און אַ דערפרייענדיג שטיקל נייעס געווען, 
נישט פון פראנקרייך. נישט פון טערקיי, נישט פון ענגלאנד נאָר -- פון דער שול, 
וואו אחינו בני ישראל האבן זיך דעם יום כיפור "'תש"ה פאַרזאַמלט נישט נאָר דורך 
זייערע תפילות זיך צו דערנענטערן צו גאָט, נאָר זיך אויך דערנענטערן איינע צו די 
אנדערע. אין צייטן ווען אױיף אונדזער לעבן איז געמאַכט געװאָרן אַזאַ 
שרעקלאַכער, בלוטיקער ריס, איז ממש אַ דערהויבענדיגע פרייד צו זען יידן אין 
גרויסע עדה'ס צוזאַמען און אַ דערהויכענדיגע פרייד איז דערהויפּט געווען צו זען 
פּנימ'ער װאָס האָכן זיך זעלטן געזען אין שול, זעלטן זיך געשטעלט מיטן פנים צו 
גאט, נאר אײיביק פארנומען געווען מיט דעם "אַלמענטשלאַכן" אין וועלכן מען 
האָט אזוי שטאַרק געגלויכט און פאַרטרויט אויך זיך, אויף די אייגענע כחות אויף 
דעם אייגענעם ווילן װאָס דאַרף און װועט כאַװועלטיגן און איכערוועלטיגן אלע 
שווערע און שלעכטע שטרויכלונגען. 


די גרויסע מענטש-אנטוישונג האָט אין די "פרייע" גאַסן אונדזערע אַ 
שטאַרקן קלאַפּ געטאָן אין טויער פון חשוכה. עס איז געווען וואו אריינצולויפן, 
ווען אַזויפיל חשכות און אימה האָט אָנגעהויכן פלייצן און שטראָמען פון דער 
מענטשלאַכער "ליכטיקייט" װאָס האָט אונדז אַלעמען פאַרבלענדט און 
אָפּגענאַרט. נישט נאָר זיינען אונדזערע "וועלטלעכע" דורכגעטריבן געװאָרן פון 
דעם ברייטן טיש פון די רייכע פרעמד קולטורן נאָר אויך פון דעם סאָציאַליזם, 
האָט די מוסאָליניש-היטלערישע און דערנאָך די בעווינישע אייזערנע האַנט זי 
אַרױסגעיאָגט און אַרױסגעטריבן. אַלע אָט-די טעמפּלען זיינען פאַר זיי געװאָרן 
כמעט תפיסה'ס. די אידעאַלן גופא האָכן זיי מיט בייטשן און קנוטן געקאַטעװט 
איבער זייערע יידישע לייבער. 
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זיי, אָט די יידישע "וועלטלאכע" האָבן זיך שטאַרק געלאזט אָנזען אין די 
שולן היינטיקן ראש השנה און יום כיפור און נאָר א טרויעריקער נאָר האָט זיך 
געקאָנט חידוש'ן דערויף. דאָס איז נישט נאָר אַ צייכן פון אַ צוריקקערן זיך צו גאָט 
נאָר -- אַ צוריקקומען צו זיך. יידן ווילן זיין צוזאַמען, ווילן פילן די אחדות פון אַ 
גײיסטיקער כרודערשאַפט. יידן ווילן אַנטלױפן פונם קאַלטן עלנט אין דער 
היינטיקער וועלט און ווילן זיך דערװאַרעמען אין די תפילות װאָס האָבן 
פאַרבאָרגן אין זייערע טיפענישן דעם גלויבן, די עליית נשמה פון דורות. אָט די 
בעלי-תשוכה, די כעלי תשוכה פון אונדזערע היינטיקע טעג ולן פון זיך 
אַראָפּװאַרפן די וועלטלאכע װאָכעדיגקייט און פילן איבער זיך דעם שיין פון 
אייגענער, פון יידישער יום טובדיקייט און גייסטיקייט. די שול און דער יום טוב 
איז כבחינת היים, וואו גרויסע מחנות פאָלק פאַרזאַמלען זיך, בככדי פאַרגעסן 
אויף אַ ווייל דאָס שטרענגע, האַרטע, קאַלטע פּנים פון פרעמדיקייט װאָס די 
גאַנצע וועלט האָט זיי אַרױסגעװיזן. 
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יעקב זיפּער 


בּ.ג. זאַק 


)19677-1889( 


- א = 


ב.ג. זאַק (בנימין גוטל) איז געבאָרן געװאָרן אין פעברואר 1889 אין אַבעלי, 
אַ קליין שטעטל אין דער ליטע, ביי אָרעמע אַרכעטער עלטערן און פון קינדווייז 
אַן געליטן פון אַ מוסקולאַרע שלאַבעריקייט-קראַנקהײט, װאָס האָט אַטראָפירט 
די געלענקען פון זיין אונטערשטן טייל קערפּער. ער האָט דעריכֶער פאַרבראַכט 
זיינע קינדער-יאָרן אין אַלײנקײט. ניט געקענט אפילו באַזוכן קיין חדר און ניט 
וועלכן עס איז דערציערישן אַנשטאַלט און ניט געװוּסט דעם טעם פון שפּילן זיך| 
מיט קינדער אין דרויסן. צוליב דער אָרעמקײט פון די עלטערן, האָט ער געהאַט אַ 
פּריוואַטן לערער בלויז עטלעכע חדשים און דערנאָך זיך געלערנט אַלײן קריגנדיק 
אַ כיסל הילף פון גוטע שכנים און זייערע ביכער. זיין נייגער צו וויסן און 
דערלערנען שפּראַכן, האָט ווייזט אויס, אַנטפּלעקט פאַר אים אַן אָפּענע, ניט 
כאַגרעניצטע וועלט אין וועלכער ער האָט זיך געקענט האַלטן פאַר אַ גלייכן מיט 
אַלעמען. ווען עס פלעגט אים אין די שפּעטערע יאָרן אויסקומען צו דערמאָנען 
יענעם פּעריאָד, פלעגט בלויז דער בלאַסער שמייכל איף זיין פּנים ווערן 
אומעטיקער וי געוויינטלעך, אָבער דאָס קול און דאָס דערציילן האָט נישט 
געהאַט אין זיך דעם מינדסטן שמץ פון ביטערקייט. וי ער האָט עס שפּעטער 
באַנומען, איז די פרייד פון עפּעס דערוויסן זיך און דערלערנען מיט אייגענע 
שװאַכע כוחות, געווען גרעסער פון דעם טרויעריקן מצב זיינעם. וי אַן 
אויטאָדידאַקט האָט ער געשלונגען אַלץ װאָס איז געקומען צו דער האַנט. "אַ סך 
פון דעם איז מיר שפּעטער צונוצגעקומען. עס האָט אויסגעברייטערט מיין ענג 
וועלטל און פאַרבליבן מיט מיר ביז היינט" -- איז געבליבן אין זיכרזן אַ געוויסער 
שטאָלץ װאָס איז געווען וי אַ מין אונטערטאָן פון די איינגעהאַלטענע רייד זיינע 
וועגן זיך. 

ווען ער איז געקומען קיין מאָנטרעאל אין 1905 צום פאָטער צוזאַמען מיט 
דער מאַמען און שוועסטער און ברודער, האָט ער דאָ זיך ווייטער געלערנט און 
ס'איז אַן אמתער ווונדער וי ער האָט באַװיזן צו דערווערכן זיך אַ סאָלידן יידישן 
און אַלגעמײנעם וויסן און די קענטעניש פון שפּראַכן. 
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אויסער זיין קרוין-װוערק, די געשיכטע פון יידן אין קאַנאַדע, האָט ער 
געשריבן דערציילונגען און איבערגייענדיק צו זשורנאַליסטיק אַרטיקלען אויף 
פּאָליטישע, געזעלשאַפטלעכע און װיסנשאַפטלעכע טעמעס. ער האָט זיךְ 
באַטײליקט אין אַ צאָל אָנגעזעענע זשורנאַלן דאָ אין לאַנד און אויסלאַנד אין די 
שפּראַכן װאָס ער האָט באַהערשט. ער האָט אויך איבערגעזעצט אויף יידיש אַ צאָל 
קלאַסישע ווערק, פּראָזע און פּאָעזיע פון דער פראַנצויזישער ליטעראַטור. 


זיין הױפּט זשורנאַליסטישע טעטיקייט איז יאָרנלאַנג געווען וי אַ 
מיטאַרכעטער פון "קענעדער אָדלער" פון סאַמע אָנהױב ביז 1966. זיין ערשט 
אַרטיקל אין קיאָ. איז געדרוקט געװאָרן אין סעפּטעמבער 1907. שפּעטער 
געװאָרן אַ שטענדיקער אינעווייניקסטער מיטאַרכעטער און געשריבן אַרטיקלען 
און עדיטאָריעלס עטלעכע מאָל אַ װאָך אונטער פאַרשיידענע פּען-נעמען. -- 
געווען אויך דער רעדאַקטאָר פון ק.אָ. אין די יאָרן 1916-1914 און ווידער 
געהילפס רעדאַקטאָר פון 1957-1927. 


עס איז ממש צו באַװוּנדערן מיט וויפל פלייס און אחריות ב.ג. זאַק איז 
צוגעטראָטן צום אויפשטעלן דעם געשיכטלעכן בנין. קיין גרייטע מאַטעריאַלן 
זיינען ניט געווען. מ'האָט זי ערשט געדאַרפט געפינען און אויפזוכן אָפּטמאָל אין 
אַזעלכע פּלעצער װאָס בלויז די שרייבערישע אינטואיציע האָט געקענט פירן צום 
זוכן דאָרט. זייענדיק נאָך צוליב זיין שװאַכן געזונט מערסטנס אַ יושב-בית און 
פאַרנומען איבערן קאָפּ מיט שרייבן פאַרן "קענעדער אָדלער" און ניט האָבנדיק 
פון פריער קיין געשיכטלעכע אויסבילדונג, איז נאָך גרעסער דער װוּנדער וי אַזױ 
ער האָט דאָס באַװיזן און וי װײיניק ער איז געשטרויכלט געװאָרן מיט ניט 
קלאָרקייט אָדער ניט ריכטיקן אויסטייטש פון געוויסע פאַקטן. ס'זעט אויס, אַז 
זיין שרייכערישע ערלעכקייט, אַלגעמײנער וויסן און די קענטעניש פון די 
שפּראַכן, יידיש, העברעיש, ענגליש, פראַנצויזיש, רוסיש און דייטש, אין וועלכע 
די מאַטעריאלן האָכן זיך געדאַרפט געפינען, האָבן אים געהאָלפן צום שאַפן אַ 
ווערק װאָס איז כיז היינט נאָך פון דעם גרעסטן ווערט. 
דער ערשטער באַנד פון דער געשיכטע, װאָס שליסט זיך מיטן סוף פון ניינצנטן 
יאָרהונדערט, איז פריער געווען געדרוקט, קאַפּיטלעכװײז אין "קענעדער אָדלער" 
אין די צוואַנציקער יאָרן און דערשינען אין בוך-פאָרם אין אַן ענגלישער ווערסיע 
אין 1945 און אין יידיש אין יאָר 1948. 


ניט קענענדיק זיך פריי באַװעגן, האָט ער נאַטירלעך נישט געקענט זיך 
דירעקט באַטײליקן אין געזעלשאפטלעכן לעבן און דער קרייז פון די װאָס האָבן 
אים געקענט פּערזענלעך איז אויך געווען זייער אַ קליינער. ער האָט אָבער 
רעאַגירט מיט זיין פּען כמעט אויף אַלץ װאָס איז פאָרגעקומען. כבאַזונדערן 
אינטערעס האָט ער אַרױסגעויזן צום יידישן שול:וועזן און די שװערע 
פּראָכבלעמען מיט וועלכע מ'האָט זיך געראָנגלט. אין זיין פּאָלעמיק אין פראגן פון 
יידישן קהילה לעכן, איז ער אַלעמאָל געווען געהיטן ניט אָנצוגרייפן אַ קעגנער, 
נאָר זאַכלעך אַרױסברענגען דעם פּרינציפּיעלן כאַראַקטער דערפון און אויפקלערן 
זיין נאַציאָנאַל יידישן צוגאַנג. מ'האָט זיך דעריבער כאַצױגן צו אים מיט אמתער 
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אַכטונג און כיי זיין שרייבטישל און ספּעציעל שטול אין דער רעדאַקציע, האָט 
מען זייער אָפט געקענט טרעפן אויך שאַרפע קעגנער פון זיינע מיינונגען װאָס 
האָבן אים געװאָלט אריבערציען אויף זייער זייט ווען עפּעס אַ געזעלשאַפטלעכע 
נאַציאָנאַלע פראַגע איז אויפגענומען געװאָרן פון דער צייטונג. 


אין משך פון די יאָרן װאָס ער האָט געוווינט פריער מיט דער מאַמען און 
דערנאָך מיט דער איינציקער שוועסטער װאָס האָט אויף אים שטאַרק אכטונג 
געגעבן, איז ער זעלטן געקומען צווישן מענטשן. האָבן אפילו די נאָענטסטע זיינע 
געמיינט, אַז ער פילט זיך ניט צו היימיש און כאַקװעם צווישן מענטשן אויסער 
דעם ווינקל-טיש אין דער רעדאַקציע און דעריכער האָט מען אים זעלטן געזען ביי 
אַ פאַרזאַמלונג אָדער אַ צונויפקום פון פריינד. שפּעטער האָט זיך אָבער 
אַרױסגעװיזן אַז נאָר ווייל מ'האָט אים פאָרגעלייגט אַז מ'וועט אים העלפן מיטן 
קומען, האָט ער שוין גלייך געפונען אַ תירוץ אויף נישט צו קומען. אַ סימן, ווען 
ער האָט חתונה געהאט אין 1935 מיט איידא צוויק (שפעטער, פרוי מאַמעלאַק), 
האָבן זיי זיך ניט נאָר כאַמיט צו קומען צווישן מענטשן, נאָר זיי האָבן אין זייער 
באַשײדענער היים אויפגענומען מיט עכטעד גאַסט-פריינטלעכקייט. ס'איז ממש 
געווען אַ נחת צוצוקוקן זיך וי דער באַלעכאס האָט ממש געשינט פון 
צופרידנקייט כיים כאַדינען די געסט. זיין פריערדיק צוגעלייגט און קרענקלעך- 
פאַראומערטער בליק איז פאַרביטן געװאָרן אויף אַ מין געלייטערטן שמייכל װאָס 
מ'האָט קוים באַמערקט גלייך וי ער האָט עפּעס אָנגעהויבן צו זאָגן ביים באַגריסן 
אַ נייעם גאַסט. עס דאַרף אויך מיט לויב צו איידאַן דערמאָנט ווערן, אַז דורך איר 
איבערגעגעבענער און פעיקער מיטהילף איז פון דאַן אָן זיין שרייבן געװאָרן 
אינטענסיווער. זי האָט אים געהאָלפן כיים צוגרייטן זיינע ארטיקלען פאַר דער 
צייטונג און דער עיקר אינעם צוגרייטן די געשיכטע אין בוך-פאָרם. אַ לענגערע 
צייט פלעג ער שוין כמעט פיר מאָל אין װואָך געבראַכט ווערן אין רעדאַקציע און 
ניט איין עמיגראַנטיש און אָרעם שווער-געמיט, האָט זיך ביי זיין שרייב-טישל 
דערפילט לייכטער נאָך אַ געמיטלעכן שמועס מיט אים. 


ב 


מיין ערשט באַקענען זיך מיט אים, איז פארגעקומען כמעט אין דער 
ערשטער וװאָך פון מיין אָנקומען קיין מאָנטרעאל, אין האַרבסט פון 1925. עס האָט 
זיך איינגעקריצט אין זיכרון װוי עפּעס אַ מאָדנע אויסטערלישע איבערלעבונג. 
ס'איז מיר שוין איצט שווער צו באַשטימען װאָס עס האָט דער עיקר גורם געווען 
צו דעם באַזונדערן מאָדנעם געפיל. צי דאָס איז געווען צוליבן שפּעט- 
נאָכמיטאָגדיקן האַרבסטיק-פאַראומערטן דרויסן, צי ווייל ס'איז ככלל געווען 
מיינס אַן ערשטער כאַזוך אין אַ רעדאַקציע פון אַ יידישער טאָג-צייטונג מיט 
אמתע פּראָפּעסיאָנעלע שרייבער, אָדער עס איז פּשוט געווען דעם "גרינעמס" ניט 
זיכערקייט מיט זיך צי עס זיינען דאָ אַהער דערגאַנגען און עמיץ דאָ האָט 
באַמערקט זיינע שרײַבעריש-אָנהײב-פּרווון געדרוקט אין פּראָװוינצער צייטונגען 
אויף יענער זייט ים: און אפשר איז געווען צוליב דעם האַרץיפלאַטער װאָס 
באַגלײט יעדן פרעמדן פאַר דעם ניט באַװױסטן אין וועלכער ער בלאָנקעט אַרום. 
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אין דער נייער פרעמד מיט אויגן װאָס קוקן נאָך אַלץ אויף צוריק... אַזױ צי אַזוי, 
איך בין אַ היפּשע וויילע געשטאַנען פאר דעם ברייטן שויבן-פענצטער פון דער 
רעדאַקציע מיט דער קידוש-לבנה אותיות אויפשריפט: "רעדאַקציע פון קענעדער 
אָדלער און אַרױסגעבער פון תלמוד בבלי". ביי ביידע זייטן פון דער טיר, זיינען 
געהאָנגען צוויי לענגלעכע צייטונגס-בויגנס אויף וועלכע עס זיינען געווען 
אויסגעשטעלט די הױפּט נייעסן פון טאָג און די נעמען פון אַ פּאָר אַרטיקלען. 
אויפן טראָטואַר אַנטקעגן זיינען געשטאַנען עטלעכע יידן, װאָס האָבן זיך 
געשפּאַרט הויך אויפן קול צי די געכתיבהטע אותיות זיינען געדרוקט אדער 
געמאַכט פון אַ סופר. 


-- אַן ערלעכער סופר וועט אַזעלעכס נישט טאַן... 
-- אין אַמעריקע טוט מען אַלץ... 
-- מ'קען נישט זאָגן, עס לייענט זיך קלאָר... 


איילנדיקע פאַרבייגייער, האָכן זיך אויף אַ וויילע אָפּנעשטעלט כאַפּן אַ 
כליק אויף די נייעסן און אַװעק מיט חוזק. 


-- ליידיקגייער, טשודאַקעס! גייט אַרײן און פרעגט, אוב עס גייט אייך 
אַזױ אין לעבן צו וויסן. 


-- זיי האָכן דען אַזא לאַנגע מאַשין פאַר אַזעלכע פּלאַכטעס?! -- האָט די 
אַמפּערניש נישט אויפגעהערט אפילו ווען כ'בין אין אַ היפּשער וויילע שפּעטער 
שוין ארויסגעגאַנגען פון דאָרט. 


אָננעמענדיק זיך מיט קוראַזש און אַריכערגעטראָטן די שוועל, האָט זיך אַ 
צי געטאָן פאַרן אויג אַ לאַנגער דורכגאַנג מיט עפּעס אַ שמאָל בודקעלע אין דער 
רעכטער זייט װוּ ס'איז געשטאַנען אַ מענטש איינגעבויגן איבער אַ רעכן- 
מאַשינדל. פון מיטן פונעט בודקעלע האָט זיך געצויגן אַן אָפּצוימונג װאָס האָט 
זיך אָפּגעשלאָסן כי אַ צעקאַרבטן, פאַרטינטעטן טישל ביי וועלכן עס איז געזעסן 
דער נייעס-שרייבער ל. חפץ ע"ה, וועמען איך האָב שוין געהאַט כאַגעגנט ביי אַ 
פּועלי-ציון פאַרזאַמלונג. ער האָט מיך טאקע גלייך אויף זיין צוריקגעהאַלטענעם 
אופן באַקענט מיטן באַלעבאָס הערשל װאָלאָפּסקי ע"ה, װאָס האָט פּונקט 
פאַרבייגעאיילט מיט אַ פּאַק פאַרשריבענע פּאַפּירלעך. מיט אַ שנעלן קוק פון אויבן 
אַראָפּ, האָט ער מיך אַזױ וי אָפּנעמאָסטן מיט אַ שאַרפן בליק װאָס האָט אין דער 
זעלבער צייט צופרידן געשמייכלט און מיט אַ זשװאַווע באַװועגונג פון ביידע 
הענט מיר געגעבן שלום-עליכם און כמעט אין אַ רגע אַרום זיך אַראָפּגעלאָזט מיט 
די געדרייטע טרעפּלעך אונטן צו דער דרוקעריי, איבערלאָזנדיק הינטער זיך אַ 
פּאָר שנעל אַרױסגעזאָגטע זאַצן מיט אַן עכט זינגעוודיק פּױלישער אינטאָנאַציע 
װאָס דער אינהאַלט איז מער ווייניקער געווען: 


-- איר זענט עס דער גרינער שרייבער און לערער? אַ פּוילישער האַ? מיר 
דאַרפן טאַקע גוטע לערער. געהערט אַז איר שרייבט חסידישע מעשהלעך. מיר 
װאָלטן געקענט דרוקן אַ צוויי אַ װואָך. זעקס דאלאר גייט נישט צו פיס... נאָר 
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רעדט זיך דורך מיטן רעדאַקטאָר ישראל ראַכינאָוויטש. ווייז אים לעאָן -- איז ער 
פאַרשווונדן איידער נאָך כ'האָב געקענט עפענען דאָס מויל. 


-- אַז איר קענט זיך שוין מיטן באַלעבאָס, װועל איך זיך אויך פאָרשטעלן, 
איז שוין לעבן אונדז געשטאַנען אַ הויכער, שלאַנקער מאַן אין די שפּעט מיטעלע- 
יאָרן מיט אַ היימיש װאַרעם קול -- איך הייס נחמיה סיגאַל, אַ כרודער פון די 
פּאָעטן אסתר שקאָלניקאָוו און יי. סיגאַל. איך שרייב אויך לידער נאָר זי 
אָנערקענען זיי נישט -- איז לויטן טאָן שווער געווען צו וויסן צי ער זאָגט עס מיט 
באַרימערײ צי כיטערן חוזק -- איר וועט דאָ נישט האָבן קיין גרינגן שליטוועגס 
-- האָט ער מיך אָנגענומען ביי דער האַנט וי אַ לאַנג באַקאַנטן שוין און כמעט צו 
געשלעפּט צו אַ לאַנגן טיש װאָס איז געשטאַנען נאָענט פון אַ בלינדער װאַנט אין אַ 
צווייטן צימער -- איך גרייט צו די נייעס בולעטינען אויף אָט די פּלאַכטעס. 


-- איר כתיבהט עס אַזױ מיט דער האַנט? 


-- אַ ירושה פונעם טאַטן ז"ל, דער סופר פון קאָרעץ -- האָט אַ ווייע 
געטאָן פון אים מיט שטאָלץ פון היימישן יחוס, װאָס האָט אים דאַכט זיך געמאַכט 
אויסזען נאָך העכער. 


-- טײילמאָל מיין איך, נחמיה, אז אייער אויסשטעלן די שורות זעט אויס וי 
אַ ליד -- האָט חפץ אין האַלבן שפּאַס אים געמאַכט אַ קאָמפּלימענט. 


-- יידישע אותיות זינגען אַלעמאָל ביי מיר, נאָר ווער הערט עס דען? -- 
האָט ער צוגעלייגט מיט אַ קרעכצל און אונדז צוגעפירט צו די סקריפּנדיקע טרעפּ 
װאָס האָבן געפירט אַרױף צום רעדאַקטאָרס צימער. ביי דער בלינדער װאַנט פון 
לענגלעכן צימער זיינען געשטאַנען אָפּענע פּאָליצעס אָנגעפּראָפּט מיט געבונדענע 
פאָליאַנטן, אין גמרות-פאָרמאַט, און לאַנגע טישן באַלײגט מיט כיכער און 
צייטונגען שוין לאַנג ניט אָפּגעשטױכטע. דער פאָרנטיקער טייל צימער ווו דעם 
רעדאַקטאָרס שרייב-טיש איז געשטאַנען, האָט אויפן ערשט איינדרוק אויסגעזען 
וי אַ כאַלקאָןךאַרטיקער געשטעל װאָס הענגט אַ צוגעשטיקעוועטער צום בנין. 
פון איין זייט האָכן די ברייט אַלט-מאָדישע פענצטער אַרױסגעקוקט צו אַ 
דורכפאָר-ליקל פּאַזע אַ גרויסער װאַנט, װאָס האָט אין דעם שפּעט-האַרבסטיקן 
נאָכמיטאָג קוים דורכגעלאָזט אַ טריכע טאָג-שיין דורך די געקעסטלטע, פיר- 
עקיקע פאַרהויכטע שייבלעך, וועלכע האָכן שוין לאַנג פאַרלאָרן די עכטע 
לויטערקייט פון גלאָז. דער אַנטקעגנאיבערדיקער טייל פון צימער, איז פון דעם 
אַרײנגאַנג אָן געווען בלויז אויף דער העלפט פּאַרשטעלט מיט אַ דין ווענטל און 
דער אויבערשטער טייל אָפן צום שוין לאַנג נישט געקאַלעכטן אונטערשטן צימער 
פון װאַנען ס'האָבן זיך פון דער טונקלקייט דאָרט אַרוױסגעשײלט עטלעכע אָפּצױ 
מען וי קעמערלעך מיט כאַזונדערע איינגענג צו זיי. דאָרטן זיצן, ווייזט אויס, די 
אינעװוייניקסטע מיטאַרבעטער. פון דערהויך, האָט עס אויסגעזען וי דער גרויסער 
אונטערשטער צימער מיט די קעמערלעך פאַרבאָרגענישן, האַלטן אין איין זייטיקן 
אַרויפקוקן אויכן, און דאָס איינציקע גרויסע פענצטער מיטן אָפּשײן פון דער 
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רויט-ציגלענער װאַנט פון קעגנאיכער, האָט געשפּרײט אויף דעם אַ מאָדנע 
מיסטעריעזע שאָטנדיקײט. 

אָפּגערוקט אָן אַ זייט, נישט ווייט פון פענצטער שוין, האָט ממש אַרױס- 
געהויערט אַ הויכער שרייב-טיש מיט אַ קיילעכדיק כאוועגלעכן איכערדעק, װאָס 
איז געווען האַלב אָפן אַרױפגערוקט. איבער דעם האָט זיך געהױידעט אַן 
עלעקטריש לעמפּל באַצירט מיט אַ מאַטאָווע שאָטן-דעקל װאָס האָט געװאָרפן 
סילועטאַרטיקע שפּריצעלעך שײַן אויף אַ שמאָלער כמעט יינגלעשער פּלײיצע 
מיט אַ שיטער כאַװאַקסענעם הוילן קאָפּ. זיין זיצן װוי צוגעשמידט צו דער 
באַוועגלעכער שטול און זיין באַװועגן גלייכצייטיק אַזױ פלינק מיט אַ משונהדיק 
גרויסער "פאַונטן-פּען". האָט פון ווייטן אויסגעזען זייער אויסטערליש און 
גערייצט די נייגעריקייט דורכצורייסן מיטן כליק די פאַרשאָטנדיקײט און דערזען 
אים פון דער פּנים זייט. 


-- איר זעט דאָרט דעם װאָס איז האַלב פאַרשאָטנט פון מיטן פּלײיצע אַרױף 
און גאַנץ פאַרדעקט פון אונטן אַראָפּ? -- האָט ראַכינאָװויטש פּלוצים אינמיטן 
אונדזער גאַנץ היימיש שמועסן כמעט שעפּטשנדיק איבערגעריסן -- כ'זע אַז איר 
נעמט נישט אַראָפּ דאָס אויג פון דאָרט. איר דאַרפט זיך באַקענען מיט אים. עס איז 
אונדזער ב.ג. זאַק. ער דרוקט איצט ביי אונדז די ערשטע קאַפּיטלעך געשיכטע פון 
יידן אין קאַנאַדע. אַן אויסנאַם פון אַ מענטש וועמען ס'איז כדאי צו קענען -- האָט 
זיך געפילט עכטע פאַרערונג אין זיין קול. -- אין דעם מאָגערן גוף מיט די 
שװאַכע מוסקולן פון אַ קראַנקײט נאָך פון די קינדער-יאָרן, איז פאַראַן אַזאַ 
גייסטיקע גבורה װאָס איז ממש נישט צו באַנעמען מיטן פּשוטן שכל. וי אַזױ ער 
האָט דאָס אַלץ גוכר געווען און באַוויזן צו ווערן איינער פון אונדזערע כעסטע דאָ, 
איז ממש אַ װוּנדער שבוװונדער. 


פאַרשטייט זיך אַז ביים אַראָפּגײן פון דער הויך, האָב איך זיך אָפּגעשטעלט 
ביי זיין שרייב-טיש. 


-- טאַקע זייער שיין פון אייך צו באַקענען זיך אויך מיט מיר. איר זעט דאָך 
אַז ס'איז מיר נישט לייכט זיך אויפצושטעלן. איך קען אייך דאָך שוין פון אַ שטיקל 
צייט. דאָס הייסט אַז דער נאָמען איז מיר באַקאַנט -- האָט אַ מילדער בליק מיט 
אַבִיסל אַ צוריקגעהאַלטענער שעמעוודיקייט אין קול מיך אַרומגענומען טאַקע וי 
פון אַן אַלט-באַקאַנטן -- איר זייט דאָך דער מחכר װאָס האָט נישׂט לאַנג 
אָפּגעדרוקט אַ גאָר פיין בילדל, כאָטש זייער אַן אומעטיקס "אין טריבן האַרבסט" 
און "כיי שלוש סעודות". כ'האָב עס געלייענט אין יידיש און אויך אין העברעיש. 


אויף מיין פאַרווונדערונג פון װאַנען ער ווייסט עס, האָט ער כמעט מיט 
יַנגלעשער פאַרשייטקייט זיך ציקלדיק צעלאַכט און ארויפגעצויגן העכער ביזן 
מיטן נאַקעטן קאָפּ-שײדל די גומע, װאָס האָט געהאַלטן שטייף אַ קאָלירט 
דאַשעקל װאָס האָט פאַרחיטן די ווייכע שטאַרק מידע אויגן זיינע פון דער רויער 
עלעקטריע-ליכט. -- ס'איז געבליבן פון די אויטאָדידאַקטישע יאָרן אַ טכע צו 
לייענען אַלץ װאָס קומט אונטער דער האַנט. אַהער קומט דאָך אָן דרוקעכצן 
מארכע פּינות העולם... עס קומט מיר טאַקע צונוץ אויך. איר זעט דאָך, כ'קען אַ סך 
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מער נעמען וי פּנימער... -- איז געכליבן שטעקן אין זיכרון אי זיין פיזישע 
צוגעבונדנקייט צום אָרט, אי זיין באַפרײיען זיך פון דעם, דורכן געדרוקטן װאָרט 
װאָס שוועבט אריבער אַלע גרעניצן. 


פולע זעקס צענדליק יאָר, האָבן דאָס רוב לייענער זיינע געקענט אים בלויז 
ביים נאָמען ב.ג. זאַק. נאָענטע צו דער רעדאַקציע פון "קענעדער אָדלער", האָבן 
אויך געװוּסט פון די מערערע פּסעװדאָנימען מיט וועלעכע ער האָט זיך באַנוצט. 
גאָר אַ סך האָכן געװאַרט מיט נייגעריקייט אויף זיין אָפּרופן זיך אויף די אָרטיקע 
געזעלשאַפּטלעכע אָדער קולטור-ליטעראַרישע ענינים, און מיט גרויס אינטערעס 
אויפגענומען זיין גרינטלעכן אויפשטעלן די געשיכטע פון יידישן ישוב אין 
קאַנאַדע וואס ער האָט צום כאדויערן נישט זוכה געווען צוצופירן ביזן היינטיקן 
טאָג. זייער װיײיניק האָכן איס געקענט פּערזענלעך און געװוגסט מער וי נאָר עפּעס- 
װאָס וועגן אים. בלויז די, װאָס האָבן אים געקענט פון דער נאָענט, האָבן מיט דרך- 
ארץ ביז באַװונדער געשעצט זיין אויסנאַמלעך אײגנאַרטיקע פּערזענלעכקייט 
װאָס האָט נישט אויפגעהערט צו לערנען און שרייבן אפילו אין די לעצטע גאָר 
שווערע יאָרן. 


דורך זיין שאַפן, האָט ער פאַרקריצט זיין נאָמען אין די אַנאַלן פון אונדזער 
היגן קולטור-אוצר, װאָס וועט אלעמאָל דערמאָנט ווערן מיט לויב און אמתן 
יראת-הכבוד. 
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באמערקטע גרייזן 


מיר זײַנען זין מתנצל פאר די דרוקפעלערן, ווי אויך פאַר די בלויזן 
אין דער אײנהײַטלעכקײט פון אױסליג װאָס האָבן זיך 
ארײינגעכאַפּט אין דעם זאַמלבוך צוליב די טיפּאַגראַפישע און 
אַנדערע לאָקאַלע אַרבעטס-באדינגונגען. 


פון אויבן פון אונטן דאַרף זײַן 
: : איבערגעזעצט 
: : אַסימילאַציע 
, , די לעצטע 
, , כביבול 
: 1 אובערברוך 
: : עקזאַלטירטע 
ײ ײ דעמאָלט וויסן 
: : ארײַן אין 
2 2 טיפער ארײַן 
, : זי דריקט 
, : לאָזט זי 
: : באַװונדערונג 
: , גרייטקייט 
: ײ מיר אַלֵיין 
, ײ באַזוך אין 
יי ײ ווערט דו 
: : יאָר יידישע 
: ײ מיט קינדער 
: ײ גרייט איך 
: 2 גאַנצן פאָלק 
: : איך אין 
: ײ װאָס קוקן 
: , װײַטערדיקע 
: , שטעט, ממשלות 
ײ ײ אילבוק וודוישער 
: : באַשטײט 
' ײ דעם, װאָס 
2 2 ווירקט, אַז 
, 1 מיט וועלכער 
: ײ קאַנטעמפּאָראַלן 
: , דעם אויבנאָן 
1 : איידזשענסיס" 
: : מעטאַלאַָװיעץ 
: : ווייטמאַן 


, : פעלט (19767-1906) 
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זייטל שורה פון אויבן פון אונטן דאַרף זײַן 
130 10 ײ 2 זײַנע קינדער 
131 פו 1 ײ זאָל אוך 
148 11 ײ ײ פאַרדינט ווו 
154 2 2 ײ זאָגן; 
161 10 : 2 "פאַרגלייבטקייט" 
16 3 ײ : טאָפּלטער-אײנס 
ולו 7 2 2 װאָס ציט 
173 9 ײ : סנהדרין 
15 13 , 2 און אין 
177 16 1 1 עלינו האדם 

18 2 2 לימי חייו 

2 " : דבריהם 
178 4 : , ביבליאָגראַפישע 
178 7ו : : שלמה בו-ער'ס 
181 2 2 , ייחס מיוחד" 
182 9 : : לאָזן נאָך 
184 17 , : האָבן אָנגעהויבן 
185 5 ײ 4 נעמען זוֹ 
195 2 , ײ אבי גואל (הענע 


שטערן-מאַרדער) 
- (1976"1911) 


212 3 , ײ באַשטיװולטן טראָט 
213 5 : : ווילן מיר 
215 9 ײ : זיך ווי גאָלד 
234 3 : : אונטערערדישן רינען 
279 4 ײ ײ און די צוווו 
241 4 א ײ וי דער טויט 
265 12 ײ ײ ליידט צוליב 
267 3 : : אַ שידוך 
17 ײ 2 זאָל ווערן 
269 9 ײ 2 נאָכדעם געגעבן 
270 9 , , און אָנזאָגן 
200 7 : ײ װוײַס געדעקטער 
209 7 , , יעדער קנייטש 
13 1 : , שטאָלץ מיט 
14 2 ײ 2 יעדע פראַזע 
317 3 : ײ וידישע אותיות 
27 5 , , פרעמדע ווערטער 
334 17 : : אױיסגעפּרװוט 
35 7 , ײ אַריבערברענגען 
3 : : אַרױסטרײַבן די 
37 10 2 : אָנצופילן זיין 
38 3 ײ ײ נאָך דעם 
42 8 2 : כאַראַקטעריסטיש 
44 12 : ײ ברייטהאַרציקייט 
59 12 : ײ זיך אַ ריס געטאָן 
72 18 : : אָנצוּווייזן 
74 1 : ײ 666 880 
78 1 ײ ײ ערשטער פאָרזיצער 
3 2 ײִ אַך אַלײן- 
86 6 : : אויפנעמען אין 











קאַנאַדער יידישער זאַמלכוך 


זייטל שורה 
88 13 
7ו4 2 
48 5 
223 סוּֿ 
226 18 
4229 5 
231 5 
232 7ו 
235 1 
237 4 
240 15 
243 1 
ס1 
4 15 
5 
251 13 
22 3 
10 
256 5 
258 6 
272 3 
273 15 
275 14 
278 6 
479 9 
286 17 
288 5 


פון אויבן 


פון אונטן 


499 


דאַרף זײַן 


מאָס פון 
"יאַהודים" 

נאָך זייער 
לאָיאַליטעט צו 
אימיגראַציע 
לכתחילה 
לחלוטין 
אָנטײלצונעמען 
דאַמאָלטיקע 
אין 1779. 

די װײַטערדיקע 
געוווינט: 
אײנװאַנדערער 
נעמען צום 
זײַנען געווען 
אַרײַנצוברענגען 
װײַטערדיקע 

אַ געוויסן זין 
פון קרוב 

די ביבל. 
ציוניסטישע 
צייטונגען 
יידישער גאַס 
וועלכע ס'האַלט 
פיינעם הומאָר 
נאַטירלאַך 
צוגעדעקט מיט 
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661 טפ 16806011768 11160068מ1 16148 006ט6 עה21!1ז) 
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06 16 106ט80 |1 .6טנטן 16ט2מטנממעסס 4{ עטפ 09גמוז1 
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84 ט8 8טסמ,6מ21'01121 פטטסיזק 1828ק 008 06 04016 16 4608886 

טג 888061668 8סמ800/סמ 006100168 4 ?מ06ז86316 /1100146 8גוסגז 
,19 4016 /1160606'' (2מזטסן 


צג,,241,1:) 1050 
8 0ס0ס4'84 1טס1 1010 /0ס426060'' טג 12162086 114 /621(189) .1 
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1006 619 ,6022202 טג 96טנטן 316ט2מטמזמת0ס 18 06 1'8184101/6 
.6606 טג 81110601169601601ס 
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(1} /1120010163 61 688241846 ,/ט60030216 ?681 מ02ס19טט .5 
: 017818ט8 68נתט1סטע 168 118מ/גטק 
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4 (1976, 101064616' 10 18ט )1.6.121800‏ 1/40/08מ/ע 5061 01/ס91סצן"' (9 
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-42010 01061168ם 406 48010816ת8 סמט 684 6יטו| /ס1נעסעם מספ 
6 46ט 2760 ,ט260/6 מס 11240011068 ,810611081068 
98 8026 11768 201/68 6634 568 .מ6721326010 64 מ101/000410 
38טס'יממזסם 06 /מ268024 .63ע0ס6ם 1 8זסץ 2/66 טף 8400301108') 
1 5080018 2600168 6018 06 /ט01/6016 1ט1 ת084ז10196 ,668ממ8 
1036 86 /ט0'60008416 68זנסמזסמז 868 06 608011/6 מט .1681 מס1שן 
צטסצממזסםת 66 0621מ40 0168(ת6מז 868 .3226ט3ט0 016 4408 
7סװזסממ660610 גס 8סמסצם 4 1818עסממז1 61 46688818מ1 0642118 
0 0008 00066/זט 681 /שוס /2400/060 6 /זשן 6װז9060/0 06ז846ץ5 006 
2007 6 6טסלז6מז1, 0 זמסמוזמסס 


זאנ 1 תזזמודית תג 

1 .66 /ו016886ק 61 60000018496 684 6116 1 זט מ?יזג/ . זע 
688108סיט 11116121168 102828721008 068 2 688818 068 6886ו40 
6646 011008טמ 8טסמ 010816מ4מ1/ 66146 0208 .1מ116מ/טט 168 1גטן 
:1 6884181 868 

1ט?) 2118106ש3ט1 .1.6) /660000) חז חזפ?/סיזע/ת { "דעד" 

,61 (2082מ02) טג 

 )1.64‏ //310018 7זס1 ע6//ו0ופ5מ26800 צזומשװזמזסט''" 

(3146188 16 6/8טמ6 16ט8מטמזמזס2) 18 46 88011166מ26800 


4 1111006סק 0618 1:8146 עס 1 . זַן 2111016 זסנמסינקן 16 1088 
8 63161168 אטתג 4'2106 116/6הנת מס 2608מ08) טס +זמס6נמסמזסטטסז) 
סטף זמסנומנתנת /סװ/1,6 .10 .2:882608) טם 618210368 68/טסץם 
6ז/טה צטג 00616מ1 06 /1טז86 1214ט06 6822202 ט6 1'64600016 
מש 6 ץ /1 6ו10900108, ס'זזסוז 06 604810186 ס1זיזסק 16 10008) .פֿעהם 
7 +1066-2/681000 6006160 ,1104/05 /5606 עסן| זסם 6600 /0880 
0018 116/65 .24 .זס/00ח0ס /זשש 68ז8ח0ס 01 /106600 יזשס1ססיזותת 
.(װ1:68710ס סחזסחז 10 66 +060/ס6861 1016 688601 800 


6 16 עטפ 6011 1,600 1 ,68881 8600060 80 פמ08 

מט סמ1מז00 1969 מס 1006 (.צ.א.6ס) 3166188 טג !1126002 
6) 62420160 1011 8168מ60 ט6 13מ06060024מ1 /מ060811606 
טג ת10618ע ט64 /ת06ז6211001886 2180 מט פֿומזעסקץ 2 0010116 





169 42) )6 6ט1ט1 1010916מאע 


1 תנפחז11 צ+סם 
140182ת0ס 11 .211816מטסן 64 611816טטסם 689 (119042ן ‏ 0 
8101 80 06 6/08 16 .סן /40/0 /460006'. טג 10021608 
ת10606601 11ט/6 10111621/6 מט 684 ,10/0010816/ 0116 6248 1186/66 
11640601 16 646 /01ש4'4 /46 104 1טף ,1111006ג/ מ6ס 8616 14 זת8ט84 
1:42106 1זסנ 1,8 .1086 0018מ1'4 עטסוסקמזג?'{ 06 {סממ180סטן 


208 101:1006/ 0 0218006טן ט4 ?801 16 6מ800106 /3ט60616 ט0 
-0020ס411/ !80188מא/ ' 


80 זאג ,-תעמאמפזמץ ‏ זממם 

6 3 ) 11116 18 681 4461/00/-618/מ10/61906 1ע26 , מנ8טגעסהן 
תס /טזטסמז 61 6034ט 1טף ,8ז100196006 .26 /: מ10018ץ מוגטועס6 
1 60:168 508 .1954 18ט0ק06 208מ28) 80 681 01086:.18116 
מט 8מ010טק 1408 .22180102168 13816078ן 688 21168טט 
.2616 800 8 /9001זס ס'זט11 מזס//ססיזק 500 06 סז?ז620 


צוע, זאעתת' (48, וס אזת), ז1זגעם 

6נט!{סט 16 0118טט 11 .מ81ט6011 66 211816מיזטסן 681 מהמנקסץיך' תן 
6 (16ט280 שׁ 6218 206116 1.6.1186) 'ס/פיזסץ מ//669 4'. 1111116רז1 
6 66 68קע1 06 1/816עסק 16 1816 {1 סמזט{סט 06 פמהםמ. 1948 
מט 681 מגמזקס/1 .סזזסט2 14 !2722 2180316? 06 2208ממ80עסט 
0/ס24 102008/" 6גמט01ט 860024 מס5 .1'11010681816 66 +מ8טנטיזטם 
8 1:8116 (1978 .812186מ2 מ11203600 סמט) ‏ 1000518 0000 
1408 .מ8110ע1מ600060 06 8קמז8ס 168 0808 14810068 18מ6װ66ט6 
תס (1'0718108 06 01181116 מט 11010816/ 06146 688 1008מ686; 
1601 6006 6געט{סט 06 06 9144180 06מג1 


+ א + 


סודחג? פואסוהזאטט 


00,)ס ס טזלוון ס1? 106 66 08ס011ס'ז!01ס) 0 50010108, 1:60008 


8 66 8ת108110000 068 1/2116 21016ק 0סמ2?8טף 606106 
.08846016006 6ט1טן 80606 14 46 8000811168/סטן 


צג,,2/41,1:) 1082 

"15ץ14016 /606מ1:6'' טף /ט1602016 8קמז100816 31} 481189) .1 
-4011/ +1428108 0106שׁׂ' 60066066 ג/' 10010016 68821 מ80 פמהס 
6 6:0186016 ס6מט 83 604 /4ג1811) , מז68ו560 
װסוחז100 0/6/ק16165 /ש5606016 16 606060 ט4 111036סס 
6 עס 12 /8{ן 61 ס6מזט!ק 18 /2ק 11168 נטף (1969 - 1881) ,סיזעס/6טס2 
82טסן 303060210 5684607 66060.1,6 טג 1'80118600111806 6016 
טם 61 606060 ט6 16006סק 16 18 8מ08 !מ8זסממחזו 1616 מט 
.080808) 


6.ס 64 :זי 4 זך 16 
מ1/000308010 :. .8 זאך 17 


6 .יט 04 :..6 אך 15 














2) טם6 176ט? 60010816מ44 168 


א ם 4 זי 4 1 זע 
תס 0156046 646 2 11289693 102 טפ !1420 מזגוזו/2 46 688821, 1 


38 68סטט 1מ36טט80 4מ80 168מ6סט 568 1זין ה 4 ? עתע1זועמת 
-1001808ע 8מ01104410טט 0176/868ם 


4 4, 41 15'1ה 2 4,260 
180 36ט0מ184 06 0646 6מט6 18ט1ט 16 681 118012144 14 מת0ז8א/ 
7)' 010016מ1 060068ק 66 (160361 {סומזסעק מ50 022202) טג 
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6 /166 /טסם 60/0006041668 61 12280368 4ט86 
601 608106.11 6מ06סמז 11106144016 0612 11006ע21מ08סע8ט 
68 6636ט מס1נט0מ01גה .1 (5682 0.1 124116/2116 אנעק 16 
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.23 ,09:סש1 7405 מ8110ץזקונזמז} 6046060 01 /מ06ז1886טסמ11/8 6מ'"' 1976 


/2146שֵׂשׂ ,4006 1 
.120018 מ5400486 :ץס + שסא1 .חזפומס/2 /ס עיוס?/פזעת 4 1976 
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50160614006 
מ60 1 , טצ20118/40 
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243 866 01686 61 81 
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-0828608) 
84מסװע28 ,6100 
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